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บทคัดย่อ 

การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์ คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้
เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลักไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ (๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์
สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษา
วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์  เป็นการวิจัยเชิง
เอกสารโดยมีวิธีด าเนินการวิจัยคือ มีการวิเคราะห์คัมภีร์ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา 
หลักไวยากรณ์ น าคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่เป็นภาษาบาลีอักษรพม่าปริวรรตให้เป็นบาลีอักษรไทยและแปล
เป็นภาษาไทย วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ 
  ผลการวิจัยพบว่า คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา อธิบายเรื่องสีมาที่
บริสุทธิ์ถูกต้องตามพระวินัย กล่าวคือเขตที่ก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมท าสังฆกรรมมีการ
อุปสมบทเป็นต้น พระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ 
นิพพานกัณฑ์ สมสีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ์ มีลักษณะของการประพันธ์เป็น ๒ แบบ คือ แบบร้อย
แก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) ท่านมี
ความรู้และความเข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดีได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพย
ศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์ 

วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่าใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะ
โค้งมนค่อนข้างกลม การเรียนรู้ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้ศึกษาต้อง
ฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อมทั้งการประสมค าต่าง ๆ  และต้องสามารถถ่ายถอดหรือปริวรรตบาลี
อักษรพม่าให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทยได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา ส่วน
ความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อ่ืน ๆ คือ พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิ
โสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และ
คัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรต
คัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ 
นิพพานกัณฑ์ สมสีสีกัณฑ์ ปกิณณกกัณฑ์ส าเร็จเรียบร้อยแล้ว และได้ท าการแปลจากภาษาบาลี
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อักษรไทยเป็นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสีกัณฑ์ และปกิณณก
กัณฑส์ าเร็จเรียบร้อยแล้ว  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์  แบ่ง
ออกเป็น ๑) วิเคราะห์เรื่องสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนีสีมา สีมา คือ เขตความพร้อมเพรียงของสงฆ์ใน
การท าสังฆกรรมตา่ง ๆ ที่ส าคัญ พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา และทรงก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้อง
ประชุมท าร่วมกันในบริเวณที่ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี  
กล่าวถึงสีมาทั้งหมด ๑๙ ชนิด เช่น ขัณฑสีมา อุปจารสีมา สมานสังวาสสีมา เป็นต้น ๒) วิเคราะห์
คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ ทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับเรื่อง
สีมากับการสวดปาติโมกข์ เช่น ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธเจ้าตรัสห้ามและ
ทรงปรับอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น  ทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ เป็นต้น และ           
๓) วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์  พระพุทธองค์ทรงมีพระ
ประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะ และท าสังฆกรรมต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการ
สงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆกรรมมีอยู่  ๔ ประเภทคือ            
๑) อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วน ๒) ญัตติกรรม ๓) ญัตติทุติย
กรรม และ ๔) ญัตติจตุตถกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา ตัวอย่างเช่น การ
อุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้
สงฆ์ท า ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์ไม่มีพระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้นก็จะส าเร็จเป็น
พระภิกษุโดยสมบูรณ์ และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาจึงจะ
ถูกต้องตามพระธรรมวินัย 
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ABSTRACT  

The objectives of this research are: (1) to study Sīmāvisodhanī scriptures 

including history, structure, content, grammar related to other scriptures, (2) to 

transliterate Sīmāvisodhanī from Pali Burmese script into Pali Thai script, and (3) to 

analyze the value of Sīmāvisodhanī scriptures dealing with disciplinary acts and the 

Sangha’s functions. It was a documentary research focusing on scriptures analysis, 

author’s life, its structure, grammatical content, then transliterating the said scripture 

with Pali Burmese script into Thai characters and translated into Thai and after that 

analyzing the value of scriptures concerning with disciplines and Sangha’s duties. 

The results shown that Sīmāvisodhanī contains Sīmā or temple precinct 

cleansing, an explaining of Sīmā allowed by the Buddha, that is to say, the area 

accepted for Sangha’s assembly for ritual conducting such as ordination etc. 

Venerable Sagarabuddhithera had composed commentary on 5 topics, i.e., 

Upasampadakamma, Kappavinasakaṇḍa, Nibbānakaṇḍa, Samasīsīkaṇḍa, and 

Pakiṇṇakakaṇḍa. There are two types of writing: prose (Simple statement) and verse 

(Incantations) which signified his excellence on Pali language seen in his text 

composition using correct nouns, verbs, and terminology based on linguistic 

principles and grammar. 

For its transliteration, Pali Burmese manuscript was written from left to 

right. The letters are rounded. For learning the Burmese alphabet, which consists of 

consonants, vowels, numbers, students have to practice writing vowels, consonants 

and combinations of words, and transcribe Pali Burmese characters into Pali Thai 
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characters, and finally correctly translated into Thai language. For the relation 

between Sīmāvisodhanī and other scriptures, the Burmese Sagarabuddhithera had 

composed the Sīmāvisodhanī scriptures that are consistent to Tipitaka by bringing the 

key words in Tipitaka, commentary, sub-commentaries, and Visuddhimagga to be 

clearly explained in Sīmāvisodhanī scriptures. The said scripture was firstly 

transliterated from Pali Burmese script into Pali Thai script, then completed the 

translation into Thai language including Upasampadakamma, Kappavinasakaṇḍa, 

Nibbānakaṇḍa, Samasīsīkaṇḍa, and Pakiṇṇakakaṇḍa. 

An analysis of its value dealing with the disciplines and Sangha’s works 

was divided into; 1) an analysis of Sīmā or temple precincts shown that Sīmā  is the 

boundary of Sangha’s unity for necessary works. The Buddha allowed Sīmā  and 

required what the Sangha together must accomplished in the specified area only to 

prevent any interfering of lay people. In Sīmāvisodhanī scripture, there are a total of 

19 types of Sīmā , for example, Khaṇḍasīmā , Upacārasīmā , Samānasanvāsasīmā  

etc., 2) analysis of the value of disciplinary rules for Sangha was seen that the 

additional rules related to Patimokkha recitation was allowed by the Buddha, for 

example, Patimokkha recitation was not allowed in every day, and imposed the fine 

called Dukkaṭa for those who had broken such rule, but he allowed only once in a 

month (Uposatha), and 3)  analysis the value of Sangha’s works involved revealed 

that  the Buddha wished to transfer legitimacy order to Sangha for administration in 

all Buddhist functions as well as works must be done under Sangha’s decision, that is 

to say, Sangha must recognize all works called Sanghakamma which contains 4 types; 

1) Apalokanakamma  in which Sangha can accomplish outside the precinct, while all 

of 2) Ñattikamma or a motion, 3) Ñattidutiyakamma, 4) Ñatticatutthakamma,  must be 

accomplished inside the precinct only. For example, an ordination is a type of 

Ñatticatutthakamma requires the permission from Sangha inside the precinct, if 

Sangha has a unanimous resolution, no Bhikkhus oppose it, that ordination will be 

completely correctly. This method of ordination continues up to today and the 

functions must be accomplished only inside Sīmā for correct discipline of Buddhist 

tradition.  
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กิตติกรรมประกาศ 

งานวิจัยนี้ส าเร็จได้ด้วยดีเพราะได้รับความเมตตาและการเอาใจใส่จากหลายฝ่ายทั้งที่เป็น
บรรพชิตและคฤหัสถ์ กล่าวคือ พระเทพปริยัติมุนี, รศ. ดร. รองอธิการบดี, พระเทพสุวรรณเมธี, รศ. ดร. 
ผู้ช่วยอธิการบดีฝ่ายบริหาร, พระมหาโกมล กมโล, ผศ. ดร. ผู้อ านวยการวิทยาลัยสงฆ์, รศ. ดร.เวทย์ 
บรรณกรกุล และคณาจารย์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ซึ่งคณาจารย์เหล่านี้ได้เมตตาให้ค าชี้แนะรูปแบบ วิธีการ และการวิเคราะห์อย่างลึกซึ้งในเชิง
ตรรกะ ตรวจสอบความถูกต้องและความสมเหตุสมผล จนท าให้งานนี้ส าเร็จเรียบร้อยได้เป็นอย่างดี 

ขอขอบพระคุณ พระสุธีรัตนบัณฑิต, รศ. ดร. ผู้อ านวยการสถาบันวิจัยพุทธศาสตร์รูป
ปัจจุบัน และเจ้าหน้าที่ของสถาบันทุกท่านที่ได้บริหารจัดการเรื่องทุนส าหรับด าเนินงานและได้เชิญ
คณาจารย์ผู้ช านาญการวิจัยมาให้ความรู้และฝึกอบรมวิธีการท าวิจัย จนท าให้ผู้วิจัยได้น าองค์ความรู้ที่
ได้จากการฝึกอบรมมาปรับปรุงงานวิจัยและเติมเต็มสิ่งที่บกพร่องให้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบคุณ รศ. ดร.ประพันธ์ ศุภษร รองคณบดีบัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยมหาจุฬา 
ลงกรณราชวิทยาลัย, ดร.ธานี สุวรรณประทีป และนายสมควร ถ้วนนอก ที่ได้ช่วยตรวจอ่านความ
ถูกต้องด้านภาษาบาลีอักษรพม่า ภาษาบาลี และภาษาไทย การวิเคราะห์ศัพท์และการสืบค้นข้อมูลใน
พระไตรปิฎกและอรรถกถา จนท าให้งานวิจัยนี้มีความสมบูรณ์ยิ่งขึ้น 

ขอขอบพระคุณเจ้าประคุณสมเด็จพระพุทธชินวงศ์ อดีตรองอธิการบดี มหาวิทยาลัย 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ที่ช่วยกระตุ้นส่งเสริมและให้
ก าลังในการท างานวิจัย ขอขอบคุณเจ้าหน้าที่ห้องสมุด มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ทุกรูป/คน ที่ได้บริการให้ยืมเอกสาร หนังสือ ต ารา
ประกอบการวิจัยด้วยไมตรีจิต ขอขอบพระคุณคณาอาจารย์ทั้งหลายทั้งที่อยู่ในมหาวิทยาลัยมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ส่วนกลางและวิทยาเขต ที่ได้แนะน า
ข้อมูล แหล่งค้นคว้าและวิธีการท างานให้บรรลุเป้าหมาย 
 คุณประโยชน์ที่เกิดจากงานวิจัยนี้ ผู้วิจัยขอบูชาพระคุณบุรพาจารย์ทุกท่านที่ให้ความรู้ทั้ง
โดยตรงโดยอ้อมด้วยความเคารพและศรัทธา   
 
 

พระศรีสุทธิเวที, ผศ. ดร. และคณะ  
๑  กรกฎาคม ๒๕๖๔ 
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ค าอธิบายสัญลักษณ์และค าย่อ 

 ในงานวิจัยฉบับนี้ ผู้เขียนได้อ้างอิงข้อมูลจากคัมภีร์พระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬา
เตปิฏกํ ๒๕๐๐ และภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พุทธศักราช ๒๕๓๙ โดยใช้อักษร
ย่อแทนชื่อเต็มคัมภีร์ตามระบบอ้าง  เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี. (บาลี) ๙/๑๙/๒๙. หมายถึง ทีฆ
นิกาย สีลขนฺธวคฺคปาลิ พระไตรปิฎกเล่มที่ ๙  ข้อ ๑๙  หน้า  ๒๙  เป็นต้น  ที.สี. (ไทย) ๙/๑๙/๕๐. 
หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขันธวรรค พระไตรปิฎกเล่มท่ี ๙ ข้อ ๑๙ หน้า ๕๐ เป็นต้น   

สําหรับ อรรถกถา อ้างอิงอรรถกถาภาษาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบ
การอ้างอิงจะข้ึนต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วย เล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๒๐/
๒๐. หมายถึง ทีฆนิกาย สุมงฺคลวิลาสินี  สีลขนฺธวคฺคอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑ ข้อ ๑๓ หน้า ๒๐ กรณีที่อรรถ
กถาเล่มใดไม่มีเลขข้อ รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้นด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/หน้า    
ตัวอย่าง อภิ.สงฺ.อ. (บาลี) ๑/๑๗๒ หมายถึง อภิธมฺมปิฏก ธมฺมสงฺคณี อฏฺฐสาลินีอฏฺฐกถา เล่มที่ ๑  
หน้า ๑๗๒ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง ขุ.ม.อ.(บาลี) ๒/๔. หมายถึง  
ขุทฺทกนิกาย สทฺธมฺมปฺปชฺโชติกา มหานิทฺเทสอฏฺฐกถา ข้อ ๒ หน้า ๔ เป็นต้น   

ฎีกา อ้างอิงฎีกาภาษาบาลีฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย รูปแบบการอ้างอิงจะขึ้นต้น
ด้วยอักษรย่อชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยเล่ม/ข้อ/หน้า ตัวอย่าง ที.ม.ฏีกา (บาลี) ๑/๓/๕ หมายถึง        
ทีฆนิกาย นีลตฺถปฺปกาสินี  มหาวคฺคฏีกา เล่มที่ ๑ ข้อ ๓ หน้า ๕ บางคัมภีร์มีจํานวนเล่มเดียว ใช้
วิธีการอ้างข้อ/หน้า ตัวอย่าง วชิร.ฏีกา (บาลี) ๕/๒๓. หมายถึง วชิรพุทฺธิฏีกา ข้อ ๕ หน้า ๒๓ เป็นต้น  
บางกรณีใช้ ที.สี.ฏีกา(บาลี) ๔๐๔  หมายถึง ทีฆนิกาย สีลขนฺธวคฺคฏีกา  หน้า ๔๐๔ 
 คัมภีร์สีมาวิโสธนี อ้างอิงคัมภีร์สีมาวิโสธนี ภาษาบาลีอักษรพม่า รูปแบบการอ้างอิงจะ
ขึ้นต้นด้วยอักษรชื่อคัมภีร์แล้วตามด้วยหน้า ตัวอย่าง สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๐. หมายถึง คัมภีร์สีมา     
วิโสธนี หน้าที่ ๑๐ เป็นต้น 

พระวินัยปิฎก 
วิ.มหา. (บาลี) = วินยปิฏก มหาวิภงฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.มหา. (ไทย) = วินัยปิฎก มหาวิภังค์ (ภาษาไทย) 
วิ.ม. (บาลี) = วินยปิฏก มหาวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.ม. (ไทย) = วินัยปิฎก มหาวรรค (ภาษาไทย) 
วิ.จ.ู (บาลี) = วินยปิฏก จูฬวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.จู. (ไทย) = วินัยปิฎก จูฬวรรค (ภาษาไทย) 
วิ.ป. (บาลี) = วินยปิฏก ปริวารวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
วิ.ป. (ไทย) = วินัยปิฎก ปริวารวรรค (ภาษาไทย) 
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พระสุตตันตปิฎก 
ที.ปา. (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก ทีฆนิกาย ปาฏิกวคฺคปาลิ (ภาษาบาลี) 
ที.ปา. (ไทย) = สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย) 
ม.มู. (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย มูลปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.มู. (ไทย) = สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย มูลปัณณาสก์ (ภาษาไทย) 
ม.อุ. (บาลี)  = สุตฺตนฺตปิฏก มชฺฌิมนิกาย อุปริปณฺณาสกปาลิ (ภาษาบาลี) 
ม.อุ. (ไทย)  = สุตตันตปิฎก มัชฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก์ (ภาษาไทย) 
องฺ.ปญฺจก. (บาลี) = สุตฺตนฺตปิฏก องฺคุตฺตรนิกาย ปญฺจกนิปาตปาลิ (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญฺจก. (ไทย)  = สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ปัญจกนิบาต (ภาษาไทย) 

อรรถกถาพระวินัยปิฎก 
วิ.อ. (บาลี)     =  วินยปิฏก สมนฺตปาสาทิกา ปาราชิกกณฺฑสํฆาทิเสสาทิมหาวคฺคาทิอฏฺ กถา 
กงฺขา.อ. (บาลี)  =  กงฺขาวิตรณีอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
วิ.สงฺคห. (บาลี) =  วินยสงฺคหอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 

อรรถกถาพระสุตตันตปิฎก 
ที.สี.อ. (บาลี)  = ทีฆนิกาย   สุมงฺคลวิลาสินี สีลกฺขนฺธวคฺคอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
ม.อุ.อ. (บาลี)  = มชฺฌิมนิกาย   ปปญฺจสูทนี อุปริปณฺณาสกอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
สํ.ส.อ. (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย   สารตฺถปฺปกาสินี สคาถวคฺคอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
สํ.นิ.อ. (บาลี)  = สํยุตฺตนิกาย  สารตฺถปฺปกาสินี นิทานวคฺคอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.ธ.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ธมฺมปทอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 
ขุ.ชา.อ. (บาลี) = ขุทฺทกนิกาย   ชาตกอฏฺ กถา (ภาษาบาลี) 

ฎีกาพระวินัย 
สารตฺถ.ฏีกา (บาลี)  = สารตฺถทีปนีฏีกา (ภาษาบาลี) 
วิมติ.ฏีกา (บาลี)  = วิมติวิโนทนีฏีกา (ภาษาบาลี) 
กงฺขา.ฏีกา (บาลี)  = กงฺขาวิตรณีปุราณฏีกา  (ภาษาบาลี) 
กงฺขา.อภินวฏีกา (บาลี) = วินยตฺถมญฺชูสา กงฺขาวิตรณี อภินวฏีกา  (ภาษาบาลี) 

ฎีกาพระอภิธรรม 
อภิ.ปญฺจ.อนุฏีกา (บาลี) = อภิธมฺมปิฏก   ปญฺจปกรณอนุฏีกา (ภาษาบาลี) 
 



ฎ 

คัมภีร์สัททาวิเสส 
อภิธาน. (บาลี)  = อภิธานปฺปทีปิกา  (ภาษาบาลี) 
กจฺ. (บาลี)   = กจฺจายนเวยฺยากรณ (ภาษาบาลี) 
นิรุตฺติ. (บาลี)  = นิรุตฺติคาถา (ภาษาบาลี) 
สีมาวิโสธนี. (บาลี)   =    สีมาวิโสธน ี(ภาษาบาลี) 
มหาวํส. (บาลี)   =    มหาวํโส (ภาษาบาลี) 
นานาวินิจฺฉย. (บาลี)   =    นานาวินิจฺฉโย (ภาษาบาลี) 



 
บทท่ี ๑ 

 

บทน า 
 

๑.๑ ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
คัมภีร์พระไตรปิฎกเป็นคัมภีร์ที่ประมวลหลักค าสอนทางพระพุทธศาสนา โดยได้แบ่งย่อย

ลงไปเป็น ๓ ปิฎก คือ พระวินัยปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระวินัย พระสุตตันตปิฎก 
ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทางพระสูตร และพระอภิธรรมปิฎก ประมวลพุทธพจน์หลักค าสอนทาง
พระอภิธรรม  อันเป็นที่ประมวลพระพุทธพจน์และเป็นที่รวมไว้ซึ่งค าสอนของพระพุทธเจ้าเรียกว่า  
นวังคสัตถุศาสน์๑  

คัมภีร์อรรถกถา๒ เป็นคัมภีร์ที่ท าหน้าที่อธิบายบทที่มีเนื้อความซับซ้อนในพระไตรปิฎกให้
ชัดเจนขึ้นตลอดจนอาจริยวาทระดับต่าง ๆ ที่เรียกว่า ปกิณณกเทศนา เริ่มมีปรากฏตั้งแต่สมัย
พุทธกาลเป็นต้นมา สมดังค าที่พระธรรมปาลเถระนักปราชญ์ทางพระพุทธศาสนาแห่งอินเดียใต้ ซึ่งมี
ชีวิตอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ กล่าวไว้ว่า อรรถกถาท่ีพระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองไว้ เมื่อคราวปฐม
สังคายนา คืออรรถกถาที่มีมาตั้งแต่สมัยที่พระผู้มีพระภาคทรงพระชนม์อยู่๓ อรรถกถานั้นแบ่งเป็น ๒ 
ประเภทคือ   

(๑) พุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระพุทธองค์ทรงแสดงด้วยพระองค์เอง 
เรียกอรรถกถาประเภทนี้ว่า ปกิณณกเทศนา๔   

(๒) อนุพุทธสังวัณณิตะ เป็นค าอธิบายไขความที่พระสาวกทั้งหลายมีพระอัครสาวกเป็น
ต้น ซึ่งเป็นผู้ตรัสรู้ตามจนได้นามว่าอนุพุทธะอธิบายไว้๕  

                                                           

๑ ค าสอนของพระพุทธเจ้าประกอบด้วยองค์ ๙ คือ สุตตะ เคยย เวยยากรณะ คาถา อุทาน อิติวุตตกะ 
ชาตกะ อัพภูตธัมมะ และเวทัลละ; วิ. มหา. (บาลี) ๑/๗/๑๓, ม.มู. (บาลี) ๑๒/๒๗๗-๒๗๙ / ๒๖๗-๒๖๙, องฺ.      
ปญฺจก. (บาลี) ๒๒/๘๙-๙๙. 

๒ แบ่งเป็น ๒ กลุ่ม คือ กลุ่มที่ ๑ โบราณอรรถกถา กลุ่มที่ ๒ อภินวอรรถกถา. 
๓ ปฐมสงฺคีติย   ยา  อฏฺ กถา  สงฺคีตาติ  วจเนน  สา  ภควโต  ธรมานกาเลปิ  อฏฺ กถา ส วิชฺชติ; 

อภิ.ปญฺจ. อนุฏีกา. (บาลี) ๑/๑๓. 
๔ ตตฺถ ตตฺถ ภควา ปวตฺติตา ปกิณฺณกเทสนาเยว หิ อฎฺฐกถา; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๑/๒๗. 
๕ ที.สี.อ. (บาลี) ๑/๑. 



  ๒ 

คัมภีร์ฎีกา เป็นคัมภีร์ที่อธิบายลีนัตถบท (บทที่มีเนื้อความซับซ้อน) ในคัมภีร์อรรถกถาที่
เป็นพระวินัยและพระสูตรเท่านั้น คัมภีร์ฎีกาส่วนนี้เรียกว่า ปุราณฎีกา อภินวฎีกา ส่วนคัมภีร์ที่อธิบาย
พระอภิธรรมเรียกว่า อภิธัมมฎีกา โดยแยกเป็น มูลฎีกา และอนุฎีกา คัมภีร์ชั้นฎีกาจัดเป็นแหล่ง
ความรู้ทางพระพุทธศาสนาที่มีความส าคัญรองลงมาจากคัมภีร์ชั้นอรรถกถา 

ในพระวินัยปิฎก สีมามีก าเนิดและพัฒนาการมาจากเรื่องของพวกปริพาชก๖ ที่เป็น
นักบวชภายนอกพระพุทธศาสนามาประชุมกันสนทนาพบปะสังสรรค์กันเป็นประจ าทุกเดือน ท าให้
ประชาชนทั่วไปเกิดความเลื่อมใสเป็นอย่างมาก พระเจ้าพิมพิสารผู้เป็นเอกอัครศาสนูปถัมภกใน
พระพุทธศาสนา ทรงทราบเรื่องแล้วจึงได้น าความกราบบังคมทูลขอพระราชทานอนุญาต เพ่ือให้
พระสงฆ์ได้พบปะสนทนาธรรมกันตามกาลอันสมควร และพระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้พระสงฆ์
ประชุมแสดงธรรมโดยก าหนดในวัน  ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ าและ ๘ ค่ าแห่งปักษ์  ทรงมีความด าริอีกว่า 
“เราพึงอนุญาตสิกขาบทที่ได้บัญญัติไว้แก่ภิกษุทั้งหลายให้เป็นปาติโมกขุทเทส  และจักเป็น
อุโบสถกรรมของพวกเธอด้วย”๗ และตรัสอีกว่า “ภิกษุทั้งหลายเราอนุญาตให้สมมติสีมา”๘ การสมมติ
สีมานั้น อย่าให้เล็กไปต้องบรรจุพระสงฆ์ได้ไม่ต่ ากว่า ๒๑  รูปนั่งเข้าหัตถบาสกันได้  ถ้าเป็นขนาดใหญ่
ไม่เกิน ๓ โยชน์เป็นอย่างยิ่ง๙ พระสงฆ์จึงพากันสมมติสีมาอันเป็นขอบเขตที่พระสงฆ์ท าขึ้นเพ่ือท าสังฆ
กรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญและใช้ในกิจการพระศาสนาต้ังแต่บัดนั้นเป็นต้นมา 

ในอรรถกถาพระวินัยชื่อว่า สมันตปาสาทิสกา มีอธิบายเรื่องสีมาว่า มหาวิหาร ๑๘ แห่ง๑๐

ในกรุงราชคฤห์ มีสีมาเดียวกันทั้งหมด๑๑  พระสารีบุตรเถระเป็นผู้ผูกสีมาเหล่านั้น๑๒ เวลาภิกษุสงฆ์ท า
สังฆกรรม ต้องประชุมท ากันในสถานที่แห่งเดียวกัน ซึ่งส่วนมากเป็นที่ เวฬุวันมหาวิหาร เช่น  

                                                           

๖ เตน โข ปน สมเยน อญฺ ติตฺถิยา ปริพฺพาชกา จตุตฺทเส ปณฺณรเส อฏฺ มิยา จ ปกฺขสฺส  สนฺนิปติตฺวา 
ธมฺม  ภาสนฺติ. เต มนุสฺสา อุปสงฺกมนฺติ ธมฺมสฺสวนาย. เต ลภนฺติ อญฺ ติตฺถิเยสุ ปริพฺพาชเกสุ เปม , ลภนฺติ ปสาท , 
ลภนฺติ อญฺ ติตฺถิยา ปริพฺพาชกา ปกฺข ; วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๒/๑๔๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๒/๒๐๗. 

๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๓/๑๔๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๓/๒๐๙. 
๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๖. 
๑๐ (๑) เวฬุวนาราม (๒) ตโปทาราม (๓) สัตตบรรณคูหา (๔) กัสสปาราม (๕) สีตะวัน (๖) เงื้อมผาสัปป

โสณฑิกะ (๗) อัมพลัฏฐิกา (๘) ชีวกัมพวัน (๙) เหวที่ทิ้งโจร (๑๐) มัททกุจฉิทายวัน (๑๑) คิชฌกูฏ (๑๒) อินทสาล
คูหา (๑๓) กาฬสิลา (๑๔) ลัฏฐิวัน (๑๕) ทักขิณาคีรี (๑๖) หมู่บ้านเอกนาลา (๑๗) โคตมนิโครธ (๑๘) ปาสาณก
เจดีย์; วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒, พระราชโพธิวิเทศ (ทองยอด ภูริปาโล), กรุงราชคฤห์, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๔๓, พระมหาวเิชียร วชิรว โส และพระมหาดาวสยาม วชิรปญฺโญ, นคร
ราชคฤห์เมืองหลักของพระพุทธศาสนา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๘), หน้า ๗. 

๑๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 
๑๒ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 



  ๓ 

พระมหากัสสปเถระซึ่งพักอยู่ที่ปิปผลิคูหาวิหารต้องมาท าอุโบสถที่เวฬุวันวิหาร เพ่ือให้เกิดความ
สามัคคีแก่หมู่สงฆ์๑๓ สังฆกรรมเป็นเรื่องส าคัญ ดังที่พระพุทธเจ้าตรัสแนะน าพระมหากัปปินเถระ ซึ่ง
พักอยู่ในมัททกุจฉิมิคทายวิหารซึ่งอยู่ภายในมหาวิหาร ๑๘ แห่งนั้นคิดจะไม่ไปท าอุโบสถสังฆกรรมให้
เห็นว่า “พวกเธอ ไม่สักการะ ไม่เคารพ ไม่นับถือ  ไม่บูชาอุโบสถ ใครเล่าจักสักการะ เคารพ นับถือ  
บูชาอุโบสถ” ตรัสให้ท่านไปท าสังฆกรรม ไม่ไปไม่ได้๑๔ แสดงให้เห็นว่าพระองค์ให้ความส าคัญกับสีมา
และอุโบสถในการท าสังฆกรรมเป็นอย่างมาก ซึ่งถือว่าเป็นหัวใจอย่างหนึ่งเพ่ือท าให้เกิดความพร้อม
เพรียงแก่หมู่คณะ  
  ในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราชได้ส่งสมณทูตไปประกาศพระศาสนายังประเทศต่าง ๆ คณะ
ของพระมหินทเถระเมื่อเดินทางไปถึงเกาะลังกาได้ประกาศพระศาสนา  ท าให้พระเจ้าเทวานัมปิย     
ติสสะกษัตริย์ลังกาทรงเกิดความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา พระองค์ตรัสถามพระเถระว่า 
“พระพุทธศาสนาจะประดิษฐานมั่นคงในเกาะลังกาได้อย่างไร พระเถระตอบว่า ถวายพระพร  
มหาบพิตร เมื่อผูกสีมาที่เกาะลังกาท าสังฆกรรมมีอุโบสถกรรมเป็นต้น  พระพุทธศาสนาจักตั้งมั่นที่
เกาะลังกา”๑๕ และเมื่อครั้งพระอุบาลี๑๖พร้อมด้วยพระสงฆ์ไทยเดินทางไปเกาะลังกาเพ่ือไปอุปสมบท
สามเณรสรณังกรพร้อมผูกพัทธสีมาท่ีเกาะลังกา๑๗ จะเห็นได้ว่าที่เกาะลังกานั้นสีมามีความส าคัญอย่าง
ยิ่งในการท่ีจะประดิษฐานพระพุทธศาสนาให้มีความเจริญมั่นคงถาวรในประเทศศรีลังกาจนถึงปัจจุบัน
นี้  

ในคัมภีร์ฎีกาฝ่ายของพระวินัยที่อธิบายเรื่องเกี่ยวกับสีมามีจ านวน ๒ เล่ม คือ ๑. คัมภีร์
สีมาลังการฎีกา พระสัทธัมมโชติปาละ แต่งที่เมืองอริมัททนะ คือ เมืองพุกาม ๒. คัมภีร์สีมาลังการ
ฎีกาเล่มท่ี ๒ ไม่ปรากฏชื่อผู้แต่ง๑๘ 
  ส่วนคัมภีร์คัณฐีฝ่ายพระวินัยปิฎก คัมภีร์คัณฐี ได้แก่ คัมภีร์ที่ชี้เงื่อนส าคัญ หรือชี้ปมส าคัญ 
คัมภีร์คัณฐีเป็นคัมภีร์ที่มิได้แสดงบทต่อบท ปาฐะต่อปาฐะเหมือนอย่างอรรถกถา แต่จัดเป็นคัมภีร์ฝ่าย
                                                           

๑๓ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 
๑๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๗/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๗/๒๑๔. 
๑๕  อุโปสถาทิกมฺมตฺถ   ชินาณาย ชนาธิป  สีมาย  อิธ  พทฺธาย  ปติฏฺ สฺสติ สาสน ; มหาว ส. (บาลี)   

๑/๑๘๑/๑๑๐. 
๑๖ ในหนังสือพงศาวดารไทยฉบับพระราชหัตถเลขาว่า จุลศักราช ๑๑๑๕ (พ.ศ. ๒๒๙๖) พระบรม

ราชาธิราชท่ี ๓ สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกษฐโปรดให้พระอุบาลีเป็นหัวหน้าพระอริยมุนี  พร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์
อีก ๑๒ รูปไปลังกาทวีป. 
   ๑๗ พระมหานามเถระ และคณะบัณฑิต (แต่ง),  คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค ๒, แปลโดย ผศ. สุเทพ พรมเลิศ, 
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๐), หน้า ๓๙๐. 

๑๘ พระมหาอดิศร ถิรสีโล, ประวัติคัมภีร์บาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๓), หน้า ๗๕.  



  ๔ 

พวกโคจรญาณ เป็นคัมภีร์ที่แสดงเพียงบทปาฐะ และอธิบายที่มั่ วรู้ได้ยาก และที่เป็นเงื่อนง า
สลับซับซ้อนเท่านั้น คัณฐีพระวินัย มีรายชื่อปรากฏทั้งหมด ๒๘ คัมภีร์ มีคัมภีร์หนึ่งที่ส าคัญในล าดับที่ 
๑๔  คือ คัมภีร์สีมาวิโสธนี หมายถึง การช าระสีมาหรือเสมา พระสาครพุทธิเถระเป็นผู้แต่ง๑๙ ซึ่งมี
ความส าคัญเกี่ยวข้องกับเรื่องสีมาเป็นอย่างยิ่ง มีอธิบายพระวินัยที่เกี่ยวกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ 

(๑) อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วยอุปสมบทกัณฑ์ 
(๒) กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ 
(๓) นิพฺพานกณฺโฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ ์
(๔) สมสีสิกณฺโฑ ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์ 
(๕) ปกิณฺณกกณฺโฑ ว่าด้วยปกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย) 
อนึ่ง คัมภีร์สีมาวิโสธนี แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา เพราะเป็น

คัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความพระวินัยที่เกี่ยวกับเรื่องสีมาให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้ง
ด้านเนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น อย่างไรก็ดี เนื่องจากคัมภีร์สีมา
วิโสธนี นี้ยังเป็นภาษาบาลีอักษรพม่าอยู่ ยังไม่มีผู้ใดได้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์
ในเชิงงานวิจัยให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของคัมภีร์ ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 
อย่างไรบ้าง  

ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาข้างต้น ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะศึกษาวิเคราะห์ เรื่อง คัมภีร์สีมา  
วิโสธนี ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง เนื้อหา ลักษณะการประพันธ์  การปริวรรตจากต้นฉบับ
ภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์
สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์  จะเป็นประโยชน์แก่การศึกษา และการ
ประพฤติปฏิบัติของพระสงฆอ์ย่างไพศาลทั้งในกาลปัจจุบันและอนาคตข้างหน้าต่อไป 
 

๑.๒ วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
๑.๒.๑ เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา 

หลักไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 
๑.๒.๒  เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และ

แปลเป็นภาษาไทย 
๑.๒.๓  เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรม

ของพระสงฆ ์
  

                                                           

๑๙ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๗๘.  



  ๕ 

๑.๓  ขอบเขตการวิจัย 
ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจะน าเสนองานวิจัยในรูปแบบงานวิจัยเชิงเอกสาร คัมภีร์สีมา        

วิโสธนีฉบับภาษาบาลีอักษรพม่า จากนั้นปริวรรตจากฉบับต้นเดิมสังคายนาครั้งที่ ๖ ซึ่งเป็นอักษรพม่า 
ให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  โดยผู้วิจัยจะท าการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนีซึ่งเป็นภาษาบาลีอักษรไทยให้มี
เนื้อความเป็นภาษาไทย โดยจะใช้ข้อมูลจากคัมภีร์พระไตรปิฎก  อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์อ่ืน ๆ ที่
เกี่ยวข้อง  ศึกษาวิเคราะห์ในด้านประวัติความเป็นมา ด้านโครงสร้าง ด้านเนื้อหา ด้านไวยากรณ์  ด้าน
ความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ และวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรม
ของพระสงฆ ์
 

๑.๔  นิยามศัพท์ที่ใช้ในการวิจัย 
๑.๔.๑ คัมภีร์สีมาวิโสธนี หมายถึง  คัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมาหรือเสมาให้หมดจด  

พระสาครพุทธิ เถระเป็นผู้แต่ง มีการอธิบายพระวินัยที่ เกี่ยวกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ  
๑. อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วย อุปสมบทกัณฑ์ ๒. กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ ๓. นิพฺพานกณฺ
โฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ ๔. สมสีสิกณฺโฑ ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์ ๕. ปกิณฺณกกณฺโฑ 
ว่าด้วย  ปกิณณกกัณฑ ์(เรื่องเล็กน้อย) 

๑.๔.๒  การปริวรรต หมายถึง การเปลี่ยนตัวอักษรหนึ่งไปยังอักษรหนึ่ง ในงานวิจัยนี้คือ 
การเปลี่ยนตัวอักษรคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย  

๑.๔.๓  การแปล หมายถึง  การแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่การปริวรรตจากภาษาบาลีอักษร
พม่าให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเนื้อความให้เป็นภาษาไทย 

๑.๔.๔  การวิเคราะห์ หมายถึง การวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยแล้วใน
ด้านประวัติความเป็นมา  ด้านโครงสร้าง  ด้านเนื้อหา  ด้านไวยากรณ์  ด้านความสัมพันธ์ภาษาและ
ศัพท์  และด้านคุณค่าของคัมภีร์ที่มีต่อพระวินัยและสังฆกรรมของพระสงฆ ์
 
 
 
 
 
 
 
 
 



  ๖ 

๑.๕  กรอบแนวคิดการวิจัย 
 

 
 

๑.๖ การทบทวนวรรณกรรม 
 ในการศึกษาครั้งนี้ ผู้ศึกษาได้ทบทวนวรรณกรรม เอกสารวิชาการ รวมทั้งรายงานการวิจัย
ที่เก่ียวข้องกับคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีรายงานการวิจัยที่เก่ียวข้องกับการศึกษาครั้งนี้คือ  
 ๑.๖.๑ สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส ได้กล่าวถึงสีมาไว้ในวินัยมุข 
เล่ม ๓ พอสรุปความได้ว่า สีมา หมายถึง เขตแดนที่พระสงฆ์ก าหนดหมายรู้กัน มี ๒ ประเภทคือ (๑) 
พัทธสีมา แปลว่า แดนที่ผูก (๒) อพัทธสีมา แปลว่า แดนที่ไม่ได้ผูก พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตให้
ก าหนดนิมิตสมมติสีมา ท าอุโบสถก็ดี ปวารณาก็ดี สังฆกรรมก็ดี เพ่ือความพร้อมเพียงของสงฆ์ เพ่ือ
ความสามัคคีของหมู่คณะ การสมมติสีมานั้นต้องไม่เล็กเกินไปใหญ่เกินไป ถ้าท าไม่ถูกอาจเป็นสีมาวิบัติ  
และการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่เกี่ยวเนื่องด้วยสีมา และได้กล่าวถึงการท าสังฆเภท คือ การท าลายสงฆ์
ให้แตกกัน  ซึ่งเป็นกรรมหนักท่ีพระเทวทัตได้เคยท ามาแล้ว๒๐ 

๑.๖.๒ พระพุทธโฆษาจารย์ (ผู้แต่ง) เจ้าหน้าที่ฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสน์ กองวิชาการ (ผู้ตรวจ
ช าระ) ได้กล่าวถึงสีมาไว้ในหนังสือ อรรถกถาภาษาไทย พระวินัยปิฎก สมันตปาทาทิกา ภาคที่ ๓ 
ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พอสรุปได้ว่า พระวินัยธรพึงก าหนดนิมิตก่อน พึงระบุว่า ภูเขานั่น  
เป็นนิมิตเป็นต้น  พึงก าหนดนิมิตที่ได้ก าหนดไว้ทีแรกอย่างนี้แล้วจึงคอยหยุด การก าหนดอย่างนี้นิมิต
กับนิมิตจึงจัดว่าเชื่อมถึงกัน  ครั้นก าหนดนิมิตอย่างนี้แล้ว  พึงสมมติสีมาด้วยกรรมวาจาที่พระพุทธเจ้า

                                                           

๒๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๓, พิมพ์ครั้งที่  ๒๐, 
(กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์มูลนิธิมหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘). 

วิเคราะห์ 
คัมภีร์สีมาวิโสธน ี

ในด้านประวัติผู้เรียบ
เรียง  

โครงสร้างเนื้อหา  
หลักไวยากรณ์  

และความสัมพันธ์กับ

คัมภีร์อื่น ๆ 

 

 

 
ปริวรรตและแปล 

คัมภีร์สีมาวิโสธนีจาก
ภาษาบาลีอักษรพม่าให้

เป็นภาษาบาลี
อักษรไทยและ 

แปลเป็นภาษาไทย 
 

 
วิเคราะห์ 

คุณค่าของคัมภีร์สีมา
วิโสธนีที่มีต่อวินัย

กรรมและสังฆกรรม
ของพระสงฆ์ 

 
สรุป 
และ 

น าเสนอ 
 



  ๗ 

ได้ทรงอนุญาตไว้แล้ว  ในที่สุดแห่งกรรมวาจาพ้ืนที่ภายในนิมิตทั้งหลายย่อมเป็นสีมา  ตัวนิมิตทั้งหลาย
อยู่ภายนอกสีมา นิมิตทั้งหลายในสีมานั้นแม้ก าหนดครั้งเดียว  ก็เป็นอันก าหนดไว้ดีแล้ว และได้
กล่าวถึงการสมมติสีมา วิธีการผูกมหาสีมา วิธีผูกสีมา ๒ ชั้น วิธีผูกสีมาบนศิลาดาดเป็นต้น วิธีการถอน
สีมา สีมาสัมเภท และการกล่าวถึงอุโบสถและอุโบสถกรรมเป็นต้น๒๑ 

๑.๖.๓ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) ได้กล่าวถึงสีมาไว้ในหนังสือ ฝังลูกนิมิต-ผูกสีมา  
วัดญาณเวศกวัน พอสรุปความได้ว่า พระพุทธเจ้าก าหนดเรื่องเขตท าสังฆกรรม พระสงฆ์ที่อยู่ในเขต
ต้องมาประชุมกัน เขตนี้ไม่จ าเป็นต้องมีตัวอาคารก็ได้ แต่พระองค์ทรงมีพุทธานุญาตให้มีตัวอาคาร
ส าหรับเป็นที่ประชุมได้เรียกว่าโรงอุโบสถ ถ้าจะมีโบสถ์ก็ต้องสร้างโบสถ์ไว้ภายในสีมา หรือเท่ากับสีมา 
ชาวบ้านได้รู้สึกตัวว่าได้มีส่วนร่วมในพระพุทธศาสนาได้มาปิดทองลูกนิมิตที่ท าให้เป็นสีมา และมีส่วน
ร่วมท าให้เกิดโบสถ์ที่พระสงฆ์จะได้ท าสังฆกรรมร่วมกัน ท าให้วัดมีฐานะสมบูรณ์ขึ้น  ต่อไปงานพระ
ศาสนาต่าง ๆ เช่นการบวชพระ การทอดกฐิน สังฆกรรมต่าง ๆ และการบ าเพ็ญศาสนกิจของพระสงฆ์
มากมาย จะด าเนินสืบต่อไป ท าให้พระพุทธศาสนาเจริญมั่นคงบังเกิดประโยชน์สุขแก่ประชาชน 
ลูกนิมิตที่เราปิดทองช่วยเชื่อมโยงจิตของเราให้มองไปถึงความรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนาและความ
ร่มเย็นเป็นสุขของประชาชน๒๒  
 ๑.๖.๔ พิทยา บุนนาค ได้กล่าวถึงสีมาไว้ในหนังสือ เสมา สีมา พอสรุปความได้ว่า เป็นครั้ง
แรกที่ได้มีการวิจัยในเรื่องของใบเสมาสมัยอยุธยาโดยละเอียดและเป็นขั้นเป็นตอน โดยได้น าวิธีการ
วิจัยที่ไม่จ าเป็นจะต้องอิงอาศัยหลักฐานทางประวัติศาสตร์มาใช้เป็นข้อมูลชั้นต้น หากได้มีการ
วิเคราะห์โดยตรงจากรูปแบบลักษณะของชิ้นงาน ผสมกับระเบียบวิธีวิเคราะห์ และทฤษฎีการ
ออกแบบผลิตภัณฑ์มาเป็นพ้ืนฐาน โดยระบบดังกล่าวนี้ถือว่าเป็นแนวความคิดวิธีใหม่ที่ไม่เคยมีมา 
ผลงานวิจัยนี้จึงมิใช่มีความส าคัญเพียงแต่ทางด้านวิชาการท่ีจะให้ความรู้ และเพ่ิมพูนคุณค่าให้กับเรื่อง
ของใบเสมาในสมัยอยุธยาเท่านั้น หลักสีมานั้นที่ท าขึ้นจากแผ่นหิน มีรูปร่าง มีลักษณะและตกแต่งบน
พ้ืนผิว ซึ่งคุณสมบัติเหล่านี้ท าให้หลักสีมาโดยรวมมีความเกี่ยวโยง ความสัมพันธ์และความสืบเนื่องต่อ
กัน จึงไม่เป็นการเหลือวิสัยที่จะน าหลักสีมาทั้งหลายเหล่านี้มาจัดเป็นหมวดหมู่ และเรียงล าดับตาม
ความสืบเนื่องพร้อมกับก าหนดอายุเวลาให้ได้พอประมาณ จะเห็นได้ว่า หลักสีมาส่วนใหญ่จึงยังคงอยู่

                                                           

๒๑ พระพุทธโฆษาจารย์, อรรถกถาภาษาไทย พระวินัยปิฎก สมันตปาทาทิกา ภาคที่ ๓ ฉบับมหา
จุฬา-ลงกรณราชวิทยาลัย, ตรวจช าระโดย เจ้าหน้าที่ฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสน์ กองวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬา 
ลงกรณราชวิทยาลัย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒). 

๒๒ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), ฝังลูกนิมิต-ผูกสีมา วัดญาณเวศกวัน, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท 
สหธรรมิก จ ากัด, ๒๕๔๓). 



  ๘ 

เหลือให้เห็นไว้เป็นหลักฐานที่เก่าที่สุดของวัด หลักสีมาถือว่าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เพราะท าหน้าที่แวดล้อม
ธรณีสงฆ์หรืออุโบสถเป็นต้น๒๓ 

จากการศึกษาทบทวนเอกสารที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยเรื่องคัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต 
การแปล และวิเคราะห์ ผู้วิจัยใช้เป็นแบบในการก าหนดกรอบของการศึกษา คือ จะได้ปริวรรตคัมภีร์
สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าให้เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย พร้อมทั้ง
ศึกษาวิเคราะห์ในด้านประวัติผู้แต่ง โครงสร้างเนื้อหา หลักไวยากรณ์ และวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์
สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์เป็นอย่างไรบ้าง 
  นอกจากนั้น ผู้ศึกษายังได้ศึกษาทบทวนวิทยานิพนธ์ เอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ใน
ประเด็นอ่ืน  ๆ ดังนี้ 

๑.๖.๑ พระดิเรก อินจันทร์ ได้เสนอวิทยานิพนธ์เรื่อง “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์ 
วิเสส พระวินัยล้านนา” จากการศึกษางานวิจัยนี้  ผู้วิจัยได้สรุปความได้ว่า เนื้อหาและวิธีการแต่ง
คัมภีร์ปกรณ์วิเสส พระวินัยล้านนา ได้คัดเลือกมาศึกษาจ านวน ๑๐ เรื่องคือ คัมภีร์วินัย. คัมภีร์วินัย
ของภิกขุสามเณร. คัมภีร์วินัยดอกเดื่อ. คัมภีร์วินัยทั้ง ๕. คัมภีร์วินัยปอน. คัมภีร์วินัยปิฎก (ใน       
ปิฏกะทั้งสาม) คัมภีร์วินัยรวม. คัมภีร์วินัยวิภังคสูตร. คัมภีร์วินัยสงฆ์. และคัมภีร์วินัยสังคหะเป็นการ
ศึกษาวิจัยในเชิงวิชาการทางด้านสาขาภาษาและวรรณกรรมล้านนา ในเนื้อหาโดยสรุป การวิเคราะห์
เนื้อหา วิธีการแต่ง และการวิเคราะห์พระไตรปิฎกเพ่ือให้เกิดความเชื่อถือ และเป็นหลักยึดเหนี่ยว
จิตใจของเหล่าพุทธศาสนิกชน  ฝ่ายเถรวาทชาวล้านนา โดยเฉพาะวิทยานิพนธ์เรื่องการศึกษาลักษณะ
คัมภีร์ปกรณ์วิ เสสพระวินัยที่ ได้ศึกษารูปแบบเนื้อหาและวิธีการแต่งของคัมภีร์ใบลานเรื่อง  
พระวินัยปิฏก แต่ไม่ได้ศึกษาวิเคราะห์ถึงพระวินัยบัญญัติหรือหลักธรรมโดยการเปรียบเทียบกับคัมภีร์
พระไตรปิฏกโดยตรง๒๔ 

๑.๖.๒ พระมหาอุดร สุทฺธิญาโณ (เกตุทอง) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “ศึกษาวิเคราะห์
คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา” ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์ จากการศึกษางานวิจัยนี้ ผู้วิจัยสรุปความได้
ว่า คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา หรือท่ีเรียกว่า มาติกาอรรถกถา เป็นอรรถกถาหนึ่งใน ๑๕ อรรถกถาที่
พระพุทธโฆสาจารย์รจนาไว้  จึงท าให้พอจะสันนิษฐานได้ว่า ท่านน่าจะแต่งคัมภีร์นี้ที่ประเทศศรีลังกา ใน
ตอนที่ท่านได้เดินทางไปศึกษาอรรถกถาตามที่พระเรวตะแนะน า และคงแต่งขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่  
๙  ตามค าของพระโสณเถระ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถานี้ พระพุทธโฆสาจารย์แต่งขึ้นโดยมี
จุดประสงค์เพ่ือต้องการให้ภิกษุทั้งหลาย ได้ข้ามพ้นความสงสัยในพระวินัยอันเป็นกฎระเบียบและเป็น

                                                           

๒๓ พิทยา บุนนาค, เสมา สีมา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๕๐). 
๒๔ พระดิเรก อินจันทร์, “การศึกษาลักษณะคัมภีร์ปกรณ์วิเสสพระวินัยล้านนา”, วิทยานิพนธ์ศิลป     

ศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, ๒๕๔๖), หน้า ก. 



  ๙ 

กรอบแห่งการประพฤติปฏิบัติ คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา เป็นอรรถกถาที่เป็นตัวมาติกาอธิบายพระ
ปาติโมกข์๒๕ 

๑.๖.๓ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ (โพธิ์นอก) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “คัมภีร์วิสุทธิมัคค
คัณฐี: การช าระและการศึกษาวิเคราะห์” ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์ จากการศึกษางานวิจัยนี้  
ผู้วิจัยสรุปความได้ว่า ประวัติผู้แต่งนั้นมักเป็นธรรมเนียมของนักปราชญ์สมัยก่อนที่ไม่ใคร่แสดงชื่อของ
ตนไว้ในงานนั้นด้วย จะแสดงเพียงเหตุผลหรือความจ าเป็นในการแต่ง ด้านโครงสร้างเนื้อหา โดย
ผู้ประพันธ์ได้ยึดเอาโครงสร้างเนื้อหาจากคัมภีร์วิสุทธิมรรค  ลักษณะการประพันธ์เป็นการประพันธ์
แบบวิมิสสะ คือ การประพันธ์แบบผสมปัชชะ (ร้อยกรอง) กับ คัชชะ (ร้อยแก้ว) เข้าด้วยกัน ใช้ส านวน
ภาษาแบบง่าย  แต่เป็นไปตามแบบแผนของการประพันธ์คือ มีค าปณามคาถา  อันเป็นการแสดงความ
นอบน้อมต่อพระรัตนตรัย  พร้อมกับบอกเหตุผลในการประพันธ์แล้วจึงด าเนินเข้าเนื้อหาที่ตนประสงค์
จะอธิบายในตอนสุดท้ายเป็นการแสดงนิคมคาถา  พระสารทัสสีไม่ได้แสดงชื่อของท่านเอาไว้ เป็นแต่
กล่าวถึงสังคมสภาพแวดล้อมในยุคนั้นมีความเป็นไปอย่างไร และจบลงด้วยขอให้พระราชาด ารงมั่นใน
ทศพิธราชธรรม ขอให้สรรพสัตว์ทั้งหลายจงพ้นจากความทุกข์ และขอให้ตัวท่านผู้ประพันธ์ได้บรรลุ
มรรคนิพพานในศาสนาของพระเมตไตรยพุทธเจ้า  ดังนั้น เมื่อได้แปลและตรวจทานเทียบเคียงกับ
คัมภีร์วิสุทธิมรรค และคัมภีร์วิสุทธิมรรคฎีกาทั้งสองแล้ว ท าให้เห็นถึงความสอดคล้องกันของการ
อธิบาย เพราะคัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี ได้อธิบายเสริมเพ่ิมเติม หรือสรุปคัมภีร์ วิสุทธิมรรคทั้ง ๓ ดังที่
กล่าวแล้ว ไว้อย่างชัดเจน๒๖ 

๑.๖.๔ พระมหาจรัญ อุตฺตมธมฺโม (บัวชูก้าน) ได้เสนอดุษฎีนิพนธ์เรื่อง “นมักการฎีกา:  
แปลและศึกษาวิเคราะห์” ได้กล่าวถึงเนื้อหาของคัมภีร์ จากการศึกษางานวิจัยนี้ ผู้วิจัยสรุปความได้ว่า  
ท่านผู้แต่งคัมภีร์นี้  คือ พระเรวตะได้น าเนื้อหามาจากคัมภีร์นมักการ ลักษณะการแต่งของท่านต่าง
จากคัมภีร์นมักการ เพียงแต่ได้อาศัยค าบางค า สั้นบ้าง ยาวบ้าง ในคัมภีร์นมักการน ามาอธิบายใน
ลักษณะเป็นร้อยแก้วเป็นจ านวนมาก ผสมร้อยกรองบ้างเพียงเล็กน้อย เน้นในเรื่องไวยากรณ์เป็นหลัก 
อธิบายค าใด เริ่มต้นด้วยบอก ธาตุ ปัจจัย เช่น ค าว่า สุคต  ซึ่งมี ๒ ความหมาย ความหมายแรก 
หมายถึงเสด็จไปงาม (หรือเสด็จไปดี) ความหมายที่ ๒ หมายถึงตรัสรู้ดี (พูดดี) สุคต  ที่ใช้ในความหมาย
ว่า เสด็จไปงาม  มาจาก สุ บทหน้า (ดี งาม ง่าย) คมฺ ธาตุ (ใช้ในความหมายว่าไป) ต ปัจจัย ถ้าเป็น
กิริยา  บอกให้ทราบว่าเป็นอดีตกาล  มีค าแปลว่า  แล้ว ถ้าใช้เป็นนามนาม แปลตามปกติ (ไม่ต้องออก

                                                           

๒๕ พระมหาอุดร  สุทฺธิ าโณ (เกตุทอง), “ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์กังขาวิตรณีอรรถกถา”, วิทยานิพนธ์
พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๕), หน้า ก. 

๒๖ พระมหาบูรณะ ชาตเมโธ  (โพธิ์นอก), “คัมภีร์วิสุทธิมัคคคัณฐี: การช าระและการศึกษาวิเคราะห์”,
วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หน้า 
ก. 



  ๑๐ 

ส าเนียงกาล) ที่ใช้ในความหมายว่า ตรัสดี มาจาก สุ บทหน้า เช่นเดียวกัน คทฺ ธาตุ (ใช้ในความหมาย
ว่ากล่าว)  ต  ปัจจัยเหมือนกัน๒๗  

๑.๖.๕ พระวัชรากร ปญฺ าธโร (อุทัยแพน) ได้เสนอวิทยานิพนธ์เรื่อง บทบาทพระสงฆ์ใน
การอนุรักษ์ศาสนวัตถุ ศึกษาเฉพาะกรณีการอนุรักษ์อุโบสถ ได้กล่าวถึงการอนุรักษ์อุโบสถ พอสรุป
ความได้ว่า โบสถ์หรืออุโบสถ หมายถึงเขตแดนที่ก าหนดในการประชุมท าสังฆกรรม อันเป็นกิจของ
สงฆ์ มีแผ่นสีมาหินเป็นเครื่องหมายแสดงขอบเขตรอบบริเวณ เรียกว่า สิม เป็นสถาปัตยกรรมของชาว
อีสาน  พบหลักฐานทางโบราณคดีและโบราณวัตถุปรากฏอยู่ทั่วไป ในบริเวณวัดอันเป็นศูนย์กลางของ
ชุมชนในอดีต พระสงฆ์มีบทบาทในการอนุรักษ์อุโบสถ (สิม) เพ่ือให้ทุกคนได้ตระหนักถึงคุณค่าใน
สถาปัตยกรรมสิมอีสาน๒๘ 

๑.๖.๖ พระยุทธนา รมณียธมฺโม (แก้วกัณหา) ได้เสนอวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษาเชิง
วิเคราะห์การจัดองค์กรคณะสงฆ์ในสมัยพุทธกาล ได้กล่าวถึงการปกครองคณะสงฆ์ในสมัยพุทธกาล 
พอสรุปความได้ว่า การปกครองคณะสงฆ์ในสมัยพุทธกาลนั้น ในช่วงระยะเวลา ๔๕ ปี ที่พระพุทธเจ้า
ทรงพระชนมายุบ าเพ็ญพุทธกิจอยู่นั้น มีวิวัฒนาการตามล าดับกาลขององค์กรคณะสงฆ์ เริ่มจากที่พระ
พุทธองค์ทรงตรัสรู้ และประกาศพระศาสนาทรงประทานการอุปสมบทด้วยพระองค์เองเรียกว่า 
เอหิภิกขุอุปสัมปทา ต่อมามีพระสงฆ์สาวกเพ่ิมมากขึ้นเป็นจ านวนมาก งานการของพระศาสนาเป็นไป
อย่างกว้างขวาง สังคมสงฆ์กลายเป็นสังคมที่มีขนาดใหญ่ สมควรที่จะมอบหมายภาระให้หมู่สงฆ์ได้
ปกครองกันเอง เพ่ือเป็นการปูพ้ืนฐานการปกครองคณะสงฆ์โดยหมู่สงฆ์เอง และทรงอนุญาตการบวช
ให้เป็นกิจของพระสงฆ์ คือมอบหมายความเป็นใหญ่ให้คณะสงฆ์อย่างเต็มที่แล้ว โดยทรงบัญญัติพระ
ธรรมวินัยเป็นหลักในการปกครองคณะสงฆ์ ดังปัจฉิมโอวาทที่ตรัสว่า เมื่อเราล่วงลับไปแล้ว พระธรรม
วินัยนั้นแหละ จักเป็นพระศาสดาของเธอทั้งหลาย๒๙ 
 ๑.๖.๗ พระมหาไพบูลย์ วิปุโล (เลิศฤทธิ์ธนะกุล) ได้เสนอวิทยานิพนธ์เรื่อง การศึกษา
แนวคิดเกี่ยวกับเสนาสนะในพระพุทธศาสนา ได้กล่าวถึงอุโบสถในฐานะเป็นเสนาสนะ พอสรุปความ
ได้ว่า เสนาสนะดังกล่าว คือ กุฎี (กระท่อม) วิหาร (อาคารที่ประดิษฐานพระพุทธรูปทางล้านนา)       

                                                           

๒๗ พระมหาจรัญ อุตฺตมธมฺโม (บัวชูก้าน), “นมักการฎีกา: แปลและศึกษาวิเคราะห์”, วิทยานิพนธ์
พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๖), หนา้ ก. 

๒๘ พระวัชรากร ปญฺ าธโร, “บทบาทของพระสงฆ์ในการอนุรักษ์ศาสนวัตถุ  ศึกษาเฉพาะกรณีการ
อนุรักษ์อุโบสถ (สิม) ในอ าเภออาจสามารถ จังหวัดร้อยเอ็ด”, วิทยานิพนธ์ศาสนศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิต
วิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๘). 

๒๙ พระยุทธนา รมณียธมฺโม (แก้วกัณหา), “การศึกษาเชิงวิเคราะห์การจัดองค์กรคณะสงฆ์ในสมัย
พุทธกาล”, วิทยานิพนธ์พุทธศาสตรมหาบัณฑิต, (บัณฑิตวิทยาลัย: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย , 
๒๕๔๗). 



  ๑๑ 

อุโบสถ์ (สถานที่ส าหรับประดิษฐานพระประธานหรือพุทธเขตที่พระสงฆ์ใช้ประชุมกันท าสังฆกรรม
ตามพระวินัย) เป็นต้น กิจกรรมส าคัญที่พระสงฆ์ผู้อยู่ในวัดควรกระท าเป็นอย่างยิ่ง เพ่ือตอบแทน
บุคคลหรือชาวบ้านผู้มีอุปการะ คือ การอบรมสั่งสอนประชุมชนให้ตั้งอยู่ในศีลหรือคุณงามความดี  
และความฉลาด เพ่ือพัฒนาชีวิตของเขาเหล่านั้นให้มีค่า  มีความหมายขึ้น มีมาตรฐานที่มั่นคงในหลัก
ปฏิบัติตนให้ถูกต้อง  เป็นการชี้ทางสวรรค์เป็นเบื้องต้นและมีพระนิพพานเป็นที่สุดซึ่งถือเป็นการ
พัฒนาที่ยั่งยืนแบบครบวงจรชีวิตอย่างแท้จริง มีการสนทนาธรรมกับพระสงฆ์ เพ่ือเป็นการพัฒนาตัว
พระสงฆ์หรือวิธีการสอนของท่านเหล่านั้นในการปรับปรุงเทคนิคใหม่  ๆ ให้ทันสมัย ยิ่งขึ้น และเป็น
การอนุเคราะห์ชาวบ้านโดยทางอ้อมไปด้วย๓๐ 
  ๑.๖.๘ วิโรจน์ คุ้มครอง  ได้เสนอรายงานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ : การปริวรรต การ
แปล และการวิเคราะห์  ได้กล่าวถึง การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์คัมภีร์สุตตสังคหะ พอ
สรุปความได้ว่า คัมภีร์สุตตสังคหะ เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการรวบรวมพระสูตร แต่งโดยพระอริยวังสเถระ
ชาวพม่าขณะที่อยู่ในส านักมหาวิหาร ไม่ได้เป็นพระพุทธพจน์โดยตรง ในประเทศพม่าให้การยกย่อง
เทียบกับพระไตรปิฎกจัดอยู่ในกลุ่มพระสุตตันตปิฎก คัมภีร์สุตตสังคหะอักษรขอมที่ใช้ในการบริวรรต 
เป็นฉบับหอสมุดแห่งชาติ จ านวน ๘ ผูก  มีการแบ่งโครงสร้างออกเป็นหมวดหมู่  ๗  คือ (๑) พระสูตร
ที่พรรณนาเรื่องทาน ๖ สูตร (๒) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องศีล ๖ สูตร  (๓) พระสูตรที่พรรณนาเรื่อง
สวรรค์ ๕ สูตร (๔) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องโทษของกามคุณ ๕ สูตร (๕) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องกิจ
ของฆราวาส ๓๑ สูตร (๖) พระสูตรที่พรรณนาเรื่องการอนุโมทนา ๑๔ สูตร และ (๗) พระสูตรที่
พรรณนาเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต ๑๘ สูตร รวมเป็น ๘๕ สูตร มีการวิเคราะห์คุณค่าทางสังคมใน
คัมภีร์สุตตสังคหะ แบ่งออกเป็น (๑) คุณค่าทางสังคมเรื่องทาน (การให้) มี ๖ สูตร (๒) คุณค่าทาง
สังคมเรื่องศีล (ศีลธรรม) มี ๖ สูตร (๓) คุณค่าทางสังคมเรื่องทางแห่งสวรรค์ (ทางแห่งความดี) มี ๕ 
สูตร (๔) คุณค่าทางสังคมเรื่องโทษของกามคุณ (ทางแห่งกามคุณ) มี ๕ สูตร (๕) คุณค่าทางสังคมเรื่อง
กิจของฆราวาส (หน้าที่ของชาวบ้าน) มี ๓๑ สูตร (๖) คุณค่าทางสังคมเรื่องการอนุโมทนา (บุญ) มี ๑๔ 
สูตร (๗) คุณค่าทางสังคมเรื่องข้อปฏิบัติของบรรพชิต (หน้าที่ของบรรพชิต) มี ๑๘ สูตร เช่น ในอันธ
กวินทสูตรเป็นต้น เพราะถ้าภิกษุผู้บวชใหม่ด ารงอยู่ในธรรม ๕ ประการ เช่น ส ารวมในปาฏิโมกขสังวร
ศีล เป็นทางที่จะด าเนินไปสู่ความเจริญอันเป็นคุณค่าทางสังคมและทางพระพุทธศาสนาโดยส่วนรวม   

สรุปความจากวิทยานิพนธ์และเอกสารงานวิจัยต่าง ๆ ที่เก่ียวข้อง ได้ความว่า วิทยานิพนธ์
และเอกสารที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยฉบับนี้ทั้งหมด ส่วนมากจะเป็นงานที่มีเนื้อความเกี่ยวข้องกับสีมา
และอุโบสถเกี่ยวกับวินัยของสงฆ์ และมีการปริวรรตและแปลคัมภีร์ ซึ่งผู้แต่งและเขียนหนังสือและงาน

                                                           

๓๐ วิโรจน์ คุ้มครอง, “คัมภีร์สุตตสังคหะ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์”, รายงานการวิจัย, 
(สถาบันวจิัยพุทธศาสตร์: มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๙), หน้า ก. 



  ๑๒ 

เอกสารต่าง ๆ แต่ละเรื่อง ก็ได้น าเนื้อเรื่องสีมามาอธิบายแสดงความคิดเห็นเพ่ือให้ผู้ อ่านและ
ประชาชนทั่วไปเข้าใจเรื่องนั้น ๆ อย่างถูกต้องตามเหตุการณ์ที่มีอยู่ในขณะนั้น  อีกทั้งผู้แต่งและเขียน
ยังได้วิเคราะห์ สรุปเนื้อหาของเรื่องนั้น ๆ ไว้เพ่ือให้เข้าใจความได้ชัดเจนยิ่งขึ้นตามสถานการณ์ และ
เหตุการณ์  ที่เป็นไปอยู่ในสมัยนั้น ๆ และท่ีอาจจะมีหรือเกิดข้ึนในอนาคต   

ส่วนงานวิจัยนี้ จะมีความแตกต่างกับเอกสารต่าง ๆ ที่ทบทวนมา โดยคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่
เป็นภาษาบาลีอักษรพม่า ยังไม่ปรากฏว่า มีท่านผู้ใดปริวรรตเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็น
ภาษาไทย ดังนั้น ผู้วิจัยจึงจะได้ปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากบาลีอักษรพม่าให้เป็นบาลีอักษรไทย 
และแปลเป็นภาษาไทย พร้อมทั้งวิเคราะห์ในในด้านประวัติความเป็นมา ด้านโครงสร้าง ด้านเนื้อหา 
ด้านไวยากรณ์ ด้านความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ และวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัย
กรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ว่าเป็นอย่างไร 
 

๑.๗ วิธีด าเนินการวิจัย 
 โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์” ผู้ศึกษาได้
ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์สีมาวิโสธนี ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษาทบทวนคัมภีร์สีมา     
วิโสธนีนี้ 

๑.๗.๑ ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนี ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 

๑.๗.๒ ศึกษาคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่ปริวรรตจากภาษาบาลีอักษรพม่าให้เป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทย 

๑.๗.๓ วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ 
๑.๗.๔ สรุปผลการวิจัยและน าเสนอ 

 
๑.๘ ประโยชน์ที่ได้จากการวิจัย 

๑.๘.๑ ท าให้ทราบการวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้าง
เนื้อหา หลักไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 

๑.๘.๒ ท าให้ทราบการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

๑.๘.๓ ท าให้ทราบการศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรม
และสังฆกรรมของพระสงฆ ์ 
 



๑๓ 
 

 
บทท่ี ๒ 

 

วิเคราะห์คัมภีรส์ีมาวิโสธนีในด้านประวตัิผู้เรยีบเรียง โครงสร้างเนื้อหา 
หลักไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภรี์อื่น ๆ 

 
วิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลักไวยากรณ์ 

และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ โดยแบ่งออกเป็น วิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนี วิธีการปริวรรตบาลี
อักษรพม่าและการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนี และความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อ่ืน ๆ ผู้วิจัยจะ
ได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๒.๑ วิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธน ี  

 ๒.๑.๑ ความหมายและประวัติผู้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนี  

ก. ความหมายของคัมภีร์  
 ค าว่า คัมภีร์สีมาวิโสธนี มีความหมายว่า  คัมภีร์บาลีว่าด้วยการช าระสีมา อ่านว่า สี-มา-วิ-
โส-ทะ-นี ประกอบด้วยค าว่า สีมา + วิโสธนี มีอธิบายดังนี้ 

๑) ค าว่า “สีมา” อ่านว่า สี-มา รากศัพท์มาจาก สี (ธาตุ = ผูก) + ม ปัจจัย + อา 
ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์ : สี + ม = สีม + อา = สีมา แปลตามศัพท์ว่า “ขอบเขตอันสงฆ์พร้อม
เพรียงกันผูกไว้ด้วยการสวดกรรมวาจา” หมายถึง แดน, ขอบเขต, ต าบล (boundary, limit, parish)  

ในภาษาไทย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔ อธิบายไว้ว่า - “สีมา: 
(ค านาม) เขต, แดน; เครื่องหมายบอกเขตโบสถ์ มักท าด้วยแผ่นหินหรือหลักหินเป็นต้น เรียกว่า 
ใบพัทธสีมา, ใบสีมา หรือ ใบเสมา ก็ว่า. (ป., ส.).”๑  

๒) ค าว่า “วิโสธนี” อ่านว่า วิ-โส-ทะ-นี รากศัพท์มาจาก วิ (ค าอุปสรรค = วิเศษ, 
พิเศษ, แจ้ง, ต่าง) + สุธฺ (ธาตุ = สะอาด) + ยุ ปัจจัย, แปลง ยุ เป็น อน (อะ-นะ), แผลง อุ ที่ สุ-(ธฺ) 
เป็น โอ (สุธ > โสธ) + อี ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์ : วิ + สุธฺ = วิสุธฺ + ยุ > อน = วิสุธน > วิโสธน 

                                                 

๑ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๕๒, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท นาน
มีบุ๊คส์พับพิเคช่ันส์ จ ากัด, ๒๕๔๖), หน้า ๑๑๙๘. 

  



๑๔ 

+ อี = วิโสธนี แปลตามศัพท์ว่า “อันยัง-ให้สะอาด” หมายถึง การท าให้สะอาด, การท าให้บริสุทธิ์ , 
การก าจัดความผิดหลาด (cleansing, purifying, emending)  

ฉะนั้น สีมา + วิโสธนี = สีมาวิโสธนี แปลความว่า “คัมภีร์ว่าด้วยค าอธิบายเรื่องสีมาที่
บริสุทธิ์ถูกต้องตามพระวินัย” 

ผู้วิจัยขอขยายความว่า  “สีมาวิโสธนี” เป็นคัมภีร์ที่แต่งเป็นภาษาบาลี เนื้อหาจัดอยู่ใน
กลุ่มวินัยปิฎก ว่าด้วยลักษณะของสีมา กล่าวคือเขตที่ก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆ
กรรมมีการอุปสมบทเป็นต้นตามพระวินัย สีมาเป็นเขตแดนที่ส าคัญอย่างยิ่ง มีกฎเกณฑ์และวิธีการ
หลายอย่างในการก าหนดเขตซึ่งจะต้องปฏิบัติให้ถูกต้อง ถ้าผิดพลาดคลาดเคลื่อนจะมีผลท าให้สังฆ
กรรมนั้น ๆ ไม่บริสุทธิ์เช่น ถ้าเป็นที่ท าพิธีอุปสมบทก็ท าให้การอุปสมบทไม่ถูกต้อง ที่เรียกว่า “บวชไม่
ขึ้น” คือแม้ครองจีวรก็ไม่ถือว่าเป็นภิกษุ ทั้งนี้เพราะ “สีมาวิบัติ” คือเขตแดนที่ท าพิธีไม่ถูกต้องตาม
พระวินัย ดังนี้เป็นต้น คัมภีร์ “สีมาวิโสธนี” อธิบายเรื่องสีมาที่ถูกต้องและท่ีไม่ถูกต้องตามนัยที่กล่าวนี้ 

ในหนังสือ “บาญชี คัมภีร์ภาษาบาลี แล ภาษาสันสกฤต อันมีฉบับในหอพระสมุด        
วชิรญาณส าหรับพระนคร เมื่อปีวอก พ.ศ. ๒๔๖๓” พิมพ์ในงานเฉลิมพระชันษาซายิด สมเด็จพระเจ้า
บรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส สมเด็จพระมหาสมณะ เมื่อปีระกา พ.ศ.  ๒๔๖๔ โรงพิมพ์
โสภณพิพรรธนากร มีข้อความแสดงรายชื่อคัมภีร์ในกลุ่มพระวินัย ตั้งแต่พระไตรปิฎกเป็นต้นไปจนถึง
ฎีกาโยชนามีทั้งหมด ๕๒ คัมภีร์ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปรากฏอยู่ในหมายเลข ๔๖ บอกไว้ว่า สีมาวิโสธนี 
ว่าด้วยการช าระสีมา พระสาครพุทธิเถรแต่งที่เมืองอมรแว้นแคว้นสิริเขตร๒ สืบค้นรายละเอียดเพ่ิมเติม
ได้ความว่า พระสาครพุทธิเถระผู้แต่งคัมภีร์นี้เป็นชาวพม่า คัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้แต่งที่เมืองพม่า 

จะเห็นได้ว่า คัมภีร์สีมาวิโสธนี หมายถึง คัมภีร์ว่าด้วยค าอธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์ถูกต้อง
ตามพระวินัย กล่าวคือเขตท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆกรรมมีการอุปสมบทเป็นต้น
ตามพระวินัย สีมาเป็นเขตแดนที่ส าคัญอย่างยิ่ง มีกฎเกณฑ์และวิธีการหลายอย่างในการก าหนดเขตซึ่ง
จะต้องปฏิบัติให้ถูกต้อง ถ้าผิดพลาดคลาดเคลื่อนจะมีผลท าให้สังฆกรรมนั้น ๆ ไม่บริสุทธิ์ 

 ข. ประวัติผู้แต่งคัมภีร์  
คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ที่เกี่ยวกับการช าระสีมาหรือเสมาให้หมดจด พระสาครพุทธิ

เถระ ชาวพม่าเป็นผู้แต่ง๓ ท่านอุปสมบทเมื่ออายุได้ ๒๐ ปี ด้วยญัตติจตุตถกรรมที่หาดทรายฝั่งแม่น้ า
เอราวดีเชิงเขาทีฆบรรพตทางส่วนด้านทิศใต้ของสิริเขตนครคือ   

                                                 

๒ สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส สมเด็จพระมหาสมณะ, บาญชี คัมภีร์ภาษา
บาลี แล ภาษาสันสกฤต, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์โสภณพิพรรธนากร, ๒๔๖๔), หน้า ๘. 

๓ พระมหาอดิศร ถิรสีโล, ประวัติคัมภีร์บาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๓), หน้า ๗๘.  



๑๕ 
 

๑) มีพระมหาเถระที่ปรากฏนามว่า สัทธัมมโกวิท ผู้ทรงพระไตรปิฎก ผู้เชี่ยวชาญ
มหาไวยากรณ์ ผู้เป็นราชครูพระเจ้ามหาธรรมราชา ผู้เที่ยวโคจรไปในหมู่บ้าน ในสิริเขตนคร เป็น  
พระอุปัชฌาย์   

๒) มีพระมหาสามิผู้ทรงวินัย เป็นคณวาจกะ เป็นวาสิคณาจริยะ ในศาสนาอัน
ประเสริฐที่หมุนไปของพระชินเจ้าองค์สุดท้าย อันเป็นที่พ านักของเหล่าปัญญาธิบดี 

๓) พระนาคเถระผู้ทรงพระไตรปิฎก เป็นอาจารย์  มีคณะสงฆ์ผู้ละอเนสนาด้วย
อ านาจเวชกรรมและชังฆเปสนกรรมเป็นต้น มีอาชีวะบริสุทธิ์โดยสัมมาอาชีวะ เป็นการกสงฆ์๔  

คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความส าคัญเกี่ยวข้องกับเรื่องสีมาเป็นอย่างยิ่ง มีอธิบายพระวินัยที่
เกีย่วกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ 

๑) อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วยอุปสมบทกัณฑ์ 
๒) กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ 
๓) นิพฺพานกณฺโฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ์ 
๔) สมสีสิกณฺโฑ ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์ 
๕) ปกิณฺณกกณฺโฑ ว่าด้วยปกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย)๕ 

จะเห็นได้ว่า คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมาให้หมดจด พระสาครพุทธิ
เถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสีกัณฑ์ และ  
ปกิณณกกัณฑซ์ึ่งจะได้อธิบายในบทต่อไป 
 
 ๒.๑.๒ โครงสร้างเนื้อหาคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
 โครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยแบ่งออกเป็น หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ 
หมวดว่าด้วยนิทเทส และหมวดว่าด้วยค าลงท้าย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

ก. หมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์  
การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ในคัมภีร์

สีมาวิโสธนี คือ 
  คันถารัมภกถา หมายถึง คาถาพรรณนาการเริ่มต้นในการแต่งคัมภีร์ เป็นธรรมเนียมใน
การแต่งคัมภีร์ พระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีจึงแต่งคาถาความด้วยการเริ่มต้น
ของคัมภีร์ หรือที่เรียกว่า การไหว้ครูนั่นเอง เป็นการน้อมน้อมพระรัตนตรัยและครูอาจารย์ทั้งหลายที่
ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้ ผู้วิจัยจะได้สรุปน าเสนอพอสังเขปดังต่อไปนี้ 

                                                 

๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๕. 
๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๕. 



๑๖ 

ข้าพเจ้าขอนอบน้อมองค ์ สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  
 ผู้ทรงเป็นผู้ให้ผู้เลิศ ทรงเป็น เผ่าพันธุ์แห่งพระอาทิตย์  
 ทรงประสูติในวนาไพร  ทรงมีพระรัศมีเปล่งปลั่ง 
 ดุจดังแสงพระอาทิตย์  มีพระปัญญา ทรงเป็นสัตว์  
 มีลมปราณที่ตรัสรู้ชอบ โดยพระองค์เองทรงเป็นเทพที่เหนือกว่าทวยเทพ 
 ข้าพเจ้าขอนอบน้อม พระธรรมอันประเสริฐ ซึ่งเป็นธรรม 
 หรือสภาวะอันสงบ ที่หมุนไป หรือเกิดขึ้นอยู่ทุกเมื่อ ที่สัตว์โลกควร 
 ได้สดับรับฟังทุกภพทุกชาติ  ที่เป็นภูมิต้านทาน 
 ปราศจากภยันตราย ที่ช่วยให้หลุดพ้น 
 ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระสงฆ ์ ผู้ประเสริฐ ผู้ที่สัตว์โลกควรได้สดับรับ 
 ฟังธรรมไปทุกภพทุกชาติ   ผู้ควรแก่การเคารพบูชา  
  ผู้ที่เหล่านรชน ได้ท าความเคารพบูชาอยู่ทุกเมื่อ 
 ด้วยเหตุเพียงนี้นั่นเอง  ข้าพระเจ้าเมื่อนอบน้อมพระรัตนตรัยใด 
  ที่ควรแก่การนอบน้อม โดยส่วนเดียว ขอให้ได้รับความเจริญ 
 ด้วยบุญอันมีค่ามหาศาล   ด้วยอานุภาพ 
  แห่งพระรัตนตรัยนั้น  ขอข้าพเจ้าจงปราศจากอันตราย 
 เมื่อวินัยยังด ารงคงอยู่  ศาสนาก็จะด ารงอยู่  
 เมื่อวินัยเสื่อมถอย  ศาสนาก็จะเสื่อมถอยเช่นกัน 
 เพราะฉะนั้น วินัยที่รุ่งโรจน์ โชติช่วงในบัดนี้ ก็จะท าให้ศาสนา 
 เจริญรุ่งเรืองไปด้วย ข้าพเจ้า จะท าลายวาทะที่แบ่งเป็นสองฝั่งสองฝุายแล้ว 
 ท าให้รวมเป็นหนึ่งเดียวกัน  จะไม่ส่งจิตที่เป็นการยกตนข่มท่าน 
 ไปในสิ่งเหล่านั้น  เพ่ือความเจริญด้วยดีแห่งพระศาสนาฯ 
 แม้หากข้าพเจ้าจะพึงม ี ความคิดเช่นนี้ ความด าริอันหยาบช้า 
 ก็จะพึงมี ข้าพเจ้าจะมี ความกลัวแล้วมอดไหม้ในนรก  
 เพราะเหตุแห่ง  อัชฌาศัยที่ต่ าช้า 
 บัดนี้ ข้าพเจ้ามีสติและอาจาระ เมื่อปรารถนาสิ่งที่หาได้ง่ายโดยแท้ 
 เพ่ือพระศาสนาจะรวบรวมไว้ เพ่ือความบริสุทธิ์ 
 แห่งพระสัทธรรม  ไปตลอดกาลนาน 
 ครั้นได้บรรพชาที่ได้แสนยาก เหลือเกินในพระศาสนาของพระชินเจ้า  
 จึงท าการรวบรวมวาทะ อันประเสริฐของพระสัมพุทธเจ้า 
 ที่แบ่งเป็นสองฝั่งสองฝุาย ให้รวมเป็นหนึ่งเดียวกัน 



๑๗ 
 

 ข้าพเจ้าจักท าการเก็บรักษา ไว้อย่างดีซึ่งคัมภีร์ชื่อสีมาวิโสธนี 
 ที่มีการรวบรวมไว้ด้วยคัมภีร์ ต่าง ๆ นานา เหล่าท่านผู้เชี่ยวชาญ 
 ด้านบทกวีก็จะช่วยข้าพเจ้า เก็บรักษาไว้อย่างดีเช่นกัน 
 จะหมั่นศึกษาให้เข้าใจซาบซึ้ง ซึ่งพระบาลี อรรถกถา  
 มาติกา บทภาชนีย์  นั้นทั้งหมด 
 จะท าการรวบรวมทั้งหมด ในคัมภีร์อัตตโนมติ ฎีกา คัณฐีบท   
 วินิจฉยวิมติ แม้ในมาติกา และอรรถกถาเข้าไว้ด้วยกัน 
 การพรรณนานี้ที่เป็นไปแล้ว ก็จะท าไห้ผู้ที่มีความสนใจ 
  เอาใจใส่  มีความช านาญเกิดความยินดี 

เพราะการเสด็จอุบัติ ของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก  
การบรรพชาและอุปสมบท ยิ่งหาได้ยากกว่านั้น 
สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  พระพุทธเจ้าหาได้ยากในโลก  
แม้การฟังธรรมก็อย่างนั้น  พระสงฆ์หาได้ยากในโลก  
สัตบุรุษทั้งหลายหาได้ยาก  ความเป็นมนุษย์หาได้ยาก  
การเสด็จอุบัติ  ของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก  
ขณสมบัติหาได้ยาก  พระสัทธรรมหาได้ยากยิ่งกว่า๖ 

จะเห็นได้ว่า การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระ 
ชาวพม่าผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการนอบน้อมพระรัตนตรัยแล้ว
จึงค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์สีมาวิโสธนี 

 ข. หมวดว่าด้วยนิทเทส 
  การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส  คัมภีร์สีมาวิโสธนีผู้วิจัยใช้ต้นฉบับฉัฏฐสังคีติ ภาษาบาลี
อักษรพม่าเป็นต้นฉบับในการปริวรรต  คัมภีร์สีมาวิโสธนีท่านรจนาเป็นร้อยกรองผสมร้อยแก้ว ซึ่งมี
ความส าคัญเกี่ยวข้องกับเรื่องสีมา มีอธิบายพระวินัยที่เกี่ยวกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ 

(๑) อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วยอุปสมบทกัณฑ์ แบ่งออกเป็น 
๑) วัตถุสัมปัตติกถา 
๒) ญัตติสัมปัตติกถา 
๓) อนุสาวนสัมปัตติกถา  
๔) สีมสัมปัตติกถา 
 

                                                 

๖ สีมาวิโสนี. (บาลี) ๒. 



๑๘ 

๕) ปริสสัมปัตติกถา๗ 
(๒) กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ 
 ๑) พุทธุปปาททุลลภกถา๘ 
(๓) นิพฺพานกณฺโฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ์๙ 
(๔) สมสีสิกณฺโฑ ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์๑๐ 
(๕) ปกิณฺณกกณฺโฑ ว่าด้วยปกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย) ๑๑ 
จะเห็นได้ว่า การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส พระสาครพุทธิเถระผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่ง

อธิบายเนื้อหา และสาระส าคัญของอุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสิกัณฑ์ และ
กิณณกกัณฑ ์(เรื่องเล็กน้อย) เป็นล าดับไป 

ค. หมวดว่าด้วยค าลงท้าย 
หมวดว่าด้วยค าลงท้าย  กล่าวถึงการจัดหมวดหมู่ว่าด้วยค าลงท้ายในคัมภีร์สีมาวิโสธนี  ใน

การแต่งคัมภีร์ต่าง ๆ ในทางพระพุทธศาสนา ผู้แต่งมักจะพรรณนาเรื่องต่าง ๆ ไว้ในบทลงท้าย ที่
เรียกว่า นิคมวรรณนา พระสาครพุทธิเถระ ผู้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีก็เช่นเดียวกันได้แต่งค าลงท้ายไว้
เป็นคาถาได้แก่  

จริงอยู่ คัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้  ที่ท่านแบ่งสันปันส่วนไว้ 
ด้วยเหตุประมาณเพียงนี้   ที่เป็นไปโดยเผยแผ่ออก 
อย่างทั่วถึง ละเอียดอ่อน   ท่านคิดไว้แล้วอย่างดี 
ภิกษุผู้ปรากฏนามว่า สาครพุทธิ  ผู้อยู่บนที่พ านักท่ีสร้างไว้ 
บนที่สูงทางด้านทิศใต ้  ในเมืองที่ทราบชื่อกันว่า สิริเขต  
คัมภีร์นี้ท่านด าริไว้อย่างดีแล้ว   เมื่อมีพรรษาครบ ๒๐ บริบูรณ์  
ด้วยตั้งปณิธานว่า   คัมภีร์นี้ที่เรารจนาไว้แล้ว  
ส าเร็จลงได้    ไม่มีคั่งค้าง 
ขอความด าริทั้งปวงจงพลันส าเร็จแก่สัตว์ มีลมปราณ ด้วยประการฉะนี้ 
ขอให้คัมภีร์จงคงอยู่ในพระศาสนา  น าความมืดออกไป  ตราบเท่าที่ 
แม้พระนามว่า พระพุทธเจ้า  พระโลกเชฏฐ์ ผู้คงที่ จะยังคงอยู่ 

                                                 

๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๔. 
๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๕๕. 
๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖๔. 
๑๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๐. 
๑๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๕. 



๑๙ 
 

สัตว์เหล่าใดที่ท่องเที่ยวไปบนผืนปฐพี ในจักรวาลทั้งหลายโดยรอบ เบื้องบน
ตั้งแต่ภพเบื้องสูงไป  จนถึงอเวจีเบื้องต่ า  
ขอสัตว์แม้เหล่านั้นทั้งปวง  ที่ได้รับผลวิบากอยู่ 
อย่างสม่ าเสมอ    จงอยู่กับเรา 
ขอพระราชาผู้ทรงเป็นแสงสว่าง แห่งพระศาสนา ผู้ทรงปกครอง 
ด้วยราชธรรม จงมีพระชนม์  ยิ่งยืนนาน 
ปราศจากโรคาพาธ  พร้อมด้วยประยูรญาติ 
ด้วยบุญกรรมนั้น ขอให้ค าสอน  ที่รุ่งเรืองอยู่ในพระศาสนา 
ของพระศากยบุตรจะยังคงอยู่  ตลอดไปทุก ๆ ชาติ 
เมื่อใด พระสัทธรรมบนผืนแผ่นดินใหญ่  เกิดมืดมิด แล้วเสื่อมหายไป 
เมื่อนั้น ข้าพเจ้าคงจะสถิตอยู่  ในเทวโลกชั้นสูงสุดคือชั้นดุสิต๑๒ 

จะเห็นได้ว่า การจัดเป็นหมวดว่าด้วยค าลงท้าย ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระ
ชาวพม่าผู้แต่งคัมภีร์ ได้แต่งอธิบายเรื่องที่ตนเองได้แต่งคัมภีร์ แล้วกล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองของ
พระพุทธศาสนาโดยส่วนรวม  

 
 ๒.๑.๓ ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนี 
 ลักษณะการประพันธ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งได้แต่งมี
ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ ผู้วิจัยแบ่งออกเป็น ๒ ส่วนดังต่อไปนี้ 

ก. การประพันธ์แบบร้อยแก้ว 
  การประพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีแบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว๑๓ ความ
เรียง เรียก จุณณิยะ บ้าง หมายถึง คัมภีร์สีมาวิโสธนีเป็นต้นที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ ประเภท คือ 

   ๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ เป็น
ต้น 

  ๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 
 
 

                                                 

๑๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๕. 
๑๓ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากดั 

ไทยรายวันการพิมพ,์ ๒๕๔๖), หนา้ ๑๔. 



๒๐ 

ในคัมภีร์อภิธานัปปทีปิกากล่าวลักษณะของคัชชะทั้งสองว่า อาขฺยายิโกปลทฺธตฺถา 
ปพนฺธกปฺปนา กถา ค าที่มีเนื้อหาเป็นความจริง ชื่อว่า อาขยายิกะ ค าที่ แต่งด าริขึ้นเอง ชื่อว่า กถา๑๔

ผู้วิจัยจะได้น าเอาบทประพันธ์ในลักษณะคัชชะ มาเป็นตัวอย่างไว้ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี และจะได้
น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

ตตฺถ พุทฺธุปฺปาโท ทุลฺลโภ ติ พุทฺธสฺส อุปฺปาทกาโล ทุลฺลโภ ตถา หิ อนุปฺปนฺนกาเล พุทฺเธ พุทฺ
โธติ สทฺทมฺปิ อสุตฺวา วีติวตฺตาน  กปฺปาน  คณนปถ  วีติวตฺตาฯ พุทฺธการณสฺส ทุกฺกรตฺต  เหฎฺ า     
วุตฺตเมวฯ 

ตโต ปพฺพชา จ อุปสมฺปทาจาติ เอตฺถ โตปจฺจโย ลามกตฺเถ, ปญฺจมฺยตฺเถ วาฯ พุทฺธุปฺปาโท 
ทุลฺลโภ, ตมนุปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จ ทุลฺลภาเยวาติ อธิปฺปาโยฯ ยถา จ โลเก กิญฺจิเทว มหคฺฆ      
อลภิตพฺพ  ลภิตฺวา วา เตน สหการีการณภูต  อปฺปคฺฆมฺปิ มหคฺฆ  มหคฺฆ  ทุลฺลภ  ทุลฺลภนฺติ วุจฺจติ, 
เอวเมว อติทุลฺลภ  พุทฺธุปฺปาท  อาคมฺม ตมนุปพฺพชิตมฺปิ ทุลฺลภนฺติ วุจฺจติ, ยถา จ นิทิยา อุปริม
ภาเค สตฺตาหวฎฺฎลิกาทิภาเวน อุทกปูรเณ เหฎฺ า กิสฺมิญฺจิ าเน ตริตุ อวิสหนฺตา อิทเมว าน  
ทุกฺกรนฺต ิวุจฺจติ, เอวเมว พุทฺธการณสฺส ทุกฺกรภาเว น ตมนุปพฺพชฺชุปสมฺปทาปิ ทุกฺกร  ทุลฺลภนฺติ 
วุจฺจติฯ  อญฺญถา พุทฺธภควโต ปิ ปพฺพชฺชุปสมฺปทภาโวเยว เสฎฺโ ภเวยฺยฯ อถวา การณูปจาร  
วเสนาปิ เอว  วุตฺตนฺติ ทฎฺ พฺพ , ยถา เสมฺโห คุโฬติ ตถา หิ คุฬสฺสปิ วนปจฺจยา เสมฺโห อุสฺสนฺโน, 
ต  ชโน คุเฬน  เสมฺโหติ วตฺตพฺเพปิ การณสฺมึ คุเฬ ผลภูต  เสมฺห  โรเปตฺวา เสมฺโห คุโฬติ วุจฺจติ, 
เอว  การณสฺส ทุกฺกรตฺตา ทุลฺลเภ พุทฺธุปฺปาเท ตมนุกฺริยา ปพฺพชฺชาปิ ต  มูลการณภูเต พุทฺธุปฺปา
เท โรเปตฺวา ทุลฺลภา ปพฺพชฺชาติ วุจฺจติฯ พุทฺธุปฺปาทกาเลปิ พุทฺธทสฺสน  ทุลฺลภเมว, อนุปฺปนฺน
กาเล ปน ปเคว, สพฺพขเณสุ นวมขณตฺตา จ ตถา หิ มิลกฺขุเทสอรูปภูมิอสญฺ สตฺตนิรยเปต     
ติรจฺฉานภูมีสุ ชายมาเนสุ วา มชฺฌิมเทเส ชายมาโนปิ มิจฺฉาทิฎฺ ภูตา วา, สมฺมาทิฎฺ กุเล       
ชายมานาปิ จกฺขุโสตวิกลภาเวน องฺควิกลา วา พุทฺธทสฺสน  น อรหนฺติ, ทสฺสนมฺปิ ทสฺสนมตฺตเมว
ฯ สุปณฺณนาคราชาทีน  ตสฺมึ ภเว มคฺคผลภาคิโน น โหนฺติ.๑๕ 

แปลว่า 
ในเรื่องนั้น การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก เวลาที่เสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าก็หาได้

ยาก จริงดังนั้น ในเวลาที่พระพุทธเจ้ายังไม่ ได้เสด็จอุบัติ เพราะไม่ทันได้สดับแม้เสียงว่า 
พระพุทธเจ้า ก็ล่วงเลยไปสู่การค านวณ (เวลา) (ระยะเวลา) ของกัปทั้งหลายที่ล่วงผ่านไปแล้ว 
การที่เหตุแห่งพระพุทธเจ้าเป็นสิ่งที่ท าได้ยาก ท่านกล่าวไว้แล้วโดยแท้ในหนหลัง 

                                                 

๑๔ อภิธาน. (บาลี) ๑๑๓. 
๑๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๕. 



๒๑ 
 

โต ปัจจัย ในค าว่า ตโต ปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จ นี้ ใช้ในความหมายว่าไม่สลักส าคัญอะไร 
หรือในความหมายว่าเป็นปัญจมยะ อธิบายว่า เพราะการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก 
การบรรพชาและอุปสมบทยิ่งหาได้ยากไปกว่านั้น เหมือนอย่างท่ีท่านกล่าวไว้ว่า แม้สิ่งที่มีค่าน้อย
ที่เป็นเหตุกระท าร่วมกันกับสิ่งที่มีค่ามากนั้น กลับมีค่ามากมาย หาได้ยากเหลือเกิน เพราะได้สิ่งที่
ไม่ควรได้ที่มีค่ามากบางอย่างนั่นเองในโลก ฉันใด ท่านก็กล่าวไว้ว่า แม้การบรรพชาที่เหมาะสม
แก่การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้านั้นก็หาได้ยาก เพราะอาศัยการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าที่
หาได้ยากอย่างยิ่ง ฉันนั้นเหมือนกัน  เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อน้ าเต็มเปี่ยมโดยภาวะ
เป็นระลอกคลื่นน้ าที่ทรงตัวอยู่ได้เจ็ดวันเป็นต้นเหนือแม่น้ า ใคร ๆ ไม่สามารถที่จะด าผ่านลงไป
ในที่บางแห่งในภายใต้ได้เลย ฐานะนี้นี่เองจึงท าได้ยาก ฉันใด ท่านก็กล่าวไว้ว่า การบรรพชาและ
อุปสมบทที่เหมาะสมแก่เหตุความเป็นพระพุทธเจ้านั้น ก็ท าได้ยาก หาได้ยาก เพราะความที่เหตุ
แห่งพระพุทธเจ้าท าได้ยาก ฉันนั้นเหมือนกัน  เมื่อว่าโดยประการอ่ืน ภาวะแห่งการบรรพชาและ
อุปสมบทนั่นแล น่าจะประเสริฐแม้กว่าความเป็นพระพุทธเจ้า อีกอย่างหนึ่ง พึงเห็นว่าท่านกล่าว
ไว้อย่างนี้ แม้ด้วยอ านาจเข้าไปเทียบเคียงกับเหตุการณ์  ในค าว่า เสมหะ (เศลษ) เป็นก้อนกลม 
ท่านกล่าวไว้ว่า จริงดังนั้น เสมหะหนาขึ้นเพราะการดื่มน้ าหวานเป็นปัจจัย ชนแม้เมื่อควรจะ
กล่าวว่า เสมหะหนาขึ้นเพราะของหวานหรือน้ าตาล ก็เพ่ิมเสมหะที่เป็นผล ในน้ าตาลหรือ
น้ าหวานที่เป็นเหตุขึ้นแล้วกล่าวว่า เสมหะเป็นก้อนกลม ฉันใด  เมื่อการเสด็จอุบัติแห่ง
พระพุทธเจ้าหาได้ยาก เพราะเหตุแห่งความเป็นพระพุทธเจ้าท าได้ยาก แม้การบรรพชาที่
เหมาะสมแก่การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้านั้น ท่านก็กล่าวว่า การบรรพชาหาได้ยาก เพราะเพ่ิม
การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าที่เป็นมูลเหตุแห่งการบรรพชานั้นเข้าไป ฉันนั้น  แม้ในเวลาที่
พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติ การได้พบพระพุทธเจ้าหาได้ยากโดยแท้ คงไม่ต้องกล่าวถึงเวลาที่
พระพุทธเจ้ายังมิได้เสด็จอุบัติ  จริงดังนั้น ก็บรรดาสัตว์ทั้งหลายที่เกิดในภูมิแห่งมิลักขะ อรูปภูมิ 
อสัญญสัตว์ สัตว์นรก เปรต และสัตว์ดิรัจฉาน ถึงจะเกิดในมัชฌมประเทศก็ยังคงเป็นมิจฉาทิฏฐิ 
หรือแม้จะเกิดในตระกูลสัมมาทิฏฐิ มีอวัยวะพิกลพิการโดยมีตาบอดหูหนวก ย่อมไม่ควรที่จะได้
พบพระพุทธเจ้า  เพราะพระพุทธเจ้าจัดว่าเป็นขณะที่ ๙ ในขณะทั้งปวง แม้การได้พบก็จะเป็น
เพียงแค่ได้พบเห็นเท่านั้น ก็บรรดาพญาครุฑและนาคเป็นต้น ก็จะไม่มีส่วนแห่งมรรคผลในภพนั้น 

ข. การประพันธ์แบบร้อยกรอง 
การประพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีแบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง๑๖ เรียก 

คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์สีมาวิโสธนีเป็นต้นที่ประพันธ์ด้วยคาถาล้วน ๆ มีบทประพันธ์ประเภทร้อย
กรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์ บทประพันธ์

                                                 

๑๖ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธบิาย), สุโพธาลังการมัญชรี, หนา้ ๑๔. 



๒๒ 

ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่าง ๆ 
โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายเป็นต้น ในงานวิจัยนี้เท่าที่ผู้วิจัยได้
ค้นพบมีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้  

ค าว่า ปัฐยาวัตร๑๗ หมายถึง ปัฐยาวัต ชื่อฉันท์ชนิดหนึ่ง ซึ่งก าหนดด้วยอักษร ๓๑ ค า มี ๔ 
บาท บาทละ ๘ ค า, บัฐยาพฤต หรือ อัษฎกฉันท์ ก็เรียก (ป. ปฐฺยาวตฺต) ปัฐยาวัตร แปลว่า คาถาที่
สวดเป็นท านองจตุราวัตร คือ หยุดทุก ๔ ค า มีศึกษาว่า ปจิตพฺพโต ปฐฺยา จ สา จตุรา วตฺเตน 
ปริวตฺตพฺพโต วตฺตญฺจาติ ปฐฺยาวตฺต   
 ฉันท์นี้ ก าหนดบาทหนึ่งมี ๘ อักษร ก าหนดคณะเพียง ๑ คณะ คือ ยะ คณะ กับ ชะ คณะ 
โดยมีกฎเกนฑ์ ที่พ่ึงท าความเข้าใจ ดังนี้ 
   ๑) อักษร (ค า) ตัวต้น และตัวท้ายของทุกบาท ไม่นับเข้าเป็นคณะเรียกว่า “อักษร
ลอย” จะมีเสียงเป็นครุหรือลหุก็ได้ ไม่มีข้อห้าม 
   ๒) ห้ามลง นะ คณะ (สมุนี) และ สะ คณะ (สุคโต) ในต าแหน่งอักษรที่ ๑-๓-๔ ของ
ทุก ๆ บาท อีก ๖ คณะใช้ลงในต าแหน่งนี้ได้ตามถนัดแต่พึงระวัง อย่านับอักษรที่ ๑ ซึ่งเป็นอักษรลอย
ในทุกบาทเข้าใน นะ คณะ และ สะ คณะ ด้วย เพราะได้รับค ายกเว้นไม่นับเข้าเป็นคณะอยู่แล้ว จ า
ง่าย ๆ และสังเกตง่าย ๆ ว่า “อักษรที่ ๑ และที่ ๓ ของทุกบาทในฉันท์นี้ห้ามมีเสียงสั้นติดกันทั้ง ๑ 
อักษร” ทั้งนี้เพราะ นะ คณะ และ สะ คณะ มีเสียงซ้ ากัน ๑ ค าแรก คือ สุมุนิ สุคโต ดังนั้น อักษรที่ ๑ 
และท่ี ๓ จะต้องเป็นครุ ตัวใดตัวหนึ่ง จะอยู่ข้างหน้าหรือข้างท้ายก็ได้ เช่น อิติ เต ภิกฺขโว... สุมงฺคล ... 
สุมุหุตฺต ... เช่นนี้ไช้ได้ แต่ว่าโส ภควตา... อิติปิ โส..... ต  สุมุหุตฺต ..... เช่นนี้ใช้ไม่ได้ ถือเป็นผิดกฎเกณฑ ์
  ๓) ลง ยะ คณะ (มเหสี) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทที่ ๑ และบาทที่ ๓ ซึ่งอยู่ปีกซ้ายมือ
เวลาเขียน จ าง่าย ๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทขอน ต้องมีเสียงสั้น-ยาว—ยาว” เสมอเช่น มโน
ปุพฺพงฺคมา ธมฺมา... มนสา เจ ปทฏฺเฐน...... อตฺตา หิ อตฺตโน นาโถ เป็นต้น 
   ๔) ลง ชะ คณะ (มุนินทา) ในอักษรที่ ๕-๖-๗ ของบาทคู่ คือ บาทที่ ๑ และบาทที่ ๔ 
ซึ่งอยู่ทางซีกขวามือเวลาเขียน จ าง่าย ๆ ว่า “อักษรที่ ๕-๖-๗ ในบาทคู่ต้องมีเสียงสั้น-ยาว-สั้น” เสมอ 
เช่น มโนเสฎฐา มโนมยา ภาสติ วา กโรติ วา โก หิ นาโถ ปโร สิยา เป็นต้น 
 เพ่ือความเข้าใจฉันทลักษณ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีผู้วิจัยขอใส่ล าดับเลข เพ่ือก าหนดล าดับ
คาถา ดังต่อไปนี้ 
 
 

                                                 

 ๑๗ พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช), หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘, (กรุงเทพมหานคร:  
โรงพิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒), หน้า ๑๖. 



๒๓ 
 

  ตัวอย่างบทประพันธ์แบบปัฐยาวัตรในคัมภีร์สีมาวิโสธนีคือ  
 

ลักษณะปัฐยาวัตรฉันท์ 
  วิสมปาท    สมปาท 
คณะ  ห้ า ม  น -ส -

คณะ 
ย-คณะ    ห้ า ม  น -ส -

คณะ 
ช-คณะ  

พยางค ์ ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘  ๑ ๑ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 

สูตร ส เม สุ สิ
นฺ 

ธุ โต เช น  ป
ฐฺ 

ย
า 

ว
ตฺ 

ต  ป กิ
ตฺ 

ติ ต  

สัญลักษณ ์ ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐  ๐ ๐ ๐ ๐ ๑ ๑ ๑ ๐ 

  
 ปัฐยาวัตรฉันท์ ตัวอย่าง เช่น 

วรท  วรท  อคฺค ,   ทิจฺจ  ทิจฺจ ว วนช ; 
โพธก  โพธก  ปาณ ,  เทว’เทว  นมาม’ห ฯ 
สนฺต  สนฺต  สทา วฎฺฎ ,  ปช ’ภเว สุต ; 
นิพฺพุท  นิพฺพุท  ตาร ,  ธมฺมวร  นมาม’ห ฯ 
สุต  สุต  ภวเน ย ,   นตน  นตนา’รห ; 
นรา’นรา สทา’ก ส,ุ  สงฺฆวร  นมาม’ห ฯ๑๘ 

แปลว่า 
ข้าพเจ้าขอนอบน้อมองค ์ สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  

 ผู้ทรงเป็นผู้ให้ผู้เลิศ ทรงเป็น เผ่าพันธุ์แห่งพระอาทิตย์  
 ทรงประสูติในวนาไพร  ทรงมีพระรัศมีเปล่งปลั่ง 

ดุจดังแสงพระอาทิตย์  มีพระปัญญา ทรงเป็นสัตว์  
มีลมปราณที่ตรัสรู้ชอบโดย พระองค์เองทรงเป็นเทพที่เหนือกว่าทวยเทพ 

 ข้าพเจ้าขอนอบน้อม พระธรรมอันประเสริฐ ซึ่งเป็นธรรม 
 หรือสภาวะอันสงบ ที่หมุนไป หรือเกิดขึ้นอยู่ทุกเมื่อ ที่สัตว์โลกควร 
 ได้สดับรับฟังทุกภพทุกชาติ  ที่เป็นภูมิต้านทาน 
 ปราศจากภยันตราย ที่ช่วยให้หลุดพ้น 
 ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระสงฆ ์ ผู้ประเสริฐ ผู้ที่สัตว์โลกควรได้สดับรับ 

                                                 

๑๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑. 



๒๔ 

 ฟังธรรมไปทุกภพทุกชาติ   ผู้ควรแก่การเคารพบูชา  
 ผู้ที่เหล่านรชน  ได้ท าความเคารพบูชาอยู่ทุกเมื่อ 

จะเห็นได้ว่า ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้ พระสาครพุทธิเถระ ใช้รูปแบบในการแต่งคัมภีร์เป็น ๒ 
ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบ
คาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถาประพันธ์เท่าที่ผู้วิจัยได้ส ารวจ และค้นพบในคัมภีร์สีมา     
วิโสธนีนี้มีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น 
 
 ๒.๑.๔ หลักไวยากรณ์คัมภีร์สีมาวิโสธนี 

หลักไวยากรณ์คัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยแบ่งออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ วิธีการใช้กิริยาศัพท์ 
และวิธีการใช้อัพยยศัพท์ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 ก. วิธีการใช้นามศัพท์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
  วิธีการใช้นามศัพท์ตามที่ปรากฏในคัมภีร์สีมาวิโสธนีคือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และ
สัพพนาม) มีเครื่องประกอบส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า 
(วิภัตติ) ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีวิธีแจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ ได้แก่ 
  (๑) ปฐมาวิภัตติ การผันค าในปฐมาวิภัตติมี ๒ ลักษณะ คือ  
   ๑) ปฐมาวิภัตติ ที่ผันเป็นประธานมีส าเนียงค าแปลเชื่อมความ (อายตนิบาต) ว่า อัน
ว่า 
   ๒) ปฐมาวิภัตติ ผันเป็นค าร้องเรียก (อาลปนะ) มีส าเนียงค าแปลเชื่อมว่า แน่ะ, 
ดูก่อน, ข้าแต่ ใช้ค าใดค าหนึ่ง๑๙ ประโยคบาลี มีประธานหรือไม่มีประธาน สามารถใช้สื่อความได้
ทั้งสิ้น ค าท่ีใช้เป็นประธานส่วนใหญ่เป็นค านาม ที่ต้องผันค าหรือแจกด้วยปฐมาวิภัตติ หรือค านามที่ท า
ให้เป็นปฐมา-วิภัตติ ค าที่ใช้เป็นประธาน มีหลายชนิด ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น ตสฺมา พุทฺธคุณ           
วณฺณยิสฺสาม. แปลว่า เพราะฉะนั้น เราทั้งหลาย จักพรรณนาพระพุทธคุณ๒๐  

(๒) ทุติยาวิภัตติ บททุติยาวิภัตติ ท าหน้าที่ขยายกิริยา สัมพันธ์เข้ากิริยา วางอยู่หน้ากิริยา 
มีค าเชื่อม อายตนิบาตคือ ซึ่ง, สู่, ยัง, สิ้น, ตลอด, กะ, เฉพาะ ใช้ค าใดค าหนึ่ง  ตัวอย่างในคัมภีร์สีมา    
วิโสธนีเช่น อิทาน ิปน มย  ย  อิจฺฉิสฺสาม ต  กริสฺสาม. แปลว่า ก็ในบัดนี้ เราทั้งหลายปรารถนาสิ่งใดจัก
กระท าสิ่งนั้น๒๑ 

                                                 

๑๙ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท เอมี่
เอ็นเตอร์ไพรส์ จ ากัด, ๒๕๕๖), หน้า ๑๙๓-๑๙๔. 

๒๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑. 
๒๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓. 



๒๕ 
 

  (๓) ตติยาวิภัตติ บทตติยาวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับนามศัพท์ กิริยาศัพท์และอัพยยศัพท์ มีค า
แปลเชื่อมความคือ ด้วย, โดย, อัน, ตาม, เพราะ, มี, ด้วยทั้ง ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่ างในคัมภีร์สีมา     
วิโสธนีเช่น อตฺตโน มติวเสน นานาคนฺถวิเสสานิ กโรนฺติ. แปลว่า ภิกษุทั้งหลายย่อมกระท าคันถธุระ
ต่าง ๆ ให้แตกต่างกันตามมติของตน๒๒ 

(๔) จตุตถีวิภัตติ จตุตถีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แก่, เพ่ือ, ต่อ 
ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น ภควา หิ อนุตฺตร  ธมฺมจกฺก  ปวตฺเตตฺวา อฎฺ ารส
โกฎิพฺราหฺมณาน  อมต  ปาเยตฺวา ป มวสฺส  วสิ. แปลว่า จริงอยู่ พระผู้มีพระภาค ทรงประกาศ
ธรรมจักรอันยอดเยื่อมให้ดื่มน้ าอมตะ แก่พราหมณ์ ๑๘ โกฎิ เสด็จอยู่จ าพรรษาที่ ๑๒๓ 

(๕) ปัญจมีวิภัตติ ปัญจมีวิภัตติสัมพันธ์เข้ากับกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือ แต่, จาก, 
กว่า, เหตุ ใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น ภควา หิ อาสาฬฺหินกฺขตฺตปุณฺณมิย  
พาราณสิยา อิสิปตเน มิคทาเย ปฐมวสฺส  วสิตฺวา ผคฺคุณมาเส ผคฺคุณปุณฺณมิย  ราชคห  ปตฺวา        
พิมฺพิสารรญฺ า การิเต เวฬุวน วิหาเร เอกมาสมตฺต  วสิตฺวา จิตฺรมาเส วีสติขีณาสวสหสฺสปริวุโต…
แปลว่า จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคทรงจ าพรรษาที่ ๑ ในปุาอิสิปตนมฤคทายวัน เขตเมืองพาราณสี ในวัน
เพ็ญเดือนอาสาฬหะ เสด็จถึงเมืองราชคฤห์ในคืนพระจันทร์เพ็ญในฤดูใบไม้ผลิ ในเดือนอันเริ่มฤดูใบไม้
ผลิ ทรงเสด็จจ าพรรษาเพียงเดือนเดียวในพระวิหารเวฬุวันที่พระเจ้าพิมพิสารทรงให้สร้างถวาย มีพระ
ขีณาสพ ๒ หมื่นรูปแวดล้อม...๒๔ 
 (๖) ฉัฏฐีวิภัตติ ฉัฏฐีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามศัพท์ มีค าแปลเชื่อมความ คือ แห่ง, ของ, 
เมื่อ๒๕ ใช้ค าใดค าหนึ่ง และวางหน้าค านามที่ขยาย ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น สตฺถุ สนฺติเก 
ปพฺพชิตฺวา กมฺมฎฺ านปรายโณ อโหสิ. แปลว่า เขาบวชแล้วในส านักของพระศาสดาได้เป็นผู้มี
กรรมฐานเป็นที่ไปในเบื้องหน้า๒๖ 
 (๗) สัตตมีวิภัตติ สัตตมีวิภัตติสัมพันธ์เข้านามและกิริยา มีค าแปลเชื่อมความ คือใน, ใกล้, 
ที่, ครั้นเมื่อ, ในเพราะใช้ค าใดค าหนึ่ง ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น  อุภโตสุทฺธิวเสเนว สามเณร

                                                 

๒๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔. 
๒๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖. 
๒๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖. 
๒๕ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๖, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๑), หน้า ๓๗. 

๒๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖. 



๒๖ 

ภูมิย  ติฎฺฐนฺติ. แปลว่า สามเณรทั้งหลายด ารงอยู่ ในภูมิของสามเณร ด้วยสามารถความบริสุทธิ์ทั้ง ๒ 
ฝุายทีเดียว๒๗ 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่า ผู้รจนาคัมภีร์สีมาวิโสธนี มีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  

 ข. วิธีการใช้กิริยาศัพท์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
 วิธีการใช้กิริยาศัพท์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีคือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน 
เดิน นั่ง นอน กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหว
หลายครั้งจึงมีกิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยา
คุมพากย์ที่มาจากกิริยาอาขยาต๒๘ คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิด
ระหว่างประธานกับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรือ มาน ปัจจัย  กิริยา
อาขยาตมีส่วนประกอบหรือเครื่องปรุงแต่งอาขยาตประกอบด้วย วิภัตติ กาล บท วจนะ บุรุษ ธาตุ 
วาจก และปัจจัย เพ่ือเป็นเครื่องหมายเนื้อความให้ชัดเจน๒๙ ส่วนกิริยากิตก์ต้องประกอบด้วยปัจจัยใน
กิริยากิตก์ คือ วิภัตติ (ใช้วิภัตตินาม) ธาตุ และปัจจัย ประกอบด้วยเครื่องปรุงแต่งค าตามไวยากรณ์
แล้วน าไปเรียงเข้าประโยค ตัวอย่างในคัมภีร์สีมาวิโสธนีเช่น 
 (๑) การเรียงอนุกิริยา กิริยาย่อย คือกิริยาระหว่างประโยค ไม่ใช่กิริยาของประธานซึ่ง
เคลื่อนไหวครั้งสุดท้าย มี ๒ ประเภท ได้แก่ 

 ๑) ตูนาทิกิริยา หมายถึงกิริยาศัพท์ที่อยู่ระหว่างประโยค มาจาก อนฺต, มาน และ ตู
นาทิปัจจัยมีปัจจัย ๓ ตัว ได้แก่ ตูน ตฺวา ตฺวาน๓๐ ในกิริยากิตก์ อนุกิริยาหรือที่เรียกว่ากิริยาในระหว่าง 
อาจจะมีหลายกิริยาในประโยคหนึ่ง เช่น ตสฺมา ปาฬิยา อฎฺ กถ , อฎฺ กถาย จ ปาฬึ  ส สนฺทิตฺวา ตานิ 
ตานิ คนฺถวิเสสานิ จ เอกโต กตฺวา คงฺโคทเก น ยมุโนทก  วิย มิสฺสิตฺวา เอกีภาว  กตฺวา สีมวิโสธนึ นาม 
กริสฺสาม,ิ ต  สุณาถ สาธุก  มนสิกโรถ ธมฺมราชสฺส สาวกาติ. แปลว่า เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้าจักรวบรวม
อรรถกถาในพระบาลีและพระบาลีในอรรถกถา แล้วท าคัมภีร์วิเสสต่าง ๆ เหล่านั้น ๆ รวมเข้าไว้ด้วยกัน 

                                                 

๒๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๕. 
๒๘ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๒๙ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต 

และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๘, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๒), 
หน้า ๑๕๑. 

๓๐ พระมหาเทียบ สิริ าโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๗), หน้า ๑๐๕. 



๒๗ 
 

ท าการรวบรวมไว้เป็นหมวดหมู่เดียวกัน เหมือนรวมน้ าในแม้น้ ายมุนาเข้ากับน้ าในแม่น้ าคงคง ฉะนั้น 
แล้วจักแต่งคัมภีร์ชื่อสีมวิโสธนี ขอท่านทั้งหลายที่เป็นสาวกของพระธรรมราชา จงตั้งใจสดับรับฟังและ
ใส่ใจคัมภีร์นั้นให้ดีด้วยเถิด๓๑ 

๒) อัพภันตรกิริยา หมายถึง กิริยาในระหว่างประโยค ส าเร็จจาก อนฺต, มาน และ ต 
ปัจจัยในกิริยากิตก์ อัพภันตรกิริยาที่แสดงการเคลื่อนไหวพร้อมกับกิริยาคุมพากย์ สัมพันธ์เข้ากับ
ประธาน เช่น ติจีวรญฺจ ปตฺโต จ, วาสิ สูจิจ พนฺธน  ปริสฺสาวนมฎฺเ เต, ยุตฺตโยคสฺส ภิกฺขุโนติ เอว  วุตฺ
เตหิ อฎฺ หิปริกฺขาเรหิ สรีเร ปฎิมุตฺโตเยว วสฺสสติกตฺเถโร วิย อิริยาปถสมฺปนฺโน พุทฺธาจริยโก 
พุทฺธุปชฺฌายโก สมฺมาสมฺพุทฺธ  วนฺทมาโนว ติฎฺ ติ. แปลว่า ภิกษุผู้ประกอบความเพียรมีบริขาร ๘ 
อย่าง ได้แก่ ไตรจีวร บาตร มีด เข็ม ประคดเอว และผ้ากรองน้ า ส ารวมในสรีระ มีอิริยาบถเรียบร้อย
ดุจพระเถระมีพรรษา ๖๐  มีพระพุทธเจ้าเป็นพระอาจารย์ เป็นพระอุปัชฌาย์ ยืนไหว้พระสัมมาสัม
พุทธเจ้า๓๒ 
 (๒) การเรียงมุขยกิริยา หรือกิริยาคุมประโยคเป็นกิริยาส าคัญหรือกิริยาหลัก มุขยกิริยามี
ทัง้มาจากปัจจัยอาขยาตและปัจจัยกิริยากิตก์ ปัจจัยอาขยาตประกอบกิริยาเป็นกิริยาคุมประโยคได้ทุก
ตัว ส่วนกิริยากิตก์ เฉพาะ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย ใช้เป็นกิริยาคุมประโยค มุขยกิริยามี ๕ ประเภท 
ได้แก่ 
  ๑) กิริยาบท เป็นกิริยาพิเศษ คือกิริยาในประโยค อล  และ สกฺกา เป็นประโยคลิงคัต
ถะ ประโยค สกฺกา เป็นกัมมวาจก ก็มี ภาววาจก ก็มี มาพร้อม ตุ ปัจจัย สกฺกา ประโยคกัมมวาจกเช่น  
กสฺมา ปวตฺติย เยว อิตฺถิลิงฺคาทีนิ สมุฎฺ หนฺติฯ ปฎิสนฺธิยเมว สมุฎฺ าติ, น ลิงฺคาทีนิฯ อินฺทฺริยเมว ลิงฺ
คนฺติ น สกฺกา วตฺตุ. แปลว่า เพราะเหตุไร เพราะเพศหญิงเป็นต้นจะตั้งขึ้นในปวัตติกาลเท่านั้น เพศ
ชายก็จะตั้งขึ้นในปฏิสนธิกาลเหมือนกัน หาใช่เพศเป็นต้นไม่ ใคร ๆ ก็ไม่สามารถจะกล่าวได้ว่า อินทรีย์
นั่นเองคือเพศ๓๓  
  ๒) กิริยาอาขยาตใช้ประกอบเป็นมุขยกิริยาหรือกิริยาคุมประโยค ประกอบกับนาม
ศัพท์ให้เป็นกิริยาได้ มุขยกิริยาที่มาจากปัจจัยอาขยาต เช่น ยทิ เตส  อินฺทฺริยทฺวย  พฺยญฺชนาน  การณ  
ภเวยฺย, สทา พฺยญฺชนทฺวย  เอกโต ติฎฺเ ยฺย น ปน ติฎฺ ติ. แปลว่า หากว่าอินทรีย์ทั้งสองของ   อุภโตพ
ยัญชนกทั้งสองนั้น จะเป็นเหตุแห่งองค์ก าเนิดทั้งหลายไซร้ องค์ก าเนิดทั้งสองก็จะอยู่ร่วมกันทุกเมื่ อ 
แต่จะไม่ด ารงอยู่ถาวร๓๔ 

                                                 

๓๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔. 
๓๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๕. 
๓๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๘. 
๓๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๘. 



๒๘ 

  ๓) กิริยากิตก์ ปัจจัยในกิริยากิตก์ที่เป็นมุขยกิริยา ได้แก่ ต, อนีย, ตพฺพ ปัจจัย เช่น 
ตสฺมา เตส  อาจริยาน  ภาณกาน  มตเมว พุทฺธโฆสาจริเยน ตตฺถ ตตฺถ   ลิขิตนฺติ คเหตพฺพ , อญฺ ถา 
อาจริยสฺเสว ปุพฺพาปรวิโรธปฺปสงฺโค สิยา อาจริยพุทฺธโฆเสเนว หิ  สีหฬภาส  อปเนตฺวา มาคธภาสาย 
สาฎฺ กถ  พุทฺธวจน  ลิขิต , น อญฺเ น อาจริเยน ตสฺมา อฎฺฐกถาย วุตฺตวจนเมว ปมาณนฺติ คเหตพฺพ . 
ฉะนั้น พระพุทธโฆสาจารย์พึงเขียนมตินั่นเองของภาณกาจารย์เหล่านั้นไว้ในที่นั้น ๆ ความประสงค์ที่
จะให้เบื้องต้นและเบื้องปลายของอาจารย์นั่นแลคลาดเคลื่อน จะมีได้ก็โดยประการอ่ืน ด้วยว่า  
พระพุทธโฆษจารย์นั่นแลคัดแยกภาษาสีหลออกไปแล้วเขียนพระพุทธพจน์พร้อมอรรถกถาไว้ด้วย
ภาษามคธ อาจารย์ท่านอ่ืนไม่ควรยึดถือเอาว่า เพราะฉะนั้น ค าที่ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาเท่านั้น
เชื่อถือได้๓๕ 
  ๔) ลักขณกิริยา คือกิริยาที่แทรกระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน ตพฺพ หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยวิภัตติหมวดสัตตมีวิภัตติ มีค าแปลว่า ครั้นเมื่อ เช่น ตตฺถ ‘‘สุณาตุ เม ติ สิถิเล 
วตฺตพฺเพ สุณาถ ุเม’’ติ วจน  สิถิเล ธนิต  นามฯ แปลว่า ครั้นเมื่อควรกล่าวว่า “สุณาตุ เม” เอา ต เป็น 
ถ ว่า สุณาถุ เม ชื่อว่าท าสิถิลให้เป็น ธนิต๓๖ 
   ๕) อนาทรกิริยา คือ กิริยาที่แทรกอยู่ระหว่างประโยคใหญ่ ใช้ อนฺต, มาน หรือ ต 
ปัจจัย ประกอบด้วยฉัฏฐีวิภัตติ มีค าแปลว่า เมื่อ เช่น ลิงฺค  ปน ปริยตฺติยา อนฺตรหิตาย จิร  ปวตฺติสฺสติ. 
แปลว่า เมื่อปริยัติสัทธรรม หายไปแล้ว แต่เพศจักเป็นไปสิ้นกาลนาน๓๗ 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่า ผู้รจนาคัมภีร์สีมาวิโสธนี มีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้กิริยาศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  

 ค. วิธีการใช้อัพยยศัพท์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
  วิธีการใช้อัพยยศัพท์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม 
๗ วิภัตติ เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็น
นิบาตบ้าง และ เป็นปัจจัยบ้าง๓๘ คือ 
 (๑) อุปสรรค คือ ความขัดข้อง ค าอุปสรรคใช้น าหน้านาม คุณนาม หรือ กิริยา เมื่อ
อุปสรรคน าหน้านามศัพท์และกิริยาศัพท์ ท าให้มีเนื้อความแปลกไปจากเดิม น าหน้านามมีหน้าที่

                                                 

๓๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 
๓๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๙. 
๓๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 
๓๘ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๙๒. 



๒๙ 
 

เหมือนคุณศัพท์ น าหน้ากิริยามีหน้าที่เหมือนกิริยาวิเสสนะ แต่ไม่ใช้อุปสรรคน าหน้าค าสัพพนามการ
ใช้อุปสรรคมี ๓ ลักษณะคือ 

๑) อุปสรรคประเภทเบียดธาตุ ใช้กับธาตุบางตัว ลงแล้วท าให้มีความหมายเปลี่ยนไป 
เช่น นิฏฺฐิตา  (จบแล้ว) มี นิ อุปสรรค อยู่หน้า ฐา-ธาตุในความตั้งอยู่  (นิ + ฐา +ต  ปัจจัย ได้รูปเป็น  
นิฏฺฐิตา (ย่อมพราก) เช่น วตฺถุสมฺปตฺติกถา นิฎฺฐิตา แปลว่า กถาว่าด้วยวัตถุสมบัติ จบแล้ว๓๙ 

๒) อุปสรรคประเภทตามธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือเสริมความให้ชัดยิ่งขึ้น เช่น วูปส
มติ (ย่อมสงบ) มี วิ บทหน้า + อุป บทหน้า + สม ธาตุ ในความสงบ +อ+ ติ วิภัตติ ได้รูปเป็น วูปสมติ 
(ย่อมสงบ)  (วิ+อุป+สม+อ+ติ) เช่น  ตตฺถ ยสฺส ปเรส  องฺคชาต  มุเขน คณฺหิตฺวา อสุจินา อาสิตฺตสฺส 
ปริฬาโห วูปสมติ, อย  อาสิตฺตปณฺฑโก นาม. แปลว่า บัณเฑาะก์ผู้อมองคชาตของชายเหล่าอ่ืน ถูกน้ า
อสุจิหลั่งรด ความกระวนกระวายย่อมระงับไป นี้ชื่อว่าอาสิตตบัณเฑาะก์๔๐ 

๓) อุปสรรคประเภทแปรธาตุ ใช้กับธาตุบางตัวเพ่ือให้มีความหมายแปรไป เช่น 
นิทฺทิฏฺโฐ  (แสดงแล้ว) มี นิ บทหน้า ทิส ธาตุในความเห็น (นิ + ทิส + ต (ได้รูปเป็น  นิทฺทิฏฺโฐ  (แสดง
แล้ว) เช่น เตเนว อเหตุกปฎิสนฺธินิทฺเทเส ชจฺจนฺธชจฺจพธิราทโย วิย ปณฺฑโก  ชาติสทฺเทน วิเสเสตฺวา 
นิทฺทิฎฺโ . เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ในอเหตุกปฏิสนธินิเทส ท่านแสดงบัณเฑาะก์ให้พิเศษออกไปด้วย ชาติ 
ศัพท์ เหมือนคนที่ตาบอดและหูหนวกโดยก าเนิดเป็นต้น๔๑ 
 (๒) นิบาต ใช้ลงระหว่างนามศัพท์ กิริยาศัพท์ หรือในระหว่างนามกับกิริยาวางอยู่ต้น
ประโยคก็มี วางอยู่ในระหว่างประโยคก็มี 
  ๑) นิบาตที่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น  สเจ, นนุ, ยทิ, อโห, อถ, อถ โข, เอว , ยาว, 
ตาว, ยถา, เสยฺยถา, ตถา, กสฺมา เช่น  อถ อตฺตโน ปริชนปริวุโต ตาย ปริสายสทฺธึ วิหาร  คนฺตฺวา สตฺ
ถามธุรสฺสเรน ธมฺม  เทเสนฺตสฺส ปริส ปริยนฺเต โต ธมฺม  สุตฺวา ปพฺพชฺชาย จิตฺต  อุปฺปาเทสิ. แปลว่า 
ครั้งนั้น พ่ีชายคนโตนั้นที่แวดล้อมด้วยบริวารชนของตน จึงเดินทางไปยังพระวิหารพร้อมกับบริษัทนั้น 
เมื่อพระศาสดาทรงแสดงธรรมอยู่ด้วยพระ สุรเสียงอันไพเราะ ยืนอยู่ ณ ท้ายสุดของบริษัท สดับธรรม
แล้วก็ให้จิตบังเกิดขึ้นในการบรรพชา๔๒ 
  ๒) นิบาตที่ไม่นิยมวางไว้ต้นประโยค เช่น หิ, เจ, จ, ปน, กิร, ขลุ, สุท , ตุ, นุ, โข, วา, 
ปิ, วต, โว, เช่น ตตฺถ พุทฺธุปฺปาโท ทุลฺลโภ ติ พุทฺธสฺส อุปฺปาทกาโล ทุลฺลโภ ตถา หิ อนุปฺปนฺนกาเล 
พุทฺเธ พุทฺโธติ สทฺทมฺปิ อสุตฺวา วีติวตฺตาน  กปฺปาน  คณนปถ  วีติวตฺตา. แปลว่า ในเรื่องนั้น การเสด็จ
อุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก เวลาที่เสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าก็หาได้ยาก จริงดังนั้น ในเวลาที่
                                                 

๓๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๘. 
๔๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 
๔๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๓. 
๔๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖. 



๓๐ 

พระพุทธเจ้ายังไม่ได้เสด็จอุบัติ เพราะไม่ทันได้สดับแม้เสียงว่า พระพุทธเจ้า ก็ล่วงเลยไปสู่การค านวณ
(เวลา) (ระยะเวลา) ของกัปทั้งหลายที่ล่วงผ่านไปแล้ว๔๓  

(๓) ปัจจัยในอัพยยศัพท์ หรือที่เรียกว่าปัจจัยท้ายนาม ใช้ประกอบนามศัพท์ สัพพนาม 
และธาตุ เมื่อลงปัจจัยไม่ต้องเพ่ิมค านาม (ลงท้ายนามเป็นเครื่องหมายวิภัตติลงท้ายธาตุเป็น
เครื่องหมายกิริยา) มีหลักที่ควรทราบ คือ 

 ๑) โต ปัจจัย ใช้แทนตติยาวิภัตติ แปลว่า ข้าง, ใช้แทนปัญจมีวิภัตติ แปลว่า แต่,๔๔ มี
ดาษดื่น เช่น สตฺถา กิรสฺส อารทฺธกาลโต ปฎฺฐาย ปริโภค  อกาสิ. แปลว่า ได้ยินว่า พระศาสดาได้ทรง
ท าการใช้สอยตั้งแต่เวลาที่พระเถระนั้นปรารภแล้ว๔๕ 

 ๒) ปัจจัยนาม คือ ตฺร, ตฺถ, ห, ธ, ธิ, หึ, ห , หิญฺจน , ว วางท้ายสัพพนามเป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ แปลว่า ใน เช่น ตตฺร (ในนั้น), ตตฺถ (ใน...นั้น), ยตฺถ (ใน...ใด), อิธ (ใน...นี้),   
กุหึ (ณ ที่ไหน) เช่น อนฺติเม ปน วสฺเส เพฬุวคาเม วสิตฺวา มรณนฺติกา เวทนา อุปฺปชฺชิ, อายุ            
สงฺขาโรสฺสชฺชนญฺจ ตตฺถ อกาสิฯ อิมานิ อิธ นาธิปฺเปตานิ, ภควโต วสฺสกฺกมชานนตฺถ เยว วุตฺตนฺติ. 
แปลว่า ก็ในพรรษาสุดท้าย พระองค์ประทับอยู่ในเพฬุวคาม เวทนาเจียนตายบังเกิดขึ้น  และได้ทรง
ท าการปลงอายุสังขารในเวฬุวคามนั้น เรื่องเหล่านี้ท่านมิได้ประสงค์ในที่นี้ ท่านกล่าวไว้ ก็เพ่ือจะให้
ทราบถึงการเสด็จจ าพรรษาของพระผู้มีพระภาคเท่านั้น๔๖ 

 ๓) ปัจจัยนาม คือ ทา, ทานิ, รหิ, ธุนา, ทาจน , ชฺช, ชฺชุ วางอยู่ท้ายสัพพนาม เป็น
เครื่องหมายสัตตมีวิภัตติ บอกเวลา แปลว่า ใน เช่น อิทานิ ปุริสตฺตภาโว ติ ภิกฺขุนิยา อภาวโต ปุริส
ปุคฺคโลว อิทานิ วฎฺฎตีติ อธิปฺเปโต ตถา หิ มาตุคามสฺส ปพฺพชิตตฺถา ปญฺจวสฺสสตานิ สทฺธมฺโม ติฎฺเ
ยฺย , ปญฺ ตฺตตฺตา ปน อปรานิ  ปญฺจวสฺสสตานิ  สฺสตีติ  เอว  วสฺสสหสฺสเมว ปฎิสมฺ ภิ
ทาปฺปตฺตสทฺธมมฺสฺส ปติฎฺ ตภาโว  วุตฺโต. แปลว่า ค าว่า อิทานิ ปุรสตฺตภาโว (อัตภาพบุรุษในปัจจุบัน
นี้) ได้แก่ ท่านประสงค์เอาบุรุษบุคคลเท่านั้นว่า ควรในบัดนี้ เพราะไม่มีภิกษุณี  จริงดังนั้น พระ
สัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ถึง ๕๐๐ปี ก็เพราะมาตุคามบวช แต่จะด ารงอยู่ได้เกินกว่า ๕ ร้อยปี ก็เพราะ
พระบัญญัติ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวภาวะที่พระสัทธรรมที่ถึงขั้นปฏิสัมภิทาจะด ารงอยู่ได้ถึง ๑,๐๐๐ปี 
โดยแท้ ด้วยอาการอย่างนี้๔๗ 

                                                 

๔๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔. 
๔๔ พระมหาเทียบ สิริ าโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๙๔. 
๔๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗. 
๔๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๙. 
๔๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๑. 



๓๑ 
 

  (๔) การเรียง น ศัพท์ น และ โน เป็นนิบาตใช้ในความหมายปฏิเสธ เรียกว่า ปฏิเสธนัตถะ 
มีค าแปลว่า ไม่ มีอยู่ทั่วไปในภาษาบาลี การปฏิเสธกิริยาอาขยาตคง น ศัพท์ไว้๔๘ เช่น ทุปฺปญฺ ตฺตา 
อิตฺถิโย สาสเน จิร  น ติฎฺ นฺติ. แปลว่า สตรีทั้งหลายจะด ารงอยู่ได้ไม่นานในพระศาสนาเพราะโง่เขลา
เบาปัญญา๔๙ 
 (๕) การเรียง จ ศัพท์ เป็นนิบาต มีค าแปลว่า ด้วย, ทั้ง, และ บ่งถึงสิ่งมีอยู่ว่ามีจ านวน
มากกว่าอย่างเดียว มีใช้อยู่ทั่วไปในประโยคบาลี มีหลักสังเกต ดังนี้ วาง จ ศัพท์ เพ่ือแปลรวมบทหรือ
ประโยค ไว้เป็นศัพท์สุดท้าย๕๐ เช่น มทฺทีสทิเส จ ภริเย ชาลีกณฺหาชินสทิเส จ ปุตฺเต ปเรส  ทาสตฺถาย 
เทนฺตสฺส คณนปถ  วีติวตฺตา. แปลว่า เมื่อพระองค์ทรงพระราชทานภรรยาคือนางมัทรี และบุตรคือ   
ชาลีและกัณหาเพื่อให้เป็นทาสของคนอ่ืน วิถีเกินที่จะนับได้๕๑ 
 (๖) การเรียง วา ศัพท์ วา ศัพท์เป็นอัพยยศัพท์ประเภทนิบาต ซึ่งแปลว่า หรือ, บ้าง,  ก็
ตาม, ก็ดี, ๕๒ หมายถึง สิ่งแยกกันอยู่ ไม่ใช่สิ่งเดียวกัน มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี หลักสังเกต คือ วาง วา 
ศัพท์เหมือน จ ศัพท์ ที่แปลรวมบทหรือรวมประโยค วางไว้หลังศัพท์นั้น หรืออยู่ในต าแหน่งที่สอง เช่น  
วิกาลโภชนาทิก  กโรนฺตสฺส ปน ‘‘อจฺจโย ม  ภเนฺต อจฺจาคมา’’ตฺยาทินา สงฺฆมชฺเฌ อจฺจย  เทสาเปตฺวา 
วา ทณฺฑกมฺม  วา กตฺวา สีล  ทาตพฺพเมวฯ แปลว่า ก็เมื่อท าการล่วงละเมิดข้อวิกาลโภชนาเป็นต้น 
ภิกษุพึงให้สารภาพความผิดในท่ามกลางสงฆ์ด้วยค าว่า ท่านครับ กระผมได้ท าความผิดลงไปแล้ว หรือ
ว่าท าการลงทัณฑ์แล้วให้สีลนั่นแล๕๓ 

(๗) การเรียง ปิ ศัพท์ ปิ ศัพท์ เป็นนิบาต มีค าแปลว่า แม้, บ้าง, หรือ, ทั้ง, ด้วย, ก็ดี บ่งว่า
มีเนื้อความมากบ้าง น้อยบ้าง มีใช้ทั่วไปในภาษาบาลี มีหลักสังเกต คือ สนธิ ปิ ศัพท์เข้าศัพท์ที่แปล 
เช่น อิทมฺปิ ทีฆภาณกตฺเถราน  มเตน วุตฺต ฯ องฺคุตฺตรนิกายฎฺ กถายมฺปิ พุทฺธาน  ปรินิพฺพานโต 
วสฺสสหสฺสเมว ปฎิสมฺภิทา นิพฺพตฺเตตุ สกฺโกนฺต,ิ ตโต ปร  ฉ อภิญฺ า , ตโต ตาปิ อสกฺโกนฺตา ติสฺโส วิชฺ
ชา นิพฺพตฺตนฺติฯ คจฺฉนฺเต กาเล ตานิปิ นิพฺพตฺเตตุ อสกฺโกนฺตา สุกฺขวิปสฺสกา โหนฺติฯ เอเตเนว         
อุปาเยน อนาคามิโน สกทาคิมิโน, โสตาปนฺนาติ วุตฺต ฯ อิทมฺปิ องฺคุตฺตรนิกาเย วุตฺต . แปลว่า ค าแม้นี้
ท่านกล่าวไว้ตามมติของพระทีฆภาณกเถระทั้งหลาย  แม้ในอรรถกถาอังคุตตรนิกาย ท่านก็กล่าวไว้ว่า 
จริงอยู่ หลังจากพระพุทธเจ้าปรินิพพานได้ ๑,๐๐๐ปีเท่านั้น ภิกษุทั้งหลายไม่สามารถจะท าให้

                                                 

๔๘ พระมหานิยม อุตฺตโม, หลักสูตรบาลีไวยากรณ์, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์เลี่ยงเชียง, ๒๕๔๙), 
หน้า ๑๐๘. 

๔๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๑. 
๕๐ สมิทธิพล เนตรนิมิตร, ผศ. ดร., บาลีศึกษาในอรรถกถาธรรมบท, หน้า ๓๓๒. 
๕๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒. 
๕๒ พระมหาเทียบ สิริ าโณ (มาลัย), การใช้ภาษาบาลี, หน้า ๔๗. 
๕๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 



๓๒ 

ปฏิสัมภิทาบังเกิดขึ้นได้ ต่อจากนั้นก็อภิญญา ๖ ต่อจากนั้น เมื่อไม่สามารถจะท าให้อภิญญา ๖ แม้นั้น
บังเกิดข้ึนได้ ย่อมท าวิชชา ๓ ให้บังเกิดข้ึน ครั้นเมื่อเวลาผ่านไป ๆ เมื่อไม่สามารถจะท าให้วิชชา ๓ แม้
นั้นบังเกิดขึ้นได้ ย่อมเป็นพระอรหันต์สุกขวิปัสสกะ (ส าเร็จอรหัตด้วยการเจริญอย่างแห้งแล้ง) โดย
อุบายนี้นี่แล ย่อมเป็นพระอนาคามี พระสกทาคามี พระโสดาบัน  ค าแม้นี้ท่านกล่าวไว้แล้วในอังคุตตร
นิกาย๕๔ 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่า ผู้รจนาคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความรู้และความ
เข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์โดยใช้อัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และ
หลักไวยากรณ์  
 

๒.๒ วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่าและการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธน ี

 ๒.๒.๑ พระพุทธศาสนาสู่ประเทศพม่า 
พระพุทธศาสนาเข้าสู่ประเทศพม่าในยุคใดนั้น ประวัติศาสตร์ยังคงเลือนลาง ตามต านาน

ฝุายลังกาและคัมภีร์อรรถกถาสมันตปาสาทิกา ได้กล่าวไว้ว่า ในรัชสมัยพระเจ้าอโศกมหาราช 
พระองค์ทรงส่งพระเถระสองรูป คือ พระโสณะกับพระอุตตระ มาเผยแพร่พระพุทธศาสนายังสุวรรณ
ภูมิ๕๕ จากหลักฐานชิ้นนี้ท าให้ประเทศต่าง ๆ ในภาคพ้ืนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ต่างพากันอ้างว่า
สุวรรณภูมิคือดินแดนในประเทศของตน แต่จากหลักฐานที่ปรากฏนักปราชญ์ส่วนใหญ่สันนิษฐานว่า 
สุวรรณภูมิ ได้แก่ นครปฐม ในประเทศไทย หรือไม่ก็ได้แก่ เมืองสะเทิมหรือสุธรรมวดี (เดิมเป็นเมือง
หลวงของชาวมอญ) ในตอนใต้ของประเทศพม่า อย่างไรก็ตาม ไม่ปรากฏหลักฐานว่ายุคดังกล่าว
พระพุทธศาสนาได้เจริญแพร่หลายในพม่า กลับปรากฏหลักฐานว่า พระพุทธศาสนาได้เจริญรุ่งเรืองใน
พม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๖ ซึ่งตารนาถ นักประวัติศาสตร์ชาวธิเบตให้ความเห็นว่า ได้มีการเผยแพร่
หลักธรรมค าสอนแบบเถรวาทในพะโค พม่า และอินโดจีน มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอโศก สมัยต่อมาได้มี
พระสงฆ์ฝุายมหายานซึ่งเป็นศิษย์ของพระวสุพันธุ ได้น าเอาพระพุทธศาสนาแบบมหายานลัทธิตันตระ 
เข้าไปเผยแผ่ ในครั้งนั้น พม่ามีเมืองพุกามเป็นเมืองหลวง อยู่ในอาณาจักรโบราณของพวก ปยู (Pyus) 
ซึ่งเรียกว่าอาณาจักรศรีเกษตร ส่วนพวกมอญ หรือ ตะเลง ซึ่งมีเมืองหลวงชื่อสะเทิม (สุธรรมวดี) 
เรียกว่า รามัญประกาศ จนพระพุทธศาสนาทั้งแบบมหายาน และแบบเถรวาทเจริญรุ่งเรืองในพม่า 
เป็นเวลาหลายร้อยปี พอถึงพุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปรากฏว่าเมืองสะเทิมได้กลายเป็นศูนย์กลาง
พระพุทธศาสนาเถรวาท 

                                                 

๕๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๔. 
๕๕ วิ.อ. (ไทย) ๑/๘๒-๘๓, ๘๘-๘๙.  



๓๓ 
 

ในพุทธศตวรรษที่ ๑๖ พระเจ้าอนุรุทธมหาราช หรืออโนรธามังช่อ (พ.ศ.๑๕๘๘-๑๖๒๑) 
กษัตริย์พุกาม ได้ขึ้นครองราชย์ พระองค์ทรงเลื่อมใสพระตะเลงแห่งเมืองสะเทิมนามว่าพระอรหัน 
หรือธรรมทรรศี จึงท าให้พระพุทธศาสนาแบบเถรวาทประดิษฐานมั่นคงในพุกามประเทศ โดยในครั้งที่
กรีธาทัพไปตีเมืองสะเทิมได้ทรงน าพระไตรปิฎก วัตถุเคารพ ภิกษุผู้รู้ธรรมแตกฉาน รวมทั้งรับเอา
วัฒนธรรมตะเลง มี อักษร ภาษา และวรรณคดีเป็นต้นมาด้วย๕๖ หลังจากทรงปราบรามัญรวมพม่าไว้
ได้หมดแล้ว ทรงแผ่พระราชอ านาจไปยังบริเวณอาณาเขตใกล้เคียง อีกทั้งทรงท านุบ ารุงและเผยแผ่
พระพุทธศาสนาด้วยพระราชศรัทธาอย่างแรงกล้า อักษรที่น ามาได้ถูกปรับปรุงจนเป็นระบบในสมัย
พุกาม ประมาณ พ.ศ. ๑๖๕๖  ตลอดระยะเวลาเหล่านี้ภิกษุนักปราชญ์ชาวพม่าผู้มีความรู้แตกฉาน ได้
รจนาต ารับต าราพระพุทธศาสนาขึ้นเป็นจ านวนมาก  

ในประเทศพม่ามีการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งส าคัญอยู่ ๒ ครั้ง โดยพม่าถือว่าเป็นการ
สังคายนาครั้งที่ ๕ และครั้งที่ ๖  การสังคายนาในพม่าครั้งที่ ๑ ท าข้ึนที่เมืองมันดาเล เมื่อ พ.ศ.๒๔๑๔ 
และได้จารึกพุทธพจน์ทั้ง ๓ ลงในแผ่นหินอ่อน ๗๒๙ แผ่น ครั้งที่ ๒ ซึ่งพม่าถือว่าเป็นการสังคายนา
พระไตรปิฎกครั้งที่ ๖ (ฉัฏฐสังคายนา หรือฉัฏฐสังคีติ) เริ่มท าในวันที่ ๑๗ พฤษภาคม พ.ศ.๒๔๙๗ ถึง
วันที่ ๒๔ พฤษภาคม พ.ศ.๒๕๐๐ (นับตามแบบพม่าซึ่งไวกว่าไทย ๑ ปี) ได้อาราธนาพระสงฆ์และเชิญ
ตัวแทนชาวพุทธประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะประเทศที่นับถือพระพุทธศาสนาเถรวาท เข้าร่วมด้วยเป็น
จ านวนมาก เมื่อสังคายนาเสร็จแล้วได้จัดพิมพ์เผยแผ่ไปยังประเทศต่าง ๆ ซึ่งได้รับการยอมรับจาก
นานาอารยประเทศ และได้ถูกน าไปใช้อ้างอิงมากท่ีสุดฉบับหนึ่ง๕๗

 

จะเห็นได้ว่า พระพุทธศาสนาได้เจริญรุ่งเรืองในพม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๖ ได้มีการ
เผยแพร่หลักธรรมค าสอนแบบเถรวาทในพะโค พม่า และอินโดจีน มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอโศก ในครั้ง
นั้น พม่ามีเมืองพุกามเป็นเมืองหลวง ต่อมาในพุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปรากฏว่าเมืองสะเทิมได้กลายเป็น
ศูนย์กลางพระพุทธศาสนาเถรวาท ในประเทศพม่ามีการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งส าคัญอยู่ ๒ ครั้ง 
คือ การท าสังคายนาครั้งที่ ๕ และครั้งที่ ๖   

  
 
 
 
 

                                                 

๕๖ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พระพุทธศาสนาในอาเซีย, พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพมหานคร: 
ธรรมสภา, ๒๕๔๘), ๑๘๒-๑๘๗. 

๕๗ พระมหาปราโมทย์ วิริยธมฺโม (แก้วนา), อักษรจารึกในพระไตรปิฎก, (นครปฐม: บาฬีศึกษาพุทธ
โฆส, ๒๕๖๒), หน้า ๘๖-๙๖. 



๓๔ 

๒.๒.๒ วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่า 
อักษรพม่า ที่ใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะโค้งมนค่อนข้าง

กลม ทั้งนี้คงเพ่ือหลีกเลี่ยงการเขียนเส้นตรงซ่ึงจะท าให้ใบลานขาด เนื่องจากสมัยก่อนตัวอักษรนี้เขียน
ลงบนใบลาน ในบทนี้ผู้ศึกษาจะได้เรียนรู้ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้
ศึกษาต้องฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อมทั้งการประสมค าต่าง ๆ  และต้องสามารถถ่ายถอดหรือ
ปริวรรตอักษรพม่าได้อย่างถูกต้องเป็นมาตรฐานสากล  

 

ตาราง : สรุปอักษรไทย-พม่า ภาษาบาลี 
 

 ลักษณะเสียง พยัญชนะวรรค พยัญชนะอวรรค สระ 
 อโฆส (ไม่ก้อง) โฆส (ก้อง) โฆส อโฆส โฆส 
 
 

ฐาน ๑.
 สิ

ถิล
 

(เบ
า) 

๒.
 ธ

นิต
 

(ห
นัก

) 

๓.
 สิ

ถิล
 

(เบ
า) 

๔.
 ธ

นิต
 

(ห
นัก

) 

๕.
 น

าส
ิก 

สิถ
ิล/

วิม
ุตต

 ิ

อร
รธ

สร
ะ 

ธน
ิต  

อุส
ุม 

สุท
ธ 

สัง
ยุต

ต 

๑. กณฺ ช 

Gutturals 
ก 

က 

ข 

ခ 

ค 

ဂ 

ฆ 

ဃ 

ง 

င 

 ห    
ဟ    

   
 

อ    อา 

အ  အာ 

   
เอ    
 ဧ 

 

 

    โอ    
     ဩ 

๒. ตาลุช 

Palatals 
จ 

စ 

ฉ 

ဆ 

ช 

ဇ 

ฌ 

ဈ 

ญฺ 

ဉ 
ย  

ယ 

    
     

อิ     อี 

ဣ   ဤ 

๓. มุทฺธช 

Lingguals 

ฏ 

ဋ 

 

ဌ 

ฑ 

ဍ 

ฒ 

ဎ 

ณ 

ဏ 

ร    ฬ 

ရ     ဠ 

     

๔. ทนฺตช 

Dentals 

ต 

တ 

ถ 

ထ 

ท 

ဒ 

ธ 

ဓ 

น 

န 

ล 

လ    ว 

      ဝ 

 ส 

သ 

 

๕. โอฏฺ ช 

Labials 

ป 

ပ 

ผ 

ဖ 

พ 

ဗ 

ภ 

ဘ 

ม 

မ 

  อุ     อู 
ဥ      ဦ 

 

 -  ํ  (-ṃ)  นิคหิต หรืออนุสาร  
  - เป็นเพียงการปริวรรตตามรูปอักษรที่ใช้ในภาษาบาลี ไม่ใช่การถ่ายถอดเสียง (ซึ่งไม่ตรง

กับการออกเสียงของชาวพม่า)  
 

พยัญชนะ (Consonants)  

 การเขียนพยัญชนะอักษรพม่า  มีวิธีเขียน ๒ แบบ คือ  
 (๑) พยัญชนะเต็มรูปหรือตัวเต็ม  ใช้ส าหรับผสมกับสระ เป็นพยัญชนะต้นหรือตัวสังโยค 



๓๕ 
 

ဍ
 

ဎ 

 

 (๒) พยัญชนะตัวเชิง  ใช้เป็นพยัญชนะตัวตามในกรณีที่มีพยัญชนะตัวหน้าเป็นตัวสังโยค 
หรือใช้เป็นตัวกล้ า  ซึ่งมีรูปคงเดิม(แต่เขียนไว้ด้านล่าง)บ้าง  และมีบางรูปอักษรที่เปลี่ยนไปบ้าง 
 อักษรพม่าที่ใช้เขียนค าบาลี มีพยัญชนะ ๓๓ ตัว แบ่งออกเป็น ๒ กลุ่มใหญ่ ๆ เช่นเดียวกัน 

ดังนี้ 
  

 ๑) พยัญชนะวรรค ได้แก่ พยัญชนะที่มีฐานที่เกิดเสียงอยู่ในพวกเดียวกัน มี  ๕ วรรค  แต่
ละวรรคม ี ๕  ตัว  รวมทั้งหมด  ๒๕ ตัว  ดังนี้ 

 

วรรค  ก   เป็น กัณฐชะ (เกิดท่ีล าคอ) 

พยัญชนะ ก      ka ข    kha ค     ga ฆ    gha ง     ṅa 
พยัญชนะตัวเต็ม က ခ ဂ ဃ င* 

พยัญชนะตัวเชิง     - ၠ -ၡ  -ၢ  - ျ - 

 
วรรค  จ เป็น ตาลุชะ (เกิดท่ีเพดาน) 

 

พยัญชนะ จ       ca ฉ      cha ช      ja ฌ     jha ญ     ña 

พยัญชนะตัวเต็ม စ ဆ ဇ ဈ ဉ 

พยัญชนะตัวเชิง -ၥ  - ၦ   -ၨ   -ွ -** 

 
วรรค  ฏ  เป็น มุทธชะ (เกิดท่ีปุุมเหงือก) 
 

พยัญชนะ ฏ       ṭa      ṭha ฑ      ḍa ฒ     ḍha ณ    ṇa 

พยัญชนะตัวเต็ม ဋ ဌ ဍ ဎ ဏ 

พยัญชนะตัวเชิง  -ၬ   - ၭ  -     -     - ၰ 

 

วรรค  ต  เป็น ทันตชะ (เกิดท่ีฟัน)  
 

พยัญชนะ ต      ta    ถ      tha ท      da ธ    dha น      na 
พยัญชนะตัวเต็ม တ ထ ဒ ဓ န  ႏ 

พยัญชนะตัวเชิง  - ၱ   - ၳ -ၱ  -ၲ  -ၳ 

 

 

 



๓๖ 

ဍ
 

 

วรรค  ป  เป็น โอษฐชะ (เกิดท่ีริมฝีปาก) 

 

พยัญชนะ ป     pa ผ     pha พ     ba ภ     bha ม     ma 
พยัญชนะตัวเต็ม ပ ဖ ဗ ဘ မ 

พยัญชนะตัวเชิง  -ၴ    -ၵ  -ၶ  - ၷ  -ၸ  

  

๒) พยัญชนะเศษวรรค  หรือ อวรรค  มีทั้งหมด  ๘  ตัว   คือ 

 

 ย   ya ร    ra ล    la ว   va ส    sa ห   ha ฬ    ḷa – ํ   -ṃ 
พยัญชนะตัวเต็ม ယ ရ လ ဝ သ ဟ ဠ -ံ 

พยัญชนะตัวเชิง ၹ ၿ     ႃ  - ႅ -W -*** -ႇ    -  - 

 

 

หมายเหตุ  :   
๑.เครื่องหมายขีด (-)  ที่อยู่บนพยัญชนะตัวเชิง แทนรูปพยัญชนะตัวเต็ม 

๒.*ตัว  ง  เมื่อเป็นพยัญชนะสังโยค(ตัวสะกด) และมีตัวตาม จะมีรูปเป็น    ြ (เขียนไว้

ด้านบน) 

๓.**เฉพาะตัว    ဉ   ทีซ่้อนกันสองตัว คือ  ญฺ   ည  มีรูปเหมือน   ในอักษรมอญ 

ในอักษรพม่า เช่น อญฺ ตรา = အၫတရာ  

๔.***เฉพาะตัว  ส သ  ที่ซ้อนกันสองตัว คือ  สฺส ႆ (เขียนต่อเนื่องกัน) เช่น ปุริสสฺส = 

ပုရိသႆ 

๕. ในวรรค ฏ เมื่อมีการซ้อนพยัญชนะจะมีรูปแตกต่างกันออกไปจากต้นแบบเล็กน้อย 
(พึงเทียบเคียงดูในหัวข้อพยัญชนะสังโยค) เช่น  

 ဍ   เป็น       เมื่อใช้เป็นตัวตาม  เช่น အနာထပိ႑ိက = อนาถปิณฺฑิก   

 ဍ   เมื่อเป็นตัวสังโยคอยู่หน้า  ဎ  มีรูปเป็น ၯ   เช่น ၀ုၯိ = วุฑฺฒิ   

๖.ตัว  น  มี ๒ รูป คือ န  ႏ  โดยทั่วไปจะใช้  န  แต่เมื่อมีสระอยู่ด้านล่าง หรือเมื่อใช้เป็น

ตัวสังโยค(ตัวสะกด) และมีตัวอ่ืนตามใช้ใช้  ႏ   เช่น  นุ  ႏု,  นู  ႏူ,  นนฺท  နႏၱ    

๗. เฉพาะ   ၿ     ႃ  (ร) เขียนค่อมไว้ด้านหน้าพยัญชนะต้นที่กล้ ากัน   

๘.พยัญชนะทุกตัวมีพ้ืนเสียงเป็นเสียง อ (a)    ยกเว้นนิคหิต มีส าเนียงเหมือน งฺ  สะกด 

 



๓๗ 
 

สระ (Vowels) การเขียนสระอักษรพม่า มีวิธีการเขียนอยู่ ๒ แบบ คือ แบบแรก เรา
เรียกว่า  สระลอย (สระเต็มรูป) และแบบหลัง เราเรียกว่า สระจม (สระลดรูป)  สระลอยและสระ
จม มีดังนี ้

 

ไทย/โรมัน สระลอย สระจม  ไทย/โรมัน สระลอย สระจม 

 อ          a အ*   –  อา         ā အာ - ာ   - ါ 

 อิ          i ဣ -ိ  อี           ī  ဤ -ီ 

 อุ          u ဥ - ု    - ဳ  อู           ū ဦ - ူ    - ဴ 

 เอ        e ဧ   ေ-  โอ        o ဩ    ေ-ာ   ေ-ါ 
     

หมายเหตุ : *สระ อ  a  အ  ไม่มีรูปสระจม  ดังนั้น  เมื่อประสมกับพยัญชนะใดก็ตาม 

สระนี้จึงไม่ปรากฏรูป  (พยัญชนะทุกตัวในค าบาลีมีพ้ืนเสียงเป็นเสียงสระ อ  a  เช่น က อ่านว่า กะ  )   
 

๑. การเขียนสระลอย สระลอยใช้เขียนเมื่อค านั้น ๆ มีสระขึ้นต้น ให้เขียนไปตามล าดับ  

โดยอักษรที่ตามมาจะเป็นพยัญชนะตัวเต็มเสมอ   ส่วน งฺ ใช้เขียนเป็นตัวสังโยค (ตัวสะกด) โดยจะ

เขียนไว้ด้านบนมีรูปเป็น  ြ  
 

 สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

 อ     อริย အရိယ                   เจริญ, ประเสริฐ, เลิศ, สูงสุด 

 อา   อาปณ အာပဏ  ร้านขายของ, ตลาด 

 อิ   อินฺท ุ ဣႏၱဳ พระจันทร์ 

 อี     อีส  ဤသ คนเป็นใหญ่ 

 อุ     อุกฺขลิ  ဥကၡလိ หม้อ, หม้อข้าว 

 อู     อูกา  ဦကာ เหา, เล็น 

 เอ     เอก  ဧက หนึ่ง, ผู้เดียว 

 โอ     โอทาต  ဩဒါတ ขาว, เผือก, สะอาด, หมดจด 

 

๒. การเขียนสระจม สระจม (สระลดรูป) ใช้เขียนเมื่อประสมกับพยัญชนะ  เมื่อจัดตาม

ต าแหน่งที่วาง  จัดได้ดังนี้ 
 

 ๒.๑ วางไว้ต าแหน่งด้านหน้าพยัญชนะ ได้แก่ สระ เอ   เช่น 
  



๓๘ 

 สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

 เอ   เถน ေထန ขโมย 

 เอ   เนกฺขมฺม   ေနကၡမၸံ การออกบวช, การก้าวออก 

 

  ๒.๒ วางไว้ต าแหน่งด้านบนพยัญชนะตัวเต็ม ได้แก่ สระ อิ  อี   เช่น 

  

 สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

 อิ   ชิณฺณ ဇိဏၰ  แก่, ชรา, คนแก่, คร่ าคร่า 

 อิ   ทิวส  ဒိဝသ วัน, กลางวัน 

 อี   ปีต ิ ပီတိ  ความยินดี, ความเอิบอ่ิมใจ 

 อี   ชีว ဇီဝ  ชีวิต, จิต๕๘
 

 

  ๒.๓ วางไว้ต าแหน่งด้านล่างพยัญชนะ ได้แก่ สระ อุ  อู   สระทั้งสองนี้ในอักษรพม่ามีรูป
สระ ๒ รูป โดยมีวิธีประกอบกับพยัญชนะ ดังนี้ 

 ๑) รูปสระ    ု  ,   ူ     ใช้ประกอบกับพยัญชนะตัวเต็มทั่วไป (ยกเว้นกรณีท่ี ๒)   

ดังนี้ 
 

สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

อุ   ทุติย ဒုတိယ เพ่ือน, คนที่สอง 

อุ   คร ุ ဂရု ครู, หนัก 

อู   ธูม ဓူမ  ควัน, ความโกรธ 

อู   ปูต ิ ပူတိ บูด, เน่า, เปื่อย, เหม็น 

 

 ๒) รูปสระ  ဳ  ,   ဴ     มีวิธีประกอบกับพยัญชนะเป็น ๒ กรณี ดังนี้ 

๒.๑) จะใช้รูปแบบ  ဳ    ဴ   ประสมเฉพาะพยัญชนะ  ฏ     ฬ   ได้รูป ดังนี้ 
 

ฏ ฏ    ุ  ฬ ฬุ 

ဋ ဋဳ  ဌ ဌဳ  ဠ ဠဳ 

 ฏ    ู   ฬู 

 ဋဴ   ဌဴ   ဠဴ 
 

                                                 

๕๘ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๑. 



๓๙ 
 

   ๒.๒) ใช้รูปแบบ  ဳ    ဴ   ประสมกับพยัญชนะท่ีมีตัวสังโยคและตัวตาม 

 

 อินฺทุ   ဣႏၱဳ ภิกฺขู   ဘိကၡဴ  

 สตฺถุ   သတၳဳ สยมฺภู   သယမၷဴ

  
 

 ๒.๔ วางไว้ต าแหน่งด้านหลังพยัญชนะ ได้แก่ สระ อา มี ๒ รูป มีวิธีประกอบกับพยัญชนะ ดังนี้  
 

๑) รูปสระ   ာ     ใช้ประกอบกับพยัญชนะตัวเต็มทั่วไป (ยกเว้นกรณีท่ี ๒)  ดังนี้ 
 

สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

อา   กาส ุ ကာသု หลุม, บ่อ 

อา  มาณว မာဏဝ  หนุ่ม, รุ่น 

  ๒) รูปสระ    ါ    นี้ จะใช้ประสมเฉพาะพยัญชนะ  ขฺ  คฺ  ทฺ  ปฺ  วฺ   ได้รูป ดังนี้ 
 

ခါ  ဂါ  ဒါ  ပါ  ဝါ 

 

 ๒.๕ วางไว้ต าแหน่งด้านหน้าและด้านหลังพยัญชนะ ได้แก่ สระ โอ   เช่น 

  

 สระ ค าบาลี ค าอักษรพม่า ความหมาย 

 โอ   โรโค ေရာေဂါ โรค 

 โอ   โภค ี ေဘာဂ ီ ผู้มีโภคสมบัติ๕๙
 

 

  สระโอ ที่ใช้เป็นสระจมในอักษรพม่า มีรูป เท่ากับสระ เอ + สระ อา (ေ-ာ ,  ေ-ါ)  จึงใช้

หลักเกณฑ์เดียวกันกับการประกอบสระท้ังสองในเบื้องต้น 

 
ตัวอย่าง : การประสมอักษร (พยัญชนะกับสระ) 

 
 

+အ +အာ +ဣ +ဤ +ဥ +ဦ +ဧ  +ဩ +အ+  ံ +ဣ+  ံ +ဥ+  ံ 

ก     

က 

กา 

ကာ 

กิ 
က ိ 

ก ี

ကီ 

กุ 
ကု 

กู 
ကူ 

  เก 

ေက 

  โก 

ေကာ 

ก      
ကံ 

กึ 
ကႎ 

กุ  
ကုံ 

ข      ขา ขิ ขี ขุ ขู เข โข ข       ขึ ขุ 

                                                 

๕๙ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๙๒. 



๔๐ 

ခ ခါ ခိ ခီ ခု ခ ူ ေခ ေခါ ခ ံ ခႎ ခုံ 

ค 

ဂ 

คา 

ဂါ 

คิ 
ဂိ 

ค ี

ဂီ 

คุ 
ဂု 

คู 
ဂူ 

 เค 

ေဂ 

 โค 

ေဂါ 

ค  
ဂံ 

คึ 
ဂႎ 

คุ 
ဂံ ု

ฆ 

ဃ 

ฆา 

ဃာ 

ฆิ 

ဃိ 

ฆี 

ဃီ 

ฆุ 

ဃု 

ฆู 

ဃူ 

 เฆ 

ေဃ 

 โฆ 

ေဃာ 

ฆ  
ဃံ 

ฆึ 

ဃႎ 

ฆุ 

ဃုံ 

 

ย     

ယ 

ยา 

ယာ 

ยิ 

ယ ိ 

ยี 

ယီ 

ยุ 

ယု 

ยู 

ယူ 

  เย 

ေယ 

  โย 

ေယာ 

ย      
ယံ 

ยึ 

ယႎ 

ยุ  

ယုံ 

ร      
ရ 

รา 

ရာ 

ริ 

ရိ 

รี 

ရီ 

รุ 

ရု 

รู 

ရူ 

เร 

ေရ 

โร 

ေရာ 

ร       
ရံ 

รึ 

ရႎ 

รุ 

ရုံ 

ล 

လ 

ลา 

လာ 

ลิ 

လိ 

ลี 

လီ 

ลุ 

လု 

ลู 

လူ 

 เล 

ေလ 

 โล 

ေလာ 

ล  
လံ 

ลึ 

လႎ 

ลุ 

လံု 

ว 

ဝ 

วา 

ဝါ 

วิ 

ဝိ 

วี 

ဝီ 

วุ 

ဝု 

วู 

ဝူ 

 เว 

ေဝ 

 โว 

ေဝါ 

ว  
ဝံ 

วึ 

ဝႎ 

วุ 

ဝံ ု

 

พยัญชนะอ่ืน ๆ เมื่อประสมกับสระก็เทียบได้กับตัวอย่างข้างต้นนี้ 
จะเห็นได้ว่า อักษรพม่าที่ใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะโค้ง

มนค่อนข้างกลม การเรียนรู้ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้ศึกษาต้อง
ฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อมทั้งการประสมค าต่าง ๆ  และต้องสามารถถ่ายถอดหรือปริวรรต
อักษรพม่าได้อย่างถูกต้องเป็นมาตรฐานสากล  
 

๒.๒.๓ ตัวอย่างบาลีอักษรพม่า บาลีอักษรไทย และการแปลเป็นภาษาไทย 
ผู้วิจัยจะได้ยกตัวอย่างคัมภีร์สีมาวิโสธนี ที่ได้ท าการปริวรรตจากบาลีอักษรพม่าเป็นบาลี

อักษรไทย และได้แปลเป็นภาษาไทยพอสังเขปดังต่อไปนี้ 

ก. ตัวอย่างบาลีอักษรพม่า 
ဣမသ္မိံ ဌာနေ ဌတွာ ဗုဒ္ဓဂုဏပဋိသံယုတ္တာယ ကထာယ ဝုစ္စမာနာယ 

သာဓူနံ စိတ္တသမ္ပဟံသနဉ္စေဝ,   ဣမအေဝ ပကရဏအ အနုမ္မတ္တဝစနဘာဧဝါ 

စ ဘဝေယျ,  အနုမ္မတ္တဝစနဧတ္တ စ သိဒ္ဓေ ဧသာတဗ္ဗံ မညိအန္တိ,  တသ္မာ 

ဗုဒ္ဓဂုနံ ဝဏ္ဏယိအာမ ၊  အမှာကံ ကိရ ဘဂဝါ ဗြဟ္မဒေဝဗုဒ္ဓမာဒိံ ကတွာ ယာဝ 



๔๑ 
 

ပေါရာဏကသကျဂေါတမာ မနောပဏိဓိဝသေန,  ကဋ္ဌဝါဟနဇာတကိ အာဒိံ ကတွာ 

ယာဝ  မဇ ္ဈ ိမဒ ီပက ်ရာ  ဝါစဂ ်ဝသေန  မဇ ္ဈ ိမဒ ီပက ်ရပ ါဒမ ူလတော  ပဋ ္ဌာယ 

ကာယဝါစဂ်ဝသေန သဗ္ဗံ သမ္ပိဏ္ဍေတွာ ယာဝ ဝေသန္တရတ္တဘာဝါ ဝီသတိ 

အသခ်ေယျာနိ ပါရမီ ပူရေန္တအ သဗ္ဗညုတညာဏတ္ထာယ ယေဝ အလက်တံ သီသ ံ

ဆိန္ဒ ိတွာ ဒေန္တသ သဗ္ဗညုဗောဓိသတ္တသ သီသံ ဇမ္ဗုဒ ီပဝါသီနံ ဥဒ္ဓနတောပိ 

ဗဟုတရံ,  အဉ္ဇိတနယနံ  ဥပ္ပါဋေတွာ ဒေန္တအ မံသံ အဇဌာကာသေ ဂဂနတလေ 

တာရာဂဏတောပိ ဗဟုတရံ,  ဟဒယမံသံ ဝါ ဒက္ခိဏဗာဟုံ ဝါ ဆိန္ဒိတွာ ဒေန္တအ 

မံသံ ဆနဟုတအဋ္ဌသဟအာဓိကသတသဟအ ပမာဏသိနေရုရာဇတောပိ ဗဟုတရံ,   

လောဟိတံ ဥပ္ပါဋေတွာ ဒေန္တအ ရုဟိရံ စတူသု မဟာသမုဒ္ဒေသု ဥဒကတောပိ 

ဗဟုတရံ,   မဒဒီသဒိသေ စ ဘရိယေ ဇာလီကဏှာဇိနသဒိသေ စ ပုတ္တေ ပရေသံ 

ဒါသတ္ထာယ ဒေန္တအ ဂဏနပထံ ဝီတိဝတ္တာ ၊  ဧဝ ံပါရမီ ပူရေန္တအေဝ ၊   

 စိန္တိတံ သတ္တသခ်ေယျံ နဝသခ်ေယျံ ဝါစကံ 

 ကာယဝါစာ စတုချါတံ ဗုဒ္ဓတ္တံ သမုပါဂမီတိ ၊  

ဇာတတ္တကီသောတတ္တကိယာ  ဝ ုတ ္တနယေန  အသူရော  ဟုတ ွာ 

ဗုဒ္ဓတ္တံ စိန္တေန္တအေဝ သတ္တအသခ်ေယျာနိ ဝီတိဝတ္တာနိ ၊ 

ข. ตัวอย่างบาลีอักษรไทย 
๑. อุปสมฺปทากณฺโฑ 
อิมสฺมิญฺหิ าเน ฐตฺวา พุทฺธคุณปฎิส ยุตฺตาย กถาย วุจฺจมานาย สาธูน  จิตฺตสมฺปห สนญฺเจว, 

อิมสฺเสว ปกรณสฺส อนุมฺมตฺตวจนภาโว จ ภเวยฺย, อนุมฺมตฺตวจนตฺเต จ สิทฺเธ โสตพฺพ  มญฺ สฺสนฺติ,   
ตสฺมา พุทฺธคุณ  วณฺณยิสฺสามฯ อมฺหาก  กิร ภควา พฺรหฺมเทวพุทฺธมาทึ กตฺวา ยาว โปราณสกฺยโคตมา 
มโนปณิธิวเสน, กฎฺฐวาหนชาตก อาทึ กตฺวา ยาว มชฺฌิมทีปงฺกรา วาจงฺควเสน มชฺฌิมทีปงฺกรปาทมูลโต 
ปฎฺฐาย กายวาจงฺควเสน สพฺพ  สมฺปิเณฺฑตฺวา ยาว เวสฺสนฺตรตฺตภาวา วีสติ อสเงฺขฺยยฺยานิ ปารมิโย 
ปูเรนฺตสฺส สพฺพญฺญุตญฺญาณตฺถาย เยว อลงฺกต  สีส  ฉินฺทิตฺวา เทนฺตสฺส สพฺพญฺญุโพธิสตฺตสฺส สีส       
ชมฺพุทีปวาสีน  อุทฺธนโตปิ พหุตร , อญฺชิตนยน  อุปฺปาเฎตฺวา เทนฺตสฺส นยน  อชฎากาเส คคนตเล       
ต า ร าค ณ โต ปิ  พหุ ต ร ,ห ทย ม ส  ว า  ท กฺ ขิ ณ พา หุ ว า  ฉิ นฺ ทิ ตฺ ว า  เ ท นฺ ต สฺ ส  ม ส  ฉ น หุ ต                          
อฎฺฐสหสฺสาธิกสตสหสฺส  ปมาณสิเนรุราชโตปิ พหุตร , โลหิต  อุปฺปาเฎตฺวา เทนฺตสฺส รุหิร  จตูสุ 



๔๒ 

มหาสมุทฺเทสุ อุทกโตปิ พหุตร , มทฺทีสทิเส จ ภริเย ชาลีกณฺหาชินสทิเส จ ปุตฺเต ปเรส  ทาสตฺถาย 
เทนฺตสฺส คณนปถ  วีติวตฺตาฯ เอว  ปารมิโย ปูเรนฺตสฺเสวฯ 

จินฺติต  สตฺตสงฺเขยฺย ,  นวสงฺเขฺยยฺย’วาจก ; 
กายวาจา จตุขฺยาต ,  พุทฺธตฺต  สมุปาคมีติฯ 

ชาตตฺตกีโสตตฺตกิยา วุตฺตนเยน อสูโร หุตฺวา พุทฺธตฺต  จิเนฺตนฺตสฺเสว สตฺตอสงฺเขยฺยานิ       
วีติวตฺตานิฯ๖๐ 

ค. ตัวอย่างการแปลเป็นภาษาไทย 
๑. อุปสัมปทากัณฑ์ 
อนึ่ง ด้วยถ้อยค าที่ปฏิสังยุตด้วยพุทธคุณที่ด ารงอยู่ในฐานะนี้ ความร่าเริงยินดีแห่งจิตของ

เหล่าสาธุชน และความที่ปกรณ์นี้จะไม่เป็นเพียงถ้อยค าที่น้อยนิดหาค่ามิได้ จะพึงมี และเมื่อความที่
ถ้อยค าไม่เป็นสิ่งด้อยค่าหาประโยชน์มิได้ส าเร็จแล้ว เหล่าสาธุชนก็จักส าคัญสิ่งที่ควรจะได้สดับรับฟัง 
เพราะฉะนั้น พวกเราจักพรรณนาพระพุทธคุณ  ได้ยินมาว่า พระผู้มีพระภาคของเราทั้งหลายทรงล่วง
วิถีเกินที่จะคณานับได้ เมื่อพระองค์ผู้ทรงรวบรวมทุกอย่างด้วยอ านาจอวัยวะคือวาจา ตั้งแต่
เสวยพระชาติเป็นกัฏฐวาหนะเป็นต้นไปจนถึงเป็นพระมัชฌิมทีปังกร ด้วยอ านาจอวัยวะคือกายและ
วาจาตั้งแต่เบื้องพระยุคลบาทของพระมัชฌิมทีปังกร ด้วยอ านาจการตั้งปณิธานไว้ในใจเริ่มตั้งแต่เป็น
พรหม เทพและพระพุทธเจ้าเป็นต้นจนถึงพระศากยโคดมแต่ครั้งก่อน พระเศียรของพระสัพพัญญู
โพธิสัตว์ผู้ทรงบ าเพ็ญบารมีมาตลอด ๒๐ อสงไขย ตั้งแต่มีอัตภาพเป็นพระเวสสันดร ผู้ทรงตัดพระ
เศียรที่ประดับประดาแล้วพระราชทานให้ก็เพ่ือประโยชน์แก่พระสัพพัญญุตญาณโดยแท้ ยังมากกว่า
แม้กว่าเตาของชาวชมพูทวีป นัยน์ตาของพระองค์ที่ทรงควักลูกนัยน์ตาที่หยอดดีแล้วพระราชทานให้ 
ยังมากกว่าแม้กว่าหมู่ดาวบนท้องฟูาในวันที่อากาศแจ่มใส พระมังสะของพระองค์ผู้ทรงเฉือนชิ้นเนื้อใน
หทัยหรือพระพาหุข้างขวาแล้วพระราชทานให้ ยังมากกว่าแม้กว่าขุนเขาสิเนรุที่มีขนาด ๑๘๖,๐๐๐ 
นหุต พระโลหิตของพระองค์ผู้ทรงถลกหนังเอาพระโลหิตออกมาพระราชทานให้ ยังมากกว่าแม้กว่าน้ า
ในมหาสมุทรทั้ง ๔ และเมื่อพระองค์ทรงพระราชทานภรรยาคือนางมัทรี และบุตรคือชาลีและกัณหา
เพ่ือให้เป็นทาสของคนอ่ืน เมื่อพระองค์ทรงบ าเพ็ญบารมีด้วยอาการอย่างนี้อยู่นั่นแล  

 สิ่งที่พระองค์ทรงด ารินับได้ ๗ อย่าง  สิ่งที่พระองค์ตรัสนับได้ ๙ อย่าง 
 กายและวาจานับได้ ๔ พระองค ์จึงทรงบรรลุความเป็นพระพุทธเจ้า 
เมื่อทรงเป็นอสูรโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วในเรื่องชาตัตตกีโสตัตตกียา ด าริถึงความเป็น

พระพุทธเจ้าอยู่นั่นแล ก็ล่วงไป ๗ อสงไขย 

                                                 

๖๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑. 



๔๓ 
 

จะเห็นได้ว่า ผู้วิจัยจะได้ยกตัวอย่างคัมภีร์สีมาวิโสธนี ที่ได้ท าการยกตัวอย่างปริวรรตจาก

บาลีอักษรพม่าเป็นบาลีอักษรไทย และได้แปลเป็นภาษาไทยมาพอเป็นตัวอย่างโดยสังเขป ในส่วนอ่ืน ๆ 

ก็มีเนื้อหาสาระคล้ายคลึงกัน 

 

๒.๓ ความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกบัคัมภีร์อื่น ๆ 

๒.๓.๑ คัมภีร์พระไตรปิฎก 
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์พระไตรปิฎก โดยพระสาครพุทธิเถระชาว

พม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญใน
พระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็น
ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

(๑) ในพระวินัยปิฎก เช่น ค าว่า ญัตติจตุตถกัมมูปสัมปทา คือ อุปสมบทด้วยญัตติจตุตถ
กรรม๖๑  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า  

ที่ชื่อว่า ญัตติจตุตถกัมมูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาของภิกษุทั้งหลายในปัจจุบัน ญัตติ
จตุตถกัมมูปสัมปทานี้นี่เองท่านประสงค์เอาในที่นี้ เพราะเกิดมีได้ด้วยอ านาจสมบัติและวิบัติ  

ถามว่า บุคคลนี้ชื่อว่าเป็นผู้อุปสมบทแล้ว เพราะเหตุไร  
ตอบว่า ชื่อว่าเป็นผู้อุสมบทแล้ว เพราะถึงพร้อม คือบรรลุความเป็นผู้สูงส่ง ด้วยสงฆ์ที่

พร้อมเพรียงกัน ด้วยญัตติจตุตถกรรมที่ไม่ก าเริบ ที่เหมาะสมแก่ฐานะ๖๒  
อธิบายว่า บรรลุความเป็นผู้ประเสริฐ จริงดังนั้น ความเป็นสามเณร ชื่อว่าประเสริฐกว่า

ความเป็นคฤหัสถ์ ความเป็นผู้อุปสมบทแล้วนั่นแล ประเสริฐแม้กว่าความเป็นสามเณรนั้น  ค าว่า     
สมคฺเคน สงฺเฆน (สงฆ์พร้อมเพรียงกัน) ได้แก่  สงฆ์ที่เข้ากรรมมีจ านวนเท่าใดในกรรมที่สงฆ์ปัญจวรร
คพึงท า โดยปริยายอย่างต่ าสุด  ด้วยสงฆ์ผู้ถึงความพร้อมเพรียงกันในกรรมนั่น เพราะไม่คัดค้านสงฆ์
เหล่านั้นที่ควรแก่ฉันทะ เพราะน าฉันทะมาแล้ว และสงฆ์ท่ีอยู่เฉพาะหน้า  

ค าว่า ญตฺติจตุตฺเถน (ญัตติจตุตถะ) ได้แก่ ญัตติจตุตถกรรมที่พึงท าด้วยการสวด ๓ ครั้ง 
และด้วยญัตติ ๑ ครั้ง อนึ่ง ในที่นี้ท่านกล่าวญัตติไว้ก่อนกว่าทุกอย่างแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น ญัตติที่
ต่างกันโดยอรรถและพยัญชนะ ท่านก็เรียกว่า ญัตติจตุตถะ  เพราะอธิบายว่า เป็นที่ ๔ แห่งญัตติ
เหล่านั้น เพราะอนุสาวนาทั้ง ๓ ไม่มีความต่างกันโดยอรรถและพยัญชนะ   

ค าว่า กมฺเมน ได้แก่ กรรมที่ชอบธรรม อธิบายว่า วินัยกรรม  

                                                 

๖๑ วิ.ม. (ไทย) ๔/๖๙/๙๘. 
๖๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๐. 



๔๔ 

ค าว่า อกุปฺเปน ได้แก่ ที่เข้าถึงความไม่ก าเริบ และความไม่ถูกคัดค้าน เพราะสมบูรณ์
พร้อมด้วยวัตถุ ญัตติ อนุสาวนา สีมา และบริษัท  

ค าว่า ฐานารเหน ได้แก่ ควรแก่เหตุ อธิบายว่า เหมาะสมแก่สัตถุศาสน์ อธิบายว่า ถึง
พร้อมซึ่งความเป็นผู้ประเสริฐด้วยเหตุทั้ง ๔   

ค าว่า สมฺปตฺติวิปตฺติวเสน สมฺภวโต ความว่า เพราะอุปสมบทกรรมส าเร็จได้เพราะสมบัติ
ทั้ง ๕ ประการ คือ  

๑) วัตถุสมบัติ  
๒) ญัตติสมบัติ  
๓) อนุสาวนสมบัติ  
๔) สีมาสมบัติ  
๕) ปริสสมบัติ๖๓    

ในบรรดาสมบัติทั้ง ๕ ประการนั้น ภาวะที่มีอายุครบ ๒๐ ปีบริบูรณ์ และมีอัตภาพเป็น
บุรุษในปัจจุบัน ชื่อว่าวัตถุสมบัติ บุคคล ๑๓ ประเภทเหล่านี้ คือ  

๑) คนที่มีอายุไม่ถึง ๒๐ ปี  
๒) คนที่เคยต้องอันติมวัตถุ  
๓) บัณเฑาะก ์ 
๔) คนลักเพศ  
๕) คนเข้ารีตเดียรถีย์  
๖) สัตว์ดิรัจฉาน  
๗) คนฆ่ามารดา  
๘) คนฆ่าบิดา  
๙) คนฆ่าพระอรหันต์  
๑๐) คนประทุษร้ายภิกษุณี  
๑๑) คนท าสังฆเภท  
๑๒) คนท าโลหิตุปบาท  
๑๓) อุภโตพยัญชนก๖๔    

                                                 

๖๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๐. 
๖๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๐. 



๔๕ 
 

ไม่จัดเป็นวัตถุแห่งการอุปสมบท บรรดาบุคคล ๑๓ ประเภทนั้น แม้ท่านจะกล่าวไว้
โดยทั่วไปว่า อายุน้อยกว่า ๒๐ ปี บุรุษบุคคลที่มีอายุ ๑๙ ปีบริบูรณ์ตั้งแต่ออกจากครรภ์มารดา จัดว่า
เป็นวัตถุแห่งการอุปสมบท ที่ต่ ากว่านั้น ไม่จัดเป็นวัตถุแห่งการอุปสมบท 

(๒) ในพระวินัยปิฎก เช่น ค าว่า พระสัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ถึง ๕๐๐ ปี๖๕
 เพราะมาตุคาม

บวช   ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า จริงดังนั้น พระสัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ถึง 
๕๐๐ ปี ก็เพราะมาตุคามบวช แต่จะด ารงอยู่ได้เกินกว่า ๕ ร้อยปี เพราะพระบัญญัติ ฉะนั้น ท่านจึง
กล่าวภาวะที่พระสัทธรรมที่ถึงขั้นปฏิสัมภิทาจะด ารงอยู่ได้ถึง ๑,๐๐๐ ปี โดยแท้ ด้วยอาการอย่างนี้ 
อนึ่ง ขึ้นชื่อว่ามาตุคาม จะโง่เขลา กิเลสหนา และต่ าต้อย เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตการ
อุปสมบทดว้ยการรับครุธรรม ๘ ประการ แก่พระนางมหาปชาบดีโคตรมีมาตั้งแต่ดั้งเดิมโดยแท้๖๖ 

ในครั้งปฐมโพธิกาลพระองค์จึงตรัสความที่พระศาสนาจะด ารงอยู่ได้ไม่นาน สตรีทั้งหลาย
จะด ารงอยู่ได้ไม่นานในพระศาสนาเพราะโง่เขลาเบาปัญญา จะไม่สามารถรักษาแม้ความส ารวมที่
เหมาะสมแก่สิกขาบทตามท่ีทรงบัญญติไว้ได้ เพราะมีกิเลสหนา สตรีเหล่านั้น แม้เมื่อไม่ได้สมาบัติ ๘ ก็
จะไม่พ้นพรหมปาริสัชชะไปได้ เพราะต่ าต้อย เมื่อเป็นเช่นนี้ ท่านจึงกล่าวว่า  

บุรุษบุคคลในบัดนี้ เพราะไม่มีภิกษุณี บุรุษบุคคลผู้ด ารงอยู่ในฐานะนี้ พึงทราบเขต ๔ 
อย่าง จริงอย่างนั้น  

ค าว่า พระศาสนาจักได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี โดยแท้ เพราะมาตุคามออกบวชเป็น
บรรพชิต นี้ ท่านกล่าวไว้โดยถ้าให้สตรีบวชโดยไม่ได้บัญญัติครุธรรมไว้ก่อนคือ 

๑)  เวลาผ่านไป ๕๐๐ ปี ก็จะไม่มีพระอรหันต์บรรลุปฏิสัมภิทา แต่เมื่อบัญญัติครุ
ธรรมไว้ก่อนที่สตรีจะบวช  

๑. ในระยะเวลา ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระอรหันต์ผู้บรรลุปฏิสัมภิทาอยู่  
๒. ผ่านไปอีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระอรหันต์สุกขวิปัสสกอยู่  

๒) ผ่านไป อีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระอนาคามีอยู่  
๓) ผ่านไปอีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระสกทาคามีอยู่  
๔) ผ่านไปอีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระโสดาบันอยู่๖๗  

ปฏิเวธสัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ ๕,๐๐๐ปี แม้ปริยัติสัทธรรมก็จะด ารงอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี 
เพราะปริยัติกับปฏิเวธต่างเก้ือกูลกัน ด้วยอาการอย่างนี้  แม้ปริยัติสัทธรรมก็ได้ด ารงอยู่ตลอด ๕,๐๐๐
ปี เช่นนั้นเหมือนกัน๖๘ 
                                                 

๖๕ วิ.จู. (ไทย) ๗/๔๐๓/๓๑๙. 
๖๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๑. 
๖๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๑. 
๖๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 



๔๖ 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้อง
สัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎกมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความ
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน   

 
๒.๓.๒ คัมภีร์อรรถกถา 
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อรรถกถา โดยพระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้

แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับคัมภีร์อรรถกถา โดยน าค าส าคัญในอรรถกถามา
อธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

(๑) ในคัมภีร์สมันตปาสาทิสกาอรรถกถา เช่น ค าว่า อภัพพบุคคล๖๙  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า เมื่อจะแสดงอภัพพบุคคล ท่านจึงกล่าวไว้โดยไม่ต่างกันว่า บัณเฑาะก์ 
สัตว์ดิรัจฉาน และอุภโตพยัญชนกทั้ง ๓ จ าพวก มีวัตถุวิบัติ เป็นอเหตุกปฏิสนธิ แต่ไม่ห้ามสวรรค์
ส าหรับทั้ง ๓ ประเภทนั้น  เมื่อเป็นเช่นนี้ พึงเห็นว่า พระผู้มีพระภาคทรงตรัสอย่างนี้ว่า บัณเฑาะก์ 
โดยมิได้ท าบัณเฑาะก์ท้ัง ๕ จ าพวกนั้นให้ต่างกันโดยมีความเป็นบัณเฑาะก์ที่เสมอเหมือนกัน แล้วตรัส
ว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงให้บัณเฑาะก์อุปสมบท๗๐  

ค าว่า เถยฺยส วาสโก (ผู้ปลอมตัวอยู่ร่วมกับภิกษุ) ความว่า ภิกษุใดถือเอาเพศบรรพชาด้วย
ตนเองแล้วนับพรรษาภิกษุ รับปฏิญญาว่า ภิกษุ ยินดีการไหว้ตามล าดับผู้ใหญ่ ภิกษุนั้นชื่อว่าผู้ขโมยทั้ง
สองอย่าง เพราะขโมยทั้งทั้งเพศและสังวาส  ส่วนภิกษุใดไม่ยินดีการไหว้ตามล าดับผู้ใหญ่ที่มีพรรษา
มากกว่า ภิกษุนั้นชื่อว่าผู้ขโมยเพศ เพราะขโมยเพศด้วยอ านาจจิตที่ไม่บริสุทธิ์ หรือว่า ภิกษุใดด ารงอยู่
ในภูมิสามเณรแต่รับปฏิญญาว่า ภิกษุ ด้วยการกล่าวเท็จ ยินดีการไหว้เป็นต้นโดยนับจ านวนตาม
พรรษาภิกษุ ภิกษุนั้นไม่จัดว่าผู้ขโมยเพศ เพราะภิกษุทั้งหลายมอบเพศให้ ชื่อว่าขโมยสังวาส เพราะ
ขโมยสังวาส  

อนึ่ง ภิกษุแม้ผู้ขโมยทั้งสองอย่าง พึงทราบว่า นับรวมเข้ากับผู้ขโมยเพศ เพราะจิตที่ไม่
บริสุทธิ์ สามเณรรูปใด ยินดีการไหว้ของสามเณรที่เป็นผู้ใหญ่กว่า ยินดีการไหว้ของเหล่าภิกษุหนุ่มและ
ภิกษุผู้สูงอายุ สามเณรนั้นไม่จัดว่าเป็นไถยสังวาส เพราะไม่ได้เป็นขโมย หรือว่า ภิกษุใดที่ต้องอาบัติ
ปาราชิก แต่ยังด ารงอยู่ในความเป็นภิกษุ ความเป็นภิกษุของภิกษุนั้นยังคงมีอยู่  ตราบเท่าที่ยังมิได้
ปฏิญญา ทั้งภิกษุนั้นจะถึงการนับว่าเป็นอนุปสัมบันหาได้ไม่ ภิกษุนั้นจะยินดีสังวาส ไม่จัดว่าเป็น    
ไถยสังวาส ภิกษุนั้นไม่ให้แม้อาบัติมีการนอนร่วมกันเป็นต้นเกิดขึ้น ไม่ให้อาบัติปาจิตตีย์ในโอมสวาท
สิกขาบทเกิดข้ึน  

                                                 

๖๙ วิ.อ. (บาลี) ๑/๒๓๓/๕๕๘. 
๗๐ วิ.ป. (ไทย) ๘/๔๘๘/๗๐๖. 



๔๗ 
 

เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวอาบัติปาจิตตีย์ไว้ในโอมสวาทสิกขาบทว่า  บุคคลผู้ต้องปาราชิกธรรม
ข้อใดข้อหนึ่ง ไม่จัดว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ อนึ่ง มีความเห็นบริสุทธิ์ ขอโอกาสแล้วประสงค์จะด่า จึงกล่าวค า
นั้นออกไป ภิกษุนั้นต้องอาบัติเพราะโอมสวาทสิกขาบท ด้วยว่า เมื่อไม่มีความเป็นภิกษุ พึงกล่าวอาบัติ
ทุกกฎ สามเณรใดถึงความวิบัติแห่งศีล ๕ อย่าง มีปาณาติบาตเป็นต้น โดยเพศสามเณร สามเณรนั้น
มาแล้ว อันภิกษุพึงให้เพศเสื่อมแล้วให้สรณสีล และเธอจะไม่ต้องถึงภาวะที่ตนเองไม่จัดว่าเป็นวัตถุแห่ง
อุปสมบท เพราะไม่ได้ขโมยมา เมื่อท าการล่วงละเมิดข้อวิกาลโภชนาเป็นต้น ภิกษุพึงให้สารภาพ
ความผิดในท่ามกลางสงฆ์ด้วยค าว่า ท่านครับ กระผมได้ท าความผิดลงไปแล้ว หรือท าการลงทัณฑ์แล้ว
ให้สีล คนที่เข้ารีตเดียรถีย์ง่าย๗๑ 

(๒) ในคัมภีร์อรรถกถาสังยุตตนิกาย นิทานวรรค เช่น ค าว่า ครั้งปฐมโพธิกาล ภิกษุ
ทั้งหลายได้เป็นผู้ถึงปฏิสัมภิทา ครั้นเมื่อกาลผ่านไป ไม่อาจถึงปภิสัมฏิทาได้ แต่ได้อภิญญา ๖ ต่อมา
เมื่อไม่อาจถึงอภิญญา ๖ ถึงวิชชา ๓ ได้๗๒ ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า ในปฐม
โพธิกาล ภิกษุทั้งหลายได้เป็นผู้ถึงปฏิสัมภิทาคือ  

๑) ครั้นเมื่อกาลผ่านไป ไม่อาจถึงปภิสัมฏิทาได้ แต่ได้อภิญญา ๖ ต่อมาเมื่อไม่อาจถึง
อภิญญา ๖ ถึงวิชชา ๓ ได้  

๒) เมื่อกาลผ่านไปมา บัดนี้ เมื่อไม่อาจถึงวิชชา ๓ ได้ จักถึงเพียงความสิ้นไปแห่งอา
สวะ  

๓) เมื่อไม่อาจถึงเพียงความสิ้นไปแห่งอาสวะนั้น จักบรรลุอนาคามิผล  
๔) เมื่อไม่อาจบรรลุอนาคามิผลนั้น จักบรรลุสกทาคามิผลได้  
๕) เมื่อไม่อาจบรรลุสกทาคามิผลนั้น จักบรรลุโสดาปัตติผล  
๖) เมื่อเวลาผ่านไป จักไม่อาจบรรลุโสดาปัตติผลได้๗๓   

พึงถือเอาว่า เพราะเหตุที่อาจารย์เหล่านั้นมีวาทะที่แตกต่างกันออกไป ฉะนั้น พระพุทธโฆ
สาจารย์จึงเขียนมติของภาณกาจารย์เหล่านั้นไว้ในที่นั้น ๆ ความประสงค์ที่จะให้เบื้องต้นและเบื้อง
ปลายของอาจารย์นั่นแลคลาดเคลื่อน จะมีได้ก็โดยประการอ่ืน  ด้วยว่า พระพุทธโฆษจารย์คัดแยก
ภาษาสีหลออกไปแล้วเขียนพระพุทธพจน์พร้อมอรรถกถาไว้ด้วยภาษามคธ อาจารย์ท่านอ่ืนไม่ควร
ยึดถือเอาว่า ฉะนั้น ค าท่ีท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาเท่านั้นเชื่อถือได้   

ถามว่า ท่านยกนิกายทั้ง ๔ ขึ้นสู่การสังคายนานิกายัฏฐกถาแล้วมิใช่เหรือ  เมื่อเป็นเช่นนั้น 
เพราะเหตุไรจึงแตกต่างกันอย่างนี้  

                                                 

๗๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๓. 
๗๒ ส .นิ.อ. (บาลี) ๒/๑๕๖/๒๒๔. 
๗๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 



๔๘ 

ตอบว่า จริง อย่างนั้น ท่านกล่าวไว้เพ่ือจะประกาศวาทะของพระเถระบางพวก จะเป็น
พระสังคาหกเถระท้ังหลายก็หาไม่ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ค าในอรรถกถาเท่านั้น เชื่อถือได้๗๔ 

(๓) ในคัมภีร์อรรถกถาสังยุตตนิกาย สคาถวรรค เช่น ค าว่า สมสีส ๗๕  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า ความสิ้นอาสวะและความสิ้นชีวิตของบุคคลใดไม่ก่อนไม่หลัง บุคคลนี้
เรียกว่า ผู้เป็นสมสีสะ  ในค าว่า สมสีสะ มี ๒ ประการคือ  

๑) ปวัตตสีสะ  
๒) กิเลสสีสะ๗๖  

บรรดาสีสะทั้ง ๒ ประการนั้น ชีวิตินทรีย์ชื่อว่าปวัตตสีสะ อวิชชาชื่อว่ากิเลสสีสะ ในสีสะ 
๒ ประการนั้น จุติจิตย่อมท าชีวิตินทรีย์ให้สิ้นไป มรรคจิตท าอวิชชาให้สิ้นไป จิต ๒ ดวง ย่อมไม่เกิด
ร่วมกัน แต่ผลจิตเกิดในล าดับมรรคจิต ภวังคจิตเกิดในล าดับผลจิต ปัจจเวกขณจิต เกิดหลังออกจาก
ภวังคจิต ปัจจเวกขณจิตนั้น บริบูรณ์บ้าง ไม่บริบูรณ์บ้าง  

จริงอยู ่ใช้ดาบอันคมกริบตัดศีรษะ ปัจจเวกขณจิต ย่อมเกิดขึ้น ๑ วาระ หรือ ๒ วาระเป็น
แน่แท้ แต่เพราะจิตทั้งหลายเป็นไปเร็ว ความสิ้นอาสวะและความสิ้นชีวิต จึงปรากฏเหมือนมีใน
ขณะเดียวกัน๗๗   

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้อง
สัมพันธ์กับคัมภีร์อรรถกถา โดยน าค าส าคัญในอรรถกถามาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความ
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน   
 

๒.๓.๓ คัมภีร์ฎีกา 
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์ฎีกา โดยพระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่ง

คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับคัมภีร์ฎีกา โดยน าค าส าคัญในคัมภีร์ฎีกามาอธิบายใน
คัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่างดังต่อไปนี้ 

(๑) ในคัมภีร์กังขาวิตรณีฎีกา เช่น ค าว่า วักน้ าสาดไป (อุทกุกฺเขป)๗๘ ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า ค าว่า อุทกุกฺเขป เป็นนิสสักกวจนะใช้ในความหมายเป็นตติยาวิภัตติ 
ส าเร็จรูปเป็น อุทกุกฺเขเปน  ก าหนดไปในแม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปาน

                                                 

๗๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๑๒. 
๗๕ ส .ส.อ. (บาลี) ๑/๑๕๙/๑๗๕. 
๗๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖๗. 
๗๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖๗. 
๗๘ กงฺขา.ฏีกา  (บาลี) ๑๕/๔๑. 



๔๙ 
 

กลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป็นอุทกุกเขปสีมา อุทกุกเขปสีมานี้จัดเป็นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน 
ในแม่น้ าเป็นต้นที่ไม่ใช่พัทธสีมาเหล่านั้นนั่นเองที่ส าเร็จแล้วโดยโวหารของชาวโลก๗๙  

ฉะนั้น ในกังขาวิตรณีฎีกา ท่านจึงกล่าวว่า ค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง  วักน้ า
สาดไปโดยรอบ ได้แก่ ชั่วระยะชายมีก าลังปานกลางก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบ สถานที่ใด
ก าหนดด้วยการวักน้ าสาดโดยรอบของชายกลางคน  

ถามว่า วักน้ าอย่างไร  
ตอบว่า ชายมีก าลังปานกลางใช้มือวักน้ าหรือกอบทรายซัดไปด้วยก าลังทั้งหมด เหมือน

พวกนักเลงสะบ้าซัดลูกสะบ้าไม้ไป น้ าหรือทรายที่สาดซัดไปอย่างนั้นตกลงในโอกาสใด โอกาสนี้
จัดเป็นอุทกุกเขปอันหนึ่ง๘๐   

ภิกษุผู้ละหัตถบาสอยู่ภายในอุทกุกเขปนั้น ท ากรรมให้เสียได้ บริษัทขยายออกไปเพียงใด
สีมาขยายออกไปเพียงนั้น อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัทเท่านั้นเป็นประมาณ ในชาตสระและ
ทะเลนัยนี้เหมือนกัน  สีมานี้จัดเป็นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน ในเรื่องนั้น สีมานี้ย่อมใช้ได้เฉพาะ
ภายในแม่น้ าเป็นต้นเหล่านี้เท่านั้น เพราะท่านท าอัตถโยชนาไว้ว่า สีมาที่ก าหนดด้วยการวักน้ าสาดไป
ในแม่น้ าเป็นต้นเหล่านั้นนี้ จัดเป็นสมานสังวาสและมีอุโบสถเดียวกัน หาใช่ภายนอกแม่น้ าเป็นต้นไม่  

เหตุนั้น น้ าจะท่วมประเทศใดในแม่น้ าก็ดี ในชาตสระก็ดี ตลอด ๔ เดือนในฤดูฝนตามปกติ 
คลื่นตามปกติในทะเลจะไหลลงมาขังอยู่ในประเทศใด ตั้งแต่ประเทศนั้นไป จัดเป็นกัปปิยภูมิ จะเป็น
ฤดูท่ีฝนแล้งก็ตาม ฤดูร้อนก็ตาม แม่น้ าและชาตสระแห้งขอดก็ตาม ภูมินั้นจัดว่าเป็นกัปปิยภูมิ  ท่านจึง
ลิขิตไว้ว่า ส าเร็จแล้วว่า เมื่อไม่มีการก าหนดการวัดน้ าสาด จะท าในแม่น้ าก็ควร ในเรื่องนั้น บทว่า เมื่อ
ไม่มีการก าหนดโดยการวักน้ าสาดนี้ จึงไม่สอดคล้องกับค าในมหาอรรถกถาว่า ก าหนดโดยการวักน้ า
สาดไปโดยรอบ หรือค าที่ท่านกล่าวไว้ในกังขาวิตรณีฎีกา ในอรรถกถาที่เป็นมาติกาว่า พึงท าการ
ก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบ๘๑   

(๒) ในคัมภีร์วิมติวิโนทนีฎีกา เช่น ค าว่า ปริปุณฺณสฺส ปตฺตจีวร  แปลว่า บาตรและจีวรของ
บุคคลนั้นบริบูรณ์๘๒  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า เมื่อไม่มีบาตรและจีวร ท่าน
ไม่กล่าวว่า กรรมเสียหาย เพราะท่านสวดไว้ด้วยกรรมวาจาว่า บาตรและจีวรของบุคคลนั้นบริบูรณ์ 
กล่าวไว้ว่าเป็นเพียงทุกกฎเท่านั้น ถ้าผู้ที่ไม่ใช่อุปัชฌาย์ให้อุปสมบท จะให้อุปัชฌาย์สวดว่า อุปสัมปทา
เปกขะของบุคคลชื่อนี้ ด้วยอุปัชฌาย์ชื่อนี้ เป็นอันอุปสมบทแล้วด้วยดี  ไม่ให้อุปัชฌาย์สวด ไม่เป็นอัน

                                                 

๗๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๓. 
๘๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๔. 
๘๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๔. 
๘๒ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๒๗/๑๗๔. 



๕๐ 

อุปสมบท๘๓    
ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า  ค าว่า กรรมไม่เสียหายนี้ ท่านกล่าวไว้เพราะ

เมื่อไม่มีอุปัชฌาย์ แต่ท าการประกาศอุปัชฌาย์ในที่ทั้งปวงโดยชื่อแห่งอุปัชฌาย์รูปใดรูปหนึ่งจะไม่มีอยู่ 
จะมรณภาพไปแล้วก็ตาม ลาสิกขาไปก็ตาม เป็นอดีตอุปัชฌาย์ก็ตามว่า อุปสัมปทาเปกขะของบุคคล
ชื่อนี้ ด้วยอุปัชฌาย์ชื่อนี้ หากว่าจะไม่ท าการประกาศอุปัชฌาย์ จะเป็นกรรมวิบัติที่ท่านกล่าวไว้ว่า ไม่
ระบุบุคคล  

ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า เมื่อท าร่วมกับอุปัชฌาย์ที่เป็นบัณเฑาะก์เป็น
ต้น ภิกษุคณะปัญจวรรคเป็นต้นย่อมเต็มจ านวนโดยปราศจากบัณเฑาะก์เป็นต้น กรรมไม่เสียหาย แต่
เมื่อว่าโดยความหมายนอกจากนี้ กรรมจะเสียหาย๘๔   

(๓) ในคัมภีร์สารัตถทีปนีฎีกา เช่น ค าว่า สงฆ์ผู้นั่งอยู่แล้วภายในวิหาร๘๕ ในคัมภีร์สีมา 
วิโสธนี พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า  สงฆ์ผู้นั่งอยู่แล้วภายในวิหาร จะท ากรรมในสีมาของวิหารนั้น
นั่นแล จะไม่ท าให้กรรมเสียหาย เพราะเหมาะสมแก่สงฆ์อวรรค การจะบริโภคหม้อทองค าเป็นต้นที่
ท่านก าหนดไว้ด้วยอ านาจการบริโภคเสนาสนะในเสนาสนะแม้ที่เป็นของส่วนบุคคล เพราะพระด ารัส
ว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตการใช้สอยปราสาททุกชนิด การจะบริโภคที่มีอยู่ท าให้เป็นของตน
ทั้งหมด ไมค่วร เพราะพระด ารัสนี้ เป็นที่รู้ถึงภาวะทีว่ิหารส่วนบุคคลจัดเป็นกัปปิยะทั้งหมด๘๖ 

ค าท่ีท่านกล่าวไว้ในสารัตถทีปนีฎีกาว่า การจะใช้สอยหม้อทองค าเป็นต้นที่ท าการก าหนด
ไว้ด้วยอ านาจการใช้สอยเสนาสนะในเสนาสนะที่เป็นของส่วนบุคคล เพราะพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย 
เราอนุญาตการใช้สอยปราสาททุกชนิด๘๗ การจะใช้สอยเสนาสนะที่มีอยู่โดยท าให้เป็นของตนเองอย่าง
เดียว ไม่ควร ดังนั้นเทียบเคียงกันได้กับค าในอรรถกถาที่ว่า ในเสนาสนะ ไม่มีอะไรต้องห้าม ยกเว้น
เสนาสนะที่ผิด   

ในสารัตถทีปนีฎีกาท่านกล่าวว่า ด้วยค าว่า ยืนอยู่ละหัตถบาสภายในที่ก าหนดอุทกุกเขปะ
นั้นไป ย่อมท าให้เสียกรรมนี้ ท่านแสดงว่า ยืนอยู่ในที่ใดท่ีหนึ่งภายนอกจากที่ก าหนด ย่อมไม่ท าให้เสีย
กรรม แล้วคัดค้านค าในอรรถกถาที่เป็นมาติกา ค านั้นพึงเห็นว่าท่านกล่าวไว้หมายเอาการประชุมสงฆ์
ฝุายเดียว เหมือนอย่างว่าท่านตั้งสีมันตริกไว้เพ่ือจะละความยุ่งเหยิงซึ่งกันและกันของขัณฑสีมาที่ผูก

                                                 

๘๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๐. 
๘๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๐. 
๘๕ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๔๘-๑๔๙/๒๐๑. 
๘๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๖. 
๘๗ วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๒๐/๑๔๐. 



๕๑ 
 

แล้วฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตอุทกุกเขปสีมาโดยการวักน้ าสาด เพราะแม่น้ า ทะเล และชา
ตสระในสีมาที่เกิดเองโดยสภาพของตนใหญ่เกินไป ดุจคามสีมา ฉันนั้นเหมือนกัน๘๘ 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้อง
สัมพันธ์กับคัมภีร์ฎีกา โดยน าค าส าคัญในคัมภีร์ฎีกามาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจน
มากยิ่งขึ้น   

 
๒.๓.๔ คัมภีร์วิสุทธิมรรค 
ความสัมพันธ์ของคัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์วิสุทธิมรรค โดยพระสาครพุทธิเถระชาวพม่า

ได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับคัมภีร์วิสุทธิมรรค โดยน าค าส าคัญในคัมภีร์วิสุทธิ
มรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  ผู้วิจัยจะได้น าเสนอพอเป็นตัวอย่าง
ดังต่อไปนี้ 

ในคัมภีร์วิสทุธิมรรค เช่น ค าว่า ความวิบัติแห่งโลกพึงทราบอย่างไร๘๙ ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี 
พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า ความวิบัติแห่งโลกพึงทราบคือ โลกนี้เมื่อจะพินาศ จะพินาศไป เพราะ
ไฟบ้าง เพราะน้ าบ้าง เพราะลมบ้าง ความพิสดารแห่งเรื่องนั้นท่านกล่าวไว้ในวิสุทธิมรรคเป็นต้น เมื่อ
นับโดยอายุของพรหมทั้งหลาย เขตแดนแห่งสังวัฏฏกัปจะผิดเพ้ียนไป เพราะนับผิดตามมติของบุคคล
บางพวก ฉะนั้น พวกเราจะน าวาทะของบุคคลเหล่านั้นออกไปแล้วกล่าวไว้เป็นแนวเดียวกันโดยคันถะ 
ในสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัปทั้ง ๒ นั้น สังวัฏฏัฏฐายีกัป ท่านถือเอาด้วยสังวัฏฏกัป เพราะมีสังวัฏฏกัป
นั้นเป็นมูล และวิวัฏฏัฏฐายีกัป ท่านก็ถือเอาด้วยวิวัฏฏกัป เมื่อถือเอาเช่นนี้ กัปที่พระผู้มีพระภาคตรัส
ไว้ว่า  “ภิกษุทั้งหลาย อสงไขยกัป ๔ ประการนี้ ๔ คือ  

๑) สังวัฏฏกัป  
๒) สังวัฏฏัฏฐายีกัป  
๓) วิวัฏฏกัป  
๔) วิวัฏฏัฏฐายีกัป๙๐ 

เป็นอันท่านก าหนดถือเอาแล้วทั้งหมด บรรดากัปเหล่านั้น สังวัฏฏกัปมี ๓ กัป ได้แก่  
๑) เตโชสังวัฏฏกัป  
๒) อาโปสังวัฏฏกัป           
๓) วาโยสังวัฏฏกัป  

                                                 

๘๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๕. 
๘๙ พระพุทธโฆสเถระ, คัมภีร์วิสุทธิมรรค, แปลโดย สมเด็จพระพุฒาจารย์ (อาจ อาสภมหาเถร), พิมพ์

ครั้งท่ี ๑๐, (กรุงเทพมหานคร: บริษัท ธนาเพรส จ ากัด, ๒๕๕๔), หน้า ๗๑๒. 
๙๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๗. 



๕๒ 

เขตแดนแห่งสังวัฏฏกัปมี ๓ เขต ได้แก่  
๑) ชั้นอาภัสสระ  
๒) ชั้นสุภกิณหะ           
๓) ชั้นเวหัปผละ๙๑   

ค าว่า ตลอดสังวัฏฏกัปเป็นอันมากบ้าง (อเนเกปิ ส วฏฺฏกปฺเป) เป็นต้น พึงทราบกัปที่ก าลัง
เสื่อมลงว่า สังวัฏฏกัป กัปท่ีก าลังเจริญขึ้นว่า วิวัฏฏกัป   

๑) เมื่อใดกัปพินาศไปเพราะไฟ เมื่อนั้นโลกย่อมถูกไฟเผา ตั้งแต่ใต้ชั้นอาภัสสระลงมา  
๒) เมื่อใดโลกพินาศไปเพราะน้ า เมื่อนั้นโลกย่อมถูกน้ าท่วมย่อยยับไป ตั้งแต่ใต้ชั้น  

สุภกิณหะลงมา  
๓) เมื่อใดกัปพินาศไปเพราะลม เมื่อนั้นโลกย่อมถูกลมพัดให้กระจัดกระจายไป ตั้งแต่

ใต้ชั้นเวหัปผละลงมา๙๒  
แต่ว่าโดยพิสดาร พุทธเขตหนึ่งย่อมพินาศไปได้ทุกเมื่อ  ที่ชื่อว่า พุทธเขต มี ๓ เขต ได้แก่ 

๑. ชาติเขต ๒. อาณาเขต ๓. วิสัยเขต บรรดาพุทธเขตทั้ง ๓ นั้น ชาติเขตมีหมื่นจักรวาลเป็นที่สุด ซึ่ง
เป็นเขตสั่นสะเทือน สั่นไหว เพราะเหตุมีการถือปฏิสนธิเป็นต้นของพระตถาคต 

จะเห็นได้ว่า พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้อง
สัมพันธ์กับคัมภีร์วิสุทธิมรรค โดยน าค าส าคัญในคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มี
ความชัดเจนมากยิ่งข้ึน   

 

๒.๔ สรุป 
คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา เป็นการอธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์

ถูกต้องตามพระวินัย กล่าวคือเขตท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆกรรมมีการอุปสมบท
เป็นต้นตามพระวินัย สีมาเป็นเขตแดนที่ส าคัญอย่างยิ่ง มีกฎเกณฑ์และวิธีการหลายอย่างในการ
ก าหนดเขตซึ่งจะต้องปฏิบัติให้ถูกต้อง ถ้าผิดพลาดคลาดเคลื่อนจะมีผลท าให้สังฆกรรมนั้น ๆ ไม่
บริสุทธิ์ โดยพระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพาน
กัณฑ ์สม สีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ ์

มีการจัดโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สีมาวิโสธนี แบ่งออกเป็น การจัดหมวดว่าด้วยการแต่ง
คัมภีร์ พระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการ
นอบน้อมพระรัตนตรัยแล้วจึงค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์  การจัดเป็น

                                                 

๙๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๗. 
๙๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๗. 



๕๓ 
 

หมวดว่าด้วยนิทเทสมีเนื้อหา และสาระส าคัญของอุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสิ
กัณฑ์ และกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย) เป็นล าดับไป และการจัดเป็นหมวดว่าด้วยค าลงท้ายผู้แต่ง
คัมภีร์ ได้แต่งอธิบายเรื่องที่ตนเองได้แต่งคัมภีร์ แล้วกล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนา
โดยส่วนรวม 

ลักษณะการประพันธ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งได้แต่งมี
ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบ
ธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา
ประพันธ์เท่าท่ีผู้วิจัยได้ส ารวจ และค้นพบในคัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้มีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น 

หลักไวยากรณ์คัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยแบ่งออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ พระสาครพุทธิเถระ
ชาวพม่า ผู้รจนาคัมภีร์สีมาวิโสธนี มีความรู้และความเข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์
โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์ 

วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่าและการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระพุทธศาสนาได้
เจริญรุ่งเรืองในพม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๖ ได้มีการเผยแพร่หลักธรรมค าสอนแบบเถรวาทในพะโค 
พม่า และอินโดจีน มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอโศก ในครั้งนั้น พม่ามีเมืองพุกามเป็นเมืองหลวง ต่อมาใน
พุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปรากฏว่าเมืองสะเทิมได้กลายเป็นศูนย์กลางพระพุทธศาสนาเถรวาท ในประเทศ
พม่ามีการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งส าคัญอยู่ ๒ ครั้ง คือ การท าสังคายนาครั้งที่ ๕ และครั้งที่ ๖  
อักษรพม่าที่ใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะโค้งมนค่อนข้างกลม การเรียนรู้
ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้ศึกษาต้องฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อม
ทั้งการประสมค าต่าง ๆ และต้องสามารถถ่ายถอดหรือปริวรรตอักษรพม่าได้อย่างถูกต้องเป็น
มาตรฐานสากล การปริวรรตค าบาลีที่เขียนด้วยอักษรพม่า โดยมีการปริวรรตค าบาลีที่ไม่มีพยัญชนะ
สังโยค (ไม่มีตัวสะกดและตัวตาม) การปริวรรตค าบาลีที่มีพยัญชนะสังโยค (มีตัวสะกดและตัวตาม) 
การเขียนรูปสระจมประกอบกับพยัญชนะ และการเขียนพยัญชนะสังโยค 

ตัวอย่างบาลีอักษรพม่า บาลีอักษรไทย และการแปลเป็นภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้
ยกตัวอย่างคัมภีร์สีมาวิโสธนี ที่ได้ท าการยกตัวอย่างปริวรรตจากบาลีอักษรพม่าเป็นบาลีอักษรไทย 
และได้แปลเป็นภาษาไทยมาพอเป็นตัวอย่างโดยสังเขป ในส่วนอื่น ๆ ก็มีเนื้อหาสาระคล้ายคลึงกัน 

ส่วนความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อ่ืน ๆ คือ พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่ง
คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา 
ฎีกา และคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น   
 

 
  



 
บทท่ี ๓ 

 

การปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่า 
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

 
การปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป๐นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป๐น

ภาษาไทย โดยแบ่งออกเป๐น คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่ปริวรรตจากภาษาบาลีพม่าเป๐นภาษาบาลีอักษรไทย 
และคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป๐นภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 

๓.๑ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่ปริวรรตจากภาษาบาลีพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
 

สีมาวิโสธนี  
นโม ตสฺส ภควโต อรหโต สมฺมาสมฺพุทฺธสฺสฯ 

สีมวิโสธน ี
วรท  วรท  อคฺค ,   ทิจฺจ  ทิจฺจ ว วนช ; 

  โพธก  โพธก  ปาณ ,   เทว’เทว  นมาม’ห ฯ 
  สนฺต  สนฺต  สทา วฎฺฎ ,  ปช ’ภเว สุต ; 
  นิพฺพุท  นิพฺพุท  ตาร ,  ธมฺมวร  นมาม’ห ฯ 
  สุต  สุต  ภวเน ย ,   นตน  นตนา’รห ; 
  นรา’นรา สทา’ก ส,ุ   สงฺฆวร  นมาม’ห ฯ 
  อิเจฺจว’มจฺจนฺตนตสฺสเนยฺย ,  นตยฺยมาโน รตนตฺตย  ย ; 
  ปุํฺญาภิวฑฺฒึ มหคฺฆ  อลตฺถ ,  ตสฺสานุภาเวน หตนฺตราโยฯ 

วินเย สติ เต ย ,   สาสน  สณฺ ต  ภเว; 
วินเย สติ นฎฺเ  ย ,   วินฎฺ  สาสน  ภเวฯ 
ตสฺมา ทิตฺต  มเม’ทาน,ิ  โชตยิตฺวาน สาสเน; 
ภินฺทิตฺวา เทฺวฬฺหก  วาท ,  เอกีภาว  กโรม’ห ฯ 
อตฺตุกฺก สนภาวํฺจ,   ปรวมฺภนกมฺปิจ; 
เตสุ จิตฺต  อเปเสตฺวา,  สาสนสฺส สุวุฑฺฒิยาฯ 
ยทิ เม อีทิส  จิตฺต ,   ภเวยฺยุ ปาปสงฺกปฺปา; 



 ๕๕ 

ปจฺจิสฺส  นิรเย ภย ,   หีนชฺฌาสยการณาฯ 
สาสนสฺส สุลภ ’ว   ปตฺถยนฺโต สตา’จาโร; 
ส สนฺทิสฺสมห  ทาน,ิ   จิร  สทฺธมฺม’สุทฺธิยาฯ 
สุทุลฺลภ  ลภิตฺวาน,   ปพพฺชฺช  ชินสาสเน; 
สมฺพุทฺธสฺส วร  วาท ,   กตฺวา เทฺวฬฺหก’เมกิก ฯ 
สีมวิโสธนึ นาม,   นานาคนฺถสมาหฎ ; 
กริสฺส  เม นิสาเมนฺต,ุ  สาธโว กวิปุงฺควาฯ 
ปาฬ ึอฎฺ กถํฺเจว,   มาติก  ปทภาชนึ; 
โอคาเหตฺวาน ต  สพฺพ ,  ปุนปฺปุน  อเสสโตฯ 
อตฺตโนมติคนฺเถสุ,   ฎีกาคณฺ ปเทสุจ; 
วินิจฺฉยวิมตีสุ,   มาติกา’ฎฺ กถาสุปิฯ 
สพฺพ  อเสสก  กตฺวา,   ส สนฺทิตฺวาน เอกโต; 
ปวตฺตา วณฺณนา เอสา,  โตสยนฺตี วิจกฺขเณติฯ 
พุทฺธุปฺปาโท ห ิทุลฺลโภ,  ตโต ปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จ, วุตฺตํฺเหต  
พุทฺโธ จ ทุลฺลโภ โลเก,  สทฺธมฺมสวนมฺปิ จ; 
สงฺโฆ จ ทุลฺลโภ โลเก,  สปฺปูริสา’ติทุลฺลภาฯ 
ทุลฺลภํฺจ มนุสฺสตฺต ,  พุทฺธุปฺปาโท จ ทุลฺลโภ; 
ทุลฺลภา ขณสมฺปตฺติ,  สทฺธมฺโม ปรมทุลฺลโภ’ติฯ 

 
๓.๑.๑ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยในอุปสมบทกัณฑ ์
๑. อุปสมฺปทากณฺโฑ 
อิมสฺมิํฺหิ าเน ฐตฺวา พุทฺธคุณปฎิส ยุตฺตาย กถาย วุจฺจมานาย สาธูน  จิตฺตสมฺปห สนํฺเจว, 

อิมสฺเสว ปกรณสฺส อนุมฺมตฺตวจนภาโว จ ภเวยฺย, อนุมฺมตฺตวจนตฺเต จ สิทฺเธ โสตพฺพ  มํฺ สฺสนฺติ, ตสฺ
มา พุทฺธคุณ  วณฺณยิสฺสามฯ อมฺหาก  กิร ภควา พฺรหฺมเทวพุทฺธมาทึ กตฺวา ยาว โปราณสกฺยโคตมา มโน
ปณิธิวเสน, กฎฺฐวาหนชาตก อาทึ กตฺวา ยาว มชฺฌิมทีปงฺกรา วาจงฺควเสน มชฺฌิมทีปงฺกรปาทมูลโต 
ปฎฺฐาย กายวาจงฺควเสน สพฺพ  สมฺปิเณฺฑตฺวา ยาว เวสฺสนฺตรตฺตภาวา วีสติ อสเงฺขฺยยฺยานิ ปารมิโย 
ปูเรนฺตสฺส สพฺพํฺํุตํฺญาณตฺถาย เยว อลงฺกต  สีส  ฉินฺทิตฺวา เทนฺตสฺส สพฺพํฺํุโพธิสตฺตสฺส สีส       
ชมฺพุทีปวาสีน  อุทฺธนโตปิ พหุตร , อํฺชิตนยน  อุปฺปาเฎตฺวา เทนฺตสฺส นยน  อชฎากาเส คคนตเล       
ตาราคณโตปิ  พหุตร , หทยม ส  วา ทกฺขิณพาหุ  วา ฉินฺทิตฺวา เทนฺตสฺส  ม ส  ฉนหุต                            
อฎฺฐสหสฺสาธิกสตสหสฺส  ปมาณสิเนรุราชโตปิ พหุตร , โลหิต  อุปฺปาเฎตฺวา เทนฺตสฺส รุหิร  จตูสุ 



 ๕๖ 

มหาสมุทฺเทสุ อุทกโตปิ พหุตร , มทฺทีสทิเส จ ภริเย ชาลีกณฺหาชินสทิเส จ ปุตฺเต ปเรส  ทาสตฺถาย 
เทนฺตสฺส คณนปถ  วีติวตฺตาฯ เอว  ปารมิโย ปูเรนฺตสฺเสวฯ 

จินฺติต  สตฺตสงฺเขยฺย ,  นวสงฺเขฺยยฺย’วาจก ; 
กายวาจา จตุขฺยาต ,   พุทฺธตฺต  สมุปาคมีติฯ 

ชาตตฺตกีโสตตฺตกิยา วุตฺตนเยน อสูโร หุตฺวา พุทฺธตฺต  จิเนฺตนฺตสฺเสว สตฺตอสงฺเขยฺยานิ       
วีติวตฺตานิฯ อติสูโร อหุตฺวา วาจามตฺตเมว นว อสงฺเขยฺยานิ วีติวตฺตานิฯ อติสูโร หุตฺวา กายงฺค     
วาจงฺควเสน ปูเรนฺตสฺส จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิ วีติวตฺตานิฯ อิมานิ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิ ทีปงฺกรปาทมูล
โต ปฎฺฐาย เวทิตพฺพานิฯ สตสหสฺสกปฺปมตฺถเก ปน อชฺฌตฺตปารมี ปูริตาติ เวทิตพฺพาฯ เวสฺสนฺตรตฺต
ภาเวน จ สตฺตกมหาทาน  ทตฺวา สตฺตกฺขตฺตุ ปถวึ กเมฺปตฺวา วงฺกปพฺพต  คนฺตฺวา นยนสทิเส เทฺวปุตฺเต 
พฺราหฺมณสฺส ทาสตฺถาย ทตฺวา ทุติยทิวเส พฺราหฺมณวณฺเณน อาคตสฺส สกฺกสฺส เทวรํฺโ  อตฺตสม  
มทฺทึ นาม ภริย  ทตฺวา ตสฺมึ ภเว อปริเมยฺยานิ ปุํฺ านิ กตฺวา ตโต ตุสิตปุร  คนฺตฺวา ตตฺถ ยาวตายุก    
ตฺวา ทสหิ จกฺกวาฬสหสฺเสหิ อาคนฺตฺวา เทวตาวิเสเสหิฯ 

กาโล เทว มหาวีร,   อุปฺปชฺช มาตุกุจฺฉิย ; 
สเทวก  ตารยนฺโต,   พุชฺฌสฺสุ อมต  ปทนฺติฯ 

ยาจิยมาโน กาล  ทีปํฺจ เทสํฺจ กุล  มาตรเมวจาติ อิมาน ิปํฺจ มหาวิโลกนานิ วิโลเกตฺวา 
ตุสิตปุรโต จวิตฺวา มหาสมฺมตว สชสฺส โอกฺกากรํฺโ  ปุตฺตาน  กุสลเมฺภทภเยน ภคินีหิเยว สทฺธึ       
อาวาหกรณ  สุตฺวา สกฺยา วต โภ ราชกุมาราติ โอกฺกากมหาราเชน วุตฺตวจน  ปวตฺตนิมิตฺต  กตฺวา       
สกฺยาติ ลทฺธนามาน  ราชูนมพฺภนฺตเร ปวตฺตสฺส สุโทฺธทนมหาราชสฺส เชฎฺ มเหสิยา สิริมหามายาย     
กุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺติตฺวา ทสมาสจฺจเยน เทวทหนครสฺส กปิลวตฺถุสฺส จ มชฺเฌ ลุมฺพินีวเน มาตุกุจฺฉิโต 
นิกฺขมิตฺวา ชาตกฺขเณเยว อุตฺตราภิมุข  สตฺตปทวีติหาเรน คนฺตฺวา อฉมฺภิวาจ  นิจฺฉาเรตฺวา ปิตร         
วนฺทาเปตฺวา อนุกฺกเมน โสฬสวสฺสุทฺเทสิกกาเล รชฺชสิรึ อนุภวิตฺวา ราหุลภทฺทสฺส ชาตทิวเส นิกฺขมิตฺวา 
ฉพฺพสฺสานิ ทุกฺกรจริย  จริตฺวา เวสาขปุณฺณมทิวเส อนุตฺตร  สมฺมาสมฺโพธึ อภิสมฺพุชฺฌิตฺวา ปํฺจ-       
จตฺตาลีสวสฺสานิ เทวมนุสฺสาน  รตนทาม  คนฺเถนฺโต วิย ธมฺมรตนวสฺส  วสฺสาเปตฺวา ยาว สุภทฺท         
ปริพฺพาชกวินยนากตพุทฺธกิจเฺจ กุสินารายอุปวฎฺฎเน มลฺลาน  สาลวเน เวสาขปุณฺณมทิวเส ปจฺจูสสมเย 
อนุปาทิเสสาย นิพฺพานธาตุยา ปรินิพฺพุเต ภควติโลกนาเถ สุภทฺเทน วุฑฺฒปพฺพชิเตน ‘‘อล  อาวุโส มา 
โสจิตฺถ มา ปริเทวิตฺถ, สุมุตฺตา มย  เตน มหาสมเณน, อุปทฺทุตา จ โหม’อิท  โว กปฺปติ อิท  โว น กปฺป
ตี’ติฯ อิทานิ ปน มย  ย  อิจฺฉิสฺสาม ต  กริสฺสาม, ย  น อิจฺฉิสฺสาม น ต  กริสฺสามา’’ติ วุตฺตวจน  สลฺลกฺ- 
เขตฺวา คณปาโมกฺขาน  สตฺตนฺน  ภิกฺขุสตสหสฺสาน  สงฺฆตฺเถโร อายสฺมา มหากสฺสโป ธมฺมสงฺคีตึ กตฺวา      
ปริสุทฺเธ ธมฺมวินเย ตโต อปรภาเค วสฺสสตสฺส อจฺจเยน เวสาลิยา วชฺชิปุตฺตกา ทสวตฺถูนิ   ทสฺเสตฺวา 
สาสนวิปตฺตึ กโรนฺเต ทิสฺวา อายสฺมตา ยสตฺเถเรน กากณฺฑกปตฺุเตน สมุสฺสาหิยมาโน ทุติยสงฺคีตึ กตฺวา 
ตโต อปรภาเค ตถาคตสฺส ปรินิพฺพานโต ทฺวินฺน  วสฺสสตาน  อุปริ อฎฺ ารสเม วสฺเส ธมฺมาโสโก นาม 



 ๕๗ 

ราชา สกลชมฺพุทีปตเล เอกรชฺชาภิเสก  ปาปุณิตฺวา พุทฺธสาสเน มหนฺต  ลาภสกฺการ  ปวตฺเตตฺวา ปริ
หีนลาภสกฺการา ติตฺถิยา อนฺตมโส ฆาสจฺฉาทนมตฺตมฺปิ อลภนฺตา ลาภสกฺการ  ปตฺถยมานา สาสเน 
ปพฺพชิตฺวา สกานิ สกานิ ทิฎฺ คตาน ิทีเปตฺวา สาสเน มหนฺต  อพฺพุทํฺจ มลํฺจ ปวตฺเตสุฯ ตทา ธมฺมา
โสกรํฺโ  ปตฺตาภิเสกโต สตฺตรสเม วสฺเส สฎฺ สตสหสฺส ภิกฺขูสุ สหสฺสภิกฺขุ คเหตฺวา โมคฺคลิปุตฺตติสฺโส 
นาม สงฺฆเตฺถโร มหาปวารณาย ปรปฺปวาท  ภินฺทิตฺวา กถาวตฺถุปฺปกรณ  เทเสตฺวา ตติยธมฺมสงฺคีตึ      
กตฺวา ปริสุทฺเธ ธมฺมวินเย สาฎฺ กเถ พุทฺธวจเน ธรนฺเตว ปาฬิยฎฺ กถาสุ อตฺถจฺฉาย  คเหตฺวา อตฺตโน 
มติวเสน นานาคนฺถวิเสสานิ กโรนฺติ, เตสุ อตฺตโนมติวเสน อตฺถจฺฉาย  คเหตฺวา การณปติรูปก  กตฺวา 
วุตฺตวจน  สารโต สลฺลกฺเขตฺวา สุตฺตสุตฺตานุโลมอาจริยวาเท มุํฺจิตฺวา ปาฬิยา อฎฺฐกถ , อฎฺ กถาย จ 
ปาฬึ ตพฺพิวรณภูต  สารตฺถทีปนิํฺจ อํฺ านิ จ คนฺถวิเสสานิ  อส สนฺทิตฺวา อตฺตโนมติยาปิ ปุพฺพาปร  
อสมาเนตฺวา วาทปฺปกาสน  มตฺตเมว เปตฺวา ครุกลหุเกสุ   ครุเกเยว าตพฺเพปิ ครุเก อฎฺ ตฺวา        
เกจิ ภิกฺขู นทิยา อุทกุกฺเขป๏ อกตฺวา กโรนฺติฯ เอว  สาสเน ทฺวิธา ภินฺนา โหนฺติฯ อิทํฺจ ภินฺทน          
โกสมฺพกกฺขนฺธเก ภินฺนโตปิ สตคุเณน สหสฺสคุเณน พลวตรเมว สาสนสฺส วิปตฺติการณตฺตา, ตถา หิ น 
อิท  มนุสฺสโลเก ภิกฺขูน เยว โหติ, ภิกฺขูน , อุปาสกมนุสฺสาน , อารกฺขกเทวตานมฺปิ, ตาส  สหายกาน  ภุมฺม
นิสฺสิตเทวตานมฺปิ ตาส  สหายกาน  รุกฺขนิสฺสิตเทวตานมฺปิ ตาส สหายกาน  อากาสฎฺ กเทวตานมฺปิ, ตาส  
สหายกาน  จาตุมหาราชิกเทวตานมฺปิ, ตาส  สหายกาน  ตาวตึสเทวตานมฺปิ, เอว  มิตฺตปรมฺปรวเสน      
ฉกามาวจรเทวตานมฺปิ ตาส   มิตฺตาน  พฺรหฺมปาริสชฺชานมฺปีติ เอว  ยาวอกนิฎฺ พฺรหฺมโลกา อริยปุคฺคเล 
เปตฺวา สเพฺพ ปุถุชฺชนา เทวมนุสฺสา ภินฺนา โหนฺติ, เตส  ภินฺนตฺตา พหุ จ ปาป๏ ปสวติ, ตสฺมา ปาฬิยา 

อฎฺ กถ , อฎฺ กถาย จ ปาฬ ึส สนฺทิตฺวา ตานิ ตานิ คนฺถวิเสสานิ จ เอกโต กตฺวา คงฺโคทเก น ยมุโนทก  
วิย มิสฺสิตฺวา เอกีภาว  กตฺวา สีมวิโสธนึ นาม กรสิฺสาม,ิ ต  สุณาถ สาธุก  มนสิกโรถ ธมฺมราชสฺส สาวกาติ
ฯ 

ตตฺถ พุทฺธุปฺปาโท ทุลฺลโภ ติ พุทฺธสฺส อุปฺปาทกาโล ทุลฺลโภ ตถา หิ อนุปฺปนฺนกาเล พุทฺเธ 
พุทฺโธติ สทฺทมฺปิ อสุตฺวา วีติวตฺตาน  กปฺปาน  คณนปถ  วีติวตฺตาฯ พุทฺธการณสฺส ทุกฺกรตฺต  เหฎฺ า     
วุตฺตเมวฯ 

ตโต ปพฺพชา จ อุปสมฺปทาจาติ เอตฺถ โตปจฺจโย ลามกตฺเถ, ปํฺจมฺยตฺเถ วาฯ พุทฺธุปฺปาโท 
ทุลฺลโภ, ตมนุปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จ ทุลฺลภาเยวาติ อธิปฺปาโยฯ ยถา จ โลเก กิํฺจิเทว มหคฺฆ      
อลภิตพฺพ  ลภิตฺวา วา เตน สหการีการณภูต  อปฺปคฺฆมฺปิ มหคฺฆ  มหคฺฆ  ทุลฺลภ  ทุลฺลภนฺติ วุจฺจติ, เอว
เมว อติทุลฺลภ  พุทฺธุปฺปาท  อาคมฺม ตมนุปพฺพชิตมฺปิ ทุลฺลภนฺติ วุจฺจติ, ยถา จ นิทิยา อุปริมภาเค      
สตฺตาหวฎฺฎลิกาทิภาเวน อุทกปูรเณ เหฎฺ า กิสฺมิํฺจิ าเน ตริตุ อวิสหนฺตา อิทเมว าน  ทุกฺกรนฺติ 
วุจฺจติ, เอวเมว พุทฺธการณสฺส ทุกฺกรภาเว น ตมนุปพฺพชฺชุปสมฺปทาปิ ทุกฺกร  ทุลฺลภนฺติ วุจฺจติฯ     
อํฺญถา พุทฺธภควโต ปิ ปพฺพชฺชุปสมฺปทภาโวเยว เสฎฺโ  ภเวยฺยฯ อถวา การณูปจารวเสนาปิ เอว  
วุตฺตนฺติ ทฎฺ พฺพ , ยถา เสมฺโห คุโฬติ ตถา หิ คุฬสฺสปิ วนปจฺจยา เสมฺโห อุสฺสนฺโน, ต  ชโน คุเฬน     



 ๕๘ 

เสมฺโหติ วตฺตพฺเพปิ การณสฺมึ คุเฬ ผลภูต  เสมฺห  โรเปตฺวา เสมฺโห คุโฬติ วุจฺจติ, เอว  การณสฺส        
ทุกฺกรตฺตา ทุลฺลเภ พุทฺธุปฺปาเท ตมนุกฺริยา ปพฺพชฺชาปิ ต  มูลการณภูเต พุทฺธุปฺปาเท โรเปตฺวา ทุลฺลภา 
ปพฺพชฺชาติ วุจฺจติฯ พุทฺธุปฺปาทกาเลปิ พุทฺธทสฺสน  ทุลฺลภเมว, อนุปฺปนฺนกาเล ปน ปเคว, สพฺพขเณสุ 
นวมขณตฺตา จ ตถา หิ มิลกฺขุเทสอรูปภูมิอสํฺ สตฺตนิรยเปตติรจฺฉานภูมีสุ ชายมาเนสุ วา มชฺฌิมเทเส 
ชายมาโนปิ มิจฺฉาทิฎฺ ภูตา วา, สมฺมาทิฎฺ กุเล ชายมานาปิ จกฺขุโสตวิกลภาเวน องฺควิกลา วา 
พุทฺธทสฺสน  น อรหนฺติ, ทสฺสนมฺปิ ทสฺสนมตฺตเมวฯ สุปณฺณนาคราชาทีน  ตสฺมึ ภเว มคฺคผลภาคิโน น 
โหนฺติ, โหนฺติ เจตฺถฯ 

‘‘ปจฺจนฺตโช อรูปิโน,   วิกลงฺโค อสํฺ โช; 
มิจฺฉาทิฎฺ  ติรจฺฉาโน,   เปโต เนรยิโกปิจฯ 
เอเต อฎฺ กฺขณา วุตฺตา,   พุทฺเธนาทิจฺจพนฺธุนา; 
พุทฺธุปฺปาโท ขโณ เอโก,   นวโมติ ปวุจฺจตีติ’’ฯ 

ปพฺพชฺชาติ เจตฺถ สามํฺเ น วุตฺเตปิ สามเณราว อธิเปฺปตา, อุปสมฺปทา จาติ วิสุ วุตฺตตฺตา
ฯ สามเณรา จ นาม พุทฺธ  สรณ  คจฺฉามิตฺยาทินา ติกฺขตฺตุ  วตฺวา อุภโตสุทฺธิวเสเนว สามเณรภูมิย  
ติฎฺฐนฺติฯ ทสสีลานิ ปน เตส  สิกฺขาปทมตฺตเมวฯ ตานิ ปาฬิวเสน อสกฺโกนฺโต อตฺถวเสน ‘‘อิทํฺจ    
สมาทาย วตฺเตหี’’ติ อาจิกฺขิตุมฺปิ วฎฺฎติเยวฯ อิธ วตฺตพฺพ  นตฺถิฯ อุปสมฺปทา ปน อฎฺ วิธา โหนฺติ เอหิ
ภิกฺขูปสมฺปทา, สรณคมนูปสมฺปทา, โอวาทปฎิคฺคหณูปสมฺปทา, ปํฺหาพฺยากรณูปสมฺปทา,           
อฎฺ ครุธมฺมปฎิคฺคหณูปสมฺปทา, ทูเตนูปสมฺปทา, อฎฺ วาจิกูปสมฺปทา, ตฺติจตุตฺถูปสมฺปทา จาติฯ 
ตตฺถ ภควา เอหิ ภิกฺขุภาวาย อุปนิสฺสยสมฺปนฺน  ปุคฺคล  ทิสฺวา รตฺตป๏สุกูลนฺตรโต สุวณฺณวณฺณ  
ทกฺขิณหตฺถ   นีหริตฺวา พฺรหฺมโฆส  นิจฺฉาเรนฺโต ‘‘เอหิ ภิกฺขุ  จร พฺรหฺมจริย  สมฺมา ทุกฺขสฺส              
อนฺตกิริยายา’’ติ วทติฯ ตสฺสานนฺตรเมว คิหิลิงฺค  อนฺตรธายิตฺวาฯ 

ติจีวรํฺจ ปตฺโต จ,   วาสิ สูจิจ พนฺธน ; 
ปริสฺสาวนมฎฺเ เต,   ยุตฺตโยคสฺส ภิกฺขุโนติฯ 

เอว  วุตฺเตหิ อฎฺ หิปริกฺขาเรหิ สรีเร ปฎิมุตฺโตเยว วสฺสสติกตฺเถโร วิย อิริยาปถสมฺปนฺโน 
พุทฺธาจริยโก พุทฺธุปชฺฌายโก สมฺมาสมฺพุทฺธ  วนฺทมาโนว ติฎฺ ติฯ อย  เอหิ ภิกฺขูปสมฺปทา นามฯ ภควา 
หิ ปฐมโพธิย  เอตสฺมึ กาเล เอหิ ภิกฺขุปสมฺปทาย เอว อุปสมฺปาเทติฯ ตานิ ปน ปํฺจวคฺคิยาทโย       
องฺคุลิมาลตฺเถรปริโยสานาฯ 

ตีณิสต  สหสฺสํฺจ,   จตฺตาลีส  ปุนาปโร; 
เอโก จ เถโร สปฺปํฺโ ;  สพฺเพ เต เอหิ ภิกฺขุกาติฯ 

เอเต วินยปิฎเก นิทฺทิฎฺเ  เอหิภิกฺขู นาม วินยปิฎเก อนิทฺทิฎฺ า ปน ติสตปริวารเสล        
พฺราหฺมณาทโยฯ 

สตฺตวีส สหสฺสานิ,   ตีณิเยว สตานิ จ; 



 ๕๙ 

เอเต ห ิสพฺเพ สงฺขาตา,  สพฺเพ เต เอหิภิกฺขุกาติฯ 
ต  สพฺพ  สมฺปิณฺเฑตฺวา อฎฺ วีสสหสฺสานิ ฉสตานิ เอกจตฺตาลีสุตฺตรานิ จ โหนฺติฯ ป มโพธิจ 

นาเมสา วีสติวสฺสานิ โหนฺติฯ 
ภควา ห ิอนุตฺตร  ธมฺมจกฺก  ปวตฺเตตฺวา อฎฺ ารสโกฎิพฺราหฺมณาน  อมต  ปาเยตฺวา ป มวสฺส  

วสิฯ ทุติยตติยจตุตฺถวสฺเสสุ ราชคเห เวฬุวนวิหาเร วสฺส  วสิ, ภควา หิ อาสาฬฺหินกฺขตฺตปุณฺณมิย  
พาราณสิยา อิสิปตเน มิคทาเย ปฐมวสฺส  วสิตฺวา ผคฺคุณมาเส ผคฺคุณปุณฺณมิย  ราชคห  ปตฺวา        
พิมฺพิสารรํฺ า การิเต เวฬุวน วิหาเร เอกมาสมตฺต  วสิตฺวา จิตฺรมาเส วีสติขีณาสวสหสฺสปริวุโต 
กปิลวตฺถุ คนฺตฺวา อสีติยา ญาติสหสฺสาน  มชฺเฌ วิปฺปฎิปนฺนาน  ราชูน  มตฺถเก ป๏สุรช  โอกิริตฺวา เต     
วนฺทาเปตฺวา โปกฺขรวสฺสํฺจ วสฺสาเปตฺวา ตมาคมฺม อสีติยา าติสหสฺสาน  เวสฺสนฺตร ชาตก  กเถตฺวา 
ราหุลมาตรมาคมฺม จนฺทกินฺนรีชาตกํฺจ กเถตฺวา ปิตร  อนาคามิผเล ปติฎฺ าเปตฺวา ราชคหเมว 
อาคนฺตฺวา วาส  กปฺเปสิ, เตน วุตฺต  ทุติย ตติย จตุตฺถ วเสฺสสุ ราชคเห เวฬุวนวิหาเร วสฺส  วสี’’ติ ฯ 
ปํฺจเม ปน เวสาลิย  เอกวาส  วสิฯ ฉฎฺเ  มกุฬปพฺพเต เอกวาส  วสิฯ ปุณฺโณ วา ตตฺถฯ ตตฺราย         
อนุปุพฺพิกถา สุนาปรนฺตรฎฺเ  กิร เอกสฺมึ วาณิชกคาเม เทฺว ภาตโรฯ เตสุ กทาจิ เชฎฺโ  ปํฺจสกฎ   
สตานิ คเหตฺวา ชนปท  คนฺตฺวา ภณฺฑ  อาหรติ, กทาจิ กนิฎฺโ ฯ อิมสฺมึ ปน สมเย กนิฎฺ  ฆเร เปตฺวา    
เชฎฺ ภาติโก ปํฺจ สกฎสตานิ คเหตฺวา ชนปทจาริก  จรโนฺต อนุปุพฺเพน สาวตฺถึ ตฺวา เชตวนสฺส    
อวิทูเร ปํฺจสกฎสตานิ ฐเปตฺวา ภุตฺตปาตราโส ปริชนปริวุโต ผาสุกฎฺฐาเน นิสีทิฯ เตน จ สมเยน 
สาวตฺถิวาสิโน ภุตฺตปาตราสา อุโปสถงฺคานิ อธิฎฺ าย สุฎฺฐุตฺตราสงฺคา คนฺธปุปฺผาทิหตฺถา เยน พุทฺโธ, 
เยน ธมฺโม, เยน สงฺโฆ, ตนฺนินฺนา ตโปฺปณา ตปฺปพฺภรา หุตฺวา ทิกฺขิณทฺวาเรน นิกฺขมิตฺวา เชตวน  
คจฺฉนฺติฯ โส เต ทิสฺวา ‘‘กห  อิเม คจฺฉนฺตี’’ติ เอก  มนุสฺส  ปุจฺฉิฯ กึ ตฺว  อโยฺย น ชานาสิ, โลเก 
พุทฺธธมฺมสงฺฆรตนานิ นาม อุปฺปนฺนานิ, อิเจฺจว มหาชโน สตฺถุสนฺติเก ธมฺมกถ  โสตุ คจฺฉตีติฯ  

ตสฺส ‘‘พุทฺโธ’’ติ วจน  ฉวิจมฺมาทีนิ ฉินฺทิตฺวา อฎฺ มิํฺช  อาหจฺจ อฎฺ าสิฯ อถ อตฺตโน 
ปริชนปริวุโต ตาย ปริสายสทฺธึ วิหาร  คนฺตฺวา สตฺถามธุรสฺสเรน ธมฺม  เทเสนฺตสฺส ปริส ปริยนฺเต โต 
ธมฺม  สุตฺวา ปพฺพชฺชาย จิตฺต  อุปฺปาเทสิฯ อถ ตถาคเตน กาล  วิทิตฺวา ปริสาย อุโยฺยชิตาย สตฺถาร      
อุปสงฺกมิตฺวา วนฺทิตฺวา สฺวาตนาย  นิมเนฺตตฺวา ทุติยทิวเส มณฺฑป๏ กเรตฺวา อาสนานิ ปํฺญาเปตฺวา 
พุทฺธปฺปมุขสฺส สงฺฆสฺส มหาทาน   ทตฺวา ภตฺตกิจฺจาวสาเน ภควา อนุโมทน  กตฺวา ปกฺกมิฯ ภุตฺต     
ปาตรโส อุโปสถงฺคานิ อธิฎฺ าย  ภณฺฑาคาริก  ปกฺโกสาเปตฺวา ‘‘เอตฺตก  ภณฺฑ  วิสฺสชฺชิต  เอตฺตก  ปน น 
วิสฺสชฺชิต’’นฺติ สพฺพ  อาจิกฺขิตฺวา ‘‘อิม  สาปเตยฺย  มยฺห  กนิฎฺ สฺส เทหี’’ติ สพฺพ  นิยฺโยเตตฺวา สตฺถ ุ    
สนฺติเก ปพฺพชิตฺวา กมฺมฎฺ านปรายโณ อโหสิฯ อถสฺส กมฺมฎฺฐาน  มนสิกโรนฺตสฺส กมฺมฎฺ าน  น      
อุปฎฺ าติ, ตโต จินฺเตสิ ‘‘อย  ชนปโท มยฺห  อสปฺปาโย, ย นูนาห  สตฺถุ สนฺติเก กมฺมฎฺ าน  คเหตฺวา     
สกฎฺ านเมว คเจฺฉยฺย’’นฺติฯ อถ ปุพฺพณฺหสมเย ปิณฺฑาย จริตฺวา สายนฺหสมเย ปฎิสลฺลานา วุฎฺ โต 
ภควนฺต  อุปสงฺกมิตฺวา กมฺมฎฺ าน  กถาเปตฺวา  สตฺถา สีหนาท  นทิตฺวา ปกฺกมิฯ อถ โข อายสฺมา       



 ๖๐ 

ปุณฺโณสูนาปรนฺตรฎฺ  ปตฺวา สมฺมตปพฺพต  นาม  ปวิสิตฺวา วาณิชกคาม  ปิณฺฑาย ปาวิสิฯ อถ น      
กนิฎฺ ภาตา สเคห  เนตฺวา ภิกฺข  ทตฺวา ‘‘ภนฺเต อํฺ ตฺถ อคนฺตฺวา อิเธว วสถา’’ติ ปฎิํฺ  กาเรตฺวา 
วสาเปสิฯ ตโต สมุทฺทคิริวิหาร  นาม อคมาสิฯ ตตฺถ  สมุทฺทวีจิโย อาคนฺตฺวา อยกณฺฎปาสาเณสุ     
ปหริตฺวา มหาสทฺท  กโรนฺติฯ เถโร กมฺมฎฺ าน  มนสิกโรนฺโต น ผาสุวิหาโร โหตีติ สมุทฺท  นิสทฺท  กตฺวา 
อธิฎฺ าสิฯ ตโต มาตุลคิรึ นาม อาคมาสิฯ ตตฺถ สกุณสงฺโฆ อุสฺสนฺโน รตฺติํฺจ ทิวา จ สทฺโท เอโก พทฺโธ 
โหติฯ เถโร ‘‘อิท  ฐาน  อผาสุกนฺต ิตโต มกุฬการามวิหาร  นาม คโตฯ  

โส วาณิชคามสฺส นาติทูโร นาจฺจาสนฺโน คมนาคมนสมฺปนฺโน วิวิตฺโต อปฺปสทฺโทฯ เถโร 
‘‘อิท  าน  ผาสุก’’นฺติ ตตฺถ รตฺติฎฺ านทิวาฐาเน จงฺกมนาทีนิ กาเรตฺวา วสฺส  อุปคจฺฉติฯ เอว  จตูสุ      
าเนสุ วิหาสิฯ อเถกทิวส  ตสฺมึเยว อนฺโตวสฺเส ปํฺจวาณิชกสตานิ ‘‘ปรสมุทฺท  คจฺฉามา’’ติ นาวาย 

ภณฺฑ  ปกฺขิปึสุฯ นาวาโรหนทิวเส เถรสฺส กนิฎฺ ภาตา เถร  โภเชตฺวา เถรสฺส สนฺติเก สิกฺขาปทานิ    
คเหตฺวา คจฺฉนฺโต ‘‘ภนฺเต มหาสมุทฺโท นาม อสฺสทฺเธยฺโย จาเนกนฺตราโย จ, อเมฺห อาวชฺเชยฺยาถา’’ติ 
วตฺวา นาว  อารูยฺหิฯ นาวา อูมิชเวน คจฺฉมานา อํฺ ตร  ทีป๏ ปาปุณิฯ มนุสฺสา ‘‘ปาตราส  กริสฺสามา’’
ติ ทีปเก โอติณฺณาฯ ตสฺมึ ทีปเก อํฺ  กิํฺจิ นตฺถิ, จนฺทนวนเมว อโหสิฯ อเถโก วา สิยา รุกฺข          
อาโกเฎตฺวา โลหิตจนฺทนภาว  ตฺวา ‘‘โภ มย  ลาภตฺถาย ปรสมุทฺท  คจฺฉาม, อิโต จ อุตฺตริ ลาภา นาม 
นตฺถิ, จตุรงฺคุลมตฺตาปิ ฆฎิกา สตสหสฺส  อคฺฆติ, ส หาเรตพฺพกยุตฺต  ภณฺฑ  หาเรตฺวา คจฺฉามา’’ติฯ เต 
ตถา กรสึุ จนฺทนวเน อธิวตฺถา อมนุสฺสา กุชฺฌิตฺวา อิเมหิ อมฺหาก  จนฺทนวน  นาสิต , ฆาเตสฺสาม เน’’ติ 
จนิฺเตตฺวา น อิเมสุ ฆาฎิเตสุ สพฺพ  เอกกุณป๏ ภวิสฺสติ, สมุทฺทมชฺเฌ เนส  นาว  โอสีเทสฺสามา’’ติ อาห สุฯ 
อถ เตส  นาว  อารูยฺห มุหุตฺต  คตกาเลเยว อุปฺปาทิก  อุปฎฺ าเปตฺวา สยมฺปิ เต อมนุสฺสา ภยานกานิ      
รูปานิ ทสฺสยึสุฯ ภีตา มนุสฺสา อตฺตโน เทวตา นมสฺสนฺติฯ เถรสฺส กนิฎฺโ  จูฬปุณฺณกุฎุมฺพิโก ‘‘มยฺห  
ภาตา อวสฺสโย โหตู’’ติ เถรสฺส นมสฺสมาโน อฎฺฐาสิฯ เถโร ปิ กิร ตสฺมึเยว ขเณ อาวชฺเชตฺวา เตส       
พฺยสนปฺปตฺตึ ตฺวา เวหาส  อุปฺปติตฺวา อภิมุโข อฎฺ าสิฯ อมนุสฺสา เถร  ทิสฺวาว ‘‘อยฺยปุณฺณตฺเถโร    
เอหี’’ ติ ปกฺกมสึุฯ อุปฺปาทิก  สนฺนิสีทิฯ เถโร ‘‘มา ภายถา’’ติ เตส  อสฺสาเสตฺวาว กห  คนฺตุกามตฺถา’’
ติ ปุจฺฉิฯ ‘‘ภเนฺต อมฺหาก  สกฎฺ านเมว คจฺฉามา’’ติ เถโร นาว  ผเล อกฺกมิตฺวา ‘‘เอเตส  อิจฺฉิตฎฺ าน  
คจฺฉตู’’ติ อธิฎฺ าติฯ วาณิชา สกฎฺ าน  คนฺตฺวา ต  ปวตฺตึ ปุตฺตทารสฺส อาโรเจตฺวา ‘‘เอถ เถร  สรณ     
คจฺฉามา’’ติ ปํฺจสตานิ อตฺตโน อตฺตโน ปํฺจมาตุคามสเตหิ สทฺธึ ตีสุ สรเณสุ ปติฎฺ าย อุปาสกตฺต  
ปฎิเวเทสุฯ  

ตโต นาวาย ภณฺฑ  โอตาเรตฺวา เถรสฺส เอก  โกฎฺ าส  กตฺวา ‘‘อย  ภเนฺต ตุมฺหาก           
โกฎฺ าโส’’ติ อาห สุฯ เถโร ‘‘มยฺห  วิสุ โกฎฺ าสกิจฺจ  นตฺถิ’’ฯ สตฺถา ปน ตุมฺเหหิ ทิฎฺ ปุพฺโพ’ติฯ น     
ทิฎฺ ปุพฺโพ ภเนฺต’ติ, เตนหิ อิมินา สตฺถุ มณฺฑลมาฬ  กโรถฯ เอว  สตฺถาร  ปสฺสิสฺสถาติ เต สาธุ ภนฺเต’ติ 
เตน จ    โกฎฺ าเสน อตฺตโน จ โกฎฺ าเสน มณฺฑลมาฬ  กาตุ อารภึสุฯ สตฺถา กิรสฺส อารทฺธกาลโต 
ปฎฺฐาย ปริโภค  อกาสิฯ ตโถ มนุสฺสา รตฺตึ โอภาส  ทิสฺวา ‘‘มเหสกฺขา เทวตา อตฺถี’’ติ สํฺ  กรึสุฯ     



 ๖๑ 

อุปาสกา มณฺฑลมาฬํฺจ ภิกฺขุสงฺฆสฺส เสนาสนานิ จ นิฎฺ เปตฺวา ทานสมฺภาร  สชฺเชตฺวา ‘‘กต  ภนฺเต 
อมฺเหห ิอตฺตโนกิจฺจ , สตฺถาร  ปกฺโกสถา’’ติ เถรสฺส อาโรเจสุฯ เถโร สายนฺหสมเย อิทฺธิยาสาวตฺถึ ปตฺวา 
‘‘ภนฺเต วาณิชคามวาสิโน ตุมฺเห ทฎฺฐุกามา, เตส  อนุกมฺป๏ กโรถา’’ติฯ ภควา อธิวาเสสิฯ เถโร ภควโต     
อธิวาสน  วิทิตฺวา สกฎฺ านเมว ปจฺจาคโตฯ ภควา อานนฺทตฺเถร  อามนฺเตสิ ‘‘อานนฺท เสฺว สูนาปรนฺเต 
วาณิชคาเม ปิณฺฑาย จริสฺสาม, ตฺว  เอกูนปํฺจสตาน  ภิกฺขูน  สลาก  เทหี’’ติฯ เถโร สาธุ ภนฺเต’ติ 
ภิกฺขุสงฺฆสฺส ตมตฺถ  อาโรเจตฺวา ‘‘จาริกา สลาก  คณฺหนฺตู’’ติ อาหฯ ต  ทิวส  กุณฺฑธานตฺเถโร ป ม  
สลาก  อคฺคโหติฯ วาณิชคามวาสิโนปิ ‘‘เสฺว กิร สตฺถา อาคมิสฺสตี’’ติ คามมชฺเฌ มณฺฑป๏ กตฺวา 
ทานคฺค  สชฺชยึสุฯ ภควา ปาโตว สรีรปฎิชคฺคน  กตฺวา คนฺธกุฎิํ ปวิสิตฺวา ผลสมาปตฺตึ อปฺเปตฺวา นิสีทิฯ 
สกฺกสฺส ปณฺฑุกมฺพลสิลาสน  อุณฺห  อโหสิฯ โส กึ อิทนฺติ อาวชฺเชตฺวา สตฺถุ สูนาปรนฺตคมน  ทิสฺวา       
วิสุกมฺม  อามนฺเตสิ ‘‘ตาต อชฺช ภควา ตีณิ มตฺตานิ โยชนสตานิ ปิณฺฑาจาร  คมิสฺสติ, ปํฺจ กูฎาคาร   
สตานิ มาเปตฺวา เชตวนทฺวาร โกฎฺ มตฺถเก คมนสชฺชานึ กตฺวา เปหี’’ติ, โส ตถา อกาสิฯ  

ภควโต กูฎาคาร  จตุมุข  อโหสิ, ทฺวินฺน  อคฺคสาวกาน  ทฺวิมุข , เสสาน  เอกมุข , สตฺถา      
คนฺธกุฎิโต นิกฺขมฺม ปฎิปาฎิยา ฐปิต กูฎาคาเรสุ ธุรกูฎาคาร  ปาวิสิฯ เทฺว อคฺคสาวเก อาทึ กตฺวา      
เอกูนปํฺจภิกฺขุสตานิปิ กูฎาคาร  คนฺตฺวา นิสินฺนา อเหสุ, เอก  ตุจฺฉกูฎาคาร  อโหสิฯ ปํฺจปิ กูฎาคารส
ตานิ อากาเส อุปฺปตึสุฯ สตฺถา สจฺจพนฺธปพฺพต  นาม ปตฺวา กูฎาคาร  อากาเส ฐเปตฺวา ตสฺมึ ปพฺพเต 
สจฺจพนฺโธ นาม  มิจฺฉาทิฎฺ , โส มหาชน  มิจฺฉาทิฎฺฐึ อุคฺคณฺหาเปนฺโต ลาภคฺคยสคฺคปฺปตฺโต หุตฺวา วสติ
ฯ อพฺภนฺตเร จสฺส อโนฺตจาฎิย  ปทีโป วิย อรหตฺตสฺส อุปนิสฺสโย ชลติ, ต  ทิสฺวา ‘‘ธมฺมมสฺส         
กเถสฺสาม’ี’ติ คนฺตฺวา ธมฺม  เทเสติฯ ตาปโส เทสนาปริโยสาเน อรหตฺต  ปาปุณิฯ มคฺเคเนวสฺส อภิํฺ า 
อาคตา, เอหิ ภิกฺขุ หุตฺวา อิทฺธิมยปตฺตจีวโร กูฎาคาร  ปาวิสิฯ ภควา กูฎาคารคเตหิ ปํฺจหิ ภิกฺขุสเตหิ 
สทฺธึ วาณิชคาม  คนฺตฺวา กูฎาคารานิ อทิสฺสมานานิ กตฺวา วาณิชคาม  ปาวิสิฯ วาณิชา พุทฺธปฺปมุขสฺส 
ภิกฺขุสงฺฆสฺส มหาทาน  ทตฺวา สสตฺถาร  มกุฬการาม  นยึสุฯ สตฺถา มณฺฑลมาฬ  ปาวิสิฯ มหาชโน ยาว 
สตฺถา ภตฺตทรถ  ปฎิปฺปสฺสมฺเภติ, ตาว ปาตราส  กตฺวา อุโปสถงฺคานิ สมาทาย คนฺธํฺจ ปุปฺผํฺจ       
อาทาย ธมฺมสวนตฺถาย อาราม  ปจฺจาคมาสิฯ สตฺถา ธมฺม  เทเสสิฯ มหาชนสฺส พนฺธนา โมกฺโข ชาโต, 
มหนฺตพุทฺธโกลาหล  อโหสิฯ สตฺถา มหาชนสฺส สงฺคหตฺถ  กติปาห  ตเตฺถว วสิ, อรุณ  ปน มหาคนฺธกุฎิย 
เยว อุฎฺ เปสิฯ  

ตตฺถ กติปาห  วสิตฺวา วาณิชคาเม ปิณฺฑาย จริตฺวา ‘‘ตฺว  อิเธว วสาหี’’ติ ปุณฺณตฺเถร       
นิวตฺเตตฺวา อนฺตเร นมฺมทานที นาม อตฺถิ, ตสฺสา ตีร  อคมาสิฯ นมฺมทานาคราชา สตฺถุ ปจฺจุคฺคนฺตฺวา 
นาคภวน  ปเวเสตฺวา ติณฺณ  รตนาน  สกฺการ  อกาสิฯ สตฺถา ตสฺส ธมฺม  กเถตฺวา นาคภวนา นิกฺขมิฯ โส 
‘‘มยฺห  ภนฺเต ปริจริตพฺพ  เทถา’’ติ ยาจิฯ ภควา นมฺมทานทีตีเร ปทเจติย  ทสฺเสสิฯ ต  วีจีสุ อาคหาสุ 
ปิธิยติ วีจีสุ คตาสุ วิวรติ, มหาสกฺการปฺปตฺต  อโหสิฯ สตฺถา ตโต นิกฺขมฺม สจฺจพนฺธปพฺพต  คนฺตฺวา 
สจฺจพนฺธ  อาห ‘‘ตยา มหาชโน อปายมคฺเค โอตาริโตฯ ตฺว  อิเธว วสิตฺวา เอเตส  ลทฺธ  วิสฺสชฺชาเปตฺวา 



 ๖๒ 

นิพฺพานมคฺเค ปติฎฺ าเปหี’’ติฯ โสปิ ปริจริตพฺพ  ยาจิฯ สตฺถา ฆนปิฎฺ ปาสาเณ อลฺลมตฺติกปิณฺฑมฺหิ 
ลํฺฉน  วิย ปทเจติย  ทเสฺสสิฯ เอว  สูนาปรนฺตรฎฺเ เยว เทฺว จกฺกรตนเจติยานิ ยาวสาสนนฺตรธาน     
ปติฎฺ าเปสิฯ สตฺตเม ปน วสฺเส สาวตฺถิย  กณฺฑมฺพรุกฺขมูเล ติตฺถ ิมทฺทน  กโรนฺโต ยมกปาฎิหาริย  กตฺวา 
ทสหิ จกฺกวาฬสหสฺเสหิ อาคตาน  เทวตาน  มาตร  กายสกฺขึ กตฺวา อภิธมฺม  เทเสนฺเต ตาวตึสภวเน     
ปาริจฺฉตฺตกมูเล ปณฺฑุกมฺพลสิลาย  วสฺส  วสิฯ อฎฺ เม ส สุมารนคเร เอกวสฺส  วสิฯ นวเม โกสมฺพิย  
เอกวสฺส  วสิฯ ตทา ภทฺทิโย, กิมิโล, ภค,ุ อานนฺโท, อนุรุทฺโธ, เทวทตฺโต, จาติ ฉ ขตฺติยา ปพฺพชึสุฯ เตส  
วิตฺถาโร ธมฺมปเท อาคโตฯ ทสเม ปน วเสฺส ปาลิเลยฺยาคาเม ทกฺขิณวนสณฺเฑ ภทฺทสาลมูเล          
ปาลิเลยฺยเกน หตฺถินา อุปฎฺ ยมาโน ผาสุก  วสฺสาวาส  วสิฯ เอกาทสเม นาลนฺธพฺราหฺมณคาเม เอกวาส  
วสิฯ ทฺวาทสเม เวรํฺชาย  เอกวาส  วสิ ทุจฺจริตสฺส วิปาก  อนุภวมาโน, ภควตา กิร ผุสฺสสฺส ภควโต 
กาเล สาวกาน  วจีทุจฺจริตวเสน กตุปจิตสฺส อกุสลกมฺมสฺส ตทา ลโทฺธกาสวเสน อุปฎฺ ตตฺตา       
เวรํฺชพฺราหฺมเณน นิมนฺติโตปิ สมาโน มาราวฎฺฎนวเสน อสลฺลเกฺขตฺวา อสฺสวาณิชกาน  นิพทฺธวตฺต   
สงฺเขเปน ปํฺ ตฺต  ปตฺถปตฺถมูลก  ยวตณฺฑุลเมว เตมาส  ภุํฺชติ, วุตฺตํฺเหต  อปทาเนฯ 

‘‘ผุสฺสสฺสาห  ปาวจเน,  สาวเก ปริภาสิสฺส ; 
ยว  ขาทถ ภุํฺชถ,   มาจ ภุํฺชถ สาลิโนฯ 
เตน กมฺมวิปาเกน,   เตมาส  ขาทิต  ยว ; 
นิมนฺติโต พฺราหฺมเณน,  เวรํฺชาย  วสึ ตทาต’ิ’ฯ 

เตน วุตฺต  ‘‘ทฺวาทสเม เวรํฺชาย  เอกวาส  วสิ ทุจฺจริตสฺส วิปาก  อนุภวมาโน’’ติฯ เตรสเม 
ชาลิยปพฺพเต เอกวาส  วสิฯ จตุทฺทสเม สาวตฺถิย  อนาถปิณฺฑิกสฺส อาราเม เชตวนวิหาเร ป มวาส     
วสิตฺวา ปนฺนรสเม วสฺเส าติชนสงฺคหตฺถ  กปิลวตฺถุ คนฺตฺวา เอกเมว วาส  กปฺเปสิ ฯ โสฬสเม วสฺเส 
อาฬวกยกฺขทมนตฺถ  อคฺคาฬวีนคเร เอกวาส  วสิฯ สตฺตรสเม วสฺเส ราชคหเมว นิวตฺติตฺวา วาส  กปฺเปสิ
ฯ อฎฺ ารสเม วสฺเส ชาลิยปพฺพตเมว นิวตฺติตฺวา วสิฯ เอกูนวีสติเมปิ วสฺเส ตตฺเถว ชาลิยปพฺพตเมว วสิ
ฯ วีสติเม วสฺเส ราชคหสฺส อวิทูเร ภีสนเก เภสกลวนสณฺเฑ วาส  กปฺเปสี’’ติ อิมานิ วีสติ วสฺสานิ        
ป มโพธีติ เวทิตพฺพานิฯ เอตสฺมึ กาเล เอหิภิกฺขูปสมฺปทายเอว อุปสมฺปาเทสีติ เยภุยฺเยน ภควนฺต เยว 
อุทฺทิสฺส อาจริยุปชฺฌาย  กตฺวา เอหิภิกฺขุ ภาวมาปนฺเน ปุํฺญวนฺตปุคฺคเลเยว สนฺธาย วุตฺต , อํฺเ สมฺปิ 
อริยภาวมนาปนฺนาน  สุทินฺนาทีน  วา ยมกปาฎิหาริเย ปสีทิตฺวา อายสฺมโต สาริปุตฺตตฺเถรสฺส สนฺติเก 
ปพฺพชิตาน  ปุพฺเพ กสฺสปพุทฺธกาเล วคฺคุลิภูตปุพฺพาน  ปํฺจนฺน  ภิกฺขุสตาน  เถรสฺเสว สนฺติเก ปพฺพชิต
ภาวสฺส ทิสฺสนโต เตน วุตฺต  ‘‘ภควา หิ ปฐมโพธิย  เอตสฺมึ กาเล เอหิ ภิกฺขูปสมฺปทาย เอว           
อุปสมฺปาเทสี’’ติฯ อิโต ปเรสุ ปน ปํฺจวีสติวสฺเสสุ อนาถปิณฺฑิเกน การิเต เชตวนมหาวิหาเร เอกูน    
วีสติวสฺสาวาส  วสิฯ วิสาขาย สตฺตวีสติ โกฎิธนปริจฺจาเคน การิเต ปุพฺพาราเม ฉพฺพสฺสานิ วสิฯ ทฺวินฺน  
กุลาน  คุณมหตฺต  ปฎิจฺจ สาวตฺถิย  นิสฺสาย ปํฺจวีสติ วสฺสานิ วาส  วสิฯ อนฺติเม ปน วสฺเส เพฬุวคาเม 
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วสิตฺวา มรณนฺติกา เวทนา อุปฺปชฺชิ, อายุสงฺขาโรสฺสชฺชนํฺจ ตตฺถ อกาสิฯ อิมานิ อิธ นาธิปฺเปตานิ, 
ภควโต วสฺสกฺกมชานนตฺถ เยว วุตฺตนฺติฯ 

สรณคมนูปสมฺปทา นาม ‘‘พุทฺธ  สรณ  คจฺฉามิ’’ตฺยาทินา ติกฺขตฺตุ วาจ  ภินฺทิตฺวา วุตฺเตหิ 
ตีหิ สรณคมเนหิ อุปสมฺปนฺโนฯ 

โอวาทปฎิคฺคหณูปสมฺปทา นาม ‘‘ตสฺมา ติห เต กสฺสป เอว  สิกฺขิตพฺพ  ติพฺพเมว หิ
โรตฺตปฺป๏ ปจฺจุปฎฺ ต  ภวิสฺสติ เถเรสุ นเวสุ มชฺฌิเมสุ จาติ, เอวํฺหิ เต กสฺสป สิกฺขิตพฺพ  ตสฺมา ติห เต 
กสฺสป เอว  สิกฺขิตพฺพ  ย  กิํฺจิ ธมฺม  โสสฺสามิ กุสลูปสํฺหิต  สพฺพนฺต  อฎฺฐึ กตฺวา มนสิกตฺวา สพฺพเมว 
เจตโส สมนฺนาหริตฺวา โอหิตโสโต ธมฺม  โสสฺสามีติ, เอวํฺหิ เต กสฺสป สิกฺขิตพฺพ  ตสฺมา ติห เต กสฺสป 
เอว  สิกฺขิตพฺพ  สาตสหคต  เม กายคตา สตึ น ชหิสฺสตีติ , เอวํฺหิ เต กสฺสป สิกฺขิตพฺพนฺติ อิมินา 
โอวาทปฎิคฺคเณน มหากสฺสปตฺเถรสฺส อนุํฺญาตอุปสมฺปทา นามฯ 

ปํฺหาพฺยากรณูปสมฺปทา นาม โสปากสฺส อนุํฺญาตอุปสมฺปทา, ภควา กิร ปุพฺพาราเม 
อนุจงฺกมนฺโต โสปากสามเณร  ‘‘อุทฺธุมาตกสํฺ าติ วา โสปาก รูปสํฺ าติ วา อิเม ธมฺมา นานตฺถา นา
นาพฺยํฺชนา, อุทาหุ เอกตฺถา พฺยํฺชนเมว นาน’’นฺติ ทสอสุภนิสฺสิเต ปํฺเห ปุจฺฉิฯ โส เต พฺยากาสิฯ 
ภควา ตสฺส สาธุการ  ทตฺวา ‘‘กติวสฺโสสิ ตฺว  โสปากา’’ติ ปุจฺฉิฯ ‘‘สตฺตวสฺโส อห  ภควา’’ติ, ‘‘โสปาก 
ตฺว  มม สพฺพํฺํุตํฺ าเณน สทฺธึ ส สนฺทิตฺวา ปํฺเห พฺยากาสี’’ติ อารทฺธจิตฺโต อุปสมฺปท  อนุชานาติ, 
อย  ปํฺหาพฺยากรณูปสมฺปทาฯ 

อฎฺ วาจิกูปสมฺปทา นาม ภิกฺขุนิยา ภิกฺขุนิสงฺฆโต ญตฺติจตุตฺเถน ภิกฺขุสงฺฆโต ญตฺติ      
จตุตฺเถนาติ อิเมหิ ทฺวีหิ กมฺเมหิ อุปสมฺปทาฯ ญตฺติจตุตฺถกมฺมูปสมฺปทา นาม ภิกฺขูน  เอตรหิ 
อุปสมฺปทา, อยเมว อิธาธิเปฺปตา, สมฺปตฺติวิปตฺติวเสน สมฺภวโตฯ กสฺมา เหส อุปสมฺปโนฺน นามาติฯ   
สมคฺเคน สงฺเฆน ตฺติจตุตฺเถน กมฺเมน อกุปฺเปน ฐานารเหน อุปริภาว  สมาปนฺโน ปตฺโตติ อุปสมฺปนฺโน, 
เสฎฺ ภาว  ปตฺโตติอตฺโถ ตถา หิ คิหิภาวโต สามเณรภาโว เสฎฺโ  นาม, ตโตปิ อุปสมฺปนฺนภาโวเยว     
เสฎฺโฐฯ ตตฺถ สมคฺเคน สงฺเฆนาติ สพฺพนฺติเมน ปริยาเยน ปํฺจวคฺคกรณีเย กมฺเม ยาวติกา ภิกฺข ู
กมฺมปฺปตฺตา, เตส  อาคตตฺตา ฉนฺทารหาน  ฉนฺทสฺส อาหฎตฺตา, สมฺมุขีภูตานํฺจ อปฺปฎิกฺโกสนโต 
เอตสฺมึ กมฺเม สมคฺคภาว  อุปคเตนฯ ตฺติจตุตฺเถนาติ ตีหิ อนุสาวนาหิ เอกาย จ ตฺติยา กตฺตพฺเพนฯ 
เอตฺถ จ กิํฺจาปิ ตฺติ สพฺพป ม  วุตฺตา, ติสฺสนฺน  ปน อนุสาวนาน  อตฺถพฺยํฺชนเภทาภาวโต อตฺถ  
พฺยํฺชนภินฺนา ตฺติ ตาส  จตุตฺถนฺติ กตฺวา ตฺติจตุตฺถนฺติ วุจฺจติฯ กมฺเมนา ติ ธมฺมิเกน กมฺเมน, 
วินยกมฺเมนาติอตฺโถฯ อกุปฺเปนา ติ วตฺถุ ตฺติ อนุสาวน สีม ปริสสมฺปตฺติ สมฺปนฺนตฺตา อโกเปตพฺพต  
อปฺปฎิกฺโกสิตพฺพตํฺจ อุปคเตนฯ านารเหนา ติ การณารเหน, สตฺถุสาสนารเหนาติ อตฺโถฯ เอเตหิ 
การเณหิ เสฎฺ ภาวมาปนฺโนติ อโตฺถฯ ตตฺถ สมฺปตฺติวิปตฺติวเสน สมฺภวโต ติ วตฺถุสมฺปตฺติ ตฺติสมฺปตฺติ          
อนุสาวนสมฺปตฺติสีมสมฺปตฺติปริสสมฺปตฺติวเสน ปํฺจหิ สมฺปตฺตีหิ อุปสมฺปทกมฺมสฺส สิชฺฌนโตติ อตฺโถฯ 
ตตฺถ วตฺถุ  สมฺปตฺตินาม ปริปุณฺณวีสติวสฺสภาโว  อิทานิ  ปุ ริสตฺตภาโว จฯ อุนฺนวีสติวสฺส ,                 
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อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนปุพฺพ , ปณฺฑโก, เถยฺยส วาสโก, ติตฺถิยปกฺกนฺตโก, ติรจฺฉานคโต, มาตุฆาตโก, 
ปิตุฆาตโก, อรหนฺตฆาตโก, ภิกฺขุนิทูสโก, สงฺฆเภทโก, โลหิตุปฺปาทโก, อุภโตพฺยํฺชนโก, ติ อิเม เตรส 
ปุคฺคลา อุปสมฺปทาย อวตฺถุฯ ตตฺถ อูนวีสติวสฺสนฺติ สามํฺเ น วุตฺเตปิ มาตุกุจฺฉิโต นิกฺขมนโต ปฎฺ าย 
เอกูนวีสปริปุณฺโณ ปุริสปุคฺคโล อุปสมฺปทาย วตฺถุ, ตโต โอร  น อุปสมฺปทาย วตฺถุ ตโถ หิ เอกสฺมึ     
ส วจฺฉเร เหมนฺตคิมฺหวสฺสวเสน ติณฺณ  อุตูน  สมฺภวตฺตา ตโย อุตู โหนฺติ, โหนฺติ เจตฺถฯ 

‘‘กตฺติกนฺติกปกฺขมฺหา,  เหม  ผคฺคุณปุณฺณมา; 
ตสฺสนฺติ กปกฺขมฺหา,   คิมฺห  อาสาฬฺหิปุณฺณมา; 
วสฺสกาล  ตโต เสส ,   จตุวีสตูโปสถาฯ 
จาตุทฺทสี ฉ เอเตสุ,   ปกฺขา ตติยสตฺตมา; 
เสสา ปนฺนรสี เ ยฺยา,  อฎฺ ารส อุโปสถาต’ิ’ฯ 

เอตฺถ จ กตฺติกสฺส กาฬปกฺขปาฎิปทโต ปฎฺ าย ยาว ผคฺคุณปุณฺณมา จตฺตาโร มาสา     
เหมอุต ุนามฯ ผคฺคุณสฺส กาฬปกฺขปาฎิปทโต ปฎฺ าย ยาว อาสาฬฺหีปุณฺณมา จตฺตาโร มาสา คิมฺหอุตุ 
นามฯ อสาฬฺหกาฬปกฺขปาฎิปทโต ปฎฺ าย ยาว อปรกตฺติกปุณฺณมา จตฺตาโร มาสา วสฺสอุตุ นามฯ 
เอว  เอกสฺมึ ส วจฺฉเร ตโย อุตู โหนฺติฯ ตตฺถ เอกสฺมึ อุตุมฺหิ ปกฺขสฺส ตติยสตฺตเมสุ เทฺว เทฺว กตฺวา ฉ     
จตุทฺทสิกา, ป มทุติยจตุตฺถปํฺจมฉฎฺ อฎฺ เมสุ ฉ ฉ กตฺวา อฎฺ ารส ปนฺนรสิกาติ เอว  เอกส วจฺฉเร   
จตุวีสติ อุโปสถา โหนฺติฯ อิเมสุ จตุวีสตุโปสเถสุ จาตุทฺทสิยา เอกูนตึส ทิวสา โหนฺตีติ กตฺวา     
เอกส วจฺฉเร ฉ อูนา ทิวสา โหนฺติฯ อิมินา นเยน เอกูนวีสติเม วเสฺส ฉมาสาธิกานิ อฎฺ ารสวสฺสานิ   
โหนฺติฯ ตสฺมึ มาตุกุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺตกาเล ทสมาเส ปกฺขิปิตฺวา จตฺตาริ มาสาธิกานิ เอกูนวีสวสฺสานิ    
ปริปุณฺณานิฯ ราชาโน ปน ติณฺณ  ติณฺณ  วสฺสาน  อจฺจเยน มาส  อากฑฺฒนฺติ , ทิวเสน สห มาสมฺปิ,    
ตสฺมา อฎฺ ารสวสฺเส เยว ฉ มาสาธิกานิ โหนฺติฯ ต  เหฎฺ าจตุมาสาธิก เอกูนวีสติเม วสฺเส ปกฺขิปิตฺวา 
เอกมาสาธิกานิ วีสติวสฺสานิ สพฺพโส ปริปุณฺณานิ โหนฺติฯ เอว  เอกูนวีสติวสฺสโต ปฎฺ าย คพฺภวีโส 
อุปสมฺปทาย วตฺถูติ เวทิตพฺโพฯ อิทานิ ปุริสตฺตภาโว ติ ภิกฺขุนิยา อภาวโต ปุริสปุคฺคโลว อิทานิ      
วฎฺฎตีติ อธิปฺเปโต ตถา ห ิมาตุคามสฺส ปพฺพชิตตฺถา ปํฺจวสฺสสตานิ สทฺธมฺโม ติฎฺเ ยฺย, ปํฺ ตฺตตฺตา 
ปน อปรานิ ปํฺจวสฺสสตานิ สฺสตีติ เอว  วสฺสสหสฺสเมว ปฎิสมฺภิทาปฺปตฺตสทฺธมฺมสฺส ปติฎฺ ตภาโว    
วุตฺโตฯ        

มาตุคามา จ นาม ทุปฺปํฺ า ติพฺพกิเลสา ลามกา จฯ ภควตา จ ป มโพธิย  อาทิโต         
ปฎฺ ายเมว มหาปชาปติยา โคตมิยา อฎฺ ครุธมฺมปฎิคฺคหเณน อุปสมฺปทตฺเต อนุํฺ าเตปิ สาสนสฺส 
อจิรฎฺ ติกภาโว วุตฺโตฯ ทุปฺปํฺ ตฺตา อิตฺถิโย สาสเน จิร  น ติฎฺ นฺติ, ติพฺพกิเลสตฺตา ยถา ปํฺ ตฺต 
สิกฺขาปทานุรูป๏ ส วรมฺปิ รกฺขิต ุน สโกฺกนฺติฯ ลามกตฺตาป ิตา อฎฺ สมาปตฺตึ ลภนฺตาปิ พฺราหฺมปาริสชฺช  
นาติกฺกมนฺติ, เอว  ภิกฺขุนิยา อภาวโต อิทานิ ปุริสปุคฺคโลติ วุตฺต ฯ อิมสฺมึ าเน ตฺวา จตฺตาริ เขตฺตานิ 
เวทิตพฺพานิ ตถา หิ มาตุคามสฺส ปพฺพชิตตฺตา วสฺสสหสฺสเมว สฺสตีติ เจต  ปฎิสมฺภิทาปฺปตฺตขีณาสว



 ๖๕ 

วเสน วุตฺต , ตโต ปร  อุตฺตริปิ สุกฺขวิปสฺสกขีณาสววเสน วสฺสสหสฺส , อนาคามิวเสน วสฺสสหสฺส ,         
สกทาคามิวเสน วสฺสสหสฺส , โสตาปนฺนวเสน วสฺสสหสฺสนฺติ เอว  ปํฺจวสฺสสหสฺสานิ ปฎิเวธสทฺธมฺโม 
ติฎฺ ติฯ ปริยตฺติสทธฺมฺโมปิ ตานิเยว น ห ิปริยตฺติยา อสติ ปฎิเวโธ อตฺถิฯ นาปิ ปริยตฺติยา สติ ปฎิเวโธ 
น โหติฯ ลิงฺค  ปน ปริยตฺติยา อนฺตรหิตาย จิร  ปวตฺติสฺสติ, อิท  ขนฺธกภาณกาน  มเตน วุตฺตนฺติ เวทิตพฺพ 
ฯ ทีฆนิกายฎฺ กถาย  ปน เอว  วุตฺต  ‘‘ปฎิสมฺภิทาปฺปตฺเตหิ วสฺสสหสฺส  อฎฺ าสิ, ฉฬภิํฺเ หิ วสฺสสหสฺส , 
เตวิชฺเชหิ วสฺสสหสฺส , สุกฺขวิปสฺสเกหิ วสฺสสหสฺส , ปาติโมกฺเขน วสฺสสหสฺส  อฎฺ าสี’’ติฯ อิทมฺปิ        
ทีฆภาณกตฺเถราน  มเตน วุตฺต ฯ องฺคุตฺตรนิกายฎฺ กถายมฺปิ พุทฺธาน  ปรินิพฺพานโต วสฺสสหสฺสเมว 
ปฎิสมฺภิทา นิพฺพตฺเตตุ สกฺโกนฺต,ิ ตโต ปร  ฉ อภิํฺ า , ตโต ตาปิ อสกฺโกนฺตา ติสฺโส วิชฺชา นิพฺพตฺตนฺติ
ฯ คจฺฉนฺเต กาเล ตานิปิ นิพฺพตฺเตตุ อสกฺโกนฺตา สุกฺขวิปสฺสกา โหนฺติฯ เอเตเนว อุปาเยน อนาคามิโน 
สกทาคิมิโน, โสตาปนฺนาติ วุตฺต ฯ อิทมฺป ิองฺคุตฺตรนิกาเย วุตฺต ฯ  

ส ยุตฺตนิกายฎฺ กถาย  ปน ป มโพธิย  ภิกฺขู ปฎิสมฺภิทาปฺปตฺตาฯ อถ กาเล คจฺฉนฺเต      
ปฎิสมฺภิทา ปาปุณิตุ น สกฺขึสุ, ฉฬภิํฺ า อเหสุฯ ตโต ฉปิ อภิํฺ า ปตฺตุ อสกฺโกนฺตา ติสฺโส วิชฺชา     
ปาปุณึสุฯ อิทานิ กาเล คจฺฉนฺเต ติสฺโส วิชฺชา ปาปุณิตุ   อสกฺโกนฺตา อาสวกฺขย  ปาปุณิสฺสนฺติ, ตมฺปิ 
อสกฺโกนฺตา อนาคามิผล , ตมฺปิ อสกฺโกนฺตา สกทาคามิผล , ตมฺปิ อสกฺโกนฺตา โสตาปตฺติผล ฯ คจฺฉนฺเต 
กาเล โสตาปตฺติผลมฺปิ ปตฺตุ น สกฺขิสฺสนฺตี’ติ วุตฺต ฯ ยสฺมา เจ เต อาจริยา ภินฺนวาทา, ตสฺมา เตส      
อาจริยาน  ภาณกาน  มตเมว พุทฺธโฆสาจริเยน ตตฺถ ตตฺถ    ลิขิตนฺติ คเหตพฺพ , อํฺ ถา อาจริยสฺเสว 
ปุพฺพาปร   วิโรธปฺปสงฺโค สิยา อาจริยพุทฺธโฆเสเนว หิ  สีหฬภาส  อปเนตฺวา มาคธภาสาย สาฎฺ กถ  
พุทฺธวจน  ลิขิต , น อํฺเ น อาจริเยน ตสฺมา อฎฺฐกถาย วุตฺตวจนเมว ปมาณนฺติ คเหตพฺพ ฯ นนุ        
จตฺตาโรปิ นิกายฎฺ กถาสงฺคีตึ อารูฬฺหา, อถ กสฺมา เอว  ภินฺนาติฯ สจฺจ , ตถาปิ เกสํฺจิ เถราน  
วาทปฺปกาสนตฺถ  วุตฺต ฯ น สงฺคาหกตฺเถราน , ตสฺมา อฎฺ กถาวจนเมว ปมาณนฺต ิวุตฺต ฯ 

อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนปุพฺพนฺติ ปาราชิกภิกฺขุ, โส อภพฺโพ สาสเน อุปสมฺปทกมฺมสฺส ลทฺธุฯ 
ปณฺฑโกติเจตฺถ ปํฺจวิโธ โหติ อาสิตฺตปณฺฑโก, อุสฺสูยปณฺฑโก, โอปกฺกมิกปณฺฑโก, นปุสโก, ปกฺขปณฺฑ
โกติฯ ตตฺถ ยสฺส ปเรส  องฺคชาต  มุเขน คณฺหิตฺวา อสุจินา อาสิตฺตสฺส ปริฬาโห วูปสมติ, อย             
อาสิตฺตปณฺฑโก นามฯ ยสฺส ปเรส  อชฺฌาจาร  ปสฺสโต อุสฺสูยาย อุปฺปนฺนาย ปริฬาโห วูปสมติ, อย      
อุสฺสูยปณฺฑโก นามฯ ยสฺส อุปกฺกเมน พีชานิ อปนีตานิ โหนฺติ, อย  โอปกฺกมิกปณฺฑโก นามฯ โย ปน 
ปฎิสนฺธิย  เยว อภาวโก อุปฺปนฺโน โหติ, อย  นปุสโก นามฯ เอกจฺโจ ปน อกุสลวิปากานุภาเวน กาฬ  
ปกฺเข ปณฺฑโก โหติ, ชุณฺหปกฺเข ปนสฺส ปริฬาโห วูปสมติ , อย  ปกฺขปณฺฑโก นาม, เกจิ ปน โย กาฬ   
ปกฺเข อิตฺถี โหติ, ชุณฺหปกฺเข ปุริโส, อย  ปกฺขปณฺฑโกติ วทนฺติ, ต  เตส  มติมตฺตเมวฯ เอเตสุ             
อาสิตฺตปณฺฑกสฺส จ อุสฺสูยปณฺฑกสฺส จ ปพฺพชฺชา น วาริตาฯ โอปกฺกมิกนปุสกปกฺขปณฺฑกาน  ปน    
วาริตาฯ เตสุปิ ปกฺขปณฺฑกสฺส ยสฺมึ ปกฺเข ปณฺฑโก โหติ, ตสฺมึเยว ปพฺพชฺชา วาริตาฯ เอตฺถ จ 
อปณฺฑกปกฺเข ปพฺพชิตฺวา ปณฺฑกปกฺเข นาเสตโพฺพติ ตีสุปิ คณฺฐิปเทสุ วุตฺต ฯ เกจิ ปน ‘‘อปณฺฑก     



 ๖๖ 

ปกฺเข ปพฺพชิโต สโต กิเลสกฺขย  ปาปุณาติ, น นาเสตโพฺพ’’ติ วทนฺติ, ต  เตส  มติมตฺตเมว, ปณฺฑกสฺส 
กิเลสกฺขยา สมฺภวโต ขีณกิเลสสฺส จ ปณฺฑกภาวานุปปตฺติโต อเหตุกปฎิสนฺธิกถายํฺหิ อวิเสเสน 
ปณฺฑกสฺส อเหตุกปฎิสนฺธิ กตา วุตฺตา, อาสิตฺตอุสฺสูยปกฺขปณฺฑกานํฺจ ปฎิสนฺธิโต ปฎฺ าเยว ปณฺฑก
ภาโว, น ปวตฺติย เยวาติ วทนฺติฯ เตเนว อเหตุกปฎิสนฺธินิทฺเทเส ชจฺจนฺธชจฺจพธิราทโย วิย ปณฺฑโก   
ชาติสทฺเทน วิเสเสตฺวา นิทฺทิฎฺโ ฯ จตุตฺถปาราชิกส วณฺณนาย  ปน อภพฺพปุคฺคเล ทสฺเสนฺเตน 
ปณฺฑกติรจฺฉานคตอุภโตพฺยํฺชนกา ตโย วตฺถุวิปนฺนา อเหตุกปฎิสนฺธิกา, เตส  สคฺโค อวาริโตติ       
อวิเสเสน วุตฺต , เอว  ปํฺจวิธา ปณฺฑกา เต ปณฺฑกสามํฺเ น อวิเสเสตฺวา ‘‘ปณฺฑกาติ เอวเมว วตฺวา 
ปณฺฑโก ภิกฺขเว น อุปสมฺปาเทตโพฺพ’’ติ วุตฺตนฺติ ทฎฺ พฺพ ฯ 
 เถยฺยส วาสโก ติ โย สยเมว ปพฺพชฺชาลิงฺค  คเหตฺวา ภิกฺขุวสฺส  คเณตฺวา ภิกฺขูติ ปฎิํฺ  
สมฺปฎิจฺฉติ, ยถาวุฑฺฒ  วนฺทน  สาทิยติ, โส ลิงฺคสฺส ส วาสสฺส จ เถนตฺตา อุภยตฺเถนโก นามฯ โย ปน 
ยถาวุฑฺฒ  วนฺทน  น สาทิยติ, อสุทฺธจิตฺตวเสน ลิงฺคสฺส เถนตฺตา ลิงฺคตฺเถนโก นามฯ โย วา ปน สามเณร
ภูมิย  ตฺวา มุสาวาเทน ภิกฺขุติ ปฎิํฺ  คเหตฺวา ภิกฺขุวสฺสคฺเคน วนฺทนาทึ สาทิยติ, โส ภิกฺขูหิ       
ทินฺนลิงฺคตฺตา ลิงฺคตฺเถนโก น โหติ, ส วาสสฺส เถนตฺตา ส วาสตฺเถนโก นามฯ เอตฺถ จ อุภยตฺเถนโกปิ 
อสุทฺธจิตฺเตน ลิงฺคตฺเถนเกเอว ปวิฎฺโ ติ เวทิตพฺโพฯ โยปิ สามเณโร วุฑฺฒสามเณราน  วนฺทน  สาทิยติ,      
ทหรภิกฺขูปิ วุฑฺฒภิกฺขูน  วนฺทน  สาทิยติ, โสปิ เถยฺยส วาสโก นาปิ โหติ, อเถนตฺตาฯ โย วา ปน ภิกฺขุ
ปาราชิกมาปนฺโนว ภิกฺขุลิงฺเค โต ยาว ปฎิชานาติ, ตาว อตฺเถว ตสฺส ภิกฺขุภาโว, น โส 
อนุปสมฺปนฺนสงฺขฺย  คจฺฉติ, ตถา หิ โส ส วาส  สาทิยนฺโตปิ เถยฺยส วาสโก น โหติ, โส สหเสยฺยาทิ     
อาปตฺติมฺป ิน ชเนติ, โอมสวาเท ปาจิตฺติยํฺจ น ชเนติ เตเนว ‘‘อสุทฺโธ โหติ ปุคฺคโล อํฺ ตร  ปาราชิก  
ธมฺม  อชฺฌาปนฺโน, ตํฺเจ สุทฺธทิฎฺ  สมาโน โอกาส  การาเปตฺวา อกฺโกสาธิปฺปาโย วทติ อาปตฺติ      
โอมสวาทสฺสา’’ติ โอมสวาเท ปาจิตฺติย  วุตฺต ฯ อสติ หิ ภิกฺขุภาเว ทุกฺกฎ  วเทยฺยฯ โย ปน สามเณโร 
สามเณรลิงฺเคเนว ปาณาติปาตาทิปํฺจวิธ  สิลวิปตฺตึ ปาปุณาติ, โสปิ อาคโต ลิงฺคนาสนาย นาเสตฺวา 
สรณสีล  ทาตพฺพ , อเถนตฺตา อุปสมฺปทาย อวตฺถุภาวมฺปิ น ปาปุณาติฯ วิกาลโภชนาทิก  กโรนฺตสฺส ปน 
‘‘อจฺจโย ม  ภเนฺต อจฺจาคมา’’ตฺยาทินา สงฺฆมชฺเฌ อจฺจย  เทสาเปตฺวา วา ทณฺฑกมฺม  วา กตฺวา สีล  
ทาตพฺพเมวฯ ติตฺถิยปกฺกนฺตโก อุตฺตาโนเยวฯ 

ติรจฺฉานคโตติ  โยโกจิ อมนุสฺสภูโต จตฺตาโร อปายิกาปิ อุปสมฺปทาย อวตฺถุเยวฯ           
เต ปฎิสนฺธิยา ลามกตฺตา อภพฺพา สาสเน ปพฺพชิตุฯ ยทิ จตฺตาโร อปายิกา อุปสมฺปทาย อวตฺถุ ภเวยฺย, 
อถ กสฺมา เสเส อนปทิสิตฺวา ติรจฺฉานคโตว อวตฺถูติ วุตฺตนฺติฯ เสสาน  อปากฎวตฺถุตฺตา, ตถา ห ิ     
สมฺพุทฺธกาเล ติรจฺฉานโยนิย  นิพฺพโตฺต เอโก นาคราชา นาคโยนิยา อฎฺฎียติ หรายติ ชิคุจฺฉติฯ อถโข 
ตสฺส นาคสฺส เอตทโหสิ เกนนุโข อห  อุปาเยน นาคโยนิยา ปริมุจเฺจยฺย  ขิปฺปํฺจ มนุสฺสตฺต  ลเภยฺยนฺติฯ 
อถโข ตสฺส นาคสฺส เอตทโหสิ ‘‘อิเม โข สมณาสกฺยปุตฺติยา ธมฺมจาริโน สมจาริโน พฺรหฺมจาริโน      
สจฺจวาทิโน สีลวนฺโต กลฺยาณธมฺมา สเจ โข อห  สมเณสุ สกฺยปุตฺติเยสุ ปพฺพเชยฺย , เอวาห  นาคโยนิยา     



 ๖๗ 

ปริมุจเฺจยฺย  ขิปฺปํฺจ มนุสฺสตฺต  ปฎิลเภยฺย’’นฺติฯ อถ โข โส นาโค มาณวกวณฺเณน ภิกฺขู อุปสงฺกมิตฺวา 
ปพฺพชฺช  ยาจิฯ ต  ภิกฺขู ปพฺพาเชสุ อุปสมฺปาเทสุฯ เตน โข ปน สมเยน โส นาโค อํฺ ตเรน ภิกฺขุนา 
สทฺธึ ปจฺจนฺติเม วิหาเร ปฎิวสติฯ อถ โข โส ภิกฺขุ รตฺติยา ปจฺจูสสมย  ปจฺจูฎฺ าย อโชฺฌกาเส จงฺกมติฯ 
อถ โข โส นาโค ตสฺส ภิกฺขุโน นิกฺขนฺเต วิสฺสฎฺโ  นิทฺท  โอกฺกเมสิฯ สพฺโพ วิหาโร อหินา ปุณฺโณ,      
วาตปาเนหิ โภคา นิกฺขนฺตา โหนฺติฯ อถโข โส ภิกฺขุ ‘‘วิหาร  ปวิสิสฺสามี’’ติ กวาฎ  ปณาเมนฺโต อทฺทส 
สพฺพ  วิหาร  อหินาปุณฺณ  วาตปาเนหิ โภเค นิกฺขนฺเตฯ ทิสฺวาน ภีโต วิสฺสรมกาสิฯ ภิกฺขู อุปธาวิตฺวา ต  
ภิกฺขุ เอตทโวจุ ‘‘กิสฺส ตฺว  อาวุโส วิสฺสรมกาสี’’ติฯ  

อย  อาวุโส สพฺโพ วิหาโร อหินา ปุณฺโณ วาตปาเนหิ โภคา นิกฺขนฺตาติฯ อถ โข โส นาโค 
เตน สทฺเทน ปพุชฺฌิตฺวา สเก อาสเน นิสีทิฯ ภิกฺขู เอวมาห สุ ‘‘โกจิ ตฺว  อาวุโส’’ติฯ ‘‘อห  ภนฺเต       
นาโค’’ติฯ ‘‘กิสฺส ปน ตฺว  อาวุโส เอวรูป๏ อกาสี’’ติฯ อถ โข โส นาโค ภิกฺขูน  เอตมตฺถ  อาโรเจสีฯ ภิกฺขู 
ภควโต เอตมตฺถ  อาโรเจสุฯ อถ โข ภควา เอตสฺมึ นิทาเน เอตสฺมึ ปกรเณ ภิกฺขุสงฺฆ  สนฺนิปาตาเปตฺวา 
ต  นาค  เอตทโวจ ‘‘ตุมฺเห ขฺวตฺถ นาคา อวิรูฬฺหิธมฺมา อิมสฺมึ ธมฺมวินเย, คจฺฉ ตฺว  นาค, ตตฺเถว          
จาตุทฺทเส ปนฺนรเส อฎฺ มิยา จ ปกฺขสฺส อุโปสถ  อุปวส, เอว  ตฺว  นาคโยนิยา ปริมุจฺจิสฺสสิ ขิปฺปํฺจ 
มนุสฺสตฺต  ปฎิลภิสฺสสี’’ติฯ อถ โข โส นาโค ‘‘อวิรูฬฺหธมฺโม กิราห  อิมสฺมึ ธมฺมวินเยติ ทุกฺขี ทุมฺมโน    
อสฺสูนิ ปวตฺตยมาโน วิสฺสร  กตฺวา ปกฺกมิฯ อถ โข ภควา ภิกฺขู อามเนฺตสิ ‘‘เทฺว เม ภิกฺขเว ปจฺจยา 
นาคสฺส สภาวปาตุกมฺมายฯ ยทา จ สชาติยา เมถุน  ธมฺม  ปฎิเสวติ, ยทา จ วิสฺสฎฺโ  นิทฺท  โอกฺกมติฯ    
อิเม โข ภิกฺขเว เทฺว ปจฺจยา นาคสฺส สภาว ปาตุกมฺมายฯ ติรจฺฉานคโต ภิกฺขเว น อุปสมฺปาเทตพฺโพ, 
อุปสมฺปนฺโน นาเสตพฺโพ’’ติ เอว  ติรจฺฉานสฺเสว ปากฎวุตฺตตฺตาติฯ เอตฺถ จ ปวตฺติย  อภิณฺห  สภาว    
ปาตุกมฺมทสฺสนวเสน ‘‘เทฺว ปจฺจยา’’ติ วุตฺต ฯ นาคสฺส ปน ปํฺจสุ กาเลสุ สภาวปาตุกมฺม  โหติ 
ปฎิสนฺธิกาเล, ตจปชหนนกาเล, สชาติยา เมถุนกาเล, วิสฺสฎฺ นิทฺโทกฺกมนกาเล, จุติกาเลติฯ  

นนุ จ เทวาปิ อุปสมฺปทาย อวตฺถุเยว, อถ กสฺมา จตฺตาโร อปายิกาว อุปสมฺปทาย อวตฺถูติ 
วุตฺตนฺติฯ สจฺจ , ตถาปิ เทวาน  อภพฺพตฺตา ปฎิเวธสาสนสฺส ตตฺตา เต อภพฺพโต วิสุ กรณตฺถาย เอว  
วุตฺตนฺติ ทฎฺ พฺพ ฯ วกฺขติ ห ิสมนฺตปาสาทิกาย วินยฎฺ กถาย มหาวเคฺค ‘‘ติรจฺฉานคโต ภิกฺขเวติ เอตฺถ 
นาโค วา โหตุ สุปณฺณมาณวกาทีน  วา อํฺ ตโร อนฺตมโส สกฺก  เทวราชาน  อุปาทาย โย โกจิ         
อมนุสฺสชาติโย สพฺโพว อิมสฺมึ อเตฺถ ติรจฺฉานคโตติ เวทิตพฺโพ’’ติ, เตน ‘‘ติรจฺฉานคโตติ โยโกจิ       
อมนุสฺสภูโต’’ติ วุตฺตนฺติฯ เอตฺถ จาห ยท ินาคสุปณฺณา ปฎิสนฺธิยา ลามกา ภเวยฺย, อถ กสฺมา วิธุรชาต
เก  จตฺตาโร ชนา นาคสุปณฺณสกฺกธนํฺจยโกรพฺเยสุ ภวเนสุ ต  ตเทว าน  ปตฺเถนฺตา ทานาทีนิ ปุํฺ
านิ กโรนฺติ, เตสุ เอโก อายุปริโยสาเน สปุตฺตทาโร นาคภวเน นาคราชา หุตฺวา นิพฺพตฺติ, เอโก สุปณฺณ
ภวเน สิมฺพลิวิมาเน สุปณฺณราชา หุตฺวา นิพฺพตฺติ, เอโก ตาวตึสภวเน สกฺโก หุตฺวา นิพฺพตฺติ, เอโก 
ธนํฺจยโกรพฺยรํฺโ  อคฺคมเหสิยา กุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺตีติ จตุนฺนมฺปิ ชนาน  ปฎิสนฺธิย  กุสลกมฺเมเนว 
ปวตฺตภาโว วุตฺโต ยทิ กุสลกมฺเมน ภเวยฺย, ‘‘กุสลา เจตนา วิปากาน  ขนฺธาน  กฎตฺตา จ รูปาน  กมฺม   



 ๖๘ 

ปจฺจเยน ปจฺจโย’’ติ อิมิสฺสาปิ ปฎฺ านปาฬิยา อเหตุกานมฺปิ ปฎิสนฺธิกฺขเณ กมฺมปจฺจยภาโว วุตฺโต 
ภเวยฺย, น ปเนว  วตฺตพฺพ  อถ กถํฺจิท  ปจฺเจตพฺพนฺติฯ วุจฺจเต, นิกนฺติยา พลวตฺตา สตฺตวิธเมถุน        
ส โยคตฺตา จ อปริสุทฺธา เตส  กุสลเจตนา, อปริสุทฺธาเยว สุคติภูมิย  ชเนตุ น สกฺโกนฺติฯ  

ทุคฺคติภูมิย  ปวตฺตมานาปิ กมฺมา ยูหนกาเล ต  ต  ภูมิปตฺถนา ตณฺหาสมฺปยุตฺตาปุพฺพภาค
เจตนา พเลน เตสุ ติรจฺฉานภูมีสุ นิพฺพตฺตนฺติ, น อํฺเ น อกุสเลนฯ เอวํฺหิ ปตฺถิตปตฺถนา สิทฺธาปิ 
ภเวยฺยฯ ยท ิอํฺเ น อกุสลกมฺเมน ภเวยฺย, อิจฺฉิตปตฺถนาปิ อสิทฺธาว ภเวยฺยฯ นิกนฺติจ นาเมสา พลว
ฌานสมฺปยุตฺตเจตนาปิ ปฎิพาหิตุ   สกฺกา ตถา หิ โคปกเทวทตฺตสฺส อาจริยสมโณ ฌานพเลน           
พฺรหฺมภูมีสุ อนิพฺพตฺติตฺวา ฌาน  ปฎิพาหิตฺวา อํฺญกมฺเมน คนฺธพฺพเทเวสุเยว อุปฺปชฺชติ ‘‘สีลวโต ห ิ
ภิกฺขเว เจโตปณิธิ สมิชฺฌติ  วิสุทฺธตฺตา’’ติ เตส  วิตฺถาโร ทีฆนิกาเย อาคโต, อตฺถิเกหิ ตตฺถ            
โอโลเกตพฺโพฯ สตฺตวิธเมถุนส โยควเสนาปิ สตฺตา ทุกฺขโต น มุจฺจนฺติ วุตฺตํฺหิ  ภควตา ‘‘อิธ             
พฺราหฺมณ เอกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา สมฺมา พฺรหฺมจารี ปฎิชานมาโน น เหว โข มาตุคาเมน 
สทฺธึ ทฺวย ทฺวยสมาปตฺตึ สมาปชฺชติ, อปิ จ โข มาตุคามสฺส อุจฺฉาทน  นฺหาปน  ปริมทฺทน  สมฺพาหน  
สาทิยติ, โส ตทสฺสาเทติ ต  นิกาเมติ, เตน จ วิตฺตึ อาปชฺชติฯ อิทมฺปิโข พฺราหฺมณพฺรหฺมจริยสฺส 
ขณฺฑมฺปิ ฉิทฺทมฺปิ สพลมฺปิ กมฺมาสมฺปิฯ อย  วุจฺจติ  พฺราหฺมณ อปริสุทฺธ  พฺรหฺมจริย  จรติฯ ส ยุตฺโต 
เมถุนส โยเคน น ปริมุจฺจติ ชาติยา ชรามรเณน…เป.…น ปริมุจฺจติ ทุกฺขสฺมาติ วทามิฯ ปุนจ ปร           
พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา…เป.… ปฎิชานมาโนฯ น เหว โข มาตุคาเมน สทฺธึ ทฺวย ทฺวยสมาปตฺตึ 
สมาปชฺชติ, น ปิ มาตุคามสฺส อุจฺฉาทน …เป.… สาทิยติ, อปิ จ โข มาตุคาเมน สทฺธึ ส ชคฺฆติ ส กีฬติ      
ส เกฬายติ, โส ตทสฺสาเทติ…เป.… ทุกฺขสฺมาติ วทามิฯ ปุนจ ปร   พฺราหฺมณ อิเธกโจฺจ สมโณ วา…เป.… 
น เหว โข มาตุคาเมน สทฺธึ สมาปชฺชติฯ นปิ มาตุคามสฺส  อุจฺฉาทน  สาทิยติฯ นปิ มาตุคาเมน สทฺธึ 
ส ชคฺฆติ ส กีฬต ิส เกฬายติฯ  

อปิจ โข มาตุคามสฺส จกฺขุ อุปนิชฺฌายติ เปกฺขติ, โส ตทสฺสาเทติ…เป.… ทุกฺขสฺมาติ วทามิ
ฯ ปุนจ ปร  พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺราหฺมโณ วา…เป.… น เหว โข มาตุคาเมน, น มาตุคามสฺส, 
นป ิมาตุคาเมน เปกฺขติฯ อปิ จ โข มาตุคามสฺส สทฺท  สุณาติ ติโรกุฎฺฎ  วา ติโรปาการ  วา หสนฺติยา วา 
ภณนฺติยา วา คายนฺติยา วา โรทนฺติยา วา, โส ตทสฺสาเทติ…เป.… ทุกฺขสฺมาติ วทามิฯ ปุนจ ปร          
พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ สมโณ วา พฺรหฺมโณ วา…เป.… นเหว โข มาตุคาเมน, นปิ มาตุคามสฺส, นปิ มาตุ
คาเมน, นปิ มาตุคามสฺส โรทนฺติยา วา…เป.… อปิ จ โข ยานิตานิ ปุพฺเพ มาตุคาเมน สทฺธึ              
หสิตลปิตกีฬิตานิ อนุสฺสรติฯ โส ตทสฺสา เทต…ิเป.… ทุกฺขสฺมาติ วทามิฯ ปุนจ ปร  พฺราหฺมณ อิเธกจฺโจ 
สมโณ วา พฺรหฺมโณ วา…เป.… น เหว โข มาตุคาเมน, นปิ มาตุคามสฺส…เป.… น ปิ ยานิ ตานิ ปุพฺเพ 
มาตุคาเมน สทฺธึ หสิตลปิตกีฬิตานิ อนุสฺสรติ, อปิ จ โข คหปตึ วา คหปติปุตฺต  วา ปํฺจหิ กามคุเณหิ 
สหิต  สมงฺคีภูต  ปริจารยมาน , โส ตทสฺสาเทติ…เป.… ทุกฺขสฺมาติ วทามิฯ ปุนจ ปร  พฺราหฺมณ…เป.… น 
เหว โข มาตุคาเมน…เป.… นปิ อนุสฺสรติ คหปตึ วา คหปติปุตฺต  วา ปริจารยมาน , อปิ จ โข อํฺ ตร  



 ๖๙ 

เทวนิกาย  ปณิธาย พฺรหฺมจริย  จรติ อิมินาห  สีเลน วา วเตน วา ตเปนวา พฺรหฺมจริเยน วา เทโว วา 
ภวิสฺสามิ เทวํฺ ตโร วาติ, โส ตทสฺสาเทติ , ต  นิกาเมติ, เตน จ วิตฺตึ อาปชฺชติฯ อิท  โข พฺราหฺมณ    
พฺรหฺมจริยสฺส ขณฺฑมฺปิ ฉิทฺทมฺปิ สพลมฺปิ กมฺมาสมฺปี’’ติ เอว  ลาภาทิเหตุเกน เภเทน จ สตฺตวิธเมถุน   
ส โยเคน ขณฺฑาทิภาโว สงฺคหิโตติ เวทิตพฺโพฯ 

มาตุฆาตเก ปน เยน มนุสฺสิตฺถิภูตาปิ อชนิกา โปสา วนิกา มาตา วา มหามาตา วา        
จูฬมาตา วา ชนิกาปิ อมนุสฺสิตฺถิภูตา มาตา ฆาติตา, ตสฺส ปพฺพชฺชา น วาริตา, น จ อนนฺตริโก โหติฯ 
ติรจฺฉานิตฺถิโยปิ มนุสฺสปุริสมาคมฺม มนุสฺสภูต  ปุตฺต  วิชายนฺติ โกนฺตปุตฺตา เทฺวภาติกตฺเถรา วิย เตปิ ห ิ
อณฺฑชาเยว, ตถา หิ เปตโลเก ติรจฺฉาเน มนุเสฺส จาติ อิเมสุ ตีสุ ภูมีสุ จตโสฺส โยนิโย สมฺภวนฺติฯ      
มนุเสฺสสุ ปเนตฺถ เกจิเทว โอปปาติกา โหนฺติ, เสยฺยถาปิ มหาปทุมกุมาราทโยฯ อณฺฑชาปิ โกนฺตปุตฺตา 
เทฺวภาติกตฺเถรา วิยฯ วิตฺถาโร ปน สีหฬวตฺถุสฺมึ โอโลเกตพฺโพฯ เอตฺถ จ โกนฺตาติ กินฺนรี, ตสฺสา ปุตฺตา 
โกนฺตปุตฺตา, สา หิ รํฺโ  อโสกธมฺมราชสฺส กาเล วนจรเกน ลภิตฺวา มนุสฺสส วาสมาคมฺม เทฺว ปุตฺเต 
วิชายิตฺวา ‘‘อิทานิ ทารเก ปหาย น คมิสฺสตี’’ติ สํฺ าย วนจรโก ตสฺสา โปตฺถ  อทาสิ, สา โปตฺถ     
ลภิตฺวา ปกฺขนฺทิตฺวา สกฎฺ านเมว คตา กินฺนริโย หิ โปตฺถ  วินา ปกฺขนฺทิตุ น สกฺโกนฺติ, เตเนว ตาปโส 
‘‘มา โปตฺถ  อสฺสา อทาสี’’ติ อาหฯ กมฺมปจฺจย อุตุสมุฎฺ านํฺหิ ตาส  โปตฺถ , รํฺโ  จกฺกวตฺติสฺส      
จกฺกรตน  วิย, ตถา หิ จกฺกวตฺติโน เวหาสคมนาทิ ปุํฺ วโต อิทฺธินาม, น เตน จกฺกรตน  วา หตฺถิ-     
อสฺสรตน  วา วินา อตฺตโน สภาเวเนว คนฺตุ สกฺโกนฺติฯ ตตฺถ จกฺกรตน  รํฺโ  จกฺกวตฺติสฺส กมฺมพเลน 
นิพฺพตฺตตฺตา สมุททฺมชฺเฌ ชายมานมฺปิ กมฺมปจฺจยอุตุสมุฎฺ าน  นามฯ  

หตฺถิอสฺสรตนานิ ปน กมฺมปจฺจยกมฺมสมุฎฺ านานิ นามฯ ปกฺขีน  เวหาสคมนาทิกา กมฺม    
วิปากชา อิทฺธิฯ กินฺนริโย ปน โปตฺถ  วินา อตฺตโน สภาเวน ปกฺขนฺทิตุ น สโกฺกนฺติ, ตสฺมา ตาส  โปตฺถ  
กมฺมปจฺจยอุตุสมุฎฺ านนฺติ ทฎฺ พฺพ ฯ เกจ ิปน เทวาน  อลงฺการา วิย ปฎิสนฺธิยา สห อาคโตติ วทนฺติ, น 
ต  ปจฺเจตพฺพ , อณฺฑชชลาพุชาน  ตถา อสมฺภวโตฯ เกจิปิ ปวตฺติ กาเล กตนฺติ วทนฺติ, ตมฺปิ อยุตฺตเมว, 
ส เสทชาปิ ปทุมคพฺเภวา เวฬุคพฺเภ วา นิพฺพตฺตา โปกฺขรสาติพฺราหฺมณปทุมวตีเวฬุวตีเทวีอาทโย วิยฯ 
ชลาพุชา ปน ปากฎาเยวฯ เยน สย  ติรจฺฉานภูเตน มนุสฺสิตฺถิภูตา มาตา ฆาติตา, โสปิ อานนฺตริโก น 
โหติ ติรจฺฉานคตตฺตา ปนสฺส ปพฺพชฺชา ปฎิกฺขิตฺตา, กมฺม  ปนสฺส ภาริย  โหติ, อานนฺตริย  อาหจฺจ ติฎฺ ติ
ฯ มนุสฺสิตฺถิโยปิ ติรจฺฉานมาคมฺม คพฺภ  ชเนนฺติ, เสยฺยถาปิ ภูริทตฺตสฺส มาตา อิตฺถิโย หิ อฎฺ ห ิ       
การเณหิ คพฺภคฺคหณ  โหติ อชฺฌาจาเรน, กายส สคฺเคน, โจฬคฺคหเณน, อสุจิปาเนน, นาภิปรามสเนน, 
รูปทสฺสเนน, สทฺเทน คนฺเธนาติฯ ตตฺถ อชฺฌาจาเรน สุทินฺนสฺส ปุราณทุติยิกา คพฺภ  คณฺหิตฺวา ปจฺฉิม  
ภวิก  สุวณฺณพิมฺพสทิส  พีชก  นาม ปุตฺต  วิชายิฯ กทาจิ เอกจฺจา อุตุสมเย ฉนฺทราครตฺตา ปุริสาน  หตฺถ
คาหเวณิคาหองฺคปจฺจงฺคปรามสน  สาทิยนฺติโยปิ คพฺภ  คณฺหนฺติฯ เอว  กายส สเคฺคน คพฺภคฺคหณ  โหติฯ 
อุทายิตฺเถรสฺส ปน ปุราณทุติยิกา ภิกฺขุนี ต  อสุจึ เอกเทส  มุเขน อคฺคเหสิ, เอกเทส  โจฬเกเนว สทฺธึ 
องฺคชาเต ปกฺขิปิ, สา เตน คพฺภ   คณฺหิฯ เอว    โจฬคฺคหเณน คพฺภคฺคหณ  โหติฯ  
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มิคสิงฺคตาปสสฺส มาตา มิคี อุตุสมเย ตาปสสฺส  ปสฺสาวฎฺ าน   อาคนฺตฺวา สสมฺภว  ปิวิ,    
สา เตน คพฺภ  คณฺหิตฺวา มิคสิงฺค  นาม ตาปสทารก  วิชายิฯ เอว  อสุจิปาเนน คพฺภคฺคหณ  โหติฯ สามสฺส 
ปน โพธิสตฺตสฺส มาตา อุตุสมเย นาภิปรามสเนน คพฺภ  คณฺหิตฺวา สามตาปสทารก  วิชายิ, เอว  
มณฺฑพฺยสฺส จ จณฺฑปโชฺชตสฺส จ มาตา อุตุสมเย นาภิปรามสนวเสน, ตตฺถ จ ทิฎฺ มงฺคลิกาย นาภิ
ปรามสเนน มณฺฑพฺยสฺส นิพฺพตฺติ อโหสิฯ จณฺฑปโชฺชตสฺส มาตุ นาภิย  วิจฺฉิโก ผริตฺวา คโต, เตน 
จณฺฑปโชฺชตสฺส นิพฺพตฺติ อโหสิฯ อิเธกจฺจา อิตฺถี อุตุสมเย ปุริสส สคฺค  อลภมานา ฉนฺทราควเสน       
อนฺโตเคเห คตาว ปุริส  อุปนิชฺฌายติ, ราโชโรโธ วิย, สา เตน คพฺภ  คณฺหาติฯ เอว  รูปทสฺสเนน 
คพฺภคฺคหณ  โหติฯ พลากาสุ ปน ปุริโส นาม นตฺถิ, ตา อุตุสมเย เมฆสทฺท  สุตฺวา คพฺภ  คณฺหนฺติฯ คาวี
เอว วา กทาจิ อุสภคนฺเธน คพฺภ  คณฺหนฺติฯ เอว  คนฺเธน คพฺภคฺคหณ  โหติฯ เอว  อฎฺ หิ การเณหิ    
อิตฺถิโย คพฺภ  คณฺหนฺติฯ เอตฺถ จ ปิตุสทิสาเยว ปุตฺตา โหนฺติ, ตสฺมา ภูริทตฺตาทโย ธตรฎฺ  นาคราชาน  
ปฎิจฺจ นาคาเยว โหนฺติฯ จณฺฑปชฺโชตสฺส ปน วิจฺฉิก  ปฎิจฺจ มนุสฺโส ชาโต, สมฺภเวน อชาตตฺตาฯ 
ปิตุฆาตเกปิ เอเสว นโยฯ 

อรหนฺตฆาตโก ปน อมนุสฺส อรหนฺตเทวต  วา มนุสฺสชาติย  วา อวเสส  อริยปุคฺคล  ฆาเตตฺวา 
อนนฺตริโย น โหติ, ปพฺพชฺชาปิสฺส น วาริตา, กมฺม  ปน พลว  โหติฯ ติรจฺฉาโน ปน อมนุสฺสอรหนฺตมฺปิ 
ฆาเตตฺวา อานนฺตริโก น โหติ, กมฺม  ปน ภาริย  ติรจฺฉานคตตฺตา ปนสฺส ปพฺพชฺชา วาริตาฯ ภิกฺขุนิ      
ทูสกสงฺฆเภทกาน ิปากฎาเยวฯ 

โลหิตุปฺปาทโก ปน โย ตถาคตสฺส อเภชฺชกายตาย ปรูปกฺกเมน จมฺม  ฉินฺทิตฺวา โลหิต     
ปคฺฆริตุ น สกฺโกติ, สรีรสฺส ปน อโนฺตเยว เอกสฺมึ าเน โลหิต  สโมสรติ, อาฆาเตน ปตุพฺพนมาน       
สํฺจิต  โหติ, ตสฺส พหุ อปุํฺ  ปสวติ, อานนฺตริโก จ โหติ, ปพฺพชฺชาปิสฺส วาริตา, เสยฺยถาปิ เทวทตฺโต
ฯ โย ปน ชีวโก วิย โรควูปสมนตฺถ  ผาเลตฺวา ปูติม สํฺจ โลหิตํฺจ นีหริตฺวา ผาสุ  กโรติ, อย            
โลหิตุปฺปาทโก น โหติ, พหุปุํฺ  ปสวติ พฺรหฺมปุํฺ  ปสวติ, เสยฺยถาปิ ชีวโกโกมารภจโฺจฯ 

อุพฺภโตพฺยํฺชนโก ปน อิตฺถิปุริสวเสน ทุวิโธ ตตฺถ อิตฺถิอุภโตพฺยํฺชนกสฺส อิตฺถินิมิตฺต  
ปากฎ , ปุริสนิมิตฺต  ปฎิจฺฉนฺน ฯ ปุริสอุภโตพฺยํฺชนกสฺส ปุริสนิมิตฺต  ปากฎ , อิตฺถินิมิตฺต  ปฎิจฺฉนฺน ฯ 
อิตฺถิอุภโตพฺยํฺชนกสฺส อิตฺถีสุ ปุริสตฺต  กโรนฺตสฺส อิตฺถินิมิตฺต  ปฎิจฺฉนฺน  โหติ, ปุริสนิมิตฺต  ปากฎ  โหติฯ 
ปุริสอุภโตพฺยํฺชนกสฺส ปุริสาน  อิตฺถิภาว  อุปคจฺฉนฺตสฺส ปุริสนิมิตฺต  ปฎิจฺฉนฺน  โหติ, อิตฺถินิมิตฺต  ปากฎ 
ฯ อิตฺถิอุภโตพฺยํฺชนโก สยํฺจ คพฺภ  คณฺหาติ, ปรํฺจ คณฺหาเปติฯ ปุริส อุภโต พฺยํฺชนโก ปน สย  น 
คณฺหาติ, ปร  คณฺหาเปติฯ อิทเมว เตส  นานากรณ ฯ อุภโตพฺยํฺชนนฺติ เจตฺถ ‘‘พฺยํฺชนนฺติ นิมิตฺต ฯ 
อุภโต พฺยํฺชน  อสฺส อตฺถีติ วิคฺคเหน ‘‘อุภโตพฺยํฺช’’นฺติ วกฺขถ, เอกสฺส เทฺว อินฺทฺริยานิ โหนฺติ, อถ 
เอกเมวาติฯ เอกเมว น เทฺว, ‘‘ยสฺส อิตฺถินฺทฺริย  อุปฺปชฺชติ, ตสฺส ปุริสินฺทฺริย  อุปฺปชฺชตีติ โนฯ ยสฺส วา 
ปน ปุริสินฺทฺริย  อุปฺปชฺชติ, ตสฺส อิตฺถินฺทฺริย  อุปฺปชฺชตีติ โนติ เอกสฺมึ สนฺตาเน อินฺทฺริย ทฺวยสฺส         



 ๗๑ 

ปฎิเสวิตตฺตาฯ ตํฺจ โข อิตฺถิอุภโตพฺยํฺชนกสฺส อิตฺถินฺทฺริย , ปุริสอุภโตพฺยํฺชนกสฺส ปุริสินฺทฺริยเมวาติ
ฯ ยท ิเอกเมว อินฺทฺริย , เอว  อุภโตพฺยํฺชนกภาโว กถ  สิยาฯ  

อินฺทฺริย  พฺยํฺชนการณนฺติ วุตฺต , ตํฺจ ตสฺส นตฺถีติฯ วุจฺจเต น อิตฺถินฺทฺริย  ปุริส         
พฺยํฺชนสฺส การณ , ตถา ปุริสินฺทฺริยมฺปิ อิตฺถิพฺยํฺชนกสฺส,  กสฺมา สทา อภาวโตติ, ตถา หิ อิตฺถิ      
อุภโตพฺยํฺชนกสฺส ยทา อิตฺถิยา รตฺต  โหติ, ตทา ปุริสพฺยํฺชน  ปากฎ  โหติ, อิตฺถิพฺยํฺชน  ปฎิจฺฉนฺน  
ตถา ปุริสอุภโตพฺยํฺชนกสฺสปิฯ ยทิ เตส  อินฺทฺริยทฺวย  พฺยํฺชนาน  การณ  ภเวยฺย, สทา พฺยํฺชน ทฺวย  
เอกโต ติฎฺเ ยฺย น ปน ติฎฺ ติ, ตสฺมา เอกเมว อินฺทฺริยนฺติ  นิฎฺ เมตฺถาว คนฺตพฺพ ฯ พฺยํฺชนการณ  
อินฺทฺริย  ปหาย ราคจิตฺตเมเวตฺถ พฺยํฺชนทฺวยสฺส การณนฺติ ทฎฺ พฺพ , ตสฺมา อิตฺถิอุภโตพฺยํฺชนโก 
สยมฺปิ คพฺภ  คณฺหาติ, ปรมฺปิ คณฺหาเปติ, ปุริสอุภโตพฺยํฺชนโก ปร  คณฺหาเปติ, สย  ปน น คณฺหาติ, 
อิตฺถินฺทฺริยสมงฺคิสฺเสว คพฺภสมฺภวโตติฯ กุรุนฺทิย  ปน ‘‘ยทิ ปฎิสนฺธิย  ปุริสลิงฺค , ปวเตฺต อิตฺถิลิงฺค  
นิพฺพตฺตติ, ยทิ ปฎิสนฺธิย  อิตฺถิลิงฺค , ปวเตฺต ปุริสลิงฺค  นิพฺพตี’’ติ ปฎิสนฺธิย  ลิงฺคสมฺภโว วุตฺโต, โส      
อยุตฺโตวฯ กสฺมา, ปวตฺติย เยว อิตฺถิลิงฺคาทีนิ สมุฎฺ หนฺติฯ ปฎิสนฺธิยเมว สมุฎฺ าติ, น ลิงฺคาทีนิฯ      
อินฺทฺริยเมว ลิงฺคนฺติ น สกฺกา วตฺตุ, อินฺทฺริยลิงฺคาน  ภินฺนสภาวตฺตา, ยถา จ พีเช สติ รุกฺขโ สมฺภวติ,    
นาสติ, เอวเมว อินฺทฺริเย สติ ลิงฺคาทีนิ สมฺภวนฺติ พีชสทิสํฺหิ อินฺทฺริย , รุกฺขสทิสานิ ลิงฺคาทีนิ เอวเมว 
เตสุ ปุคฺคเลสุ ปณฺฑกาทโย เอกาทสปุคฺคลา ตสฺมึ เยว ภเว นิยาม   โอกฺกมิตุ  น อรหนฺติ, ตสฺมา       
อภพฺพา นามฯ อูนวีสติ อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนปุพฺพา เทฺว อุปสมฺปทาย อวตฺถุมตฺตเมว, อุปนิสฺสเย สติ 
ตสฺมึเยว ภเว นิยาม  โอกฺกมิตุ อรหนฺติ, ตสฺมา ภพฺพา นาม โหนฺติฯ 

วตฺถุสมฺปตฺติกถา นิฎฺฐิตาฯ 
 

ญตฺติสมฺปตฺติ นามฯ 
‘‘สิถิล  ธนิตํฺจ ทีฆรสฺส ,  ครุก  ลหุกํฺจ นิคฺคหิต ; 
สมฺพนฺธ  ววตฺถิต  วิมุตฺต ,  ทสธา พฺยํฺชนพุทฺธิยา ปเภโท’’ติฯ 

เอว  วุตฺต  ทสวิธ  พฺยํฺชน  อเปกฺขิตฺวา วา เอว  อสกฺโกนฺเตนาปิ สิถิลธนิต วิมุตฺตนิคฺคหิต 
วเสน วุตฺตานิ พฺยํฺชนานิ อโกเปตฺวา วา ทุรุตฺต  วา อกตฺวา วุตฺต  ญตฺติสมฺปตฺติ นามฯ ตฺติวิปตฺติ นาม 
สพฺพโส ตฺตึ อฎฺ เปตฺวา วา วตฺถุสงฺฆปุคฺคล ตฺตีน  อปรามสนานิ ปจฺฉา ญตฺติฎฺ ปนํฺจาติ อิเม ตาว 
ปํฺจ ตฺติโทสาฯ ตตฺถ อย  อิตฺถนาโมติ อุปสมฺปทาเปกฺขสฺส อปิ อกิตฺตน  วตฺถุอปรามสน  นามฯ     
สุณาตุ เม ภเนฺต สงฺโฆติ เอตฺถ สุณาตุ เม ภนฺเตติ วตฺวา สงฺโฆติ อภณน  สงฺฆอปรามสน  นามฯ            
อิตฺถนฺนามสฺส อุปสมฺปทาเปกฺโขติ อุปชฺฌายสฺส อกิตฺตน  ปุคฺคลอปรามสน  นามฯ สพฺเพน สพฺพ           

ตฺติยา อนุจฺจารณ  ตฺติอปรามสน  นามฯ ป ม  กมฺมวาจ  นิฎฺ าเปตฺวา เอสา ตฺตีติ วตฺวา ขมติ 
สงฺฆสฺสาติ เอว  ตฺติ กิตฺตน  ปจฺฉา ตฺติฎฺ ปน  นามฯ อิติ อิเม ปํฺจ ตฺติโทสา ตฺติวิปตฺติ นามฯ    
อิเมหิ โทเสหิ วิมุตฺตาย ตฺติยา สมฺปนฺน  ตฺติสมฺปตฺติ นามฯ 



 ๗๒ 

ตฺติสมฺปตฺติกถา นิฎฺ ตาฯ 
 

อนุสาวนสมฺปตฺติ นาม 
วตฺถ ุสงฺฆปุคฺคลาน  อปรามสนานิ, สาวนาย หาปน , อกาเล สาวนนฺติ อิเม ปํฺจ อนุสาวน-

โทเส วชฺเชตฺวา กถน  อนุสาวนสมฺปตฺติ นามฯ ตตฺถ วตฺถาทีน  อปรามสนานิ ตฺติย  วุตฺตสทิสาเนวฯ ตีสุ 
ปน อนุสาวนาสุ ยตฺถ กตฺถจิ เอเตส  อปรามสน  อปรามสนเมวฯ สพฺเพน สพฺพ  ปน กมฺมวาจ  อวตฺวา 
จตุกฺขตฺต ุ ตฺติกิตฺตนเมว วา กมฺมวาจพฺภนฺตเรปิ จตฺตาริ พฺยํฺชนานิ โกเปตฺวา วา อกฺขรสฺส วา ปทสฺส 
วา ทุรุจฺจารณ  วา กตฺวา สาวน  สาวนาย หาปน  นาม, ตถา หิ สิถิลธนิตวิมุตฺตนิคฺคหิตวเสน จตฺตาริ 
พฺยํฺชนานิ อโนฺตกมฺมวาจาย กมฺม  โกเปนฺติฯ ตตฺถ ‘‘สุณาตุ เม ติ สิถิเล วตฺตพฺเพ สุณาถุ เม’’ติ วจน  
สิถิเล ธนิต  นามฯ ‘‘ภเนฺต’’ติ วตฺตพเพ ภนฺเตติ วจน  ธนิเต สิถิล  นามฯ ‘‘สุณาตุ เอสา ตฺตี’’ติ     
วตฺตพฺเพ ‘‘สุณนฺตุ  เอส  ตฺตี’’ติ  วจน  วิมุ ตฺ เต นิคฺคหิต  นามฯ ‘‘ปตฺตกลฺล’’นฺติ  วตฺตพฺเพ             
‘‘ปตฺตกลฺลา’’ติ วจน  นิคฺคหิเต วิมุตฺต  นามฯ เอว  อิมานิ จตฺตาริ พฺยํฺชนานิ อโนฺตกมฺมวาจาย กมฺม    
ทูเสนฺติฯ อิมาน ิจตฺตาริ อโกเปตฺวา วทนฺเตนาปิ อํฺ สฺมึ อกฺขเร วตฺตพฺเพ อํฺ  อกฺขร  วทนฺโต ทุรุตฺต  
กโรติ นามฯ อิตเรสุ ทีฆรสฺสาทีสุ ฉสุ าเนสุ ทีฆฎฺ าเน ทีฆ , รสฺสฎฺ าเน รสฺสเมวาติ เอว  ยถา าเน ต  
ตเทว อกฺขร  ภาสนฺเตน อนุกฺกมาคต  ปเวณึ อวินาเสตฺวา กมฺมวาจา กาตพฺพาฯ สเจ ปน เอว  อกตฺวา 
ทีเฆ วตฺตพฺเพ รสฺส , รสฺเส วตฺตพฺเพ ทีฆ  วทติ, ตถา ครุเก วตฺตพฺเพ ลหุก , ลหุเก วตฺตพฺเพ ครุก  วทติฯ 
สมฺพนฺเธ วา วตฺตพฺเพ ววตฺถิต , ววตฺถิเต วา วตฺตพฺเพ สมฺพนฺธ  วทติ, เอวมฺปิ กมฺมวาจา น กุปฺปติฯ      
อิมาน ิฉ พฺยํฺชนานิ กมฺม  น โกเปนฺติฯ  

อิทเมว อาจริยาน  สมานกถาฯ อปเร ปน อิทานิ พฺยํฺชนานิ อนฺโตกมฺมวาจาย กมฺม        
ทูเสนฺตีติ วทนฺติ, เอว  สติ อนุปสมฺปนฺนาว พหุตรา ภเวยฺยุ, วีม สิตฺวา ปน คเหตพฺพ ฯ สุฎฺฐุตรา วา     
กมฺมวาจา สิกฺขิตพฺพาฯ สาวนาย อโนกาเส ป ม  ตฺตึ อฎฺ เปตฺวา อนุสาวน  อกาเล สาวน  นามฯ อิติ 
อิเมหิ โทเสหิ วิมุตฺตาย อนุสาวนาย สมฺปนฺน  อนุสาวนสมฺปตฺติสมฺปนฺน  นามฯ ยทิ ปตฺตจีวรรหิต  ปุคฺคล  
อุปสมฺปาเทติ, ‘‘ปริปุณฺณสฺส ปตฺตจีวร’’นฺติ อนุสาวนาย กตตฺตา กมฺมโกโป น โหติ, การกสงฺโฆ ปน    
สาติสาโร เตเนวาห วิมติวิโนทนิยมฺปิ ปตฺตจีวราน  อภาเวปิ’ปริปุณฺณสฺส ปตฺตจีวร’นฺติ กมฺมวาจาย     
สาวิตตฺตา กมฺมโกป๏ อวตฺวา ทุกฺกฎเมว วุตฺตนฺติฯ สเจ อนุปชฺฌายโก อุปสมฺปาเทติ, ‘‘อิตฺถนฺนามสฺส 
อุปสมฺปทาเปกฺโข, อิตฺถนฺนาเมน อุปชฺฌาเยนา’’ติ วา อุปชฺฌาย  สาเวติ, สูปสมฺปนฺโนว โหติฯ 
อุปชฺฌาย  น สาเวติ นุปสมฺปนฺโนฯ วกฺขติ หิ วิมติวิโนทนิย  ‘‘กมฺม  น กุปฺปตีติ อิท  อุปชฺฌายาภาเวปิ 
อิตฺถนฺนามสฺส อุปสมฺปทาเปกฺโข อิตฺถนฺนาเมน อุปชฺฌาเยนา’’ติ มตสฺส วา วิพฺภมนฺตสฺส วา ปุราณ
อุปชฺฌายสฺส วา ยสฺส กสฺสจิ อวิชฺชมานสฺสาปิ นาเมน สพฺพตฺถ อุปชฺฌาย  กิตฺตนสฺส กตตฺตา วุตฺต ฯ ยทิ 
หิ อุปชฺฌายกิตฺตน  น กเรยฺย,’ปุคฺคล  น ปรามสตี’ติ วุตฺตกมฺมวิปตฺติเอว   สิยา, เตเนว ปาฬิย  
‘‘อนุปชฺฌายกนฺต ิวุตฺต’’นฺติฯ สเจ สงฺฆุปชฺฌาเยน คณุปชฺฌาเยน อุปสมฺปาเทต,ิ การกสงฺโฆ สาติสาโร, 



 ๗๓ 

กมฺม  ปน น กุปฺปติ, วกฺขติ หิ วิมติวิโนทนิย  ‘‘สงฺเฆน อุปชฺฌาเยนา’’ติ อย  อิตฺถนฺนาโม สงฺฆสฺส 
อุปสมฺปทาเปกฺโข, อิตฺถนฺนาโม สงฺฆ  อุปสมฺปท  ยาจติฯ สงฺเฆน อุปชฺฌาเยนา’’ติ เอว  กมฺมวาจาย     
สงฺฆเมว อุปชฺฌาย  กิตฺเตตฺวาติ อโตฺถฯ เอว ’คเณน อุปชฺฌาเยนา’ติ เอตฺถาปิ อย  อิตฺถนฺนาโมคณสฺส 
อุปสมฺปทาเปกฺโข’ติ อาทินา โยชนา เวทิตพฺพาฯ เอว  วุตฺเตปิ กมฺม  น กุปฺปติ เอว, ทุกฺกฎเสฺสว      
วุตฺตตฺตา, อํฺ ถา โส จ ปุคฺคโล อนุปสมฺปนฺโนติ วเทยฺยา’ติฯ สเจ ปณฺฑกาทินา อนุปสมฺปนฺนเกน 
อุปชฺฌาเยน อุปสมฺปาเทติ, เต วชฺเชตฺวา ปํฺจวคฺคาทิคโณ หตฺถปาส  อวิชหิตฺวา ปูรติ, กมฺม  น กุปฺปติ, 
การกสงฺโฆ ปน สาติสาโร เตน วุตฺต  วิมติวิโนทนิย  ‘‘ปณฺฑกาทีหิ อุปชฺฌาเยหิ กริยมาเนสุ ปณฺฑกาทิ
เกน วินาว ปํฺจวคฺคาทิคโณ ปูรติ, กมฺม  น กุปฺปติฯ อิตรถา กุปฺปต’ี’ติฯ  

สเจ   จตฺตาโร อาจริยา เอกโต อนุสาเวนฺติ, เอตฺถ ปน กถนฺติ วุจฺจเต, สพฺพอฎฺ กถาสุ     
ทฺวีหิ วา ตีหิ วา อาจริเยหิ วิสุ  วิสุ  เอเกน เอกสฺสาติ เอกปฺปหาเรเนว เทฺว ติสฺโส วา กมฺมวาจา      
กาตพฺพาฯ สเจ ปน นานาจริยา นานุปชฺฌายา โหนฺติ, ติสฺสตฺเถโร สุมนตฺเถรสฺส สทฺธิวิหาริก ,        
สุมนตฺเถโร ติสฺสตฺเถรสฺส สทฺธิวิหาริก  อนุสาเวติ, คณปูรกา โหนฺติ วฎฺฎติฯ สเจ ปน นานุปชฺฌายา    
โหนฺติ, เอโก อาจริโย โหติ, นเตฺวว’นานุปชฺฌาเยนา’ติ ปฎิกฺขิตฺตตฺตา น วฎฺฎตีติ เอตฺตกเมว วุตฺต ฯ 
จตุนฺน  ปน ชนาน  วิจารณกถาย นาปิ กมฺมวิปตฺติฉายา ทิสฺสติ, ตถาปิ น กตฺตพฺพเมว, สพฺพอฎฺฐกถาสุ 
อวิจาริตตฺตาฯ สเจ วตฺถาลงฺการาทิสหิตปรูฬฺหเกสมสฺสุ  อุปสมฺปาเทติ, สูปสมฺปนฺโนว โหติ, ปจฺฉา      
เกสมสฺสุ  โอหาเรตฺวา กาสายานิ วตฺถานิ อจฺฉาเทตุ  วฎฺฎติ   เตรสวตฺถุวิมุตฺตตฺตา สมฺปตฺติ        
เยเวตฺถปมาณตฺตา จฯ 

อนุสาวนสมฺปตฺติกถา นิฎฺ ตาฯ 
 

 อิทาน ิสีมวิโสธนึ นาม, นานาคนฺถสมาหนฺติ อิมิสฺสา คาถาย ส วณฺณนากฺกโม อนุปฺปตฺโตฯ 
ปํฺญาว สพฺพเ ยฺเยสุ,  ทยา ยสฺส มเหสิโน; 
อนนฺเตสุปิ สตฺเตสุ,   ปวตฺติตฺถ ยถารุจิฯ 
ตาย อุสฺสาหิโต สตฺถา,  ภิกฺขูน  หิตการณ ; 
ย  สีม  อนุชานาติ,   ตตฺถ ปํฺโห ปวตฺตติฯ 
เทฺวฬฺหกา ส สยา โหนฺติ,  เทเส สพฺพตฺถ ภิกฺขโว; 
คนฺถาปิ วิสมา โหนฺติ,  อตฺตโนมติการณาฯ 
ยทิ เม อีทิส  วาท ,   สุตฺวาวุเปกฺขโก ภเว; 
ปพฺพชฺชา นิปฺผลา มยฺห ,  วเร สมฺพุทฺธสาสเน; 
คมฺภีโร นิปุโณ อตฺโถ,  สพฺพํฺํุชินโคจโรฯ 
สาริปุตฺโต มหาปํฺโ , เถรสฺสปิ อวิสโย; 
กถ  ตฺว  สกฺกุเณยฺยาสิ,  สพฺพํฺํุชินโคจเร; 



 ๗๔ 

อิติ เม อุปวเทยฺยุ,   ธรเตว มหามุนิฯ 
ปาลิผุลฺโล มหาสาโล,  อุจฺโจ เมรุนคูปโม; 
ปรินิพฺพานกาลมฺหิ,   สมฺพุทฺโธ อิจฺจมพฺรวิฯ 
มา ตฺว  อานนฺท โรทสิ,  มา ตฺว  อานนฺท โสจสิ; 
อหเมโกว นิพฺพายิ,   ธรนฺเตว พหู พุทฺธาฯ 
สมฺพุทฺธา จตุราสีติ,   สหสฺสานิ อิมาน ิเต; 
โอวทิสฺสนฺติ ตฺว  ภิกฺขุ,  กตปุํ โฺ สิ โหหิสิฯ 
วเร สาฎฺ กเถ ปาฬ,ิ   เต สพฺพํฺํุโคจเร; 
นิพฺพุโตปิ สมฺพุทฺโธ,   อสุํฺโ ว ปช  อิม ฯ 
เอวาห  จินฺตยิตฺวาน,   รตฺติทิว  อตนฺทิโต; 
ธรนฺเตเยว สมฺพทฺุเธ,  ภินฺนวาโท อวิสโยฯ 
ต  วาท  ภินฺทยิตฺวาน,  ชหิตฺวา วตฺตโนมตึ; 
วิสฺสชฺชิสฺสมห  ทาน,ิ   จิร  สทฺธมฺมสุทฺธิยาติฯ 

ตตฺถ สีมวิโสธนิ 'นฺติ สีมวิปตฺติชหน  สีมวิปตฺตึ ปหาย สมฺปตฺติลกฺขณปฺปกาสก  ปกรณ       
กริสฺสนฺติ อโตฺถฯ ตตฺถ สีมาติ ปนฺนรสวิธา สีมาฯ กตเม ปนฺนรสฯ ขณฺฑสีมา, อุปจารสีมา, สมานส วาส
สีมา, อวิปฺปวาสสีมา, ลาภสีมา, คามสีมา, นิคมสีมา, นครสีมา, อพฺภนฺตรสีมา, อุทกุกฺเขปสีมา, ชนปท
สีมา, รฎฺ สีมา, รชฺชสีมา, ทีปสีมา, จกฺกวาฬสีมา’ติฯ ตตฺถ ขณฺฑสีมา นาม ปพฺพชฺชุปสมฺปทาทีน  
สงฺฆกมฺมาน  สุขกรณตฺถ  มหาสีมาย วา คามเขตฺเต วา ขณฺฑิตฺวา ปริจฺฉินฺทิตฺวา สมฺมตาฯ ตสฺสาวิตฺถาโร 
''ป ม  นิมิตฺตา กิตฺเตตพฺพา''ติ อาทินา ทฺวาสตฺตติปฺปเภทาย สมนฺตปาสาทิกาย วินยฎฺ กถาย มหาวคฺเค 
วุตฺโต, อิธ วุตฺโตปิ ตเถว วุตฺโต ภเวยฺย, ตสฺมา น วกฺขาม, ทุวิํฺเญยฺยฎฺ านเมว กิํฺจิ าน  นีหริตฺวา 
ปากฎ  กริสฺสามฯ ตตฺถ สเจ ปน เหฎฺ า อุปริมสฺส สีมาปริจฺเฉทสฺส ปรโต อนฺโต เลณ  โหติ, พหิ สีมา น 
โอตรติฯ อถาปิ อุปริมสฺส สีมาปริจฺเฉทสฺส โอรโต พหิ เลณ  โหติ, อโนฺตสีมา น โอตรตีติ อิเม เทฺว     
เอกตฺถา พฺยํฺชนเมว นาน ฯ อยํฺเหตฺถตฺโถ อุปริมสฺส สีมาปริจฺเฉทสฺส โอริมภาคโต เหฎฺ า ปพฺพต    
ปาเท อุมงฺคสณฺ าเนน ปพฺพตปสฺเส วิชฺฌิตฺวา เลณ  โหติ, สีมาปริจฺเฉทสฺส ปรโต เลเณ จ เลณสฺส     
พหิภูเต เหฎฺ า ปพฺพเต จ ภูมิภาเค สีมา น โอตรติ, เลณสฺส อุปริเยว สีมา โหตีติฯ ตสฺส อุปริมสฺส สีมา
ปริจฺเฉทสฺส โอริมภาคโต พหิภูเต เหฎฺ า ปพฺพตปาเท อุมงฺคสณฺ าเนน วิชฺฌิตฺวา ปพฺพตปสฺเส เลณ  
อถาป ิโหติ, เลเณ จ เลณสฺส ปรภูเต เหฎฺ า ปพฺพเต จ ภูมิภาเค สีมา น โอตรติ, เลณสฺส อุปริภาเค ว 
สีมา โหตีติฯ เอสา จ วิจารณา วิมติวิโนทนิยมฺปิ กตาฯ อนโฺต ติ ปพฺพตสฺส อโนฺต, ปพฺพตมูเลติ อโตฺถฯ 

ตเมว อนฺโตสทฺท  สีมาปริจฺเฉเทน วิเสเสตุ ‘‘อุปริมสฺส สีมาปริจฺเฉทสฺส ปรโต’’ติ วุตฺต ฯ 
ปพฺพตปาท  ปน อเปกฺขิตฺวา ‘‘โอรโต’’ติ วตฺตพฺเพปิ สีมานิสฺสย  ปพฺพตคฺค  สนฺธาย ‘‘ปรโต’’ติ วุตฺตนฺติ 
ทฎฺ พฺพ  เตเนว พหิเลณนฺติ เอตฺถ พหิสทฺท  วิเสเสนฺโต ‘‘อุปริมสฺส สีมาปริจฺเฉทสฺส โอรโต’’ติ อาหฯ 
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พหิ สีมา น โอตรตีติ เอตฺถ พหี ติ ปพฺพตปาเทเลณ  สนฺธาย วุตฺต ฯ เลณสฺส พหิภูเต อุปริ สีมา        
ปริจฺเฉทสฺส เหฎฺ าภาเค สีมา น โอตรตีติ อโตฺถฯ อนฺโตสีมาติ เลณสฺส จ ปพฺพตปาทสฺส จ อนฺโต     
อตฺตโน โอตรณารหฎฺ าเน น โอตรตีติ อโตฺถฯ พหิ สีมา น โอตรตีติ อโตฺถ, สีมา น โอตรตี ติ เจตฺถ 
อตฺตโน โอตรณารหฎฺ าเน เลณภาเวน สีมา สพฺพถา ‘‘อโนตรณเมว ทสฺสิตนฺติ คเหตพฺพ ฯ ตตฺถปิ 
อโนตรณนฺติ อุปริเอว สีมา โหตี’’ติ วิมติวิโนทนีฯ เกจิ ปน เวฬุสุสิโร วิย สุสิรเมว เลณนฺติ วทนฺติ, ต  
อยุตฺต ฯ 
 อุปจารสีมา นาม คามารํฺ นิคมาทิวสา ยาว พฺรหฺมโลกา เตส  เตส  สตฺตาน  นิวาสเคหสฺส 
วา เทววิมานกปฺปรุกฺขาทีน  วา อุปจารารหฎฺ านเมว อุปจารสีมา เต อิธ นาธิปฺเปตา, ภิกฺขูน  อวิสยตาย 
ฯ ย  ปน ปเทส  ปริจฺฉินฺทิตฺวา ปริ เวณ  กตฺวา ปาการาทิปริกฺขิตฺต  วา กตฺวา อปริกฺขิ ตฺ เตปิ                
อุปจารารหฎฺ าน  ปริจฺฉินฺทิตฺวา วา ยสฺม ึปเทเส ภิกฺขู วสนฺติ, อยเมว อุปจารสีมาติ อธิเปฺปตาฯ ภิกฺขูน  
วสฺสูปคมนกถินตฺถารกรณฎฺ านตฺตา, ตถา หิ ‘‘กถินตฺถตสีมาย’’นฺติ อุปจารสีม  สนฺธาย วุตฺต ,         
ขนฺธสีมาย ตตฺรุปฺปาทาภาวโตติ ตีสุปิ คณฺ ปเทสุ วุตฺต ฯ ตตฺรุปฺปาเทนา ภตนฺติ วิหารสนฺตเกน 
เขตฺตวตฺถุอาทินา อาภต  กิํฺจิ สงฺฆิก  จีวร  อุปฺปชฺชติ, ต  เตส  กถินตฺถารกภิกฺขูน  เยว ภวิสฺสตีติ โยชนา 
กาตพฺพาฯ เขตฺตวตฺถุอาทินา ติ เอตฺถ อาทิสทฺเทน มตกจีวร  วา โหตุ ส ฆ  อุทฺทิสฺส ทินฺน  วา สงฺฆิเกน วา 
ติ มหาอฎฺ กถาย  วุตฺต ฯ ตสฺมึ อุปจารสีเม ปวตฺตจีวร  สพฺพ  สงฺคณฺหาติ, เตเนว ‘‘เตน โข ปน สมเยน 
อํฺ ตเรน อุปาสเกน สงฺฆ  อุทฺทิสฺส วิหาโร การิโต โหติ, โส ตสฺส วิหารสฺส กเต อุภโตสงฺฆสฺส อกาล
จีวร  ทาตุกาโม โหติฯ เตน โข ปน สมเยน อุภโตสงฺฆสฺส กถิน  อตฺถต  โหติฯ อถ โข โส อุปาสโก สงฺฆ  
อุปสงฺกมิตฺวา กถินุทฺธาร  ยาจี’’ติ อิมสฺมึ วตฺถุสฺมึ อานิส สปสมฺภนตฺถ  กถินุทฺธาร  ภควตา ปํฺ ตฺต ,    
เตเนว ถุลฺลนนฺทา ภิกฺขุนี อานิส ส  อปฺปฎิปฺปสฺสมฺเภนฺตา จีวร  อมฺหาก  ภวิสฺสตีติ กถินุทฺธาร  ปฎิพาหิ, 
ตสฺมา กถินตฺถตสีมาย  อนุทฺธเฎ กถิเน ยาว ผคฺคุณปุณฺณมา ปํฺจ มาสา เอตฺถนฺตเร มตกจีวร  วา โหตุ 
จาตุทฺทิส  สงฺฆ  อุทฺทิสฺส มตาน  าติชนาน  วา, ภิกฺขาปํฺ ตฺติยา วา วิหารมหาทิกิจฺเจน วา เยน เกนจิ 
อากาเรน สงฺฆิก  จีวร  ทินฺน  โหติ, ต  สพฺพ  เตส  กถินตฺถารกภิกฺขูน เยว โหติฯ ฉินฺนวสฺสาน  วา ปจฺฉิมิกาย 
อุปคตาน  วา ตตฺถ สมฺปตฺตาน  สีมฎฺ กภิกฺขูน  วา น โหติฯ อชานิตฺวา เจ คณฺหนฺติ ทาตพฺพเมวฯ ยทิ ต  
จีวร  ตณฺฑุลาทิขาทนียโภชน  กโรติ, อิตเรสมฺปิ โหติเยวฯ กสฺมาติ เจ อานิส ส วิคตตฺตาฯ เตเนว คณ    
ปูรณวเสน สมฺปตฺตาน  ฉินฺน  วสฺสาน  วา ปจฺฉิมิกาย อุปคตาน  วา อํฺ สฺมึ วิหาเร วุตฺถวสฺสน  วา 
ขาทนียโภชนียาทีนิ ปาปุณนฺติฯ กถินตฺถตสาฎกสฺส ทานกมฺมวาจา ปน ขณฺฑสีมายเมว วฎฺฎสิฯ ตสฺมึ 
วิหาเร อสติ อํฺ วิหาเร พทฺธสีมาย วา อุทกุกฺเขปสีมาทีสุ วา กาตพฺพเมวฯ 
 กสฺมาติ เจ , ตสฺมึ วิหาเร ปุริมิกาย อุปคตา กถินตฺถารกุสลา น โหนฺติฯ อตฺถารกุสลา 
ขนฺธกภาณกตฺเถรา ปริเยสิตฺวา อาเนตพฺพาฯ กมฺมวาจ  สาเวตฺวา กถิน  อตฺถราเปตฺวา ทานํฺจ       
ภุํฺชิตฺวา คมิสฺสนฺติ, อานิส โส ปน อิตเรส  วโหตี’ติฯ อํฺญสีมฎฺ กภิกฺขูนมฺปิ กมฺมวาจ สาวนสฺส       
อฎฺ กถาย  วุตฺตตฺตาฯ ฉินฺนวสฺสาวา ปจฺฉิมิกาย อุปคตา วา อํฺ สฺมึ วิหาเร วุตฺถวสฺสาปิ วา ปุริมิกาย 



 ๗๖ 

อุปคตาน  คณปูรณมตฺตเมว ลภนฺติ, อานิส โส อิตเรส เยว โหติฯ สเจปิ เต ฉินฺนวสฺสาทโย อนุโมเทนฺติ,   
ภิโนฺน กถินตฺถาโร, อิท  อฎฺ กถาย  วิจาริต ฯ อปเร ปน ‘‘กถินตฺถตสีมนฺติ อุปจารสีม  สนฺธาย วุตฺต’’นฺติ 
วุตฺตตฺตา อุปจารสีมายเมว กถินนตฺถารก ตฺตึ กโรนฺติ, ต  อยุตฺต , โสเธตุ ทุกฺกรตฺตาฯ ตถา หิ อุปจาร  
สีมายเมว ปวิฎฺ คามสีมาย  ตตฺถ โอติณฺเณ ภิกฺขู ตตฺถ ปาสานยน  วา พหิสีมกรณ  วา โก สกฺขิสฺสติฯ 
‘‘กถินตฺถตสีมาย’’นฺติ อิมินาปิ ปเทน กถินตฺถตภาโวเยว วุตฺโต, น กถินตฺถตสาฎกสฺส ทานกมฺมวาจา, 
สา จ วิจารณา กมฺมจตุกฺเกน ทีเปตพฺพาฯ ตตฺถ อปโลกนกมฺม  ตฺติกมฺม  ตฺติทุติยกมฺม ตฺติ       
จตุตฺถกมฺมนฺติฯ ตตฺถ อปโลกนกมฺม  นาม สีมฎฺ กสงฺฆ  โสเธตฺวา ฉนฺทารหาน  ฉนฺท  อาหริตฺวา สมคฺคสฺส 
สงฺฆสฺส อนุมติยา สงฺฆ  กิเตฺตตฺวา ‘‘รุจฺจติ สงฺฆสฺสา’’ติ ติกฺขุตฺตุ  อนุสาเวตฺวา กตฺตพฺพ  วุจฺจติฯ           

ตฺติกมฺม  นาม วุตฺตนเยเนว สมคฺคสฺส สงฺฆสฺส อนุมติยา เอกาย ตฺติยา กตฺตพฺพ  กมฺม ฯ ตฺติ
ทุติยกมฺม  นาม วุตฺตนเยเนว สมคฺคสฺส สงฺฆสฺส อนุมติยา เอกาย ตฺติยา เอกาย จ อนุสาวนายาติ เอว  

ตฺติทุติยาย อนุสาวนาย กตฺตพฺพ  กมฺม ฯ ตฺติจตุตฺถกมฺม  นาม วุตฺตนเยเนว สมคฺคสฺส สงฺฆสฺส    อนุ
มติยา เอกาย ตฺติยา ตีหิ จ อนุสาวนาหีติ เอว  ตฺติจตุตฺถาหิ ตีหิ อนุสาวนาหิ กตฺตพฺพ  กมฺม ฯ ตตฺถ 
อปโลกนกมฺม  ผลภาชนกาลาทีสุ ลหุกกมฺเมเยว ลพฺภติฯ กถินตฺถตสาฎกทาเนปิ อนตฺถเตเยว กถิเน 
ตโต พหุอานิส สจีวรสาฎก  ลภิตฺวา เตเนว สาฎเกน อตฺถริตพฺพา, ปุน กมฺมวาจาย ทานกิจฺจ  นตฺถ ิ     
อปโลกน  กมฺเมน สงฺฆสฺส อนุมติยา ทาตพฺพ ฯ กถินตฺถตสาฎกทานกมฺมวาจา เอกา เจ วฎฺฎติฯ  
  ปุน กมฺม วาจายกิจฺจ  นตฺถิฯ ตฺติกมฺม  ปน ธมฺมสงฺคาหกกาเล มหากสฺสปตฺเถราทีหิ    
อตฺตนาว อตฺตาน  สมฺมนฺนนกาเล ลหุกกมฺเมเยว ลพฺภติฯ ตฺติทุติยกมฺม  ปน สีมาสมฺมุติ, สีมาสมูหน , 
กถินทาน , กถินุทฺธาโร, กุฎิวตฺถุ  เทสนา, วิหารวตฺถุเทสนาติ อิมานิ ฉ ครุกมฺมานิ อปโลเกตฺวา กาตุ น 
วฎฺฎติฯ ตฺติทุติยกมฺมวาจ  สาเวตฺวาว กาตพฺพ ฯ อิโต ปเรสุ จีวรวิปฺปวาสสมฺมุติอาทีสุ ตฺติทุติย     
กมฺเมสุ อปโลเกตฺวาปิ กาตพฺพ , ลหุกกมฺมตฺตาฯ ญตฺติจตุตฺถกมฺม  ปน อิทานิ อุปสมฺปทากมฺม  อิทานิ    
จตฺตาริ กมฺมาน ิพทฺธสีมาย วา, ตสฺมึ อสติ อุทกุกฺเขปสีมาย วา โสเธตุ อสกฺโกนฺเต สติ อพทฺธสีมาย วา 
กาตพฺพเมวฯ อปเร เอว  วทนฺติ ‘‘กุฎิวตฺถุการวิหารวตฺถุการกาเล ตานิ กุฎิวิหารวตฺถูนิ กถ  สีมฎฺ า กาตุ 
สกฺขิสฺสนฺติ, ตสฺมา ตตฺถ ตเตฺถว กุฎิวิหารกรณฎฺ าเนเยว กาตพฺพ’’นฺติ, ต  เตส  วจนมตฺตเมว, น สารโต 
ปจฺเจตพฺพ ฯ วตฺถุปรามสนเมเวตฺถ ปมาณ , ตถา หิ สงฺฆกุฎิวตฺถุ โอโลเกนฺต  ยาจติตฺยาทินา วตฺถุ
ปรามสน  กตฺวา เหฎฺ า วตฺถุ ตฺติโทเส จ วิปตฺติ ลกฺขเณ จ วเชฺชตฺวา ตฺติทุติยกเมฺมน สมฺมตภิกฺขูหิ 
ตตฺถ กุฎิวิหารฎฺ าน  คนฺตฺวา โอโลเกตพฺพ  เตเนว ปาฬิย  ‘‘เตหิ สมฺมเตหิ ภิกฺขูหิ ตตฺถ คนฺตฺวา กุฎิวตฺถุ 
โอโลเกตพฺพ’’นฺติ วุตฺต ฯ อํฺญถา ปตฺตจีวรวิรหิต  ปุคฺคล  วา อนุปชฺฌายก  วา กตฺวา อุปสมฺปาเทนฺเตหิ 
‘‘ปริปุณฺณสฺส ปตฺตจีวร’’นฺติ วา ‘‘อิตฺถนฺนามสฺส อุปสมฺปทาเปกฺขโ, อิตฺถนฺนาเมน อุปชฺฌาเยนา’’ติ 
กมฺมวาจาย สาวิเตปิ กมฺมสฺส อสิชฺฌน  ภเวยฺยฯ อปเร เอว  วทนฺติ ‘‘สีมาสมฺมุติกาเล ปน กต , ตถา ห ิ  
สีมาสมฺมุติกาเล ภิกฺขู ตสฺมึ เยว ฐาเน ตฺวา กมฺมวาจ  สาเวนฺติ, ตสฺมิมฺปิ าเน อพทฺธสีมาว  โหติฯ ยทิ 
พทฺธสีมา ภเวยฺย, สีมโชฺฌตฺถรณ  วา สีมสมฺเภโท วา สิยา’’ติฯ สจฺจ , ตถาปิ ต  สีมาสมฺมุติฎฺ าน  ภุชิสฺส  



 ๗๗ 

กตฺวา สีมสมฺมุติกมฺมสฺสกตตฺตา วิสุ คาเม สมฺมตาน  ภิกฺขูน  คามสีเม ฐิตา ภิกฺขู กมฺม  โกเปตุ น สกฺโกนฺติ
ฯ ยท ิสีมสมฺมุติฎฺ าน  ภุชิสฺส  กตฺวาว สีม  สมฺมนฺเนยฺย, กถ  ภควโต ธรมานกาเล ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขุ ยถา
สุข  สีม  สมฺมนฺนิสฺสนฺตีติ น ปเนว  ทฎฺฐพฺพ  ตถา หิ วิสาขา มิคารมาตาปิ นวโกฎีหิ ภูมึ คณฺหิตฺวา       
ปุพฺพาราม  นาม มหาวิหาร  กาเรสิ, ตถา อนาถปิณฺฑิโก กหาปณสนฺถเตน เชตสฺส ราชกุมารสฺส        
อุยฺยานฎฺ าน  กิณาเปตฺวา คณฺหิตฺวา เชตวน  นาม มหาวิหาร  กาเรสิ เอว  ปุํฺ กามา ปริเวณ  กตฺวา     
วิหาร  กโรนฺติ   ตสฺมา ฉพฺพคฺคิยา ภิกฺขู ยถาสุข  สีม  พนฺธนฺตีติ ทฎฺ พฺพนฺติฯ อย  อุปจารสีมาย วิจารณา 
 สมานส วาสสีมา นาม ทิฎฺ สีลสามํฺ สงฺฆาตสงฺขาเตหิ ภิกฺขุคเณหิ อุโปสถาทิสงฺฆกมฺเมน 
สมาน  เอกีภาว  หุตฺวา วสิตุ สมฺมตา สีมาฯ อวิปฺปวาสสีมา นาม ติจีวเรน วิปฺปวสิตุ สมฺมตา สีมา, เอตา 
เทฺวสีมา ติโยชนปรมตายปิ สมฺภวโต มหาสีมา ติปิ นาม  ลภนฺติ, ตาส  วิจารณา มหาอฎฺ กถาย  สพฺพโส 
ปริปุณฺณ  กตฺวา วุตฺตา, ตสฺมา อิธ น วกฺขาม วุจฺจมานมฺปิ อวิเสเสตฺวา วุตฺต  ภเวยฺย, ตสฺมา น วกฺขามฯ 
 ลาภสีมา นาม ย  คาม  วา นิคม  วา โปกฺขรณีตฬากวนาทิก  วา ย  ย  ปเทส  สงฺฆสฺส 
จตุจฺจปฺปยตฺถาย ราชราชมหามตฺเตหิ ปริจฺฉินฺทิตฺวา ปิตา, เอสา ลาภสีมา นามฯ เนว สมฺมา-         
สมฺพุทฺเธน อนุํฺ าตา, น ธมฺมสงฺคหกตฺเถเรหิ ปิตา, อปิ จ โข ลาภทายเกหิ ปิตาวฯ มาติกาฎฺ
กถาย ลีนตฺถปฺปกาสนิยมฺปิ ลาภสีมาติ ย  ราชราชมหามตฺตาทโย วิหาร  กาเรตฺวา คาวุต  วา อฑฺฒโยชน  
วา โยชน  วา สมนฺตา ปริจฺฉินฺทิตฺวา ‘‘อย  อมฺหาก  วิหารสฺส ลาภสีมา, ย  เอตฺถนฺตเร อุปฺปชฺชติ, ต  สพฺพ  
อมฺหาก  วิหารสฺส เทมา’’ติ เปนฺติ, อย  ลาภสีมา นามา’ติ วุตฺต ฯ อิมสฺมึ ลาภสีมาธิกาเร รํฺโ  มหา  
เจติยทายกสฺส ทิวงฺคตกาลโต เอกสฺมึ ส วจฺฉเร อตีเต ตสฺส เชฎฺ ปุตฺตสฺส ธมฺมรํฺโ  กาเล อีทิส  ปุํฺ  
ภูตปุพฺพ ฯ ยทิ หิ ราชราชมหามตฺตาทีสุ โย โกจิ ยสฺส วิหารสฺส ยานิ ตฬากเขตฺตวตฺถาทีนิ ทตฺวา ต  
สหิตวิหาร  ปุคฺคลสฺส เทติ, เอว  สติ กึ ตสฺส ปุคฺคลสฺส ต  สหิตวิหาร  ปุคฺคลิกภาเวน ปฎิคฺคเหตุ วฎฺฎติ, 
อุทาหุ สงฺฆิกภาเวเนวาติ ตฬากเขตฺตวตฺถาทิวิรหิโต ปน เกวโล ปุคฺคลิกวิหาโร อํฺเ ส  ทมฺมีติ อทตฺวา 
ปุคฺคเล มเต สงฺฆิโก โหติ, อุทาหุ ปุคฺคลิโกเยวาติฯ ตตฺราย  วิสฺสชฺชนา, ยทิ หิ ราชราชมหามตฺตาทีสุ   
โยโกจิ วิหารสฺส ตฬากเขตฺตาวตฺถาทีนิ เทติ, เอว  สติ ปฎิกฺขิปิตุ น วฎฺฎตีติ ทฎฺ พฺพ  เตน วุตฺต         
วินยฎฺ กถาย  ‘‘อิม  ตฬาก , อิม  เขตฺต , อิม  วตฺถุ วิหารสฺส เทมาติ วุตฺเต ปฎิกฺขิปิตุ น ลพฺภตี’’ติฯ    
‘‘ปาสาทสฺส ทาสึ, ทาส , เขตฺต , วตฺถุ, โคมหึส  เทมาติ วทนฺติ, ปาเฎกฺก  คหณกิจฺจ  นตฺถิ, ปาสาเท 
ปฎิคฺคหิเต ปฎิคฺคหิตเมว โหตี’’ติ จฯ วินยวินิจฺฉยปกรเณ จฯ 

‘‘เขตฺตวตฺถุตฬาก  วา,  เทม โคอชิกาทิก ; 
วิหารสฺสาติ วุตฺเตปิ,   นิเสเธตุ น วฎฺฎตี’’ติฯ 

 ขุทฺทสิกฺขาปกรเณ จ ‘‘เขตฺตาทีนิ วิหารสฺส, วุเตฺต ทมฺมีติ วฎฺฎตี’’ติ วุตฺต ฯ ‘‘วิหารสฺส    
เทมา’’ติ เจตฺถ สงฺฆิกวิหารสฺเสว, น ปุคฺคลิกวิหารสฺสาติ ทฎฺ พฺพ , ตถา หิ วุตฺต  วิมติวิโนทนิย  วิหารสฺส 
เทมาติ สงฺฆิกวิหาร  สนฺธาย วุตฺตนฺติฯ ‘‘ปาสาทสฺสา’’ติ จ สามํฺเ น วุตฺเตปิ ‘‘เตน โข ปน สมเยน 
วิสาขา มิคารมาตา สงฺฆสฺส อตฺถาย สาฬินฺท  ปาสาท  การาเปตุกาโม โหติ หตฺถินขก’’นฺติ อิมสฺมึ 



 ๗๘ 

วตฺถุสฺมึ ปาสาทปริโภคสฺส อนุํฺ าตตฺตา สงฺฆิก เยว ปาสาท  สนฺธาย วุตฺตนฺติ วิํฺ ายติ ตถา หิ วุตฺต    
วิมติวิโนทนิย  สพฺพ  ปาสาทปริโภค’นฺติฯ ปาฬิยา อฎฺ กถาย วณฺณนาธิกาเร ‘‘สุวณฺณรชตาทิ        
วิจิตฺรานี’’ติอาท ิสงฺฆิกเสนาสน  สนฺธาย วุตฺต ฯ ปุคฺคลิก  ปน สุวณฺณาทิวิจิตฺร  ภิกฺขุสฺส สมฺปฎิจฺฉิตุเมว น 
วฎฺฎติ, ‘‘น เกนจ ิปริยาเยน ชาตรูปชต  สาทิยิตพฺพ’’นฺติ วุตฺตตฺตา, เตเนเวตฺถ อฎฺ กถาย  สงฺฆิกวิหาเร 
วา ปุคฺคลิกวิหาเร วาติ น วุตฺต’นฺติฯ ‘‘ภิกฺขูน  ธมฺมวินยวณฺณนฎฺ าเน’’ติ วุตฺตตฺตา สงฺฆิกเมว     
สุวณฺณาทิมย  เสนาสน  เสนาสนปริกฺขารา จ วฎฺฎนฺติ, น ปุคฺคลิกานีติ คเหตพฺพนฺติ จ, ตสฺมา ตฬาก
เขตฺตวตฺถาทิสหิตวิหาโร สงฺฆิโกเยว โหติ, น ปุคฺคลิโกติ วินยโกวิเทหิ ทฎฺ พฺโพฯ สเจ ปน ราชราช
มหามตฺตาทีสุ โยโกจิ ตฬากเขตฺตวตฺถาทิสหิต  วิหาร  ปุคฺคลสฺส ต  สหิตวิหารภาวมาโรเจตฺวา เทติ, เอว  
สติ ปุคฺคลสฺส สงฺฆิกวิหารภาเวเนว ปฎิคฺคเหตุ วฎฺฎติ, น ปุคฺคลิกวิหารภาเวนาติ ทฎฺ พฺพ ฯ ‘‘กสฺมา, 
วิหารสฺส เทมา’’ติ วตฺวา ทินฺนาน  ตฬากเขตฺตวตฺถาทีน  สงฺฆเสฺสว วฎฺฎมานตฺตาฯ เตเนวาห              
วิมติวิโนทนิย  ‘‘วิหารสฺส เทมาต ิวุตฺต  สงฺฆสฺส วฎฺฎติ, น ปุคฺคลสฺส, เขตฺตาทิ วิย ทฎฺ พฺพ’’นฺติฯ    
    ตตฺราย  โยชนา วิหารสฺสาเทมาติ วตฺวา ทินฺน  เขตฺตาทิ สงฺฆสฺส วฎฺฎติ, น ปุคฺคลสฺส, เอว  
วิหารสฺส เทมาต ิวุตฺต  สุวณฺณาทิวิจิตฺต  อกปฺปิยมํฺจ  สงฺฆสฺส วฎฺฎติ, น ปุคฺคลสฺสาติ ทฎฺ พฺพนฺติฯ สงฺฆ
เสฺสว กปฺปิยโวหาเรน เขตฺตาทีนิ ปฎิคฺคเหตุ วฎฺฎติ, ตถา หิ วุตฺต  วิมติวิโนทนิย  ‘‘จตฺตาโรปจฺจเย ปริ
ภุํฺชตูติ เทต ิวฎฺฎตีติ เอตฺถ ภิกฺขุสงฺฆสฺส จตุปจฺจยปริโภคตฺถาย ตฬาก  ทมฺมีติ วา ภิกฺขุสงฺโฆ จตฺตาโร 
ปจฺจเย  ปริภุํฺชิตุ ตฬาก  ทมฺมีติ วา อิโต ตฬากโต อุปฺปเนฺน จตฺตาโร ปจฺจเย ทมฺมีติ วา วุตฺตมฺปิ    
วฎฺฎติฯ อิทํฺจ สงฺฆสฺส ทิยฺยมานํฺเ ว สนฺธาย วุตฺต , ปุคฺคลสฺส ปน เอวมฺปิ ทินฺน  ตฬากเขตฺตาทิ น 
วฎฺฎติฯ สุทฺธจิตฺตสฺส ปน อุทกปริโภคตฺถ  กูปโปกฺขรณีอาทโย วฎฺฎนฺติฯ สงฺฆสฺส ตฬาก  อตฺถิ, ต กถนฺติ
อาทินาหิ สพฺพตฺถ สงฺฆสฺส วเสเนว วุตฺตนฺติฯ ‘‘เขตฺตาทโย ปน สพฺเพสงฺฆสฺเสว วฎฺฎนฺติ, ปาฬิย        
ปุคฺคลิกวเสน คเหตุ อนนุํฺ าตตฺตาติ ทฎฺฐพฺพ’’นฺติ จฯ ปุคฺคลสฺส ปน ปุคฺคลานํฺจ เขตฺตวตฺถาทีนิ 
กปฺปิยโวหาเรนาปิ ปฎิคฺคเหตุ น วฎฺฎติฯ เอวํฺจกตฺวา วิมติวิโนทนิย  ‘‘เขตฺตวตฺถาทีนิปิ กปฺปิยโวหาเร
นาปิ  ปุคฺคลาน  คเหตุ น วฎฺฎติ, ตถา อนุํฺ าตตฺตาติ วิํฺ ายติ เขตฺตวตฺถุปฎิคฺคหณา ปฎิวิรโต     
โหตี ’’ติ  อาทินา หิ  ปฎิกฺขิตฺตาสุ  เอกสฺ เสว ปุคฺคลิกว เสน คหเณ อนนุํฺญาเต  ตทิตราน                
ตถาคเหตพฺพตา สิทฺธาว โหตี’ติ วุตฺต , ตสฺมา ตฬากเขตฺตวตฺถาทิสหิตสฺส วิหารสฺส สงฺฆิกภาเวเนว 
ปฎิคฺคเหตพฺพตา สิทฺธา โหตีติ ทฎฺฐพฺพาฯ อย  ป มปํฺเห วิสฺสชฺชนาฯ 
 ตฬากเขตฺตวตฺถาทิวิรหิต  ปน วิหาร  ปุคฺคลิกภาเวนาปิ ปฎิคฺคเหตุ วฎฺฎติฯ โส จ วิหาโร 
ตสฺมึ ปุคฺคเล ชีวนฺเต ปุคฺคลิโก โหติฯ อเํฺญส  ทมฺมีต ิอทตฺวา มเต อวิสฺสชฺชนีโย อเวภงฺคิโย, สงฺฆิโกเยว 
โหตีติ ทฎฺ พฺโพฯ ยถาห, ภิกฺขุสฺส ภิกฺขเว กาลงฺกเต สงฺโฆ สามิ ปตฺตจีวเรฯ อปิ จ คิลานุปฎฺ ากา    
พหูปการา, อนุชานามิ ภิกฺขเว สงฺเฆน ติจีวรํฺจ คิลานุปฎฺ ากาน  ทาตฯุ ย  ตตฺถ ลหุภณฺฑ  ลหุปริกฺขาร , 
ต  สมฺมุขีภูเตน สงฺเฆน ภาเชตพฺพ ฯ ย  ตตฺถ ครุภณฺฑ  ครุปริกฺขาร  ต  อาคตานาคตสฺส จาตุทฺทิสสฺส 
สงฺฆสฺส อวิสฺสชฺชิย  อเวภงฺคิยนฺติฯ วินยฎฺ กถายํฺจ ‘‘ตสฺมึ ชีวนฺเต ปุคฺคลิโก, มเต สงฺฆิโกเยวาติ      



 ๗๙ 

อํฺเ ส  อทตฺวา ปิตปริกฺขาราปิ ตตฺถ สงฺฆสฺเสว โหนฺติฯ ทฺวินฺน  สนฺตก  โหติ อวิภตฺต , เอกสฺมึ     
กาลงฺกเต อิตโร สามิฯ พหูน  สนฺตเกป ิเอเสว นโย, สพฺเพสุ มเตสุ สงฺฆิก  โหตี’’ติ วุตฺต ฯ 
 เอตฺถ จ ย  ตตฺถ ครุภณฺฑ’นฺติ อาทีสุ ครุภณฺฑ  นาม ราสิวเสน ปํฺจวิธ , สรูปวเสน ปน 
ปํฺจวีสติวิธ  โหติ, ตสฺมา มตกสนฺตกภูตสฺสาปิ วิหารสฺส ครุภณฺฑภาโว เวทิตพฺโพ, เตนาห อฎฺ กถาย  
‘‘ย  ตตฺถ ลหุภณฺฑ  ย  ตตฺถ ครุภณฺฑ’’นฺติฯ 

อิติ ปํฺจหิ ราสีหิ,   ปํฺจนิมฺมลโลจโน; 
ปํฺจวีสวิธ  นาโถ,   ครุภณฺฑ  ปกาสยีติฯ 

 เอตฺถ วิหารสฺส ครุภณฺฑภาโว เวทิตพฺโพฯ อย  ทุติยปํฺเห วิสฺสชฺชนาฯ 
 อย  ห สาวติยา ปาโมกฺขมหาเถราน  วิสฺสชฺชนาฯ รามํฺ รฎฺ วาสิโน ปน มหาเถรา ปุคฺคลิก
ภาเวนาปิ ปฎิคฺคเหตพฺพเมวาติ วทนฺติ, ตถา ช มายรฎฺ วาสิโนปิ มหาเถรา, ตถา สูนาปรนฺตรฎฺ       
วาสิโนปิ มหาเถรา ตถา อิสินครวาสิโนปิ มหาเถรา ปุคฺคลิกภาเวน ปฎิคฺคหเณ โทโส นตฺถี’ติ วทนฺติ 
เตส  มหาเถราน  อยมธิปฺปาโย  ลาภสีมานาเมสา  เนว สมฺมาสมฺ พุ ทฺ เธน อนุํฺ าตาฯ น                     
ธมฺมสงฺคาหกตฺเถเรหิปิ ปิตาฯ อปิ จ โข ปุํฺ ตฺถิเกหิ ลาภทายเกหิ ปิตา ตสฺมา ปุํฺ ตฺถิกา ราชราช
มหามตฺตาทโย วิหาร  การาเปตฺวา ตสฺส วิหารสฺส ลาภตฺถาย ปเทส  ปริจฺฉินฺทิตฺวา เปนฺติ ‘‘ย     
เอตฺถนฺตเร อุปฺปชฺชติ, ต  สพฺพ  อมฺหาก  วิหารสฺส เทมา’’ติฯ ต  ปน วิหาร  อตฺตโน รุจิตสฺส ยสฺส กสฺสจิ 
ปุคฺคลสฺส ‘‘อิม  วิหาร  ตุยฺห  ทมฺมิ, ตว วิหาโร โหตู’’ติวา อตฺตโน รุจิยา เทติ โสปิ ปุคฺคโล ‘‘อนุชานามิ 
ภิกฺขเว ปํฺจเลณานิ วิหาร’’นฺติ อาทินา อนุํฺ าตวิหารเมว ปฎิคฺคณฺหาติ, ภควโต อนุํฺ าต
วิหารมตฺตสฺเสว ปฎิคฺคหิตตฺตาติฯ ตสฺมึ วิหาเร เขตฺตวตฺถาทีนิ อตฺถีติ เจฯ ‘‘เขตฺตวตฺถุปฎิคฺคหณา    
ปฎิวิรโต โหตี’’ติ อาทินา ย  เขตฺตาทิวตฺถุปฎิคฺคหณ  ปฎิกฺขิตฺต , ตสฺส เขตฺตาทิวตฺถุสฺส อปฺปฎิคฺคหิตตฺตา 
วิหารมตฺตเมว หิ ปฎิคฺคหิเต ตปฺปฎิพทฺธา เขตฺตาทิวตฺถุสฺมึ อุปฺปนฺนจีวร ปิณฺฑปาตคิลานปจฺจย
เภสชฺชปริกฺขาราปิ ตเสฺสว ปุคฺคลสฺส กปฺปิยภาเวเนว ปวตฺตนฺติ, ปุคฺคลสฺส ปฎิคฺคหเณ วา ปริภุตฺเต วา 
โทโส นตฺถ,ิ ภควตา เอว อนุํฺ าตสฺส กปฺปิยปจฺจยสฺส ปริภุํฺชิตตฺตาฯ สุตฺต  อาหราติ เจ, ‘‘อนุชานามิ 
ภิกฺขเว สพฺพ  ปาสาทปริโภค’’นฺติฯ นนุ จ วิสาขา มิคารมาตา สงฺฆสฺเสว อตฺถาย สาฬินฺท  ปาสาท      
หตฺถินขกนฺติฯ สจฺจ , ตถาปิ ปุคฺคโล สงฺฆปริยาปนฺโน สงฺฆสฺส ปาสาทปริโภเค อนุํฺ าเต               
ตทนฺโตคธสฺสปิ ปุคฺคลสฺส อนุํฺ าตเมว โหติฯ  

อํฺ ถา ปุคฺคเล อนฺโตวิหาเร นิสินฺโนเยว สงฺโฆ ตสฺมึ เยว วิหารสีเม กมฺม  กโรนฺโตปิ กมฺม
โกโป น ภเวยฺย, อวคฺคารหตฺตาติ วกฺขติ จ สารตฺถทีปนิย  ‘‘อนุชานามิ ภิกฺขเว สพฺพ  ปาสาทปริโภค’’  
นฺติ วจนโต ปุคฺคลิเกปิ เสนาสเน เสนาสนปริโภควเสน นิยมิต  สุวณฺณฆฎาทิก  ปริภุํฺชิตุ วฎฺฎมานมฺปิ 
เกวล  อตฺตโน สนฺตก  กตฺวา ปริภุํฺชิตุ น วฎฺฎตี’’ติ, อิมินาปิ วจเนน ปุคฺคลิกวิหารสฺสปิ สพฺพกปฺปิย   
ภาโว วิํฺ ายติ ‘‘อนุชานามิ ภิกฺขเว สพฺพ  ปาสาทปริโภค’’นฺติ าปกสฺส ทสฺสนโตฯ สุวณฺณฆฎาทิ  
กนฺติ เอตฺถ อาทิสทฺโท มริยาทตฺถโ, ปการตฺโถ วา, เตน รชตหารกูฎชาติผลิกาทีนิ อกปฺปิยฆฎานิ 



 ๘๐ 

สุวณฺณรชตหารกูฎชาติผลิกาทิภาชนสรวาทีนิ  จ เสนาสนปริกฺขารานิ สงฺคณฺหาติ, ตานิ ภิกฺขุสฺส       
ปริกฺขารภาเวน น วฎฺฎนฺติ ตถา ทาสิทาสโคมหึสาปิ, ตถา เขตฺตาทิวตฺถุมฺปิ ภิกฺขุสฺส  อตฺตโน สนฺตก   
ภาเวน ปฎิคฺคเหตุ น วฎฺฎนฺติ, วิหารสฺส ปน ปฎิเสเธตพฺพ  นตฺถิ, สพฺพสทฺทสฺส ทสฺสนโต เตเนวาห 
สมนฺตปาสาทิกาย วินยฎฺ กถาย ‘‘เสนาสเน ปน ทฺวารกวาฎ วาตปานกวาฎาทีสุ สพฺพ  รตนมยมฺปิ 
วณฺณมฎฺ กมฺม  วฎฺฎติฯ เสนาสเน กิํฺจิ ปฎิเสเธตพฺพ  นตฺถิ อํฺ ตฺร วิรุทฺธเสนาสนา’’ติ,   อิมินา      
เปตฺวา’คามํฺจ คามูปจารํฺจา’ติ เอตฺถ วิรุทฺธเสนาสน  เปตฺวา สพฺพกปฺปิยากปฺปิย  วิหารสฺส กปฺปติ, 

กิํฺจิ อปฺปมตฺตกมฺปิ ปฎิเสเธตพฺพ  นาม นตฺถีต ิวิํฺ ายติ, เตเนวาห วินยวินิจฺฉเยฯ 
‘‘เขตฺตวตฺถ ุตฬาก วา,  เทม โคอชิกาทิก ; 
วิหารสฺสาติ วุตฺเตปิ,   นิเสเธตุ น วฎฺฎตี’’ติฯ 

 นนุ จ วิหารสฺส เทมาต ิสงฺฆิกวิหาร  สนฺธาย วุตฺตนฺติ วิมติวิโนทนิย  วุตฺตนฺติฯ วุตฺต  เอตฺถ ห ิ
อาจริยสฺส อธิปฺปาเยน ภวิตพฺพ  ‘‘เขตฺตวตฺตาทีนิปุคฺคลิกวิหารสฺส เทมา’’ติ วุเตฺต ‘‘น กปฺปติ             
อุปาสกา’’ติ ปฎิกฺขิปิตพฺพ ฯ กสฺมา ปุคฺคโล ตสฺส วิหารสฺส สามิ, วิหารสฺส ทินฺเน ปุคฺคลสฺส ทินฺนเมว    
โหติ, เอว  สติ ‘‘เขตฺตวตฺถุปฎิคฺคหณา ปฎิวิรโต โหตี’’ติ อาทินา วุตฺตสิกฺขาปเทน กาเรตพฺพต  อาปชฺชติ
ฯ สงฺฆิกวิหารสฺส ปน น ปฎิกฺขิปิตพฺพ ฯ กสฺมา โส ปุคฺคโล ตสฺส สงฺฆิกวิหารสฺส อนิสฺสโรฯ จาตุทฺทิส     
สงฺฆ  อุทฺทิสฺส ทินฺน  ย กิํฺจิ ขุทฺทก  วา มหนฺต  วา ปเทส  อจฺฉินฺทิตฺวา คณฺหนฺตสฺสปิ ปาราชิโก น โหติ, 
สพฺพสฺเสว จาตุทฺทิสิกสฺส สงฺฆสฺส ธุรนิกฺเขปสฺส อสมฺภวโต ตสฺมา สงฺฆิกวิหารสฺส ทินฺเน ปฎิกฺขิตฺเต 
สงฺฆสฺส ลาภนฺตรายกโร โหตีติฯ อิมเมวตฺถ  สนฺธาย วิหารสฺส เทมาต ิสงฺฆิกวิหาร  สนฺธาย วุตฺต’นฺติ วุตฺต  
ภเวยฺย, น ปุคฺคลิกภาเวนาปิ ปฎิคฺคเหตพฺพนฺติฯ เอวํฺจ สติ สามิกาน  ธุรนิเกฺขเปนา’ติ เอตฺถ เอกสฺส 
สนฺตเก ตฬาเก เขเตฺต จ ชาเต ตสฺเสว ธุรนิเกฺขเปน ปาราชิก ฯ ยทิ ปน ต  ตฬาก  สพฺพสาธารณ ,       
เขตฺตานิ ปาฎิปุคฺคลิกานิ, ตสฺส จ ธุรนิกฺเขเป อวหาโรฯ อถ เขตฺตานิปิ สพฺพสาธารณานิ, สพฺเพส       
ธุรนิกฺเขเปเยว ปาราชิก , นาสตีติ ทฎฺฐพฺพนฺติ วิมติวิโนทนิย  วุตฺตวจเนน อวิโรโธ สิยา, ตถา ห ิ      
เขตฺต วตฺถาทิสหิตสฺส วิหารสฺส ปุคฺคลิกภาเวน อกปฺปิเย สติฯ  

กถ  ปุคฺคลสฺส เขตฺตวตฺถาทิกมารพฺภ อภิยุํฺชภาโว ภเวยฺย, เอวํฺจ ปน วเทยฺย ‘‘ธุร  
นิกฺขิปตีติ เอตฺถ เอกสฺส สนฺตเก ตฬาเก เขตฺเต จาติ เอตฺถ คิหิสนฺตกเมว สนฺธาย วุตฺต’’นฺติฯ ตถาปิ น 
วตฺตพฺพ ฯ กสฺมา ‘‘ธุร  นิกฺขิปตีติ ยทา ปน สามิโก อย  ถทฺโธ กกฺขโฬ, ชีวิตพฺรหฺมจริยนฺตรายมฺปิ เม 
กเรยฺย, อล  ทานิ มยฺห  อิมินา’’ติ ปทสฺส ทิสฺสนโต เตเนว ‘‘เขตฺตานิ ปาฎิปุคฺคลิกานิ, ตสฺส จ            
ธุรนิกฺเขเป’’ติ วิมติวิโนทนิย  วุตฺต ฯ ตถา ‘‘อนุชานามิ ภิกฺขเว สพฺพ  ปาสาทปริโภค’’นฺติ วจนโต    
ปุคฺคลิเกปิ เสนาสเน เสนาสนปริโภควเสน นิยมิต  สุวณฺณฆฎาทิก   ปริภุํฺชิตุ น วฎฺฎมานมฺปิ เกวล  
อตฺตโน สนฺตก  กตฺวา ปริภุํฺชิตุ น วฎฺฎตี’’ติ สารตฺถทีปนิย   วุตฺตวจเนนาปิ อวิโรโธ สิยา, ตถา 
‘‘เสนาสเน กิํฺจิ ปฎิเสเธตพฺพ  นตฺถิ อํฺ ตฺร วิรุทฺธเสนาสนนา’’ติ อฎฺ กถาวจเนนาปิ ส สนฺทเมวฯ 
ตถา ‘‘ย  ภิกฺขเว มยา อิท  น กปฺปตีติ อปฺปฎิกฺขิตฺต , ต  เจ กปฺปิย  อนุโลเมติ, อกปฺปิย  ปฎิพาหติ, ต  โว 



 ๘๑ 

กปฺปต’ี’ติ อิมินา สุตฺตานุโลเมนปิ ส สนฺทนเมวฯ กถ  ‘‘อนุชานามิ ภิกฺขเว ปํฺ จเลณานิ วิหารนฺตฺยา’’
ทินา อนุํฺ าตวิหารสฺส ปฎิคฺคหิตตฺถาฯ ตปฺปฎิพทฺธจีวราทิ กปฺปิยปจฺจยสฺเสว ปริภุํฺชิตตฺตา จ 
วิหารปิณฺฑปาตคิลานปจฺจยเภสชฺชปริกฺขาราปิ ภิกฺขุสฺส สพฺพกปฺปิยา กปฺปิยานุโลมา จ โหนฺติฯ เอว  
สุตฺตสุตฺตานุโลมอาจริยวาทอตฺตโนมตีหิ ส สนฺทนโต   อํฺ ทตฺถุ คงฺโคทเกน ยมุโนทก  วิย เขตฺตวตฺถาทิ
สหิตวิหาโร ปุคฺคลิกภาเวนาปิ ปฎิคฺคเหตโพฺพติ กปฺปิยา กปฺปิยานิ วินยโกวิเทหิ ทฎฺ พฺโพฯ อย         
อิสินครวาสีน  มหาเถราน  สมานวิสฺสชฺชนาฯ 
 ‘‘เย จ ชนา ครุภณฺฑ  ส วิธาย อวหรุฯ ธุรนิเกฺขโป จ โหติ, ปาราชิกมนาปนฺนา, ปํฺหาเมสา 
กุสเลหิ จินฺติตา’’ติฯ 
 อย  ปํฺหา สงฺฆิกภูมิเถนเก ภิกฺขุ สนฺธาย วุตฺตา, ตตฺถ หิ ปจฺจุปฺปนฺนสงฺฆสฺส ธุรนิกฺเขเปน 
จาตุทฺทิสิกสงฺฆสฺส ธุรนิกฺเขปาภาวโต อวหาโร นตฺถีติฯ อย  ลาภสิมาย วิจารณาฯ 
 คามสีมานิคมสีมานครสีมา ปน ปากฎาเยวฯ ตาส  ปน วิเสโส เอว  เวทิตพฺโพ ยสฺมึ ปน 
ปเทเส อาปณเมว อตฺถิ, น ปาการปริกฺขิตฺต  ปาการปริกฺขิตฺตเมว วา อตฺถิ น อาปณ  อย  ปเทโส คาโม 
นามฯ ยสฺมึ ปน าเน คาโมเยว อตฺถิ, น ปน อาปณปาการา สนฺติ, อย  ปเทโส นิคโม นามฯ ยตฺถ ปน 
อาปณมฺปิ อตฺถิ ปาการปริกฺขิตฺตมฺปิ, อย  ปเทโส นคร  นามฯ อย  ปเทโส นาคารวนฺติ เอตฺถาติ        
วจนเตฺถน ราชูน  วา มหามตฺตาน  วา นิวาสนโยคฺยฎฺ านตฺตา นครนฺติ วุจฺจติฯ โลกิยสตฺเถ ปนฯ 

‘‘วิจิตฺตเทวายตน ,   ปาสาทาปณมนฺทิร ; 
นคร  ทสฺสเย วิทฺวา,   ราชมคฺโค ปโสภิต’’นฺติฯ 

วุตฺต ฯ เอว  คามนิคมนคราน  วิเสส  ตฺวา คาโมเยว คามสีมา, นิคโมเยว นิคมสีมา, นคร
เมว นครสีมาติ ตาส  วจนตฺโถ เวทิตพฺโพฯ ตตฺถ ย  ปเทส  อสมฺมตาย ภิกฺขเว สีมาย อ ปิตาย ย  คาม  วา 
นิคม  วา อุปนิสฺสาย วิหรติ, ยา ตสฺส คามสฺส วา คามสีมา นิคมสฺส วา นิคมสีมา, อย  ตตฺถ สมาน       
ส วาสา เอกูโปสถา’ติ อนุํฺ าต , ตสฺมึ ปเทเส สพฺโพปิ วา คามปเทโสฯ ยมฺปิ เอกสฺมึเยว คามเขตฺเต 
เอก  ปเทส  ‘‘อย  วิสุ คาโม โหตู’’ติ ปริจฺฉินฺทิตฺวา ราชา กสฺสจิ เทติ โสปิ วิสุคามสีมา โหติเยว ตสฺมา 
สา จ อิตรา จ ปกติคามนครนิคมสีมา พทฺธสีมาสทิสาเยว โหนฺติฯ เกวล  ปน ติจีวรวิปฺปวาสปริหาร  น 
ลภนฺติฯ เอตฺถ จ อปเร เอว  วทนฺติ, ‘‘ราชา ปเสนทีโกสลาทโย โปกฺขรสาติปภุตีน  ทกฺขิโณทกปาตน 
วเสน เทนฺติ วิย พฺรหฺมเทยฺยวเสน ทินฺนเมว วิสุคามสีมา โหติ, น อายมตฺตสฺส, เฉชฺชเภชฺชสฺส        
อนิสฺสรตฺตา’’ติ ต  น ปเนว  ทฎฺ พฺพ , เฉชฺชเภชฺชสฺส ราชารหตฺตา ตถา หิ โลกโวหารสงฺเกตวเสน อย  
ปเทโส อิมสฺส คามสฺส ปริจฺเฉโท’’ติ อิสฺสเรหิ กตปริจฺฉินฺนเมว ปมาณ  โหติฯ ยทิ เฉชฺชเภชฺชกโร 
ภเวยฺย, ราชาเตฺวว สงฺขฺย  คจฺฉติฯ โสปิ คามเทโส นครรชฺชสีมา ภเวยฺย, น ปน คามสีมามตฺตเมว,    
เตเนวาห สมนฺตปาสาทิกาย วินยฎฺ กถาย ‘‘ยตฺตเก ปเทเส ตสฺส คามสฺส คามโภชกา พลึ ลภนฺติ, โส 
ปเทโส อปฺโป วา โหตุ มหนฺโต วา, คามสีมาเตฺวว สงฺขฺย  คจฺฉติฯ นครนิคมสีมาสุปิ เอเสว นโย’’ติฯ อย  
คาม นิคมนครสีมาน  วิจารณาฯ 



 ๘๒ 

อพฺภนฺตรสีมา นาม ย  ปฎปเทส  อคามเก ภิกฺขเว อรํฺเ  สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตรา, อย  ตตฺถ 
สมานส วาสา เอกูโปสถา’ติ อนุํฺ าตา อพฺภนฺตรสีมา นามฯ ตตฺถ สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตราติ ยสฺมึ 
วิํฺฌาฎวิสทิเส อรํฺเ  ภิกฺขุ วสติ, อถสฺส ฐิโตกาสโต สมนฺตา ปุรตฺถิมาย สตฺตพฺภนฺตรา ปจฺฉิมาย 
สตฺตพฺภนฺตรา ทกฺขิณาย สตฺตพฺภนฺตรา อุตฺตราย สตฺตพฺภนฺตราติ สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตราฯ วินิพฺเพเธน 
จุทฺทสา ติ ปุรตฺถิมปจฺฉิมวเสน จุทฺทสพฺภนฺตรา, ทกฺขิณุตฺตรวเสนปิ จุทฺทสพฺภนฺตราติ เอว  นิพฺเพเธน 
จุทฺทส จุทฺทส กตฺวา สมนฺตา อฎฺฐวีสติ อพฺภนฺตรา โหนฺติฯ เอตฺถ จ เอก  อพฺภนฺตร  อฎฺฐวีสติ      
หตฺถปฺปมาณ  โหติ, ตสฺมา ปุรตฺถิมาย สตฺตพฺภนฺตเร ฉนฺนวุติสตหตฺถปฺปมาณ  โหติ, เอว  ทกฺขิณุตฺตร    
ปจฺฉิเมสุปีติ สพฺพ  สมฺปิเณฺฑตฺวา จตุราสีติสตฺตสตหตฺถปฺปมาณ  โหติฯ ปริมณฺฑลวเสน ปน สพฺพ  
ฉสตฺตติเอกสตุตฺตรานิ จ เอก  สหสฺสํฺจ โหติฯ ปกติอยนวเสน มินิเต ปน – 

‘‘ปํฺจหตฺโถ มโต ทณฺโฑ,   วีสทณฺโฑ อุสโภ; 
อถีติอุสภา คาวี,    จตุคาวี โยชน’’นฺติฯ 

วุตฺตตฺตา อยนวเสน วินิพฺเพเธ จุทฺทสพฺภนฺตเร เทฺวหตฺถาธิกอฎฺ สตฺตติ โหติฯ สพฺพ       
อฎฺ วีสติ อพฺภนฺตร  สมฺปิณฺเฑตฺวา จตุหตฺถาธิกฉปฺปํฺ าสุตฺตรเอกสต  โหติฯ ปริมณฺฑลวเสน ปน     
ฉหตฺถาธิกจตุตึสุตฺตรเทฺวสตานิ โหนฺติ, อุสภวเสน ปน วินิพฺเพเธน จุทฺทส อพฺภนฺตเร เทฺวหิ อูนานิ     
จตฺตาริ อุสภานิ จ เทฺวรตนํฺจ โหนฺติฯ สพฺพ  สมฺปิเณฺฑตฺวา อฎฺ วีสติยา อพฺภนฺตเร จตุรตนํฺจ โสฬส 
อยนานิ อธิกานิ สตฺต อุสภานิ โหนฺติฯ ปริมณฺฑลวเสน ปน ฉรตนํฺจ จุทฺทสอยนานิ จ อธิกานิ         
เอกาทส อุสภานิ โหนฺติฯ อยเมตฺถ สารโต วินิจฺฉโยฯ เกจิ ปน อพฺภนฺตรสทฺท  หตฺถรตนวาจก           
ปริกปฺเปตฺวา เอว  วทนฺติ มชฺเฌ ตสฺส สมนฺตา สตฺต วินิพฺเพเธน จุทฺทสา’ติ วุตฺตตฺตา ปุรตฺถิมาย     
สตฺต หตฺถา ทกฺขิณุตฺตรปจฺฉิเมสุปิ สตฺต สตฺต หตฺถาติ กตฺวา เอว  นิพฺเพเธน จุทฺทส หตฺถา โหนฺติฯ 
สพฺพ  สมฺปิณฺเฑตฺวา อฎฺ วีสติหตฺถ  อพฺภนฺตรนฺติ ต  เตส  มติมตฺตเมว, น สารโต ปจฺเจตพฺพ ฯ กสฺมา     
อฎฺ กถาย  ตตฺถ เอก  อพฺภนฺตร  อฎฺ วีสติหตฺถ’นฺติ วุตฺตตฺตาฯ ยทิ เตส  มเตน สพฺพ  สมฺปิณฺเฑตฺวา     
อฎฺ วีสติหตฺถพฺภนฺตร  ภเวยฺย, อฎฺ กถาย  ตตฺถ อพฺภนฺตร  นาม อฎฺ วีสติหตฺถปฺปมาณ  โหติ, มชฺเฌ      
ตสฺส สมนฺตา สตฺตวินิพฺเพเธน จุทฺทสา โหนฺตี’ติ วตฺตพฺพ  ภเวยฺย, น ปเนว  วุตฺต , ตสฺมา ต  เตส  

มติมตฺตเมวาติ ทฎฺ พฺพ ฯ ตตฺถ อยํฺเหตฺถโตฺถ ตตฺถ ตตฺถา’ติ นิทฺธารเณ ภุมฺม ฯ เอกนฺติ คณนปริจฺเฉโท
ฯ  

อพฺภนฺตรนฺติ ปริจฺฉินฺนนิทฺเทโส, นิยมิตปริทีปน  วาฯ อฎฺ วีสติหตฺถปฺปมาณนฺติ           
ปริจฺฉินฺทิตพฺพธมฺมสมุทายนิเทฺทโส ตตฺถ เตสุ สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตเรสุ เอก  อพฺภนฺตร  นาม อฎฺ          
วีสติหตฺถปฺปมาณ  โหตีติ อโตฺถ ทฎฺ พฺโพฯ เอตฺถ ปน สงฺขฺยา กเถตพฺพาฯ สา ทุวิธา ปริมาณมินนวเสน
ฯ ตตฺถ ปริมาณ สงฺขฺยา เอว  เวทิตพฺพา จตสฺโส มุฎฺ โย เอโก กุฑุโวฯ จตฺตาโร กุฑุวา เอโก ปตฺโถ,     
จตฺตาโร ปตฺถา เอโก อาฬฺหโกฯ จตฺตาโร อาฬฺหกา เอก  โทณ , จตฺตาริ โทณานิ เอกา มานิกาฯ จตสฺโส 
มานิกา เอกา ขารีฯ วีสติ ขาริกา เอโก วาโหฯ ตเทว เอก  สกฎนฺติ สุตฺตนิปาตฎฺ กถาทีสุ วุตฺต ฯ     



 ๘๓ 

สารตฺถทีปนิย  ปน นว วาหสหสฺสานีติ เอตฺถ จตสฺโส มุฎฺ โย กุฑุโว, จตฺตาโร กุฑุวา เอโก ปตฺโถ,       
จตฺตาโร ปตฺถา เอโก อาฬฺหโกฯ จตฺตาโร อาฬฺหกา เอก  โทณ , จตฺตาริ โทณานิ เอกา มานิกา, จตฺตสฺโส 
มานิกา เอกา ขารีฯ วีสติขาริกา เอโก วาโหฯ ตเทว เอก  สกฎนฺติ สุตฺตนิปาตฎฺ กถาทีสุ วุตฺต’นฺติ วตฺวา 
‘‘อิธ ปน เทฺว สกฎานิ เอโก วาโหติ วทนฺตี’’ติ ลิขิต  ปจฺจนฺตโวหาเรน มินิเต ปน สฎฺ สต  เอโก วา โหติ 
รํฺโ  ธมฺมาโสกสฺส สูวกาหตสาลิยา มินิเต ปน ปจฺจนฺตโวหาเรน วีสาธิกติสต  โหติ เอโก วาโหติ วทนฺติ
ฯ มินนสงฺขฺยา ปน เอว  เวทิตพฺพาฯ ตถา ห ิ– 

‘‘ฉตฺตสึ ปรมาณูน ,   อณุมตฺตนฺติ วุจฺจติ; 
ฉตฺตึ สอณุมตฺต ,   ตชฺชารีติ ปวุจฺจติฯ 
ฉตฺตึสมตฺตาตชฺชารี,   รถเรณุปมาณ ; 
ฉตฺตึส รถเรณ ูจ,   เอกา ลิกฺขาติ วุจฺจติฯ 
สตฺตลิกฺขา จ เอกูกา,  สตฺตูกา ธํฺ มาสโก; 
สตฺตธํฺ งฺคุล ิเอกา,   วิทตฺถิ ทฺวาทสงฺคุลิฯ 
เทฺว วิทตฺถิ ตุ รตน ,   สตฺตหตฺถ  เอกยฎฺฐิ; 
วีสยฎฺ ตุ อุสภ ,   อุสภาสีติ คาวุต ; 
คาวุตานิ จตฺตาริ,   เมรุโยชนนฺติ วุจฺจตี’’ติฯ 

วุตฺตตฺตา เอกา รโช ปรมาณุ อติสุขุมา อจกฺขุวิํฺเ ยฺยา, สรีรมฺปิ ฆนเสลมย  สิเนรุ       
ปพฺพตราชมฺปิ วินิชฺฌิตฺวา คตาฯ ตสฺสา ฉตฺตึสปริมาณ  เอโกอณุ ตชฺชาริตสฺส ฉตฺตึสปริมาณ  เอการถ
เรณุฯ ตสฺสา ฉตฺตึสปริมาณ  เอกลิกฺขาฯ สตฺตลิกฺขา เอกา อูกาฯ สตฺต อูกา เอก  ธํฺ ฯ สตฺตธํฺ  
เอกา องฺคุลิ, ทฺวาทสองฺคุลิ เอกา วิทตฺถิฯ เทฺว วิทตฺถิ เอกรตน ฯ สตฺตหตฺถ  เอกยฎฺ , วีสยฎฺฐิ เอกา     
อุสภา, อสีติ อุสภา คาวุต ฯ จตฺตาริ คาวุตานิ เมรุโยชนนฺติ วุจฺจติฯ ตตฺถ อณุรโช กิฬํฺชกุฎฺฎฉิทฺทาทีสุ 
วาเต ปหฎกาเล สูริยาโลเกสุ ทิสฺสติฯ ตชฺชารี ปน สกฎมคฺคาทีสุ ทกฺขิณวามปสฺสาทีสุ ทิสฺสติ ฯ       
รถเรณ ุปน ตสฺสา อลฺลียนฎฺ าเนสุ ทิสฺสติฯ ลิกฺขา ปน อติโอฬาริกา ปากฎา โหติฯ อย  เมรุอยนวเสน 
วุตฺต ฯ 

อปรมฺปิ 
‘‘ทส เกสา เอกติล ,    ฉติล  ยวก  ภเว; 
จตุยวํฺจ องฺคุลิ,   ปํฺจทส เอกปาท’’นฺติฯ 

วุตฺตตฺตา ทส เกสา เอกติล  นามฯ ฉติล  เอก  ยว  นามฯ จตุยว  เอโก องฺคุลิ นามฯ ปํฺจ   
ทสงฺคุลิโย เอโก ปาโทติ วุจฺจติฯ อิท  ตีสุ เวเทสุ อาคตวเสน วุตฺต ฯ 

อปรมฺปิ 
‘‘ทส เกสา เอกติล ,   ฉติล  ยวก  ภเว; 
จตุยวํฺจ องฺคุลิ,   อฎฺ งฺคุล ิเอกา มุฎฺ ,  



 ๘๔ 

รตน  ติมุฎฺ  ภเว’’ติฯ 
วุตฺตตฺตา ทสเกสา เอก  ติล  นามฯ ฉติล  เอก  ยว  นามฯ จตุยว  เอกาองฺคุลิ นามฯ อฎฺ งฺคุล  

เอกามุฎฺ ฯ ตฺริมุฎฺ  เอกรตน ฯ ปํฺจ รตนานิ เอโกทณฺโฑฯ วีสติ ทณฺฑานิ เอโกอุสโภฯ อสีติ อุสภา 
เอกา คาวีฯ จตสฺโส คาวิโย เอกโยชนนฺติ วุตฺต , เตเนวาหฯ 

‘‘ปํฺจหตฺโถ มโต ทณฺโฑ,  วีสทณฺโฑ จ อุสโภ; 
อสีติ อุสภา คาวี,   จตุคาวี จ โยชน’’นฺติฯ 
อิท  ปกติอยนวเสน วุตฺต ฯ  จกฺกวาฬอยนโยชนวเสน ปน 
‘‘สตฺตหตฺโถ มโต ทณฺโฑ,  วีสทณฺโฑ จ อุสโภ; 
อสีติ อุสภา คาวี,   จตุคาวี จ โยชน’’นฺติ วุตฺต ฯ 

อปรมฺปิฯ 
‘‘ทส เกสา เอกติล ;   ฉติล  เอก  ยว ; 
จตุยว  เอกงฺคุลิ;   อฎฺ งฺคุล  เอกามุฎฺ ; 
ตฺริมุฎฺ  เอกรตน ,   อฎฺ วีสติรตน  เอก  อพฺภนฺตรนฺติฯ 

วุตฺต ฯ เตเนวาห ‘‘ตตฺถ เอก  อฎฺ วีสติหตฺตปฺปมาณ  โหตี’’ติฯ เอตฺถ จ อคามเก เจติ เอตฺถ 
อกาโร กตรตฺโถต,ิ ตถา ห ิอกาโรฯ 

ปฎิเสเธ วุทฺธิตพฺภาเว,  อํฺญตฺเถ สทิเสปิจ; 
วิรุทฺเธ ครเห สุํฺเ ,  อกาโร วิรห’ปฺปเก’ติฯ 

วุตฺเตสุ ทิสฺสติ ตถา ห ิอชเนตฺวา ติอาทีสุ ปฎิเสเธ ทิสฺสติฯ ‘‘อปริหานียา ธมฺมา’’ติ อาทีสุ 
วุทฺธิมฺหิฯ ‘‘อนวชฺช  ภนฺเต’’ติ อาทีสุ ตพฺภาเว อกฺขรา’ติ อาทีสุ อํฺ ตฺเถฯ ‘‘อมรุ ราชา’’ติอาทีสุ    
สทิเสฯ ‘‘อมล’’นฺติ อาทีสุ วิรุทฺเธฯ ‘‘อเสฎฺโ ย  พฺราหฺมโณ อพฺรหฺมจารี’’ติ อาทีสุ ครเหฯ ‘‘อคาโม’’
ติ อาทีสุ สุํฺเ ฯ ‘‘อปติกาย อิตฺถี’’ติ อาทีสุ วิรเหฯ ‘‘อถ นาย  กํฺ า’’ติ อาทีสุ อปฺปเกฯ อิธ ปน     
สุํฺเ  วิรเห วา ทฎฺ พฺโพฯ สุํฺ ตฺเถน ปน อคามเก นิมนุสฺเส เกวลารํฺเ ติ อโตฺถฯ วิรหตฺโถ วา 
อคามเก คามวิรหิเต ปเทเสติ อตฺโถ ทฎฺ พฺโพฯ เตเนว สุํฺ ตฺเถน วิรหตฺเถน ‘‘อคามเก’’ติมินาปเทน 
คามนทีชาตสฺสรสมุทฺเท มุํฺจิตฺวา ย  อนวเสส  เหฎฺ า ปถวีสนฺธารกอุทกมฺปิอุทกสนฺธารโก วาโตปิ 
อชฎากาสมฺปิ, ตถา ยาว อุปริพฺรหฺมโลก  อุปาทาย สพฺพ  อสุรยกฺขสุราทิอากาสฎฺ กเทวพฺรหฺม           
วิมานานิปิ อรํฺญนฺเตฺวว สงฺคหิตาฯ นทีสมุทฺทนฺตเรสุปิ มจฺฉพนฺธาน  อคมนปโถ ทีปโก วา ปพฺพโต วา, 
โสปิ อรํฺ สีมาเตฺวว สงฺขฺย  คจฺฉต,ิ ตสฺมา อย  สตฺตพฺภนฺตรสีมา นิมนุสฺเส เกวลารํฺเ  ปถวีมณฺฑเลปิ 
เทวโลเก วิมานกปฺปรุกฺขาทีสุปิ ลพฺภเตวฯ ปถวิย  ปน ยสฺมึ คามเขตฺเต เหฎฺ า ปถวิยา ยตฺถ วา 
สุวณฺณมณิอาทีน ิขณิตฺวา คเหต ุสโกฺกนฺติ, ต  ปเทส  คามเขตฺตเมวฯ ตโต ปรา ยาว ปถวีสนฺธารกอุทกา 
อชฎากาเสปิ ลพฺภเตวฯ นนุ ฉกามาวจร เทวโลเกสุปิ เทววิมานกปฺปรุกฺขคามนิคมาทโยปิ อตฺเถวฯ อถ 
กสฺมา ‘‘อรํฺ า’’ติ กถิตาติ อมนุสฺสา วา สตฺตา ชาติภินฺนตฺตา จ เต อคามาเยว, เตเนว ‘‘นิมนุสฺสมฺหิ 



 ๘๕ 

อรํฺ มฺหี’’ติ วุตฺต ฯ ติรจฺฉานวตฺถุสฺมิมฺปิ ‘‘นาโค วา โหตุ สุปณฺณมาณวกาทีน  วา อํฺ ตโร อนฺตมโส 
สกฺก  เทวราชาน  อุปาทาย โย โกจิ อมนุสฺสชาติโก สพฺโพว อิมสฺมึ อตฺเถ ติรจฺฉานคโตติ เวทิตพฺโพ’’ติ 
วุตฺต , ตสฺมา ชาติภินฺนตาย อมนุสฺสาวาโส อรํฺ นฺติ เวทิตพฺโพฯ อพฺภนฺตรสีมาย วิจารณาฯ 

อิทานิ อุทกุกฺเขปสีมาย ส วณฺณนากฺกโม สมฺปตฺโตฯ ตตฺถ ‘‘สพฺพา ภิกฺขเว นที อสีมาฯ   
สพฺโพ สมุทฺโท อสีโมฯ สพฺโพ ชาตสฺสโร อสีโมฯ นทิยา วา ภิกฺขเว สมุทฺเท วา ชาตสฺสเร วา ย  
มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปา, อย  ตตฺถ สมานส วาสา เอกูโปสถา’’ติ ปํฺ ตฺตา, อย   อุทกุกฺ
เขปสีมา นามฯ ตตฺถ ‘‘สพฺพา ภิกฺขเว นที อสีมา’’ติ เอตฺถ อสีมสทฺเท อกาโร วิรหตฺโถ, อสีมา พทฺธ
สีมา วิรหิตาติ อโตฺถฯ ตฺติทุติยกมฺมวาจ  สาเวตฺวาปิ พนฺธสีมาวิรหิตาติ วุตฺต  โหติฯ ปฎิเสธตฺโถ วา,    
อสมฺมนฺนิตพฺพาติ อตฺโถฯ วุฑฺฒิอตฺโถ วา, ‘‘อเสกฺขา ธมฺมา’’ติ ยถา สิกฺขิตสิกฺขา นิฎฺ ตสิกฺขาติ วุตฺต  
โหติฯ เอว  อสีมาสีมกิจฺจนิฎฺ ปฺปตฺตาติ อโตฺถฯ ตฺติทุติยกมฺม วาจ  สาเวตฺวา สมฺมตาปิ อสมฺมตาเยว, 
อตฺตโน สภาเวเนว คามสีมา วิย พทฺธสีมาสทิสาติ วุตฺต  โหติฯ เอเตน นทีชาตสฺสรสมุทฺทาน  พทฺธสีมาย 
อเขตฺตภาโว ทสฺสิโต โหติฯ เอว  ‘‘สพฺพา ภิกฺขเว นที อสีมา’’ติอาทินา นทีสมุทฺทชาตสฺสราน  พทฺธ      
สีมาภาว  ปฎิกฺขิปิตฺวา ตตฺถ โลกโวหารสิทฺธาสุ เอตาสุ นทีอาทีสุ อพทฺธสีมาสุ ปุน วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  
วาลิกาทีหิ สีมปริจฺฉินฺทน  กตฺตุกาโม ภควา ‘‘นทิยา วา ภิกฺขเว สมุทฺเท วา  ชาตสฺสเร วา ย  มชฺฌิมสฺส 
ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปา’’ติ อาทิมาหฯ ตตฺถ มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺสติ ถามมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส เตเนวาห 
สมนฺตปากาทิกาย วินยฎฺ กถาย  ‘‘ถามมชฺฌิเมน ปุริเสนา’’ติฯ ยทิ วฑฺฒกีปุริสมิจฺเฉยฺย, ‘‘วฑฺฒกี      
ปุริเสนา’’ติ วุตฺต  ภเวยฺย, น ปเนว  วุตฺต , เตน ายติ ‘‘ถามมชฺฌิมสฺส    ปุริสสฺสา’’ติฯ ติวิธา หิ ปุริสา 
อุตฺตมปุริโส มชฺฌิมปุริโส ปกติปุริโสติฯ ตตฺถ อุตฺตมปุริโส นาม สพฺพํฺํุ ภควา, โส หิ ภควา สพฺพ    
สตฺตุตฺตโม ถามยสสมฺปตฺติอิสฺสริยาทีหิ ตถา ห ิตถาคตสฺส ถาโมฯ 

‘‘กาฬาวกํฺจ คงฺเคยฺย ,  ปณฺฑร  ตมฺพปิงฺคล ; 
คนฺธมงฺคลเหมํฺจ,   อุโปสถ  ฉทฺทนฺติเม’’ติฯ 

วุตฺตาน  ทสนฺน  หตฺถิกุลาน  พลานุสาเรน เวทิตพฺโพฯ ตตฺถ กาฬาวกนฺติ ปกติหตฺถิกุล  ย  
ทสนฺน  ปุริสาน  กายพล , ต  เอกสฺส กาฬาวกสฺส หตฺถิโน พล ฯ ย  ทสนฺน  กาฬาวกาน  พล , ต  เอกสฺส     
คงฺเคยฺยสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  คงฺเคยฺยาน  พล , ต  เอกสฺส ปณฺฑรสฺส พล , ย  ทสนฺน  ปณฺฑราน  พล , ต  
เอกสฺส ตมฺพสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  ตมฺพาน  พล , ต  เอกสฺส ปิงฺคลสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  ปิงฺคลาน  พล , ต  
เอกสฺส คนฺธหตฺถิโน พล ฯ ย  ทสนฺน  คนฺธหตฺถีน  พล , ต  เอกสฺส มงฺคลสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  มงฺคลาน  พล , 
ต  เอกสฺส เหมสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  เหมวตาน  พล , ต  เอกสฺส อุโปสถสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  อุโปสถาน  พล , 
ต  เอกสฺส ฉทฺทนฺตสฺส พล ฯ ย  ทสนฺน  ฉทฺทนฺตาน  พล , ต  เอกสฺส ตถาคตสฺส กายพล ฯ ‘‘นารายน      
สงฺขาต  พล’’นฺติปิ อิทเมว วุจฺจติฯ ตตฺถ นารา วุจฺจนฺติ รสฺมิโย, ตา พหู นานาวิธา ตโต อุปฺปชฺชนฺตีติ 
นารยน , วชิร , ตสฺมา วชิรสงฺขาต  พลนฺติ ปิ อโตฺถ, ตเทต  ปกติหตฺถิคณนาย หตฺถิโกฎิสหสฺส , ปุริส
คณนาย ทสนฺน  ปุริสโกฎิสหสฺสาน  พล  โหติ, อิท  ตถาคตสฺส กายพล ฯ  



 ๘๖ 

อิสฺสริยาทิพลวิธาน  ปน ต  ต   สุตฺตานุสาเรน เวทิตพฺพ ฯ มชฺฌิมปุริโส นาม วฑฺฒกิปุริโส โส 
หิ ตถาคตสฺส พล  ปฎิจฺจ สิเนรุปพฺพตราช  สาสปพีเชน มินนฺโต วิย สเตนปิสหสฺเสนปิ สตสหสฺเสนปิ 
มิเนตุ อภพฺโพ, อนฺตมโส ปาทงฺคุฎฺ โส ปาทงฺคุฎฺฐกมฺปิ คเณฺหตุ อภพฺโพวฯ ตสฺส ปกติปุริสโต มหนฺต   
ภาเวน มชฺโฌ ภวตฺตา มชฺฌิมปุริโส นาม ชาโต, ตถา หิ สุคตวิทตฺถิ วฑฺฒกิสฺส ติสฺโส วิทตฺถิโย, วฑฺฒกิ 
หตฺเถน ทิยฑฺฒหตฺโถ โหติ, ตถา วฑฺฒกิวิทตฺถิ ปกติปุริสสฺส เทฺว วิทตฺถิโย, ปกติปุริสหตฺเถน ปริปุณฺณ   
หตฺโถ โหติ ตถา ห ิสุคตวิทตฺถิ นาม  อิทาน ิมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส ติสฺโส วิทตฺถิโย, วฑฺฒกิหตฺเถน ทิยฑฺโฒ 
หตฺโถ โหตีติ  กุฎิการสิกฺขาปทฎฺ กถาย  วุตฺต ฯ อย  อิธ มชฺฌิมปุริโสติ นาธิปฺเปตาฯ กสฺมา กุฎิการ     
สิกฺขาปเทเยว ติหตฺถาติ วฑฺฒกิหตฺเถน ติหตฺถาฯ ปมาณยุตฺโต มํฺโจติ ปกติวิทตฺถิยา นววิทตฺถิปฺ   
ปมาโณ มํฺโจติ วุจฺจติ ยถา, เอว  มชฺฌิมปุริเสนา’ติ อิธ อวตฺวา’ถามมชฺฌิเมน ปุริเสนา’ติ อฎฺ กถาย  
วุตฺตตฺตาฯ ปกติ  ปุริโส นาม’ย  ทสนฺน  ปุริสาน  กายพล , ต  เอกสฺส กาฬาวกสฺส หตฺถิโน พล’นฺติ วุตฺต   
ปุริโส ปกติปุริโส นามฯ ตตฺถ กิํฺจาปิ เอกจฺเจ ปุํฺญวนฺตา ราชา อชาตสตฺตุ ชีวโก โกมารภจฺโจ      
อิตฺถิยาปิ วิสาขา มิคารมาตาติ เอวมาทโย ปํฺจนฺน  หตฺถีน  พล  ธาเรนฺติ, น ปน เต มชฺฌิมปุริสา นาม 
โหนฺติ, ปกติปุริโส เยว, ปุํฺ วนฺตภาเวน วิเสสปุริสตฺตาฯ อิธ ปน ปกติปุริโสเยว ถามมชฺฌิมปุริโสติ   
อธิปเฺปโตฯ  

อุทกุกฺเขปาติ อุทกุกฺเขเปน ปริจฺฉินฺนา, เตเนวาห มาติกาฎฺฐกถาย  ลีนตฺถปฺปกาสนิย       
อุทกุกฺเขปาติ กรณตฺเถ นิสฺสกฺกวจนนฺติ อาหฯ อุทกุกฺเขเปนา’ติ อยํฺเหตฺถตฺโถ ฯ นทีสมุทฺทชาตสฺสเรสุ 
ย  ฐาน   มชฺชิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตา ปริสปริยนฺตโต อุทกุกฺเขเปน ปริจฺฉินฺน , อย  ตตฺถ นทีอาทีสุ โลก
โวหาร สิทฺธาสุ ตาสุเอว อพทฺธสีมาสุ อปราปิ สมานส วาสา เอกูโปสถาติ กงฺขาวิตรณิย  ปน ย  
มชฺฌิมสฺส  ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปาติ ย  าน  ถามมชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตโต อุทกุกฺเขเปน     
ปริจฺฉินฺน ฯ ตตฺถ ยถา อกฺขธุตฺตา ทารุคุฬ  ขิปนฺติ, เอว  อุทก  วา วาลิก  วา หตฺเถน คเหตฺวา มชฺฌิเมน    
ปุริเสน สพฺพถาเมน ขิปิตพฺพ ฯ ยตฺถ เอว  ขิตฺต  อุทก  วา วาลิกา ปตติ, อย  อุทกุกฺเขโป นามฯ อย  ตตฺถ 
สมาน ส วาสา เอกูโปสถาติ, อย  เตสุ นทีอาทีสุ อุทกุกฺเขปปริจฺฉินฺนา สีมา สมานส วาสาเจว เอกูโปสถา
จา’ติ อตฺถโยชน  กตฺวา อย  เอเตส  นทีอาทีน  อนฺโตเยว ลพฺภติ, น พหิ, ตสฺมา นทิยา วา ชาตสฺสเร วา 
ยตฺตก  ปเทส  ปกติวสฺสกาเล จตูสุ มาเสสุ อุทก  โอตฺถรติ, สมุทฺเท ยสฺม ึปเทเส ปกติวีจิโย โอสริตฺวา สณฺ
หนฺติ, ตโต ปฎฺ าย กปฺปิยภูมิฯ ทุพฺพุฎฺ กาเล วา คิมฺเห วา นทีชาตสฺสเรสุ สุกฺเขสุปิ สาเอว กปฺปิยภูมิ

ฯ สเจ ปน สุกฺเข ชาตสฺสเร วาปึ วา ขณนฺติ วปฺป๏ วา กโรนฺติ, ต  าน  คามเขตฺต  โหติฯ ยา ปเนสา      
กปฺปิยภูมีติ วุตฺตา, ตโต พหิ อุทกุกฺเขปสีมา น คจฺฉติ, อนฺโตเยว คจฺฉติ, ตสฺมา เตส  อนฺโตปริส      
ปริยนฺตโต ปฎฺ าย สมนฺตาอุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพ’’ติ วุตฺต ฯ คณฺฐิปเท ปน ย  มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส 
สมนฺตา  อุทกุกฺเขปาติ ปน เอติสฺสา นทิยา จตุวคฺคาทีน  สงฺฆาน  วิสุ จตุวคฺคกรณียาทิกมฺมกรณกาเล 
สีมา ปริจฺเฉททสฺสนตฺถ  วุตฺต , ติจีวเรน วิปฺปวาสปริจฺเฉททสฺสนตฺถมฺปิ สตฺตพฺภนฺตรสีมาย               
ปริจฺเฉททสฺสน  วิยาติ อาจริยา, ตสฺมา อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทาภาเวปิ อโนฺตนทิย  กาตุ วฎฺฎตีติ สิทฺธ’นฺติ 



 ๘๗ 

ลิขิต ฯ ตตฺถ อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทาภาเวปี’ติ อิท  ปท  สมนฺตโต อุทกุกฺเขเปน ปริจฺฉินฺน’นฺติ มหา      
อฎฺฐกถาวจเนน วา สมนฺตา อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพ’ติ มาติกาฎฺ กถาย กงฺขาวิตรณิยํฺจ วุตฺต   
วจเนน วา, ‘‘ตตฺถาปิ หิ มชฺฌิมปุริโส น ายติ, ตถา สพฺพถาเมน ขิปนนฺติ วา, ‘‘เอตทตฺถเมว ห ิ
วาลิกาทีหิ สีมปริจฺฉินฺทนนฺติ วา วิมติวิโนทนีวจเนหิ วา น สเมติฯ  

คนฺถกาเรนาปิ ปรูปวาทวิวชฺชนตฺถ  ‘‘อย  อมฺหาก  ขนฺต’ี’ติ อวตฺวา’อจริยา’ติ อํฺ กตฺตาเร 
นิทสฺสิตฺวา ปรโต นิคมเน ‘‘อิท  สพฺพ  สุฎฺฐุ วิจาเรตฺวา ครุกุเล ปยิรุปาสิตฺวา คเหตพฺพ  ยุตฺต  คเหตพฺพ , 
อิตร  ฉเฑฺฑตพฺพ’’นฺติ วุตฺต  ตสฺมา อเํฺ ส  อาจริยาน  มเตน ลิขิตนฺติ ทฎฺ พฺพ ฯ อํฺ ถา ติสฺโสปิ      
สงฺคีติโย อารูฬฺเห อฎฺ กถาวจเน จ กงฺขาวิตรณีวิมติวิโนทนีวจนานิ จ มกฺเขตพฺพานิ ภเวยฺยุ, คนฺถาปิ 
อํฺ มํฺ วิรุทฺธา ภเวยฺยุ , ภควตา ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทมฺปิ สาวกาน  มเตน ปฎิสงฺขริตพฺพ  ภเวยฺย      
ภควตา ปํฺ ตฺตสิกฺขาปท  ปน น มกฺเขตพฺพ , ยถา ปํฺ ตฺเตเยว วตฺติตพฺพ  วกฺขติ หิ วตฺถุ ชานิตฺวาปิ 
มชฺช  ปิวโต ภิกฺขุสฺส ปาจิตฺติย , สามเณรสฺส ปน ชานิตฺวา ปิวโต สีลเภโท, น อชานิตฺวาติ วุตฺต  ตตฺถ 
การณ  มคฺคิตพฺพ , สิกฺขาปทปํฺ ตฺติยา พุทฺธานเมว วิสยตฺตา น วา มคฺคิตพฺพ , ยถา ปํฺ ตฺเตเยว     
วตฺติตพฺพ’นฺติ ตสฺมา สมนฺตา อุทกุกฺเขปาติ ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุรูป๏  สมนฺตโต อุทกุกฺเขเปน          
ปริจฺฉินฺนนฺติ วา อุทก  อุกฺขิปิตพฺพนฺติ วา อุทกุกฺเขเปน ปิ ปริจฺฉินฺนา สีมาติ วา สมนฺตา อุทกุกฺเขป    
ปริจเฺฉโท กาตพฺโพต ิวา วุตฺตธมฺมสงฺคาหกตฺเถราน  วจนเมว ปมาณ  เต หิ  พุทฺธมตํฺํุโน, อิทํฺจ วจน  
ภควโต น ปจฺจกฺขวจน  นาปิสงฺคาหกตฺเถราน  วจน  อถวา ‘‘ย  มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปา’’
ติ ปน เอติสฺสา นทิยา…เป.… สตฺตพฺภนฺตรสีมาย ปริจเฺฉททสฺสน  วิย      สีมปริจฺเฉททสฺสนตฺถ  วุตฺต’นฺติ 
อาจริยา ยสฺมา วทนฺติ, ตสฺมา อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทาภาเวปิ อโนฺตนทิย  กาตุ วฎฺฎตีติ สิทฺธนฺติ อิมิสฺสา 
อตฺถโยชนาย น ธมฺมสงฺคาหกตฺเถราปิ ปวิฎฺ า, คนฺถกาโรปิ อปวิฎฺโ ฯ กสฺมาติ เจ ติสฺโสปิ สงฺคีติโย    
อารูฬฺเหสุ วินยฎฺ กถาสุเจว ตพฺพิวรณภูตาสุ สิโลกฎีกาสุ จ ‘‘อุทกุกฺเขเปน ปริจฺฉินฺน ,อุทก  อุกฺขิปิตพฺพ 
, อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพ’’ติ อาทินา พหูหิ อากาเรหิ อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทเมว ลิขนฺติ, ตสฺมา 
ธมฺมสงฺคาหกตฺเถราปิ อปฺปวิฎฺ าติ วิํฺ ายติ คนฺถกาโรปิ  ปรูปวาทวิวชฺชนตฺถ  ‘‘อาจริยา’’ติ         
อํฺ กตฺตาเร นิทสฺเสติ, ตสฺมา คนฺตฺถกาโรปิ อปฺปวิฎฺโ ติ วิํฺ ายติ, อิทํฺจ วจน  เกสํฺจิ เถราน      
อตฺตโนมติ, อตฺตโนมติ จ นาเมสา สพฺพทุพฺพลา, สิเนรุปพฺพตราช   สาสปพีเชน มิเนนฺโต วิย สพฺพํฺํุ
พุทฺเธน ปํฺ ตฺตสฺส อุทกุกฺเขปาติ สิกฺขาปทสฺส อตฺถ  วทนฺตาน  มหากสฺสปยสโมคฺคลิปุตฺตติสฺส        
ปภุตีนํฺจ เตส  สิสฺสานุสิสฺสาน  มหาวิหารวาสีนํฺจ วจน  โก นาม  ปุคฺคโล มกฺเขตุ  สกฺขิสฺสติ , 
อุปสมฺปทาทิกมฺมสฺส จ ครุกมฺมตฺตา สาสนสฺส มูลตฺตา จ ครุเกเยว าตพฺพ ฯ 

‘‘ย  มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปา’’ติ ภควตา ปํฺ ตฺต , กถ  มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส               
อุทกุกฺเขปารหฎฺ านเมว อุทกุกฺเขปสีมา, อุทาหุ อุทกุกฺเขเปเนว อุทกุกฺเขปสีมาติ โจทน  ปริหรนฺโต     
อฎฺ กถาจริโย กถ  ปน อุทก  อุกฺขิปิตพฺพนฺตฺยาทิมาหฯ ตตฺถ กถนฺติ กเถตุกมฺยตา ปุจฺฉา, กถ  เกน     
การเณน อุทก  อุกฺขิปิตพฺพ  อุทกาสิํฺจนสงฺเขเปน อุกฺขิปิตพฺพ  อถ โข เลฑฺฑุขิปนทารุคุฬขิปนากาเรน 



 ๘๘ 

อุกฺขิปิตพฺพนฺติ อตฺโถฯ อกฺขธุตฺตาติ สามํฺเ น วุตฺเตปิ ‘‘สีโห คายติ นงฺคุฎฺ , สีโห จาเลติ วาลธิ’’นฺติ 
เอตฺถ วิย ทารุคุฬ  ขิปนฺติ สทฺทนฺตรสนฺนิธานโต อตฺถวเสน ทารุคุฬกีฬกา ธุตฺตชนาติ วิํฺ ายติ      
อกฺขสทฺโท หิ ชูเตปิ นิรูฬฺโหฯ ทารุคุฬนฺติ ภม  อาโรเปตฺวา อารคฺเคน กตทารุวิกติ อยํฺเหตฺถตฺโถ… 
ยถา อกฺขธุตฺตา ทารุคุฬกา ธุตฺตชนา ทารุคุฬ  หตฺเถน คเหตฺวา อตฺตโน พล  ทสฺเสนฺตา วิย สพฺพถาเมน 
อตฺตาน  โอนมิตฺวา ขิปนฺติ, เอวเมว ถามมชฺฌิเมน ปุริเสน อุทก  วา วาลิก  วา หตฺเถน คเหตฺวา อตฺตโน 
พล  ทสฺเสนฺตาวิย โอนมิตฺวา สพฺพถาเมน นิสินฺนสฺส วา ตสฺส วา ปริสปริยนฺตโต อนุปริยายิตฺวา 
ขิปิตพฺพ , เอว  จิตฺต  อุทก  วา วาลิก  วา ยตฺถ ยสฺมึ าเน ปตติ, อยเมโก อุทกุกฺเขโป นามาติ ‘‘อยเมโก 
อุทกุกฺเขโป’’ติ อิมินา ปเทน ทฺวินฺน  สงฺฆาน  วิสุ  วิสุ  กมฺมกรณาธิกาเร สีมนฺตริกตฺตา อํฺ สฺสาปิ       
อุทกุกฺเขปสฺส สมฺภว  ทสฺเสติ, เตเนว มาติกาฎฺ กถาย  ‘‘สเจ ปน เทฺว สงฺฆา วิสุ วิสุ อุโปสถาทิกมฺม  
กโรนฺติ, ทฺวินฺน  อุทกุกฺเขปาน  อนฺตเร อํฺโ  เอโก อุทกุกฺเขโป อุปจารตฺถาย เปตพฺโพ’’ติ วุตฺต ,       
วิมติวิโนทนิยมฺปิ ‘‘ตสฺส อนฺโตติ ตสฺส อุทกุกฺเขปปริจฺฉินฺนสฺส านสฺส อโนฺต น เกวลํฺจ ตสฺเสว อนฺโต, 
ตโต พหิปิ เอกสฺส อุทกุกฺเขปสฺส อโนฺต าตุ  น วฎฺฎตีติ วจน  อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทสฺส ทุพฺพิชานโต     
กมฺมโกปสงฺกา โหตี’’ติ วุตฺต , สารตฺถทีปนิย  ปน ‘‘ตสฺส อโนฺต หตฺถปาส  วิชหิตฺวา โต กมฺม  โกเปตีติ   
อิมินา ปริจฺเฉทโต พหิ ยตฺถ กตฺถจิ โต กมฺม  น โกเปตีติ ทีเปตี’’ติ วตฺวา มาติกาฎฺ กถาวจนมฺปิ 
ปฎิกฺขิปิ, ต  เอกสงฺฆ  สนฺนิปาต  สนฺธาย วุตฺตนฺติ ทฎฺ พฺพ , ยถา จ มหาสีมาย ขณฺฑิตฺวา พทฺธาน        
ขณฺฑสีมาน  อํฺ มํฺ สงฺกรวิวชฺชนตฺถ  สีมนฺตริกา ฐปิตา, เอวเมว อตฺตโน สภาเวน คามสีมา วิย สย  
ชาตสีมาย  นทีสมุทฺทชาตสฺสราน  อติมหนฺตภาเวน อุทกุกฺเขเปน อุทกุกฺเขปสีมา ภควตา อนุํฺ าตา, 
ตถาปิ  ทฺวินฺน  พทฺธสีมานมิว  อํฺ มํฺ สงฺกรวิวชฺชนตฺถ  ทฺวินฺน  อุทกุกฺ เขปสีมาน  อนฺตเร              
สีมนฺตริกตฺถาย อํฺโ  อุทกุกฺเขโป เปตพฺโพ’ติ วุตฺต , สนิมิตฺตา พทฺธสีมา, สอุทกุกฺเขปา อุทกุกฺเขป
สีมา, สีมนฺตริกา วิย เอโก อุทกุกฺเขโป ทฎฺ พฺโพ, เตเนว วิมติวิโนทนิย  ‘‘อิทํฺเจตฺถ สีมนฺตริกาวิธาน    
ทฺวินฺน  พทฺธสีมาน  สีมนฺตริกาอนุชานนสุตฺตานุโลมโต สิทฺธนฺติ ทฎฺฐพฺพ’’นฺติ วุตฺต , เอกสฺมึ            
สงฺฆสนฺนิปาเต ปน เอกสฺส อุทกุกฺเขปสฺส พหิ ติฎฺ นฺโตปิ กมฺม  น โกเปตีติ ทฎฺ พฺพ  วุตฺตํฺหิ             
วิมติวิโนทนิย  ภควตา นิทานวเสน เอกคามสีมนิสฺสิตาน  เอกสภาคานํฺจ ทฺวินฺน  พทฺธสีมานเมว       
อํฺ มํฺ  สมฺเภทชฺโฌตฺถรณ  สีมนฺตริก  วินา อพฺยวธาเน านํฺจ ภควตา อนุมตเมวาติ ตฺวา        
อฎฺ กถาจริยา อิธาปิ สีมนฺตริกาวิธานมก สุ วิสภาคสีมานมฺปิ หิ เอกสีมนิสฺสิตตฺต  เอกสภาวตฺตํฺจาติ   
ทฺวีหงฺเคหิ สมนฺนาคเต สติ เอว สีมนฺตริก  วินา าน  สมฺเภทาย โหติ, นาสตีติ ทฎฺ พฺพ’นฺติฯ เอว        
นทีสมุทฺทชาตสฺสเรสุ สมนฺตาอุทกุกฺเขปาติ ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุรูป๏ อุทกุกฺเขเปน ปริจฺเฉท  ทสฺเสตฺวา 
รสฺสปภเว นทีชาตสฺสรปเทเส อุทกุกฺเขเปน วินาว อตฺตโน สภาเวน คามสีมายมิว สพฺพถา กปฺปิยภาว  
ทเสฺสตุ สเจ ปน นาติทีฆา โหติ, ปภวโต ปฎฺ าย ตฺยาทิมาหฯ ตตฺถ ปภวโต ปฎฺ ายาติ ยสฺมึ ปเทเส    
จตุมาสปรมา นที สนฺทติ, ตสฺส อุปริมภาคโต ปฎฺ ายาติ อโตฺถฯ ยาว มุขทฺวาราติ ยาว นทีตีรเมเวตฺถ 
มุขทฺวาราติ อธิปฺเปตาฯ  



 ๘๙ 

สพฺพตฺถา’ติ สพฺพสฺมึ นทีปเทเส อุทกุกฺเขปสีมากมฺม  นตฺถี ติ อุทกุกฺเขเปน ปวตฺตา สีมา 
อุทกุกฺเขปสีมาฯ กริตพฺพนฺติ กมฺม , กรกรเณติ ธาตุ, รมฺมปจฺจโยฯ กรเณติ มโนทฺวารวีถิยา สตฺตมกุสล
ชวนจิตฺตสมุฎฺ าปิตวาโยธาตุยา วิการภูโต กายปโยโค, เตน กายปโยเคน ขิปิตพฺพ  อุทฺธฎ  กมฺมนฺติ    
วุจฺจติ  ปรมตฺถวเสน ปน กายปโยคสงฺขาตาย จิตฺต  ชวาโยธาตุยา วิปฺผาเรน เทสนฺตรปฺปตฺติ           
สมุฎฺ าปิกา อฎฺ กลาปปุํฺชาเยวฯ อุทกุกฺเขปสีมาย กมฺม  อุทกุกฺเขปสีมากมฺม  ต  เอตฺถ รสฺสปภวนทิยา 
นตฺถีต ิอตฺโถฯ อยํฺเหตฺถตฺโถ สเจ นที นาติทีฆา โหติ อฑฺฒโยชน  วา คาวุต  วา อฑฺฒคาวุต  วา, ตสฺสา 
ปวตฺตนฎฺ านโต ปฎฺ าย ยาว นทีตีรา สพฺพตฺถ นทีปเทเส อชฺโฌตฺถริตฺวา สงฺโฆ นิสีทติ, ตตฺถ ตสฺมึ 
นทีปเทเส สมนฺตโต อวเสสนทิยา อภาวา วคฺคกมฺมสงฺกาภาเวน อุทกุกฺเขปสีมา กมฺม  นตฺถิ, เกวลา นท ี
สีมาเยวาติ สารตฺถทีปนิยมฺปิ  มาติกาฎฺ กถายลีนตฺถปฺปกาสนิยมฺปิ  เอตเทว สนฺนิฎฺ าน  วุตฺต               
วิมติวิโนทนิย  ปน ยตฺถ ขุทฺทเก อรํฺเ  มหนฺเตหิ วา ภิกฺขูหิ ปริปุณฺณตาย วคฺคกมฺมสงฺกาภาเวน 
สตฺตพฺภนฺตรสีมาเปกฺขา นตฺถิ, ตตฺถ สตฺถพฺภนฺตรสีมา น อุปฺปชฺชติ, เกวลารํฺ สีมาเยว ตตฺถ สงฺเฆน 
กมฺม  กาตพฺพ  นทีอาทีสุปิ เอเสว นโย วกฺขติ ห ิสเจ นท ีนาติทีฆา โหติ, ปภวโต ปฎฺ าย ยาวมุขทฺวารา 
สพฺพตฺถ สงฺโฆ นิสีทต,ิ อุทกุกฺเขปสีมากมฺม  นตฺถ’ีติ อาทิ จ อุภยตฺถาปิ จฯ ยสฺส  ทิสาย  สตฺตพฺภนฺตรสฺส 
วา อุทกุกฺเขปสฺส วา โอกาโส นปฺปโหติ, ตตฺถ กถ  มินน  ขิปน  วา ภเวยฺย, คามเขตฺตาทีสุ ปวิสนโต      
อเขตฺเต สีมา ปวิฎฺ า นามาติ สีมา วิปชฺเชยฺย, อเปกฺขาย สีมุปฺปตฺติย  ปน ยโต ปโหติ, ตตฺถ 
สตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมา สยเมว ปริปุณฺณา ชายนฺติฯ ยโต ปน นปฺปโหติ, ตตฺถ อตฺตโน เขตฺตปฺ   
ปมาเณเนว ชายนฺติ, น พหีติ วุตฺต , เอตฺถ จ’สีมาเปกฺขาย สตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมา สยเมว          
ปริปุณฺณา ชายนฺตี’ติ วุตฺตตฺตา อุทกุกฺเขป๏ วินาเยว อเปกฺขาย สีมาย อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชตี’ติ อตฺถ  
วทนฺติ, ต  อยุตฺตรูป๏ วิย ทิสฺสติฯ กสฺมาติ เจ ปาฬินยวิโรธโต วิมติวิโนทนิย  ปรโต วุตฺตวจเนนาปิ          
วิโรธโต จฯ อิทํฺจ วจน  อาจริยสฺส เกสํฺจิ ปุคฺคลาน  วาทปฺปกาสนตฺถ  วุตฺต  ภเวยฺยฯ กสฺมา ปรโต 
วุตฺตวจเนน อฆฎิยตฺตา จ ปาฬิยฎฺ กถาฎีกาวจเนหิปิ วิรุชฺฌนโต จ, ต  ปรโต วณฺณยิสฺสามฯ ยถา จ 
โลเก วตึ อปริกฺขิปิตฺวา ‘‘อิท  วติยา าน’’นฺติ จ ยถา จ นงฺคลโกฎิยา อกสิตฺวา ‘‘อิท  กสิกฎฺ าน’’นฺติ 
จ ยถา จ วตฺถ ุกโรนฺตา  มนุสฺสา กุธารีผรสุอาทินา รุกฺเข อจฺฉินฺทิตฺวา ‘‘อิท  มม กุธาริปตนฎฺ าน’’นฺติ 
จ ยถา จ ทาตฺเตน อลายิตฺวา ‘‘อิท  มม ลายิตฎฺ าน’’นฺติ จ น สกฺกา วตฺตุ, เอวเมว อุทก  วา วาลิก  วา 
หตฺเถน อขิปิตฺวา ‘‘อยเมโก อุทกุกฺเขโปติ จ, อุทกปตนฎฺ านนฺติ จ น สกฺกา วตฺตุฯ  

เอตฺถ จ เทฺว ภิกฺขู เอว  วิวาท  กโรนฺติ วิมติวิโนทนิย  ‘‘ยตฺถ ขุทฺทเก อรํฺเ  มหนฺเตหิ      
ภิกฺขูหิ ปริปุณฺณตาย วคฺคกมฺมสงฺกาภาเวน สตฺตพฺภนฺตรสีมาเปกฺขา นตฺถิ, ตตฺถ สตฺตพฺภนฺตรสีมา น 
อุปฺปชฺชติ, เกวลารํฺ สีมาเยว ตตฺถ สงฺเฆน กมฺม  กตฺตพฺพ  นท ีอาทีสุปิ เอเสว นโยฯ วกฺขติ หิ สเจ นท ี
นาติทีฆา โหติฯ ปภวโต ปฎฺ าย ยาว มุขทฺวารา สพฺพตฺถ สงฺโฆ นิสีทติ, อุทกุกฺเขปสีมากมฺม  นตฺถี’ติ
อาทึ, อิมินา เอว วจเนน วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺขาย สติ เอว อุทกุกฺเขปสีมา สตฺตพฺภนฺตรสีมา 
อุปฺปชฺชนฺติ, นาสตีติ ทฎฺ พฺพ’นฺติ วุตฺตตฺตา อุทกุกฺเขป๏ วินาว ปริสปริยนฺตโต ปฎฺ าย สีมาเปกฺขาย 



 ๙๐ 

สเหว อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชติ ตสฺมา อุทกุกฺเขเปน ปโยชน  นตฺเถวาติ เต เอว  วตฺตพฺพา ‘‘มา         
สปฺปุริสา เอว  วเทยฺยาถ อาจริยวรํฺจ มา อพฺภาจิกฺขถ อิทํฺจ วจน  อาจริยวรสฺส เนยฺยวจน ,  

ปรโตปิ อาจริยวโร สนฺนิฎฺ าน  วกฺขติ วินยฎฺ กถาสุเจว สารตฺถทีปนิยํฺจ วุตฺตวจเนหิปิ ตว 
วจน  อส สนฺเทว, วิมติวิโนทนิยเมว ปรโต วุตฺตวจเนนาปิ น ฆฎิยติฯ กถ  เนยฺยวจน  โหตีติฯ             
‘‘สีมาเปกฺขาย สติ เอว…เป.… นสฺสตี’’ติ เอตฺถ สีมาเปกฺขาย วินา มคฺคคมนนฺหานาทิ อตฺเถหิ ภิกฺขูหิ 
อรํฺเ  วา นทีอาทีสุปิวา ปวิฎฺ กฺขเณเยว นุปฺปชฺชติ, สีมาเปกฺขาย สติเอว อรํฺเ  สมนฺตา        
สตฺตพฺภนฺตรา’ติ ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุรูป๏ อพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชติ’ นทีสมุทฺทชาตสฺสเรสุปิ มชฺฌิมสฺส 
ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกเขปาติ ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุรูป๏ อุทกุกฺเขเปน สห อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชติ, น 
อุทกุกฺเขเปน วินาติ อย  เนยฺยตฺโถฯ นาสตีติเอตฺถ อุทกุกฺเขเปน วินาติ อโตฺถปิ น ลพฺภเตฯ เอวํฺจ สติ 
วิมติวิโนทนิย  เยว ปุน ตตฺถาติ โลกโวหารสิทฺธาสุ เอตาสุ นทีอาทีสุ ตีสุ อพทฺธสีมาสุ ปุนวคฺคกมฺม      
ปริหารตฺถ  สาสนโวหารสิทฺธาย อพทฺธสีมาย ปริจฺเฉท  ทสฺเสนฺโตติ อธิปฺปาโยฯ ปาฬิย  ‘‘ย  มชฺฌิมสฺส   
ปุริสสฺสา’’ติ อาทีสุ อุทก  อุกฺขิปิตฺวา ขิปิยติ เอตฺถาติ อุทกุกฺเขโป, อุทกสฺส ปถโนกาโส, ตสฺมา          
อุทกุกฺเขปาฯ อยํฺเหตฺถ ปทสมฺพนฺธวเสน อโตฺถ… ‘‘ปริส ปริยนฺตโต ปฎฺ าย สมนฺตา ยาว มชฺฌิมสฺส 
ปุริสสฺส อุทกุกฺเขโป อุทกปตนฎฺ าน , ตาว ย  ต  ปริจฺฉินฺน  าน , อย  ตตฺถ นทีอาทีสุ อปรา สมานส วาสา       
อุทกุกฺเขปสีมา’’ติ วุตฺตอตฺถปเทหิปิ สมาน  ภเวยฺย อาจริยเมว หิ เกจิปน สมนฺตา อพฺภนฺตร  มินิตฺวา 
ปริเจฺฉทกรเณเนว สีมา สํฺชายติ, น สยเมวาติ วทนฺติ, ต  น คเหตพฺพนฺตฺยาทินา เกจิวาท  ปฎิกฺขิปิตฺวา 
มินนขิปเน โทส  ทสฺเสตฺวา จ ย  ปเนตฺถ อพฺภนฺตรมินนปฺปมาณสฺส วาลิกาทิขิปนกมฺมสฺส จ ทสฺสน , ต  
สย ชาตสีมาน  ตฎฺ านปริจฺเฉททสฺสนตฺถ  กต , คามูปจารฆรูปจารชานนตฺถ  เลฑฺฑุสุปฺปาทิขิปน          
วิชานนทสฺสน  วิย, เตเนว มาติกาฎฺ กถาย  สีม  วา พนฺธนฺติ อุทกุกฺเขป๏ วา ปริจฺเฉท’นฺติ วุตฺต , เอว  
กเตป ิตสฺส ปริจเฺฉทสฺส ปภวโต ญาตุ อสกฺกุเณยฺยตฺเตน ถูลโต ตฺวา อนฺโต ติฎฺ นฺเตหิ นิราสงฺกฎฺ าเน 
าตพฺพ  อํฺ  พหิกโรนฺเตหิ อติทูเร นิราสงฺกฎฺ าเน เปเสตพฺพนฺติ วา, ตสฺมา ยถา วุตฺตสีมาเปกฺข    

วเสเนว ตาส  สตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมาน  อุปฺปตฺติ, ตพฺพิคเมน วินาโส จ คเหตพฺโพติ อมฺหาก  ขนฺติ,      
วีม สิตฺวา คเหตพฺพ , อํฺโ  วา ปกาโร อิโต ยุตฺตตโร คเวสิตพฺโพ’ติ อาหฯ  

วีม สิตฺวา คเหตพฺพ ฯ อํฺโ  วา ปกาโร อิโต ยุตฺตตโร คเวสิตพฺโพ’ติ อิมินา อาจริยสฺส 
วจเนน อิมสฺส วจนสฺส อตฺตโนมติภาวํฺจ อาจริยสฺส อปฎิสมฺภิทาปตฺตภาวํฺจ ทเสฺสติฯ อิทํฺจ วจน  
น ภควโต ปจฺจกฺขวจน , นาปิธมฺมสงฺคาหกตฺเถราน  วจน , ติสฺโสปิ สงฺคีติโย อนารูฬฺหา, นาปิ อฎฺ กถาย 
ส วณฺณนาจริยสฺส วาทปฺปกาสนเมว ตสฺมา อสลฺลกฺขิตพฺพเมว สารตฺถทีปนิยมฺปิ สเจ นที นาติทีฆา      
โหตีติ อิมิสฺสา ส วณฺณนาธิกาเร อุทกุกฺเขปสีมา กมฺม  นตฺถีติ ยสฺมา สพฺโพปิ นทีปเทโส ภิกฺขูหิ          
อชฺโฌตฺถโฎ, ตสฺมา สมนฺตโต นทิยา อภาวา อุทกุกฺเขเปน ปโยชน  นตฺถี’ติ วุตฺต  ตถา หิ สมนฺตโต      
นทิยา อภาวา อุทกุกฺเขเปน ปโยชน  นตฺถ’ีติอิมสฺส อนฺวยวเสน วา อตฺถาปตฺติวเสน วา สมนฺตโต นทิยา 
ภาเว สติ อุทกุกฺเขเปน ปโยชน  อเตฺถว วคฺคกมฺมปริหารตฺถนฺติ อโตฺถ ลพฺภเต มาติกาฎฺ กถาย 



 ๙๑ 

ลีนตฺถปฺปกาสนิยมฺปิ ‘‘สมนฺตา อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพติ ปโหนกฎฺฐาน  สนฺธาย วุตฺต  ยตฺถ ปน 
กุนฺนทิย  นปฺปโหติฯ ตตฺถ ปโหนกฎฺ าเน อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพ’ติวุตฺต ฯ อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท 
กาตพฺโพ’ติ อิมินา วจเนน สีมาเปกฺขาย สห อุทกุกฺเขป๏ วินา อตฺตโน สภาเวเนว นุปฺปชฺชตีติ วิํฺ ายติ, 
ตถา หิ อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทเก กตฺตาเร อสติ กถ  อุทกุกฺเขปปริจฺเฉโท กาตพฺโพ ภเวยฺย ตสฺมา ‘‘วคฺค
กมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺขาย สติ เอว อุทกุกฺเขปสตฺตพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชนฺติ, นาสตี’ติ อิท  วจน  
สารตฺถทีปนิยํฺจ มาติกาฎฺฐกถายํฺจ วุตฺตวจเนหิ อํฺ มํฺ วิรุทฺธ  วิย ทิสฺสติ วิมติวิโนทนิย เยว จ 
‘‘มโหเฆน ปน อุนฺนตฎฺ านโต นินฺนฎฺ าเน ปตนฺเตน ขโต ขุทฺทโก วา มหนฺโต วา ลกฺขณยุตฺโต 
ชาตสฺสโรว เอตฺถาปิ ขุทฺทเก อุทกุกฺเขปกิจฺจ  นตฺถิ สมุทฺเท ปน สพฺพถา อุทกุกฺเขปสีมายเมว กมฺม  
กาตพฺพ , โสเธตุ ทุกฺกรตฺตา’’ติ วุตฺต  ตถา หิ อยมาจริยวโร ปุพฺเพ ‘‘วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺขาย 
สติ เอว อุทกุกฺเขปสตฺตพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชนฺติ, นาสตี’’ติ วตฺวา ปรโต กถมาจริยวเรน ‘‘เอตฺถาปิ 
ขุทฺทเก อุทกุกฺเขปกิจฺจ  นตฺถิ’’ตฺยาทิวจนมุจฺจเต, ตตฺถาย  วิคฺคโห อุทก  อุกฺขิปิตฺวา ขิปียติ เอตฺถาติ    
อุทกุกฺเขโป อุทกสฺส ปตโนกาโส กินฺตุ, ฐาน  กริตพฺพ  กิจฺจ  กร กรเณติ ธาตุ ริจฺจปจฺจโย ย ฯ ‘‘อเชฺชว 
กิจฺจ  อาตปฺป’’นฺติ ยถา, อุทกุกฺเขปสฺส กิจฺจ  กรณ  อุทกุกฺเขปกิจฺจ ฯ สมุทฺเท ปนา ติ เอตฺถ ปน สทฺเท    
วิเสสตฺโถ, ปกฺขนฺตรตฺโถติปิ อปเร วิเสสตฺเถ ปน นทีชาตสฺสเรสุ มหนฺเตสุ อุทกุกฺเขปสีมายเมว กาตพฺพ , 
ขุทฺทเก ปน เกวเล นทีชาตสฺสเรปิ กาตพฺพ  สมุทฺเท ปน วิเสสโต อุทกุกฺเขปสีมายเมว กาตพฺพนฺติ อย  
ปน สทฺทสฺส วิเสสตฺโถฯ สพฺพถา ติ สพฺเพน สพฺพ ฯ  

อุทกุกฺเขปสีมายเมวา ติ เอตฺถ เอวกาโร สนฺนิฎฺ านตฺโถ, อุทกุกฺเขปสีมายเมว กมฺม  กาตพฺพ 
, น สมุทฺทสีมาย กทาจีติ อตฺโถ ยุชฺชเตวฯ นทีชาตสฺสเรสุ ปน มหนฺเตสุ อุทกุกฺเขปสีมาย กาตพฺพ ,    
ขุทฺทเก นทีชาตสฺสเรเยว น กาตพฺพนฺติ อย  อตฺโถ สามตฺถิยโต ลพฺภเตว นทีชาตสฺสเรสุ ขุทฺทกมหนฺต  
ภาเวน นทีชาตสฺสรอุทกุกฺเขปาติ เทฺว เทฺว สีมา ลพฺภนฺติ สมุทฺเท ปน กสฺมา สมุทฺทอุทกุกฺเขปวเสน 
เทฺว น ลพฺภนฺตีติ สมุทฺเท ปน กสฺมา สมุทฺทอุทกุกฺเขปวเสน เทฺว น ลพฺภนฺตีติ โจทน  มนสิสนฺธายาห 
‘‘โสเธตุ ทุกฺกรตฺตา’’ติฯ ตตฺถ โสเธตุ  ทุกฺกรตฺตา ติ สมุทฺทสฺส อติมหนฺตภาเวน สมุทฺทโมติณฺเณ ภิกฺขู 
หตฺถปาสนยน  วา พหิสมุทฺทกรณ  วา กาต ุอติทุกฺกร  ตสฺมา สพฺพถา สพฺเพน สพฺพ  อุทกุกฺเขปสีมายเมว 
กาตพฺพนฺติ อยมาจริยวรสฺส  อธิปฺปาโยฯ  

ยทิ วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺขาย สติ เอว อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺเชยฺย, เอว  สติ 
สมุทฺทโมติณฺเณ ภิกฺขุสมูเหว หตฺถปาสโต พหิ กเรยฺย, เอวํฺจ สติ โสเธตุ ทุกฺกรตฺตา’ติ เหตุปทมฺปิ 
นิรตฺถก  ภเวยฺย น ปเนว  สกฺกา วตฺตุ, เตน ายติ ‘‘วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  อุทกุกฺเขปปโยชน’’นฺติฯ อปิจ 
เตส  อาจริยาน  อธิปฺปาเยน ‘‘มย  อุทกุกฺเขปสีมาย น กโรม, เกวล  สมุทฺเทเยว กโรมา’’ติ อิจฺฉมาเน สติ 
กถ  กริสฺสนฺติฯ ตสฺมา เตส  มเตน สีมาเปกฺขาย สเหว อุทกุกฺเขปสีมาย สมฺภวโต คตคตฎฺ าเน          
อุทกุกฺเขปสีมา ภเวยฺย เอวํฺจ สติ ‘‘สมุทฺเท ปน สพฺพถา อุทกุกฺเขปสีมายเมว กมฺม  กาตพฺพ , โสเธตุ 
ทุกฺกรตฺตา’’ติ วจนมฺปิ นิรตฺถก  ภเวยฺย เอวํฺจ ปน วเทยฺย… สพฺพโส สมุทฺทสีมาย อลพฺภมานต  
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สนฺธาย ‘‘สมุทฺเท ปนา’’ตฺยาทิวจน  อาจริยวเรน วุตฺตนฺติ ตถาปิ น วตฺตพฺพ  กสฺมา เอวํฺจ อตฺเถ     
อิจฺฉมาเน สติ ‘‘สมุทฺเท ปน สพฺพตฺถ อุทกุกฺเขปสีมาว ลพฺภตี’’ติ วตฺตพฺพ  สิยา น ปเนว  วุตฺต ฯ อถวา 
ปกรณาทิวเสน สทฺทตฺเถ วิภชฺชียมาเนปิ วิรุชฺฌเตว กถ  ส โยควเสน ‘‘สวจฺฉ  เธนุมาเนหี’’ติ วุตฺเต 
‘‘คาวี’’ติ วิํฺ ายติ, น วฬวาฯ ‘‘อวจฺฉ  เธนุ’’นฺติ วุตฺเต คาวีติ วิํฺ ายติ, น วฬวาติ เอตฺถ วิย กทาจิปิ 
เอวสทฺเทน นิวตฺเตตพฺพสฺส สมุทฺทสฺส นทิยมิว นาติทีฆภาเว อลพฺภมาเน สติ ‘‘สมุทฺเท ปน สพฺพถา 
อุทกุกฺเขปสีมายเมว กมฺม  กาตพฺพ’’นฺติ เอวกาเรน อวตฺตพฺพ  สิยา, ตถา หิ ส โยควิปฺปโยควเสน      
‘‘สวจฺฉ  เธนุ , อวจฺฉ  เธนุ’’นฺติ วุตฺเต คาวีติ วิํฺ ายติ, น วฬวาฯ วฬวา จ นาม โยนิมคฺคสฺส         
อติสมฺพาธตฺตา วิชายิตุ น สโกฺกนฺติ, คพฺภสฺส ปริณตกาเล กุจฺฉึ ผาเลตฺวา อาชํฺ โปตก  คณฺหนฺติ เอว  
เอกคพฺเภเนว มรนฺติ ตสฺมา ‘‘วฬว  สวจฺฉ’’นฺติวา อวจฺฉ’’นฺติ วา วตฺตุ นารหติ เอวเมว กทาจิปิ นาติ
ทีฆสมุทฺทสฺสปิ อนุปลพฺภมานตฺตา ต  นิวตฺตาปเกน เอวสทฺเทน ‘‘สมุทฺเท ปน สพฺพถา อุทกุกฺเขปสีมาย
เมว กมฺม  กาตพฺพ’’นฺติ อปทิสิตุ  นารหติเยว ตสฺมา อุทกุกฺเขเปน สีมา อุปฺปชฺชตีติ นิฎฺ เมตฺถาว 
คนฺตพฺพ  เตน วุตฺต  ‘‘เอวํฺจ อตฺเถ อิจฺฉมาเน สติ สมุทฺเท ปน สพฺพถา อุทกุกฺเขปสีมาว ลพฺภตีติ 
วตฺตพฺพ  สิยา น ปเนว  วุตฺต’’นฺติ เตน ายติ วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  วาลิกาทีหิ  ขิปนนฺติ  อปิจ              
วิมติวิโนทนิย เยว ‘‘คจฺฉนฺติยา ปน นาวาย กาต ุน วฎฺฎติฯ  

กสฺมา อุทกุกฺเขปมตฺตเมว หิ สีมา, ต  นาวา สีฆเมว อติกฺกเมติ เอว  สติ อํฺ สฺสา สีมาย   
ตฺติ, อํฺ สฺสา อนุสาวนา โหตี’’ติ อิมสฺส ส วณฺณนาธิกาเร ตนฺติ สีม ฯ สีฆเมว อติกฺกเมตีติ อิมินา ต  

อนติกฺกมิตฺวา อนฺโต เอว ปริวตฺตมานาย กาตุ วฎฺฎตีติ ทสฺเสติฯ เอตทตฺถเมว หิ วาลิกาทีหิ สีมา      
ปริจฺฉินฺทน ฯ อิตรถา ‘‘พหิปริวตฺตา นุโข โน วา’’ติ กมฺมโกปสงฺกา ภเวยฺยฯ อํฺ สฺสา อนุสาวนาติ 
เกวลาย นทีสีมาย อนุสาวนา’ติ อาจริยวเรน วุตฺต ฯ ยทิ สีมาเปกฺขาย สห อตฺตโน สภาเวน อุทกุกฺเขป
สีมา อุปฺปชฺเชยฺย, เอว  สติ นาวาย คตคตฎฺ าเน สมนฺตโต สภา วิย ปริกฺขิปิตฺวา อุทกุกฺเขปสีมา        
อุปฺปชฺเชยฺย, อุปฺปชฺชมาเนปิ จ อํฺ สฺสา อนุสาวนาติ จ อปราย อุทกุกฺเขปสีมาย อนุสาวนาติ วตฺตพฺพ  
ภเวยฺย น ปเนว  วุตฺต  อถาปิ วเทยฺย ‘‘ปฐโมติณฺณฎฺ าเนเยว สีมาเปกฺขา โหติ, คตคตฎฺ าเน นตฺถี’’ติ, 
ตมฺปิ วจน  อยุตฺตเมวฯ กสฺมา ยาว กมฺม  น นิปฺผนฺน , ตาว สีมาเปกฺขาย วินา อสมฺภวโต เตน ายติ 
‘‘วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  อุทกุกฺเขป๏ วินา สีมาเปกฺขาย สเหว อตฺตโน สภาเวน อุทกุกฺเขปสีมา นุปฺปชฺชตี’’
ติ นิฎฺ เมตฺถาว คนฺตพฺพ  ตสฺมา นาวาย กมฺม  กโรนฺเตหิ ถิรตร  กตฺวา นาว  อคมนีย  กตฺวาว กาตพฺพ ฯ  

สารตฺถทีปนิยมฺปิ ‘‘คจฺฉนฺติยา ปน นาวาย กาต ุน วฎฺฎตีติ เอตฺถ อุทกุกฺเขป๏ อนติกฺกมิตฺวา 
ปริวตฺตมานาย กาตุ วฎฺฎตีติ เวทิตพฺพ’’นฺติ วุตฺต ฯ เอวํฺจ ปน วเทยฺย ‘‘ยาว ปริสา วฑฺฒติ, ตาว      
สีมาปิ วฑฺฒติ ปริสปริยนฺตโต อุทกุกฺเขโปเยว ปมาณนฺต ิวินยฎฺ กถาย  วุตฺตตฺตา ปริสวเสน วฑฺฒมานา 
อุทกขิปน  วินาเยว วฑฺฒติ อุปจารสีมา วิย ตสฺมา อุทกุกฺเขเปน ปโยชน  นตฺเถวา’’ติฯ ต  นุ, อยํฺเหตฺถ
โตฺถ… อุทกุกฺเขปสีมา นาเมสา วฑฺฒมานา ปริสวเสเนว วฑฺฒติ พทฺธสีมาย  ปน วฑฺฒมานา สมูหวเสน 
วฑฺฒติฯ กสฺมา ปริสวเสน วฑฺฒมานา ปริสปริยนฺตโต อุทกุกฺเขโป กาตพฺโพติฯ อปเร เอว  วทนฺติ ปุพฺเพ 
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อุทกุกฺเขโปเยว ปมาณ , ปุน อุทกุกฺเขปกิจฺจ  นตฺถิ, กถินตฺถตสาฎกทานกมฺมวาจา วิย ตถา หิ กถินตฺถต
สาฎกทานกาเล วุตฺตกมฺมวาจา เอกาเยว วฎฺฎติ, อตฺถเตเยว กถิเน ปุน วรสาฎก  ลภิตฺวา กมฺมวาจาย 
ทานกิจฺจ  นตฺถิ เอวเมว เอตฺถาปิ ปุเพฺพ อุทกุกฺเขโปเยว ปมาณ , ปุน อุทกุกฺเขปกิจฺจ  นตฺถีติ เต อุปจาร  
สีมายมิว มํฺ ตฺวา วทนฺติ อุปจารสีมายํฺหิ ปุริสาย นิสินฺนฎฺ านเมว อุปจารสีมาภาเวน วฑฺฒติ อิธ 
ปน ปริสปริยนฺตโต อุทกุกฺเขปปฺปมาเณน วฑฺฒติเยว น อุทกุกฺเขป๏ วินาว อิชฺฌเต ‘‘กถ  ปน อุทก  
อุกฺขิปิตพฺพ  ยถา อกฺขธุตฺตา ทารุคุฬ  ขิปนฺติ, เอว  อุทก  วา วาลิก  วา หตฺเถน คเหตฺวา ถามมชฺฌิเมน    
ปุริเสน สพฺพถาเมน ขิปิตพฺพ , ยตฺถ เอว  ขิตฺต  อุทก  วา วาลิก  วา ปตติ, อยเมโก อุทกุกฺเขโป’’ติ         
อฎฺ กถาวจน  ภินฺทนฺติ นามฯ กิมิวาติ เจ, เย ปน ‘‘กมฺมเมว กมฺมกรณ  กโรติ, นตฺถิ นิรยปาลา’’ติ    
วทนฺติ, เต ‘‘อตฺถ ิภิกฺขเว นิรเย นิรยปาลา’’ติ เทวทูตสุตฺต  ภินฺทนฺติ วิยาติฯ  

เอวํฺจปน วเทยฺย เย อุทกุกฺเขเปน สห อิชฺฌนฺติ, เตปิ ‘‘สเจปิ หิ ภิกฺขุสหสฺส  ติฎฺ ติ, ตสฺส 
โตกาสสฺส พาหิรนฺตโต ปฎฺ าย ภิกฺขูน  วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺขาย อุปฺปนฺนาย ตาย สห สยเมว 

สํฺชาตา สตฺตพฺภนฺตรสีมา สมานส วาสกาติ อธิปฺปาโยฯ ยตฺถ ปน ขุทฺทเก อรํฺเ  มหนฺเตหิ วา ภิกฺขูหิ 
ปริปุณฺณตาย วคฺคกมฺมสงฺกาภาเวน สตฺตพฺภนฺตรสีมาเปกฺขา นตฺถิ, ตตฺถ สตฺตพฺภนฺตรสีมา น อุปฺปชฺชติ
, เกวลารํฺ สีมายเมว ตตฺถ สงฺเฆน กมฺม  กาตพฺพ  นทีอาทีสุปิ เอเสวนโย’’ติ วิมติวิโนทนิย  วุตฺตวจน  
ภินฺทนฺติ นามาติฯ ต  น, เตน โน กา หานิ เอวมฺปิ อมฺหาก  วาเท โกจิ วิโรโธ น วิชฺชเตวฯ กสฺมาติ เจ,    
อิเม เทฺว สทฺทรจนาปิ อสมฺพนฺธาว ภินฺนลกฺขณา ภินฺนวิสยา เจตา สีมาฯ กถ  สทฺทรจนา อสมฺพนฺธาฯ 
ยถา อรํฺเ  ตตฺถ สตฺตพฺภนฺตรสีมา น อุปฺปชฺชติ, เกวลารํฺ เมวาติ วุจฺจติ, เอว เมว ‘‘นทิยาปิ 
สพฺพตฺถ สงฺโฆ นิสีทติ, อุทกุกฺเขปสีมา นุปฺปชฺชตี’’ติ อวตฺวา ‘‘อุทกุกฺเขปสีมา กมฺม  นตฺถี’’ติ            
กฺริยาปรามสนวเสน วุตฺต ฯ กริตพฺพ  กมฺม ฯ กึ ต , ขิปน ฯ เอวมฺปิ สทฺทรจนา อสมฺพนฺธาวฯ ‘‘วคฺคกมฺม
ปริหารตฺถ …เป.… อุทกุกฺเขปสีมา สตฺตพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชติ, นาสตี’’ติ เอตฺถ ‘‘นาสตี’’ติ อิมสฺส    
อุทกุกฺเขเปน วินาปีติ อตฺโถป ิยุชฺชเตวฯ  

กสฺมาติ เจ ‘‘สีมาเปกฺขาย สติเอวา’’ติ อิมินา อนุโลมนยวเสน ‘‘สีมาเปกฺขาย อสติ 
นุปฺปชฺชตี’’ติ อโตฺถ ยุชฺชเตวฯ เกจ ิปน ‘‘สมนฺตา อพฺภนฺตร  มินิตฺวา ปริจฺเฉทกรเณเนว สีมา สํฺชายติ, 
น สยเมวา’’ติ วทนฺติ ต  น คเหตพฺพ ฯ ยทิ หิ…เป.… ยถา เจตฺถ, เอว  อุทกุกฺเขปสีมายปิ นทีอาทีสุปิ   
ตตฺถาปิ หิ มชฺฌิมปุริโส น ายติ, ตถา สพฺพถาเมน ขิปนนฺติ อิมินาปิ วจเนน อาจริยวรสฺส             
อุทกุกฺเขเปน สเหว สีมาเปกฺขาย สติ อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชติ, นาสตีติ อธิปฺปาโย ายติฯ กถ  
ภินฺนลกฺขณา, คามสีมสตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมา กิํฺจาปิ อพทฺธสีมสามํฺเ น สมานา, น ปน 
สมานลกฺขณา ตถา หิ ‘‘อสมฺมตาย ภิกฺขเว สีมาย อฎฺ ปิตาย ย  คาม  วา นิคม  วา อุปนิสฺสาย วิหรติ, 
ยา ตสฺส คามสฺส วา คามสีมา, นิคมสฺส วา นิคมสีมา, อย  ตตฺถ สมานส วาสา เอกูโปสถา’’ติ อิมสฺมึ    
สิกฺขาปเท ขุทฺทโก วา มหนฺโต วา สพฺโพปิ คามปเทโส คามสีมาติ อนุํฺ าตา, น สตฺตพฺภนฺตรสีมาย 
วิย สมนฺตา เลฑฺฑุปาตุกฺเขเปน อนุํฺ าตา อพฺภนฺตรสีมายปิ อคามเก เจ อรํฺเ  ย  นิสฺสาย วิหรติ, 
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ตสฺส อรํฺ สฺส อรํฺ สีมาติ นานุํฺ าตา ตถา นทีสมุทฺทชาตสฺสเรสุปิ คามสีมายมิว สพฺโพ นทีสมุทฺท
ชาตสฺสรปเทโส นทีสมุทฺทชาตสฺสรสีมาติ เอวเมว น อนุํฺ าตา ตถา อพฺภนฺตรสีมายมิว สมนฺตา 
สตฺตพฺภนฺตราติ วา นานุํฺ าตา เอวมิมา คามสีมสตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมา ภินฺนลกฺขณา, ตสฺมา 
ภควตา ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุสาเรเนว คามสีมายปิ ขุทฺทโก วา มหนฺโต วา สพฺโพ คามปเทโส คาม     
สีมาว โหติ, สตฺตพฺภนฺตรสีมายปิ ‘‘สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตรา’’ติ ปํฺญตฺตสิกฺขาปทานุสาเรน สมนฺตา 
สตฺตพฺภนฺตรสีมา สีมาเปกฺขาย สห สยเมว อุปฺปชฺชตี’’ติ มินนามินนวิจารณา ปน นิรตฺถกาว ตถา     
อุทกุกฺเขปสีมายปิ ‘‘มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส สมนฺตา อุทกุกฺเขปา’’ติ ปํฺ ตฺตสิกฺขาปทานุรูป๏ อุทกุกฺเขเปน 
สเหว อุปฺปชฺชตีติ นตฺถิ ขิปนาขิปน วิจารณาย ปโยชนนฺติฯ กถ  ภินฺนวิสยา สตฺตพฺภนฺตรสีมา อรํฺ
วิสยา, อุทกุกฺเขปสีมา นทีสมุทฺทชาตสฺสรวิสยา, เอวมฺปิ เอตา คามสีมสตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมา    
ภินฺนวิสยาว ตสฺมา ‘‘นทีอาทีสุ เอเสว นโย’’ติ วุตฺเตปิ สตฺตพฺภนฺตรสีมา อเปกฺขาย สเหว อตฺตโน    
สภาเวเนว สตฺตพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชติ ยถาฯ  

เอวเมว อุทกุกฺเขปสีมายปิ อเปกฺขาย สห อุทกุกฺเขป๏ กตฺวาว วคฺคกมฺมปริหารตฺถ           
อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชติ, น วินาติ สนฺนิฎฺ าน  กาตพฺพ ฯ นนุ จ มาติกาฎฺ กถาย  ปริจฺเฉทพฺภนฺตเร 
หตฺถปาส  วิชหิตฺวา โตปิ, ปริจฺเฉทา พหิ อํฺ  ตตฺตก เยว ปริจฺเฉท  อนติกฺกมิตฺวา โตปิ กมฺม  โกเปติ, 
อิท  สพฺพอฎฺ กถาสุ สินฺนิฎฺ าน’นฺติ วุตฺตวจเน น วิรุชฺฌตีติ เจฯ ต  น, มาติกาฎฺ กถาย  ‘‘สเจ ปน 
เทฺวสงฺฆา วิสุ วิสุ อุโปสถาทิกมฺม  กโรนฺติ, ทฺวินฺน  อุทกุกฺเขปาน  อนฺตเร อํฺโ  เอโก อุทกุกฺเขโป 
อุปจารตฺถาย เปตพฺโพ’’ติ ทฺวินฺน  สงฺฆาน  วิสุ วิสุ กมฺมกรณาธิกาเร วุตฺตตฺตาฯ สารตฺถทีปนิยมฺปิ 
‘‘ตตฺถ อํฺ  ตตฺตก เยว ปริจฺเฉท  อนติกฺกมิตฺวา โตปิ กมฺม  โกเปตีติ อิท  เนว ปาฬิย , น อฎฺ กถาย  
อุปลพฺภติฯ ยทิ เจต  ทฺวินฺน  สงฺฆาน  วิสุ วิสุ อุโปสถาทิกมฺมกรณาธิกาเร วุตฺตตฺตา อุทกุกฺเขปโต พหิ    
อํฺ  อุทกุกฺเขป๏ อนติกฺกมิตฺวา อุโปสถาทิกรณตฺถ ฯ โต สงฺโฆ สีมาสมฺเภทสมฺภวโต กมฺม  โกเปตีติ          
อิมินา อธิปฺปาเยน วุตฺต  สิยาฯ เอว  สติ ยุชฺเชยฺย, เตเนว มาติกาฎฺ กถาย  ลีนตฺถปฺปกาสนิย  อํฺ  
ตตฺตก เยว ปริจเฺฉทนฺต ิทุติย  อุทกุกฺเขป๏ อนติกฺกมนฺโตปิ โกเปติฯ  

กสฺมา, อตฺตโน อุทกุกฺเขปสีมาย ปเรส  อุทกุกฺเขปสีมาย อโชฺฌตฺถตตฺตา สีมาสมฺเภโท โหติ, 
ตสฺมา โกเปตี’ติ ‘‘อิท  สพฺพอฎฺ กถาสุ สนฺนิฎฺ าน’’นฺติ จ อิมินา อธิปฺปาเยน วุตฺตนฺติ คเหตพฺพ ฯ     
สพฺพาสุปิ อฎฺ กถาสุ สีมาสมฺเภทสฺส อนิจฺฉิตตฺตา เตเนว อตฺตโน จ อํฺเ สํฺจ อุทกุกฺเขปปริจฺเฉทสฺส 
อนฺตรา อํฺโ  อุทกุกฺเขโป สีมนฺตริกตฺถาย เปตพฺโพต ิวุตฺต ฯ อํฺเ  ปเนตฺถ อํฺ ถาปิ ปปํฺเจนฺติ, ต  
น คเหตพฺพ’นฺติ วตฺวา ปฎิกฺขิตฺต ฯ ตสฺส ‘‘อโนฺตหตฺถปาส  วิชหิตฺวา โต กมฺม  โกเปตี’’ติ อิมินา        
ปริจฺ เฉทโต พหิ  ยตฺถ กตฺถจิ  โต กมฺม  น โกเปตีติ  ที เปตีติ  สารตฺถทีปนีวจเนนาปิ  เอกสฺมึ            
สงฺฆสนฺนิปาเต ปริจฺเฉทโต พหิ อํฺ  ตตฺตก เยว ปริจฺเฉท  อนติกฺกมิตฺวา โตปิ กมฺม  น โกเปตีติ 
เวทิตพฺพเมต  สารตฺถทีปนิย เยว อิมมตฺถ  ทฬฺหิกรณวเสน อุทกุกฺ เขปปฺปมาณา สีมนฺตริกา                
สุวิํฺเ ยฺยตรา โหติ, สีมาสมฺเภทสงฺกา จ น สิยาติ สามิจิทสฺสนตฺถ  อํฺโ  อุทกุกฺเขโป สีมนฺตริกตฺถาย 
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เปตพฺโพ’ติ วุตฺต ฯ ยตฺตเกน ปน สีมาสมฺเภโท น โหติ, ตตฺตก  เปตุ วฎฺฎติเยว, เตนาหุ โปราณา    
‘‘ยตฺตเกน สีมสงฺกโร น โหติ, ตตฺตกมฺปิ เปตุ วฎฺฎติฯ ขุทฺทก  ปน น วฎฺฎตี’’ติ อิทมฺปิ อุทกุกฺเขป     
สีมาย ปริสวเสน วฑฺฒนโต สีมสมฺเภทสงฺกา สิยาฯ ต  นิวารณตฺถเมว วุตฺตนฺติฯ 

ปาฬ ึอฎฺ กถํฺเจว,   ฎีกาวิมติอาทิเก; 
โอโลเกตฺวา ปุนปฺปุน ,  มํฺ นฺตุ กวิปุงฺควาติ; 

 อยเมตฺถ อุทกุกฺเขปสีมาย วิจารณาฯ 
ชนปทสีมา นาม เอกสฺส รํฺโ  วิชิเต ปวตฺโต มหามจฺจาน  นิวาสภูโต เอกเมโก ปเทโส 

ชนปทสีมา นามฯ 
รฎฺ สีมา นาม กาสิโกสลาทิกา โสฬส มหาชนปทาฯ ‘‘โสฬสมหานคร’’นฺติปิ เตส  นาม ฯ 

ตตฺถ โสฬส มหาชนปทานิ นามฯ องฺครฎฺ , มคธรฎฺ , โกสลรฎฺ , วชฺชิรฎฺ , เจติยรฎฺ , กุรุรฎฺ ,       
ปํฺจาลรฎฺ , มชฺฌรฎฺ , สุรเสนรฎฺ , อสฺสกรฎฺ , อวนฺติรฎฺ , คนฺธาลรฎฺ , มลฺลรฎฺ , กโมฺพชรฎฺ นฺติ   
อิมานิ โสฬสมหาชนปทานิ นามฯ อิเม โสฬสมหาชนปทา มชฺฌิมปเทเสเยว ปวตฺตา มหารฎฺ า นาม 
ตทํฺเ ปิ สุนาปรนฺตรฎฺ าทิกา พหุตราวฯ ตถา ปจฺจนฺตวิสเยปิ รามํฺ าทิกา อเนกปฺปเภทา     
มหารฎฺ า อเตฺถว เตปิ สเพฺพ รฎฺ สีมา นามฯ โลกิยสตฺเถสุ ปน ยสฺมึ ปเทเส ขตฺติยพฺราหฺมณเวสฺส    
สุทฺทวเสน จตุวณฺณานิ วสนฺติ, โส ปเทโส  

‘‘มหารฎฺโ ’’ติ ปวุจฺจติฯ   วุตฺตํฺเหต  โปราเณหิฯ 
‘‘ปวตฺตา จตุวณฺณาน ,   ยสฺม ึปเทเส น วิชฺชเต; 
โส มิลกฺขุเทโส วุตฺโต,   ปุํฺญภูม ิตโต ปร’’นฺติฯ 

รชฺชสีมา นาม เอกสฺส รํฺโ  อาณาปวตฺตฎฺ าน  รชฺชสีมา นามฯ 
ทีปสีมา นาม สมุทฺทนฺตเร วา นทิมชฺเฌ วา ปวตฺตา ทีปา ทีปสีมา นามฯ ยสฺมึ ปน ทีเป   

คามา วสนฺติ, โส คามสีมาเตฺวว สงฺขฺย  คจฺฉติ, วกฺขติ หิ สุกฺเข ชาตสฺสเร วาปึ วา ขณนฺติ วปฺป๏ วา    
กโรนฺติ, ต  าน  คามเขตฺต  โหตีติฯ 

จกฺกวาฬสีมา นาม ‘‘อายามโต จ วิตฺถารโต จ โยชนาน  ทฺวาทสสตสหสฺสานิ ตีณิสหสฺสานิ 
จตฺตาริสตานิ ปํฺ าสํฺจโยชนานิฯ 

ปริกฺเขปโต 
‘‘สพฺพ  สตสหสฺสานิ,  ฉตฺตึสปริมณฑฺล ; 
ทสํฺเจว สหสฺสานิ,   อฑฺฒุฑฺฒานิ สตานิจา’’ติฯ 

วุตฺต  เอก  จกฺกวาฬ  จกฺกวาฬสีมา นามฯ เอว  ปนฺนรสปฺปเภทา โหติ สีมาฯ ตตฺถ อิทฺธิมา 
ปุคฺคโล ยสฺมึ ยสฺมึ วา สีเม อุโปสถาทิสงฺฆกมฺม  กโรติ, ตตฺถ ตตฺถ คเต ภิกฺขู หตฺถปาสนยน  วา         
พหิสีมกรณ  วา กาตุ ฉนฺทารหาน , ฉนฺท  อาหริตฺวา กาตุ สกฺกุเณยฺยภาโวเยว ปมาณ ฯ เอวมสกฺโกนฺเต 
อนิทฺธิมปุคฺคเล สนฺธาย อติมหนฺตารํฺเ  สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตรสีมา อนุํฺ าตาฯ ตตฺถ สีมาเปกฺขาย 
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สห สมนฺตา สตฺตพฺภนฺตรสีมา อตฺตโน สภาเวเนว ชาตา ตถา นทีสมุทฺทชาตสฺสเรสุปิ มชฺฌิมสฺส ปุริสสฺส 
สมนฺตา อุทกุกฺเขปสีมา อนุํฺ าตา ตตฺถปิ วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  สีมาเปกฺข  กตฺวา อุทกุเกฺขเปน สห    
อุทกุกฺเขปสีมา อุปฺปชฺชติ ตถา คามนิคมชนปทนครรฎฺ รชฺชสีมาสุปิ วคฺคกมฺมปริหารตฺถ  พทฺธสีมา 
อนุํฺ าตาฯ ตโต ปเรสุ ปน คามสีมสตฺตพฺภนฺตรอุทกุกฺเขปสีมานุํฺ าตสุตฺตานุโลมนยสามตฺถิยโต 
ขุทฺทเกสุ คามนิคมชนปทนคเรสุ ตตฺถ ตตฺถ คเต ภิกฺขู โสเธตฺวา ฉนฺทารหาน  ฉนฺท  อาหริตฺวา สมคฺคสฺส 
สงฺฆสฺส อนุมติยาว อุโปสถาทิสงฺฆกมฺม  กาตพฺพเมว ตถา ขุทฺทเก อรํฺเ ปิ นทีชาตสฺสเรปิ ยถาสุข       
อุโปสถาทิสงฺฆกมฺม  กาตพฺพเมวาติฯ 

เอว  ปริจฺฉินฺทนลกฺขเณน อเภเทปิ พทฺธาพทฺธวเสน ทุวิธาฯ ตปฺปเภเทน ปนฺนรสวิธา, 
สรูปวเสน ปน ขณฺฑสีมา, อุปจารสีมา, สมานส วาสสีมา, อวิปฺปวาสสีมา, ลาภสีมา, คามสีมาฯ นิคม
สีมา, นครสีมา, อพฺภนฺตรสีมา, อรํฺญสีมา, อุทกุกฺเขปสีมา, นทีสีมา, ชาตสฺสรสีมา, สมุทฺทสีมา, 
ชนปทสีมา, รฎฺฐสีมา, รชฺชสีมา, ทีปสีมา, จกฺกวาฬสีมาติ เอกูนวีสปฺปเภเทปิ สีเม วิปตฺติลกฺขณ  ปหาย 
สมฺปตฺติลกฺขณปฺปกาสก  สีมวิโสธนีนาม ปกรณ  สมตฺต ฯ 

อิติ 
‘‘สีมวิโสธนึ นาม,   นานาคนฺถสมาหฎ ; 
กริสฺส  เม นิสาเมนฺต,ุ  สาธโว กวิปุงฺควาฯ 
ปาฬ ึอฎฺ กถเํฺจว,   มาติกาปทภาชนึ; 
โอคาเหตฺวาน ต  สพฺพ , ปุนปฺปุนมเสสโตฯ 
อตฺตโนมติคเนฺถสุ,   ฎีกาคณฺ ปเทสุ จ; 
วินิจฺฉยวิมตีสุ,   มาติกาฎฺฐกถาสุปิฯ 
สพฺพ  อเสสก  กตฺวา,   ส สนฺทิตฺวาน เอกโต; 
ปวตฺตา วณฺณนา เอสา,  โตสยนฺตี วิจกฺขเณ’’ติฯ 

 อิเมส  คาถาปทาน  อตฺโถ สพฺพโส ส วณฺณิโต โหติฯ 
สีมสมฺปตฺติกถา นิฎฺ ตาฯ 

 
ปริสสมฺปตฺ ติ  นาม เอกวีสติวชฺชนียปุคฺคเล  วชฺ เชตฺวา เอตรหิ ตฺติจตุตฺถกมฺเมน      

อุปสมฺปนฺนา ภิกฺขู ปจฺจนฺติเมสุ ชนปเทสุ ปํฺจวคฺคโต ปฎฺ าย, มชฺฌิเมสุ ชนปเทสุ ทสวคฺคโต ปฎฺ าย 
สพฺเพ หตฺถปาส  อวิชหิตฺวา นิสินฺนา โหนฺติ, อย  ปริสสมฺปตฺติ นามฯ ตตฺถ เอกวีสติ วชฺชนียา นาม ‘‘น 
ภิกฺขเว สคฎฺ าย ปริสายา’’ติ วจนโต เหฎฺ า ‘‘น ภิกฺขเว ภิกฺขุนิยา นิสินฺนปริสาย ปาติโมกฺข         
อุทฺทิสิตพฺพ’’นฺติ อาทินานเยน วุตฺตา ภิกฺขุนี, สิกฺขมานา, สามเณโร, สามเณรี, สิกฺขาปจฺจกฺขาตโก,    
อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนโก, อาปตฺติยา อทสฺสเน อุกฺขิตฺตโก, อาปตฺติยา อปฺปฎิกเมฺม อุกฺขิตฺตโก,       
ปาปิกาย ทิฎฺ ยา อปฺปฎินิสฺสคฺเค อุกฺขิตฺตโก, ปณฺฑโก, เถยฺยส วาสโก, ติตฺถิยปกฺกนฺตโก, ติรจฺฉานคโต, 



 ๙๗ 

มาตุฆาตโก, ปิตุฆาตโก, อรหนฺตฆาตโก, ภิกฺขุนิทูสโก, สงฺฆเภทโก, โลหิตุปฺปาทโก, อุภโตพฺยํฺชนโกติ 
เต พหิสีมกรณวเสน นิสินฺนาติ อโตฺถฯ ยทิ เต หตฺถปาเส วา สีเมเยว วา โหนฺติ, เต อวชฺเชตฺวา ปํฺจ  
วคฺคาทิโก ปกตตฺตคโณ หตฺถปาส  อวิชหิตฺวา นิสินฺโน โหติ, การกสงฺโฆ สาวชฺโช, กมฺม  ปน น กุปฺปติ 
กสฺมา อวคฺคารหตฺตาฯ อปเรปน เอว  วทนฺติ อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนสฺส อวนฺทนีเยสุ อวุตฺตตฺตา, เตน 
สทฺธึ สยนฺตสฺส สหเสยฺยาปตฺติยา อภาวโต ตสฺส จ ปฎิคฺคหณสฺส รูหนโตติ ตเทว ยุตฺตตรนฺติ วิํฺ ายติ, 
กิํฺจาปิ ยาว โส ภิกฺขุภาว  ปฎิชานาติ, ตาว วนฺทิตพฺโพฯ ยทา ปน ‘‘อสฺสมโณมฺหี’’ติ ปฎิชานาติ, ตทา 
น วนฺทิตพฺโพต ิอยเมตฺถ วิเสโส เวทิตพฺโพฯ  

อนฺติมวตฺถุอชฺฌาปนฺนสฺส หิ ภิกฺขุภาว  ปฎิชานนฺตเสฺสว ภิกฺขุภาโว, น ตโต ปร ฯ ภิกฺขุภาว  
อปฺปฎิชานนฺโต หิ อนุปสมฺปนฺนปกฺข  ภชตีติ มชฺฌิมคณฺ ปเท สารตฺถทีปนิยํฺจ วุตฺตตฺตา อนฺติมวตฺถุ 
อชฺฌาปนฺนปุพฺโพ ภิกฺขุ อตฺตโน การณ  อชานิตฺวาว เตน สห ปํฺจวคฺคคโณ อุโปสถาทิสงฺฆกมฺม  กโรติ, 
การกสงฺโฆ อนวโชฺช, กมฺมมฺปิ น กุปฺปตีติ, เตส  มติมตฺตเมวฯ กสฺมา สหเสยฺยาปตฺติ อภาโวปิ ตสฺส 
ภิกฺขุสํฺ าย ปติฎฺ ตตฺตา, ปฎิคฺคหณรุหณสฺส จ ตสฺมึ ปุคฺคเล ภิกฺขูติ สทฺทหิตตฺตา เตน ปุคฺคเลน สห
เสยฺยาปตฺติปิ นตฺถิ, ปฎิคฺคหณํฺจ รุหติ, เอกวีสติวชฺชนียปุคฺคเลปิ ตถาวิธสฺส อวิจาริกตฺตา เตน สห 
ปํฺจวคฺคคโณ อุโปสถาทิสงฺฆกมฺม  กโรนฺโต การกสงฺโฆ อสํฺจิจฺจ อนุปวชฺโชฯ กมฺม  ปน กุปฺปตีติ      
อมฺหาก  ขนฺต,ิ อิโต ยุตฺตตโร ลพฺภมาโน ปริเยสิตพฺโพ วฯ 

ปริสสมฺปตฺติกถา นิฎฺ ตาฯ 
 

เอว  วตฺถุ ตฺติอนุสาวนสีมปริสสมฺปตฺติวเสน ปํฺจหิ องฺเคหิ สมฺปนฺโนติ ปํฺจงฺโคติ วา    
สมคฺเคน สงฺเฆน ตฺติจตุตฺเถน กมฺเมน อกุปฺเปน ฐานารเหน อุปริภาว  สมาปนฺโนติ วา ทฺวีหิ การเณหิ 
ลทฺธนาโม ตฺติจตุตฺถอุปสมฺปนฺนภาโว อติทุลฺลโภวฯ 

เอว  พุทฺธุปฺปาโท ทุลฺลโภ,ตโต ปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จา ติ อิเมส  ติณฺณ  ปทาน  อตฺโถ     
วุตฺโตเยว โหติฯ 

อิติ สาครพุทฺธิตฺเถรวิรจิเต สีมวิโสธเน อุปสมฺปทากณฺโฑ ป โม ปริจเฺฉโทฯ 
 

๓.๑.๒ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยในกัปวินาศกัณฑ์ 
๒. กปฺปวินาสกณฺโฑ 

อิทาน ิพุทฺธุปฺปาททุลฺลภกถา 
‘‘พุทฺโธ จ ทุลฺลโภ โลเก,  สทฺธมฺมสวนมฺปิ จ; 
สงฺโฆ จ ทุลฺลโภ โลเก,  สปฺปุริสาติ ทุลฺลภา’’ติฯ 

อิมิสฺสา คาถาย ส วณฺณนากฺกโม สมฺปตฺโตฯ ตตฺถ อิมสฺมึ สตฺตโลเก โอกาสโลเก วา 
สพฺพํฺํุสมฺมาสมฺพุทฺโธ ทุลฺลโภว ตถา เหส โลโก สงฺขารโลโก, สตฺตโลโก, โอกาสโลโกติ ติปฺปเภโท    



 ๙๘ 

โหติ เตส  สมฺปตฺติวิปตฺติ จ เอว  เวทิตพฺพา ตตฺถ ลุชฺชติ ปลุชฺชตีติ โลโกติ วจนตฺเถน สตฺตโลโก        
เวทิตพฺโพฯ โลกิยนฺติ ปติฎฺ หนฺติ เอตฺถ สตฺตนิกายาติ วจนตฺเถน โอกาสโลโก เวทิตพฺโพฯ ตถา       
เหส สตฺตา อวกสนฺติ เอตฺถาติ โอกาโสติ วุจฺจติ โส ภูมิวเสน อปายภูมิ, กามสุคติภูมิ, รูปาวจรภูมิ,      
อรูปาวจรภูมิเจติ จตุพฺพิธา โหติฯ ตตฺถ นิรย , ติรจฺฉานโยนิ, เปตฺติวิสโย, อสุรกาโย, ติ จตสฺโส อปายภูม ิ
นามฯ มนุสฺสา, จาตุมหาราชิกา, ตาวตึสา, ยามา, ตุสิตา, นิมฺมานรติ, ปรนิมฺมิตวสวตฺตี เจติ สตฺตวิธา 
โหติ กามสุคติภูม ิสาปนาย  เอกาทสวิธาปิ กามตณฺหา อวจรติ เอตฺถาติ วจนตฺเถน กามาวจรภูมิ นามฯ 
พฺรหฺมปาริสชฺชา, พฺรหฺมปุโรหิตา, มหาพฺรหฺมา จ ป มชฺฌานภูมิ อิท  อคฺคินา ปริคฺคหิตฎฺ าน ฯ  

ปริตฺตาภา, อปฺปมาณาภา, อาภสฺสรา จ ทุติยชฺฌานภูมิ อิท  อาเปน ปริคฺคหิตฎฺ าน ฯ 
ปริตฺตสุภา, อปฺปมาณสุภา, สุภกิณฺหา จ ตติยชฺฌานภูมิ อิท  วาเตน ปริคฺคหิตฎฺ าน , เตส  วิปตฺตึ ปรโต 
วณฺณยิสฺสามฯ เวหปฺผลา, อสํฺญสตฺตา, สุทฺธาวาสา จ จตุตฺถชฺฌานภูมิเจติ รูปาวจรภูมิ โสฬสวิธา   
โหติฯ อวิหา, อตปฺปา, สุทสฺสา, สุทสฺสี, อกนิฎฺ าเจติ สุทฺธาวาสภูมิ ปํฺจวิธา โหติฯ อากาสานํฺจาย
ตนภูมิ, วิํฺ าณํฺจายตนภูมิ, อากิํฺจํฺ ายตนภูมิ, เนวสํฺ านาสํฺ ายตนภูมิเจติ จตุพฺพิธา โหติ 
อรูปภูมิฯ เอตฺตาวตา เอกตสึปฺปเภทาปิ ภูมิ อวกสนฺติ เอตฺถ สตฺตนิกายาติ วจนตฺเถน โอกาโสติ วุจฺจติ
ฯ ตตฺถ อฎฺ  มหานิรยานิ อปายภูมิ นามฯ ติรจฺฉาน  เปตฺติวิสโย อสุรกาโยติ อิเมส  วิสุ ภูมิ นาม นตฺถิ, 
มนุสฺสภูมิย เยว ยตฺถ กตฺถจิ  อรํฺ วนปตฺถาทีสุ  นิพทฺธวาส  วสนฺติ  โสเยว ปเทโส เตส  ภูมิฯ         
มนุสฺสภูมิโต ทฺวิตาลีสสหสฺสโยชโน ยุคนฺธรปฺปมาโณ สิเนรุโน ปํฺจมาฬินฺโธ จาตุมหาราชิกภูมิฯ ตตุปริ 
ทฺวิตาลีสสหสฺสโยชน  สิเนรุมตฺถก  ตาวตึสาน  ภูมิฯ ตตุปริ เทฺวตาลีสสหสฺสโยชน  าน  ยามาน  ภูมิฯ      
อิมินา นเยน ยาว วสวตฺติภูมิ ทฺวิตาลีสสหสฺสโยชเน ติฎฺ ติ, ตสฺมา มนุสฺสภูมิโต ยาว วสวตฺติภูมิ 
เทฺวสหสฺสานิปํฺจนหุตานิ ทุเวสตสหสฺสานิ โยชนานิ โหนฺติ, เตเนต  วุจฺจติฯ 

‘‘มนุสฺสภูมิโต ยาว,   ภูมิ วสวตฺตนฺตรา; 
ทุเว สตสหสฺสานิ,   ปํฺจนหุตเมว จฯ 
เทฺวสหสฺสํฺจ มธิก ,   โยชนาน  ปมาณโต; 
คณนา นาม ภูมีสุ,   สงฺขฺยา เอว  ปกาสิตา’’ติฯ 

ตตุปริ พฺรหฺมปาริสชฺชาทโย ตโย พฺรหฺมุโน ปํฺจปํฺ าสสตสหสฺส อฎฺ สหสฺสโยชเน     
สมตเล าเน ติฎฺ นฺติฯ ทุติยตติยภูมีพฺรหฺมุโนปิ ตปฺปมาเณสุ สมตเลสุ ติฎฺ นฺติฯ จตุตฺถภูมิย  ปน     
เวหปฺผลอสํฺ สตฺตา ตปฺปมาเณ สมตเล าเน ติฎฺ นฺติฯ ตตุปริสุทฺธาวาสภูมิโย ต ต  ปมาเณ าเน    
อุปรูปริ ติฎฺ นฺติฯ จตสฺโสปิ อรูปภูมิโย ตปฺปมาเณ าเน อุปรูปริ ติฎฺ นฺติฯ เอตฺตาวตา จ มนุสฺสภูมิโต 
ยาว ภวคฺคา โยชนาน  สตฺตโกฎิ จ อฎฺ ารสลกฺขา จ ปํฺจนหุตานิ จ ฉสหสฺสานิ จ โหนฺติ เตเนต  วุจฺจติ 
โปราเณหิฯ 

‘‘เหฎฺ มา พฺรหฺมโลกมฺหา,  ปติตา มหตี สิลา; 
อโหรตฺเตน เอเกน,   อุคฺคตา อฎฺ ตาลีส ฯ 
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โยชนาน  สหสฺสานิ,   จาตุมาเสหิ ภูม;ิ 
เอว  วุตฺตปฺปมาเณน,  สาย  เหฎฺ มภูมิฯ 
อิโต สตสหสฺสานิ,   สตฺตปํฺ าส จาปร ; 
สฎฺ  เจว สหสฺสานิ,   อุพฺเพเธน ปกาสิตาฯ 
โยชเนสุปิ วุตฺเตสุ,   หิตฺวา กามปฺปมาณก ; 
เสสานิ วสวตฺตีน ,   ปาริสชฺชาน มนฺตร ฯ 
ตํฺจ ปํฺจหิ ปํฺ าส,  สตสหสฺสานิ จาปร ; 
อฎฺ  เจว สหสฺสานิ,   โยชนานิ ปวุจฺจเรฯ 
อิโต ปราสุ สพฺพาสุ,   พฺรหฺมภูมีสุ โยชนา; 
ตปฺปมาณาว ทฎฺ พฺพา,  นยคฺคาเหน ธีมตาฯ 
ภูมิโต อาภวคฺคมฺหา,  สตฺตโกฎิ อฎฺ ารส; 
ลกฺขา ปํฺจ นหุตานิ,  ฉสหสฺสานิ สพฺพทาติฯ 
เอสา จ วิจารณา   ฎีกา จริยมเตน กตา; 
อิทเมว สนฺธาย,   ยาวตา จนฺทิมสูริยาฯ 
ปริหรนฺติ ทิสา ภนฺติ,  วิโรจมานา ยาวตา; 
ตาว สหสฺสธา โลเก,   เอตฺถ เต วตฺตตี วโส’’ติฯ 

วุตฺต ฯ เอตฺถนฺตเร สตฺตา ติฎฺ นฺติ, เตส  วิตฺถาโร อปุพฺพ  กตฺวา กเถตุ อสกฺกุเณยฺยตฺตา น 
วกฺขาม อิมสฺมึ สตฺตโลเก โอกาสโลเก จ สพฺพํฺํุสมฺมาสมฺพุทฺโธว ทุลฺลโภ, ตถา หิ จตฺตาโร พุทฺธา    
อนุพุทฺโธ, สาวกพุทฺโธ, ปจฺเจกพุทฺโธ, สมฺมาสมฺพุทฺโธติฯ ตตฺถ พหุสฺสุต  ภิกฺขุ ปส สนฺเตน จ น โส      
ตุมฺหาก  สาวโก นาม, พุทฺโธนาเมส จุนฺทาติ พหุสฺสุตสฺส ภิกฺขุโน พุทฺธภาว  อนุชานนฺเตน จฯ 

ธมฺมกาโย ยโต สตฺถา,  ธมฺโม สตฺถุกาโย มโต; 
ธมฺมาสิโกโส สงฺโฆ จ,  สตฺถุสงฺขฺยมฺปิ คจฺฉตีติฯ 

วุตฺเต ปุถุชฺชโนปิ อุปจารวเสน วาจนามคฺคสฺส โพธตฺตา อนุพุทฺโธ นามฯ อริยสาวโก ปน 
ปรโต โยสวเสน จตฺตาริ สจฺจานิ พุชฺฌติ พุชฺฌนมตฺตเมว วาติ วจนตฺเถน พุชฺฌนสภาวตฺตา สาวกพุทฺโธ 
นามฯ โย ปน ขคฺควิสาณกปฺโป สยมฺภู าเณน อนํฺ โพธโก หุตฺวา สาม  พุชฺฌนตฺเถน ปจฺเจก     
พุชฺฌตฺตา ปจฺเจกพุทฺโธ นามฯ สมฺพุทฺโธติปิ เอตสฺเสว นาม ฯ โย ปน สงฺขตาสงฺขตปฺปเภท  สกลมฺปิ ธมฺม
ชาต  ยาถาวสรสลกฺขณปฺปฎิเวธวเสน สมฺมา ปกาเรน สย  ปจิตุปารมิตาสยมฺภูเตน สยมฺภู าเณน     
สยเมว อนํฺ โพธิโต หุตฺวา สวาสนสมฺโมหนิทฺทาย อจฺจนฺต  วิคโต ทินกรกิรณสมาคเมน ปรมรุจิรสิรี
โสภคฺคปฺปตฺติยา วิกสิตมิว ปทุม  อคฺคมคฺค าณสมาคเมน อปริมิตคุณคณาลงฺกตสพฺพํฺํุตํฺ าณปฺ
ปตฺติยา สพฺพธมฺเม พุชฺฌิ อพุชฺฌิ อํฺ าสีติ สมฺมาสมฺพุทฺโธ, ภควา, โสว โลเก ทุลฺลโภ ปจฺเจก        



 ๑๐๐ 

สมฺพุทฺธานมฺปิ หิ เอกสฺมึ กาเล สตสหสฺสาทิวเสน เอกโต ปวตฺตตฺตา เต ทุลฺลภาปิ อนจฺฉริยชาตตฺตา 
ปเรส  มคฺคผลาธิคมาย อุปนิสฺสยรหิตตฺตา จ สมฺมาสมฺพุทฺโธว โลเก ทุลฺลโภ, อย  โลกสมฺปตฺติวิจารณาฯ 

กถ  โลกสฺส วิปตฺติ เวทิตพฺพา ตถา เหส โลโก วินสฺสมาโน เตเชนปิ อาเปนปิ วายุนาปิ   
วินสฺสติฯ ตสฺส วิตฺถาโร วิสุทฺธิมคฺคาทีสุ วุจฺจมาโนปิ เกสํฺจิ ปุคฺคลาน  มเตน มิจฺฉาคาหตฺตา พฺรหฺมูน  
อายุนา มินิเตปิ อสมาน  ส วฎฺฎสีมาปิ วิรุทฺธา, ตสฺมา เตส  วาท  อปเนตฺวา คนฺถโต สมาเนตฺวา วกฺขามฯ 
ตตฺถ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิฯ กตมานิ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิ ส วฎฺโฎ, ส วฎฺฎฎฺฐายี, วิวฎฺโฎ, วฎฺฎฎฺฐายีติฯ 
ตโย ส วฎฺฎา อาโปส วฎฺโฎ, เตโชส วฎฺโฎ, วาโยส วฎฺโฎฯ ติสฺโส ส วฎฺฎสีมา อาภสฺสรา, สุภกิณฺหา,     
เวหปฺผลาติฯ อยเมตฺถ อุทฺเทโสฯ ตตฺถ ส วฎฺโฎ นาม ปริหายมาโน กปฺโปฯ เตน ส วฎฺฎฎฺฐายีปิ คหิโต 
โหติ, ต  มูลกตฺตาฯ วฑฺฒยมาโน วิวฎฺฎกปฺโป นามฯ เตน วิวฎฺฎฎฺฐายีปิ คหิโต ต  มูลกตฺตาฯ ตตฺถ      
ส วฎโฺฎติ วินาโสฯ ยทา กปฺโป วินสฺสมาโน เตเชน ส วฎฺฎติ, อาภสฺสรโต เหฎฺ า ปฐมชฺฌานภูมิ อคฺคินา 
ทยฺหติฯ ยทา อาเปน ส วฎฺฎติ, สุภกิณฺหโต เหฎฺ า ยาว ทุติยชฺฌานภูมิ อุทเกน วิลียติฯ ยทา วายุนา 
ส วฎฺฎติ, เวหปฺผลโต เหฎฺ า ยาว ตติยชฺฌานภูมิ วาเตน ส วฎฺฎติฯ วิตฺถารโต ปน ชาติเขตฺต อาณา
เขตฺตวิสยเขตฺตวเสน ติณฺณ  พุทฺธเขตฺตาน  อาณาเขตฺต  วินสฺสติฯ ตสฺมึ วินฎฺเ  ชาติเขตฺตมฺปิ วินสฺสเตวฯ 
ตตฺถ ชาติเขตฺต  ทสสหสฺสจกฺกวาฬปริยนฺต  โหติฯ ต  ตถาคตสฺส ปฎิสนฺธิคฺคหณอายุสงฺขาโรสฺสชฺชนาทิ
กาเลสุปิ กมฺปติฯ  

อาณาเขตฺต  โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬปริยนฺต ฯ ยตฺถ รตนสุตฺต  ขนฺธปริตฺต  ธชคฺคปริตฺต     
อาฎานาฎิยปริตฺต  โมรปริตฺตนฺติ อิเมส  ปริตฺตาน  อานุภาโว ปวตฺตติฯ วิสยเขตฺต  อนนฺต  อปริมาณ ฯ 
ตตฺถ ชาติเขตฺตอาณาเขตฺตาวเสน เทฺว เขตฺตานิ เอกโต วินสฺสนฺติฯ สณฺ หนฺตมฺปิ เอกโต สณฺ หติฯ 
ตสฺส วินาโสจ สณฺ หนฺตํฺจ เอว  เวทิตพฺพ  ยสฺมึ สมเย กปฺโป อคฺคินา นสฺสติ, ตทา อาทิโต กปฺป       
วินาสกมหาเมโฆ วุฎฺ หิตฺวา โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬ  เอกเมฆวสฺส  วสิ, ตุฎฺ า มนุสฺสา พีชานิ วปฺเปนฺติ, 
สสฺเสสุ โคขายิตมตฺเตสุ ชาเตสุ คทฺรภรว  วิรวนฺโต เอกพินฺทุปิ น ปตติฯ ยทา ปจฺฉินฺนเมว โหติ ตทา   
วสฺสูปชีวิโน สตฺตา กาล  กตฺวา ปริตฺตาเภสุ พฺรหฺมภูมีสุ อุปฺปชฺชนฺติ ปุํฺ ผลูปชีวิโนปิ เทวตา ตตฺเถว 
พฺรหฺมโลเก อุปฺปชฺชนฺติ, เอว  ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ตตฺถ ตตฺถ อุทก  ปริกฺขย  คจฺฉติ, มจฺฉกจฺฉปาทิ 
อุทกนิสฺสิตา ปาณา กาล  กตฺวา มนุสฺสเทวโลเกสุ นิพฺพตฺติตฺวา ฌาน  อุปฺปาเทตฺวา พฺรหฺมโลเก 
นิพฺพตฺตนฺติฯ เนรยิกสตฺตาปิ สตฺตมสูริยปาตุภาวา วินสฺสนฺติ, เตปิ เทวโลเก ปฎิลทฺธชฺฌานวเสน      
พฺรหฺมโลเก อุปฺปชฺชนฺติ, ตทา หิ โลกพฺยูหา นาม กามาวจรเทวา อุกฺขิตฺตสิรา วิกิณฺณเกสา รุทมุขา    
อสฺสูนิ หตฺเถหิ มุํฺจมานา รตฺตวตฺถนิวตฺถา อติวิย วิรูปเวสธาริโน หุตฺวา มนุสฺสปเถ วิจรนฺตา เอว      
อาโรเจนฺติ ‘‘มาริสา โภ อิโต วสฺสสตสหสฺสจฺจเยน กปฺปวุฎฺ าน  ภวิสฺสติ อย  โลโก วินสฺสิสฺสติ    
มหาสมุทฺโทปิ สุสฺสิสฺสติ อยํฺจ มหาปถวี สิเนรุปพฺพตราชา ฑยฺหิสฺสติ วินสฺสิสฺสติ ยาวพฺรหฺมโลกา     
วินาโส ภวิสฺสติ เมตฺต  มาริสา ภาเวถฯ กรุณ , มุทิต , อุเปกฺข  มาริสา ภาเวถ มาตร  อุปฎฺ หถ, ปิตร       



 ๑๐๑ 

อุปฎฺ หถ, กุเล เชฎฺ าปจายิโน โหถา’’ติฯ เตส  วจน  สุตฺวา เยภุยฺเยน มนุสฺสา จ ภุมฺมเทวตา จ ส เวค
ชาตา อํฺ มํฺ  มุทุจิตฺตา หุตฺวา เมตฺตาทีนิ ปุํฺ านิ กริตฺวา เทวโลเก นิพฺพตฺตนฺติฯ  

ตตฺถ สุธาโภชน  ภุํฺชิตฺวา วาโย ปริกมฺม  กตฺวา ฌาน  ปฎิลภนฺติ, เอว  เนรยิกสตฺตาปิ อปรา
ปริยกมฺเมน เทวโลก  นิพฺพตฺตนฺติฯ เย ปน นิยตมิจฺฉาทิฎฺฐิกา เตส  กมฺมสฺส อปริกฺขยา อํฺ จกฺกวาเฬสุ 
อตฺตโน กมฺมานุรูป๏ วิปากมนุโภนฺติฯ เตเนว อโหสิกมฺเม มิจฺฉาทิฎฺ วเสน อกตฺตพฺพ  นาม ปาป๏ นตฺถิ, 
ยโต ส สารขาณุภาโวว นาม โหตีติ อาห ‘‘ทิฎฺ  ปรมานิ ภิกฺขเว วชฺชานี’’ติฯ ‘‘อปราปริยเวทนีย     
กมฺมรหิโตปิ ส สรนฺโต สตฺโต นาม นตฺถี’’ติ วุตฺตตฺตาฯ ‘‘อปราปริยกมฺมวเสน ยโต มิจฺฉาทิฎฺ สมาทาน
โต สปฺปุริสูปนิสฺสยวเสน วิราเชตฺวา ภวโต วุฎฺ าน  นาม ภเวยฺยาติ อมฺหาก  ขนฺติฯ เอว  เทวโลเก 
ปฎิลทฺธชฺฌานวเสน สพฺเพปิ พฺรหฺมโลเก นิพฺพตฺตนฺติฯ วสฺสุปจฺเฉทโต ปน อุทฺธ  ทีฆสฺส อทฺธุโน        
อจฺจเยน ทุติโย สูริโย ปาตุภวติฯ ปาตุภูเต จ ตสฺมึ เนว รตฺติปริจฺเฉโท, น ทิวา ปริจฺเฉโท ปํฺ ายติ,    
เอโก สูริโย อุฎฺเ ติ, เอโก สูริโย อตฺถ  คจฺฉติฯ อวิจฺฉินฺนสูริยสนฺตาโปว โลโก โหติฯ 

ปกติสูริเย สูริยเทวปุตฺโต อตฺถิ กปฺปวินาสกสูริเย ปน นตฺถิฯ ปกติสูริโยภาเสน อากาเส 
วลาหกา ธูมสิขาปิ จรนฺติฯ กปฺปวินาสกสูริโยภาเสน วิคตธูมวลาหก  อาทาสมณฺฑล  วิย นิมฺมล  โหติ นภ  
เปตฺวา คงฺคา, ยมุนา, สรภู, อจิรวตี, มหีติ, อิมา ปํฺจ มหานทิโย ฐเปตฺวา อวเสสปํฺจสตกุนฺนท ี    

อาทีสุ อุทก  สุสฺสติ ตโต ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ตติโย สูริโย ปาตุภวติ ตสฺมึ ปาตุภูเต ปํฺจ         
มหานทิโยปิ สุสฺสนฺติฯ ตโต ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน จตุตฺโถ สูริโย ปาตุภวติฯ ยสฺส ปาตุภาวา หิมวตี 
มหานทีน  ปภวา สีหปตโน, ห สปตโน, มนฺทากินี, กณฺณมุณฺฑโก, รถการทโห, อโนตตฺตทโห,      
ฉทฺทนฺตทโห, กุณาลทโหติ อิเม สตฺต มหาสรา สุสฺสนฺติฯ ตโต ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ปํฺจโม สูริโย 
ปาตุภวติ, ยสฺส ปาตุภาวา อนุปุพฺเพน มหาสมุทฺโท องฺคุลิปพฺพเต มนมตฺตมฺปิ อุทก  น สณฺ าติฯ ตโต 
ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน ฉฎฺโ  สูริโย ปาตุภวติ, ยสฺมึ ปาตุภาเว สกลจกฺกวาฬ  เอกธูม  โหติ, ปริยาทินฺน
สิเนหธูเมน ยถา จ เอว  โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬมฺปิฯ ตโตปิ ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน สตฺตโม สูริโย     
ปาตุภวติ, ยสฺส ปาตุภาวา สกลจกฺกวาฬ  เอกชาล  โหติ สทฺธึ โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาเฬหิ โยชนสติกาทิ   
เภทา สิเนรุกูฎานิ ปลุชฺชิตฺวา อากาเสเยว อนฺตรธายนฺติฯ  

สาปิ อคฺคิชาลา อุฎฺ หิตฺวา จาตุมหาราชิเก คณฺหาติ, ตตฺถ กนกวิมานรตนวิมานานิ 
ฌาเปตฺวา ตาวตึสภวน  คณฺหาติ เอเตนูปาเยน ยาว ป มชฺฌานภูมิ คณฺหาติฯ ตตฺถ ตโยปิ พฺรหฺมโลเก 
ฌาเปตฺวา อาภสฺสเร อาหจฺจ อฎฺ าสิฯ สา ยาว อณุมตฺตมฺปิ สงฺขารคต  อตฺถิ, ตาว น นิพฺพายิฯ สพฺพ   
สงฺขารปริกฺขยา ปน สปฺปิเตลฌาปนอคฺคิสิขา วิย ฉาริกมฺปิ อนวเสเสตฺวา นิพฺพายิฯ เหฎฺ า อากาเสน 
สห อุปริ อากาโส เอโก โหติ มหนฺธกาโรฯ เอว  กปฺปวินาสกมหาเมฆโต ยาวชาลปริจฺเฉทา ส วฎฺโฎ นาม 
เอกมสงฺเขยฺย  นามฯ อถ ทีฆสฺส อทฺธุโน อจฺจเยน มหาเมโฆ วุฎฺ หิตฺวา ป ม  สุขุม  วสฺสติฯ อนุปุพฺเพน 
กุมุทนาฬยฎฺ มุสลตาลกฺขนฺธาทิปฺปมาณาหิ  ธาราหิ วสฺสนฺโต โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาเฬสุ  สพฺพ      
ฑฑฺฒฎฺ าน  ปูเรตฺวา อนฺตรธายติฯ ต  อุทก  เหฎฺ า จ ติริยํฺจ วาโต สมุฎฺ หิตฺวา ฆน  กโรติฯ ปริวฎุม  



 ๑๐๒ 

ปทุมินิปตฺเต อุทกพินฺทุสทิส ฯ เอว  อคฺคิชาลนิพฺพายนโต ยาว โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬปริปูรโต สมฺปตฺติ
มหาเมโฆ, อิท  ส วฎฺฎฎฺ ายี นาม, ทุติยมสงฺเขยฺย  นามฯ กถ  ตาว มหนฺต  อุทกราสึ วาโต ฆน  กโรตีติ เจ
ฯ วิวรสมฺปทานโต ต  วา เตน ปิณฺฑิยมาน  ฆน  กริยมาน  ปริกฺขยมาน  อนุปุพฺเพน เหฎฺ า โอตรติฯ  

โอติณฺโณติณฺเณ อุทเก ปุพฺเพ พฺรหฺมโลกฎฺ าเน พฺรหฺมปาริสชฺชพฺรหฺมปุโรหิตมหาพฺรหฺมา
วเสน ป มชฺฌานภูมิ ปฐม  ปาตุภวติฯ ตโต โอติณฺโณติณฺเณ อุทเก จตุกามาวจรเทวโลกฎฺ าเน       
อนุกฺกเมน ปรนิมฺมิตวสวตฺตี, นิมฺมานรตี, ตุสิตา, ยามาติ จตฺตาโร กามาวจรเทวโลกา ปาตุภวนฺติฯ ตโต 
ปุริมป วิฎฺ าน  โอติณฺเณ ปน อุทเก พลววาตา อุปฺปชฺชนฺติฯ เต ต  ปิทหิตทฺวาเร ธมกรเณ ตอุทกมิว      
นิรุสฺสาส  กตฺวา นิรุชฺฌนฺติฯ มธุโรทก  ปริกฺขย  คจฺฉมาน  อุปริ รสปถวึ สมุฎฺ าเปติ สา วณฺณสมฺปนฺนา
เจว โหติ คนฺธรสสมฺปนฺนา จ, นิรุทกปายาสสฺส อุปริ ปฎล  วิย ตทา จ อาภสฺสรพฺรหฺมโลเก ป มตราภิ
นิพฺพตฺตา สตฺตา อายุกฺขยา วา ปุํฺ กฺขยา วา ตโต จวิตฺวา อิธูปปชฺชนฺติฯ ‘‘ปุํฺ กฺขยา วา’’ติ อิมินา 
พฺรหฺมูน  อายุปริจฺเฉท  อปฺปตฺวาว กมฺมกฺขเยน มรณ  วิํฺ ายติฯ เต โหนฺติ สย ปภา อนฺตลิกฺขจราฯ เต 
อคฺคํฺ สุเตฺต วุตฺตนเยน ต  รสปถวึ สายิตฺวา ตณฺหาภิภูตา อาลุปฺปการ  ปริภุํฺชิตุ อุปกฺกมนฺติฯ อถ 
เนส  สย  ปภา อนฺตรธายติ, อนฺธกาโร โหติ เต อนฺธการ  ทิสฺวา ภายนฺติฯ ตโต เนส  ภย  นาเสตฺวา       
สูรภาว  ชนยนฺต  ปริปุณฺณปณฺณาสโยชน  สูริยมณฺฑล  วา ปาตุภวติฯ เต ต  ทิสฺวา ‘‘อาโลก  ปฎิลภิมฺหา’’
ติ หฎฺ ตุฎฺ า หุตฺวา ‘‘อมฺหาก  ภย  นาเสตฺวา สูรภาว  ชนยนฺโต อุฎฺ โต, ตสฺมา สูริโย โหตู’’ติ สูริโย    
เตฺววสฺส นาม  กโรนฺติฯ  

อถ สูริเย ทิวส  อาโลก  กตฺวา อตฺถงฺคเต ‘‘ยมฺปิ อาโลก  ลภิมฺหา, โสปิ โน นฎฺโ ’’ติ ปุน    
ภีตา โหนฺติฯ เตส  เอว  โหติ ‘‘สาธุวตสฺส อํฺ  อาโลก  ลเภยฺยามา’’ติฯ เตส  จิตฺต  ตฺวา วิย            
เอกูนปํฺ าสโยชน  จนฺทมณฺฑล  ปาตุภวติ ฯ เต ต  ทิสฺวา ภิยฺโยโสมตฺตาย หฎฺ ตุฎฺ า หุตฺวา ‘‘อมฺหาก  
ฉนฺท  ตฺวา วิย อุฎฺ โต, ตสฺมา จนฺโท โหตู’’ติ จนฺโทเตฺววสฺส นาม  กโรนฺติฯ ตโต ปภุติ รตฺติทิวา      
ปํฺ ายนฺติฯ อนุกฺกเมน จ มาสทฺธมาสอุตุส วจฺฉราฯ จนฺทิมสูริยาน  ปน ปาตุภูตทิวเสเยว สิเนรุ       
จกฺกวาฬหิมวนฺตปพฺพตา ปาตุภวนฺติ, เต จ โข อปุพฺพ  อจริม  ผคฺคุณปุณฺณมทิวเสเยว ปาตุภวนฺติฯ กถ  
ยถานาม กงฺคุภตฺเต ปจฺจมาเน เอกปฺปหาเรเนว พุพฺพุฬกานิ อุฎฺ หนฺติฯ เอเก ปเทสา ถูปถูปา โหนฺติ, 
เอเก นินฺนนินฺนา, เอเก สมสมา เอวเมว ถูปถูปฎฺ าเน ปพฺพตา โหนฺติ, นินฺนนินฺนฎฺ าเน สมุทฺทา,    
สมสมฎฺ าเน ทีปาติ เอว  มนุสฺสโลเก สณฺ เต จาตุมหาราชิกา, ตาวตึสาติ เทฺว กามาวจรเทวโลกา     
ปจฺฉโต ปาตุภวนฺติฯ ภูมนิสฺสิตา นาม เหเต เทฺว เทวโลกาฯ เอว  สมฺปตฺติมหาเมฆโต ยาว จนฺทิมสูริย  
ปาตุภาโว, อิท  วิวฎฺโฎ นาม ตติยมสงฺเขยฺย  นามฯ อถ เตส  สตฺตาน  รสปถวึ ปริภุํฺชนฺตาน  กมฺเมน 
เอกจเฺจ วณฺณวนฺโต, เอกจเฺจ ทุพฺพณฺณา โหนฺติ ตตฺถ วณฺณวนฺโต ทุพฺพณฺเณ อติมํฺ นฺติฯ เตส  มานาติ
มานปจฺจยา สาปิ รสปถวี อนฺตรธายติฯ ภูมิปปฺปฎโก ปาตุภวติ อถ เนส  เตเนว นเยน โสปิ อนฺตรธายติ
, ปตาลตา ปาตุภวติ, เตเนว นเยน สาปิ อนฺตรธายติฯ อกฎฺ ปาโก สาลิ ปาตุภวติ อกโณ อถุโส สุทฺโธ 
สุคนฺโธ ตณฺฑุลปฺผโลฯ ตโต เนส  ภาชนานิ อุปฺปชฺชนฺติ เต สาลี ภาชเน เปตฺวา ปาสาณปิฎฺ ยา เปนฺติ



 ๑๐๓ 

, สยเมว ชาลสิขา อุฎฺ หิตฺวา ปจติฯ โส โหติ โอทโน สุมนชาติปุปฺผสทิโส, น ตสฺส สูเปน วา พฺยํฺชเนน 
วา กรณีย  อตฺถิฯ ย  ย  รส  ภุํฺชิตุกามา โหนฺติ, ต  ต  รโสว โหติฯ เตส  ต  โอฬาริก  อาหาร  อาหรต  ตโต 
ปภุติ มุตฺตกรีส  สํฺชายติฯ อถ เนส  ตสฺส นิกฺขมนตฺถาย วณมุขานิ ปภิชฺชนฺติฯ ปุริสสฺส ปุริสภาโว,    
อิตฺถิยา อิตฺถิภาโว ปาตุภวติฯ ตตฺรสุท  อิตฺถี ปุริส , ปุริโส จ อิตฺถึ อติเวล  อุปนิชฺฌายติฯ เตส  อติเวล         
อุปนิชฺฌายนภาวา กามปริฬาโห อุปฺปชฺชติฯ ตโต เมถุนธมฺม  ปฎิเสวนฺติฯ เต อสทฺธมฺมปฎิเสวนปจฺจยา 
วิํฺํูหิ ครหิยมานา วิเห ยมานา ตสฺส อสทฺธมฺมสฺส ปฎิจฺฉาทนเหตุ อคารานิ กโรนฺติฯ 

เต อคาร  อชฺฌาวสมานา อนุกฺกเมน อํฺ ตรสฺส อลสชาติกสฺส สตฺตสฺส ทิฎฺ านุคตึ 
อาปชฺชนฺตา สนฺนิธึ กโรนฺติฯ ตโต ปภุติ กโณปิ ถุโสปิ ตณฺฑุล  ปริโยนทฺธนฺติ, ลายิตฎฺ านมฺปิ        
นปฺปฎิวิรูหติฯ เต สนฺนิปติตฺวา อนุฎฺฐุนนฺติ ‘‘ปาปกา วต โภ ธมฺมา สตฺเตสุ ปาตุภูตา, มย  ปุพฺเพ มโน 
มยา อหุมฺหา’’ติฯ อคฺคํฺ สุตฺเต วุตฺตนเยน วิตฺถเรตพฺพ ฯ ตโต มริยาท  เปนฺติฯ อถํฺ ตโร สตฺโต      
อํฺ สฺส ภาค  อทินฺน  อาทิยติฯ ต  ทฺวิกฺขตฺตุ ปริภาสิตฺวา ตติยวาเร เลฑฺฑุทณฺเฑหิ ปหรนฺติฯ เต เอว  
อทินฺนาทานกลหมุสาวาททณฺฑทาเนสุ อุปฺปนฺเนสุ สนฺนิปติตฺวา จินฺตยนฺติ, ‘‘ย นูน มย  เอก  สตฺต       
สมฺมนฺเนยฺยาม, โย โน สมฺมา ขิยิตพฺพ  ขิเยยฺย, ครหิตพฺพ  ครเหยฺย, ปพฺพาเชตพฺพ  ปพฺพาเชยฺย, มย  
ปนสฺส สาลีน  ภาค  อนุปทสฺสามา’’ติฯ เอว  กตสนฺนิฎฺ าเนสุ ปน สตฺเตสุ อิมสฺมึ ตาว กปฺเป อยเมว 
ภควา โพธิสตฺตภูโต เตน สมเยน เตสุ สตฺเตสุ อภิรูปตโร จ ทสฺสนียตโร จ มเหสกฺขตโร จ          
พุทฺธิสมฺปนฺโน ปฎิพโล นิคฺคหปคฺคห  กาตุ เต ต  อุปสงฺกมิตฺวา ยาจิตฺวา สมฺมนึสุฯ โส เตน มหาชเนน 
สมฺมโตติปิ มหาสมฺมโต, เขตฺตาน  อธิปตีติ ขตฺติโย, ธมฺเมน สเมน ปเรส  รํฺเชตีติ ราชาติ, ตีหิ นาเมหิ 
ปํฺ ายิตฺถฯ ยํฺหิ โลเก อจฺฉริย  าน  โพธิสตฺโตว ตตฺถ อาทิ ปุริโสติ เอว  โพธิสตฺต  อาทึ กตฺวา        
ขตฺติยมณฺฑเล สณฺ เต อนุปุพฺเพน พฺราหฺมณาทโยปิ วณฺณา สณฺ หึสุฯ เอว  จนฺทิมสูริยปาตุภาวโต ยาว 
ปุน กปฺปวินาสกมหาเมโฆ, อิท  วิวฎฺฎฎฺ ายี นาม จตุตฺถมสงฺเขยฺย  นามฯ เตเนต  วุจฺจติ เมโฆ ชาล    
ปริจฺฉินฺโน ส วฎฺโฎติ ชาลา เมฆปริจฺฉนิฺโน ส วฎฺฎฎฺฐายีติ วุจฺจติฯ เมฆา สูริยปริจฺฉินฺโน วิวฎฺโฎติ วุจฺจติฯ 
สูริยา เมฆปริจฺฉนิฺโน วิวฎฺฎฎฺฐายีติ วุจฺจติฯ จตฺตาริ อิมานิ กปปฺานิ มหากปฺโปติ วุจฺจติฯ  

วิวฎฺฎฎฺ ายิกปฺเปเยว อุปฺปชฺชนฺติ  พุทฺธาทโยติฯ ตถา หิ  อิมสฺมึ เยว วิวฎฺฎฎฺ ายิ           
อสงฺเขยฺยกปฺเป พุทฺธปจฺเจกพุทฺธสาวกจกฺกวตฺติโน อุปฺปชฺชนฺติ, น ตีสุ อสงฺเขยฺยกปฺเปสุฯ ตํฺจ โข 
อสุํฺ กปฺเปเยว, น สุํฺ กปฺเปฯ ตตฺถ พุทฺธปจฺเจกพุทฺธสาวกจกฺกวตฺตีหิ ปุํฺ วนฺตปุคฺคเลหิ           
อสุํฺ ตฺตา อสุํฺ กปฺโป นามฯ ตพฺพิคเมน สุํฺ กปฺโป เวทิตพฺโพฯ เตสุปิ อสุํฺ กปฺโป ปํฺจวิโธ    
โหติ สารกปฺโป , มณฺฑกปฺโป, วรกปฺโป, สารมณฺฑกปฺโป, ภทฺทกปฺโปติ, เตสุ ยสฺมึ กปฺเป เอโกว พุทฺโธ 
อุปฺปชฺชติ, โส สารกปฺโป นามฯ ยสฺม ึกปฺเป เทฺว พุทฺธา อุปฺปชฺชนฺติ, โส มณฺฑกปฺโป นามฯ ยสฺมึ กปฺเป 
ตโย อุปฺปชฺชนฺติ, โส วรกปฺโป นามฯ ยสฺม ึกปฺเป จตฺตาโร พุทฺธา อุปฺปชฺชนฺติ, โส สารมณฺฑกปฺโป นาม
ฯ ยสฺมึ กปฺเป ปํฺจ พุทฺธา อุปฺปชฺชนฺติ, โส ภทฺทกปฺโปนามฯ อิมานิ ปํฺจกปฺปานิเยว สเหว         
สโมธาเนตฺวา ชาตตฺตกีโสตตฺตกิยา นิทาเนฯ 



 ๑๐๔ 

‘‘นนฺโท สุนนฺโท ปถวี,  มณฺโฑ ธรณี สาคโร; 
ปุณฺฑรีโก อิเม สตฺต,  อสงฺเขยฺยา ปกาสิตาฯ 
ปํฺจ พุทฺธสหสฺสานิ,  โหนฺติ นนฺเท อสงฺเขยฺเย; 
นว พุทฺธสหสฺสานิ,   สุนนฺทมฺหิ อสงฺเขยฺเยฯ 
ทส พุทฺธสหสฺสานิ,   ปถวิมฺหิ อสงฺเขยฺเย; 
เอกาทส สหสฺสานิ,   ตมฺหิ มณฺเฑ อสงฺเขยฺเยฯ 
วีสติ พุทฺธสหสฺสานิ,   ธรณิมฺหิ อสงฺเขยฺเย; 
ตึส พุทฺธสหสฺสานิ,   สาครมฺหิ อสงฺเขยฺเยฯ 
จตฺตาลีส สหสฺสานิ,   ปุณฺฑรีเก อสงฺเขยฺเย; 
อสงฺเขยฺเยสุ สตฺตสุ,   เอตฺตกาต ิปวุจฺจติฯ 
เอก สตสหสฺสานิ,   วีสติ จ สหสฺสํฺจ; 
เสสา ปํฺจสหสฺสานิ,  สพฺพพุทฺเธหิ มณฺฑิตา’’ติฯ 

วุตฺต ฯ อปรมฺปิ วุตฺต ฯ 
‘‘ภทฺโท สพฺพผุลฺโล,   สพฺพรตโน อุสภกฺขนฺโธ; 
มานิตภทฺโท จ ปทุโม,  อุสภกฺขนฺตุตฺตเมว จ; 
สพฺพภาโส อสงฺเขยฺโย,  นวโมติ ปวุจฺจติฯ 
ปณฺณาส พุทฺธสหสฺสานิ,  สพฺพภทฺเท อสงฺเขยฺเย; 
สฎฺ  พุทฺธสหสฺสานิ,   สพฺพผุลฺเล อสงฺเขยฺเยฯ 
สตฺตติ พุทฺธสหสฺสานิ,  สพฺพรตเน อสงฺเขยฺเย; 
อสีติ พุทฺธสหสฺสานิ,   อุสภกฺขนฺเธ อสงฺเขยฺเยฯ 
นวุติ พุทฺธสหสฺสานิ,   มานิตภทฺเท อสงฺเขยฺเย; 
วีสติ พุทฺธสหสฺสานิ,   ปทุมมฺหิ อสงฺเขยฺเยฯ 
ทส พุทฺธสหสฺสานิ   อุสภมฺหิ อสงฺเขยฺเย; 
ปํฺจ พุทฺธสหสฺสานิ,  ขนฺตุตฺตเม อสงฺเขยฺเยฯ 
เทฺว จ พุทฺธสหสฺสานิ,  สพฺพภาเส อสงฺเขยฺเย; 
อสงฺเขยฺเย นวสฺมึ,   เอตฺตกาต ิปวุจฺจติฯ 
ตีณิ สตสหสฺสานิ,   สตฺตาสีติสหสฺสํฺจ; 
คณนานํฺจ พุทฺธาน ,  สพฺพพุทฺเธหิ มณฺฑิตา’’ติฯ 
เต สพฺเพปิ สมฺมาสมฺพุทฺเธ  ยาว อริเมตฺเตยฺยา สโมธาเนตฺวา 
‘‘สมฺพทฺุเธ อฎฺ วีสํฺจ,  ทฺวาทสํฺจ สหสฺสเก; 
ปํฺจสตสหสฺสานิ,   นมาม ิสิรสา มห ; 



 ๑๐๕ 

เตส  ธมฺมํฺจ สงฺฆํฺจ, อาทเรน นมามห ฯ 
นมกฺการานุภาเวน,   หิตฺวา สพฺเพ อุปทฺทเว; 
อเนกอนฺตรายาปิ,   วินสฺสนฺตุ อเสสโต’’ติฯ 

นมสฺสนคาถา ปวตฺตา สา อูนสงฺขฺยาวเสเนว กตาว ภวิตพฺพ , ตถา หิ อมฺหาก  ภควา        
โปราณพฺรหฺมเทวพุทฺธ  อาทึ กตฺวา ยาว โปราณสกฺยโคตมา มนสาว จินฺเตนฺตสฺส สตฺตอสงฺเขยฺยานิ       
วีติวตฺตานิ โปราณสกฺยโคตมพุทฺธ  อาทึ กตฺวา ยาว มชฺฌิมทีปงฺกรา วาจามตฺเตน นว อสงฺเขยฺยานิ        
วีติวตฺตานิฯ มชฺฌิมทีปงฺกรโต ปฎฺ าย ยาว ปทุมุตฺตรพุทฺธา กายงฺควาจงฺควเสน จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิ    
วีติวตฺตานิฯ ปทุมุตฺตรพุทฺธโต ยาว กกุสนฺธา เอกมสงฺเขยฺย  วีติวตฺต ฯ เอวมิเมสุ วีสติอสงฺเขยฺเยสุ          
พรหฺมเทวโปราณสกฺยโคตมพุทฺธานมนฺตเร สตฺต อสงฺเขยฺเย สพฺพ  สมฺปิณฺเฑตฺวา เอกสตสหสฺสํฺจ        
วีสติ สหสฺสํฺจ ปํฺจสหสฺสานิ จ โหนฺติฯ โปราณสกฺยโคตมมชฺฌิมทีปงฺกรานมนฺตเร นว อสงฺเขยฺเย 
สพฺพ  สมฺปิณฺเฑตฺวา ตีณิสตสหสฺสานิ สตฺตาสีติสหสฺสานิ จ โหนฺติฯ มชฺฌิมทีปงฺกรโต ยาว เมตฺเตยฺยา 
อฎฺ วีสาติ สพฺพ  สโมธาเนตฺวา อฎฺ วีสํฺจ ทฺวาทสสหสฺสํฺจ ปํฺจสตสหสฺสานิ จ โหนฺติ ตสฺมา    
อูนสงฺขฺยาติ เวทิตพฺพาฯ ปริปุณฺณสงฺขฺยาวเสน อิจฺฉมาเนหิ จินฺเตตพฺพาวฯ เอสา จ สงฺขฺยาวิจารณา   
นิทาเน วุตฺตาวฯ 

เอว  ‘‘จินฺติต  สตฺตสงฺเขยฺย ,  นวสงฺเขยฺยวาจก ; 
กายวาจา จตุสงฺเขยฺย ,  พุทฺธตฺต  สมุปาคม’ี’ติฯ 

วุ ตฺ เตสุ  วีสติอส งฺเขยฺ เยสุ  ปวตฺตอสงฺเขยฺยกปฺปวเสเนว กตาฯ อตฺถโต ปน สาร              
กปฺปมณฺฑกปฺปวรกปฺปสารมณฺฑกปฺปภทฺทกปฺปวเสน ปํฺจวิธาติ เวทิตพฺพาฯ อิมานิ ปํฺจนามานิ 
พุทฺธุปฺปาทกปฺเปเยว ลพฺภนฺติ, อนุปฺปนฺนกปฺเป ปน สุํฺ กปฺโปเตฺวว นาม  ลพฺภติ ตถา หิ กปฺปสณฺ หน
กาเล สพฺพป ม  มหาโพธิปลฺลงฺกฎฺ าเนเยว ปทุมินิคพฺภา อุปฺปชฺชติฯ สา ยสฺมึ กาเล เอโก พุทฺโธ 
อุปฺปชฺชิสฺสติ, เอโก ปทุมินิคพฺโภ อฎฺ ปริกฺขาเรหิ สห อุปฺปชฺชติฯ ต  ทิสฺวา สุทฺธาวาสพฺรหฺมุโน      
เนมิตฺตปา กา อรหนฺโต อิมสฺมึ กปฺเป เอโก พุทฺโธ อุปฺปชฺชิสฺสตีติ สํฺชาตปีติโสมนสฺสา หุตฺวา            
อฎฺ ปริกฺขาเร คเหตฺวา พฺรหฺมโลเก เปนฺติ ‘‘ยทา พุทฺโธ อุปฺปชฺชิสฺสติ, ตทา ทสฺสามา’’ติฯ เอว  เทฺว 
ตโย จตฺตาโร ปํฺจ พุทฺธา อุปฺปชฺชิสฺสนฺติ, ตทา เทฺว ตีณิ จตฺตาริ ปํฺจ ปทุมินิคพฺภา อฎฺ ปริกฺขาเรหิ 
สห อุปฺปชฺชนฺติฯ ตํฺจ โข เอกสฺม ึเยว นาฬเกน พทฺธา หุตฺวา อุปฺปชฺชนฺติฯ  

เอว  กปฺปสณฺ หนกาลโต ปฎฺ าเยว อิมานิ ปํฺจ นามานิ ลพฺภนฺตีติ เวทิตพฺพานิฯ       
เอตฺตาวตา อิมสฺมึเยว วิวฎฺฎฎฺ ายีอสงฺเขยฺยกปฺเป พุทฺธาทโย มเหสกฺขา ปุํฺ วนฺโต จกฺกวตฺติราชาโน 
อุปฺปชฺชนฺติ, ตถา อายุกปฺปนฺตรกปฺปานิปิฯ ตตฺถ อายุกปฺโป นาม เตส  เตส  สตฺตาน  อายุปริจฺเฉโทฯ 
อนฺตรกปฺโป นาม ตตฺถ สตฺถโรคทุพฺภิกฺขาน  อํฺ ตรส วฎฺฎเนน พหูสุ วินาสมุปคเตสุ อวสิฎฺ สตฺตสนฺตา 
นปฺปวตฺตกุสลกมฺมานุภาเวน ทสวสฺสโต ปฎฺ าย อนุกฺกเมน อสงฺเขยฺยายุกปฺปปฺปมาเณสุ สตฺเตสุ ปน 
อธมฺมสมาทานวเสน กเมน ปริหายิตฺวา ทสวสฺสายุเกสุ ชาเตสุ โรคาทีนมํฺ ตรส วฎฺฎเนน สตฺตาน       



 ๑๐๖ 

วินาสปฺปตฺติ ยาว อยเมโก อนฺตรกปฺโปฯ เอว  ปริจฺฉินฺนอนฺตรกปฺปวเสน จตุสฎฺ อนฺตรกปฺโป เอโก     
อสงฺเขยฺยกปฺโป วีสติ อนฺตรกปฺปปฺปมาโณติ อปเร วทนฺติฯ อิมานิ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยกปฺปานิ เอโก 
มหากปฺโป นามฯ เอว  เตโช ส วฎฺฎวเสน ตาว มหากปฺปาน  อนฺตร  อคฺคินาว วินสฺสติฯ ยสฺมึ ปน สมเย 
กปฺโป อุทเกน นสฺสติ, ตทา อาทิโตว กปฺปวินาสกมหาเมโฆ วุฎฺ หิตฺวาติ ปุพฺเพ วุตฺตนเยเนว            
วิตฺถาเรตพฺพ  อย  ปน วิเสโส ยถา ตตฺถ ทุติยสูริโย, เอวมิธปิ กปฺปวินาสโก ขารุทกมหาเมโฆ วุฎฺ าติ โส 
อาทิโต สุขุม  วสฺสนฺโต อนุกฺกเมน มหาธาราหิ โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬ  ปูเรนฺโต วสฺสติฯ  

ขารุทเกน ผุฎฺ ผุฎฺ า ปถวีปพฺพตาทโย วิลียนฺติ ต  อุทก  วาเตน สมนฺตโต ธาริต  ปถวิโต 
ยาว ปริตฺตาภา อปฺปมาณาภา อาภสฺสราติ ตโยปิ ทุติยชฺฌานภูมิ อุทก  คณฺหาติฯ ตตฺถ ตโยปิ          
พฺรหฺมโลเก วิลียาเปตฺวา สุภกิณฺเห อาหจฺจ ติฎฺ ติ ยาว อณุมตฺต  สงฺขารคต  อตฺถิ, ตาว น วูปสมติฯ  
อุทกานุคต  ปน สพฺพสงฺขารคต  อภิภวิตฺวา สหสา วูปสมติ อนฺตรธาน  คจฺฉติ, เหฎฺ า อากาเสน สห 
อุปริ อากาโส เอโก โหติ มหนฺธกาโรติ สพฺพ  วุตฺตสทิสเมวฯ เกวล  ปนิธ โอติณฺโณติณฺเณ อุทเก       
อาภสฺสรพฺรหฺมโลก  อาทึ กตฺวา โลกปาตุภาโว เวทิตพฺโพฯ สุภกิณฺหโต จวิตฺวา อาภสฺสรฎฺ านาทีสุ    
สตฺตา นิพฺพตฺตนฺติ เอตฺถาปิ กปฺปวินาสกมหาเมฆโต ยาว กปฺปวินาสกอุทกปริจฺเฉโท ส วฎฺโฎ นาม 
ปฐมมสงฺเขยฺยกปฺโป นามาติ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยกปฺปานิ วุตฺตสทิสานิ เอว  สตฺต มหากปฺปานิ สตฺตกฺขตฺตุ 
อคฺคินา วิลียิตฺวา อฎฺ เม มหากปฺเป อุทเกนปิ วินาโส จ สณฺ หนํฺจ เวทิตพฺพ , เอว  สตฺตสตฺตมหา     
กปฺโป สตฺตสตฺตวาร  อคฺคินา วิลียิตฺวา อฎฺ เม อฎฺ เม วาเร อาเปน วิลียิตฺวา อนุกฺกเมน เตสฎฺ มหา   
กปฺปานิ ปริปุณฺณานิ ตทา อาปวาร  ปฎิพาหิตฺวา จตุสฎฺ เม มหากปฺเป วาเตน วินสฺสติ ตทา อาทิโต 
กปฺปวินาสกมหาวาโต วุฎฺ หิตฺวาติ สพฺพ  ปุพฺเพ วุตฺตนยเมวฯ อย  ปน วิเสโส ยถา อคฺคินา วินาสกปฺเป 
ทุติยสูริโย, เอวมิธาปิ กปฺปวินาสนตฺถ  วาโต สมุฎฺ าติ โส ปฐม  สุขุมรช  อุฎ าเปติ, ตโต ถูลรช  สณฺหรช  
สุขุมวาลิก  สกฺขรปาสาณาทโยติ ยาว กูฎาคารมตฺเต ปาสาเณปิ วิสมฎฺ าเน ตมหารุกฺเข  จ อุฎฺ าเปติ, 
เต ปถวิโต นภมุคฺคตา น ปุน ปตนฺต,ิ ตตฺเถว จุณฺณวิจุณฺณา หุตฺวา อภาว  คจฺฉนฺติฯ  

ยถานุกฺกเมน เหฎฺ า มหาปถวิยา วาโต สมุฎฺ หิตฺวา ปถวึ ปริวตฺเตตฺวา อุทฺธ มูล  กตฺวา    
อากาเส ขิปติ โยชนสตปฺปมาณาปิ ปถวิปฺปเทสา ทฺวิโยชนติโยชนจตุโยชนปํฺจโยชนฉโยชนสตฺต       
โยชนปฺปมาณาปิ ภิชฺชิตฺวา เต เวคกฺขิตฺตา อากาเสเยว จุณฺณวิจุณฺณา หุตฺวา อภาว  คจฺฉนฺติ           
จกฺกวาฬปพฺพตมฺปิ วาโต อุกฺขิปิตฺวา อากาเส ขิปติ เต อํฺ มํฺ  ฆฎฺฎยนฺตา จุณฺณวิจุณฺณา หุตฺวา 
วินสฺสนฺติ เอเตเนว ภูมฎฺ กวิมานานิ อากาสฎฺ กวิมานานิ จ วินาเสนฺโต ฉกามาวจรเทวโลเก นาเสตฺวา 
โกฎิสตสหสฺสจกฺกวาฬานิ วินาเสติฯ ตตฺถ จกฺกวาฬา จกฺกวาเฬหิ, หิมวนฺตา หิมวนฺเตหิ, สิเนรู สิเนรูหิ 
อํฺญมํฺ  สมาคนฺตฺวา จุณฺณวิจุณฺณา หุตฺวา วินสฺสนฺติฯ ปถวิโต ยาว ปริตฺตสุภา, อปฺปมาณสุภา,      
สุภณิณฺหาติ ตโยปิ ตติยชฺฌานภูมี วาโต คณฺหาติ ตตฺถ ตโยปิ พฺรหฺมโลเก วินาเสตฺวา เวหปฺผล  อาหจฺจ 
อฎฺ าสิฯ เอว  สพฺพ  สงฺขารคต  วินาเสตฺวา สย  วินสฺสติ, เหฎฺ า อากาเสน สห อุปริ อากาโส เอโก โหติ 
มหนฺธกาโรติ สพฺพ  วุตฺตสทิส ฯ อิธ ปน สุภกิณฺหพฺรหฺมโลก  อาทึ กตฺวา โลโก ปาตุภวติฯ เวหปฺผลโต 



 ๑๐๗ 

จวิตฺวา สุภกิณฺหาทีสุ สตฺตา นิพฺพตฺตนฺติ, ตตฺถกปฺปวินา สกมหาเมฆโต ยาว กปฺปวินาสกวาตุปจฺเฉโท, 
อิท  ส วฎฺโฎ นาม, ปฐมมสงฺเขยฺย  นามาติ จตฺตาริ อสงฺเขยฺยกปฺปานิ เอโก มหากปฺโป นามาติ สพฺพ  
เตโชส วฎฺเฎ วุตฺตนยเมวฯ 

วุตฺตมฺปิ เจต  
‘‘สตฺต สตฺต คฺคินา วารา,  อฎฺ เม อฎฺ เม ทกา; 
จตุสฎฺ  ยทา ปุณฺณา,  เอโก วายุวโร สิยาฯ 
อคฺคินา’ภสฺสรา เหฎฺ า,  อาเปน สุภกิณฺหโต; 
เวหปฺผลโต วาเตน,   เอว  โลโก วินสฺสตี’’ติฯ 

ตสฺมา ติณฺณมฺปิ ป มชฺฌานตลาน  เอกกปฺเปปิ อวินาสาภาวโต สกลกปฺเป เตส  สมฺภโว   
นตฺถีติ อสงฺเขยฺย กปฺปวเสน เตส  อายุปริจฺเฉโท ทฎฺ พฺโพฯ ทุติยชฺฌานตลโต ปฎฺ าย ปน ปริปุณฺณ
มหากปฺปวเสน อายุปริจฺเฉโท ทฎฺ พฺโพ, น อสงฺเขยฺยกปฺปวเสนฯ ยทิ ทุติยชฺฌานตลโต ปฎฺฐาย            
ปริปุณฺณมหากปฺปวเสน อายุปริจฺเฉโท สิยา, กถ  อาภสฺสราทีสุ พฺรหฺมูน  อฎฺ มหากปฺปาทิวเสน อายุ      
ปริปุณฺณ  สิยา, ตถา หิ ป มชฺฌานตล  สตฺตสุ วาเรสุ อคฺคินา วินสฺสติฯ อฎฺ เม วาเร ยาว อาภสฺสรา    
อุทเกน วินสฺสติ ปุน สตฺตวาเรสุ อคฺคินา ป มชฺฌานตล , ปุน อฎฺ เมวาเร อุทเกน ทุติยชฺฌานตล      
วินสฺสตีติ เอว  อฎฺ เม วาเร อาปวาร  ปฎิพาหิตฺวา ยาว สุภกิณฺหา วาเตน วินสฺสติ เอว  จตุสฎฺ          
ปริปุณฺณา โหตีติ สจฺจ  , เหฎฺ าวิวฎฺฎฎฺ ายี อสงฺเขยฺยกปฺปวเสน เอโก สตฺต มหากปฺปานิ จาติ อฎฺ      
กปฺปานิ อาภสฺสรพฺรหฺมูน  อายุปฺปมาณ  โหติฯ จตุสฎฺ กปฺเปสุปิ วิวฎฺฎฎฺ ายีอสงฺเขยฺยกปฺปวเสน เอโก 
เต สฎฺ มหากปฺปาน ิจาติ จตุสฎฺ กปฺปาน ิสุภกิณฺหาน  พฺรหฺมูน  อายุปฺปมาณ  โหติ เตน วุตฺต  โปราเณหิ 

สตฺต สตฺตคฺคินา วารา,  อฎฺ เม อฎฺ เม ทกา; 
จตุสฎฺ  ยทา ปุณฺณา,  เอโก วายุวโร สิยา’ติฯ 

เกจ ิปนฯ 
‘‘อคฺคินา’ภสฺสรา เหฎฺ า,  อาเปน สุภกิณฺหโต; 
เวหปฺผลโต วาเตน,   เอว  โลโก วินสฺสตี’’ติฯ 

อิมิสฺสา คาถาย ‘‘อาภสฺสราติ’’จ ‘‘สุภกิณฺหโต’’ติ จ ‘‘เวหปฺผลโต’’ติ จ อภิวิธิวเสน   
วุตฺตภาวํฺจ สมตลภาเวปิ เสฎฺ ภูมิตฺตา ปฎฺ านวเสน วุตฺตภาวํฺจ อมํฺ ตฺวา สุทฺธาวาสภูมีสุ วิย   
อุปรูปริวเสน ภูมิกฺกโมติ มํฺ ตฺวาฯ 

‘‘ปํฺจภูม ินฎฺ า อคฺคิ,  อฎฺ  ภูม ินฎฺ า ทกา; 
นวภูมิ นฎฺ า วาตา,   โลกนฎฺ า ตทา สิยุฯ 
ป เม อคฺคิ ทฺวตฺตึส,   ทุติเย อาท ิโสฬส; 
ทุติยภูเม มชฺเฌ อฎฺ ม ,  ต  ฉปฺปํฺ าส วารก ฯ 
อาภสฺสรมฺหิ จตุตฺถ ,   ปริตฺตสุภมฺหิ เทฺว ชล ; 



 ๑๐๘ 

อปฺปมาณสุภ  เอกวาร ,  มต  อุทกสตฺตม’’นฺติฯ 
วทนฺติ เตส  วาเท อาภสฺสรโต เหฎฺ า ปํฺจภูมิ อคฺคินฎฺ า, สุภกิณฺหโต เหฎฺ า อฎฺ ภูมิ 

อุทกนฎฺ าติ วทนฺติฯ สมตลทีปนตฺถ  สเนฺทหจฺเฉทนตฺถ  เอว  คหิตาติ เอกภวปริโยสาน  สนฺธาย ปฎิสนฺธิ
ภวํฺจาติ อาท ิวุตฺตนฺติฯ อิมิสฺสาปิ อตฺถ  ทุคฺคหิเตน คเหตฺวา ปฎิสนฺธิภวงฺควเสน สทิสภาวเมว สนฺธาย 
วุตฺตนฺติ ปริกปฺเปนฺติ โส อยุตฺตรูโป วิย ทิสฺสติ อติวิย มิจฺฉาคาโห จ โหติ อคฺคํฺ สุตฺตวิสุทฺธิมคฺคาทีหิ 
วิรุชฺฌนโต ส วฎฺฎสีมาปิ วิรุทฺธา ตตฺถ ป มชฺฌานตล  อุปาทาย อคฺคินา, ทุติยชฺฌานตล  อุปาทาย      
อุทเกน, จตุตฺถชฺฌานตล  อุปาทาย วาเตน วินสฺสตีติ วุตฺตวจเนนาปิ วิรุชฺฌเตว ตสฺมา ‘‘อาภสฺสรา’’ติ จ 
‘‘สุภกิณฺหโต’’ติ จ ‘‘เวหปฺผลโต’’ติ จ เอตฺถาภิวิธิวเสน อตฺโถ คเหตพฺโพฯ อํฺ ถา ‘‘อุปริ ปพฺพตา 
เทโว วสฺสตี’’ติ เอตฺถ วิย อาภสฺสรสุภกิณฺหเวหปฺผลาน  เตน เตน ส วฎฺเฎน วินาโสปิ น ภเวยฺยฯ อย  
โลกวิปตฺติปริจเฺฉโทฯ เอว  พุทฺโธ จ ทุลฺลโภ โลเก ติ อิมสฺส อโตฺถ วุตฺโตเยวฯ 

อิติ สาครพุทฺธิตฺเถรวิรจิเต สีมวิโสธเน กปฺปวินาสกณฺโฑ ทุติโย ปริจฺเฉโทฯ 
 
๓.๑.๓ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยในนิพพานกัณฑ์ 
๓. นิพฺพานกณฺโฑ 
อิทานิ ‘‘สทฺธมฺมสวนมฺปิ จาติ อิมสฺส ส วณฺณนากฺกโม สมฺปโตฺต ตตฺถ สทฺธมฺมสวนมฺปิ จ 

โลเก ทุลฺลภเมว ตถา หิ สทฺธมฺโม นาม ติวิโธ โหติฯ ปริยตฺติสทฺธมฺโม, ปฎิปตฺติสทฺธมฺโม, ปฎิเวธ     
สทฺธมฺโมติฯ ตตฺถ ปริยตฺติสทฺธมฺโม นาม เตปิฎก  พุทฺธวจน ฯ ปฎิปตฺติสทฺธมฺโม นาม เตรสธุตงฺคานิ อสีติ 
ขนฺธกวตฺตาทโย อภิสมาจารวตฺตาทีนิฯ ปฎิเวธสทฺธมฺโม นาม จตุสจฺจปฺปฎิเวโธฯ เตสุ ปริยตฺติสทฺธมฺโม 
ทฺวินฺน  สทฺธมฺมาน  ปุพฺพงฺคโมเยว ปทฎฺ านํฺจฯ กสฺมา ต มูลกตฺตา ตถา หิ ปริยตฺติยา อสติ ปฎิเวโธ 
นาม นตฺถิฯ ปริยตฺติยา อนฺตรหิตาย ปฎิปตฺติ, ปฎิปตฺติยา อนฺตรหิตาย อธิคโม อนฺตรธายติฯ กึ การณา 
อยํฺหิ ปริยตฺติ ปฎิปตฺติยา ปจฺจโย โหติฯ ปฎิปตฺติอธิคมสฺสาปิ ปริยตฺติเยว ปมาณ ฯ ตตฺถ ปฎิเวโธ จ 
ปฎิปตฺติ จ โหติปิ นโหติปิฯ เอกสฺมิํฺหิ กาเล ปฎิเวธธรา ภิกฺขู พหู โหนฺติ, ‘‘เอส ภิกฺขุ ปุถุชฺชโน’’ติ    
องฺคุลึ ปหริตฺวา ทสฺเสตโพฺพ โหติฯ อิมสฺมึ เยว ทีเป เอกวาร  ปุถุชฺชนภิกฺขุนาม นาโหสิฯ ปฎิปตฺติปูร
กาป ิกทาจิ พหู โหนฺติ กทาจิ อปฺปาฯ อิติ ปฎิเวโธ จ ปฎิปตฺติ จ โหติปิ น โหติปิฯ สาสนสฺส ติยา ปน 
ปริยตฺติเยว ปมาณ  ปณฺฑิโต หิ เตปิฎก  สุตฺวา เทฺวปิ ปูเรติ, ยถา อมฺหาก  โพธิสตฺโต อาฬารสฺส สนฺติเก 
ปํฺจ อภิํฺญา สตฺต จ สมาปตฺติโย นิพฺพตฺเตตฺวา เนวสํฺ านาสํฺ ายตน สมาปตฺติยา ปริกมฺม  ปุจฺฉิ
ฯ โส ‘‘น ชานามี’’ติ อาหฯ  

ตโต อุทกสฺส สนฺติก  คนฺตฺวา อธิคตวิเสส  ส สนฺทิตฺวา เนวสํฺ านาสํฺ ายตนสฺส ปริกมฺม  
ปุจฺฉิฯ โส อาจิกฺขิ, ตสฺส วจนสมนนฺตรเมว มหาสตฺโต ต  สมฺปาเทสิ เอวเมว ปํฺ วา ภิกฺขุ ปริยตฺตึ    
สุตฺวา เทฺวปิ ปูเรติ ตสฺมา ปริยตฺติยา ตาย สาสน  ต  โหติ ยถา มหาตฬากสฺส ปาฬิยา ถิราย อุทก  น   
สฺสตีติ น วตฺตพฺพ  อุทเก สติ ปทุมาทีนิ ปุปฺผานิ น ปุปฺผิสฺสนฺตีติ น วตฺตพฺพ  เอวเมว มหาตฬากสฺส   



 ๑๐๙ 

ถิรปาฬิสทิเส เตปิฎเก พุทฺธวจเน สติ มหาตฬาเก อุทกสทิสา ปฎิปตฺติปูรกา กุลปุตฺตา นตฺถีติ น 
วตฺตพฺพ ฯ เตสุ สติ มหาตฬาเกสุ ปทุมาทีนิ ปุปฺผานิ วิย โสตาปนฺนาทโย อริยปุคฺคลา นตฺถีติ น วตฺตพฺพ 
, เอกนฺตโต ปริยตฺติเยว ปมาณ  ปริยตฺติยา อนฺตรหิตาย ปฎิปตฺติปฎิเวธาน  อนฺตรธานโตฯ ตตฺถ ปริยตฺติ
นาม เตปิฎก  พุทฺธวจน  สาฎฺ กถา ปาฬิยาว สา ติฎฺ ติ, ตาว ปริยตฺติ ปริปุณฺณา โหติฯ คจฺฉนฺเต กาเล 
กลิยุคราชาโน อธมฺมิกา โหนฺติ เตสุ อธมฺมิเกสุ ราชามจฺจาทโย อธมฺมิกา โหนฺติ ตถา รฎฺ ชนปท        
วาสิโนปิ อธมฺมิกา เอเตส  อธมฺมิกตาย น เทโว สมฺมา วสฺสติ, ตโต สสฺสานิ น สมฺปชฺชนฺติฯ เตสุ       
สมฺปชฺชนฺเตสุ ปจฺจยทายกา ภิกฺขุสงฺฆสฺส ปจฺจเย ทาต ุน สกฺโกนฺติฯ  

ภิกฺขู ปจฺจเยหิ กิลมนฺตา อเนฺตวาสิเก สงฺคเหตุ น สกฺโกนฺติฯ คจฺฉนฺเต คจฺฉนฺเต กาเล      
ปริยตฺติ ปริหายติ, อตฺถวเสน ธาเรตุ น สกฺโกนฺติ, ปาฬิวเสเนว ธาเรนฺติฯ ตโต กาเล คจฺฉนฺเต ปาฬิมฺปิ 
สกล  ธาเรตุ น สกฺโกนฺติ ป ม  อภิธมฺมปิฎก  ปริหายติฯ ปริหายมาน  มตฺถกโต ปฎฺ าย ปริยตฺติ หายติ    
ป มํฺห ิมหาปกรณ  ปริหายติฯ ตสฺมึ ปริหายมาเน ยมก , กถาวตฺถุ, ปุคฺคลปํฺ ตฺติ, ธาตุกถา, วิภงฺโค, 
ธมฺมสงฺคโหติ เอว  อภิธมฺมปิฎเก ปริหีเน มตฺถกโต ปฎฺ าย สุตฺตนฺตปิฎก  ปริหายติฯ ป มํฺหิ องฺคุตฺตร  
นิกาโย ปริหายติฯ ตสฺมิมฺปิ ป ม  เอกาทสนิปาโต…เป.… ตโต เอกนิปาโตติ เอว  องฺคุตฺตเร ปริหีเน      
มตฺถกโต ปฎฺ าย ส ยุตฺตนิกาโย ปริหายติ, ป ม  มหาวคฺโค ปริหายติฯ ตโต ปฎฺ าย สฬายตนวคฺโค, 
ขนฺธวคฺโค, นิทานวคฺโค, สคาถาวคฺโคติ เอว  ส ยุตฺตนิกาเย ปริหีเน มตฺถกโต ปฎฺ าย มชฺฌิมนิกาโย     
ปริหายติ ป มํฺหิ อุปริปณฺณาสโก ปริหายติฯ ตโต มชฺฌิมปณฺณาสโก, ตโต มูลปณฺณาสโกติ เอว  
มชฺฌิมนิกาเย ปริหีเน มตฺถกโต ปฎฺ าย ทีฆนิกาโย ปริหายติ, ป มํฺหิ ปาถิยวคฺโค ปริหายติ ตโต 
มหาวคฺโค, ตโต ขนฺธกวคฺโคติ ทีฆนิกาเย ปริหีเน สุตฺตนฺตปิฎก  ปริหีน  นาม โหติฯ วินยปิฎเกน สทฺธึ   
ชาตกเมว ธาเรนฺติฯ วินยปิฎก  ลชฺชิโน ธาเรนฺติฯ ลาภกามา ปน สุตฺตนฺเต กถิเตปิ สลฺลกฺเขนฺตา นตฺถีติ 
ชาตกเมว ธาเรนฺติฯ คจฺฉเนฺต กาเล ชาตกมฺปิ ธาเรตุ น สโกฺกนฺติฯ อถ เนส  ป ม  เวสฺสนฺตรชาตก       
ปริหายติฯ ตโต ปฎิโลมกฺกเมน ปุณฺณกชากตก , มหานารทกสฺสปชาตก  ปริหายติฯ  

วินยปิฎกเมว ธาเรนฺติฯ คจฺฉนฺเต กาเล ตมฺปิ มตฺถกโต ปริหายติ ป มํฺหิ ปริวาโร         
ปริหายติ, ตโต ขนฺธโก ภิกฺขุนีวิภงฺโค มหาวิภงฺโคติ อนุกฺกเมน อุโปสถกฺขนฺธกมตฺตเมว ธาเรนฺติ, ตทา 
ปริยตฺติ อนนฺตรหิตาว โหติฯ ยาว ปน มนสฺุเสสุ จตุปฺปทิกคาถาปิ ปวตฺตติ, ตาว ปริยตฺติ อนนฺตรหิตาว 
โหติฯ ยทา สโทฺธ ปสโนฺน ราชา หตฺถิกฺขนฺเธ สุวณฺณจงฺโกฎกมฺหิ สหสฺสตฺถวิก  ปาเปตฺวา ‘‘พุทฺเธหิ 
กถิต  จตุปฺปทิก  คาถ  ชานนฺโต อิม  สหสฺส  คณฺหตู’’ติ นคเร เภรึ จราเปตฺวา คณฺหก  อลภิตฺวา เอกวาร  
จราปิเต น สุณนฺตาปิ โหนฺติ อสุณนฺตาปิ, ยาว ตติย  จราเปตฺวา คณฺหก  อลภิตฺวา ราชปุริสา 
สหสฺสตฺถวิก  ปุน ราชกุล  ปเวเสนฺติ, ตทา ปริยตฺติอนฺตรหิตา นาม โหติฯ เอว  ปริยตฺติยา อนฺตรหิตาย 
ปฎิปตฺติปิ ปฎิเวโธปิ อนฺตรหิโตว โหติฯ สทฺธมฺมสวนสฺส ทุลฺลภภาโว ธมฺมโสณฺฑกวตฺถุนา ทีเปตพฺโพ 
อมฺหาก  กิร สมฺมาสมฺพุทฺโธ กสฺสปสมฺมาสมฺพุทฺธสฺส ธมฺมราชสฺส สาสนนฺตรธานโต นจิเรเนว กาเลน 
พาราณสิรํฺโ  ปุตฺโต ธมฺมโสณฺฑกราชกุมาโร หุตฺวา ปิตุอจฺจเยน รชฺเช ปติฎฺ าย กสฺสปทสพเลน     



 ๑๑๐ 

เทสิต  ธมฺม  โสตุกาโม หุตฺวา มาสมตฺต  รชฺช  กตฺวา อมฺหาก  สมฺมาสมฺพุทฺโธ อิมสฺมึ เยว ภทฺทกปฺเป รชฺช  
กาเรตฺวา เทวนครสทิเส พาราณสินคเร จกฺกวตฺติรชฺชสทิส  รชฺช  กโรโนฺต เอว  จิเนฺตสิ… ‘‘มยฺห  เอวรูป๏ 
รชฺช  กึ วิลาส  รชฺชานุภาว  สทฺธมฺมวิโยเคน, ทิวากรวิรหิโต อากาโส วิย, สสงฺกวิรหิตรตฺติ วิย,           
ทา าวิรหิตคโช วิย, เวลนฺตวิรหิตมหาสมุโทฺท วิย จกฺขุวิรหิตสุ สชฺชิตวทน  วิย, สุคนฺธวิรหิตปาริฉตฺต   
ปุปฺผ  วิย, จตุอกฺขรนิยมิตธมฺมเทสนาวิโยเคน มยฺห  อิท  รชฺช  น โสภตี’’ติ จินฺเตตฺวา สุวณฺณจงฺโกฎเกน 
สหสฺสตฺถวิก  ภณฺฑก  สุสชฺชิต  มงฺคลหตฺถิกุมฺเภ เปตฺวา พาราณสีนคเร มหาวีถิย  เภรึ จราเปติ 
‘‘เอกปทิก  วา ทฺวิปทิก  วา ติปทิก  วา จตุปฺปทิก  วา ธมฺมปท  ชานนฺตสฺส ทมฺมี’’ติ เอว  เภรึ จราเปตฺวา 
ธมฺมชานนก  อลภิตฺวา ปุนปฺปุน  ทฺวิสหสฺส  ติสหสฺส  ยาว สตสหสฺส  โกฎิ เทฺว สหสฺสโกฎิ, สตสหสฺสโกฎิ 
คามนิคมชนปทเสนาปติฎฺ าน  อุปราชฎฺ าน ฯ  

ปริโยสาเน ธมฺมเทสก  อลภิตฺวา อตฺตโน สุวณฺณปี ก  เสตจฺฉตฺต  จชิตฺวาปิ ธมฺมเทสก      
อลภิตฺวา รชฺชสิรึ ปหาย อตฺตาน  จชิตฺวา ‘‘ธมฺมเทสกสฺส ทาโส หุตฺวาปิ ธมฺม  โสสฺสามี’’ติ วตฺวา เอวมฺปิ 
ธมฺม เทสก  อลภิตฺวา วิปฺปฎิสารี หุตฺวา ‘‘กึ เม สทฺธมฺมวิโยเคน รเชฺชนาติ อมจฺจาน  รชฺช  นิยฺยาเตตฺวา 
สทฺธมฺมคเวสโก หุตฺวา ธมฺมโสณฺฑกมหาราชา มหาวน  ปาวิสิ ธมฺมโสณฺฑกมหาราชสฺส สทฺธมฺมสวน  
สนฺธาย ปวิฎฺ กฺขเก สกฺกเทวมหาราชสฺส เวชยนฺตปาสาโท สเหว กิณฺณิกาย กโมฺป อโหสิ, ปณฺฑุกมฺพล
สิลาสน  อุณฺหาการ  อโหสิฯ สกฺโกเทวราชา เกน การเณน ปณฺฑุกมฺพลสิลาสน  อุณฺหาการ  อโหสี’’ติ    
จนิฺเตตฺวา อตฺตโน สหสฺสเนตฺเตน เทวมนุสฺเสสุ วิตฺถาเรตฺวา โอโลเกนฺโต ธมฺมคเวสโก หุตฺวา วน  ปวิฎฺ  
ธมฺมโสณฺฑกมหาราชาน  ทิสฺวา จิเนฺตสิ… ‘‘อชฺช เม อตฺตานมฺปิ ชหาย รกฺขสเวส  มาเปตฺวา เอต  อนิจฺจ
ปริทีปน  ชาติชราพฺยาธิมรณ  สกลสรี เร โทส  ทสฺ เสตฺวา ธมฺม  เทเสตฺวา เอต  สกรชฺ เชเยว              
ปติฎฺ าเปตพฺพ’’นฺติ จินฺเตตฺวา สกฺโก เทวราชา ยกฺขสรูป๏ มาเปตฺวา โพธิสตฺตสฺส อภิมุโข อวิทูเร       
อตฺตาน   ทสฺเสสิฯ ต  ทิสฺวา ธมฺมโสณฺฑกมหาราชา เอว  จินฺเตสิ… ‘‘เอว รูโป นาม รกฺขโส ธมฺม     
ชาเนยฺยา’’ติ, จินฺเตตฺวา อวิทูเร าเน ตฺวา ปุจฺฉามีติ รกฺขเสน สทฺธึ สลฺลปนฺโต อาห ‘‘สามิปุํฺ
เทวราช อิมสฺม ึปน วนฆเน วสนกเทวราชา กึ นุโข ธมฺม  ชานาสี’’ติ, เทวตา ‘‘มหาราช ธมฺม  ชานามี’’
ติ อาหฯ  

‘‘ยทิ ธมฺม  ชานาสิ, มยฺห  ธมฺมกถ  กเถถา’’ติ อาหฯ ‘‘อห  ตุยฺห  ธมฺม  กเถสฺสามิ, ตฺว  มยฺห  
กีทิส  ธมฺมกถิกสฺส สกฺการ  กริสฺสสี’’ติ อาหฯ ‘‘เอว  สนฺเต มยฺห  ธมฺม  กเถตฺวา ปจฺฉา มยฺห  สรีเร ม ส  
ขาทิสฺสสี’’ติ อาหฯ ‘‘อห  มหาราช ฉาโต หุตฺวา ธมฺม  กเถตุ น สโกฺกมี’’ติ อาหฯ ‘‘ยทิ ตุมฺเห ป ม  ม ส  
ขาทถ, ธมฺม  โก สุณิสฺสตี’’ติ อาหฯ ปุน โส รกฺขโส ‘‘นาห  ธมฺม  เทเสตุ สโกฺกมี’’ติฯ ปุน ราชา ‘‘มยฺห  
ธมฺมปฎิลาภํฺจ ตุมฺหาก  ม สปฎิลาภํฺจ ตุมฺเห ชานิตฺวา มยฺห  ธมฺม  เทเสถา’’ติ อาหฯ อถ สกฺโก    
เทวราชา ‘‘สาธุ โหถา’’ติ วตฺวา อวิทูเร าเน อุพฺเพเธน ติคาวุตมตฺต  มหนฺต  อํฺชนปพฺพต  มาเปตฺวา 
เอวมาห… ‘‘สเจ มหาราช อิม  ปพฺพตมุทฺธนึ อารูยฺห อากาสา อุปฺปติตฺวา ตฺว  มม มุเข ปติสฺสสิ, อห  เต    
อากาสคตกาเล ธมฺม  เทเสสฺสามิ, เอว  สนฺเต ตุยฺหํฺจ ธมฺมปฺปลาโภ มยฺหํฺจ ม สปฎิลาโภ ภวิสฺสตี’’ติ 
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อาหฯ ตสฺส กถ  สุตฺวา ธมฺมโสณฺฑกมหาราชา ‘‘อนมตคฺเค ส สาเร ปุริโส หุตฺวา อธมฺมสมงฺคี หุตฺวา 
อธมฺมสฺเสว อตฺถาย ปาณาติปาโต อทินฺนาทาโน กาเมสุมิจฺฉาจาโร สูกริโก โอรพฺภิโก สากุณิ โก โจโร 
ปรทาริโก ต  คเหตฺวา สีสจฺฉินฺนาน  โลหิต  จตูสุ มหาสมุทฺเทสุ อุทกโตปิ พหุตร  มาตาปิตุอาทีนมฺปิ     
มนาปาน  อตฺถาย โรทนฺตาน  อสฺสุ จตูสุมหาสมุทฺเทสุ อุทกโตปิ พหุตร , อิม  ปน สรีร  ธมฺมสฺส อตฺถาย 
วิกฺกิณามิ ต  มหปฺผลํฺจ มนาปํฺจา’’ติ จินฺเตตฺวา ‘‘สาธุ มาริส เอว  กโรมี’’ติ ปพฺพต  อารูยฺห      
ปพฺพตคฺเค โต ‘‘มม รชฺเชน สทฺธึ มยฺห  สชีวสรีร  สทฺธมฺมสฺสตฺถาย ทสฺสามี’’ติ โสมนสฺโส หุตฺวา 
‘‘ธมฺม  กเถถา’’ติ สทฺธมฺมตฺถาย ชีวิต  ปริจฺจชิตฺวา อากาสโต อุปฺปติตฺวา ธมฺม  กเถถาติ อาหฯ         
อถ สกฺโก เทวราชา สกตฺตภาเวน สพฺพาลงฺกาเรหิ ปฎิมณฺฑิโต อติวิย โสตุ โสมนสฺโส อากาสโต ปตนฺต  
ทิพฺพผสฺเสน ปรามสนฺโต อุเรน ปฎิคฺคณฺหิตฺวา เทวโลก  เนตฺวา ปณฺฑุกมฺพลสิลาสเน นิสีทาเปตฺวา     
มาลาคนฺธาทีหิ ปูเชตฺวา ธมฺมโสณฺฑกมหาราชสฺส ธมฺม  เทเสนฺโต อิม  คาถมาหฯ 

‘‘อนิจฺจา วต สงฺขารา,  อุปฺปาทวยธมฺมิโน; 
อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุชฺฌนฺติ,  เตส  วูปสโม สุโข’’ติฯ 

เอว  สกฺโก ธมฺมโสณฺฑกมหาราชสฺส ธมฺม  เทเสตฺวา เทวโลกสมฺปตฺตึ ทสฺเสตฺวา เทวโลกโต 
อาเนตฺวา สกรชฺเช ปติฎฺ าเปตฺวา อปฺปมาเทน โอวทิตฺวา เทวโลกเมว อคมาสิ เอว  สทฺธมฺมสวนสฺสาปิ 
ทุลฺลภภาโว เวทิตพฺโพฯ เอว  ปริยตฺติอนฺตรธาเนน ปฎิปตฺติ ปฎิเวธาปิ อนฺตรธายนฺติฯ เอตฺถ จ ตีณ ิ   
ปรินิพฺพานานิ เวทิตพฺพานิ กตมานิ ตีณิ ปรินิพฺพานานิฯ กิเลสปรินิพฺพาน , ขนฺธปรินิพฺพาน ,          
ธาตุปรินิพฺพานนฺติฯ ตตฺถ กิเลสปรินิพฺพาน  โพธิมณฺเฑเยว โหติ, ภควา หิ โพธิมณฺเฑเยว วีริยปาเทหิ 
สีลปถวิย  ปติฎฺ าย สทฺธาหเตฺถน กมฺมกฺขยกร  ญาณผรสุ คเหตฺวา สโพฺพ โลภโทสโมหวิปรีตมนสิการ
อหิรีกาโนตฺตปฺปโกธูปนาหมกฺขปฬาสอิสฺสามจฺฉริยมายาสาเ ยฺยถมฺภสารมฺภมานาติ มานมทปมาท   
ตณฺหา’วิชฺชาติวิธากุสลมูลทุจฺจริตส กิเลสมลวิสมสํฺ าวิตกฺกปปํฺจจตุพฺพิธวิปริเยสอาสวคนฺถโอฆ   
โยคา’คติคนฺถุ’ ปาทานปํฺจเจโตขิลวินิพนฺธนีวรณา’ภินนฺทนฉวิวาทมูลตณฺหากายสตฺตานุสยอฎฺ
มิจฺฉตฺตนวตณฺหามูลกทสากุสลกมฺมปถ ทฺวาสฎฺ ทิฎฺ คต อฎฺ สตตณฺหาวิจริตปฺปเภทสพฺพทรถปริฬาห
กิเลสสตสหสฺสานิ, สงฺเขปโต วา ปํฺจ กิเลสอภิสงฺขารขนฺธมจฺจุเทวปุตฺตมาเร อเสสโต หตา วิหตา 
อนภาว กตา ตสฺมา สพฺเพปิ กิเลสา โพธิมณฺเฑเยว นิพฺพาน  นิโรธ  คจฺฉนฺตีติ กิเลสนิพฺพาน  โพธิมณฺเฑ
เยว โหติ เอตฺถ จ โพธีติ อรหตฺตมคฺคํฺ าณ  อธิเปฺปต  ตถา หิ สพฺเพสมฺปิ พุทฺธปจฺเจกพุทฺธอริย      
สาวกาน  อรหตฺตมคฺคกฺขเณเยว สพฺเพปิ กิเลสา อเสส  นิโรธ  นิพฺพาน  คจฺฉนฺติ เตปิ พุทฺธา อุคฺฆฎิต
วิํฺํูวิภชฺชิตํฺํูเนยฺยวเสน ติวิธา โหนฺติ วุตฺตเํฺหต  ชาตตฺตกีโสตตฺตกีนิทาเนฯ 

‘‘อุคฺฆฎิตํฺํุนามโก,  วิภชฺชิตํฺํุโน ทุเว; 
ตติโย เนยฺโย นาเมน,  โพธิสตฺโต ติธา มโตฯ 
อุคฺฆฎิตํฺํุโพธิสตฺโต,  ปํฺญาธิโกติ นามโส; 
วิภชฺชิตํฺํุโพธิสตฺโต,  วุตฺโต วีริยาธิโกฯ 
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มโต เนยฺโย สทฺธาธิโก นาม,  โพธิสตฺตา อิเม ตโย; 
กปฺเปจ สตสหสฺเส,   จตุโร จ อสงฺเขยฺเยฯ 
ปูเรตฺวา โพธิสมฺภาเร,  ลทฺธพฺยากรโณ ปุเร; 
อุคฺฆฎิตํฺํุโพธิสตฺโต,  ปตฺโต สมฺโพธิมุตฺตม ฯ 
อฎฺฐเม จ อสงฺเขยฺเย,  กปฺเป จ สตสหสฺเส; 
ปูเรตฺวา โพธิสมฺภาเร,  ลทฺธพฺยากรโณ ปุเรฯ 
วิปํฺจิตํฺํุโพธิสตฺโต,  ปตฺโต สมฺโพธิมุตฺตม ; 
เนยฺโย ตุ โพธิสตฺโต จ,  โสฬเส อสงฺเขยฺเยฯ 
กปฺเป จ สตสหสฺเส,   ลทฺธพฺยากรโณ ปุเร; 
ปูเรตฺวา โพธิสมฺภาเร,  ปตฺโต สมฺโพธิมุตฺตม’’ นฺติฯ 

สุตฺตนิปาตอปทานฎฺฐกถาสุ  ปน ‘‘พุทฺธาน  อานนฺท เหฎฺ มปริจฺ เฉเทน จตฺตาริ            
อสงฺเขยฺยานิ กปฺปสตสหสฺสํฺจ, มชฺฌิมปริจฺเฉเทน อฎฺ  อสงฺเขยฺยานิ กปฺปสตสหสฺสํฺจ, อุปริม      
ปริจเฺฉเทน โสฬสาสงฺเขยฺยานิ กปฺปสตสหสฺสํฺจฯ เอเตจ ปํฺ าธิกสทฺธาธิกวีริยาธิกวเสน เวทิตพฺพาติ 
วุตฺต  เตสุ ปํฺญาธิโก จตฺตาริ อสงฺเขยฺยานิ กปฺปสตสหสฺสํฺจ , สทฺธาธิโก อฎฺฐ อสงฺเขยฺยานิ 
กปฺปสตสหสฺสํฺจ, วีริยาธิโก โสฬสอสงฺเขยฺยานิ กปฺปสตสหสฺสํฺจาติ เวทิตพฺพ ฯ ตตฺถ ปํฺ าธิโก     
โยนิคติวิํฺ าณฎฺ ติสตฺตาวาเสสุ ส สรนฺโตปิ ปํฺ าพหุลฺลวเสน สมฺปนฺนชฺฌาสย  สมฺภวโต ขิปฺปํฺเ ว 
ตสฺส สมฺโพธิฯ สทฺธาธิโก ปน มนฺทปํฺ ตฺตา อสฺสทฺทหิตพฺเพปิ สทฺทหติ, ตสฺมา ตสฺส มนฺทํฺเ ว     
สมฺโพธิฯ วีริยาธิโก ปน อุภยมนฺโท อสฺสทฺทหิตพฺพมฺปิ สทฺทหติ, อกตฺตพฺพมฺปิ กโรติ, ราชา ปเสนฺทิ    
โกสโล ยถา โส ห ิสพฺพํฺํุพุทฺเธ ธรมาเนเยว อคมนียมฺปิ ปรทาร  คนฺตุ จิตฺต   อุปฺปาเทตฺวา ปร  ชีวิตา 
โวโรเปตุ อารทฺโธ เนรยิกาน  วิรวนฺตาน  ทุ-ส-น-โสติ สทฺทมฺปิ สุตฺวา อติวิมูฬฺโห สพฺพํฺํุพุทฺธ  เปตฺวา 
มิจฺฉาทิฎฺ พฺราหฺมณ  ปุจฺฉิตฺวา ตสฺส วจเนน สพฺพชนาน  ยํฺ ตฺถาย ทุกฺข  อุปฺปาเทสิ โก ปนวาโท 
อนุปฺปนฺเน พุทฺเธ, ตถา หิ เอส กสฺสปภควโต สาสนนฺตรธาเนน อนฺธภูเต โลเก พาราณสิย  ราชา       
หุตฺวาปิ นิโคฺรธรุกฺขเทวตาย ยํฺ ตฺถาย เอกสตราชาโน มเหสีหิ สทฺธึ มาเรต ุอารทฺโธฯ  

เอว  วีริยาธิโก อุภยมนฺโท, ตสฺมา ตสฺส สมฺโพธิ อติมนฺโทติ เอว  ปํฺ าธิกสทฺธาธิกวีริยาธิ
กวเสน กาลสฺสาปิ รสฺสทีฆภาโว เวทิตพฺโพติฯ ปจฺฉิมนโยเอว ปส สิตพฺโพต ิอยเมตฺถ อมฺหาก  อตฺตโนมติ
ฯ ขนฺธปรินิพฺพาน  ปน กุสินาราย อุปวตฺตเน มลฺลาน  สาลวเน ยมกสาลานมนฺตเร เวสาขปุณฺณมทิวเส 
ปจฺจูสสมเย เอกูนวีสติยา จุติจิตฺเตสุ เมตฺตาปุพฺพภาคสฺส โสมนสฺส าณสมฺปยุตฺตอสงฺขาริกกุสลจิตฺต   
สทิเสน มหาวิปากจิตฺเตน อพฺยากเตน จริมก  กตฺวา กตฺถจิ ภเว ปฎิสนฺธิวิํฺ าณสฺส อนนฺตรปจฺจโย   
หุตฺวา กมฺมตณฺหากิเลเสหิ อนุปาทาโน สพฺพุปธิปฎินิสฺสคฺโค อุปาทินฺนกกฺขนฺธปริจฺจาโค โหตีติ 
เวทิตพฺพ ฯ วิตฺถาโร ปน ทีฆนิกาเย มหาวคฺเค มหาปรินิพฺพานสุตฺตวณฺณนาย  โอโลเกตพฺโพฯ ตตฺถ       
วิเทส  คจฺฉนฺโต ปุริโส สพฺพ  าติชน  อาลิงฺเคตฺวา สีเส จุมฺพิตฺวา คจฺฉติ วิย ภควาปิ นิพฺพานปุร         



 ๑๑๓ 

ปวิสนฺโต สพฺเพปิ จตุวีสติโกฎิสตสหสฺสสมาปตฺติโย อนวเสส  สมาปชฺชิตฺวา ยาว สํฺ าเวทยิต , ตโตปิ 
วุฎฺ าย ยาว เนวสํฺ านาสํฺ ายตน  สมาปชฺชิตฺวา วุฎฺ าย ฌานงฺคานิ ปจฺจเวกฺขิตฺวา ภวงฺคจิตฺเตน 
อพฺยากเตน ทุกฺขสจฺเจน ปรินิพฺพายิฯ ปาฬิย  ปน ‘‘จตุตฺถชฺฌานา วุฎฺ หิตฺวา สมนนฺตรา ภควา       
ปรินิพฺพายี’’ติ วุตฺต  ตตฺถ เทฺว สมนนฺตรา ฌานสมนนฺตรา, ปจฺจเวกฺขณสมนนฺตราติฯ ตตฺถ ฌานา      
วุฎฺ าย ภวงฺค  โอติณฺณสฺส ตเตฺถว ปรินิพฺพาน  ฌานสมนนฺตร  นามฯ ฌานา วุฎฺ หิตฺวา ปุน ฌานงฺคานิ 
ปจฺจเวกฺขิตฺวา ภวงฺค  โอติณฺณสฺส ตเตฺถว ปรินิพฺพาน  ปจฺจเวกฺขณสมนนฺตร  นามฯ ภควา ปน ฌาน
สมนนฺตรา อปริ นิพฺพายิตฺตา ปจฺจเวกฺขณสมนนฺตรเมว ปรินิพฺพายีติ เวทิตพฺพ , เตเนวาห ‘‘ภควา ปน 
ฌาน  สมาปชฺชิตฺวา ฌานา วุฎฺ าย ฌานงฺคาน ิปจฺจเวกฺขิตฺวา ภวงฺคจิตฺเตน อพฺยากเตน ทุกฺขสจฺเจน ปริ
นิพฺพายี’’ติฯ เอตฺถ ภควโต ปรินิพฺพานจิตฺตสฺส กึ อารมฺมณ  กมฺม  วา โหติ, อุทาหุ กมฺมนิมิตฺต         
คตินิมิตฺตาน,ิ อถ นิพฺพานนฺติ อปเร เอว  วทนฺติฯ 

นาหุ อสฺสาสปสฺสาสา,  ตจิตฺตสฺส ตาทิโน; 
อเนโช สนฺติ’มารพฺภ,  ย กาล’มกรี มุนิฯ 
อสลฺลีเนน จตฺิเตน,   เวทน  อชฺฌวาสยิ; 
ปโชฺชตสฺเส’ว นิพฺพาน ,  วิโมกฺโข เจตโส อหู’ติฯ 

อิมิสฺสา คาถาย ‘‘ย  โย มุนิ อเนโช สนฺติ นิพฺพาน  อารพฺภ กาล  อกรี’’ติ โยเชตฺวา ภควโต 
ปรินิพฺพานจิตฺตสฺส นิพฺพานารมฺมณนฺติ ตมยุตฺต , ปฎิสนฺธิภวงฺคจุตีน  นิพฺพานารมฺมณสฺส อนารหตฺตา 
‘‘นิพฺพาน  โคตฺรภุสฺส โวทานสฺส มคฺคสฺส อารมฺมณปจฺจเยน ปจฺจโย, นิพฺพาน  ผลสฺส อาวชฺชนายา’’ติ 
ปฎฺ านปาฬิยา ชวนอาวชฺชนานเมว อธิปฺเปตตฺตา ตสฺมา เอตฺถ ‘‘ย  โย มุนิ ผลสมาปตฺติยา อเนโช 
อเนชสงฺขาโต ตณฺหารหิโต สนฺตึ นิพฺพาน  อารพฺภ อารมฺมณ  กตฺวา กาล  อสีติวสฺสปริมาณ  อกริ      
อติกฺกมี’’ติ โยชนา กาตพฺพาฯ เกจิ ปน เอว  วทนฺติ… ‘‘กตฺถจิ ปน อนุปฺปชฺชมานสฺส ขีณาสวสฺส 
ยโถปฎฺ ต  นามรูปธมฺมาทิกเมว จุติปริโยสานาน  โคจรภาว  คจฺฉติ, น กมฺมกมฺมนิมิตฺตาทโย’’ติ      
วุตฺตตฺตา กมฺมนิตฺตคตินิมิตฺตานิ อรหโต จุติจิตฺตสฺส อารมฺมณภาว  น คจฺฉนฺตีติ ตมฺปิ อยุตฺตเมว        
อยํฺเหตฺถตฺโถ กตฺถจิ ปน ภเว อนุปฺปชฺชมานสฺส ขีณาสวสฺส อรหโต ยถา ยถา เยน เยน ปกาเรน อุปฎฺ
ต  นามรูปธมฺมาทิกเมว จุติปริโยสาน  อาวชฺชนชวนจิตฺตาน  โคจรภาว  คจฺฉติ, ปุน ภวาภินิพฺพตฺติยา 

อภาวโตฯ  
กึ การณ  ภูตานิ กมฺมกมฺมนิมิตฺตคตินิมิตฺตานิ โคจรภาว  น คจฺฉนฺตีติฯ จุติจิตฺตสฺส ปน 

ปฎิสนฺธิจิตฺเตน คหิต  อตีตารมฺมณเมว โคจรภาว  คจฺฉติฯ ‘‘นามรูปาทิกเมวา ติ เอตฺถ นาม’’นฺติ      
จิตฺตเจตสิกนิพฺพาน  รูปนฺติ อฎฺ ารสวิธ  รูป๏ สงฺคณฺหาติฯ นามํฺจ รูปํฺจ นามรูปาฯ นามรูปา จ เต     
ธมฺมา เจติ ตถาฯ เต อาทิ เยส  เตติ นามรูปธมฺมาทิ ตเมว นามรูปธมฺมาทิก ฯ อาทิสทฺเทน ฉ            
ปํฺ ตฺติโย สงฺคณฺหาติ, เตน นิพฺพานมฺปิ อรหโต มรณาสนฺนกาเล กฺริยชวนสฺสปิ อารมฺมณภาโว      
ภเวยฺยาติ อมฺหาก  ขนฺติ วีม สิตฺวา ปน คเหตพฺพ ฯ ภควโต นิพฺพานจิตฺตสฺส ปน ตุสิตปุรโต จวิตฺวา      



 ๑๑๔ 

สิรีมหามายาย กุจฺฉิมฺหิ วสิตปฎิสนฺธิจิตฺเตน คหิตารมฺมณเมว อารมฺมณ  โหตีติ ทฎฺ พฺพ  ตํฺจ โข      
คตินิมิตฺตเมว, น กมฺมกมฺมนิมิตฺตานิฯ ยุตฺติโตปิ อาคมโตปิ คตินิมิตฺตเมว ยุชฺชติ ตถา หิ ตุสิตปุเรเยว 
เสตเกตุเทวปุตฺโต หุตฺวา ทิพฺพคณนาย จตฺตาริ สหสฺสานิ, มนุสฺสคณนาย สตฺตปํฺ าสวสฺสโกฎิ,สฎฺ
วสฺสสตสหสฺสานิ ตฺวา ปริโยสาเน ปํฺจ ปุพฺพนิมิตฺตานิ ทิสฺวา สุทฺธาวาเส อรหนฺตพฺรหฺมุนา ทสหิ     
จกฺกวาฬสหสฺเสหิ อาคมฺม เทวตาวิเสเสหิ จฯ 

‘‘กาโล เทว มหาวีร,  อุปฺปชฺช มาตุกุจฺฉย ; 
สเทวก  ตารยนฺโต,   พุชฺฌสฺสุ อมต  ปท’’นฺติฯ 

ยาจิยมาโน ‘‘กาล  ทีปํฺจ เทสํฺจ, กุล  มาตรเมว จา’’ติ วุตฺตานิ ปํฺจ มหาวิโลกนานิ     
วิโลเกตฺวา ตุสิตปุรโต จวิตฺวา อาสาฬฺหีปุณฺณมาย  อุตฺตราสาฬฺหนกฺขตฺเตเนว สทฺธึ เอกูนวีสติยา 
ปฎิสนฺธิจิตฺเตสุ เมตฺตาปุพฺพภาคมสฺส โสมนสฺส าณสมฺปยุตฺตอสงฺขาริกกุสลจิตฺตสฺส สทิเสน มหาวิปาก
จิตฺเตน ปฎิสนฺธึ อคฺคเหสิฯ ตทารมฺมณาสนฺนวีถิโต ปุพฺพภาเค อาโลกิตานิ กาลทีปเทสกุลมาตรวเสน    
อิมานิ  ปํฺจ ปฎิสนฺธิจิตฺตสฺส  คตินิมิตฺตารมฺมณภาเวน โคจรภาว  คจฺฉนฺตีติ  อมฺหาก  ขนฺติ               
ตนฺนินฺนตปฺโปณตปฺปพฺภารวเสน พาหุลฺลปฺปวตฺติโต เตเนว อภิธมฺมตฺถสงฺคหาทีสุ อภิธมฺมตฺถวิภาวนิย  
‘‘มรณกาเล ยถารห  อภิมุขีภูต  ภวนฺตเร ปฎิสนฺธิชนก  กมฺม  วา ต  กมฺมกรณกาเล รูปาทิกมุปลทฺธปุพฺพ
มุปกรณภูตํฺจ กมฺมนิมิตฺต  วา อนนฺตรมุปฺปชฺชมานภเว อุปลภิตพฺพ  อุปโภคภูต  คตินิมิตฺต  วา         
กมฺมพเลน ฉนฺน  ทฺวารานมํฺ ตรสฺมึ ปจฺจุปฎฺ าสิ, ตโต ปร  ตเมว ตโถปฎฺ ตมาลมฺพณ  อารพฺภ       
วิปจฺ จมานกกมฺมานุ รูป๏  ปริ สุ ทฺ ธ  ว า ,อุปกฺ กิ ลิ ฎฺ  ว า  อุปปชฺชิ ต พฺพภวานุ รู ป๏  ต ตฺ โถณต ว              
จิตฺตสนฺตานมภิณฺห  ปวตฺตติ พาหุลฺเลนฯ ตเมว วา ปน ชนกภูต  กมฺม  อภินวกรณวเสน ทฺวารปฺปตฺต    
โหติฯ ปจฺจาสนฺนมรณสฺส ปน ตสฺส วีถิจิตฺตาวสาเน ภวงฺคกฺขเยวา จวนวเสน ปจฺจุปฺปนฺนภวปริโยสาน
ภูต  จุติจิตฺต  อุปฺปชฺชิตฺวา นิรุชฺฌติฯ ตสฺมึ นิรุทฺธาวสาเน ตสฺสานนฺตรเมว ตถา คหิตมาลมฺพณมารพฺภ 
สวตฺถุกมวตฺถุกเมว วา ยถารห  อวิชฺชานุสยปริกฺขิตฺเตน ตณฺหานุสยมูลเกน สงฺขาเรน ชนิยมาน         
สมฺปยุตฺเตหิ ปริคฺคยฺหมาน  สหชาตานมธิฎฺ านภาเวน ปุพฺพงฺคมภูต  ภวนฺตรปฎิสนฺธานวเสน 
ปฎิสนฺธิสงฺขาต  มานสมุปฺปชฺชมานเมว  ปติฎฺ าติ  ภวนฺต เร ’’ติ  วุตฺต ฯ  ตตฺถ  ‘‘ตตฺโถณต ว             
จิตฺตสนฺตานมภิณฺห  ปวตฺตติ พาหุเลฺลนา’’ติ อิมินา กมฺมพเลน อุปฎฺ ต  คตินิมิตฺต  มรณาสนฺนวีถิโต     
ปุพฺเพ เอกาหทฺวีหาทิวเสน สตฺตาหมฺป,ิ สตฺตาหโต อุตฺตริปิ อุปฺปชฺชเต วาติ ทสฺเสติ ตถา หิ ปริสุทฺธ  วา 
อุปกฺกิลิฎฺ  วา วิปจฺจมานกกมฺมานุรูป๏ คตินิมิตฺต  จิรกาลมฺปิ ติฎฺ ติ, อริยคาลติสฺสโจรฆาตกาทโย วิย 
ตถา หิ อริยคาลติสฺโส นาม อุปาสโก สีหฬทีเป อตฺตโน ภริยาย สุมนาย สทฺธึ ยาวชีว  ทานาทิ ปุํฺ    
กมฺมานิ กตฺวา อายูหปริโยสาเน อริยคาลติสฺสสฺส มรณมํฺเจ นิปนฺนสฺส ฉเทวโลกโต รถ  อาเนตฺวา 
อตฺตโน อตฺตโน เทวโลก  วณฺเณสุฯ  

อุปาสโก เทวตาน  กถ  สุตฺวา ตุสิตปุรโต อาหฎรถ  เปตฺวา อวเสสรเถ ‘‘คเหตฺวา คจฺฉถา’’
ติ อาหฯ สุมนา ปน อตฺตโน สามิกสฺส วจน  สุตฺวา ‘‘กึ ติสฺส มรณาสนฺเน วิลาป๏ อกาสี’’ติ อาหฯ ติสฺโส 
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อตฺตโน ภริยาย กถ  สุตฺวา อาห… ‘‘อห  วิลาป๏ น กโรมิ, เทวโลกโต เทวตา ฉ รเถ อาเนสุ ตาหิ เทวตาหิ 
สทฺธ  กเถมี’’ติฯ ต  นปสฺสามิ กุหิ’’นฺติ วุเตฺต ปุปฺผทาม  อาหราเปตฺวา อากาเส ขิปาเปสิฯ สา ต         
ปุปฺผทาม  รถสีเส โอลมฺพมาน  ทิสฺวา คพฺภ  ปวิสิตฺวา สยเน สยิตฺวา นาสิกวาต  สนฺนิรุชฺฌิตฺวา จวิตฺวา 
ปาตุรโหสิฯ สา อตฺตโน สามิกสฺส สาสน  เปเสสิ… ‘‘อห  ปน ป ม  อาคโตมฺหิ, ตฺว  กสฺมา จิรายสี’’ติฯ 
อุโภปิ รเถ ตฺวา สพฺเพ โอโลเกนฺตาน เยว ตุสิตปุร  อคม สุฯ อิมสฺมิํฺหิ วตฺถุสฺมึ สามิกสฺส อุปฎฺ ตคตินิ
มิตฺต  ภริยาย ปากฎ  หุตฺวา ปุเรตรตุสิตปุเร นิพฺพตฺติตฺวา สามิกสฺส สาสน  เปเสสิ เตน อริยคาลติสฺสสฺส 
จิรกาล  คตินิมิตฺต  อุปฎฺ าตีติ เวทิตพฺพ ฯ มนุสฺสโลเก หิ จิรกาล  ตุสิตปุเร มุหุตฺต ว โหติฯ เอว  ปริสุทฺธ  
วิปจฺจมานกกมฺมานุรูป๏ คตินิมิตฺต  จิรกาล  ปวตฺตติ อิมินา นเยน ทุฎฺ คามณิอภยธมฺมิกอุปฺสกาทีนมฺปิ 
วตฺถุ วิตฺถาเรตพฺพ ฯ โจรฆาตกสฺส ปน มหานิรเย วิปจฺจมานกกมฺมานุรูป๏ เนรยคฺคิชาลาทิก  สตฺตาห  
อุปฎฺ าติฯ สาวตฺถินคเร กิร ปํฺจสตา โจรา พหินคเร โจรกมฺม  กโรนฺติฯ อเถกทิวส  ชนปทปุริโส เตส  
อพฺภนฺตโร หุตฺวา โจรกมฺม  อกาสิ, ตทา เต สพฺเพปิ ราชปุริสา อคฺคเหสุฯ ราชา เต ทิสฺวา ‘‘ตุมฺหาก  
อนฺตเร อิเม สพฺเพ มาเรตุ  สมตฺถสฺส ชีวิต  ทมฺมี’’ติ อาหฯ ปํฺจสตา โจรา อํฺ มํฺ  สมฺพนฺธา       
อํฺ มํฺ  สหายกาติ อํฺ มํฺ  มาเรตุ น อิจฺฉึสุ, ชนปทมนุสฺโส ปน ‘‘อห  มาเรมี’’ติ วตฺวา สพฺเพ 
มาเรสิฯ ราชา ตสฺส ตุสฺสิตฺวา โจรฆาตกกมฺม  อทาสิฯ โส ปํฺจวีสติวสฺสานิ โจรฆาตกกมฺม  อากาสิฯ  

ราชา ตสฺส มหลฺลโกติ วตฺวา อํฺ สฺส โจรฆาตกกมฺม  ทาเปสิฯ โส โจรฆาตกกมฺมา      
อปนีโต อํฺ ตรสฺส สนฺติ เก นาสิกวาต  อุคฺคณฺหิตฺวา หตฺถปาทกณฺณนาสาทีหิ  ฉินฺทิตพฺพาน               
อูรูถนกฎฺ าน  ภินฺทนฺตมาเรตพฺพยุตฺตาน  นาสิกวาต  วิสฺสชฺเชตฺวา มาเรตพฺพ  มนฺต  ลภิฯ โส ราชาน      
อาโรเจตฺวา นาสิกวาเตน โจรฆาตกกมฺม  กโรนฺตสฺเสว ตึสวสฺสานิ อติกฺกมิฯ โส ปจฺฉา มหลฺลโก หุตฺวา 
มรณมํฺเจ นิปชฺชิ ‘‘สตฺตทิวเสน กาล  กริสฺสตี’’ติฯ มรณกาเล มหนฺต  เวทน  อโหสิฯ โส มหานิรเย 
นิพฺพตฺโต วิย มหาสทฺท  กตฺวา ทุกฺขิโต โหติฯ ตสฺส สทฺเทน ภีตา มนุสฺสา อุภโตปสฺเส เคห  ฉเฑฺฑตฺวา 
ปลายึสุฯ ตสฺส มรณทิวเส สาริปุตฺตตฺเถโร ทิพฺพจกฺขุนา โลก  โอโลเกนฺโต เอตสฺส กาล  กตฺวา มหานิรเย 
นิพฺพตฺตมาน  ทิสฺวา ตสฺส อนุกมฺป๏ ปฎิจฺจ เคหทฺวาเร ปากโฎ อโหสิฯ โส กุชฺฌิตฺวา นาสิกวาต          
วิสฺสชฺเชสิฯ ยาว ตติย  วิสฺสชฺชมาโนปิ วิสฺสชฺชาเปตุ อสกฺโกนฺโต เถร  อติเรเกน วิโรจมาน  ทิสฺวา จิตฺต  
ปสาเทตฺวา ปายาส  เถรสฺส ทาเปสิฯ เถโร มงฺคล  วฑฺเฒตฺวา อคมาสิฯ โจรฆาตโก เถรสฺส ทินฺนทาน  
อนุสฺสริตฺวา จวิตฺวา สคฺเค นิพฺพตฺติ, นิรยชาลาทโย อนฺตรธายนฺติฯ โส อนาคเตปิ ปจฺเจกพุทฺโธ ภวิสฺสติ
ฯ เอว  อุปกฺกิลิฎฺ  วา วิปจฺจมาน กกมฺมานุรูป๏ คตินิมิตฺตมฺปิ สตฺตาหปรม  อุปฎฺ าติฯ  

อตฺถิเกหิ ปน สหสฺสวตฺถุ สคาถาวคฺเคสุ โอโลเกตพฺโพฯ ภควโต ปน ปริสุทฺธ  เมตฺตาปุพฺพ
ภาคสฺส โสมนสฺส ญาณสมฺปยุตฺตกุสลสฺส กมฺมสฺส เวเคน กาลทีปเทสกุลมาตรวเสน อิมานิ ปํฺจคติ     
นิมิตฺตานิ จิรกาล  หุตฺวา อุปฎฺ หนฺติฯ จิรกาลนฺติ มนุสฺสโลเก สตฺตาหมตฺต , ตุสิตปุเรมุหุตฺตเมว, ตถาปิ 
มนุสฺสโลเก สตฺตาหมตฺเต กาเล เทวตาน  ปํฺจปุพฺพนิมิตฺตานิ ปํฺ ายนฺติ ตํฺจ โข ปุํฺ วนฺตาน เยว 
ปํฺ ายนฺติ, น สพฺเพส  มนุสฺสโลเก ปุํฺ วนฺตาน  ราชราชมหามตฺตาทีน  วิย ต  ทิสฺวา มเหสกฺขา เทวตา 
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ชานนฺติ, น อปฺเปสกฺขา, มนุสฺสโลเก เนมิตฺตกา พฺราหฺมณปณฺฑิตาทโย วิยฯ มเหสกฺขา เทวตา ต  ปุพฺพ  
นิมิตฺต  ทิสฺวา นนฺทวน  เนตฺวา ‘‘กาโล เทวา’’ติ อาทีหิ ยาจนฺติฯ มหาสกฺโก ตตฺเถว นนฺทวนุยฺยาเน 
กาลทีปเทสกุลมาตรวเสน ปํฺจ วิโลเกตฺวา จวิตฺวา ตมารมฺมณ  กตฺวา มหามายาย กุจฺฉิมฺหิ ปฎิสนฺธึ 
อคฺคเหสีติ สนฺนิฎฺ านมวคนฺตพฺพ ฯ 

ตตฺถ กาลนฺติ มนุสฺสโลเก เอกูนตึสติเม วสฺเส เวสาขปุณฺณมทิวเส พุทฺโธ ภวิสฺสามีติ กาล  
โอโลเกสิฯ ทีปนฺติ ชมฺพุทีเปเยว ภวิสฺสามิ, น อํฺ ทีเปสูติ ทีป๏ โอโลเกสิฯ เทสนฺติ มชฺฌิมเทเสเยว, 
ตํฺจ โข มหาโพธิมณฺเฑเยว, น อํฺ เทเสติ เทส  โอโลเกสิฯ กุลนฺติ เทฺว กุลานิ ขตฺติยกุลพฺราหฺมณกุลว
เสนฯ ตตฺถ ยสฺมึ กาเล ขตฺติยกุล  โลเก เสฎฺ ภาเวน ‘‘อยเมว โลเก อโคฺค’’ติ สมฺมนฺนติ, ตทา ขตฺติย    
กุเลเยว พุทฺธา อุปฺปชฺชนฺติฯ ยสฺม ึปน กาเล พฺราหฺมณกุล  อยเมว โลเก อโคฺคติ, ตทา พฺราหฺมณกุเลเยว 
พุทฺธา อุปฺปชฺชนฺติฯ อิทานิ ปน ขตฺติยกุลเมว อโคฺคติ สมฺมนฺนนฺติฯ ขตฺติยกุเลปิ สกฺยราชาโนว โลเก 
อุตฺตมา, อสมฺภินฺนขตฺติยกุลตฺตา ตสฺมา สกฺยราชกุเลเยว ภวิสฺสามีติ กุล  โอโลเกสิฯ มาตรนฺติ มม มาตร  
ทส มาสานิ สตฺต จ ทิวสานิ สฺสติ, เอตฺถนฺตเร มม มาตุยา อโรโค ภวิสฺสตีติ มาตรมฺปิ โอโลเกสิฯ โพธิ
สตฺตมาตา ปน ปจฺฉิมวเย ตาฯ เอว  ยุตฺติโตปิ อาคมโตปิ ภควโต นิพฺพานจิตฺตสฺส ปฎสนฺธิจิตฺเตน คหิต
นิมิตฺตเมว อารมฺมณ  โหตีติ เวทิตพฺพ ฯ 

สพฺพํฺํุชินนิพฺพาน,  จิตฺตสฺส โคจร  สุภ ; 
วิํฺเ ยฺย  คตินิมิตฺต ,   คนฺเถห ิอวิโรธโตฯ 

ธาตุปรินิพฺพานมฺปิ โพธิมณฺเฑเยว ภวิสฺสติ วุตฺตํฺเหต  อุปริปณฺณาสเก ‘‘ธาตุปรินิพฺพาน  
อนาคเต ภวิสฺสติ สาสนสฺส หิ โอสกฺกนกาเล อิมสฺมึ ตมฺพปณฺณิทีเป ธาตุโย สนฺนิปติตฺวา มหาเจติยโต 
นาคทีเป ราชายตนเจติย , ตโต มหาโพธิปลฺลงฺก  คมิสฺสนฺติฯ นาคภวนโตปิ เทวโลกโตปิ ธาตุโย มหา
โพธิปลฺลงฺกเมว คมิสฺสนฺติ สาสปมตฺตาปิ ธาตุโย อนฺตรา น นสฺสิสฺสนฺติ, สพฺพา ธาตุโย มหาโพธิปลฺลงฺเก 
ราสิภูตา สุวณฺณกฺขนฺธา วิย เอกคฺฆนา หุตฺวา ฉพฺพณฺณรสฺมิโย วิสฺสชฺชิสฺสนฺติ, ตา ทสสหสฺสโลกธาตุ 
ผริสฺสนฺติฯ ตโต ทสสหสฺสจกฺกวาเฬสุ เทวตา สนฺนิปติตฺวา ''อชฺช สตฺถา ปรินิพฺพายติ อชฺช สาสน         
โอสกฺกติ ปจฺฉิมทสฺสน  อิท  อมฺหาก’’นฺติ ทสพลสฺส ปรินิพฺพุตทิวสโต มหนฺตตร  การุํฺ  กริสฺสนฺติ       
เปตฺวา อนาคามขิีณาสเว อวเสสา สกตฺตภาเวน สนฺธาเรตุ นาสกฺขึสุ, ธาตุสรีรโต เตโชธาตุ อุฎฺ หิตฺวา 

ยาว พฺรหฺมโลกา อุคฺคจฺฉิสฺสติฯ สาสปมตฺตายปิ ธาตุยา สติ เอกชาลา ภวิสฺสติ ธาตูสุ ปริยาทาน  คตาสุ 
ปจฺฉิชฺชิสฺสติฯ เอว  มหนฺต  อานุภาว  ทสฺเสตฺวา ธาตูสุ อนฺตรหิตาสุ สาสน  อนฺตรหิต  นาม โหติฯ ยาว 
เอว  น อนฺตรธายติ, ตาว อนนฺตรธานเมว สาสน ฯ ปรินิพฺพานกาลโต ปฎฺ าย ยาว สาสปมตฺตา ธาตุ 
ติฎฺ ติ, ตาว พุทฺธกาลโต ปจฺฉาติ น เวทิตพฺพ  ธาตูสุ หิ ตาสุ พุทฺธา ตา ว โหนฺติ, ตสฺมา เอตฺถนฺตเร 
อํฺ สฺส พุทฺธสฺส อุปฺปตฺติ นิวาริตาว โหติฯ เตเนว วทามฯ 

ปรินิพฺพานกาลโต,   ปจฺฉา ธรนฺติ ธาตุโย; 
อนิพฺพุโตว สมฺพุทฺโธ,  อํฺ พุทฺธสฺส วาริตาฯ 
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ชีวมาเนปิ สมฺพทฺุเธ,   นิพฺพุเต วา ตถาคเต; 
โย กโรติ สม  ปูช ,   ผล  ตาส สม  สิยา’ติฯ 

อิติ สาครพุทฺธิตฺเถรวิจริเต สีมวิโสธเน ธมฺมวณฺณนาย นิพฺพานกณฺโฑ ตติโย ปริจฺเฉโทฯ 
 
๓.๑.๔ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยในสมสีสกัีณฑ ์ 
๔. สมสีสิกณฺโฑ 
อิทานิ สงฺโฆ จ ทุลฺลโภ โลเกติ ปทสฺส วณฺณนากฺกโม สมฺปตฺโตฯ ตตฺถ สงฺโฆติ ปรมตฺถ    

สมฺมุติวเสน ทุวิโธ โหติฯ เตสุ ปรมตฺถสงฺโฆ จตฺตาริ ปุริสยุคานิ, อฎฺ ปุริสปุคฺคลา, จตฺตาลีสมฺปิ ปุคฺคลา, 
อฎฺ สตมฺปิ ปุริสปุคฺคลาติ จตุพฺพิโธ โหติฯ ตตฺถ สงฺเขปวเสน โสตาปตฺติมคฺคฎฺโ  ผลฎฺโ ติ เอก  ยุค ,    
สกทามิมคฺคฎฺโ  ผลฎฺโ ติ เอก , อนาคามิมคฺคฎฺโ  ผลฎฺโ ติ เอก , อรหตฺตมคฺคฎฺโ  ผลฎฺโ ติ เอกนฺติ    
จตฺตาริ ปุริสยุคานิ โหนฺติฯ จตฺตาโร มคฺคฎฺ า จตฺตาโร ผลฎฺ าติ อฎฺ ปุริสปุคฺคลา โหนฺติฯ จตฺตาลีสมฺปิ 
ปุคฺคลาติ โสตาปตฺติมคฺคฎฺ  ปฐมฌานิกาทิวเสน ปํฺจ, ตถา สกทาคามิอนาคามิอรหตฺตมคฺคฎฺ าปิ 
ปํฺจ ปํฺจาติ วีสติ มคฺคฎฺ ปุคฺคลา, ตถา ผลฎฺ าติปิ โสตปตฺติผลฎฺ าทิวเสน ปํฺจ ปํฺจาติ วีสติ    
ผลฎฺ าติ จตฺตาลีสปุคฺคลา โหนฺติฯ เอตฺถ จ มคฺคสฺส เอกจิตฺตกฺขณิกตฺตา กถ  วีสติมคฺคฎฺ า ปุคฺคลา 
ภเวยฺยุนฺติฯ 

วุจฺจเต ปาทกชฺฌานสมฺมสิตชฺฌานปุคฺคลชฺฌาสเยสุปิ หิ อํฺ ตรวเสน ต  ต  ฌานสทิส    
วิตกฺกาทิองฺคปาตุภาเวน จตฺตาโรปิ มคฺคฎฺ า ป มชฺฌานิกาทิโวหาร  ลภนฺตา ปเจฺจก  ปํฺจปํฺจธา    
วิภชิยนฺติ, ตสฺมา วีสติ มคฺคฎฺ า โหนฺติฯ ตตฺถ ป มชฺฌานาทีสุ ย  ย  ฌาน  สมาปชฺชิตฺวา ตโต วุฎฺ าย     
สงฺขาเร สมฺมสนฺตสฺส วุฎฺ านคามินีวิปสฺสนา ปวตฺตา, ต  ปาทกชฺฌาน  วุฎฺ านคามินิวิปสฺสนาย       
ปทฎฺ านภาวโตฯ ย  ย  ฌาน  สมฺมสนฺตสฺส สา ปวตฺตา, ต  สมฺมสิตชฺฌาน ฯ ‘‘อโห วต เม ป มชฺฌาน-  
สทิโส มคฺโค ปํฺจงฺคิโก, ทุติยชฺฌานาทีสุ วา อํฺ ตรสทิโส จตุรงฺคิกาทิเภโท มคฺโค ภเวยฺยา’’ติ เอว  
โยคาวจรสฺส อุปฺปนฺนชฺฌาสโย ปุคฺคลชฺฌาสโย นามฯ ตตฺถ เยน ป มชฺฌานาทีสุ อํฺ ตร  ฌาน  
สมาปชฺชิตฺวา ตโต วุฎฺ าย ปกิณฺณกสงฺขาเร สมฺมสิตฺวา มคฺโค อุปฺปาทิโต โหติ, ตสฺส โส มคฺโค 
ปฐมชฺฌานาทิ ต  ต  ปาทกชฺฌานสทิโส โหติฯ สเจ ปน วิปสฺสนาปาทก  กิํฺจิฌาน  นตฺถิ, เกวล             
ป มชฺฌานาทีสุ อํฺ ตร  ฌาน  สมฺมสิตฺวา มคฺโค อุปฺปาทิโต โหติ, ตสฺส โส สมฺมสิตชฺฌานสทิโส โหติฯ 
ยทา ปนย  กิํฺจิ ฌาน  สมาปชฺชิตฺวา ตโต อํฺ  สมฺมสิตฺวา มคฺโค อุปฺปาทิโต โหติ, ตทา ปุคฺคลชฺฌาสย
วเสน ทฺวีสุ อํฺ ตรสทิโส โหติฯ เอว  สมถยานิกสฺส ปุถุชฺชนสฺส อริยาน  วา ปาทกชฺฌานสมฺมสิตชฺฌาน
ปุคฺคลชฺฌาสยวเสน ป มชฺฌานาทีน  อํฺ ตรฌานสทิสสฺส มคฺคงฺคิกสฺส ปวตฺตนโต ปุคฺคลเภทวเสน     
วีสติ มคฺคฎฺ า ปุคฺคลา โหนฺติ, ตถา ผลฎฺ าปิ วีสตีติ จตฺตาลีสอริยปุคฺคลา โหนฺติฯ อปรมฺปิ สเจ ปน 
ปุคฺคลสฺส ตถาวิโธ อชฺฌาสโย นตฺถิ, อนุโลมวเสน เหฎฺ มเหฎฺ มฌานโต วุฎฺ าย อุปรูปริฌานธมฺเม     
สมฺมสิตฺวา อุปฺปาทิตมคฺโค ปาทกชฺฌานมนเปกฺขิตฺวา สมฺมสิตชฺฌานสทิโส โหติฯ  



 ๑๑๘ 

ปฎิโลมวเสน อุปรูปริฌานโต วุฎฺ าย เหฎฺ มเหฎฺ มฌานธมฺเม สมฺมสิตฺวา อุปฺปาทิตมคฺโค 
สมฺมสิตชฺฌานมนเปกฺขิตฺวา ปาทกชฺฌานสทิโส โหติ, เหฎฺ มเหฎฺ มฌานโต ห ิอุปรูปริฌาน  พลวตรนฺติ, 
อฎฺ สตมฺปิ ปุริสปุคฺคลาติ ตตฺถ เอกพีชี, โกล โกโล, สตฺตกฺขตฺตุปรโมติ ตโย โสตาปนฺนาฯ กามรูปารูป  
ภเวสุ อธิคตผลา ตโย สกทาคามิโนติ เต สพฺเพปิ ทุกฺขปฎิปทา ทนฺธาภิํฺ , ทุกฺขปฎิปทา ขิปฺปาภิํฺ , 
สุขาปฎิปทา ทนฺธาภิํฺ , สุขาปฎิปทา ขิปฺปาภิํฺ นฺติ จตุนฺน  ปฎิปทาน  วเสน จตุวีสติ, อนฺตราปริ    
นิพฺพายี, อุปหจฺจปรินิพฺพายี, สสงฺขารปรินิพฺพายี, อสงฺขารปรินิพฺพายี, อุทฺธ โสโต อกนิฎฺฐคามีติ      
อวิหาสุ ปํฺจ อนามิคาโน, ตถา อตปฺปาสุทสฺสาสุทสฺสีสุปิ ปํฺจฯ อกนฎิฺเ สุ ปน อุทฺธ โสตวชฺชา อนฺตรา
ปรินิพฺพายี, อุปหจฺจปรินิพฺพายี, สสงฺขารปรินิพฺพายี, อสงฺขารปริพฺพายีติ จตฺตาโรติ จตุวีสติ อนาคามิ
โนฯ สุกฺขวิปสฺสโก, สมถยานิโกติ เทฺว อรหนฺโต, จตฺตาโร มคฺคฎฺ าติ จตุปํฺ าส เต สพฺเพปิ 
สทฺธาธุรปํฺญาธุราน วเสน เทฺวคุเณ หุตฺวา อฎฺ สต  อริยปุคฺคลา โหนฺติฯ เต สพฺเพปิ ‘‘อฎฺ สต  วา’’ติ 
วิตฺถารวเสน อุทฺทิฎฺ า อริยปุคฺคลา เต สงฺเขปโต ยุควเสน โสตาปตฺติมคฺคฎฺโ  ผลฎฺโ ติ เอก          
ยุคนฺตฺยาทินา จตฺตาโรว โหนฺติฯ เตเนวาห รตนปริตฺเต ‘‘เย ปุคฺคลา อฎฺ สต  ปสตฺถา, จตฺตาริ เอตานิ 
ยุคานิ โหนฺตี’’ติ อย  ปเภโทมคฺคฎฺ ผลเฎฺ สุ มิสฺสกวเสน ลพฺภติ ฌานิกวิปสฺสกปเภโท ปน ผลฎฺเ เยว 
ลพฺภติ มคฺคสฺส เอกจิตฺตกฺขติกตฺตา มคฺคฎฺเ สุ น ลพฺภติฯ  

ตตฺถ โสตาปตฺติผลฎฺโ  ฌานิกสุกฺขวิปสฺสกวเสน ทุวิโธฯ เตสุ ฌานิโก ปุคฺคโล ตสฺมึ ภเว 
อรหตฺตปฺปตฺโต ปรินิพฺพายติฯ อปฺปตฺโต พฺรหฺมโลกคโต โหติ, โส ฌานิโก นามฯ มูลฎีกาย  ปน นิกนฺติ
ยา สติ ปุถุชฺชนาทโย ยถาลทฺธชฺฌานสฺส ภูมิภูเต สุทฺธาวาสวชฺชิเต ยตฺถ กตฺถจิ นิพฺพตฺตนฺติ ตถา    
กามภเวปิ กามาวจรกมฺมพเลน ‘‘อิชฺฌติ ห ิภิกฺขเว สีลวโต เจโตปณิธิ วิสุทฺธตฺตา’’ติ วุตฺต ฯ อนาคามิโน 
ปน กามราคสฺส สพฺพโส ปหีนตฺตา กามภเวสุ นิกนฺตึ น อุปฺปาเทนฺตีติ กามโลกวชฺชิเต ยถาลทฺธสฺส    
ภูมิ ภูเต ยตฺถ กตฺถจิ นิพฺพตฺตนฺตี’ติ วุตฺต  ตถา หิ อนาคามิสฺเสว กามภเว นิกนฺติยา ปหีนตฺตา           
โสตาปนฺนสกทาคามีนมฺปิ นิกนฺติยา สติ กามภเว กามาวจรกมฺมพเลน อุปฺปตฺติภาโว อวาริโตว โหตีติ 
วิํฺ ายติ ตสฺมา ‘‘อปฺปตฺเต พฺรหฺมโลกคโต โหติ, โส ฌานิโก นามาติ อิท  เยภุยฺยวเสน วุตฺต’’นฺติ     
ทฎฺ พฺพ ฯ สุกฺขวิปสฺสโก ปน ติวิโธ เอกพีชี, โกล โกโล, สตฺตกฺขตฺตุปรโมติฯ ตตฺถ เอโก มนุสฺสโลเก วา 
โหตุ ฉเทวโลเก วา, เอกปฎิสนฺธิโก หุตฺวา อรหตฺต  ปตฺวา ปรินิพฺพายติ, อย  เอกพีชี นาม เอโก       
มนุสฺส   โลเก เอกา ปฎิสนฺธิ เทวโลเก เอกาต ิเทฺวปฎิสนฺธิโก วา, เอว  ติจตุปํฺจฉปรโม หุตฺวา อรหตฺต  
ปตฺวา ปรินิพฺพายติ, อย  โกล โกโล นามฯ เอโก มนุสฺสโลเก โสตาปนฺโน หุตฺวา เทวโลเก เอกา ปฎิสนฺธิ 
ตโต   ปุนาคนฺตฺวา มนุสฺสโลเก เอกาติ เอว  มนุสฺสเทวโลกมิสฺสกวเสน ตตฺถ จตฺตาริ อิธ ตีณิตฺยาทินา 
ตตฺถ ฉ, อิธ เอโกติ ยาว สตฺตปฎิสนฺธิโก หุตฺวา ปรินิพฺพายติ, อย  สตฺตกฺขตฺตุปรโม นามฯ เกวล  ปน 
มนุสฺสโลเก เยว สตฺต เทวโลเกเยว วา สตฺตาติ เอว  อมิสฺโส หุตฺวา ปฎิสนฺธิโก คเหตพฺโพ อปเร ปน    
‘‘อิโต สตฺต, ตโต สตฺต ส สาเร วิจรนฺตี’’ติ วุตฺตตฺตา มนุสฺสโลกสตฺตปฎิสนฺธิเทวโลก สตฺตปฎิสนฺธิวเสน          



 ๑๑๙ 

สตฺตกฺขตฺตุปรม  วทนฺติฯ ต  อยุตฺต  กสฺมา ‘‘กิํฺจาปิ เต โหนฺติ ภุส ปมตฺตา, น เต ภว  อฎฺ มมาทิยนฺตี’’ติ 
ปาฬิยา วิโรธตฺตาฯ  

อปิจ ทฺวิภวปริจฺฉิโนฺน สกทาคามีป ิทฺวิกฺขตฺต ุมนุสฺสโลก  อาคโต ภเวยฺย, ตสฺสปิ ตตฺถ เอก , 
อิธ เอกนฺติ วารสฺส ลพฺภิตพฺพโต น ปเนว  ทฎฺ พฺพ ฯ สกิํ อิม  มนุสฺสโลก  อาคจฺฉตีติ สกทาคามี อิธ     
ปตฺวา อิธ ปรินิพฺพายี, ตตฺถ ปตฺวา ตตฺถ ปรินิพฺพายี, ตตฺถ ปตฺวา อิธ ปรินิพฺพายี, อิธ ปตฺวา ตตฺถ      
ปรินิพฺพายีติ ปํฺจสุ สกทาคามีสุ ปํฺจมโก อิธ อธิปฺเปโตฯ ยท ิเอว  อิธ ปตฺวา อิธ ปรินิพฺพายีติ อาทโย 
จตฺตาโร กถ  สกทาคามีนามาติฯ เต สก ึปุน อาคจฺฉตีต ิวจนตฺเถน สกทาคาม ีนามฯ กามตณฺหาย สพฺพ
โส ปหีนตฺตา อิม  กามธาตุ อนาคจฺฉตีติ อนาคามี, นิจฺจ  พฺรหฺมโลเกเยว ปฎิสนฺธิ วเสน อาคจฺฉตีติ      
อธิปฺปาโยฯ ฌานิกสฺส เอว  โหตุ, สุกฺขวิปสฺสกสฺส กถนฺติ โสปิ ฌานิโกว หุตฺวา คจฺฉติ ตสฺส หิ มคฺคนฺตเร 
สีหพฺยคฺฆาทีหิ หตสฺสาปิ ลกฺขณตฺตย  อาโรเปตฺวา ฌานิโก หุตฺวาว มรณ  โหติ อย  ปน รูปารูปภเวน 
เอกกฺขตฺตุปรโม นามฯ สตฺตกฺขตฺตุปรมาทโย อริยา รูปารูปโลเกสุ อเนกกฺขตฺตุปฎิสนฺธิกาปิ พฺรหฺมโลก
สามํฺเ น เอกปฎิสนฺธิกา นาม โหนฺติฯ อรหา ปน ปาปกรเณ รหาภาวา ทกฺขิณ  อรหตฺตา ปุน       
ภวาภินิพฺพตฺติยารหาภาวาตฺยาทินา วจนตฺเถน อรหา นามฯ โสปิ ติวิโธ ฌานิก สุกฺขวิปสฺสก สมสีสี  
วเสนฯ ตตฺถ ฌานิโก มคฺเคเนว อาคโต , โส ปฎิสมฺภิทาปฺปตฺโต นามฯ  

อปโรปิ ปุถุชฺชนเสกฺขสนฺตาเน ฌานิโก หุตฺวา ฌาน  ปาทก  กตฺวา มคฺค  อุปฺปาเทติ, โสปิ   
ฌานิโกวฯ สุกฺขวิปสฺสโก ปน กิเลสกฺขยมตฺตเมว มคฺเคน สห อนาคตฌาน  นาม นตฺถิ, ต  ปจฺฉา         
ปริหายตีติปิ วทนฺติฯ สมสีสี ปน ติวิโธ โหติ อิริยาปถสมสีสี, โรคสมสีสี, ชีวิตสมสีสีติฯ ตตฺถ โย         
านาทีสุ อิริยาปเถสุ เยเนว อิริยปเถน สมนฺนาคโต หุตฺวา วิปสฺสน  อารภติ, เตเนว อิริยาปเถน อรหตฺต  

ปตฺวา ปรินิพฺพายติ อย  อิริยาปถสมสีสี นามฯ โย ปน เอก  โรค  ปตฺวา อนฺโตโรเค เอว วิปสฺสน         
ปฎฺฐเปตฺวา อรหตฺต  ปตฺวา เตเนว โรเคน ปรินิพฺพายติ อย  โรคสมสีสิ นามฯ โย ปน เตรสสุ สีเสสุ 
กิเลสสีส  อวิชฺช  อรหตฺตมคฺโค ปริยาทิยติ, ปวตฺติสีส  ชีวิตินฺทฺริย  จุติจิตฺต  ปริยาทิยติ, อย  ชีวิตสมสีสีนาม
ฯ ตตฺถ เตรส สีสานิ กตมานิ เตรส สีสานิฯ ปลิโพธสีส , ตณฺหาพนฺธนสีส , มานปรามาสสีส , ทิฎฺ วิกฺเขป
สีส , อุทฺธจฺจกิเลสสีส , อวิชฺชาอธิโมกฺขสีส , สทฺธาปคฺคหสีส , วีริยอุปฎฺ านสีส , สติอวิกฺเขปสีส , สมาธิ    
ทสฺสนสีส , ปํฺ าปวตฺติสีส , ชีวิตินฺทฺริยโคจรสีส , วิโมกฺขสงฺขารสีสนฺติฯ  

เอตฺถ จ อวิชฺชา ปริยาทายก  มคฺคจิตฺต  ชีวิตินฺทฺริย  ปริยาทาตุ สกฺโกติ, ชีวิตปริยาทายก  จุติ
จิตฺต  อวิชฺช  ปริยาทาตุ น สกฺโกติ, อวิชฺชา ปริยาทายก  จิตฺต  อํฺ , ชีวิตินฺทฺริยปริยาทายก  จิตฺต  อํฺ
ฯ กถ  ปนิท  สีส  สม  โหตีติฯ วารสมตาย, ยสฺมิํฺหิ วาเร มคฺควุฎฺ าน  โหติ, โสตาปตฺติมคฺเค มคฺคผล    
นิพฺพานปหีนเสสกิเลสปจฺจเวกฺขณาวเสน ปํฺจ ปจฺจเวกฺขณานิ, ตถา สกทามิมคฺเค ปํฺจ, อนาคามิ  
มคฺเค ปํฺจ, อรหตฺตมคฺเค เสสกิเลสาภาวา จตฺตารีติ เอกูนวีสติเม ปจฺจเวกฺขณญาเณ ปติฎฺ าย ภวงฺค  
โอตริตฺวา ปรินิพฺพายโต อิมาย วารสมตาย อิท  อุภยสีส ปริยาทานมฺปิ สม  โหติ นามฯ อรหตฺตมคฺเค จ 
ปวตฺติสีส  ชีวิตินฺทฺริย  ปวตฺติโต วุฎฺ หโนฺต มคฺโค จุติโต อุทฺธ  อปฺปวตฺติกรณวเสน ยทิปิ ปริยาทิยติฯ 



 ๑๒๐ 

ยาว ปน จุติ, ตาว ปวตฺติสภาวโต ปวตฺติสีส  ชีวิตินฺทฺริย  จุติจิตฺต  ปริยาทิยติ นามฯ กิเลสปริยาทาเนน 
มคฺคจิตฺเตน อตฺตโน อนนฺตร  วิย นิปฺผาเทตพฺพา ปจฺจเวกฺขณวาราว ปริปุณฺณาฯ ปริปุณฺณวเสน ปหีน
กิเลเส ปจฺจเวกฺขณโต กิเลสปริยาทานสฺเสว วาราติ วตฺตพฺพต  อรหนฺติ, เตเนว กิเลสสีส  อวิชฺชาปริยา
ทานํฺจ ปวตฺติสีส  ชีวิตินฺทฺริยปริยาทานํฺจ สม  กตฺวา อิมาย วารสมตาย กิเลสปริยาทาน  ชีวิตปริยา
ทานาน  อปุพฺพจริมตา เวทิตพฺพาติ วุตฺต ฯ  

ส ยุตฺตฏฺ กถาย  ปน ยสฺส ปุคฺคลสฺส อปุพฺพ  อจริม  อาสวปริยาทานํฺจ โหติ ชีวิตปริยา
ทานํฺจ, อย ติ ปุคฺคโล สมสีสีฯ เอตฺถ จ ปวตฺติสีส  กิเลสสีสนฺติ เทฺว สีสานิฯ ตตฺถ ปวตฺติสีส  นาม       
ชีวิตินฺทฺริย ฯ กิเลสสีส  นาม อวิชฺชาฯ เตสุ ชีวิตินฺทฺริย  จุติจิตฺต  เขเปติฯ อวิชฺช  มคฺคจิตฺต ฯ ทฺวินฺน        
จิตฺตาน  เอกโต อุปฺปาโท นตฺถิฯ มคฺคานนฺตร  ปน ผล , ผลานนฺตร  ภวงฺค , ภวงฺคโต วุฎฺ าย ปจฺจเวกฺขณ  
ปริปุณฺณ  โหติ, ต  อปริปุณฺณ  วาติฯ ติขิเณน อสินา สีเส ฉินฺทนฺเตปิ หิ เอโก วา เทฺว วา ปจฺจเวกฺขณ    
วารา อวสฺส  อุปฺปชฺชนฺติเยว, จิตฺตาน  ปน ลหุปริวตฺติตาย อาสวกฺขโย จ ชีวิตปริยาทานํฺจ เอกกฺขเณ 
วิย สํฺชายตี’ติ วุตฺต ฯ ตฎฺฎีกายํฺจ ‘‘ทฺวินฺน  จิตฺตานนฺติ จุติจิตฺตมคฺคจิตฺตาน ฯ ตนฺติ ปจฺจยเวกลฺล ฯ 
ปริปุณฺณ  ชวนจิตฺตาน  สตฺตกฺขตฺต ุปวตฺติยาฯ อปริปุณฺณ  ปํฺจกฺขตฺตุ ปวตฺติยาฯ กิํฺจาปิ เอโก วา เทฺว 
วา ติ วุตฺต , ต  ปน วจน สิลิฎฺ วเสน วุตฺต ฯ ยาว เอก  วา เทฺว วา ตทารมฺมณจิตฺตานีติ เหฎฺ มนฺเตน เทฺว 
ปวตฺตนฺตีติ วทนฺตี’’ติ วุตฺต ฯ เอตฺถ จ ‘‘ปริปุณฺณ  ชวนจิตฺตาน  สตฺตกฺขตฺตุ ปวตฺติยา, อปริปุณฺณ  
ปํฺฉกฺขตฺตุ ปวตฺติยา’’ติ อิมินา อฎฺฐกถาฎีกาวจเนน สมสีสีน  ปจฺจเวกฺขณาวเสน มรณาสนฺนวีถิย  ปริ
ปุณฺณวเสน สตฺตกฺขตฺตุ, อปริปุณฺณวเสน ปํฺจกฺขตฺตุ กฺริยชวนานิ ชวนฺตีติ สนฺนิฎฺ านเมตฺถาว คนฺตพฺพ ฯ 
‘‘อสมฺมูฬฺโห กาล  กโรตี’’ติ วุตฺตตฺตา จ วิํฺ ายติ สตฺตกฺขตฺตุ  ปริปุณฺณวเสน มรณาสนฺนกาเล 
ชวนปวตฺติ ฯ  เอวํฺจ  สติ  ‘‘มนฺทปฺปวตฺติ ย  ปน มรณกาลาทีสุ  ปํฺจวาร เมวา ’’ติ  เอตฺถ          
‘‘มนฺทปฺปวตฺติย’’นฺติ วิเสสน  สาตฺถก  สิยาฯ  

‘‘ปํฺจวารเมวา’’ติ เอตฺถ เอวกาเรน มนฺทปฺปวตฺติกาเล ฉสตฺตกฺขตฺตุ นิวเตฺตติฯ อสมฺมูฬฺห
กาเล ปน ฉสตฺตกฺขตฺตุมฺปิ อนุชานาติฯ กามาวจรชวนานํฺจ อนิยตปริมาณา พลวกาเลปิ ปริสมฺปุณฺณ
ภาวา ตถา หิ ‘‘กามาวจรชวนานิพลวกาเล สตฺตกฺขตฺตุ ฉกฺขตฺตุ วา, มนฺทปฺปวตฺติย  ปน มรณกาลาทีสุ 
ปํฺจวารเมวฯ ภควโต ยมกปาฎิหาริยกาลาทีสุ ลหุกปฺปวตฺติย  จตฺตาริ ปํฺจวา ปจฺจเวกฺขณชวน        
จิตฺตานิ ภวนฺตี’’ติ อนิยมิตปฺปมาณวเสน อุปฺปตฺติภาโว อาคโต อิมสฺมึ สมสีสินิทฺเทสวาเรปิ มรณาสนฺน
วีถิจิตฺตสฺส วิสุ  อลพฺภนโต ปจฺจเวกฺขณนฺเตเยว ภวงฺคจิตฺเตน ปรินิพฺพานโต ปริปุณฺณวเสน สตฺต          
ชวนจิตฺตานิ ปาฎิกงฺขิตพฺพานีติ อมฺหาก  ขนฺต ิวีม สิตฺวา คเหตพฺเพ อิโต ยุตฺตตโร วา ปกาโร ลพฺภมาโน 
คเวสิตพฺโพฯ เอว  ปรมตฺถสงฺฆวเสน จตฺตาริ ปุริสยุคานิ, อฎฺ  ปุริสปุคฺคลา, จตฺตาลีสมฺปิปุคฺคลา       
อฎฺ สตมฺปิ ปุริสปุคฺคลาติ สพฺพ  สโมธาเนตฺวา อิมสฺมึ โลเก สงฺโฆปิ ทุลฺลโภติ เวทิตพฺโพ ตถา ห ิ      
อริยปุคฺคลา อติทุลฺลภาว สาสนสฺส วิชฺชมานกาเลปิ อิทานิ โสตาปนฺนสฺสาปิ อวิชฺชมานโต อย  
ปรมตฺถสงฺฆวิจารณาฯ สมฺมุติสงฺโฆ ปน ตฺติจตุตฺเถน อุปสมฺปนฺโน ปุถุชฺชนสงฺโฆว, โสปิ ทุลฺลโภเยวฯ 



 ๑๒๑ 

กสฺมา พุทฺธุปฺปาทกาเลเยว ลพฺภนโต ตถา หิ อนุปฺปนฺเน พุทฺเธ ปจฺเจกพุทฺธาน  สตสหสฺสาทิคณเน 
อุปฺปชฺชมาเนปิ เตส  สนฺติเก อุปสมฺปทาภาวสฺส อลพฺภมานโต ปจฺเจกพุทฺธานํฺหิ สนฺติเก ปพฺพชิตาน  
กุลปุตฺตาน  สรณคมนกมฺมฎฺ านสฺสาปิ ทาต ุอสกฺกุเณยฺยตฺตาฯ  

ปจฺเจกพุทฺธา จ นาม มูคสฺส สุปินทสฺสน  วิย อตฺตนา ปฎิลทฺธสจฺจธมฺเม ปเรส  อาจิกฺขิตุ น 
สกฺโกนฺติ, ตสฺมา เต ปพฺพาเชตฺวา กมฺมฎฺ าเน นิโยเชตุ อสมตฺถา ‘‘เอว  เต นิวาเสตพฺพ , เอว  เต        
ปารุปิตพฺพ’’นฺติ อาทินานเยน อภิสมาจาริกเมว สิกฺขาเปสุ ตสฺมา พุทฺธุปฺปาทกาเลเยว สมฺมุติสงฺโฆ 
ลพฺภติฯ อปิจ น เต ทุลฺลภาเยว โหนฺติ, อถ โข ตสฺมึ อุทฺทิสฺส อปฺปมตฺตกสฺสาปิ กตาการสฺส อสงฺเขยฺย
ผลาปิ โหนฺติ วุตฺตํฺเหต  ภควตา ‘‘ภวิสฺสนฺติ โข ปนานนฺท อนาคตมทฺธาน  โคตฺรภุโน กาสาวกณฺ า    
ทุสฺสีลา ปาปธมฺมา เตสุ ทุสฺสีเลสุ สงฺฆ  อุทฺทิสฺส ทาน  ทสฺสนฺติ, ตทา ปาห  อานนฺท สงฺฆคต  ทกฺขิณ     
อสงฺเขยฺย  อปฺปเมยฺย  วทามิ น เตฺววาห  อานนฺท เกนจิ ปริยาเยน สงฺฆคตา ทกฺขิณา ปาฎิปุคฺคลิก  
ทกฺขิณ  มหปฺผลนฺติ วทามี’’ติฯ ตถา ห ิอุปริปณฺณาสเก ทกฺขิณวิภงฺควณฺณนาย  ‘‘กาสาวกณฺ าน  สงฺเฆ 
ทินฺเน ทกฺขิณาปิ คุณาสงฺขฺยาย อสงฺเขยฺยา’’ติ วุตฺต ฯ สงฺฆคตทกฺขิณา หิ สงฺเฆ จิตฺตีการ  กาตุ          
สกฺโกนฺตสฺส โหติฯ สงฺเฆ ปน จิตฺตีกาโร ทุกฺกโร โย หิ ‘‘สงฺฆคต  ทกฺขิณ  ทสฺสามี’’ติ เทยฺยธมฺม          
ปฎิยาเทตฺวา วิหาร  คนฺตฺวา ภเนฺต สงฺฆ  อุทฺทิสฺส เอก  เถร  เทถา’ติ วทติ, อถ สงฺฆโต สามเณร  ลภิตฺวา 
‘‘สามเณโร เม ลทฺโธ’’ติ อํฺ ถตฺต  อาปชฺชติ, ตสฺส ทกฺขิณา สงฺฆคตา น โหติฯ มหาเถร  ลภิตฺวาปิ 
‘‘มหาเถโร เม ลโทฺธ’’ติ โสมนสฺส  อุปฺปาเทนฺตสฺสาปิ น โหติเยวฯ ตสฺส ทกฺขิณา สงฺฆคตา น โหติฯ โย 
ปน สามเณร  อุปสมฺปนฺน  วา ทหร  วา เถร  วา พาล  วา ปณฺฑิต  วา ย กิํฺจิ สงฺฆโต ลภิตฺวา นิพฺเพมติโก 
หุตฺวา ‘‘สงฺฆสฺส ทมฺมี’’ติ สงฺเฆ จิตฺตีการ  กาต ุสโกฺกติ, ตสฺส ทกฺขิณา สงฺฆคตา นาม โหติฯ 

ปรสมุทฺทวาสิโน กิร เอว  กโรนฺติ ตตฺถ หิ เอโก วิหารสฺสามิกุฎุมฺพิโก ‘‘สงฺฆคต  ทกฺขิณ     
ทสฺสามี’’ติ  สงฺฆโต อุทฺทิสิตฺวา ‘‘เอก  ภิกฺขุ  เทถา’’ติ ยาจิตฺวา โส เอก  ทุสฺสีลภิกฺขุ  ลภิตฺวา                
นิสีทนฎฺ าน   โอปุํฺชาเปตฺวา อาสน  ปํฺ เปตฺวา อุปริ วิตาน  พนฺธิตฺวา คนฺธธูมปปฺุเผหิ ปูเชตฺวา ปาเท 
โธวิตฺวา มกฺเขตฺวา พุทฺธสฺส นิปจฺจการ  กโรโนฺต วิย สงฺเฆ จิตฺตีกาเรน เทยฺยธมฺม  อทาสิ โส ภิกฺขุ       
ปจฺฉาภตฺต  วิหาร  ชคฺคนตฺถาย ‘‘กุทาลก  เทถา’’ติ ฆรทฺวาร  อาคโต อุปาสโก นิสินฺโนว กุทาล  ปาเทน 
ขิปิตฺวา ‘‘คณฺหา’’ติ อทาสิ ตเมน  มนุสฺสา อาห สุ ‘‘ตุมฺเหหิ ปาโตว เอตสฺส กตสกฺกาโร วตฺตุ น สกฺกา, 
อิทานิ อปจยมตฺตกมฺปิ นตฺถิ, กึ นาเมต’’นฺติฯ อุปาสโก ‘‘สงฺฆสฺส โส อโยฺย จิตฺตีกาโร, น เอตสฺสา’’ติ 
อาหฯ กาสาวกณฺ สงฺฆทินฺนทกฺขิณ  ปน โก โสเธติ, สาริปุตฺตโมคฺคลานาทโย อสีติมหาเถรา โสเธนฺติ อปิ 
จ เถรา จิรปรินิพฺพุตา, เถเร อาทึ กตฺวา ยาวชฺชตนา ธรมานขีณาสวา โสเธนฺติเยว, ตถา หิ ทายกโต 
ปฎิคฺคาหโตปิ มหปฺผล  โหติ ทาน ฯ ทายกโต เวสฺสนฺตรชาตก  กเถตพฺพ  เวสฺสนฺตโร หิ ทุสฺสีลสฺส ชูชกา        
พฺราหฺมณสฺส นยนสทิเส เทฺว ชาลีกณฺหาชิเน ปุเตฺต ทตฺวา ปถวึ กเมฺปสิฯ สพฺพํฺํุตํฺ าณ  อารพฺภ 
ปวตฺตเจตนาย มหนฺตภาเวน ปถวึ กมฺเปสิฯ เอว  ทายกโตปิ มหปฺผล  โหติฯ ปฎิคฺคาหกโต ปน          
สาริปุตฺตตฺเถรสฺส ทินฺนโจรฆาตกวตฺถุ กเถตพฺพ  โจรฆาตโก นาม หิ สาวตฺถิย  เอโก ชนปทปุริโส        



 ๑๒๒ 

ปํฺจวีสติ วสฺสานิ โจรฆาตกกมฺม  กตฺวา มหลฺลกกาเลปิ ตึสวสฺสานิ นาสิกวาเตเนว กณฺณนาสาทีนิ     
ฉินฺทิตฺวา โจรฆาตกกมฺม  กโรนฺตเสฺสว ปํฺจปํฺ าส วสฺสานิ วีติวตฺตานิฯ โส มรณ มํฺเจ นิปนฺโนว 
อตฺตโน กมฺมพเลน มหานิรเย นิพฺพตฺโต วิย มหาสทฺท  กตฺวา ทุกฺขิโต โหติ, ตสฺส สทฺเทน ภีตา มนุสฺสา 
อุภโต ปสฺเส เคห  ฉเฑฺฑตฺวา ปลายึสุฯ ตทา สาริปุตฺตตฺเถโร ทิพฺพจกฺขุ นา โลก  โวโลเกนฺโต ต  ทิสฺวา 
ตสฺส อนุกมฺป๏ ปฎิจฺจ ตสฺส เคหทฺวาเร อฎฺ าสิฯ โส กุชฺฌิตฺวา ติกฺขตฺตุ นาสิกวาเตน วิสฺสชฺชมาโนปิ 
วิสฺสชฺชิตุ อสโกฺกนฺโต อติวิโรจมาน  เถร  ทิสฺวา อติวิย ปสีทิตฺวา อตฺตโน อตฺถาย สมฺปาทิต  ปายาส      
อทาสิฯ เถโรปิ มงฺคล  วเฑฺฒตฺวา ปกฺกมิฯ โจรฆาตโก เถรสฺส ทินฺนทาน  อนุสฺสริตฺวา สคฺเค นิพฺพตฺติ, 
เอว  ปฎิคฺคาหกโตปิ มหปฺผล  โหติฯ อุภยโตปิ มหปฺผล , อนาถปิณฺฑิกวิสาขาทโย พุทฺธปฺปมุขสฺส     
ทินฺนทาน  เวทิตพฺพ ฯ 

วุตฺตํฺเหต  ภควตาฯ 
‘‘ตถาคเต จ สมฺพุทฺเธ,  อถวา ตสฺส สาวเก; 
นตฺถิ จตฺิเต ปสนฺนมฺหิ,  อปฺปกา นาม ทกฺขิณาฯ 
เอว  อจินฺติยา พุทฺธา,  พุทฺธธมฺมา อจินฺติยา; 
อจินฺติเย ปสนฺนาน ,   วิปาโก โหติ อจินฺติโย’’ติฯ 

เอว  อุภยวเสน มหปฺผลภาโว เวทิตโพฺพฯ ทายกโตปิ ปฎิคฺคาหกโตปิ นิปฺผลเมวฯ        
เสยฺยถาปิ มกฺขลิโคสาลฉสตฺถาราทีน  อตฺตโน อุปาสกมิจฺฉาทิฎฺฐีหิ ปูชาวิเสสา วุตฺตํฺเหต  ภควตาฯ 

‘‘มาเส มาเส กุสคฺเคน,  พาโล ภุํฺเชยฺย โภชน ; 
น โส สงฺขตธมฺมาน ,   กล  นาคฺฆต ิโสฬสิ’’นฺติฯ 

เตเนวาห ภควา จตฺตาริมานิ อานนฺท ทกฺขิณวิสุทฺธิโย’’ติฯ อิมานิ ตีณิ พุทฺธธมฺมสงฺฆ-     
รตนานิ สาธูน  รติชนนตฺเถน รตนานิ นามฯ 

วุตฺตํฺเหต ฯ 
‘‘จิตฺตีกต  มหคฺฆํฺจ,  อตุล  ทุลฺลภทสฺสน ; 
อโนมสตฺตปริโภค ,   รตน  เตน วุจฺจตี’’ติฯ 

รตนํฺจ นาม ทุวิธ  สวิํฺ าณกาวิํฺ าณกวเสนฯ ตตฺถ อวิํฺ าณก  จกฺกรตน , มณิรตน  ย  
วา ปนํฺ มฺป ิอนินฺทฺริยพทฺธสุวณฺณรชตาทิฯ สวิํฺ าณก  หตฺถิอสฺสรตนาทิปริณายกรตนปริโยสาน , ย  
วา ปนํฺ มฺปิ อินฺทฺริยพทฺธ ฯ เอว  ทุวิเธ เจตฺถ สวิํฺ าณกรตน  อคฺคมกฺขายติ, กสฺมา ยสฺมา          
อวิํฺ าณก  สุวณฺณรชตมณิมุตฺตาทิรตน  สวิํฺ าณกาน  หตฺติรตนาทีน  อลงฺการตฺถาย อุปนียติฯ      
สวิํฺ าณกรตนมฺปิ ทุวิธ  ติรจฺฉานคตรตน  มนุสฺสรตนํฺจฯ ตตฺถ มนุสฺสรตน  อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา    
ยสฺมา ติรจฺฉานคตรตน  มนุสฺสรตนสฺส โอปวยฺห  โหติฯ มนุสฺสรตนมฺปิ ทุวิธ  อิตฺถิรตน  ปุริสรตนํฺจฯ 
ตตฺถ ปุริสรตน  อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา ยสฺมา อิตฺถิรตน  ปุริสรตนสฺส ปริจาริกตฺต  อาปชฺชติฯ              
ปุริสรตนมฺปิ ทุวิธ  อคาริกรตน  อนคาริกรตนํฺจ ตตฺถ อนคาริกรตน  อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา ยสฺมา     



 ๑๒๓ 

อคาริกรตเนสุ อโคฺค จกฺกวตฺตีปิ สีลาทิคุณยุตฺต  อนคาริกรตน  ปํฺจปติฎฺ เตน วนฺทิตฺวา อุปฎฺ หิตฺวา 
ปยิรุปาสิตฺวา ทิพฺพมานุสฺสิกา สมฺปตฺติโย ปาปุณิตฺวา อเนฺต นิพฺพานสมฺปตฺตึ ปาปุณาติฯ อนคาริก  
รตนมฺปิ ทุวิธ  อริยปุถุชฺชนวเสนฯ อริยรตนมฺปิ ทุวิธ  เสกฺขาเสกฺขวเสนฯ อเสกฺขรตนมฺปิ ทุวิธ          
สุกฺขวิปสฺสกสมถยานิกวเสนฯ สมถยานิกรตนมฺปิ ทุวิธ  สาวกปารมิปฺปตฺตมปตฺตํฺจฯ ตตฺถ สาวก      
ปารมิปฺปตฺต  อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา คุณมหตฺตตายฯ สาวกปารมิปฺปตฺตรตนโตปิ ปจฺเจกพุทฺธรตน       
อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา คุณมหตฺตตายฯ สาริปุตฺตโมคฺคลานสทิสาปิ ห ิอเนกสตา สาวกา ปจฺเจกพุทฺธสฺส 
คุณาน  สตภาคมฺปิ น อุปเนนฺติฯ ปจฺเจกพุทฺธโต สมฺพุทฺธรตน  อคฺคมกฺขายติฯ กสฺมา คุณมหตฺตตาย 
สกลมฺปิ ชมฺพุทีป๏ ปลฺลงฺเก น ปลฺลงฺก  ฆฎฺเฎนฺโต นิสินฺนา ปจฺเจกสมฺพุทฺธา เอกสฺส คุณาน  เนว สงฺขฺย  
กล  คณนภาค  อุปเนนฺติ, วุตฺตํฺเหต  ภควตา ‘‘ยาวตา ภิกฺขเว สตฺตา อปทา วา…เป.… ตถาคโต เตส  
อคฺคมกฺขายตี’’ติ อาทิฯ เอว  ‘‘พุทฺโธ จ ทุลฺลโภ โลเก, สทฺธมฺมสวนมฺปิ จ, สงฺโฆ จ ทุลฺลโภ โลเก’’ติ     
อิเมส  ติณฺณ  ปทาน  อตฺถุทฺธารวเสน สพฺพโส อตฺโถ วุตฺโตเยว โหติฯ 

อิติ สาครพุทฺธิตฺเถรวิรจิเต สีมวิโสธเน สงฺฆวณฺณนาย สมสีสิกณฺโฑ จตุตฺโถ ปริจฺเฉโทฯ 
 

๓.๑.๕ คัมภีร์สีมาวิโสธนีปริวรรตเป็นบาลีอักษรไทยในปกิณณกกัณฑ์  
๕. ปกิณฺณกกณฺโฑ 
อิทานิ สปฺปุริสาติ ทุลฺลภาติ อิมสฺส ส วณฺณนากฺกโม สมฺปตฺโต ตถา หิ โลเก สปฺปุริสาปิ     

อติทุลฺลภาเยวฯ สปฺปุริสาติ กลฺยาณคุณสมฺปนฺนา อุตฺตมปุริสาฯ เต นิสฺสาย ชาติธมฺมา สตฺตา ชาติยา, 
มรณธมฺมา สตฺตา มรณโต มุจฺจนฺติ วุตฺตํฺเหต  ภควตา ‘‘มมํฺหิ อานนฺท กลฺยาณมิตฺต  อาคมฺม ชาติยา 
ปริมุจฺจนฺติ, ชราธมฺมา สตฺตา ชราย มุจฺจนฺตี’’ติ อาทิ วจนโต ปน สมฺมาสมฺพุทฺโธเยว สพฺพาการ      
สมฺปนฺโน กลฺยาณมิตฺโต นามฯ ต  อลภนฺเตน สาริปุตฺตโมคฺคลานาทโย อริยปุคฺคลา วาฯ เตปิ          
อลภนฺเตน เอกนฺตชหิต  สิวฎฺ ก  กลฺยาณมิตฺต  ลภิตพฺพ , วุตฺตํฺเหต  โปราเณหิฯ 

‘‘ปิโย คร ุภาวนีโย,   วตฺตา จ วจนกฺขโม; 
คมฺภีรํฺจ กถ  กตฺตา,  โนจา าเน นิโยชเย’’ติฯ 

เอวมาทิคุณสมนฺนาคโต วฑฺฒิปกฺเข ตปณฺฑิตปุคฺคโล โลเก ทุลฺลโภวฯ กตโม ปณฺฑิต     
ปุคฺคโล พุทฺธปจฺเจกพุทฺธา อสีติ จ มหาสาวกา อํฺเ  จ ตถาคตสฺส สาวกา สุเนตฺตมหาโควินฺท       
วิธุรสรภงฺคมโหสธสุตโสมนิมิราชอโยฆรกุมารกอกตฺติปณฺฑิตาทโย จ ปณฺฑิตาต ิเวทิตพฺพาฯ เต ภเย วิย 
รกฺขา, อนฺธกาเร วิย ปทีปา, ขุปฺปิปาสาทิทุกฺขาภิภเว วิย อนฺนปานาทิปฎิลาโภ, อตฺตโน วจนกราน  
สพฺพภยอุปทฺทวูปสคฺควิทฺธ สนสมตฺถา โหนฺติ ตถา หิ ตถาคต  อาคมฺม อสงฺเขยฺยา อปริมาณา         
เทวมนุสฺสา อาสวกฺขย  ปตฺตา พฺรหฺมโลเก ปติฎฺ ตา, เทวโลเก อุปฺปนฺนาฯ สาริปุตฺตตฺเถเร จิตฺต       
ปสาเทตฺวา จตูหิ จ ปจฺจเยหิ เถร  อุปฎฺ หิตฺวา อสีติ กุสลหสฺสานิ สคฺเค นิพฺพตฺตานิ, ตถา มหา       
โมคฺคลานมหากสฺสปปภุติ สุเนตฺตสฺส สตฺถุโน สาวกา อปฺเปกจฺเจ พฺรหฺมโลเก อุปปชฺชึสุ, อปฺเปกจฺเจ 



 ๑๒๔ 

ปรนิมฺมิตวสวตฺตีน  เทวาน  สหพฺยต …เป.… อปฺเปกจฺเจ คหปติมหาสาลกุลาน  สหพฺยต  อุปปชฺชึสุ,      
วุตฺตํฺเหต  ‘‘นตฺถิ ภิกฺขเว ปณฺฑิตโต ภย , นตฺถิ ปณฺฑิตโต อุปทฺทโว, นตฺถิ ปณฺฑิตโต อุปสคฺโค’’ติฯ 
อปิจ ตคฺครมาลาทิคนฺธภณฺฑสทิโส ปณฺฑิโต, ตคฺครมาลาทิคนฺธภณฺฑปลิเว นปตฺตสทิโส ตทุปเสวี   
วุตฺตํฺเหต  นารทชาตเกฯ 

‘‘ตคฺครํฺจ ปลาเสน,  โย นโร อุปนยฺหติ; 
ปตฺตาปิ สุรภิ วายนฺติ,  เอว  ธีรูปเสวนา’’ติฯ 

อกิตฺติปณฺฑิโต สกฺเกน เทวานมินฺเทน วเร ทิยฺยมาเน เอวมาห 
‘‘ธีร  ปสฺเส สุเณ ธีร ,  ธีเรน สห ส วเส; 
ธีเรนา’ลาปสลฺลาป๏,   ต  กเร ตํฺจ โรจเยฯ 
กึ นุ เต อกร  ธีโร,   วท กสฺสป การณ ; 
เกน กสฺสป ธีรสฺส,   ทสฺสน  อภิกงฺขสิฯ 
นย  นยติ เมธาวี,   อทุราย  น ยุํฺชติ; 
สนโร เสยฺยโส โหติ,   สมฺมา วุตฺโต น กุปฺปต;ิ 
วินย  โส ปชานาติ,   สาธุ เตน สมาคโม’’ติฯ 

อปิจ เตปิ สปฺปุริเส สงฺคมฺม อสฺสุตปุพฺพมฺปิ อุภยโลกหิตาวห  วาจ  สุยฺยเตว, วุตฺตมฺปิ เจต ฯ 
‘‘สุภาสิต  อุตฺตมมาหุ สนฺโต,  ธมฺม  ภเณ นาธมฺม  ต  ทุติย ; 
ปิย  ภเณ นาปฺปิย  ต  ตติย ,  สจฺจ  ภเณ นาลีก  ต  จตุตฺถ’’นฺติ จฯ 
‘‘ย  พุทฺโธ ภาสติ วาจ ,  เขม  นิพฺพานปตฺติยา; 
ทุกฺขสฺสนฺตกิริยาย,   สา เว วาจานมุตฺตมา’’ติฯ 

สปฺปุริสูปนิสฺสยเสวนปจฺจยาเยว ทานาทิกุสลสมาโยเคน อปายทุกฺขโต มุจฺจนฺติ วุตฺตํฺเหต  
‘‘อปิจ เนรยิกาทิทุกฺขปริตฺตาณโต ปุํฺ านิ เอว ปาณีน  พหูปการาน,ิ ยโต เตสมฺปิ อุปการานุสฺสรณตา 
กตํฺํุตา สปฺปุริเสหิ ปส สนียาทินานปฺปการวิเสสาธิคมเหตูจ โหนฺติ วุตฺตํฺเหต  ภควตา, ‘‘เทฺว เม 
ภิกฺขเว ปุคฺคลา ทุลฺลภา โลกสฺมึ, กตเม เทฺว, โย จ ปุพฺพการี, โย จ กตํฺํุ กตเวที’’ติฯ อปิจ 
วิธุรมโหสธชาตกาทิกาเลปิ อิธโลกปรโลกสมฺปตฺติอตฺถเมว อตฺตโน วจนกเร สมฺมา โยเชนฺติฯ           
อนากุลกมฺมนฺตาธิฎฺ าเนน กาลํฺํุตาย ปติรูปการิตาย อนลสตาย อุฎฺ านวีริยสมตาย อพฺยสนิยตาจ 
กาลานติกฺกมนอปฺปติรูปกรณอกรณสิถิลกรณาหิ อกุสลาทีหิ รหิตกสิโครกฺขวาณิชฺชาทโย กมฺมนฺตา,    
เอเต อตฺตโน วา ปุตฺตทารสฺส วา ทาสกมฺมกราน  วา พฺยตฺตตาย เอว  ปโยชิตา ทิฎฺเ ว ธมฺเม ธนธํฺ
วิตฺติ ปฎิลาภเหตู โหนฺติ, วุตฺตํฺเหต  ภควตาฯ 

ปติรูปการีริ ธุรวา,   อุฎฺ านตา วินฺทเต ธนนฺติ จ; 
น ทิวา โสปฺปสีเล,   รตฺตึ อุฎฺ านทสฺสินา; 
นิจฺจปฺปมตฺเตน โสณฺเฑน,  สกฺกา อาวสิตุ ฆร ฯ 



 ๑๒๕ 

อตีสิต  อติอุณฺห ,   อติสารมิท  อหุ; 
อิติ วิสฺสฎฺ กมฺมนฺเต,  อตฺถา อจเฺจนฺติ มาณเวฯ 
โย จ สีตํฺจ อุณฺหํฺจ;  ติณานิ โย น มํฺ ติ; 
สปฺปุริสกิจฺจานิ,   โส สุข  น วิหายตี’’ติ จฯ 
โภเค ส หรมานสฺส,   ปรสฺเสว อิรยโต; 
โภคา สนฺนิจย  ยนฺติ,  วมฺมิโกวูปจียตีติฯ 

เอวมาทิปฺปเภทา สปฺปุริสา โลเก อติทุลฺลภาวฯ ตพฺพิคเมน ทุปฺปุริสา พาลชนา            
อคเวสนฺโตปิ ลพฺภนฺเตว เต พาลา อตฺตาน  เสวมาเน ปรชเน ส สารทุกฺเขเยว โอสีเทนฺติ ภวโต วุฎฺ าน  น 
เทนฺติ ตถา หิ ปูรณกสฺสปาทโย ฉสตฺถารา เทวทตฺตโกกาลิกโมทกติสฺส ขณฺฑเทวิยาปุตฺตสมุทฺททตฺต
จิํฺจมาณวิกาทโย อตีตกาเล จ ทีฆทุกฺขสฺส ลาภาติ อิเม อํฺเ  จ เอวรูปา สตฺตา พาลา อคฺคิปทิตฺตมิว 
อคาร  อตฺตนา ทุคฺคหิเตน อตฺตานํฺจ อตฺตโน วจนการเก จ วินาเสนฺติ ตถา หิ เทวทตฺตมาคมฺม ราชา 
อชาตสตฺตุ-โกกาลิกาทโย ตทํฺเ ปิ ปุคฺคลา อปาเย นิพฺพตฺตนฺติฯ ราชา อชาตสตฺตุ สามํฺ ผล
สุตฺตนฺตสวนกาเล ยทิ ปิตร  อฆาเตยฺย, โสตาปนฺโน ภเวยฺย ปิตร  ฆาติตตฺตา มคฺคผลมฺปิ อปฺปตฺวา       
โลหกุมฺภิย  สฎฺ วสฺสสหสฺสานิ ปจฺจิตฺวา มุจฺจิสฺสติ อนาคเตปิ ปจฺเจกพุทฺโธ ภวิสฺสติฯ โกกาลิโกปิ      
สาริปุตฺตโมคฺคลานตฺเถเร อนปจายิตฺวา มหานิรเย ปทุมคณนาย ปจฺจโนกาเส นิรยปเทเส ปทุมนิรเย…
เป.… ปทุม  โข ปน อํฺ ตโร ภิกฺขุ นิรย  โกกาลิโก ภิกฺขุ อุปปนฺโน สาริปุตฺตโมคฺคลาเนสุ จิตฺต         
อาฆาเตตฺวา’’ติ อาหฯ ตตฺถ อํฺ ตโร ภิกฺขูติ นามโคตฺเตน อปากฎ  ‘‘กึ ว ทีฆ  นุโข ภนฺเต ปทุเม นิรเย 
อายุปฺปมาณ’’นฺติ ปํฺห  ปุจฺฉิตฺวา นิสินฺน  เอก  ภิกฺขุ เอวมาห ‘‘ทีฆ  โข ภิกฺขุ นิรเย อายุปฺปมาณ , ต  น 
สุกร  สงฺขาตุ  เอตฺตกานิ วสฺสานีติ วา เอตฺตกานิ วสฺสสตานีติ วา เอตฺตกานิ วสฺสสหสฺสานีติ วา        
เอตฺตกาน ิวสฺสสตสหสฺสานี’’ติ วา สกฺกา ปน ภนฺเต อุปม  กาตุนฺติฯ  

‘‘สกฺกา ภิกฺขู’’ติ ภควา อโวจฯ เสยฺยถาปิ ภิกฺขุ วีสติขาริโก โกสลโก ติลวาโห โหติ, ตโต    
ปุริโส วสฺสสตสฺส วสฺสสหสฺสสฺส อจฺจเยน เอกเมก  ติล  อุทฺธเรยฺย, ขิปฺปตร  โข โส ภิกฺขุ วีสติขาริโก      
โกสลโก ติลวาโห อิมินา อุปกฺกเมน ปริกฺขย  ปริยาทาน  คจฺเฉยฺย, น เตฺวว เอโก อพฺพุโท นิรโยฯ      
เสยฺยถาปิ ภิกฺขุ วีส อพฺพุโท นิรโย, เอวเมโก นิรพฺพุโท นิรโย’’ติ อาทิฯ วีสติขาริโก ติ มาคธิเกน      
ปตฺเถน จตฺตาโร ปตฺถา โกสลรฎฺเ  เอโก ปตฺโถ โหติฯ เตน ปตฺเถน จตฺตาโร ปตฺถา อาฬฺหก ฯ จตฺตาริ 
อาฬฺหกานิ โทณ ฯ จตุโทณา มานิกาฯ จตุมานิกา ขารีฯ ตายขาริยา วีสติขาริโก ติลวาโหฯ ติลวาโหติ 
ติลสกฎ ฯ อพฺพุโท นิรโยติ อพฺพุโท นาม เอโก ปจฺเจกนิรโย นตฺถิ, อวีจิมฺหิ เอว ปน อพฺพุทคณนาย 
ปจฺจโนกาโส ‘‘อพฺพุโท นิรโย’’ติ วุตฺโตฯ เอส นโย นิรพฺพุทาทีสุปิฯ ตตฺถ วสฺสคณนาปิ เอว  เวทิตพฺพา 
ยถาห ‘‘สต สตสหสฺสานิ โกฎิ โหติ เอว  สต สหสฺสโกฎิโย ปโกฎิ นามฯ สต สตสหสฺสปโกฎิโย โกฎิปโกฎิ 
นามฯ สต  สตสหสฺสโกฎิปโกฎิโย นหุต ฯ สต สตสหสฺสนหุตานิ นินฺนหุต ฯ สต สตสหสฺสนินฺนหุตานิ เอโก 
อพฺพุโทฯ ตโต วีสติคุโณ นิรพฺพุโทฯ เอส นโย สพฺพตฺถ อยํฺจ คณนา อปริจิตาน  ทุกฺกรา’’ติ วุตฺต  ต  น 



 ๑๒๖ 

สุกร  สงฺขาตุ’นฺติ เกจิ ปน ตตฺถ ปริเทวนานตฺเตนปิ กมฺมกรณนานตฺเตนปิ อิมานิ นามานิ ลทฺธานีติ 
วทนฺติฯ อปเรปิ วานการเณหีติ ฎีกาเนตฺติฯ ยถา จ ทีฆวิทสฺสอาฆาตา จ พุทฺธนฺตร  สฎฺ โยชนมตฺเตน 
อตฺตภาเวน อุตฺตาโน ปติโต มหานิรเย ปจฺจติ ยถา จ, ตสฺส ทิฎฺ อภิรุจิตานิ ปํฺจ กุลสตานิ ตสฺเสว 
สหพฺยต  อุปฺปนฺนานิ มหานิรเย ปจฺจนฺติฯ  

วุตฺตํฺเจต  ภควตา ‘‘เสยฺยถาปิ ภิกฺขเว นฬาคาร  วา ติณาคาร  วา อคฺคิผุฎฺโ  กูฎาคารานิ 
ทหติ อุลฺลิตฺตาวลิตฺตานิ นิวาตานิ ผุสิตคฺคฬานิ ปิหิต วาตปานานิ เอวเมว โข ภิกฺขเว ยานิกานิจิ ภยานิ 
อุปฺปชฺชนฺติ, สพฺพานิ พาลโต อุปฺปชฺชนฺติ, โน ปณฺฑิตโต เยเกจิ อุปทฺทวา อุปฺปชฺชนฺติ, โน ปณฺฑิตโต,    
เยเกจิ อุปสคฺคา…เป.… โน ปณฺฑิตโตฯ อิติ โข ภิกฺขเว สปฺปฎิภโย พาโล อปฺปฎิภโย ปณฺฑิโต       
สอุปทฺทโว พาโล อนุปทฺทโว ปณฺฑิโต, สอุปสคฺโค พาโล อนุปสคฺโค ปณฺฑิโตติฯ อปิ จ ปูติมจฺฉสทิโส 
พาโล, ปูติมจฺฉพทฺธปตฺต ปุติสทิโส โหติ ตทุปเสวีฯ ฉฑฺฑนียต  ชิคุจฺฉนียตํฺจ อาปชฺชติ วิํฺํูน  วุตฺตมฺปิ 
เจต  นารทชาตเกฯ 

‘‘ปูติมจฺฉ  กุสคฺเคน,   โย นโร อุปนยฺหติ; 
กุสาปิ ปูต ิวายนฺติ,   เอว  พาลูปเสวนา’’ติฯ 

อกตฺติปณฺฑิโตจาปิ สกฺเกน เทวานมินฺเทน วเร ทิยฺยมาเน เอวมาห 
‘‘พาล  น ปสฺเส น สุเณ,  น จ พาเลน ส วเส; 
พาเลนา’ลฺลาปสลฺลาป๏,  น กเร น จ โรจเยฯ 
กึนุ เต อกร  พาโล,   วท กสฺสป การณ ; 
เกน กสฺสป พาลสฺส,   ทสฺสน  นาภิกงฺขสิฯ 
อนย  นยติ ทุมฺเมโธ,   อธุราย  นิยุํฺชติ; 
ทุนฺนโย เสยฺยโส โหติ,  สมฺมา วุโตฺต ปกุปฺปต;ิ 
วินย  โส น ชานาติ,   สาธุ ตสฺส อทสฺสน’’นฺติฯ 

เอว  พาลทุชฺชนส สคฺควเสเนว สพฺพานิ ภยุปทฺทวานิ อุปฺปชฺชนฺติ, โน ปณฺฑิตเสวนวเสนา
ติสพฺพโส สปฺปุริสา อติทุลฺลภาวฯ อิทานิฯ 

‘‘ทุลฺลภํฺจ มนุสฺสตฺต ,  พุทฺธุปฺปาโท จ ทุลฺลโภ; 
ทุลฺลภา ขณสมฺปตฺติ,  สทฺธมฺโม ปรมทุลฺลโภ’’ติฯ 

อิมิสฺสา คาถาย วณฺณนากฺกโม สมฺปตฺโตฯ ตตฺถ ทุลฺลภํฺจ มนุสฺสตฺตนฺติ มนุสฺสภาโวปิ 
ทุลฺลโภเยว มนุสฺสสฺส ทุลฺลภภาโว กาณกจฺฉโปปมาทีหิ เวทิตพฺโพ เอโก กิร กสฺสโก คงฺคาตีเร ตีณ ิ
ส วจฺฉรานิ กสิตฺวา กิํฺจิมตฺตมฺปิ อลภิตฺวา นงฺคลผาล  เทฺวธา ภินฺทิตฺวา คงฺคาย  ขิปิ เตน คงฺคานทิยา   
วาเหน เอโก อุทฺธ  เอโก เหฎฺ าติ เอว  เทฺว นงฺคลผาลกา คงฺคาย  วุยฺหนฺตา จิเรน เอโก อุทฺธ  เอโก     
เหฎฺ าติ เทฺว เอกโต หุตฺวา ปากติกา ยุชฺชนฺติ ตสฺมึ ขเณ วสฺสสตวสฺสสหสฺสจฺจเยน เอกวาร              
อุมฺมุชฺชมาโน กาณกจฺฉโป อุมฺมุชฺชมานกฺขเณ ตสฺส คีวา ทฺวินฺน  นงฺคลผาลานมนฺตเร โหติ อย  กาโล 



 ๑๒๗ 

ทุลฺลโภว เอวเมว มนุสฺสตฺตภาโวปิ ทุลฺลโภเยว ตถาหิ มนุสฺสตฺตภาว  อลภิตฺวาว นิรยเปตอสุรกาย     
ติรจฺฉานภูมีสุเยว ส สริตฺวา สีสมฺปิ อุกฺขิปิตุ อลภนฺตา เอกพุทฺธนฺตรา เทฺว พุทฺธนฺตรา ตโย พุทฺธนฺตรา 
จตฺตาโร พุทฺธนฺตรา เอกาสงฺเขยฺยวเสน นิรเย ปจฺจนกสตฺตาน  คณนปถ  วีติวตฺตา, ตถา เปตอสุรกาย
ติรจฺฉานภูมีสุปิ อติขุทฺทเกน อตฺตภาเวน ติลพีชสาสปพีชสฺส จตุปํฺจฉสตฺตอฎฺ กลภาคมตฺเตเนว      
องฺคุลิยา ปติฎฺ ตฎฺ านมตฺเตเยว ภูมิปเทเส นิสินฺนาน  อติขุทฺทกสตฺตาน  คณนปถมฺปิ วีติวตฺตา เตหิ    
คณิตุ อิทฺธิมนฺตปุคฺคเล เปตฺวา อํฺโ  โก นาม สกฺขิสฺสติ เตหิ โมหนฺธภาเวน กณฺหสุกฺกปกฺขมฺปิ 
อชานนฺตา อเนเกสุ พุทฺธสเตสุ วา พุทฺธสหสฺเสสุ วา อุปฺปชฺชมาเนสุปิ พุทฺโธติ สทฺท  อสุตฺวา วีติวตฺตา, 
เอว  มนุสฺสตฺตภาโวปิ ทุลฺลโภเยวฯ  

มนุสฺสตฺตภาเว ลภมาเนปิ พุทฺธุปฺปาทกาโล อติทุลฺลโภวฯ พุทฺธุปฺปาทกาเลปิ สมฺมาทิฎฺ  
หุตฺวา กุสลูปปตฺติสงฺขาตา ขณสมฺปตฺติ ทุลฺลภาว, สทฺธมฺมเทสกสฺสาปิ ทุลฺลภตฺตา, ตสฺมิมฺปิ สติ องฺค   
วิกลภาเวน สทฺธมฺมสวนสฺสาปิ ทุลฺลภตฺตาติ เอวมาทิปฺปเภทา มนุสฺสตฺตภาวาทิกา ขณสมฺปตฺติโย     
ทุลฺลภาติ เวทิตพฺพาฯ ทุลฺลภา ขณสมฺปตฺตีติ กุสลูปปตฺติสงฺขาตา ขณสมฺปตฺติ ทุลฺลภาเยว ตถา ห ิ
ปจฺจนฺตวิสย อรูปอสํฺ สตฺตติรจฺฉานเปตเนรยิกกาเล วา มชฺฌิมเทเสปิ จกฺขาทิองฺควิกเล วา           
ปริปุณฺณองฺคภาเวปิ มิจฺฉาทิฎฺฐิภูตา วา กุสลูปปตฺติสงฺขาตา ขณา น โหนฺติ ปจฺจนฺตวิสเย หิ ปวตฺตา 
ชนา ปาณาติปาตาทิทสอกุสลกมฺมปเถเยว รมนฺติ อภิรมนฺติ, จณฺฑสภาวา จ เต โหนฺติ, รตนตฺตย     
คุณมฺปิ น ชานนฺติฯ อรูปิโนปิ ปุคฺคลา ปรโตโฆสวิรหิตตฺตา โสตาปตฺติมคฺคปฎิลาโภปิ เตส  นตฺถิ, 
พุทฺธทสฺสนาทีนิปิ น ลภนฺติฯ อสํฺ สตฺตติรจฺฉานเปตเนรยิกกาเลสุ ปน ปเคว ปูริตปารมีน  สตฺตาน  
ปวตฺตนมฺปิ อโพฺพหาริก , สมฺมาทิฎฺ กุเล ชายมานาปิ จกฺขุวิกเลน พุทฺธสงฺฆรตนาน  อทสฺสน ,          
โสตวิกเลน ธมฺมสวนโตปิ หายติ เอฬมูคาทิภาเวน กุสลสมาทานา น โหนฺติฯ องฺคสมฺปนฺเนปิ            
มิจฺฉาทิฎฺ ภาเวน ทฺวตฺตึสมหาปุริสลกฺขณอสีติอนุพฺยํฺชนพฺยามปฺปภาปริกฺขิตฺต  สพฺพชนาน  นยนรสาย
ตนภูต  สพฺพํฺํุพุทฺธมฺปิ ทิสฺวา ปสาทโสมฺเมน จกฺขุนา โอโลเกตพฺพมฺปิ น มํฺ นฺติ มโนปโทสวเสเนว 
ยุคคฺคาหา หุตฺวา ยมกปาฎิหาริยกาลาทีสุ  อเนเกปิ มิจฺฉาทิฎฺ โน มหานิรเย อุปฺปชฺชนฺติฯ เอว         
กุสลูปปตฺติขณสมฺปตฺติปิ ทุลฺลภาเยวฯ 

‘‘ทุลฺลภํฺจ มนุสฺสตฺต ,  พุทฺธุปฺปาโท จ ทุลฺลโภ; 
ทุลฺลภา ขณสมฺปตฺติ,  สทฺธมฺโม ปรมทุลฺลโภ’’ติฯ 
อิมิสฺสา คาถาย อตฺโถ วุตฺโตเยวฯ 
อิติ สาครพุทฺธิตฺเถรวิรจิเต สีมวิโสธเน ปกิณฺณกกณฺโฑ นาม ปํฺจโม ปริจเฺฉโทฯ 

เอว  สตฺถุปรินิพฺพานโต วสฺสสตจฺจเยน ปติฎฺ เต อิสินา การิตตฺตา‘อิสินคร’นฺติ ลทฺธนาเม 
ทฺวตฺตปาทิภูปาลาน  นิวาสฎฺ านภูเต สีริเขตฺตนคเร เอราวติยา นทิยา ปาริมตีรภูเต ปพฺพตสานุมฺหิ 
ปติฎฺ ตสฺส กํฺจนวรมหาถูปสฺส ทายกสฺส สตฺวิวมหาธมฺมรํฺโ  กาเล สาสนสฺส ทฺวิสหสฺสสตาธิก     
เอกตึสติเม วเสฺส สาสเน ปฎิลทฺธสทฺธาน  กุลปุตฺตาน  มหาชานิกรณวเสน วิมติวิโนทนิยา วุตฺตวจน  
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สทฺทยุตฺติอตฺถยุตฺติวเสน สาธุก  อวิจินิตฺวา นทิยา อุทกุกฺเขป๏ อกตฺวา อุปสมฺปทา กมฺมสฺส การิตตฺตา 
สาสเน ปราชยมาปนฺเน กุลปุตฺเต อุปารมฺภกรณวเสน สีมวิปตฺติหารโก สีมสมฺปตฺติปฺปกาสโก คนฺโถ 
ปวตฺตติฯ 

เอตฺตาวตา จ สิริเขตฺตนครโคจรคาเมน สตฺวิวมหาธมฺมราชคุรุภูเตน มหาเวยฺยากรเณน     
ติปิฎกธเรน’สทฺธมฺมโกวิโท’ติ ปากฎ นามเธยฺเยน มหาเถเรน อุปชฺฌาโย หุตฺวา ปํฺ าธิปตีน  นิวาส    
ภูเต ปจฺฉิมชินจกฺกสาสนวเร วาสิคณาจริเยน คณวาจเกน วินยธเรน มหาสามินา จ, ราชคุรุนา ติปิฎก
นาคตฺเถเรน จ อาจริโย หุตฺวา เวชฺชกมฺมชงฺฆเปสนกมฺมาทิวเสน อเนสน  ปหาย สมฺมา อาชีเวน วิสุทฺธา
ชีเวหิ สงฺฆคเณหิ การกสงฺฆา หุตฺวา สิริเขตฺตนครสฺส ทกฺขิณทิสาภาเค ทีฆปพฺพตสานุมฺหิ เอราวติยา 
นทิยา ตีเร วาลิกปุฬิเน สีมาเปกฺขาย สห อุทกุกฺเขป๏ กตฺวา ปวตฺตาย อุทกุกฺเขปสีมาย ทสธา พฺยํฺชน
วิปตฺตึ อกตฺวา านารเหน ญตฺติจตุตฺเถน กมฺเมน อุปสมฺปทาย วีสติวสฺเสน สาครพุทฺธีติ ครูหิ คหิตนาม
เธยฺเยน ภิกฺขุนา รจิโต สาสนวิปตฺติหารโก สีมวิโสธนี นาม คนฺโถ สมตฺโตฯ 

เอตฺตาวตา วิภตฺตา ห,ิ  สปฺปเภทปฺปวตฺติกา; 
สีมวิโสธนีเหสา,   นิปุณา สาธุจินฺติตาฯ 
สิริเขตฺตาติ ปํฺ าเต,  ปุเร อปรนามเก; 
ทกฺขิเณยฺยทิสาภาเค,  อุจฺจเนน กตาลเยฯ 
วสนฺโต ภิกฺขุ นาเมน,  สาครพุทฺธีติ วิสฺสุโต; 
ปุเณฺณ วีสติวสฺสมฺหิ,  คนฺโถย  สาธุจินฺติโตฯ 
มยาย  รจิโต คนฺโถ,   นิฎฺ ปฺปตฺโต อนากุโล; 
เอว  ปาณิน  สพฺเพ,   สีฆ  สิชฺฌนฺตุ สงฺกปฺปาฯ 
ยาว พุทฺโธตินามมฺป ิ  โลกเชฎฺ สฺส ตาทิโน; 
ตาว ติฎฺ ตุ ย  คนฺโถ,  สาสเน หารย  ตม ฯ 
อุทฺธ  ยาว ภวคฺคา จ,  อโธ ยาว อวีจิโต; 
สมนฺตา จกฺกวาเฬสุ,  เย สตฺตา ปถวีจราฯ 
เตปิ สพฺเพ มยา โหนฺตุ,  สมสมวิปากิโน; 
จิร  ชีวตุ โน ราชา,   สาสนสฺส อุชฺโชตโกฯ 
ทิพฺพนฺโต ราชธมฺเมน,  อโรโค สห าติภิ; 
อเนน ปุํฺ กมฺเมน,   ภเวยฺย  ชาติชาติย ฯ 
สาสน  โชตยนฺโตว,   สกฺยปุตฺตสฺส สาสเน; 
ยทา นสฺสติ สทฺธมฺโม,  อนฺธีภูโต มหีตเล; 
เทวโลเก ตทา เหสฺส ,  ตุสิเต านมุตฺตเมติฯ 

สีมวิโสธนี นฎิฺ ตาฯ 
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๓.๒ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทย 
 

คัมภีร์สีมาวิโสธนี 
ขอนอบน้อมพระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้าพระองค์นั้น 

 
การท าสีมาให้บริสุทธิ์  

ข้าพเจ้าขอนอบน้อมองค ์ สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  
 ผู้ทรงเป๐นผู้ให้ผู้เลิศ ทรงเป๐น เผ่าพันธุ์แห่งพระอาทิตย์  
 ทรงประสูติในวนาไพร  ทรงมีพระรัศมีเปล่งปลั่ง 
 ดุจดังแสงพระอาทิตย์  มีพระปญ๎ญา ทรงเป๐นสัตว์  
 มีลมปราณที่ตรัสรู้ชอบ โดยพระองค์เองทรงเป๐นเทพที่เหนือกว่าทวยเทพ 
 ข้าพเจ้าขอนอบน้อม  พระธรรมอันประเสริฐ ซึ่งเป๐นธรรม 
 หรือสภาวะอันสงบ ที่หมุนไป หรือเกิดขึ้นอยู่ทุกเมื่อ ที่สัตว์โลกควร 
 ได้สดับรับฟ๎งทุกภพทุกชาติ  ที่เป๐นภูมิต้านทาน 
 ปราศจากภยันตราย  ที่ช่วยให้หลุดพ้น 
 ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระสงฆ ์ ผู้ประเสริฐ ผู้ที่สัตว์โลกควรได้สดับรับ 
 ฟ๎งธรรมไปทุกภพทุกชาติ   ผู้ควรแก่การเคารพบูชา  
 ผู้ที่เหล่านรชน  ได้ท าความเคารพบูชาอยู่ทุกเมื่อ 
 ด้วยเหตุเพียงนี้นั่นเอง  ข้าพระเจ้าเมื่อนอบน้อมพระรัตนตรัยใด 
 ที่ควรแก่การนอบน้อม โดยส่วนเดียว ขอให้ได้รับความเจริญ 
 ด้วยบุญอันมีค่ามหาศาล   ด้วยอานุภาพ 
 แห่งพระรัตนตรัยนั้น  ขอข้าพเจ้าจงปราศจากอันตราย 
 เมื่อวินัยยังด ารงคงอยู่  ศาสนาก็จะด ารงอยู่  
 เมื่อวินัยเสื่อมถอย   ศาสนาก็จะเสื่อมถอยเช่นกัน 
 เพราะฉะนั้น วินัยที่รุ่งโรจน์ โชติช่วงในบัดนี้ ก็จะท าให้ศาสนา 
 เจริญรุ่งเรืองไปด้วย ข้าพเจ้า จะท าลายวาทะที่แบ่งเป๐นสองฝ๎๑งสองฝุายแล้ว 
 ท าให้รวมเป๐นหนึ่งเดียวกัน  จะไม่ส่งจิตที่เป๐นการยกตนข่มท่าน 
 ไปในสิ่งเหล่านั้น  เพ่ือความเจริญด้วยดีแห่งพระศาสนาฯ 
 แม้หากข้าพเจ้าจะพึงม ี ความคิดเช่นนี้ ความด าริอันหยาบช้า 
 ก็จะพึงมี ข้าพเจ้าจะมี ความกลัวแล้วมอดไหม้ในนรก  
 เพราะเหตุแห่ง  อัชฌาศัยที่ต่ าช้า 
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 บัดนี้ ข้าพเจ้ามีสติและอาจาระ เมื่อปรารถนาสิ่งที่หาได้ง่ายโดยแท้ 
 เพ่ือพระศาสนาจะรวบรวมไว้ เพ่ือความบริสุทธิ์ 
 แห่งพระสัทธรรม  ไปตลอดกาลนาน 
 ครั้นได้บรรพชาที่ได้แสนยาก เหลือเกินในพระศาสนาของพระชินเจ้า  
 จึงท าการรวบรวมวาทะ อันประเสริฐของพระสัมพุทธเจ้า 
 ที่แบ่งเป๐นสองฝ๎๑งสองฝุาย ให้รวมเป๐นหนึ่งเดียวกัน 
 ข้าพเจ้าจักท าการเก็บรักษา ไว้อย่างดีซึ่งคัมภีร์ชื่อสีมาวิโสธนี 
 ที่มีการรวบรวมไว้ด้วยคัมภีร์ ต่าง ๆ นานา เหล่าท่านผู้เชี่ยวชาญ 
 ด้านบทกวีก็จะช่วยข้าพเจ้า เก็บรักษาไว้อย่างดีเช่นกัน 
 จะหมั่นศึกษาให้เข้าใจซาบซึ้ง ซึ่งพระบาลี อรรถกถา  
 มาติกา บทภาชนีย์   นั้นทั้งหมด 
 จะท าการรวบรวมทั้งหมด ในคัมภีร์อัตตโนมติ ฎีกา คัณฐีบท   
 วินิจฉยวิมติ แม้ในมาติกา และอรรถกถาเข้าไว้ด้วยกัน 
 การพรรณนานี้ที่เป๐นไปแล้ว ก็จะท าไห้ผู้ที่มีความสนใจ 
 เอาใจใส่   มีความช านาญเกิดความยินดี 

เพราะการเสด็จอุบัติ  ของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก  
การบรรพชาและอุปสมบท ยิ่งหาได้ยากกว่านั้น 
สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า  พระพุทธเจ้าหาได้ยากในโลก  
แม้การฟ๎งธรรมก็อย่างนั้น  พระสงฆ์หาได้ยากในโลก  
สัตบุรุษทั้งหลายหาได้ยาก  ความเป๐นมนุษย์หาได้ยาก  
การเสด็จอุบัติ  ของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก  

 ขณสมบัติหาได้ยาก   พระสัทธรรมหาได้ยากยิ่งกว่า 
 

๓.๒.๑ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ ์
๑. อุปสัมปทากัณฑ์ 
อนึ่ง ด้วยถ้อยค าที่ปฏิสังยุตด้วยพุทธคุณที่ด ารงอยู่ในฐานะนี้ ความร่าเริงยินดีแห่งจิตของ

เหล่าสาธุชน และความที่ปกรณ์นี้จะไม่เป๐นเพียงถ้อยค าที่น้อยนิดหาค่ามิได้ จะพึงมี และเมื่อความที่
ถ้อยค าไม่เป๐นสิ่งด้อยค่าหาประโยชน์มิได้ส าเร็จแล้ว เหล่าสาธุชนก็จักส าคัญสิ่งที่ควรจะได้สดับรับฟ๎ง 
เพราะฉะนั้น พวกเราจักพรรณนาพระพุทธคุณ  ได้ยินมาว่า พระผู้มีพระภาคของเราทั้งหลายทรงล่วง
วิถีเกินที่จะคณานับได้ เมื่อพระองค์ผู้ทรงรวบรวมทุกอย่างด้วยอ านาจอวัยวะคือวาจา ตั้งแต่
เสวยพระชาติเป๐นกัฏฐวาหนะเป๐นต้นไปจนถึงเป๐นพระมัชฌิมทีป๎งกร ด้วยอ านาจอวัยวะคือกายและ
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วาจาตั้งแต่เบื้องพระยุคลบาทของพระมัชฌิมทีป๎งกร ด้วยอ านาจการตั้งปณิธานไว้ในใจเริ่มตั้งแต่เป๐น
พรหม เทพและพระพุทธเจ้าเป๐นต้นจนถึงพระศากยโคดมแต่ครั้งก่อน พระเศียรของพระสัพพัญํู
โพธิสัตว์ผู้ทรงบ าเพ็ญบารมีมาตลอด ๒๐ อสงไขย ตั้งแต่มีอัตภาพเป๐นพระเวสสันดร ผู้ทรงตัดพระ
เศียรที่ประดับประดาแล้วพระราชทานให้ก็เพ่ือประโยชน์แก่พระสัพพัญํุตญาณโดยแท้ ยังมากกว่า
แม้กว่าเตาของชาวชมพูทวีป นัยน์ตาของพระองค์ที่ทรงควักลูกนัยน์ตาที่หยอดดีแล้วพระราชทานให้ 
ยังมากกว่าแม้กว่าหมู่ดาวบนท้องฟูาในวันที่อากาศแจ่มใส พระมังสะของพระองค์ผู้ทรงเฉือนชิ้นเนื้อใน
หทัยหรือพระพาหุข้างขวาแล้วพระราชทานให้ ยังมากกว่าแม้กว่าขุนเขาสิเนรุที่มีขนาด ๑๘๖,๐๐๐ 
นหุต พระโลหิตของพระองค์ผู้ทรงถลกหนังเอาพระโลหิตออกมาพระราชทานให้ ยังมากกว่าแม้กว่าน้ า
ในมหาสมุทรทั้ง ๔ และเมื่อพระองค์ทรงพระราชทานภรรยาคือนางมัทรี และบุตรคือชาลีและกัณหา
เพ่ือให้เป๐นทาสของคนอ่ืน เมื่อพระองค์ทรงบ าเพ็ญบารมีด้วยอาการอย่างนี้อยู่นั่นแล  

 สิ่งที่พระองค์ทรงด ารินับได้ ๗ อย่าง  สิ่งที่พระองค์ตรัสนับได้ ๙ อย่าง 
 กายและวาจานับได้ ๔ พระองค ์ จึงทรงบรรลุความเป๐นพระพุทธเจ้า 
เมื่อทรงเป๐นอสูรโดยนัยที่กล่าวไว้แล้วในเรื่องชาตัตตกีโสตัตตกียา ด าริถึงความเป๐น

พระพุทธเจ้าอยู่นั่นแล ก็ล่วงไป ๗ อสงไขย มิได้เป๐นอสูรที่ยิ่งใหญ่ มีเพียงแค่วาจาเท่านั้น ก็ล่วงไป ๙ 
อสงไขย เมื่อเป๐นอสูรที่ยิ่งใหญ่ บ าเพ็ญด้วยอ านาจอวัยวะคือกายและวาจา ก็ล่วงไป ๔ อสงไขย ๔ 
อสงไขยเหล่านี้พึงทราบตั้งแต่เบื้องพระยุคลบาทของพระพุทธเจ้าพระนามว่าทีป๎งกร อนึ่ง พึงทราบว่า
ทรงบ าเพ็ญอัชฌัตตบารมีให้บริบูรณ์แล้วในที่สุดแห่งแสนกัป  อนึ่งพระองค์ทรงถวายมหาทาน ๗ ที่
โดยอัตภาพแห่งพระเวสสันดร ทรงให้แผ่นดินไหวถึง ๗  ครั้ง เสด็จไปยังวังกบรรพต พระราชทานบุตร
ทั้งสองที่เป๐นเหมือนกับแก้วตาดวงใจเพ่ือให้เป๐นทานของพราหมณ์ ในวันที่สองทรงพระราชทาน
ภรรยาชื่อมัทรีที่เสมอด้วยพระองค์แก่ท้าวสักกเทวราชที่ทรงเสด็จมาด้วยเพศแห่งพราหมณ์ ทรง
บ าเพ็ญบุญนับไม่ถ้วนในภพนั้น แล้วเสด็จไปยังดุสิตบุรีจากภพนั้น ด ารงอยู่ในดุสิตบุรีนั้นตราบชั่ วอายุ 
อันเทวดาผู้วิเศษผู้มาจากหมื่นจักรวาลเชื้อเชิญว่า 

ข้าแต่มหาวีรเทพ ได้เวลา ที่พระองค์จะเสด็จข้ามพ้นทวยเทพ 
และพรหม เสด็จอุบัติ ในพระครรภ์มารดา ตรัสรู้อมตบท 

ทรงตรวจดูมหาวิโลกนะ ๕ อย่างเหล่านี้ คือ กาล เทศ ทีป กุล มาตา หรือ เวลา (ถูกหรือ
ผิด)  ทวีป ประเทศ ครอบครัว (หรือตระกูล) และมารดา (ในอนาคต) ของตน แล้วทรงจุติจากดุสิตบุรี 
ทรงสดับการจัดงานแต่งงานของเหล่าพระโอรสของพระเจ้าโอกกากราชผู้เกิดในวงศ์ที่ได้รับการสมมติ
กันว่ายิ่งใหญ่กับบรรดาน้องสาวนั่นเอง เพราะกลัวว่าจะถูกตัดขาดด้านศีลธรรมอันดีงาม  ปฏิบัติตาม
พระด ารัสที่พระเจ้าโอกกากราชตรัสว่า ท่านผู้เจริญทั้งหลาย เหล่าราชกุมารล้วนเป๐นศากยะหนอ ให้
เป๐นนิมิตที่เป๐นไปแล้ว บังเกิดในพระครรภ์ของพระนางสิริมหามายาพระอัครมเหสีของพระเจ้า           
สุทโธทนมหาราชผู้เป๐นไปภายในเหล่าพระราชาที่ได้พระนามว่า ศากยะ พอล่วงไปได้สิบเดือน  ทรง
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เสด็จออกจากพระครรภ์พระมารดาในสวนลุมพินี ท่ามกลางระหว่างเมืองเทวทหะและเมืองกบิลพัสดุ์ 
ในขณะที่ประสูตินั่นเองทรงพระราชด าเนินไปได้ ๗  ก้าว มุ่งพระพักตร์ไปด้านทิศเหนือ ทรงเปล่ง
อฉัมภิวาจา ให้พระราชบิดากราบไหว้ ทรงเสวยสิริราชสมบัติในเวลาที่ทรงมีพระชันษาได้ ๑๖ 
ตามล าดับ ทรงเสด็จออกในวันที่พระราหุลกุมารประสูติ ทรงบ าเพ็ญทุกกรกิริยาอยู่ ๖ ปี จึงได้บรรลุ
พระอนุตตรสัมมาสัมโพธิญาณในวันเพ็ญเดือนวิสาขะ ทรงบันดาลให้ฝนคือธัมมรัตนะโปรยปรายแก่
เทวดาและมนุษย์ตลอด ๔๕ ปี ประหนึ่งว่าโปรยพวงดอกไม้คือรัตนะ เมื่อพระผู้มีพระภาคผู้เป๐นที่พ่ึง
ของชาวโลก ทรงบ าเพ็ญพุทธกิจเริ่มตั้งแต่ทรงประกาศพระธรรมจักร จนกระทั่งโปรดสุภัททปริพาชก 
แล้วเสด็จปรินิพพานด้วยอนุปาทิเสสนิพพานธาตุ  

ในเวลาใกล้รุ่งวันเพ็ญเดือนวิสาขะ ระหว่างคู่ไม้สาละในสาลวโนทยานอันเป๐นที่เสด็จ
ประพาสของพวกเจ้ามัลละ เขตเมืองกุสินารา บรรดาภิกษุ ๗ แสนรูปที่ประชุมกัน ณ สถานที่เสด็จ
ปรินิพพานของพระผู้มีพระภาค ท่านพระมหากัสสปะผู้เป๐นพระเถระในสงฆ์ เมื่อหวนระลึกถึงค าที่
ภิกษุผู้บวชตอนแก่ ชื่อสุภัททะกล่าวไว้ เมื่อพระผู้มีพระภาคปริพพานได้ ๗ วันว่า พอทีเถิด พวกท่าน
อย่าเศร้าโศก อย่าคร่ าครวญเลย พวกเรารอดพ้นดีแล้วจากพระมหาสมณะรูปนั้น ที่คอยจ้ าจี้จ้ าไชพวก
เราอยู่ว่า สิ่งนี้ควรแก่พวกเธอ สิ่งนี้ไม่ควรแก่พวกเธอž บัดนี้ พวกเราปรารถนาสิ่งใด ก็จักท าสิ่งนั้น ไม่
ปรารถนาสิ่งใด ก็จักไม่ท าสิ่งนั้น จึงท าการสังคายนาพระธรรม เมื่อพระธรรมวินัยบริสุทธิ์แล้ว ล่วงไป
ได้ ๑๐๐ ปีหลังจากนั้น เห็นพวกวัชชีบุตรชาวเมืองเวสาลีก าหนดวัตถุ ๑๐ ประการ แล้วท าความวิบัติ
ให้เกิดแก่พระศาสนา อันท่านพระยสเถระกากัณฑบุตรให้เกิดความอุตสาหะ จึงท าการสังคายนาครั้งที่ 
๒  หลังจากนั้นในปีที่ ๑๘ ถัดจากปีที่พระตถาคตปรินิพพานได้ ๒๐๐ ปี พระราชาพระนามว่าธัมมา
โสกทรงได้รับการอภิเษกเป๐นพระเจ้าแผ่นดินบนพ้ืนชมพูทวีปทั้งสิ้น ทรงให้ลาภและสักการะจ านวน
มากเป๐นไปในพระพุทธศาสนา พวกเดียรถีย์ที่เสื่อมจากลาภและสักการะ เมื่อไม่ได้แม้กระทั่งของจะ
บริโภคและเครื่องนุ่มห่ม ปรารถนาลาภและสักการะ จึงพากันบวชในศาสนา แล้วแสดงทิฏฐิของตน ๆ 
แล้วให้ความเดือดร้อนวุ่นวายและมลทินเป๐นไปในพระศาสนา  ครั้งนั้น ในปีที่ ๑๗ หลังจากที่พระ
เจ้าธัมมาโสกราชได้รับการอภิเษกแล้ว พระสังฆเถระชื่อว่าโมคคัลลีบุตรติสสะได้พาภิกษุ ๑ พันรูป ใน
จ านวนภิกษุ ๖ ล้านรูป ข่มปรัปปวาท (การโต้เถียงกับผู้อ่ืน, การขัดกันในการสอน) ในวันมหาปวารณา 
แสดงกถาวัตถุปกรณ์ (หรือกถาวัตถุ ในพระอภิธรรมปิฎก) แล้วท าการสังคายนาพระธรรมครั้งที่ ๓ 
เมื่อพระพุทธพจน์พร้อมด้วยอรรถกถายังคงด ารงอยู่ในพระธรรมวินัยอันบริสุทธิ์นั่นแล จึงยึดเอาความ
กระจ่างแห่งอรรถในบาลีและอรรถกถา แล้วท าให้คัมภีร์ต่าง ๆ มีความพิเศษด้วยอ านาจมติของตน  
ในบรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุบางพวกยึดถือเอาความกระจ่างแห่งอรรถด้วยอ านาจอัตโนมติแล้วท าการ
ปฏิรูปให้เหมาะสมแก่เหตุการณ์ ก าหนดเอาสาระจากถ้อยค าที่ท่านกล่าวไว้แล้ว แก้พระสูตร สุตตานุ
โลมและอาจริยวาท ไม่เทียบเคียงอรรถกถาในพระบาลี พระบาลีในอรรถกถา  สารัตถทีปนีที่ตรงกัน
ข้ามกับพระบาลีนั้น และคัมภีร์พิเศษอ่ืน ๆ  ไม่ค านึงถึงเบื้องต้นและเบื้องปลายแม้ในอัตโนมติ ยึดมั่น
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อยู่แค่เพียงต้องการจะประกาศวาทะเท่านั้น แม้เมื่อควรจะตั้งอยู่ในความเป๐นผู้น่าเคารพ ก็ไม่ตั้งอยู่ ไม่
ท าอุทกุกเขปสีมาในแม่น้ า ยังคงท าต่อไป ด้วยอาการอย่างนี้ ในพระศาสนาจึงแตกเป๐นสองฝ๎กสองฝุาย  
อนึ่ง การแตกท าลายกันนี้มีก าลังมากกว่าร้อยเท่า พันเท่า แม้กว่าการท าลายในโกสัมพิกักขันธกะ 
เพราะเป๐นเหตุวิบัติแห่งพระศาสนา  

จริงดังนั้น การแตกท าลายกันนี้หาได้มีเฉพาะแก่เหล่าภิกษุในมนุษยโลกเท่านั้นไม่ เหล่ า   
อารักขเทวดาก็ด้วย เหล่าภุมมเทวดาที่เป๐นสหายของอารักขเทวดาเหล่านั้นก็ด้วย เหล่ารุกขเทวดาที่
เป๐นสหายของอารักขเทวดาเหล่านั้นก็ด้วย เหล่าอากาสัฏฐเทวดาที่เป๐นสหายของรุกขเทวดาเหล่านั้นก็
ด้วย เหล่าจาตุมหาราชิกเทวดาที่เป๐นสหายของอากาสัฏฐเทวดาเหล่านั้นก็ด้วย เหล่าตาวตึงสเทวดาที่
เป๐นสหายของจาตุมหาราชิกเทวดาเหล่านั้นก็ด้วย เหล่าเทวดาชั้นฉกามาพจรที่เป๐นสหายของตาวตึงส
เทวดาเหล่านั้นก็ด้วย เหล่าพรหมปาริสัชชะที่เป๐นมิตรของเทวดาชั้นฉกามาพจรเหล่านั้นก็ด้วย ฉะนั้น 
เทวดาและมนุษย์ที่เป๐นปุถุชนทั้งหมด ยกเว้นอริยบุคคลชั้นอกนิฏฐพรหมโลก จึงแตกแยกกัน  ด้วย
อาการอย่างนี้  เพราะเทวดาเหล่านั้นแตกแยกกัน จึงประสบบาปอย่างมหันต์ เพราะเหตุนั้น ข้าพเจ้า
จักรวบรวมอรรถกถาในพระบาลีและพระบาลีในอรรถกถา แล้วท าคัมภีร์วิเสสต่าง  ๆ เหล่านั้น ๆ 
รวมเข้าไว้ด้วยกัน ท าการรวบรวมไว้เป๐นหมวดหมู่เดียวกัน เหมือนรวมน้ าในแม้น้ ายมุนาเข้ากับน้ าใน
แม่น้ าคงคง ฉะนั้น แล้วจักแต่งคัมภีร์ชื่อสีมวิโสธนี ขอท่านทั้งหลายที่เป๐นสาวกของพระธรรมราชา จง
ตั้งใจสดับรับฟ๎งและใส่ใจคัมภีร์นั้นให้ดีด้วยเถิด 

ในเรื่องนั้น การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก เวลาที่เสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าก็
หาได้ยาก จริงดังนั้น ในเวลาที่พระพุทธเจ้ายังไม่ได้เสด็จอุบัติ เพราะไม่ทันได้สดับแม้เสียงว่า 
พระพุทธเจ้า ก็ล่วงเลยไปสู่การค านวณ(เวลา) (ระยะเวลา) ของกัปทั้งหลายที่ล่วงผ่านไปแล้ว การที่
เหตุแห่งพระพุทธเจ้าเป๐นสิ่งที่ท าได้ยาก ท่านกล่าวไว้แล้วโดยแท้ในหนหลัง 

โต ป๎จจัย ในค าว่า ตโต ปพฺพชฺชา จ อุปสมฺปทา จ นี้ ใช้ในความหมายว่าไม่สลักส าคัญ
อะไร หรือในความหมายว่าเป๐นป๎ญจมยะ อธิบายว่า เพราะการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก 
การบรรพชาและอุปสมบทยิ่งหาได้ยากไปกว่านั้น เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้ว่า แม้สิ่งที่มีค่าน้อยที่
เป๐นเหตุกระท าร่วมกันกับสิ่งที่มีค่ามากนั้น กลับมีค่ามากมาย หาได้ยากเหลือเกิน เพราะได้สิ่งที่ไม่ควร
ได้ที่มีค่ามากบางอย่างนั่นเองในโลก ฉันใด ท่านก็กล่าวไว้ว่า แม้การบรรพชาที่เหมาะสมแก่แก่การ
เสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้านั้นก็หาได้ยาก เพราะอาศัยการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าที่หาได้ยากอย่าง
ยิ่ง ฉันนั้นเหมือนกัน  เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อน้ าเต็มเปี๑ยมโดยภาวะเป๐นระลอกคลื่นน้ าที่
ทรงตัวอยู่ได้เจ็ดวันเป๐นต้นเหนือแม่น้ า ใคร ๆ ไม่สามารถที่จะด าผ่านลงไปในที่บางแห่งในภายใต้ได้
เลย ฐานะนี้นี่เองจึงท าได้ยาก ฉันใด ท่านก็กล่าวไว้ว่า การบรรพชาและอุปสมบทที่เหมาะสมแก่เหตุ
ความเป๐นพระพุทธเจ้านั้น ก็ท าได้ยาก หาได้ยาก เพราะความที่เหตุแห่งพระพุทธเจ้าท าได้ยาก ฉันนั้น
เหมือนกัน  เมื่อว่าโดยประการอื่น ภาวะแห่งการบรรพชาและอุปสมบทนั่นแล น่าจะประเสริฐแม้กว่า



 ๑๓๔ 

ความเป๐นพระพุทธเจ้า อีกอย่างหนึ่ง พึงเห็นว่าท่านกล่าวไว้อย่างนี้ แม้ด้วยอ านาจเข้าไปเทียบเคียงกับ
เหตุการณ์  ในค าว่า เสมหะ (เศลษ) เป๐นก้อนกลม ท่านกล่าวไว้ว่า จริงดังนั้น เสมหะหนาขึ้นเพราะ
การดื่มน้ าหวานเป๐นป๎จจัย ชนแม้เมื่อควรจะกล่าวว่า เสมหะหนาขึ้นเพราะของหวานหรือน้ าตาล ก็
เพ่ิมเสมหะที่เป๐นผล ในน้ าตาลหรือน้ าหวานที่เป๐นเหตุขึ้นแล้วกล่าวว่า เสมหะเป๐นก้อนกลม ฉันใด  
เมื่อการเสด็จอุบัติแห่งพระพุทธเจ้าหาได้ยาก เพราะเหตุแห่งความเป๐นพระพุทธเจ้าท าได้ยาก แม้การ
บรรพชาที่เหมาะสมแก่การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้านั้น ท่านก็กล่าวว่า การบรรพชาหาได้ยาก 
เพราะเพ่ิมการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าที่เป๐นมูลเหตุแห่งการบรรพชานั้นเข้าไป ฉันนั้น  แม้ในเวลา
ที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติ การได้พบพระพุทธเจ้าหาได้ยากโดยแท้ คงไม่ต้องกล่าวถึงเวลาที่
พระพุทธเจ้ายังมิได้เสด็จอุบัติ  จริงดังนั้น ก็บรรดาสัตว์ทั้งหลายที่เกิดในภูมิแห่งมิลักขะ อรูปภูมิ 
อสัญญสัตว์ สัตว์นรก เปรต และสัตว์ดิรัจฉาน ถึงจะเกิดในมัชฌมประเทศก็ยังคงเป๐นมิจฉาทิฏฐิ หรือ
แม้จะเกิดในตระกูลสัมมาทิฏฐิ มีอวัยวะพิกลพิการโดยมีตาบอดหูหนวก ย่อมไม่ควรที่จะได้พบ
พระพุทธเจ้า  เพราะพระพุทธเจ้าจัดว่าเป๐นขณะที่ ๙ ในขณะทั้งปวง แม้การได้พบก็จะเป๐นเพียงแค่ได้
พบเห็นเท่านั้น ก็บรรดาพญาครุฑและนาคเป๐นต้น ก็จะไม่มีส่วนแห่งมรรคผลในภพนั้น อนึ่ง สัตว์
เหล่านี้ คือ 

 สัตว์ที่เกิดในป๎จจันตชนบท อรูปสัตว์  สัตว์ที่มีอวัยวะพิการ อสัญญสัตว์ 
  สัตว์ที่เป๐นมิจฉาทิฏฐิ สัตว์ดิรัจฉาน เปรต  และสัตว์นรก ท่านกล่าวไว้ ๘ ขณะ 
  แต่เมื่อรวมกับพระพุทธเจ้า  ผู้เป๐นเผ่าพันธุ์แห่งพระอาทิตย์  
  การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้า จัดเป๐น  ๑ ขณะ ท่านจึงกล่าวว่า ขณะที่ ๙  
อนึ่ง ในค าว่า ปพฺพชฺชา นี้ ถึงแม้จะกล่าวไว้โดยทั่วไป ท่านก็ประสงค์เอาเฉพาะเหล่า

สามเณรเท่านั้น เพราะท่านกล่าวค าว่า อุปสมฺปทา ไว้ต่างหาก ก็ ธรรมดาว่าสามเณรทั้งหลายย่อม
ด ารงอยู่ในภูมิแห่งสามเณร ด้วยอ านาจความบริสุทธิ์ทั้งสองฝุาย เพราะเปล่งวาจาสามครั้ง ด้วยค าว่า 
พุทฺธ  สรณ  คจฺฉามิ เป๐นต้น ส่วนศีล ๑๐ ก็เป๐นเพียงสิกขาบทของสามเณรเหล่านั้นเท่านั้น เมื่อไม่
สามารถจะกล่าวศลี ๑๐ เหล่านั้นด้วยอ านาจพระบาลีได้ แม้จะบอกเพียงว่า เธอจงประพฤติสมาทาน
สิกขาบทนี้ ก็ใช้ได้เหมือนกัน ในเรื่องนี้ไม่มีอะไรที่ควรจะกล่าว แท้จริง ชื่อว่าอุปสัมปทานี้มี ๘ อย่าง 
ได้แก่ ๑.เอหิภิกขุอุปสัมปทา ๒.สรณคมนูปสัมปทา ๓. โอวาทปฏิคคหณูปสัมปทา ๔. ป๎ญหพยากรณูป
สัมปทา ๕. ครุธัมมปฏิคคหณูปสัมปทา ๖. ทูเตนูปสัมปทา ๗. อัฏฐวาจิกูปสัมปทา ๘. ญัตติ
จตุตถกัมมูปสัมปทา  

จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคทรงเห็นบุคคลผู้ถึงพร้อมด้วยอุปนิสัยแห่งความเป๐นเอหิภิกขุ ทรง
ยื่นพระหัตถ์ขวาอันมีพระฉวีวรรณดังทองค า ออกจากภายในผ้าบังสุกุลที่ย้อมแล้ว ทรงเปล่งพระ       
สุรเสียงกึกก้องดุจเสียงพรหม ตรัสว่า เธอจงมาเป๐นภิกษุเถิด จงประพฤติพรหมจรรย์เพ่ือท าที่สุดแห่ง
ทุกข์โดยชอบเถิด เพศคฤหัสถ์ของบุคคลนั้นย่อมอันตรธานไปพร้อมด้วยพระด ารัส (มี) บรรพชาและ



 ๑๓๕ 

อุปสมบทปรากฏขึ้นมาแทน เขาโกนผมนุ่งห่มผ้ากาสาวพัสตร์ นุ่งผืนหนึ่ง ห่มผืนหนึ่ง พาดบ่าผืนหนึ่ง 
มีบาตรดินสีดังดอกอุบลเขียวคล้องไว้ที่จะงอยบ่าข้างซ้าย มีบริขาร ๘ ที่ท่านระบุไว้อย่างนี้ว่า  

 ภิกษุผู้ประกอบความเพียร มีบริขาร ๘ อย่าง 
  ได้แก่ ไตรจีวร บาตร มีด  เข็ม ประคดเอว และผ้ากรองน้ า 

ส ารวมในสรีระ มีอิริยาบถ เรียบร้อยดุจพระเถระมีพรรษา ๖๐   
มีพระพุทธเจ้าเป๐นพระอาจารย์ เป๐นพระอุป๎ชฌาย์ ยืนไหว้พระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

จริงทีเดียว ในปฐมโพธิกาล พระผู้มีพระภาคได้ประทานอุปสมบทด้วยวิธีเอหิภิกขุอุปสัมปทา
เท่านั้น ภิกษุผู้อุปสมบทด้วยวิธีนี้ มี ๑,๓๔๑ รูป ได้แก่ พระเถระเบญจวัคคีย์ ๕ รูป พระยสกุลบุตร 
พระสหายบริวารของพระยสอีก ๕๔ รูป พระภัททวัคคีย์ ๓๐ รูป พระปุราณชฎิล ๑,๐๐๐ รูป พระ
ปริพาชก ๒๕๐ รูป กับพระอัครสาวกอีก ๒ รูป พระองคุลิมาลเถระอีก ๑ รูป สมดังที่พระอรรถกถา
จารย์ กล่าวไว้ในอรรถกถาว่า 

  ภิกษุ ๑,๓๔๐ รูป   และพระเถระผู้มีป๎ญญาอีก ๑ รูป  
  ทั้งหมดนั้นล้วนเป๐นเอหิภิกขุŽ 

ใช่แต่เท่านี้ก็หาไม่ ยังมีบุคคลอ่ืนอีกเป๐นจ านวนมาก ได้แก่ เสลพราหมณ์ผู้มีบริวาร ๓๐๐ 
คน พระมหากัปปินะผู้มีบริวาร ๑ พันคน กุลบุตรชาวกรุงกบิลพัสดุ์ ๑ หมื่นคน พวกปารายนิก
พราหมณ์ ๑๖,๐๐๐ คนเป๐นต้น ภิกษุเหล่านั้นพระอรรถกถาจารย์มิได้กล่าวไว้ เพราะมิได้แสดงไว้ใน
พระบาลีวินัยปิฎก ภิกษุเหล่านี้ ท่านกล่าวไว้เพราะแสดงไว้ในพระบาลีวินัยปิฎกนั้น จึงสรุปว่า 

  ภิกษุ ๒๗,๓๐๐ รูป ทั้งหมดนี ้ กล่าวได้ว่าล้วนเป๐นเอหิภิกขุ 
เมื่อรวมทั้งหมดจึงมีภิกษุ  ๒๘,๖๔๑ รูป อนึ่ง ชื่อว่าปฐมโพธินี้  
ใช้เวลา ๒๐ ปี 

ด้วยว่า พระผู้มีพระภาคทรงแสดงพระธรรมจักรอันยอดเยี่ยมให้เป๐นไป ทรงให้พราหมณ์ 
๑๘ โกฏิดื่มอมตธรรม แล้วเสด็จจ าพรรษาแรก ในพรรษที่ ๒ ที่ ๓ และที่ ๔ ทรงเสด็จจ าพรรษาในเวฬุ
วันวิหารในเมืองราชคฤห์  จริงอยู่ พระผู้มีพระภาคทรงจ าพรรษาที่ ๑ ในปุาอิสิปตนมฤคทายวัน     
เขตเมืองพาราณสี ในวันเพ็ญเดือนอาสาฬหะ เสด็จถึงเมืองราชคฤห์ในคืนพระจันทร์เพ็ญในฤดูใบไม้
ผลิ ในเดือนอันเริ่มฤดูใบไม้ผลิ ทรงเสด็จจ าพรรษาเพียงเดือนเดียวในพระวิหารเวฬุวันที่พระเจ้า      
พิมพิสารทรงให้สร้างถวาย มีพระขีณาสพ ๒ หมื่นรูปแวดล้อม เสด็จไปยังเมืองกบิลพัสดุ์ในเดือน     
จิตรมาส (เดือนแรกของปี (ในทางจันทรคติ) อยู่ในระหว่าง มีนาคม-เมษายน), แต่เดิมเป๐นชื่อของดวง
หมู่หนึ่งใกล้ดาวไถ (ในราศีกันย์) ทรงโปรยธุลีฝุุนลงบนกระหม่อมของพระราชาทั้งหลายที่ปฏิบัติผิดต่อ
กันในท่ามกลางหมู่พระญาติจ านวน ๘ หมื่น ให้พระราชาเหล่านั้นถวายบังคมแล้วให้ฝนโบกขรพรรษ
ตกลงมา ทรงตรัสเวสสันตรชาดกแก่หมู่พระญาติจ านวน ๘ หมื่น เพราะอาศัยเหตุนั้น และตรัส       
จันทกินนรีชาดก เพราะอาศัยมารดาพระราหุล ให้พระราชบิดาด ารงอยู่ในอนาคามิผล เสด็จกลับมายัง



 ๑๓๖ 

กรุงราชคฤห์ดังเดิมแล้วประทับจ าพรรษา  เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ในพรรษาที่ ๒ ที่ ๓ และที่ 
๔ ทรงเสด็จจ าพรรษาในพระเวฬุวันวิหาร ในเมืองราชคฤห์  ส่วนในพรรษาที่ ๕ เสด็จจ าพรรษาเดียว 
ในเมืองเวสาลี ในพรรษาที่ ๖ เสด็จจ าพรรษาเดียว ณ มกุฬบรรพต  อีกอย่างหนึ่ง ท่านพระปุณณะก็
อยู่ในเมืองเวสาลีนั้น ในเรื่องนั้น มีเรื่องเล่ามาโดยล าดับดังต่อไปนี้   

ได้ยินมาว่า ในหมู่บ้านนักค้าขายหมู่บ้านหนึ่งในแคว้นสุนาปรันตะ มีพ่ีน้องชาย ๒ คน  ใน
บรรดาพ่ีน้องชายทั้ง ๒ คนนั้น บางคราวพ่ีชายพาเกวียน ๕๐๐ เล่มไปยังชนบทแล้วน าสินค้ากลับมา 
บางคราวก็น้องชาย แต่มาตอนนี้พ่ีชายคนโตให้น้องชายอยู่บ้าน แล้วพาเกวียน ๕๐๐ เล่มเที่ยว
เดินทางไปยังชนบท ถึงเมืองสาวัตถีโดยล าดับ พักเกวียน ๕๐๐ เล่มไว้ไม่ไกลพระวิหารเชตวัน บริโภค
อาหารเช้าแล้ว แวดล้อมไปด้วยบริวารชน นั่งพักอยู่ในที่ที่สุขสบาย ก็สมัยนั้น ชาวเมืองสาวัตถีบริโภค
อาหารเช้าแล้วก็พากันอธิษฐานองค์อุโบสถ พากันนุ่งห่มเรียบร้อย มือถือของหอมและดอกไม้เป๐นต้น 
พากันน้อม โน้ม และโอนเอียงไปหายังที่ที่พระพุทธเจ้าประทับอยู่ ที่ที่มีพระธรรม และที่ที่มีพระสงฆ์ 
พากันออกด้านประตูทิศขวา แล้วเดินทางไปยังพระวิหารเชตวัน  พ่ีชายคนโตนั้นเห็นชาวเมืองสาวัตถี
เหล่านั้นแล้วก็ถามคน ๆ หนึ่งว่า พวกชาวเมืองเหล่านี้จะไปไหนกัน เขาตอบว่า นี่ท่าน ท่านไม่รู้หรอก
หรือ ชื่อว่าพระรัตนตรัยคือพระพุทธเจ้า พระธรรมและพระสงฆ์อุบัติขึ้นแล้วในโลก ด้วยเหตุนี้นี่เอง 
มหาชนจึงพากันไปเพ่ือฟ๎งธรรมกถาในส านักของพระศาสดา ค าว่า พระพุทธเจ้า ได้เชือดเฉือนผิวหนัง
เป๐นต้นของพ่ีชายคนโตนั้นแล้วมาจรดอยู่ที่เยื่อในกระดูก  ทีนั้น พ่ีชายคนโตนั้นที่แวดล้อมด้วยบริวาร
ชนของตน จึงเดินทางไปยังพระวิหารพร้อมกับบริษัทนั้น เมื่อพระศาสดาทรงแสดงธรรมอยู่ด้วยพระ   
สุรเสียงอันไพเราะ ยืนอยู่ ณ ท้ายสุดของบริษัท สดับธรรมแล้วก็ให้จิตบังเกิดขึ้นในการบรรพชา ทีนั้น 
เมื่อพระศาสดาทรงทราบเวลาแล้วให้พาบริษัทออกไป พ่ีชายคนโตนั้น จึงเข้าไปเฝูาแล้วถวายบังคม
พระศาสดา อาราธนานิมนต์เพ่ือให้ฉันในวันรุ่งขึ้น ในวันที่สองให้สร้างมณฑปถวาย  ให้ปูลาดอาสนะ
แล้วถวายมหาทานแก่พระสงฆ์อันมีพระพุทธเจ้าเป๐นประมุข ในเวลาเสร็จภัตกิจ พระผู้มีพระภาคทรง
กระท าอนุโมนาแล้วเสด็จหลีกไป เขาบริโภคอาหารเช้าแล้วก็อธิษฐานองค์อุโบสถ ให้เรียกคนดูแล
ทรัพย์สินมาแล้วบอกเรื่องทั้งหมดว่า เราสละทรัพย์สินส่วนนี้ แต่ส่วนนี้ยังไม่สละ แล้วมอบทั้งหมดให้ 
ด้วยกล่าวว่า ท่านจงมอบทรัพย์สมบัตินี้ให้แก่น้องชายของเรา แล้วบวชในส านักของพระศาสดา ได้
เป๐นผู้มุ่งม่ันเพื่อพระกัมมัฏฐาน ล าดับนั้น เมื่อภิกษุนั้นมนสิการกัมมัฏฐานอยู่ กัมมัฏฐานก็ไม่ปรากฏ ที่
นั้นภิกษุนั้นจึงคิดว่า  ชนบทนี้ไม่สบายส าหรับเรา ทางที่ดีเราควรจะเรียนกัมมัฏฐานในส านักของพระ
ศาสดาแล้วจึงค่อยเดินทางไปยังสถานที่แห่งเดิมของตนนั่นเอง   

ล าดับนั้น ภิกษุนั้นเที่ยวบิณฑบาตในเวลาเช้า ในเวลาเย็นออกจากที่หลีกเล้น แล้วเข้าไป
เฝูาพระผู้มีพระภาค กราบทูลให้พระองค์ตรัสบอกกัมมัฏฐาน พระศาสดาทรงบันลือสีหนาทแล้วเสด็จ
หลีกไป  ล าดับนั้นเอง ท่านพระปุณณะเดินทางถึงแคว้นสุนาปรันตะ เข้าไปยังสัมมตบรรพต แล้วเข้ า
ไปบิณฑบาตยังหมู่บ้านพ่อค้า เมื่อนั้น น้องชายจึงพาท่านปุณณะไปยังเรือนของตนแล้วถวายอาหาร 
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แล้วกล่าวว่า ท่าน ขอท่านอย่าได้เดินทางไปที่อ่ืนเลย จงอยู่เสียที่นี่เถอะ แล้วให้ท่านรับปากว่าจะอยู่ 
ต่อมาท่านปุณณะได้เดินทางไปยังสมุทรคีรีวิหาร คลื่นสมุทรในสมุททคีรีวิหารนั้นพัดลอยมาซัดที่แผ่น
หินที่แข็งเกร่งประดุจดังแผ่นเหล็กแล้วท าให้เกิดเสียงดังมหาศาล พระเถระก าลังมนสิการกัมมัฏฐาน
อยู่ คิดว่า ไม่มีความผาสุกเอาเสียเลย จึงอธิษฐานท าให้สมุทรปราศจากเสียง  ที่สมุทรคีรีวิหารนั้น ฝูง
นกได้รวมตัวจับฝูงกันขั้น ส่งเสียงรบกวนทั้งกลางคืนและกลางวัน พระเถระคิดว่า สถานที่นี้ไม่ผาสุก 
จึงเดินทางไปยังมกุฬการามวิหาร  อารามนั้นอยู่ไม่ไกลนัก ไม่ใกล้นักจากหมู่บ้านพ่อค้า เพียบพร้อม
ด้วยการสัญจรไปมา เงียบสงัดปราศจากเสียงรบกวน พระเถระคิดว่า สถานที่นี้ผาสุก จึงให้สร้าง
สถานที่จงกรมเป๐นต้นในที่พักกลางคืนและที่พักกลางวัน ในอารามนั้น แล้วเข้าจ าพรรษา พระปุณณะ
อยู่แล้วในสถานที่ทั้ง ๔ ด้วยอาการอย่างนี้ ต่อมาวันหนึ่ง ภายในพรรษานั้นนั่นเอง พวกพ่อค้า
ประมาณ ๕๐๐ คน ขนสินค้าลงเรือด้วยคิดว่า พวกเราจะเดินทางไปยังฟากโน้นของสมุทร ในวันที่จะ
ลงเรือ น้องชายของพระเถระ นิมนต์ให้พระเถระฉันแล้วเรียนเอาสิกขาบทในส านักของพระเถระ เมื่อ
จะเดินทาง ก็กล่าวว่า ท่านผู้เจริญ ขึ้นชื่อว่ามหาสมุทร เชื่อถือได้ยากและมีอันตรายหลายอย่าง ขอ
ท่านจงนึกถึงพวกเรา  แล้วก็ลงเรือ เรือแล่นไปอยู่ด้วยก าลังความเร็วของคลื่น ถึงยังเกาะแห่งใดแห่ง
หนึ่ง พวกมนุษย์พากันเทียบท่าลงที่เกาะด้วยคิดว่า พวกเราจักท าอาหารเช้า  ที่เกาะนั้น ไม่มีสิ่งหนึ่งสิ่ง
ใดอย่างอ่ืน มีก็แต่ปุาไม้จันทน์เท่านั้น  

ล าดับนั้น มนุษย์คนหนึ่งเคาะต้นไม้แล้วก็รู้ว่าเป๐นไม้จันทน์แดง จึงพูดว่า  ท่านทั้งหลาย 
พวกเราจะไปยังฟากโน้นของสมุทรเพ่ือต้องการได้ลาภ อนึ่ง ชื่อว่าลาภที่จะเหนือไปกว่าไม้จันทน์แดงนี้
ไม่มี ปุุมเล็ก ๆ แม้เพียง ๔ องคุลี ยังมีค่าเป๐นแสน พวกเราจะขนเอาสิ่งของที่พอจะขนเอาไปได้แล้ว
เดินทางไปกัน มนุษย์เหล่านั้นก็พากันท าอย่างนั้น พวกอมนุษย์ที่สิงสถิตย์อยู่ที่ปุาไม้จันทน์คิดว่า 
มนุษย์พวกนี้ท าให้ปุาไม้จันทน์ของพวกเราเสียหาย พวกเราจักฆ่ามนุษย์พวกนั้น แล้วก็พูดกันว่า เมื่อ
พวกเราฆ่าพวกมนุษย์เหล่านี้เสียแล้ว ซากศพทั้งหมดก็หาจักได้มีแค่ซากศพเดียวไม่ พวกเราจักจมเรือ
ของมนุษย์เหล่านั้นท่ามกลางมหาสมุทร  เมื่อนั้น ในเวลาที่พวกมนุษย์เหล่านั้นขึ้นเรือเดินทางไปได้ครู่
เดียวเท่านั้น พวกอมนุษย์เหล่านั้นครั้นจะแสดงให้เห็นประจักษ์ จึงแสดงสิ่งที่น่ากลัวต่าง ๆ นานาแม้
ด้วยตนเอง พวกมนุษย์พากกันกลัว จึงพากันสวดอ้อนวอนต่อเทวดาของตน  จูฬปุณณกุฎุมพีน้องชาย
ของพระเถระได้ยืนนมัสการต่อพระเถระด้วยหวังว่า พ่ีชายของเราจะเป๐นที่พ่ึงได้ ได้ยินว่า แม้พระ
เถระระลึกถึงแม้ในชั่วขณะนั้นนั่นเอง ก็รู้ว่ามนุษย์เหล่านั้นได้รับความเดือดร้อนอย่างหนัก จึงได้เหาะ
ขึ้นไปยังเวหาสมุ่งหน้าไปยืนอยู่ต่อหน้า เหล่าอมนุษย์พอเห็นพระเถระเท่านั้นก็พากกันหลีกหนีไปด้วย
คิดว่า พระปุณณเถระผู้เป๐นเจ้ามา พระเถระให้มนุษย์เหล่านั้นเบาใจแล้วด้วยกล่าวว่า พวกท่านอย่าได้
กลัวไปเลย แล้วถามว่า พวกท่านต้องการจะไปที่ไหนกัน พวกมนุษย์ตอบว่า พวกเราจะไปยังสถานที่
แห่งเดิมของพวกเรานั่นเอง พระเถระจึงเหยียบเรือที่แผ่นไม้กระดานแล้วอธิษฐานว่า ขอเรือนี้จงแล่น
ไปยังสถานที่ ๆ มนุษย์เหล่านี้ต้องการแล้วด้วยเถิด พวกพ่อค้าไปยังสถานที่แห่งเดิมของตนแล้วเล่า
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เรื่องราวทั้งหมดให้ลูกเมียฟ๎ง แล้วพูดว่า พวกเธอจงมา พวกเราจะถึงพระเถระว่าเป๐นที่พ่ึง ทั้ง ๕๐๐ 
คนตั้งอยู่ในสรณะ ๓ พร้อมกับภรรยาอีก ๕๐๐ คน แล้วประกาศว่าตนเป๐นอุบาสก   

จากนั้น พวกพ่อค้าวางของลงในเรือแล้วถวายส่วนหนึ่งแก่พระเถระ แล้วกล่าวว่า ท่านผู้
เจริญ นี้เป๐นส่วนของท่าน พระเถระกล่าวว่า อาตมาไม่มีกิจด้วยส่วนที่แบ่งแยกออกมา ก็พวกท่านเคย
ได้พบพระศาสดากันแล้วหรือ พวกพ่อค้าตอบว่า ยังไม่เคยได้พบเลย พระคุณเจ้า พระเถระกล่าวว่า 
ถ้าเช่นนั้น พวกท่านจงท าห้องโถงเป๐นรูปกลมมีหลังคาเป๐นยอดแหลม (ปะร า)  ถวายแก่พระศาสดา
ด้วยส่วนนี้เถิด ด้วยอาการอย่างนี้ พวกท่านจักได้พบพระศาสดา พ่อค้าเหล่านั้นรับว่า ได้ขอรับท่าน 
แล้วเริ่มที่จะท าลานวงกลมด้วยส่วนนั้นและด้วยส่วนของตน  ได้ยินว่า พระศาสดาได้ทรงท าการใช้
สอยตั้งแต่เวลาที่พระเถระนั้นปรารภแล้ว  ต่อมา พวกมนุษย์ได้เห็นแสงสว่างในเวลากลางคืน ได้ท า
ความส าคัญด้วยคิดว่า มีเทวดาผู้มีศักดิ์ใหญ่  อุบาสกทั้งหลายให้สร้างห้องโถงเป๐นรูปกลมมีหลังคาเป๐น
ยอดแหลม (ปะร า)  และเสนาสนะส าหรับภิกษุสงฆ์ส าเร็จแล้ว จึงตระเตรียมเครื่องถวายทาน แล้วแจ้ง
แก่พระเถระว่า พวกเราได้ท าหน้าที่ของตนเองเสร็จแล้ว ขอท่านได้โปรดทูลเชิญเสด็จพระศาสดาด้วย
เถิด  พระเถระถึงเมืองสาวัตถีด้วยฤทธิ์ในเวลาเย็น กราบทูลว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ พวกพ่อค้าชาว
หมู่บ้านวาณิชคามประสงค์จะเข้าเฝูาพระองค์ ขอพระองค์ได้โปรดท าความอนุเคราะห์แก่พ่อค้า
เหล่านั้นด้วยเถิด พระผู้มีพระภาคทรงรับอาราธนาเสด็จแล้ว พระเถระทราบว่าพระศาสดาทรงรับ
อาราธนาเสด็จแล้วก็กลับมายังสถานที่เดิมของตน  พระผู้มีพระภาคตรัสเรียกพระอานนทเถระมาว่า 
อานนท์ พรุ่งนี้เราทั้งหลายจักเที่ยวไปบิณฑบาตในหมู่บ้านวาณิชคามแคว้นสุนาปรันตะ เธอจงแจก
สลากแก่ภิกษุ ๔๙๙ รูป พระเถระทูลรับว่า ได้ พระพุทธเจ้าข้า แล้วแจ้งเรื่องนั้นแก่ภิกษุสงฆ์ แล้ว
กล่าวว่า รูปที่จะจาริกไปบิณฑบาตก็จงจับเอาสลากเถิด   

วันนั้น พระกุณฑธานเถระจับได้สลากใบที่ ๑  แม้เหล่าพ่อค้าชาวหมู่บ้านวาณิชคามพากัน
สร้างมณฑปไว้ท่ามกลางหมู่บ้าน ด้วยคิดว่า ได้ยินว่า พรุ่งนี้ พระศาสดาจักเสด็จมา แล้วก็พากัน
ตระเตียมทานอย่างดีเลิศ  พระผู้มีพระภาคทรงท าการช าระพระวรกายแต่เช้าตรู่ เสด็จเข้าไปยังพระ
คันธกุฎีแล้วประทับนั่งเข้าผลสมาบัติ ป๎ณฑุกัมพลศิลาอาสน์ของท้าวสักกะได้ร้อนขึ้นแล้ว ท้าวสักกะ
นั้นทรงใคร่ครวญดูว่า นี้มันเหตุอะไรกัน ก็ได้เห็นการที่พระศาสดาจะเสด็จไปยังแคว้นสุนาปรันตะ จึง
เรียกวิสสุกรรมเทพบุตรมาว่า แน่ะพ่อ วันนี้ พระผู้มีพระภาคจักเสด็จไปเที่ยวบิณฑบาตระยะทาง
ประมาณ ๓๐๐ โยชน์ ท่านจงเนรมิตเรือนยอด ๕๐๐ หลังแล้วตระเตรียมการรับเสด็จอยู่ที่ซุ้มประตู
พระวิหารเชตวัน วิสสุกรรมเทพบุตรนั้นก็ได้ท าเช่นนั้น เรือนยอดของพระผู้มีพระภาคได้มีหน้ามุข ๔ 
มุข ของพระอัครสาวกท้ังสอง มี ๒ มุข ของพระสาวกท่ีเหลือ มีมุขเดียว พระศาสดาเสด็จออกจากพระ
คันธกุฎี ได้เสด็จเข้าไปยังเรือนยอดเพ่ือท าทรงกิจในบรรดาเรือนยอดที่ตั้งไว้เรียงรายตามล าดับ แม้
บรรดาภิกษุ ๔๙๙ รูป น าโดยพระอัครสาวกทั้งสองรูปไปยังเรือนยอดแล้วได้พากันนั่งอยู่ เรือนยอด
หลังหนึ่งได้กลายเป๐นเรือนยอดที่ว่างเปล่า เรือนยอดแม้ทั้ง ๕๐๐ หลังก็ลอยขึ้นไปในอากาศ พระ
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ศาสดาเสด็จถึงสัจจพันธบรรพต ทรงพักเรือนยอดไว้ในอากาศ ที่ภูเขานั้น มีมิจฉาทิฏฐาชื่อสัจจพันธะ 
สัจจพันธะนั้นให้มหาชนยึดถือเอามิจฉาทิฏฐิ จึงเป๐นผู้ถึงพร้อมด้วยลาภและยศ อุปนิสัยแห่งพระอรหัต
ได้เปล่งรัศมีโชติช่วงอยู่ภายในของสัจจพันธะนั้น เหมือนประทีปลุกโพลงอยู่ภายในตุ่มน้ า   

พระศาสดาทอดพระเนตรเห็นเขาแล้วจึงทรงด าริว่า จักแสดงธรรมแก่สัจจพันธะนั้น จึง
เสด็จไปแสดงธรรม  เมื่อสิ้นสุดการแสดงธรรม ดาบสก็ได้บรรลุพระอรหัต อภิญญาของดาบสนั้นมา
พร้อมกับมรรคนั่นเอง เป๐นเอหิภิกษุ มีบาตรและจีวรที่ส าเร็จด้วยฤทธิ์ เข้าไปยังเรือนยอด พระผู้มี 
พระภาคทรงเสด็จไปยังวาณิชคามพร้อมกับภิกษุ ๕๐๐ รูปที่อยู่ในเรือนยอด ทรงท ามิให้เรือนยอด
ปรากฏแล้วเสด็จเข้าไปยังวาณิชคาม พวกพ่อค้าพากันถวายมหาทานแก่ภิกษุสงฆ์มีพระพุทธเป๐น
ประมุขแล้วน าภิกษุสงฆ์พร้อมด้วยพระศาสดาไปยังมกุฬการาม  พระศาสดาได้เสด็จเข้าไปยังห้องโถง
เป๐นรูปกลมมีหลังคาเป๐นยอดแหลม (ปะร า)  มหาชนปรุงอาหารเช้าแล้วสมาทานองค์อุโบสถ ถือของ
หอมและดอกไม้กลับมายังอารามเพ่ือต้องการฟ๎งธรรมได้ ตราบเท่าที่พระศาสดาจะยังทรงระงับความ
กระวนกระวานเพราะภัตรไว้ได้ พระศาสดาทรงแสดงธรรม มหาชนก็ได้หลุดพ้นจากพันธนาการ ได้
เกิดมีความโกลาหลเรื่องพระพุทธเจ้าขึ้นอย่างใหญ่หลวง  พระศาสดาทรงประทับอยู่ที่อารามนั้นเพียง
สองสามวันเท่านั้นเพื่อจะทรงสงเคราะห์มหาชน อนึ่ง อรุณได้ตั้งขึ้นในมหาคันธกุฎีโดยแท้ พระศาสดา
ประทับอยู่ในอารามนั้นเพียงสองสามวันแล้วเสด็จจาริกไปบิณฑบาตในวาณิชคาม ตรัสสั่งให้พระปุณณ
เถระกลับด้วยพระด ารัสว่า เธอจงอยู่ในวิหารนี้นี่แหละ แล้วได้เสด็จไปยังฝ๎๑งแห่งแม่น้ านมัมทาที่มีอยู่ใน
ระหว่างนาคราชชื่อว่านมัมทาต้อนรับพระศาสดาทูลให้เสด็จเข้าไปยังภพนาคแล้วได้ท าสักการะแก่
รัตนะทั้ง ๓ ประการ   

พระศาสดาทรงแสดงธรรมแก่นาคราชนั้นแล้วเสด็จออกจากภพนาค  นาคราชนั้นทูลาขอ
ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ขอพระองค์ได้โปรดประทานสิ่งที่จะต้องใช้ในการบริหารแก่ข้าพระองค์ด้วย
เถิด  พระผู้มีพระภาคจึงทรงแสดงประทับรอยพระบาทไว้บนเจดีย์ที่ฝ๎๑งแม่น้ านมัมทานที เจดีย์ที่
ประทับรอยพระบาทนั้น เมื่อคลื่นพัดมาก็จะเลือนหาย เมื่อคลื่นพัดไปก็จะปรากฏให้เห็น เจดีย์ที่
ประทับรอยพระบาทนั้นได้รับการสักการะอย่างยิ่งใหญ่  พระศาสดาทรงเสด็จออกจากนาคภพนั้นแล้ว
เสด็จไปยังสัจจพันธบรรพต ตรัสกะสัจจพันธะว่า ท่านท าให้มหาชนจมลงในหนทางแห่งความเสื่อม 
ท่านก็อยู่ในที่นี้โดยแท้ จงให้มหาชนเหล่านั้นสละสิ่งที่ได้รับแล้วให้ตั้งอยู่ในหนทางแห่งพระนิพพานเถิด   
แม้สัจจพันธนั้นก็ทูลขอสิ่งที่จะต้องใช้ในการบริหาร  พระศาสดาจึงแสดงพระเจดีย์ที่ประทับรอยพระ
บาทไว้บนแผ่นหินที่หนาทึบ ดุจประทับไว้ที่ก้อนดินเหนียวที่ยังเปียก  ด้วยเหตุนี้ พระศาสดาจึงทรงให้
ประดิษฐานจักกรัตนเจดีย์ไว้ ๒ แห่ง ในแคว้นสูนาปรันตะนั่นแล จนกว่าพระศาสนาจะอันตรธาน  ก็
ในพรรษที่ ๗ พระศาสดาเมื่อจะทรงท าการย่ ายีเดียรถีย์ที่โคนต้นกัณฑัมพะ ในเมืองสาวัตถี จึงทรง
แสดงยมกปาฏิหาริย์ ทรงท ามารดาของเหล่าเทวดาที่พากันมาจากหมื่นจักรวาลให้เป๐นกายสักขี (ผู้
หยั่งทราบและถึงซ่ึงสัจธรรมที่ว่าด้วยร่างกาย) ทรงเสด็จจ าพรรษา ณ ป๎ณฑุกัมพลศิลาอาสน์ ที่โคนต้น



 ๑๔๐ 

ปาริฉัตตกะ ในภพดาวดึงส์ ที่ที่พระองค์ทรงแสดงพระอภิธรรม  ในพรรษาที่ ๘ ทรงเสด็จจ าพรรษา
เดียว ที่เมืองสังสุมาร ในพรรษาที่ ๙ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียว ในเมืองโกสัมพี    

ครั้งนั้น ได้มีกษัตริย์ ๖ พระองค์ออกบวช ได้แก่ ภัททิยะ กิมิละ ภคุ อานนท์ อนุรุทธะ 
และเทวทัต  ความพิสดารแห่งกษัตริย์เหล่านั้นมาแล้วในธรรมบท  ส่วนในพรรษาที่ ๑๐ อันช้างปาลิ
ไลยยกะถวายการอุปถัมภ์บ ารุงอยู่ จึงเสด็จจ าพรรษาอยู่อย่างผาสุก ณ โคนต้นภัททสาละ ในไพรสณฑ์
ด้านทิศขวา ในปาลิเลยยกคาม  ในพรรษาที่ ๑๑ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียว ที่หมู่บ้านนาลันธพราหมณ์ 
ในพรรษาที่ ๑๒ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียวเสวยผลกรรมแห่งทุจริตอยู่ที่เมืองเวรัญชา  ได้ยินว่า พระผู้มี
พระภาคแม้จะรับนิมนต์เวรัญชพราหมณ์แล้ว มิได้ทรงก าหนดด้วยอ านาจการหมุนเวียนกลับมาของ
มาร ฉันแต่ข้าวเหนียวเท่านั้นครั้งละหลาย ๆ ทะนาน ตลอด ๓ เดือน  ที่ท่านบัญญัติไว้โดยก าหนดว่า
เป๐นกิจวัตรประจ าของพวกพ่อค้าม้า เพราะอกุศลกรรมที่พระผู้มีพระภาคท าการสั่งสมไว้ด้วยอ านาจ
วจีทุจริตต่อเหล่าสาวกของพระผู้มีพระภาคพระนามว่าผุสสะ คอยให้ความเกื้อหนุนด้วยอ านาจโอกาส
ที่ได้แล้วในครั้งนั้น  สมดังท่ีท่านกล่าวไว้ในคัมภีร์อปทานว่า 

 เราได้ด่าบริภาษเหล่าสาวก ในศาสนาของพระพุทธเจ้าพระนามว่าผุสสะ  
 ด้วยค าว่า ท่านทั้งหลาย จงขบเคี้ยวจงฉันแต่ข้าวเหนียว  
 อย่าได้ฉันข้าวสาลีเลย ด้วยผลกรรมนั้น เรารับนิมนต์พราหมณ์ 
   อยู่จ าพรรษาในเมืองเวรัญชา ได้ฉันแต่ข้าวเหนียว ตลอด ๓ เดือน 

เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ในพรรษาที่ ๑๒ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียวเสวยผลกรรม
แห่งทุจริตอยู่ที่เมืองเวรัญชา  ในพรรษาที่ ๑๓ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียวที่ขาลิยบรรพต ในพรรษาที่ 
๑๔ เสด็จจ าพรรษาเดียวในพระเชตวันวิหารอารามของอนาถปิณฑิกเศรษฐี ในเมืองสาวัตถี ในพรรษา
ที่ ๑๕ เสด็จไปยังเมืองกบิลพัสดุ์เพ่ือสงเคราะห์พระประยูรญาติ แล้วเสด็จจ าเพียงพรรษาเดียวเท่านั้น 
ในพรรษาที่ ๑๖ ทรงเสด็จจ าพรรษาเดียวที่เมืองอัคคาฬวี เพื่อจะทรมานอาฬวกยักษ์  ในพรรษาที่ ๑๗ 
ทรงเสด็จกลับมายังเมืองราชคฤห์แล้วเสด็จจ าพรรษา ในพรรษาที่ ๑๘ ทรงเสด็จกลับมายังขาลิย
บรรพตแล้วเสด็จจ าพรรษา แม้ในพรรษาที่ ๑๙ ทรงเสด็จจ าพรรษา ณ ขาลิยบรรพตนั้นนั่นเอง ใน
พรรษาที่ ๒๐ ทรงเสด็จจ าพรรษา ณ เภสกไพรสณฑ์อันน่าสะพรึงกลัวอยู่ไม่ไกลเมืองราชคฤห์ ฉะนั้น 
พรรษาทั้ง ๒๐ พรรษาเหล่านี้ พึงทราบว่า ปฐมโพธิ  ค าว่า เอตสฺมึ กาเล เอหิภิกฺขูปสมฺปายเอว    
อุปสมฺปาเทสิ ท่านกล่าวหมายเอาเหล่าบุคคลผู้มีบุญเท่านั้น โดยการตั้งอุป๎ชฌาย์อาจารย์แล้วประกาศ
ความเป๐นเอหิภิกขุ  เพราะอุทิศเจาะจงพระผู้มีพระภาคนั่นแลโดยมาก เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า 
จริงอยู่ เมื่อครั้งปฐมโพธิกาล พระผู้มีพระภาคทรงให้อุปสมบทแล้วด้วยเอหิภิกขุอุปสัมปทนานั่นแลใน
เวลานี้  เพราะแสดงถึงความที่ภิกษุ ๕๐๐ รูปที่เคยเป๐นวัคคุลิ (วัตรชนิดหนึ่งของนักบวช) มาก่อนใน
กาลของพระกัสสปพุทธเจ้าเมื่อครั้งก่อน ผู้เลื่อมใสในยมกปาฏิหาริย์และบวชในส านักของท่านพระสารี
บุตรเถระ เป๐นผู้บวชแล้วในส านักของพระเถระนั่นเอง   



 ๑๔๑ 

ก็ใน ๒๕ พรรษาต่อจากนี้ไป พระผู้มีพระภาคทรงเสด็จจ าพรรษา ๑๙ พรรษาใน      
พระเชตวันมหาวิหารที่อนาถปิณฑิกเศรษฐีให้สร้างถวาย ทรงเสด็จจ าพรรษา ๖ พรรษา ในบุพพาราม
ที่นางวิสาขามหาอุบาสิกาให้สร้างถวายโดยการบริจาคทรัพย์ ๒๗ โกฏิ เพราะทรงอาศัยความที่ตระกูล
ทั้ง ๒ มีคุณมาก พระองค์ทรงเสด็จจ าพรรษา ๒๕ พรรษา อาศัยประทับอยู่ในเมืองสาวัตถี ก็ในพรรษา
สุดท้าย พระองค์ประทับอยู่ในเพฬุวคาม เวทนาเจียนตายบังเกิดขึ้น  และได้ทรงท าการปลงอายุ
สังขารในเวฬุวคามนั้น เรื่องเหล่านี้ท่านมิได้ประสงค์ในที่นี้ ท่านกล่าวไว้ก็เพ่ือจะให้ทราบถึงการเสด็จ
จ าพรรษาของพระผู้มีพระภาคเท่านั้น 

ที่ชื่อว่าสรณคมนูปสัมปทา ได้แก่ ผู้อุปสมบทด้วยไตรสรณคมน์ ที่เปล่งวาจา ๓ ครั้ง 
โดยนัยว่า พุทธ  สรณ  คจฺฉามิ เป๐นต้น 

ที่ชื่อว่าโอวาทปฏิคคหณูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตแก่พระ
มหากัสสปเถระด้วยการรับพระโอวาทดังนี้ว่า เพราะเหตุนั้นแหละ กัสสปะเธอพึงศึกษาอย่างนี้ว่า เรา
จักเข้าไปตั้งหิริและโอตตัปปะอย่างแรงกล้าในภิกษุทั้งหลายผู้เป๐นเถระ ผู้เป๐นนวกะ ผู้เป๐นมัชฌิมะžเธอ
พึงศึกษาอย่างนี้  เพราะเหตุนั้นแหละ กัสสปะ เธอพึงศึกษาอย่างนี้ว่า เราจักฟ๎งธรรมอย่างใดอย่าง
หนึ่งซึ่งประกอบด้วยกุศล จักกระท าธรรมนั้นทั้งหมดให้เป๐นประโยชน์ มนสิการถึงธรรมนั้นทั้งหมด จัก
ประมวลจิตมาทั้งหมด เงี่ยโสตสดับธรรมžเธอพึงศึกษาอย่างนี้  เพราะเหตุนั้นแหละ กัสสปะ เธอพึง
ศึกษาอย่างนี้ว่า เราจักไม่ละกายคตาสติ ที่ประกอบด้วยความยินดี จักไม่ละเธอ เธอพึงศึกษาอย่างนี้ 

ที่ชื่อว่า ป๎ญหพยากรณูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตแก่
พระโสปากะ ทราบว่า พระผู้มีพระภาคตรัสถามป๎ญหาเกี่ยวกับอสุภะ ๑๐ อย่าง กะโสปากสามเณร ผู้
ตามเสด็จ ณ บุพพารามว่า โสปากะ ธรรมเหล่านี้ คือ อุทธุมาตกสัญญาก็ดี รูปสัญญาก็ดี มีอรรถ
ต่างกัน มีพยัญชนะต่างกัน หรือมีอรรถอย่างเดียวกัน  ต่างกันแต่เพียงพยัญชนะเท่านั้น โสปาก
สามเณรได้กราบทูลถวายพยากรณ์ป๎ญหาเหล่านั้น  พระผู้มีพระภาคได้ประทานสาธุการแก่โสปาก
สามเณร แล้วตรัสถามว่า โสปากะ เธอมีอายุเท่าไรŽโสปากสามเณรกราบทูลว่า ข้าพระพุทธเจ้ามีอายุ 
๗ ปีŽพระผู้มีพระภาคตรัสว่า เธอพยากรณ์ป๎ญหาเทียบเคียงสัพพัญํุตญาณของเรา ทรงมีพระหฤทัย
โปรดปราน จึงทรงอนุญาตการอุปสมบท นี้ชื่อว่า ป๎ญหพยากรณูปสัมปทา  

ที่ชื่อว่า อัฏฐวาจิกูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาของภิกษุณี ด้วยกรรม ๒ อย่าง คือ ญัตติ
จตุตถกรรมจากภิกษุณีสงฆ์และญัตติจตุตถกรรมจากภิกษุสงฆ์ 

ที่ชื่อว่า ญัตติจตุตถกัมมูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาของภิกษุทั้งหลายในป๎จจุบัน ญัตติ
จตุตถกัมมูปสัมปทานี้นี่เองท่านประสงค์เอาในที่นี้  เพราะเกิดมีได้ด้วยอ านาจสมบัติและวิบัติ ถามว่า 
บุคคลนี้ชื่อว่าเป๐นผู้อุปสมบทแล้ว เพราะเหตุไร ตอบว่า ชื่อว่าเป๐นผู้อุสมบทแล้ว เพราะถึงพร้อม คื อ
บรรลุความเป๐นผู้สูงส่ง ด้วยสงฆ์ที่พร้อมเพรียงกัน ด้วยญัตติจตุตถกรรมที่ไม่ก าเริบ ที่เหมาะสมแก่
ฐานะ อธิบายว่า บรรลุความเป๐นผู้ประเสริฐ จริงดังนั้น ความเป๐นสามเณร ชื่อว่าประเสริฐกว่าความ



 ๑๔๒ 

เป๐นคฤหัสถ์ ความเป๐นผู้อุปสมบทแล้วนั่นแล ประเสริฐแม้กว่าความเป๐นสามเณรนั้ น  บรรดาค า
เหล่านั้น ค าว่า สมคฺเคน สงฺเฆน (สงฆ์พร้อมเพรียงกัน) ได้แก่  สงฆ์ที่เข้ากรรมมีจ านวนเท่าใดในกรรม
ที่สงฆ์ป๎ญจวรรคพึงท า โดยปริยายอย่างต่ าสุด  ด้วยสงฆ์ผู้ถึงความพร้อมเพรียงกันในกรรมนั่น เพราะ
ไม่คัดค้านสงฆ์เหล่านั้นที่ควรแก่ฉันทะ เพราะน าฉันทะมาแล้ว และสงฆ์ที่อยู่เฉพาะหน้า ค าว่า ญตฺติ
จตุตฺเถน (ญัตติจตุตถะ) ได้แก่ ญัตติจตุตถกรรมที่พึงท าด้วยการสวด ๓ ครั้ง และด้วยญัตติ ๑ ครั้ง 
อนึ่ง ในที่นี้ท่านกล่าวญัตติไว้ก่อนกว่าทุกอย่างแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น  ญัตติที่ต่างกันโดยอรรถและ
พยัญชนะ ท่านก็เรียกว่า ญัตติจตุตถะ  เพราะอธิบายว่า เป๐นที่ ๔ แห่งญัตติเหล่านั้น เพราะอนุสาวนา
ทั้ง ๓ ไม่มีความต่างกันโดยอรรถและพยัญชนะ  ค าว่า กมฺเมน ได้แก่ กรรมที่ชอบธรรม อธิบายว่า 
วินัยกรรม ค าว่า อกุปฺเปน ได้แก่ ที่เข้าถึงความไม่ก าเริบ และความไม่ถูกคัดค้าน เพราะสมบูรณ์พร้อม
ด้วยวัตถุ ญัตติ อนุสาวนา สีมา และบริษัท ค าว่า ฐานารเหน ได้แก่ ควรแก่เหตุ อธิบายว่า เหมาะสม
แก่สัตถุศาสน์ อธิบายว่า ถึงพร้อมซึ่งความเป๐นผู้ประเสริฐด้วยเหตุทั้ง ๔  บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า    
สมฺปตฺติวิปตฺติวเสน สมฺภวโต ความว่า เพราะอุปสมบทกรรมส าเร็จได้เพราะสมบัติทั้ง ๕ ประการ คือ 
๑. วัตถุสมบัติ ๒. ญัตติสมบัติ ๓. อนุสาวนสมบัติ ๔. สีมาสมบัติ ๕. ปริสสมบัติ  ในบรรดาสมบัติทั้ง ๕ 
ประการนั้น ภาวะที่มีอายุครบ ๒๐ ปีบริบูรณ์ และมีอัตภาพเป๐นบุรุษในป๎จจุบัน ชื่อว่าวัตถุสมบัติ 
บุคคล ๑๓ ประเภทเหล่านี้ คือ ๑. คนที่มีอายุไม่ถึง ๒๐ ปี ๒. คนที่เคยต้องอันติมวัตถุ ๓. บัณเฑาะก์ 
๔. คนลักเพศ ๕. คนเข้ารีตเดียรถีย์ ๖. สัตว์ดิรัจฉาน ๗. คนฆ่ามารดา ๘. คนฆ่าบิดา ๙. คนฆ่าพระ
อรหันต์ ๑๐. คนประทุษร้ายภิกษุณี ๑๑. คนท าสังฆเภท ๑๒. คนท าโลหิตุปบาท ๑๓. อุภโตพยัญชนก 
ไม่จัดเป๐นวัตถุแห่งการอุปสมบท  บรรดาบุคคล ๑๓ ประเภทนั้น แม้ท่านจะกล่าวไว้โดยทั่วไปว่า อายุ
น้อยกว่า ๒๐ ปี บุรุษบุคคลที่มีอายุ ๑๙ ปีบริบูรณ์ตั้งแต่ออกจากครรภ์มารดา จัดว่าเป๐นวัตถุแห่งการ
อุปสมบท ทีต่่ ากว่านั้น ไม่จัดเป๐นวัตถุแห่งการอุปสมบท จริงดังนั้น ใน ๑ ปี จะมี ๓ ฤดู เพราะมีอยู่ ๓ 
ฤดู คือ ๑. ฤดูหนาว ๒. ฤดูรอ้น ๓. ฤดูฝน   

เดือนกัตติกามาส มี ๓ ป๎กษ์   ฤดูหนาว ๔ เดือน  
ตั้งแต่แรม ๑ ค่ า   เดือน ๑๒ ถึงข้ึน ๑๕ ค่ าเดือน ๔  

 ฤดูหนาวนั้นมี ๓ ป๎กษ์    ฤดูร้อน ๔ เดือน ตั้งแต่แรม ๑ ค่ า 
 เดือน ๔ ถึงข้ึน ๑๕ ค่ าเดือน ๘ ที่เหลือ นอกนั้นคือฤดูฝน มีวันอุโบสถ ๒๔ วัน 
 ในจ านวนวันอุโบสถ ๒๔ วันนั้น  มีวันอุโบสถ ๑๔ ค่ า ๖ วัน ๑ ฤด ู

มี ๘ ป๎กษ์ ป๎กษ์ ๑๔ วัน มี ๒ ครั้ง คือ ป๎กษ์ที่ ๓ และป๎กษ์ที่ ๗ ป๎กษ์ ๑๕ วัน 
มี ๖ ครั้ง ที่เหลือรู้กันว่าเป๐นวันอุโบสถ  ๑๕ ค่ า จึงมวีันอุโบสถ ๑๘ วัน 

อนึ่ง ในเรื่องฤดูนี้ ๔ เดือน ตั้งแต่แรม ๑ ค่ าเดือน ๑๒ ถึงขึ้น ๑๕ ค่ าเดือน ๔ ชื่อว่าฤดู
หนาว ๔ เดือน ตั้งแต่แรม ๑ ค่ าเดือน ๔ ถึงขึ้น ๑๕ ค่ าเดือน ๘ ชื่อว่าฤดูร้อน ๔ เดือน ตั้งแต่แรม ๑ 
ค่ า เดือน ๘ ถึงข้ึน ๑๕ ค่ าเดือน ๑๒ ชื่อว่าฤดูฝน ใน ๑ ปี มี ๓ ฤดู ในบรรดาฤดูเหล่านั้น ใน ๑ ฤดู จะ



 ๑๔๓ 

มีวันอุโบสถ ๑๔ ค่ า ๖ วัน มี ๒ ครั้ง คือป๎กษที่ ๓ และป๎กษ์ที่ ๗ วันอุโบสถ ๑๕ ค่ า  มี ๑๘ วัน โดยมี 
๖ ครั้ง ในป๎กษ์ที่ ๑ ที่ ๒ ที่ ๔ ที่ ๕ ที่ ๖ และท่ี ๘ ฉะนั้น ใน ๑ ปี จึงมีวันอุโบสถ ๒๔ วัน ด้วยประการ
ฉะนี้  ใน ๑ ปี จะมีวันที่น้อยกว่า ๖  เพราะท่านอธิบายไว้ว่า วันอุโบสถ ๑๔ ค่ า ในบรรดาวันอุโบสถ
ทัง้ ๒๔ วันนี้ มี อยู่ ๒๙ วัน  โดยนัยนี้ ในปีที่ ๑๙ จึงเป๐น ๑๘ ปีกับ ๖ เดือน  เมื่อนับรวม ๑๐ เดือนใน
เวลาที่เกิดในท้องมารดานั้น จึงครบ ๑๙ ปี ๔ เดือนบริบูรณ์  แต่โดยล่วงไปทุก ๆ ๓ เดือน พระราชา
ทั้งหลายจะดึงมาซะ ๑ เดือน ดึงมาแม้ ๑ เดือนกับอีก ๑ วัน เพราะฉะนั้นในปีที่ ๑๘ นั่นเอง จึงมี
มากกว่า ๖ เดือน  เมื่อนับรวม ๑๙ ปี ๔ เดือนในหนหลัง จึงครบ ๒๐ ปี ๑ เดือนบริบูรณ์  ตั้งแต่ ๑๙ 
ปีเป๐นต้นไป รวมกับในท้องมารดาเป๐น ๒๐ ปี พึงทราบว่า เป๐นวัตถุแห่งการอุปสมบท ด้วยประการ
ฉะนี้ ค าว่า อิทานิ ปุรสตฺตภาโว (อัตภาพบุรุษในป๎จจุบันนี้) ได้แก่ ท่านประสงค์เอาบุรุษบุคคลเท่านั้น
ว่า ควรในบัดนี้ เพราะไม่มีภิกษุณี   

จริงดังนั้น พระสัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ถึง ๕๐๐ ปี ก็เพราะมาตุคามบวช แต่จะด ารงอยู่ได้
เกินกว่า ๕ ร้อยปี ก็เพราะพระบัญญัติ ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวภาวะที่พระสัทธรรมที่ถึงขั้นปฏิสัมภิทาจะ
ด ารงอยู่ได้ถึง ๑,๐๐๐ ปี โดยแท้ ด้วยอาการอย่างนี้ อนึ่ง ขึ้นชื่อว่ามาตุคาม จะโง่เขลา กิเลสหนา และ
ต่ าต้อย ก็แม้เมื่อพระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตการอุปสมบทด้วยการรับครุธรรม ๘ ประการ แก่พระ
นางมหาปชาบดีโคตมีมาตั้งแต่ดั้งเดิมโดยแท้ในครั้งปฐมโพธิกาล พระองค์จึงตรัสความที่พระศาสนาจะ
ด ารงอยู่ได้ไม่นาน สตรีทั้งหลายจะด ารงอยู่ได้ไม่นานในพระศาสนาเพราะโง่เขลาเบาป๎ญญา จะไม่
สามารถรักษาแม้ความส ารวมที่เหมาะสมแก่สิกขาบทตามที่ทรงบัญญติไว้ได้ เพราะมีกิเลสหนา สตรี
เหล่านั้น แม้เม่ือไม่ได้สมาบัติ ๘ ก็จะไม่พ้นพรหมปาริสัชชะไปได้ เพราะต่ าต้อย เมื่อเป๐นเช่นนี้ ท่านจึง
กล่าวว่า บุรุษบุคคลในบัดนี้ เพราะไม่มีภิกษุณี  บุรุษบุคคลผู้ด ารงอยู่ในฐานะนี้ พึงทราบเขต ๔ อย่าง 
จริงอย่างนั้น ค าว่า พระศาสนาจักได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี โดยแท้ เพราะมาตุคามออกบวชเป๐น
บรรพชิต นี้ ท่านกล่าวไว้โดยถ้าให้สตรีบวชโดยไม่ได้บัญญัติครุธรรมไว้ก่อน เวลาผ่านไป ๕๐๐ ปี ก็จะ
ไม่มีพระอรหันต์บรรลุปฏิสัมภิทา แต่เมื่อบัญญัติครุธรรมไว้ก่อนที่สตรีจะบวช ในระยะเวลา ๑,๐๐๐ ปี 
ก็ยังมีพระอรหันต์ผู้บรรลุปฏิสัมภิทาอยู่ ผ่านไปอีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระอรหันต์สุกขวิป๎สสกอยู่ ผ่าน
ไป อีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระอนาคามีอยู่ ผ่านไปอีก ๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระสกทาคามีอยู่ ผ่านไปอีก 
๑,๐๐๐ ปี ก็ยังมีพระโสดาบันอยู่ สรุปว่า ปฏิเวธสัทธรรมจะด ารงอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี แม้ปริยัติสัทธรรมก็
จะด ารงอยู่ได้ ๕,๐๐๐ ปี เพราะปริยัติกับปฏิเวธต่างเก้ือกูลกัน ด้วยอาการอย่างนี้  แม้ปริยัติสัทธรรมก็
ได้ด ารงอยู่ตลอด ๕,๐๐๐ ปี เช่นนั้นเหมือนกัน ด้วยว่า เมื่อปริยัติไม่มี ปฏิเวธจะมีก็หาไม่ เมื่อปริยัติมี 
ปฏิเวธจะไม่มี ก็หาได้ไม่  ก็เมื่อปรยัติอันตรธาน เพศย่อมด าเนินไปตลอดกาลนาน ค านี้พึงทราบว่า 
ท่านกล่าวไว้ตามมติของท่านขันธกภาณกาจารย์ทั้งหลาย อนึ่ง พระอรรถกถาจารย์กล่าวไว้แล้วอย่างนี้
ในอรรถกถาทีฆนิกายว่า ศาสนาได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี เพราะภิกษุผู้บรรลุปฏิสัมภิทา ได้ด ารงอยู่
ตลอด ๑,๐๐๐ ปี เพราะภิกษุผู้ทรงอภิญญา ๖ ได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี เพราะภิกษุผู้บรรลุวิชชา 



 ๑๔๔ 

๓ ได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี เพราะภิกษุผู้สุกขวิป๎สสกะ ได้ด ารงอยู่ตลอด ๑,๐๐๐ ปี เพราะภิกษุผู้
ภิกษุผู้ทรงปาติโมกข์ทั้งหลาย ค าแม้นี้ท่านกล่าวไว้ตามมติของพระทีฆภาณกเถระทั้งหลาย  แม้ใน
อรรถกถาอังคุตตรนิกาย ท่านก็กล่าวไว้ว่า จริงอยู่ หลังจากพระพุทธเจ้าปรินิพพานได้ ๑,๐๐๐ ปี
เท่านั้น ภิกษุทั้งหลายไม่สามารถจะท าให้ปฏิสัมภิทาบังเกิดขึ้นได้ ต่อจากนั้นก็อภิญญา ๖ ต่อจากนั้น 
เมื่อไม่สามารถจะท าให้อภิญญา ๖ แม้นั้นบังเกิดขึ้นได้ ย่อมท าวิชชา ๓ ให้บังเกิดขึ้น ครั้นเมื่อเวลา
ผ่านไป ๆ เมื่อไม่สามารถจะท าให้วิชชา ๓ แม้นั้นบังเกิดขึ้นได้ ย่อมเป๐นพระอรหันต์สุกขวิป๎สสกะ 
(ส าเร็จอรหัตด้วยการเจริญอย่างแห้งแล้ง) โดยอุบายนี้นี่แล ย่อมเป๐นพระอนาคามี พระสกทาคามี 
พระโสดาบัน  ค าแม้นี้ท่านกล่าวไว้แล้วในอังคุตตรนิกาย  

ส่วนในอรรถกถาสังยุตตนิกายท่านกล่าวไว้ว่า  ก็ครั้งปฐมโพธิกาล ภิกษุทั้งหลายได้เป๐นผู้
ถึงปฏิสัมภิทา ครั้นเมื่อกาลผ่านไป ไม่อาจถึงปภิสัมฏิทาได้ แต่ก็ได้อภิญญา ๖ ต่อมาเมื่อไม่อาจถึง
อภิญญา ๖ ก็ถึงวิชชา ๓ ได้ เมื่อกาลผ่านไปมา บัดนี้ เมื่อไม่อาจถึงวิชชา ๓ ได้ จักถึงเพียงความสิ้นไป
แห่งอาสวะ เมื่อไม่อาจถึงแม้เพียงความสิ้นไปแห่งอาสวะนั้น ก็จักบรรลุอนาคามิผล เมื่อไม่อาจบรรลุ
อนาคามิผลแม้นั้น ก็จักบรรลุสกทาคามิผลได้ เมื่อไม่อาจบรรลุสกทาคามิผลแม้นั้นก็จักบรรลุโสดาป๎ตติ
ผล เมื่อเวลาผ่านไป จักไม่อาจบรรลุแม้โสดาป๎ตติผลได้  พึงถือเอาว่า ก็เพราะเหตุที่อาจารย์เหล่านั้นมี
วาทะที่แตกต่างกันออกไป ฉะนั้น พระพุทธโฆสาจารย์จึงเขียนมตินั่นเองของภาณกาจารย์เหล่านั้นไว้
ในที่นั้น ๆ ความประสงค์ที่จะให้เบื้องต้นและเบื้องปลายของอาจารย์นั่นแลคลาดเคลื่อน จะมีได้ก็โดย
ประการอื่น  ด้วยว่า พระพุทธโฆษจารย์นั่นแลคัดแยกภาษาสีหลออกไปแล้วเขียนพระพุทธพจน์พร้อม
อรรถกถาไว้ด้วยภาษามคธ อาจารย์ท่านอ่ืนไม่ควรยึดถือเอาว่า เพราะฉะนั้น ค าที่ท่านกล่าวไว้ในอรรถ
กถาเท่านั้นเชื่อถือได้  ถามว่า ท่านยกนิกายแม้ทั้ง ๔ ขึ้นสู่การสังคายนานิกายัฏฐกถาแล้วมิใช่เหรือ  
เมื่อเป๐นเช่นนั้น เพราะเหตุไรจึงแตกต่างกันอย่างนี้ ตอบว่า จริง แม้ถึงอย่างนั้น ท่านก็กล่าวไว้เพ่ือจะ
ประกาศวาทะของพระเถระบางพวก  จะเป๐นพระสังคาหกเถระทั้งหลายก็หาไม่ เพราะฉะนั้น ท่านจึง
กล่าวว่า ค าในอรรถกถาเท่านั้น เชื่อถือได้ 

ค าว่า ที่เคยต้องอันติมวัตถุมาก่อน ได้แก่ ภิกษุที่เป๐นปาราชิก ภิกษุที่เป๐นปาราชิกนั้นไม่
สมควรทีจ่ะได้รับการอุปสมบทในพระศาสนาฯ อนึ่ง ในค าว่า บัณเฑาะก์ (ปณฺฑโก) นี้ บัณเฑาะก์มี ๕ 
จ าพวก ได้แก่ ๑. อาสิตตบัณเฑาะก์ ๒. อุสูยบัณเฑาะก์ ๓. โอป๎กกมิกบัณเฑาะก์ ๔. นปุงสกบัณเฑาะก์ 
๕. ป๎กขบัณเฑาะก์  ในบัณเฑาะก์ ๕ จ าพวกนั้น บัณเฑาะก์ผู้อมองคชาตของชายเหล่าอ่ืน ถูกน้ าอสุจิ
หลั่งรด ความกระวนกระวายย่อมระงับไป นี้ชื่อว่าอาสิตตบัณเฑาะก์ บัณเฑาะก์ผู้เห็นอัชฌาจารของ
คนเหล่าอ่ืน เมื่อเกิดความริษยา ความกระวนกระวายย่อมระงับไป นี้ชื่อว่าอุสูยบัณเฑาะก์ บัณเฑาะก์
ผู้มีพืชถูกน าไป (คนถูกตอน) ชื่อว่าโอป๎กกมิกบัณเฑาะก์ ส่วนบัณเฑาะก์ ผู้เกิดขึ้นเพราะไม่มีภาวรูป
ตั้งแต่ในปฏิสนธิเลยทีเดียว นี้ชื่อว่านปุงสกบัณเฑาะก์  ส่วนบางคนเป๐นบัณเฑาะก์ตอนข้างแรมเพราะ
อานุภาพแห่งอกุศลวิบาก แต่ข้างข้ึน ความเร่าร้อนกระวนกระวายย่อมระงับไป นี้ชื่อว่าป๎กขบัณเฑาะก์  



 ๑๔๕ 

ก็อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ส่วนบางคนข้างแรมเป๐นสตรี ข้างขึ้นเป๐นบุรุษ นี้ชื่อว่าป๎กขบัณเฑาะก์ ค า
นั้น เป๐นเพียงมติของอาจาย์เหล่านั้นเท่านั้น  ในบัณเฑาะก์ ๕ จ าพวกนั้น อาสิตตบัณเฑาะก์และอุสูย
บัณเฑาะก์ไม่ห้ามการบรรพชา แต่อีก ๓ จ าพวกนอกนี้ห้าม แม้ในบัณเฑาะก์ ๓ จ าพวกนั้น ส าหรับ
ป๎กขบัณเฑาะก์ห้ามการบรรพชาในป๎กษ์ที่เขาเป๐นบัณเฑาะก์เท่านั้น ก็ในเรื่องนี้ท่านกล่าวไว้ในคัณฐีบท
แม้ทั้ง ๓ ว่า บรรพชาแล้วในอป๎ณฑกป๎กษ์ พึงให้นาสนาแล้วในป๎ณฑกป๎กษ์ ส่วนอาจารย์บางพวก
กล่าวว่า  บวชในอป๎ณฑกป๎กษ์ บรรลุความสิ้นกิเลส ไม่ถึงนาสนา ค านั้น เป๐นเพียงมติของอาจารย์พวก
นั้นเท่านั้น  ท่านกล่าวกระท าอเหตุกปฏิสนธิของบัณเฑาะก์ไว้โดยไม่ต่างกันในอเหตุกปฏิสนธิอรรถ
กถา เพราะบัณเฑาะก์มีความสิ้นกิเลส และเพราะกิเลสที่สิ้นแล้วมิได้ท าให้อุบัติมาเป๐นบัณเฑาะก์  
อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ความท่ีอาสิตตบัณเฑาะก์ อุสูยบัณเฑาะก์และป๎กขบัณเฑาะก์เป๐นบัณเฑาะก์ 
ก็เริ่มตั้งแต่ปฏิสนธิโดยแท้ หาใช่ในปวัตติกาลไม่ เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ในอเหตุกปฏิสนธินิเทส ท่าน
แสดงบัณเฑาะก์ให้พิเศษออกไปด้วย ชาติ ศัพท์ เหมือนคนที่ตาบอดและหูหนวกโดยก าเนิดเป๐นต้น  

ส่วนในจตุตถปาราชิกสังวรรณนา เมื่อจะแสดงอภัพพบุคคล ท่านจึงกล่าวไว้โดยไม่ต่างกัน
ว่า บัณเฑาะก์ สัตว์ดิรัจฉาน และอุภโตพยัญชนกทั้ง ๓ จ าพวก มีวัตถุวิบัติ เป๐นอเหตุกปฏิสนธิ แต่ไม่
หา้มสวรรค์ส าหรับทั้ง ๓ ประเภทนั้น  เมื่อเป๐นเช่นนี้ พึงเห็นว่า พระผู้มีพระภาคทรงตรัสอย่างนี้นั่นแล
ว่า บัณเฑาะก์ โดยมิได้ท าบัณเฑาะก์ทั้ง ๕ จ าพวกนั้นให้ต่างกันโดยมีความเป๐นบัณเฑาะก์ที่เสมอ
เหมือนกัน แล้วตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงให้บัณเฑาะก์อุปสมบท  

ค าว่า เถยฺยส วาสโก (ผู้ปลอมตัวอยู่ร่วมกับภิกษุ) ความว่า ภิกษุใดถือเอาเพศบรรพชาด้วย
ตนเองโดยแท้แล้วนับพรรษาภิกษุ รับปฏิญญาว่า ภิกษุ ยินดีการไหว้ตามล าดับผู้ใหญ่ ภิกษุนั้นชื่อว่าผู้
ขโมยทั้งสองอย่าง เพราะขโมยทั้งทั้งเพศและสังวาส  ส่วนภิกษุใดไม่ยินดีการไหว้ตามล าดับผู้ใหญ่ที่มี
พรรษามากกว่า ภิกษุนั้นชื่อว่าผู้ขโมยเพศ เพราะขโมยเพศด้วยอ านาจจิตที่ไม่บริสุทธิ์ ก็หรือว่าภิกษุใด
ด ารงอยู่ในภูมิสามเณรแต่รับปฏิญญาว่า ภิกษุ ด้วยการกล่าวเท็จ ยินดีการไหว้เป๐นต้นโดยนับจ านวน
ตามพรรษาภิกษุ ภิกษุนั้นไม่จัดว่าผู้ขโมยเพศ เพราะภิกษุทั้งหลายมอบเพศให้ ชื่อว่าขโมยสังวาส 
เพราะขโมยสังวาส อนึ่ง ในที่นี้ ภิกษุแม้ผู้ขโมยทั้งสองอย่าง พึงทราบว่า นับรวมเข้ากับผู้ขโมยเพศ
นั่นเอง เพราะจิตที่ไม่บริสุทธิ์ แม้สามเณรรูปใด ยินดีการไหว้ของสามเณรที่เป๐นผู้ใหญ่กว่า ยินดีการ
ไหว้ของเหล่าภิกษุหนุ่มและภิกษุผู้สูงอายุ สามเณรแม้นั้นก็ไม่จัดว่าเป๐นไถยสังวาส เพราะไม่ได้เป๐น
ขโมย ก็หรือว่า ภิกษุใดที่ต้องอาบัติปาราชิกนั่งเอง แต่ยังด ารงอยู่ในความเป๐นภิกษุ ความเป๐นภิกษุของ
ภิกษุนั้นก็ยังคงมีอยู่โดยแท้ ตราบเท่าที่ยังมิได้ปฏิญญา ทั้งภิกษุนั้นจะถึงการนับว่าเป๐นอนุปสัมบันหา
ได้ไม ่จริงดังนั้น ภิกษุนั้นแม้จะยินดีสังวาส ก็ไม่จัดว่าเป๐นไถยสังวาส ภิกษุนั้นไม่ให้แม้อาบัติมีการนอน
ร่วมกันเป๐นต้นเกิดขึ้น ไม่ให้อาบัติปาจิตตีย์ในโอมสวาทสิกขาบทเกิดขึ้น เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึง
กล่าวอาบัติปาจิตตีย์ไว้ในโอมสวาทสิกขาบทว่า  บุคคลผู้ต้องปาราชิกธรรมข้อใดข้อหนึ่ง ไม่จัดว่าเป๐นผู้
บริสุทธิ์ อนึ่ง มีความเห็นบริสุทธิ์ ขอโอกาสแล้วประสงค์จะด่า จึงกล่าวค านั้นออกไป ภิกษุนั้นต้อง



 ๑๔๖ 

อาบัติเพราะโอมสวาทสิกขาบท ด้วยว่า เมื่อไม่มีความเป๐นภิกษุ พึงกล่าวอาบัติทุกกฎ ก็สามเณรใดถึง
ความวิบัติแห่งศีล ๕ อย่าง มีปาณาติบาตเป๐นต้น โดยเพศสามเณรนั่นเอง สามเณรแม้นั้นมาแล้ว อัน
ภิกษุพึงให้เพศเสื่อมแล้วให้สรณสีล และเธอก็จะไม่ต้องถึงแม้ภาวะที่ตนเองไม่จัดว่าเป๐นวัตถุแห่ง
อุปสมบท เพราะไม่ได้ขโมยมา  ก็เมื่อท าการล่วงละเมิดข้อวิกาลโภชนาเป๐นต้น ภิกษุพึงให้สารภาพ
ความผิดในท่ามกลางสงฆ์ด้วยค าว่า ท่านครับ กระผมได้ท าความผิดลงไปแล้ว หรือท าการลงทัณฑ์แล้ว
ให้สีลนั่นแล คนที่เข้ารีตเดียรถีย์ง่ายโดยแท้ 

ค าว่า สัตว์ดิรัจฉาน (ติรจฺฉานคโต) ได้แก่ ผู้ใดผู้หนึ่งซึ่งไม่ใช่มนุษยชาติ แม้อาปายิกสัตว์ (ผู้
ได้รับทุกข์ในอบายหรือสถานแห่งทุกขเวทนาหลังจากตายไป) ๔ จ าพวก ก็ไม่จัดว่าเป๐นวัตถุแห่ง
อุปสมบทโดยแท้ สัตว์เหล่านั้นไม่ควรที่จะบวชในพระศาสนา เพราะมีปฏิสนธิที่ต่ าทราม ถามว่า หาก
ว่าอาปายิกสัตว์ (ผู้ได้รับทุกข์ในอบายหรือสถานแห่งทุกขเวทนาหลังจากตายไป) ทั้ง ๔ จ าพวกจะไม่
จัดว่าเป๐นวัตถุแห่งการอุปสมบทแล้วไซร้ เมื่อเป๐นเช่นนั้น เพราะเหตุไร ท่านจึงไม่อ้างสัตว์ที่เหลือแล้ว
กล่าวว่า เฉพาะสัตว์ดิรัจฉานเท่านั้นที่ไม่จัดว่าเป๐นวัตถุ  ตอบว่า เพราะสัตว์ที่เหลือไม่ปรากฏวัตถุ จริง
ดังนั้น ในครั้งพระสัมพุทธเจ้า นาคราชตนหนึ่งบังเกิดในก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน อึดอัดระอารังเกียจด้วย
ก าเนิดนาค นาคนั้นจึงได้มีความคิดเช่นนี้ว่า ด้วยอุบายอะไรหนอ เราจึงจะพ้นจากก าเนิดแห่งนาค 
และได้ความเป๐นมนุษย์โดยเร็วพลัน  นาคนั้นก็ได้มีความคิดเช่นนี้อีกว่า สมณศากยบุตรเหล่านี้แล 
ประพฤติธรรม ประพฤติสม่ าเสมอ พระพฤติพรหมจรรย์ มีปกติกล่าวค าจริง มีศีล มีกัลยาณธรรม ถ้า
หากว่าเราจะได้บรรพชาในสมณศากยบุตรทั้งหลายแล้วไซร้ ด้วยอาการอย่างนี้ เราก็จะหลุดพ้นจาก
ก าเนิดแห่งนาค และได้ความเป๐นมนุษย์โดยเร็วพลัน  ที่แท้แล นาคนั้นปลอมตัวเป๐นมาณพเข้าไปหา
เหล่าภิกษุแล้วขอบรรพชา ภิกษุทั้งหลายก็ให้นาคนั้นบรรพชาอุปสมบท  

ก็โดยสมัยนั้นแล นาคนั้นพ านักอยู่ที่วิหารหลังสุดท้ายร่วมกับภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง ภิกษุนั้น
ลุกขึ้นแต่เช้าตรูแล้วเดินจงกรมในกลางแจ้ง เมื่อภิกษนั้นออกไปแล้ว นาคนั้นก็ วางใจก้าวลงสู่ความ
หลับ วิหารทั้งหมดเต็มไปด้วยงู  ขนดหางก็โผล่ออกมาทางหน้าต่างทุกบาน  ครั้งนั้นแล ภิกษุนั้นคิดว่า 
จักเข้าไปยังวิหาร ขณะที่ก าลังผลักบานประตู ก็ได้เห็นวิหารทั้งหมดเต็มไปด้วยงู และขนดหางที่ยื่น
ออกมาทางหน้าต่างทุกบาน ครั้นเห็นแล้วก็เกิดความกลัว จึงได้ส่งเสียงดังผิดแปลก ภิกษุทั้งหลายก็พา
กันวิ่งมาแล้วได้พูดกะภิกษุนั้นว่า เพราะเหตุไรกัน ท่านจึงได้ส่งเสียงดังผิดแปลก ภิกษุนั้น พูดว่า ท่าน
ครับ วิหารทั้งหมดเต็มไปด้วยงู ขนดหางก็โผล่ออกมาทางหน้าต่างทุก ๆ บาน ทีนั้นเอง นาคนั้นก็ตื่น
เพราะเสียงนั้นแล้วนั่งบนอาสนะของตน ภิกษุทั้งหลายกล่าวอย่างนี้ว่า อาวุโส ท่านเป๐นใครกัน ก็ตอบ
ว่า ท่านครับ กระผมเป๐นนาค ภิกษุทั้งหลายจึงถามว่า อาวุโส เพ่ือสิ่ งใดกัน ท่านจึงได้ท าเช่นนี้ เมื่อ
นั้นเอง นาคนั้นจึงได้เล่าเรื่องราวแก่เหล่าภิกษุ ภิกษุทั้งหลายจึงกราบทูลเรื่องนั้นแก่พระผู้มีพระภาค 
เมื่อนั้น พระผู้มีพระภาคจึงสั่งประชุมภิกษุสงฆ์ เพราะมีเหตุนี้ เพราะมีเรื่องนี้เกิดขึ้น แล้วได้ตรัสพระ
ด ารัสนี้กะนาคนั้นว่า ท่านนั่นแหละเป๐นนาค มีธรรมไม่งอกงาม คือ เป๐นผู้ไม่มีธรรมงอกงามในพระ



 ๑๔๗ 

ธรรมวินัยนี้ เธอจงไปเสียเถอะ จงเข้าจ าอุโบสถในวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า และ ๘ ค่ า แห่งป๎กษ์ ในภพนาค
นั้นนั่นแล ด้วยอาการอย่างนี้ เธอจะหลุดพ้นจากก าเนิดนาค และจะได้รับความเป๐นมนุษย์ในเร็ววัน ที
นั้นเอง นาคนั้น คิดว่า ได้ยินว่า เราจักมีธรรมไม่งอกงาม คือ เป๐นผู้ไม่มีธรรมงอกงามในพระธรรมวินัย
นี้ จึงเป๐นทุกข์เสียใจน้ าตาไหล แล้วท าการเปล่งเสียงดังออกมาแล้วหลีกไป  

เมื่อนั้นแล พระผู้มีพระภาคตรัสเรียกภิกษุทั้งหลายมาว่า ภิกษุทั้งหลาย ป๎จจัยที่จะให้
สภาวะแห่งนาคปรากฏ มีอยู่ ๒ อย่าง คือ เวลาที่เสพเมถุนธรรมกับนาคที่มีชาติเสมอกัน และเวลาที่
วางใจก้าวลงสู่ความหลับ ภิกษุทั้งหลาย ป๎จจัย ๒ อย่างนี้แล ที่จะให้สภาวะความเป๐นนาคปรากฏ  
ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงให้สัตว์ดิรัจฉานอุปสมบท ที่อุปสมบทแล้ว ก็ต้องให้สึกเสีย เพราะสัตว์
ดิรัจฉานจะมีวัตถุปรากฏด้วยอาการอย่างนี้แล  อนึ่ง ป๎จจัย ๒ อย่างในอธิการนั้น ท่านกล่าวไว้ด้วย
อ านาจการแสดงกรรมที่ปรากฏตามสภาพเนือง ๆ ในประวัติกาล แต่นาคมีกรรมปรากฏตามสภาพ ๕ 
คราว ได้แก่ (๑) คราวปฏิสนธิ (๒) คราวลอกคราบ (๓) คราวเสพเมถุนกับนางนาคผู้มีชาติเสมอกัน 
(๔) คราวนอนหลับสนิท (๕) คราวจุติ 

ถามว่า อนึ่ง แม้เหล่าเทวดาก็ไม่จัดว่าเป๐นวัตถุแห่งอุปสมบท มิใช่หรือ เมื่อเป๐นเช่นนั้น 
เพราะเหตุไร ท่านจึงกล่าวว่า อาปายิกสัตว์ (ผู้ได้รับทุกข์ในอบายหรือสถานแห่งทุกขเวทนาหลังจาก
ตายไป) ๔ จ าพวกเท่านั้น ไม่เป๐นวัตถุแห่งอุปสมบท ตอบว่า ก็จริง แม้กระนั้นก็พึงเห็นว่า ท่านกล่าวไว้
อย่างนี้ก็เพ่ือจะท าการแบ่งสัตว์และเทวดาเหล่านั้นแยกเป๐นส่วน ๆ ไป เพราะเหล่าเทวดาเป๐นอภัพพ
บุคคล และเพราะปฏิเวธศาสนาก็จะยังคงด ารงอยู่ได้  สมดังท่ีท่านอรรถกถาจารย์กล่าวไว้ในมหาวรรค 
ในอรรถกถาพระวินัยชื่อสมันตปาสาทิกาว่า ในค าว่า ภิกษุทั้งหลาย อนุปสัมบันผู้เป๐นสัตว์ดิรัจฉาน 
(ติรจฺฉานคโต ภิกฺขเว) นี้ พึงทราบวินิจฉัย ดังนี้ จะเป๐นนาคหรือสุบรรณมาณพเป๐นต้นอย่างใดอย่าง
หนึ่ง ผู้ใดผู้หนึ่งซึ่งไม่ใช่มนุษยชาติ โดยที่สุดกระทั่งท้าวสักกเทวราช ทุกอย่างนั่นแหละ พึงทราบว่า
สัตว์ดิรัจฉาน ในความหมายนี้ ผู้นั้น อันภิกษุไม่พึงให้อุปสมบท ไม่พึงให้บรรพชา แม้ที่อุปสมบทแล้วก็
พึงให้สึก เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ค าว่า ติรจฺฉานคโต ได้แก่  ผู้ใดผู้หนึ่งซึ่งไม่ใช่มนุษยชาติ   อนึ่ง 
ท่านกล่าวไว้ในอธิการนี้ว่า ถามว่า หากว่า นาคและสุบรรณจะพึงมีความตกต่ าในปฏิสนธิไซร้ เมื่อเป๐น
เช่นนั้น เพราะเหตุไรในวิธุรชาดกท่านจึงกล่าวความเป๐นไปเพราะกุศลกรรมนั่นแลในปฏิสนธิของชนแม้
ทั้ง ๔ คนไว้ว่า ชน ๔ คน เมื่อปรารถนาฐานะนั้น ๆ นั่นเอง ในภพนาค สุบรรณ ท้าวสักกเทวราช และ
พระเจ้าธนัญจยโกรัพยะ จึงท าบุญมีทานเป๐นต้น ในบรรดาชนทั้ ง ๔ นั้น คนหนึ่ง เมื่อเวลาสิ้นอายุ 
พร้อมด้วยบุตรและภรรยาบังเกิดเป๐นนาคราชอยู่ในภพนาก คนหนึ่งบังเกิดเป๐นสุบรรณราชในสิมพลี
วิมานในสุบรรณภพ คนหนึ่งบังเกิดเป๐นท้าวสักกเทวราชในภพดาวดึงส์ คนหนึ่งบังเกิดในพระครรภ์
ของพระอัครมเหสีของพระเจ้าธนัญจยโกรัพยะ หากว่าจะพึงมีได้เพราะกุศลกรรมไซร้ ก็ควรที่จะกล่าว
ความเป๐นกัมมป๎จจัยในขณะปฏิสนธิของแม้เหล่าอเหตุกะ ตามบาลีในป๎ฏฐานว่า กุศลเจตนาเป๐นป๎จจัย
โดยกัมมป๎จจัยแห่งวิปาก ขันธ์ และกฏัตตารูปทั้งหลาย อนึ่งจะพึงกล่าวอย่างนี้ก็หาได้ไม่ เมื่อเป๐น



 ๑๔๘ 

เช่นนั้นควรยึดถือถ้อยค านี้อย่างไร ข้าพเจ้าจะเฉลย กุศลเจตนาของชนเหล่านั้น ชื่อว่าไม่บริสุทธิ์เพราะ
ความปรารถนาหรือความใคร่มีก าลังแรงกล้า และเพราะเกี่ยวข้องกับเมถุนธรรม ๗ อย่าง กุศลธรรมที่
ไม่บริสุทธิ์นั่นแลจึงไม่สามารถท าให้ชนเหล่านั้นเกิดในสุคติภูมิได้ 

ชนเหล่านั้นแม้ที่เป๐นไปอยู่ในทุคติภูมิ ที่ประกอบพร้อมด้วยความปรารถนาและความ
อยากในภูมินั้น ๆ ก็จะบังเกิดในติรัจฉานภูมิเหล่านั้น ด้วยก าลังแห่งเจตนาที่เป๐นส่วนเบื้องต้นในเวลาที่
เอาใจจดจ่ออยู่กับกรรม หาใช่ด้วยอกุศลอย่างอ่ืนไม่  ก็เมื่อเป๐นเช่นนี้ ความปรารถนาที่ปรารถนาแล้ว 
ก็น่าท่ีจะส าเร็จได้ หากว่าจะพึงมีได้ด้วยอกุศลกรรมอย่างอ่ืนไซร้ แม้ความปรารถนาที่ปรารถนาแล้ว ก็
จะส าเร็จไม่ได้เลย  อนึ่ง ธรรมดาว่าความปรารถนานี้สามารถที่จะห้ามแม้เจตนาที่สัมปยุตด้วยฌานที่
แก่กล้าได้ จริงดังนั้น สมณะผู้เป๐นอาจารย์ของโคปกเทวทัตไม่ได้บังเกิดในภูมิแห่งพรหมทั้งหลายเพราะ
ก าลังแห่งฌาน ปฏิเสธฌานเสียแล้วก็จะเกิดขึ้นในหมู่คนธรรพ์และเทพนั่นเองเพราะกรรมอ่ืน ความ
พิสดารของเรื่องเหล่านั้นมาแล้วในทีฆนิกายว่า ภิกษุทั้งหลาย เจโตปณิธิย่อมส าเร็จแก่ผู้ที่มีศีลแล 
เพราะเป๐นผู้บริสุทธิ์ ผู้ที่มีความต้องการใคร่รู้ก็พึงตรวจสอบเอาในทีฆนิกายนั้น  สัตว์ทั้ งหลายย่อมไม่
หลุดพ้นจากทุกข์ แม้ด้วยอ านาจเมถุนสังโยค ๗ อย่าง  สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า  

๑. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ปฏิญญาว่าเป๐นพรหมจารีอย่างถูกต้อง ไม่
ประพฤติกิจสองต่อสอง กับมาตุคาม แต่ยังยินดีการลูบไล้ การขัดถู การให้อาบน้ า และการนวดฟ๎๒น
ของมาตุคาม เขาชอบใจ ติดใจ และถึงความปลื้มใจกับการท าเช่นนั้น แม้นี้ก็ชื่อว่า เป๐นความขาด 
ความทะลุ ความด่าง และความพร้อยแห่งพรหมจรรย์ พราหมณ์ ผู้นี้เราเรียกว่าประพฤติพรหมจรรย์
ไม่บริสุทธิ์ ประกอบด้วยเมถุนสังโยค ย่อมไม่หลุดพ้นจากชาติ  (ความเกิด) ชรา (ความแก่) มรณะ 
(ความตาย) โสกะ (ความเศร้าโศก) ปริเทวะ (ความคร่ าครวญ) ทุกข์ (ความทุกข์กาย) โทมนัส (ความ
ทุกข์ใจ) และอุปายาส (ความคับแค้นใจ) เรากล่าวว่า ไม่หลุดพ้นจากทุกข์ 

๒. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ปฏิญญาว่าเป๐นพรหมจารีอย่างถูกต้อง ไม่
ประพฤติกิจสองต่อสองกับมาตุคาม ทั้งไม่ยินดีการลูบไล้ การขัดถู การให้อาบน้ า และการนวดฟ๎๒นของ
มาตุคาม แต่ยังสัพยอก เล่นหัว หัวเราะร่ากับมาตุคาม ฯลฯ 

๓. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ฯลฯ ทั้งไม่สัพยอก เล่นหัว หัวเราะร่ากับมาตุคาม 
แต่ยังเพ่งจ้องตามาตุคาม ฯลฯ 

๔. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ฯลฯ ทั้งไม่เพ่งจ้องตามาตุคาม แต่ยังฟ๎งเสียงของ
มาตุคามผู้หัวเราะ ผู้พูด ผู้ขับร้อง หรือผู้ร้องไห้อยู่นอกฝาหรือนอกก าแพง ฯลฯ  

๕. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ฯลฯ ทั้งไม่ฟ๎งเสียงของมาตุคาม ผู้หัวเราะ ผู้พูด 
ผู้ขับร้อง หรือผู้ร้องไห้อยู่นอกฝาหรือนอกก าแพง แต่ยังคอยนึกถึงการที่เคยหัวเราะพูดจาเล่นหัวกับ
มาตุคาม ฯลฯ 



 ๑๔๙ 

๖. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ฯลฯ ทั้งไม่คอยนึกถึงการที่เคยหัวเราะพูดจาเล่น
หัวกับมาตุคาม แต่ยังดูคหบดีหรือบุตรคหบดีผู้เอิบอ่ิมพรั่งพร้อมด้วยกามคุณ ๕ บ าเรอตนอยู่ ฯลฯ 

๗. สมณะหรือพราหมณ์บางคนในโลกนี้ ฯลฯ ทั้งไม่ดูคหบดีหรือบุตร คหบดีผู้เอิบอ่ิมพรั่ง
พร้อมด้วยกามคุณ ๕ บ าเรอตนอยู่ แต่ยังประพฤติพรหมจรรย์ปรารถนาเป๐นเทพเจ้าหมู่ใดหมู่หนึ่งว่า 
“ด้วย ศีล วัตร ตบะ หรือพรหมจรรย์นี้ เราจักเป๐นเทพหรือเทพองค์ใดองค์หนึ่ง” เขาชอบใจ ติดใจ 
และถึงความปลื้มใจกับการท าเช่นนั้น แม้นี้ก็ชื่อว่าเป๐นความขาด ความทะลุ ความด่าง และความ
พร้อย แห่งพรหมจรรย์ พราหมณ์ ผู้นี้เราเรียกว่าประพฤติพรหมจรรย์ไม่บริสุทธิ์ ประกอบด้วยเมถุน
สังโยค ไม่หลุดพ้นจากชาติ ชรา มรณะ โสกะ ปริเทวะ ทุกข์ โทมนัส และอุปายาส เรากล่าวว่า ไม่หลุด
พ้นจากทุกข์ ฉะนั้น พึงทราบว่าท่านสงเคราะห์ความที่พรหมจรรย์ขาดเป๐นต้น ก็ด้วยการถูกท าลายมี
ความอยากได้เป๐นเหตุ และเพราะเมถุนสังโยค ๗ ประการ ด้วยอาการอย่างนี้  

ก็ในเรื่องบุคคลผู้ฆ่ามารดาเป๐นต้น พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ ส่วนแม่เลี้ยง น้าหรือน้าหญิง ผู้
ไม่ได้ให้ก าเนิดแม้เป๐นหญิงมนุษย์ หรือแม่แม้ผู้ ให้ก าเนิดแต่ไม่ใช่หญิงมนุษย์ บุคคลนั้น ท่านไม่ห้าม
บรรพชา และผู้นั้นก็ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แม่เป๐นหญิงมนุษย์ ตนเองเป๐นสัตว์ดิรัจฉานฆ่า แม้เขาก็
ไม่ต้องอนันตริยกรรม ส่วนบรรพชาของผู้นั้น ท่านห้าม เพราะเขาเป๐นสัตว์ดิรัจฉาน  แม้หญิงที่เป๐น
สัตว์ดิรัจฉานทั้งหลายอาศัยบุรุษที่เป๐นมนุษย์จึงคลอดบุตรที่เป๐นมนุษย์ เหมือนเรื่องพระเถระสองพ่ี
น้องที่เป๐นบุตรของนกชนิดใดชนิดหนึ่ง (กินนรี) พระเถระแม้เหล่านั้นแล ก็จัดว่าเกิดแต่ไข่โดยแท้  จริง
ดังนั้น สัตว์ที่เกิดจากไข่เหล่านั้น ย่อมมีก าเนิด ๔ ชนิด ในภูมิทั้ง ๓ เหล่านี้คือ ในเปตโลก ในสัตว์
ดิรัจฉาน และในหมู่มนุษย์ ก็ในหมู่มนุษย์ จะมีเฉพาะโอปปาติกสัตว์บางพวกเท่านั้น เช่นเดียวกับมหา
ปทุมกุมารเป๐นต้น บุตรของนกชนิดใดชนิดหนึ่งแม้ที่เกิดจากไข่ ก็เหมือนพระเถระ ๒ พ่ีน้อง อนึ่ง 
ความพิสดารพึงตรวจสอบดูในสีหฬวัตถุ ก็ในที่นี้ ค าว่า โกนฺตา ได้แก่ กินนรี บุตรทั้งหลายของกินนรี
นั้น ชื่อว่าโกนตบุตร  ด้วยว่า กินนรีนั้นได้แล้วกับผู้ช านาญปุา ในสมัยของพระเจ้าอโศกธรรมราช 
อาศัยการอยู่ร่วมกับมนุษย์ จงคลอดบุตร ๒ คน พรานปุาได้ให้ลูกน้อยแก่นางกินนรีนั้นด้วยส าคัญว่า 
บัดนี้นางกินนรีจักไม่ทิ้งบุตรทั้งสองหนีไปเสีย นางกินนรีนั้นได้ลูกน้อยแล้วก็บินหนีไปยังที่ที่ตนเคย
อาศัยอยู่นั่นเอง ด้วยว่ากินนรีทั้งหลายไม่สามารถจะบินหนีไปได้โดยปราศจากลูกน้อย เพราะเหตุนั้น
นั่นแล ดาบสจึงกล่าวว่า ท่านอย่าได้ให้ลูกน้อยแก่นางกินนรีนั้น เพราะลูกน้อยของเขาทั้งสองนั้น 
เกิดขึ้นในระดูที่มีกรรมเป๐นป๎จจัย ดุจจักรแก้วของพระเจ้าจักรพรรดิ จริงดังนั้น การเหาะขึ้นไปยัง
เวหาสเป๐นต้นชื่อว่าเป๐นฤทธิ์ของพระเจ้าจักรพรรดิผู้มีบุญญาธิการ พระเจ้าจักรพรรดิจะสามารถเสด็จ
ไปโดยสภาวะของตนเองเท่านั้นโดยปราศจากจักรแก้ว ช้างแก้ว และม้าแก้ว หาได้ไม่ ในบรรดาแก้ว ๓ 
ประการนั้น จักรแก้วแม้ท่ีเกิดอยู่ในท่ามกลางมหาสมุทร เพราะบังเกิดขึ้นด้วยก าลังแห่งกรรมของพระ
เจ้าจักรพรรดิ ชื่อว่าเกิดข้ึนเพราะระดูท่ีมีกรรมเป๐นป๎จจัย 
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ส่วนช้างแก้วและม้าแก้วชื่อว่าเกิดขึ้นเพราะกรรมที่มีกรรมเป๐นป๎จจัย การบินไปยังเวหาส
ของเหล่าป๎กษี ชื่อว่าฤทธิ์ที่เกิดจากผลกรรม ส่วนกินนรีทั้งหลายไม่สามารถจะบินหนีไปโดยสภาวะของ
ตนได้โดยปราศจากลูกน้อย เพราะฉะนั้น พึงเห็นว่า ลูกน้อยของกินนรีเหล่านั้นเกิดขึ้นในระดูที่มีกรรม
เป๐นป๎จจัย ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า มาพร้อมกับการปฏิสนธิ ดุจเครื่องประดับของเหล่าทวยเทพ 
ค านั้นไม่ควรเชื่อถือ เพราะสัตว์ที่เกิดจากไข่และที่เกิดเป๐นตัวจะไม่เป๐นเช่นนั้น แม้อาจารย์บางพวกก็ยัง
กล่าวว่า ท่านท าไว้แล้วในครั้งปวัตติกาล ค าแม้นั้นไม่ถูกต้องเลย แม้สัตว์ที่เกิดขึ้นจากความชื้นก็บังเกิด
แล้วในกอดอกบัวบ้าง กอไผ่บ้าง ดุจโปกขรสาติพราหมณ์ ปทุมวดีเทวีและเวฬุวดีเทวีเป๐นต้น อนึ่งเหล่า
สัตว์ที่เกิดในน้ าปรากฏแล้วโดยแท้  มารดาที่เป๐นหญิงมนุษย์ถูกผู้ใดที่เป๐นสัตว์ดิรัจฉานฆ่าตายด้วย
ตัวเอง แม้ผู้นั้นก็ไม่จัดเป๐นอนันตริยกรรม  แต่ห้ามเขาบรรพชา เพราะเป๐นสัตว์ดิรัจฉาน  และกรรม
ของเขาก็หนักหนาสาหัสจวนเจียนจะเป๐นอนันตริยกรรม แม้เหล่าหญิงมนุษย์อาศัยสัตว์ดิรัจฉานแล้ว
ตั้งครรภ์ เปรียบเหมือนหญิงที่เป๐นมารดาของภูริทัตมีการตั้งครรภ์เพราะเหตุ ๘ อย่าง คือ ๑. 
อัชฌาจาร ๒. การเคล้าคลึงกาย ๓. การสัมผัสชิ้นผ้า ๔. การดื่มน้ าอสุจิ ๕. การสัมผัสลูบไล้สะดือ ๖. 
การเห็นรูป ๗. ได้ยินเสียง ๘. ดมกลิ่น ในทั้ง ๘ อย่างนั้น ภรรยาเก่าของพระสุทินตั้งครรภ์เพราะ
อัชฌาจาร จึงคลอดบุตรชื่อว่าพีชกะคล้ายดั่งรูปทอง บางคราว สตรีบางพวกถูกความพอใจและความ
ก าหนดครอบง าเมื่อถึงคราวมีระดู ยินดีการจับมือ จับมวยผม และจับต้องอวัยวะน้อยใหญ่ของเหล่า
บุรุษ ก็ตั้งครรภ์ได้ การตั้งครรภ์เพราะเคล้าคลึงกายจึงมีได้ด้วยอาการอย่างนี้ ส่วนภิกษุณีที่เป๐นภรรยา
เก่าของพระอุทายีเถระดื่มน้ าอสุจินั้นส่วนหนึ่ง อีกส่วนหนึ่งใส่เข้าไปในอวัยวะเพศด้วยท่อนผ้าผื่นเล็ก ๆ 
นั่นเอง เพราะท าเช่นนั้นนางจึงตั้งครรภ์ การตั้งครรภ์เพราะใช้ท่อนผ้าผืนเล็ก ๆ มีได้ด้วยอาการอย่างนี้ 

กวางตัวเมียที่เป๐นมารดาของมิคสิงคดาบส มายังสถานที่ถ่ายป๎สสาวะของดาบสเมื่อคราวมี
ระดูแล้วดื่มน้ าป๎สสาวะที่มีเชื้ออสุจิผสมอยู่ เพราะการดื่มนั้นนางจึงตั้งครรภ์แล้วคลอดเด็กทารกเป๐น
ดาบสชื่อว่ามิคสิงคะ การตั้งครรภ์เพราะดื่มน้ าอสุจิมีได้ด้วยอาการอย่างนี้ ส่วนมารดาของท่านสาม
โพธิสัตว์ตั้งครรภ์เพราะลูบไล้สะดือในคราวมีระดูแล้วคลอดเด็กทารกเป๐นสามดาบส พระมารดาของ
พระเจ้ามัณฑพยะและพระเจ้าจัณฑป๎ชโชต ได้ตั้งครรภ์ด้วยอ านาจการลูบไล้สะดือในคราวมีระดูด้วย
อาการอย่างนี้ อนึ่ง พระเจ้ามัณฑพยะได้ถือก าเนิดขึ้นเพราะการลูบไล้สะดือของมารดาผู้เป๐นทิฏฐมังค
ลิกะ  แมลงปุองได้ใต่ไปทั่วสะดือของมารดาของพระเจ้าจัณฑป๎ชโชต เพราะเหตุนั้นพระเจ้าจัณฑป๎ช
โชตจึงได้ถือก าเนิดขึ้น  ในเรื่องนี้ สตรีบางพวกเมื่อไม่ได้การคลุกคลีกับบุรุษเมื่อคราวมีระดู ก็อยู่
ภายในเรื่อนนั่นเองด้วยอ านาจฉันทราคะเพ่งถึงบุรุษเพศ ดุจการเพ่ิงโทษของพระราชา นางจึงตั้งครรภ์
เพราะท าเช่นนั้น การตั้งครรภ์เพราะเห็นรูปจึงมีด้วยอาการอย่างนี้  ก็ธรรมดาว่าบุรุษย่อมไม่มีในยุคท า
สงคราม สตรีเหล่านั้นในคราวมีระดูได้ยินเสียงเมฆค ารามก็ตั้งครรภ์ เหล่าแม่โคนั่นเองบางคราวก็ตั้ง
ท้องเพราะได้กลิ่นโคตัวผู้ การตั้งครรภ์เพราะการดมกลิ่นจึงมีได้ด้วยอาการอย่างนี้ สตรีทั้งหลาย
ตั้งครรภ์ได้เพราะเหตุ ๘ อย่างดังกล่าวมาแล้ว อนึ่งในเรื่องนี้จึงมีบุตรที่เหมือนกับบิดาโดยแท้  
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เพราะฉะนั้น พระเจ้าภูริทัตเป๐นต้นจึงกลายเป๐นนาคนั่นแล เพราะอาศัยนาคราชชื่อว่าธตรัฐ  ส่วนพระ
เจ้าจัณฑป๎ชโชตได้เป๐นมนุษย์เพราะอาศัยแมลงปุอง เพราะมิได้เกิดด้วยน้ าสมภพ แม้ในบุคคลผู้ฆ่าบิดา
ก็นัยนี้เหมือนกัน 

แม้บุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์ ก็พึงทราบด้วยอ านาจพระอรหันต์ผู้เป๐นมนุษย์เท่านั้น ในเรื่อง
บุคคลผู้ฆ่าพระอรหันต์นี้ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ จริงอยู่ บุคคลเมื่อจงใจปลงชีวิตพระขีณาสพผู้มีชาติ
เป๐นมนุษย์ โดยที่สุด แม้ไม่ใช่บรรพชิตจะเป๐นทารกหรือทาริกา จัดว่าเป๐นผู้ฆ่าพระอรหันต์แท้ และ
ถูกต้องอนันตริยกรรมด้วย และบรรพชาของผู้นั้น ท่านก็ห้าม ส่วนคนฆ่าพระอรหันต์ผู้ไม่มีชาติเป๐น
มนุษย์ หรือพระอริยบุคคลที่เหลือซึ่งมีชาติเป๐นมนุษย์ ไม่ถูกต้องอนันตริยกรรม แม้บรรพชาของผู้นั้นก็
ไม่ห้าม แต่กรรมเป๐นกรรมรุนแรง สัตว์ดิรัจฉานฆ่าแม้พระอรหันต์ผู้ เป๐นมนุษย์ ก็ไม่ถูกต้อง
อนันตริยกรรม แต่กรรมเป๐นกรรมหนัก  ส่วนผู้ท าร้ายภิกษุณีและผู้ท าลายสงฆ์ปรากฏชัดแล้ว 

แม้ในค านี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย อนุปสัมบันผู้ท าร้ายพระพุทธเจ้าจนห้อพระโลหิต เป๐นต้น 
(โลหิตุปฺปาทโก ภิกฺขเว) พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ คนมีจิตประทุษร้าย คิดจะฆ่า ท าโลหิตในพระสรีระที่ยัง
ทรงพระชนม์ของพระตถาคต แม้พอที่แมลงวันตัวเล็ก ๆ จะดื่มกินได้ให้ห้อขึ้น เหมือนพระเทวทัต ผู้นี้
ชื่อว่าผู้ท าพระโลหิตให้ห้อ ส าหรับผู้นี้ ห้ามทั้งบรรพชาและอุปสมบท ส่วนผู้ที่ใช้มีดผ่าตัดน าเนื้อร้าย
และโลหิตออกเพ่ือระงับโรค ท าให้ทรงส าราญ เขาไม่จัดว่าผู้ท าร้ายพระพุทธเจ้าจนห้อพระโลหิต ย่อม
ประสบบุญมาก ย่อมประสบบุญที่ประเสริฐ เหมือนหมอชีวกโกมารภัจ 

อุภโตพยัญชนกนั้นมี ๒ ประเภท คือ สตรีอุภโตพยัญชนก และบุรุษอุภโตพยัญชนก         
ในอุภโตพยัญชนก ๒ ประเภทนั้น สตรีอุภโตพยัญชนก มีองค์ก าเนิดหญิงปรากฏ มีองคชาตของชาย
ปกปิด บุรุษอุภโตพยัญชนกมีองคชาตของชายปรากฏ มีองค์ก าเนิดหญิงปกปิด เมื่อสตรีอุภโตพยัญ
ชนกท าหน้าที่ชาย ในหญิงมีองค์ก าเนิดหญิงปกปิด มีองคชาตของชายปรากฏ เมื่อบุรุษอุภโตพยัญชนก 
กลายเป๐นหญิงส าหรับชาย องคชาตของชายปกปิด องค์ก าเนิดหญิงปรากฏ อุภโตพยัญชนก ๒ 
ประเภทนั้นมีความต่างกันดังนี้ สตรีอุภโตพยัญชนกมีครรภ์เองได้และท าให้หญิงอ่ืนมีครรภ์ก็ได้ บุรุษ    
อุภโตพยัญชนกมีครรภ์เองไม่ได้ แต่ท าให้หญิงอ่ืนมีครรภ์ได้ นี้เป๐นความต่างกันแห่งอุภโตพยัญชนกทั้ง 
๒ อย่างนั้น ก็ในค าว่า อุภโตพยัญชนะ นี้ ค าว่า พยัญชนะ ได้แก่ นิมิต (องค์ก าเนิดของชาย, องค์
ก าเนิดหญิง) เพราะวิเคราะห์ว่า อุภโตพยัญชนะมีอยู่แก่บุรุษนั้น ท่านจึงกล่าวว่า อุภโตพยัญชนะ บุรุษ
หนึ่งคนมีอินทรีย์ ๒ อย่าง แต่ถือว่ามีอินทรีย์เดียวเท่านั้น อินทรีย์เดียวเท่านั้น หาใช่ ๒ อย่างไม่ อิตถิ
นทรีย์เกิดขึ้นแก่ผู้ใด ปุริสินทรีย์ก็เกิดขึ้นแก่ผู้นั้นก็หาไม่ อีกอย่างหนึ่ง ปุริสินทรีย์เกิดขึ้นแก่ผู้ใด อิตถิ
นทรีย์จะเกิดขึ้นแก่ผู้นั้นก็หาไม่ เพราะอินทรีย์ทั้งสองส้องเสพอยู่ ในสันดานเดียวกัน ก็อินทรีย์นั้นแล 
จัดเป๐นอิตถินทรีย์ของสตรีอุภโตพยัญชนก จัดว่าเป๐นอิตถินทรีย์โดยแท้ของบุรุษอุภโตพยัญชนก
เหมือนกัน หากว่ามีเพียงอินทรีย์เดียวเท่านั้นไซร้ ด้วยอาการอย่างนี้ จะมีภาวะเป๐นอุภโตพยัญชนกได้
อย่างไร  



 ๑๕๒ 

ท่านกล่าวว่า อินทรีย์เป๐นเหตุแห่งพยัญชนะ และอินทรีย์นั้นไม่มีแก่พยัญชนะนั้น ข้าพเจ้า
จะเฉลยให้ฟ๎ง อิตถินทรีย์มิได้เป๐นเครื่องหมายแห่งองค์ก าเนิดชาย แม้องค์ก าเนิดชายก็เหมือนกัน มิได้
เป๐นเหตุแห่งองค์ก าเนิดหญิง เพราะเหตุไร เพราะมิได้มีอยู่ตลอดเวลา จริงดังนั้น เมื่อใดสตรีมีความ
ก าหนัด เมื่อนั้นองค์ก าเนิดชายจะปรากฏแก่สตรีอุภโตพยัญชนก องค์ก าเนิดหญิงปกปิด แม้บุรุษ       
อุภโตพยัญชนกก็เหมือนกัน  หากว่าอินทรีย์ทั้งสองของอุภโตพยัญชนกทั้งสองนั้นจะเป๐นเหตุแห่งองค์
ก าเนิดท้ังหลายไซร้ องค์ก าเนิดทั้งสองก็จะอยู่ร่วมกันทุกเมื่อ แต่จะไม่ด ารงอยู่ถาวร เพราะฉะนั้น จึงมี
อินทรีย์เดียวเท่านั้น  ฉะนั้น พึงถึงข้อยุติในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ จิตที่ก าหนัดนั่นเองละอินทรีย์ที่เป๐นเหตุ
แห่งองค์ก าเนิด พึงเห็นว่า เป๐นเหตุแห่งองค์ก าเนิดทั้งสอง เพราะฉะนั้น สตรีอุภโตพยัญชนกมีครรภ์
เองได้และท าให้หญิงอ่ืนมีครรภ์ก็ได้ บุรุษอุภโตพยัญชนกมีครรภ์เองไม่ได้ แต่ท าให้หญิงอ่ืนมีครรภ์ได้ 
เพราะความพร้อมเพรียงแห่งอิตถินทรีย์เท่านั้นจึงตั้งครรภ์ 

ส่วนในอรรถกถากุรุนที ท่านแก้ไว้ว่า “ถ้าเพศชายเกิดในปฏิสนธิกาล เพศหญิงก็เกิดใน    
ปวัตติกาล ถ้าเพศหญิงเกิดในปฏิสนธิกาล เพศชายก็เกิดในปวัตติกาล” ค าในอรรถกถานั้นไม่ถูกซะ
ทีเดียว เพราะเหตุไร เพราะเพศหญิงเป๐นต้นจะตั้งขึ้นในปวัตติกาลเท่านั้น เพศชายก็จะตั้งขึ้นใน
ปฏิสนธิกาลเหมือนกัน หาใช่เพศเป๐นต้นไม่ ใคร ๆ ก็สามารถจะกล่าวได้ว่า อินทรีย์นั่นเองคือเพศ 
เพราะอินทรีย์และเพศมีสภาวะต่างกัน เหมือนอย่างเมื่อมีเพล็ดพืช ต้นไม้ก็จะเกิด เมื่อไม่มีเมล็ดพืช 
ต้นไม้ก็ไม่เกิด ฉันใด เมื่อมีอินทรีย์ เพศเป๐นต้นก็มี เพราะว่าอินทรีย์ก็เป๐นเช่นเดียวกับเมล็ดพืช เพศ
เป๐นต้นก็เหมือนกับต้นไม้ ฉันนั้นเหมือนกัน ในบุคคลเหล่านั้น บุคคล ๑๑ จ าพวก มีบัณเฑาะก์เป๐นต้น 
ไม่สมควรที่จะก้าวลงสู่นิยามในภพนั้นเลย เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าเป๐นอภัพพบุคคล บุคคล ๒ จ าพวก
คือ ๑. คนมีอายุหย่อน ๒๐ ปี ๒. คนเคยต้องอันติมวัตถุ ไม่ถือว่าเป๐นวัตถุแห่งอุปสมบทโดยแท้ เมื่อมี
อุปนิสัย จึงสมควรที่จะก้าวลงสู่นิยามในภพนั้นนั่นเองได้ เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าเป๐นภัพพบุคคล 

วัตถุสัมป๎ตติกถา จบ 
 

ญัตติสัมป๎ตติกถา 
ความแตกฉานด้วยป๎ญญาเป๐นเหตุ ให้รู้พยัญชนะ ๑๐ ลักษณะ คือ  
สิถิล ธนิต ทีฆะ รัสสะ ครุ ลหุ นิคหิต  สัมพันธ์ ววัตถิตะ และวิมุต  
ภิกษุอย่าได้เพ่งถึงพยัญชนะ ๑๐ ลักษณะที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ แม้

เมื่อไม่สามารถด้วยอาการอย่างนี้ ก็อย่าได้ท าให้พยัญชนะที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจสิถิล ธนิต วิมุต 
และนิคหิตคลาดเคลื่อน หรือไม่สวดให้ผิด ชื่อว่าญัตติสมบัติ ที่ชื่อว่าญัตติวิบัติ ได้แก่ การไม่ตั้งญัตติ
ทั้งหมด ไม่ระบุญัตติคือวัตถุ สงฆ์ บุคคล ภายหลัง จึงตั้งญัตติ ฉะนั้น โทษแห่งญัตติ ๕ ประการนี้จึงมี
เท่านีก้่อน ส่วนวิบัติในญัตติ พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ ค าว่า ไม่ระบุวัตถุ (วตฺถุ น ปรามสติ) ความว่า สงฆ์
ท ากรรมมีอุปสมบทกรรมเป๐นต้นแก่บุคคลใด ไม่ระบุบุคคลนั้น คือ ไม่เอ่ยชื่อบุคคลนั้น ได้แก่ เมื่อควร



 ๑๕๓ 

สวดว่า “ท่านผู้เจริญ ขอสงฆ์จงฟ๎งข้าพเจ้า ธรรมรักขิตนี้ เป๐นอุปสัมทาเปกขะของท่านพุทธรักขิต” แต่
สวดว่า “ท่านผู้เจริญ ขอสงฆ์จงฟ๎งข้าพเจ้า อุปสัมปทาเปกขะของท่านพุทธรักขิต” อย่างนี้ชื่อว่าไม่
ระบุวัตถุ  ค าว่า ไม่ระบุสงฆ์ (ส ฆ  น ปรามสติ) ความว่า ไม่ระบุชื่อสงฆ์ คือ เมื่อควรสวดว่า “ท่านผู้
เจริญ ขอสงฆ์จงฟ๎งข้าพเจ้า ธรรมรักขิตนี้” กลับสวดว่า “ท่านผู้เจริญ ขอจงฟ๎งข้าพเจ้า ธรรมรักขิตนี้” 
อย่างนี้ชื่อว่าไม่ระบุสงฆ์  ค าว่า ไม่ระบุบุคคล (ปุคฺคล  น ปรามสติ) ความว่า ภิกษุใดเป๐นพระอุป๎ชฌาย์
ของอุปสัมปทาเปกขะ ไม่ระบุภิกษุนั้น คือ ไม่เอ่ยชื่อภิกษุนั้น ได้แก่ เมื่อควรสวด ว่า “ท่านผู้เจริญ ขอ
สงฆ์จงฟ๎งข้าพเจ้า ธรรมรักขิตนี้เป๐นอุปสัมปทาเปกขะของท่านพุทธรักขิต” แต่กลับสวดว่า “ท่านผู้
เจริญ ขอสงฆ์จงฟ๎งข้าพเจ้า ธรรมรักขิตนี้เป๐นอุปสัมปทาเปกขะ” อย่างนี้ชื่อว่าไม่ระบุบุคคล ค าว่า ไม่
ระบุญัตติ (ญตฺตึ น ปรามสติ) ความว่า ไม่ระบุญัตติโดยประการทั้งปวง คือ ในญัตติทุติยกรรม ไม่ตั้ง
ญัตติ ท าอนุสาวนาด้วยกรรมวาจา ๒ ครั้งเท่านั้น แม้ในญัตติจตุตถกรรมก็ไม่ตั้งญัตติ ท าอนุสาวนาด้วย
กรรมวาจา ๔ ครั้งเท่านั้น อย่างนี้ชื่อว่าไม่ระบุญัตติ  ค าว่า ตั้งญัตติภายหลัง (ปจฺฉา วา ญตฺตึ ฐเปติ) 
ความว่า ท าอนุสาวนา ด้วยกรรมวาจาก่อน กล่าวว่า “เอสา ญตฺติ” แล้วจึงกล่าวว่า “ขมติ ส ฆสฺส, ตสฺ
มา ตุณฺหี, เอวเมต  ธารยามิ” อย่างนี้ชื่อว่าตั้งญัตติภายหลัง กรรมทั้งหลายวิบัติโดยวัตถุด้วยอาการ ๕ 
อย่าง ด้วยประการฉะนี้ การประกาศที่สมบูรณ์ด้วยญัตติที่พ้นแล้วจากโทษเหล่านี้ ชื่อว่าญัตติสมบัติ 

ญัตติสัมป๎ตติกถา จบ 
 

อนุสาวนาสัมป๎ตติกถา 
การสวดโดยเว้นโทษแห่งอนุสาวนา ๕ ประการเหล่านี้ คือ การไม่ระบุวัตถุ สงฆ์ และ

บุคคล ท าให้การสวดเสียหาย สวดในกาลไม่ควร ชื่อว่า อนุสาวนาสมบัติ  ในเรื่องนั้น การไม่ระบุวัตถุ
เป๐นต้น ก็เป๐นเช่นเดียวกับที่กล่าวไว้แล้วในญัตตินั่นเอง การไม่กล่าวกรรมวาจาทั้งหมดแล้วประกาศ
ญัตติ ๔ ครั้ง การท าพยัญชนะทั้ง ๔ แม้ภายในกรรมวาจาให้เสียหาย หรือการสวดโดยการท าอักขระ
หรือบทให้ยกหรือเผยขึ้นไม่ดี ชื่อว่าการท าให้การสวดเสียหาย จริงดังนั้น พยัญชนะทั้ง ๔ ด้วยอ านาจ
สิถิล ธนิต วิมุต และนิคหิต ย่อมท ากรรมให้เสียหายภายในกรรมวาจา ในประเภทแห่งพยัญชนะมีสิถิล
เป๐นต้นนั้น เมื่อควรว่า “สุณาตุ เม” เอา ต เป๐น ถ ว่า สุณาถุ เม ชื่อว่าท าสิถิลให้เป๐น ธนิต และเมื่อ
ควรว่า “ปตฺตกลฺล  เอสา ตฺติ” สวดว่า ปตฺตกลฺล  เอสา ตฺถิ เป๐นต้น ก็เหมือนกัน  เมื่อควรจะว่า 
“ภนฺเต ส โฆ” เอา ภ เป๐น พ เอา ฆ เป๐น ค สวดว่า พนฺเต สงฺโค ชื่อว่าท าธนิตให้เป๐นสิถิล ส่วนบทที่
ควรเปิดปากว่า “สุณาตุ เม” ว่าหุบปากให้เสียงขึ้นจมูกเป๐น สุณมฺตุ เม ก็ดี บทที่ควรเปิดปากว่า      
“เอสา ตฺติ” ว่าหุบปากให้เสียงขึ้นจมูก เป๐น เอส  ตฺติ ก็ดี ชื่อว่าท าวิมุตให้เป๐นนิคหิต ค าที่ควรหุบ
ปากให้เสียงขึ้นจมูกว่า “ปตฺตกลฺล ” ว่าเปิดปากไม่ท าเสียง ให้ขึ้นจมูกว่า ปตฺตกลฺลา ชื่อว่าท านิคหิต
เป๐นวิมุต  พยัญชนะ ๔ เหล่านี้ คือ เมื่อควรว่าเป๐นสิถิล ว่าเป๐นธนิต เมื่อควรว่าเป๐น ธนิต ว่าเป๐นสิถิล 
เมื่อควรว่าเป๐นวิมุต ว่าเป๐นนิคหิต เมื่อควรว่าเป๐นนิคหิต ว่าเป๐น วิมุต ย่อมท ากรรมให้เสียหายภายใน



 ๑๕๔ 

กรรมวาจา ด้วยประการฉะนี้  จริงอยู่ ภิกษุผู้สวดอย่างนี้ ชื่อว่าว่าอักขระหนึ่ง ในเมื่อควรว่าอักขระ
หนึ่ง ท่านเรียกว่าว่าผิด ภิกษุผู้ฉลาดกรรมวาจาควรว่าอักขระนั้น ๆ นั่นแหละตามฐานกรณ์อย่างนี้ คือ 
ในพยัญชนะ ๖ ชนิดนอกนี้มีทีฆะและรัสสะเป๐นต้น ว่าทีฆะในฐานกรณ์แห่งทีฆะ ว่ารัสสะในฐานกรณ์
แห่งรัสสะนั่นเอง อย่าให้ประเพณีซึ่งมีมาตามล าดับสูญสิ้นไปท ากรรมวาจา ก็ถ้าภิกษุผู้สวดกรรมวาจา
ไม่ว่าอย่างนั้น เมื่อควรว่าเป๐น ทีฆะ กลับว่าเป๐นรัสสะ เมื่อควรว่าเป๐นรัสสะ กลับว่าเป๐นทีฆะ ก็เมื่อควร
ว่า เป๐นครุ กลับว่าเป๐นลหุ หรือเมื่อควรว่าเป๐นลหุ กลับว่าเป๐นครุ ก็หรือว่า เมื่อควรว่าให้เชื่อมกัน กลับ
ว่าแยกกัน หรือเมื่อควรว่าให้แยกกัน กลับว่าเชื่อมกัน แม้เม่ือว่า อย่างนี้ กรรมวาจาไม่เสียหาย จริงอยู่ 
พยัญชนะ ๖ ชนิดนี้ ไม่ท ากรรมให้เสียหาย 

ค านี้นี่เองเป๐นการกล่าวที่เสมอเหมือนกันของอาจารย์ทั้งหลาย  ส่วนอาจารย์พวกอ่ืนกล่าว
ว่า พยัญชนะทั้งหลายในบัดนี้ย่อมประทุษร้ายกรรมภายในกรรมวาจา เมื่อเป๐นอย่างนี้ อนุปสัมบัน
นั่นเองก็จะมีมากกว่า อนึ่ง พึงใคร่ครวญแล้วรับเอา หรือควรศึกษากรรมวาจาให้ดียิ่งขึ้น  การตั้งญัตติ
ขึ้นก่อนแล้วสวดในโอกาสที่ไม่เหมาะแก่การสวด ชื่อว่าสวดในกาลไม่ควร  การสวดที่สมบูรณ์ด้วยอนุ
สาวนาที่พ้นจากโทษเหล่านี้ ชื่อว่าการสวดที่สมบูรณ์ด้วยอนุสาวนาสมบัติ ด้วยประการฉะนี้ หากว่าให้
บุคคลที่ปราศจากบาตรและจีวรบวช กรรมก็จะไม่เสียหาย เพราะท าการสวดไว้แล้วว่า บาตรและจีวร
ของบุคคลนั้นบริบูรณ์แล้ว ถึงกระนั้น การกสงฆ์ก็มีความผิด เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้แม้ใน
วิมติวิโนทนีฎีกาว่า แม้เมื่อไม่มีบาตรและจีวร ท่านก็ไม่กล่าวว่า กรรมเสียหาย เพราะท่านสวดไว้ด้วย
กรรมวาจาว่า บาตรและจีวรของบุคคลนั้นบริบูรณ์ กล่าวไว้ว่าเป๐นเพียงทุกกฎเท่านั้น ถ้าผู้ที่ไม่ใช่
อุป๎ชฌาย์ให้อุปสมบท จะให้อุป๎ชฌาย์สวดว่า อุปสัมปทาเปกขะของบุคคลชื่อนี้ ด้วยอุป๎ชฌาย์ชื่อนี้ ก็
เป๐นอันอุปสมบทแล้วด้วยดีโดยแท้  ไม่ให้อุป๎ชฌาย์สวด ไม่เป๐นอันอุปสมบท สมดังที่ท่านกล่าวไว้ใน    
วิมติวิโนทนีฎีกาว่า  ค าว่า กรรมไม่เสียหาย นี้ ท่านกล่าวไว้เพราะแม้เมื่อไม่มีอุป๎ชฌาย์ แต่ก็ท าการ
ประกาศอุป๎ชฌาย์ในที่ทั้งปวงโดยชื่อแม้แห่งอุป๎ชฌาย์รูปใดรูปหนึ่งแม้จะไม่มีอยู่ จะมรณภาพไปแล้วก็
ตาม ลาสิกขาไปก็ตาม เป๐นอดีตอุป๎ชฌาย์ก็ตาม ว่า อุปสัมปทาเปกขะของบุคคลชื่อนี้ ด้วยอุป๎ชฌาย์ชื่อ
นี้ ก็หากว่าจะไม่ท าการประกาศอุป๎ชฌาย์ไซร้ ก็จะเป๐นกรรมวิบัติที่ท่านกล่าวไว้ว่า ไม่ระบุบุคคล โดย
แท้  

เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในพระบาลีว่า ผู้ที่ไม่ใช่อุป๎ชฌาย์ ถ้าให้อุปสมบทด้วย
อุป๎ชฌาย์สงฆ์ อุป๎ชฌาย์คณะ การกสงฆ์ก็มีความผิด แต่กรรมไม่เสียหาย ก็สมดังที่ท่านกล่าวไว้ในวิมติ
วิโนทนีฎีกาว่า ค าว่า ด้วยอุป๎ชฌาย์สงฆ์ ได้แก่ บุคคลชื่อนี้นี้เป๐นอุปสัมปทาเปกขะของสงฆ์ บุคคลชื่อนี้
ขออุปสมบทกะสงฆ์ อธิบายว่า ประกาศอุป๎ชฌาย์สงฆ์นั่นเองด้วยกรรมวาจาอย่างนี้ว่า ด้วยอุป๎ชฌาย์
สงฆ์  แม้ในค าว่า ด้วยคณะอุป๎ชฌาย์คณะ นี้ ก็เหมือนกัน พึงทราบโยชนาด้วยค าว่า บุคคลนี้ชื่อนี้เป๐น
อุปสัมปทาเปกขะของคณะ เป๐นต้น  แม้เมื่อท่านกล่าวไว้อย่างนี้ กรรมก็หาก าเริบไม่ เพราะท่านกล่าว
ไว้ว่าเป๐นแค่ทุกกฎเท่านั้น แต่เมื่อว่าโดยประการอ่ืน ใคร  ๆ จะกล่าวได้ว่า บุคคลนั้นก็ยังเป๐น



 ๑๕๕ 

อนุปสัมบัน  ถ้าอุป๎ชฌาย์ให้อนุปสัมบันมีบัณเฑาะก์เป๐นต้นอุปสมบทไซร้ ยกเว้นบัณเฑาะก์เป๐นต้นนั้น
เสีย ภิกษุคณะป๎ญจวรรคเป๐นต้น จะเต็มจ านวนไม่เลยหัตถบาส กรรมไม่เสียหาย แต่การกสงฆ์ก็มี
ความผิด เพราะฉะนั้นท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า เมื่อท าร่วมกับอุป๎ชฌาย์ที่เป๐นบัณเฑาะก์
เป๐นต้น ภิกษุคณะป๎ญจวรรคเป๐นต้นย่อมเต็มจ านวนโดยปราศจากบัณเฑาะก์เป๐นต้นโดยแท้ กรรมไม่
เสียหาย แต่เมื่อว่าโดยความหมายนอกจากนี้ กรรมจะเสียหาย 

ถ้าพระอาจารย์ ๔ รูปจะสวดพร้อมกัน ก็ในเรื่องนี้จะท าอย่างไร เราจะกล่าวให้ฟ๎ง ใน
อรรถกถาทั้งปวงท่านกล่าวไว้เพียงเท่านี้ว่า พระอาจารย์รูปเดียวพึงสวดกรรมวาจา อุปสัมปทาเปกขะ 
๒ คน หรือ ๓ คนได้ พระอาจารย์ ๒ คน หรือ ๓ คนพึงสวดกรรมวาจา ๒ หรือ ๓ ครั้งพร้อมกันไป
ทีเดียวอย่างนี้ คือพระอาจารย์คนหนึ่ง พึงสวดประกาศอุปสัมปทาเปกขะคนหนึ่งแยกกัน แต่ถ้าพระ
อาจารย์ต่างคนกัน และพระอุป๎ชฌาย์ก็ต่างคนกัน คือ พระติสสเถระสวดประกาศสัทธิวิหาริกของพระ
สุมนเถระ พระสุมนเถระสวดประกาศสัทธิวิหาริกของพระติสสเถระ และต่างก็เป๐นคณปูรกะกันและ
กัน อย่างนี้ย่อมควร แต่ถ้าพระอุป๎ชฌาย์ต่างคนกัน พระอาจารย์คนเดียวกัน อย่างนี้ย่อมไม่ควร เพราะ
พระผู้มีพระภาคทรงห้ามไว้ว่า “แต่การสวดนั้น เราไม่อนุญาตให้มีอุป๎ชฌาย์ต่างคนกัน”  แต่ด้วย
วิจารณกถาของชนทั้ง ๔ คน จะปรากฏเงาแห่งกรรมวิบัติก็หาไม่ แม้ถึงอย่างนั้นก็ไม่ควรท าโดยแท้ 
เพราะในอรรถกถาท้ังปวงท่านมิได้พิจารณาตรึกตรองไว้  ถ้าจะให้บุคคลผู้ที่ประกอบพร้อมด้วยผ้าและ
เครื่องประดับเป๐นต้น มีผมและหนวดยาวรุงรังอุปสมบทไซร้ ก็เป๐นอันอุปสมบทแล้วด้วยดี  ภายหลังให้
โกนผมและหนวดแล้วให้นุ่มห่มผ้ากาสายะ ก็เป๐นอันใช้ได้ เพราะพ้นแล้วจากวัตถุ ๑๓ ประการ และ
เพราะคุณสมบัตินั่นเองเป๐นประมาณในเรื่องนี้ 

อนุสาวนาสัมป๎ตติกถา จบ 
 
บัดนี้ ล าดับแห่งการสังวรรณนาด้วยคาถานี้ว่า สีมวิโสธนึ นาม, นานาคนฺถสมาหฏ  มาถึง

แล้วโดยล าดับ 
พระป๎ญญาท่ีเปี๑ยมไปด้วยพระเมตตา กรุณาของพระมเหสีเจ้า 
พระองค์ใด ทรงแผ่ไปแล้ว  ตามพระราชหฤทัย  
ในสรรพสัตว์ที่ควร   แก่การตรัสรู้ได้นับไม่ถ้วน  
พระศาสดาอันพระป๎ญญานั้นให้ ทรงพระอุตสาหะแล้วจึงทรง 
อนุญาตสีมาใดที่เป๐นประโยชน์ แก่ เหล่าภิกษุ ป๎ญหาย่อมเป๐นไปในสีมานั้น 
มีความสงสัยเป๐นสองฝ๎๑งสองฝุาย  ในแต่ละภูมิประเทศก็ม ี
เหล่าภิกษุอยู่ทั่วไปหมด  แม้คัมภีร์ทั้งหลายก็มี 
ความผิดเพี้ยนเพราะเหตุ  ที่ถือตามมติของตน 
หากว่าวาทะของเราเป๐นเช่นนี้ ผู้ที่ได้ สดับรับฟ๎งแล้วก็จะเพ่งเล็งเอา 



 ๑๕๖ 

การบรรพชาของเราในบวรพุทธศาสนา ของพระสัมมาสัมพุทธเจ้าก็จะไม่มีผล 
อรรถเป๐นสิ่งที่ลึกซึ้งละเอียดอ่อน  เป๐นอารมณ์ของพระสัพพัญํูชินเจ้า 
ท่านพระสารีบุตรมีป๎ญญามาก   แต่ก็หาใช่วิสัยแม้ของพระเถระไม่ 
ท่านจะสามารถเข้าถึงอารมณ์ของ พระสัพพัญํูชินเจ้าได้อย่างไรกัน 
ด้วยอาการอย่างนี้ ท่านพระมหามุนี ที่ยังอยู่ก็จะดูหมิ่นติเตียนเราได้  
พระสัมมาสัมพุทธเจ้าเปรียบได้  กับดอกไม้ที่ออกดอกบานสะพรั่ง 
เต็มต้น ยิ่งใหญ่ไพศาล สูงส่ง   เปรียบดั่งขุนเขาสุเมรุ  
ในเวลาที่พระองค์จะเสด็จ  ดับขันธปรินิพพาน ได้ตรัสไว้ดังนี้ว่า 
อานนท์ เธออย่าได้ร้องไห้   อย่าได้เศร้าโศกเสียใจไปเลย 
เราเพียงผู้เดียวเท่านั้น  นิพพานแล้ว พระพุทธเจ้าอีกมาก 
ก็ยังคงอยู่โดยแท้   พระสัมมาสัมพุทธเจ้าเหล่านั้น 
มีจ านวนถึง    ๘๔,๐๐๐ องค์    
จักพากันสั่งสอนภิกษุ   เธอเป๐นผู้ที่ได้ท าบุญไว้แล้ว 
เมื่อพระบาลีพร้อมด้วยอรรถกถา อันประเสริฐ ที่เป๐นอารมณ์ 
ของพระสัพพัญํูพุทธเจ้ายังคงอยู่  พระสัมมาสัมพุทธเจ้าแม้จะ 
ปรินิพพานแล้ว หมู่สัตว์นี้จะสูญเปล่า ไม่ได้รับประโยชน์เลยก็หาไม่ 
ข้าพเจ้าครั้นคิดได้อย่างนี้แล้วขวนขวาย ขะมักเขม้นทั้งกลางคืนและกลางวัน 
เมื่อพระสัมพุทธเจ้ายังทรงพระชนม์ อยู่นั่นแล วาทะจึงแตกแยก  
ไม่อยู่ในวิสัยครั้นท าลาย  วาทะนั้นได้แล้วจึงละอัตตโนมติเสียได้ 
บัดนี้ ข้าพเจ้าจักวิสัชนา   เพ่ือความบริสุทธิ์ 
แห่งพระสัทธรรม   ไปตลอดกาลนาน 

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า สมวิโสธนึ ได้แก่ การช าระสีมา อธิบายว่า เราจักละสีมาวิบัติ
แล้วท าปกรณ์ที่จะประกาศสมบัติลักษณะ  บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า สีมา ได้แก่ สีมา ๑๕ ชนิด ได้แก่ 
๑. ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา        
๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อุทกุกเขปสีมา ๑๑. ชนบทสีมา ๑๒. รัฐสีมา ๑๓.   
รัชสีมา ๑๔. ทีปสีมา ๑๕. จักกวาฬสีมา  บรรดาสีมาเหล่านั้น ที่ชื่อว่าขัณฑสีมา ท่านสมมติก าหนดไว้
ในมหาสีมาหรือในคามเขตเพ่ือจะท าสังฆกรรมมีการบรรพชาและอุปสมบทเป๐นต้นได้สะดวก ความ
พิสดารแห่งขัณฑสีมานั้นท่านกล่าวไว้แล้วในมหาวรรค แห่งอรรถกถาพระวินัยชื่อสมันตปาสาทิกา โดย
แบ่งเป๐น ๗๒ อย่าง โดยนัยว่า  พึงทักนิมิตก่อน เป๐นต้น ความพิสดารแม้ที่กล่าวไว้แล้วในที่นี้ ก็ควรที่
จะกล่าวไว้แล้วอย่างนั้นโดยแท้ เพราะฉะนั้น พวกเราจะไม่กล่าว พวกเราจักท าฐานะบางอย่างซึ่งเป๐น
ฐานะที่รู้ได้ยากนั่นเองให้ปรากฏ ในเรื่องนั้น ก็ถ้ามีถ้ าอยู่ภายในข้างหน้าแนวเขตก าหนดสีมาเหนือขึ้น



 ๑๕๗ 

ไปด้านใต้ สีมาจะไม่หยั่งลงไปข้างนอก  แม้ถ้ามีถ้ าอยู่ภายนอกจากฝ๎๑งด้านในของแนวเขตก าหนดสีมา
ด้านบน สีมาจะไม่หยั่งลงไปภายใน ฉะนั้น ทั้งสองประการนี้มีความหมายอันเดียวกัน ต่างกันแค่
พยัญชนะเท่านั้น  มีถ้ าท่ีเจาะทะลุข้างภูเขาโดยมีรูปร่างคล้ายอุโมงค์ที่เชิงเขาด้านล่างส่วนที่อยู่ด้านใน
ของแนวเขตก าหนดสีมาด้านบน  สีมาไม่หยั่งลงไปในส่วนที่เป๐นพ้ืนดิน ที่เป๐นถ้ าด้านหน้าแนวเขต
ก าหนดสีมา และที่เป๐นภูเขาข้างใต้ที่อยู่ภายนอกถ้ า สีมาก็จะอยู่ด้านบนถ้ านั่นเอง แม้ถ้ามีถ้ าอยู่ข้าง
ภูเขาเจาะทะลุโดยมีรูปร่างคล้ายอุโมงค์ที่เชิงเขาด้านล่างที่อยู่ด้านนอกจากส่วนด้านในแนวเขตก าหนด
สีมาด้านบนนั้น  สีมาจะไม่หยั่งลงไปที่ส่วนภาคพ้ืนที่เป๐นถ้ า และที่เป๐นภูเขาด้านล่างที่อยู่ด้านนอกถ้ า 
สีมาจะมีอยู่เฉพาะส่วนด้านบนถ้ าเท่านั้น อนึ่งการสืบสวนนี้ท่านท าไว้แล้วแม้ในวิมติวิโนทนีฎีกา ค าว่า 
อนฺโต ได้แก่ ภายในภูเขา อธิบายว่า ที่เชิงเขา 

เพ่ือจะให้ อนฺโต ศัพท์นั้นนั่นแลมีความพิเศษโดยการก าหนดสีมา ท่านจึงกล่าวว่า 
ข้างหน้าแนวเขตก าหนดสีมาด้านบน พึงเห็นว่า ก็ท่านมิได้มุ่งถึงเชิงเขาเลย แม้เมื่อควรจะกล่าวว่า จาก
ฝ๎๑งด้านใน ก็กล่าวว่า จากด้านนอก โดยหมายเอายอดเขาที่สีมาอาศัย เพราะเหตุนั้นนั่นแล เมื่อจะให้ 
พหิ ศัพท์ ในค าว่า พหิเลณ  นี้มีความพิเศษ ท่านจึงกล่าวว่า จากฝ๎๑งด้านในของแนวเขตก าหนดสีมา
ข้างบน ค าว่า พหิ ในค าว่า พหิ สีมา น โอตรติ นี้ ท่านกล่าวหมายเอาถ้ าที่อยู่เชิงเขา อธิบายว่า สีมาไม่
หยั่งลงไปที่ส่วนด้านใต้ของแนวเขตก าหนดสีมาด้านบน ที่อยู่ภายนอกถ้ า  ค าว่า ภายในสีมา (อนฺโต
สีมา) ได้แก่ ภายในถ้ าและเชิงเขา อธิบายว่า สีมาจะไม่หยั่งลงในที่ ๆ ควรจะหยั่งลงไป อธิบายว่า สีมา
ไม่หยั่งลงไปภายนอก  อนึ่ง ในค าว่า สีมาไม่หยั่งลงไป นี้ พึงถือเอาว่า ท่านแสดงสีมาโดยความเป๐นถ้ า
ในที่ที่ควรจะหยั่งลงก็ไม่หยั่งลงไปโดยประการทั้งปวง แม้ในเรื่องนั้น วิมติวิโนทนีฎีกามีว่า ค าว่า ไม่
หยั่งลงไป ได้แก่ สีมามีอยู่เฉพาะข้างบนเท่านั้น ส่วนอาจารย์บางพวกกล่าวว่า ถ้ าก็เป๐นโพลงโดยแท้ 
ดุจกระบอกไม้ไผ่ ค านั้น ไม่ถูกต้อง 

อุปจารสีมาซึ่งเป๐นสถานที่ที่เหมาะจะเป๐นหนทาง ทางเข้าถึง หรือเข้าถึงได้ของบ้านเรือนที่
อยู่อาศัยของหมู่สัตว์นั้น ๆ หรือของเทพวิมานและต้นกัลปพกฤษ์เป๐นต้น เรื่อยไปตั้งแต่บ้าน ปุา และ
นิคมเป๐นต้น จนถึงพรหมโลก ชื่อว่าอุปจารสีมา สถานที่เหล่านั้นท่านมิได้ประสงค์เอาในที่นี้ เพราะมิใช่
วิสัยของเหล่าภิกษุ  ภิกษุทั้งหลายย่อมอยู่ในประเทศใด ซึ่งเป๐นประเทศที่เขาก าหนดท าเป๐นบริเวณ ท า
การล้อมด้วยก าแพงเป๐นต้น หรือแม้ในที่ที่มิได้ล้อม ก็ก าหนดให้เป๐นสถานที่ที่เหมาะสมแก่อุปจาร 
ประเทศนี้นี่เองท่านประสงค์เอาว่า อุปจารสีมา เพราะเป๐นสถานที่เข้าอยู่จ าพรรษาและท าการกราน
กฐินของเหล่าภิกษุ จริงดังนั้น ค าว่า กถินตฺถตสีมาย ท่านกล่าวหมายเอาอุปจารสีมา ค าว่า ขนฺธสีมาย 
ตตฺรุปฺปาทาภาวโต ท่านกล่าวไว้ในคัณฐีบทแม้ทั้ง ๓ ค าว่า ตตฺรุปฺปาเทน ภต  ความว่า จีวรของสงฆ์บาง
ผืนที่เขาหาซื้อมาด้วยนาและสวนเป๐นต้นที่เป๐นของวัด ย่อมเกิดขึ้น พึงท าโยชนาว่า จีวรนั้นจักมีแก่
เหล่าภิกษุที่กรานกฐินแล้วนั้นเท่านั้น ด้วย อาทิ ศัพท์ ในค าว่า เขตฺตวตฺถุอาทินา นี้ ท่านกล่าวไว้ใน
มหาอรรถกถาว่า จะเป๐นจีวรของภิกษุที่มรณภาพแล้วก็ตาม ที่เขาถวายเจาะจงสงฆ์ก็ตาม ที่เป๐นของ
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สงฆ์ก็ตาม ท่านสงเคราะห์จีวรที่เป๐นไปในอุปจารสีมานั้นทั้งหมด  
เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวว่า ก็โดยสมัยนั้นแล อุบาสกคนใดคนหนึ่งให้สร้างวิหาร

ถวายเจาะจงสงฆ์ อุบาสกนั้น เมื่อสร้างวิหารนั้นเสร็จแล้ว ก็ประสงค์จะถวายอกาลจีวรแก่สงฆ์ ๒ ฝุาย 
ก็โดยสมัยนั้นแล สงฆ์ ๒ ฝุายกรานกฐินแล้ว ทีนั้นเอง อุบาสกนั้นจึงเข้าไปหาสงฆ์แล้วขอให้รื้อกฐิน 
ฉะนั้น พระผู้มีพระภาคจึงทรงบัญญัติการรื้อกฐินไว้ก็เพ่ือจะระงับอานิสงส์ในเรื่องนี้ เพราะเหตุนั้นนั่น
แล ภิกษุณีชื่อว่า ถุลลนันทา เมื่อจะไม่ระงับอานิสงส์ จึงค้านการรื้อกฐิน ด้วยคิดว่า จีวรจักมีแก่พวก
เรา เพราะฉะนั้น เมื่อยังไม่ได้รื้อกฐินในสีมาที่กรานกฐินแล้ว จีวรของภิกษุผู้มรณภาพแล้วก็ดี ของญาติ
ชนผู้ล่วงลับที่ถวายเจาะจงสงฆ์ที่มาจากทิศทั้ง ๔ ก็ดี จะมีในระหว่างนี้ตลอด ๕ เดือน ไปจนถึงเดือน
ผัคคุณปุณณมี (ชื่อของเดือน (วันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ ถึง ๑๕ มีนาคม), อันเริ่มฤดูใบไม้ผลิ; ใช้เกี่ยวกับ
พระจันทร์เพ็ญในฤดูใบไม้ผลิเสมอ) จีวรของสงฆ์ก็เป๐นอันถวายแล้วด้วยอาการอย่างใดอย่างหนึ่ง ในที่
จัดภิกษา หรือด้วยกิจมีการฉลองวิหารเป๐นต้น จีวรนั้นทั้งหมดย่อมมีแก่เหล่าภิกษุที่กรานกฐินแล้ว
เท่านั้น จีวรนั้นจะไม่มีแก่เหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาด ที่เข้าจ าพรรษาหลัง หรือเหล่าภิกษุผู้อยู่ในสีมาที่อยู่
พร้อมในวิหารนั้น หากว่าภิกษุทั้งหลายไม่รู้แล้วรับไป ต้องคืนให้โดยแท้ หากว่าจีวรนั้นจะท าเป๐นค่า
ของขบเคี้ยวของขบฉันมีข้าวสารเป๐นต้นไซร้ จะถวายแม้แก่ภิกษุนอกนี้ก็ได้  หากมีค าถามว่า เพราะ
เหตุไร ตอบว่า เพราะปราศจากอานิสงส์ เพราะเหตุนั้นนั่นแล ของขบเคี้ยวและของขบฉันเป๐นต้นย่อม
ถึงแก่เหล่าภิกษุผู้ถึงพร้อมด้วยแล้วอ านาจคณปูรกะแต่มีพรรษาขาด ผู้เข้าจ าพรรษาหลัง หรือผู้อยู่จ า
พรรษาในวิหารอ่ืน อนึ่ง กรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุผู้กรานกฐิน ย่อมควรในขัณฑสีมา
โดยแท้ เมื่อวิหารนั้นไม่มี พึงท าในพัทธสีมา หรือในอุทกุกเขปสีมาเป๐นต้น ในวิหารอื่น 

หากมีค าถามว่า เพราะเหตุไร เหล่าภิกษุที่อยู่จ าพรรษาหลังในวิหารนั้นจึงไม่ฉลาดในการ
กรานกฐิน ท่านพระขันธกภาณกเถระทั้งหลายผู้ฉลาดในการกรานกฐิน ควรเสาะแสวงหาแล้วน ามา 
ให้สวดกรรมวาจา ให้กรานกฐิน และให้ฉันแล้ว จึงเดินทางไป ส่วนอานิสงส์ก็จะมีแก่ภิกษุนอกจากนี้
เท่านั้น ตอบว่า เพราะการสวดกรรมวาจาแม้ของเหล่าภิกษุที่อยู่ในสีมาอ่ืนท่านกล่าวไว้แล้วในอรรถ
กถา  เหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาดก็ดี ที่เข้าจ าพรรษาหลังก็ดี แม้ที่อยู่จ าพรรษาในวิหารอ่ืนก็ดี จะได้เพียง
เป๐นคณปูรกะของเหล่าภิกษุที่อยู่จ าพรรษาแรกเท่านั้น อานิสงส์ก็จะมีเฉพาะภิกษุนอกจากนี้เท่านั้น 
แม้หากว่าเหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาดเป๐นต้นเหล่านั้นอนุโมทนา การกรานกฐินถูกท าลาย เหตุนี้ท่านจึง
วิจารณ์ไว้แล้วในอรรถกถา ส่วนอาจารย์พวกอ่ืนตั้งญัตติเรื่องการกรานกฐินไว้ในอุปจารสีมานั่นเอง 
เพราะท่านกล่าวไว้ว่า ค าว่า สีมาที่กรานกฐินแล้ว ท่านกล่าวหมายเอาอุปจารสีมา ค านั้นไม่ถูกต้อง 
เพราะการจะท าให้บริสุทธิ์ได้นั้นท าได้ยาก จริงดังนั้น ใครจักสามารถ หรือกระท าเหล่าภิกษุที่หยั่งลง
ในที่นั้น ในคามสีมาที่เข้าไปในอุปจารสีมานั่นเองไว้ภายนอกสีมาได้ ท่านกล่าวภาวะที่กฐินกรานแล้ว
นั่นแลไว้ด้วยบทแม้นี้ว่า ในสีมาที่กรานกฐินแล้ว จะกล่าวกรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุที่
กรานกฐินแล้วก็หาไม่ ก็การพิจารณานั้น พึงแสดงด้วยกรรม ๔ อย่าง คือ  ๑. อปโลกนกรรม ๒. ญัตติ
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กรรม ๓. ญัตติทุติยกรรม ๔. ญัตติจตุตถกรรม  บรรดาสังฆกรรมเหล่านั้น ที่ชื่อว่าอปโลกนกรรม ได้แก่ 
กรรมที่พึงท าสงฆ์ผู้อยู่ในสีมาให้บริสุทธิ์แล้วน าฉันทะของภิกษุผู้ควรฉันทะมาสวดประกาศ ๓ ครั้ง ตาม
มติของสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงกันท า ที่ชื่อว่าญัตติกรรม ได้แก่ กรรมที่พึงท าด้วยญัตติอย่างเดียว ตามมติ
ของสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงกัน ตามนัยที่กล่าวแล้วนั่นเอง ที่ชื่อว่าญัตติทุติยกรรม ได้แก่ กรรมที่พึงท าด้วย
อนุสาวนามีญัตติเป๐นที่ ๒ อย่างนี้ คือ ญัตติ ๑ ครั้ง อนุสาวนา ๑ ครั้ง ตามมติของสงฆ์ผู้พร้อมเพรียง
กัน ตามนัยที่กล่าวแล้วเหมือนกัน ที่ชื่อว่าญัตติจตุตถกรรม ได้แก่ กรรมที่พึงท าด้วยอนุสาวนา ๓ ครั้ง 
มีญัตติเป๐นที ่๔ อย่างนี้ คือ ญัตติ ๑ ครั้ง อนุสาวนา ๓ ครั้ง ตามมติของสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงกัน ตามนัย
ที่กล่าวแล้วเหมือนกัน บรรดาสังฆกรรมเหล่านั้น อปโลกนกรรมใช้ได้เฉพาะในกรรมเบาเท่านั้น ใน
บรรดาผลไม้ ภาชนะ และกาลเป๐นต้น แม้ในการถวายผ้าสาฎกที่ภิกษุที่กรานกฐินแล้ว เมื่อกฐินยังไม่
ทันได้กรานเลย ได้ผ้าที่มีอานิสงส์มากจากการถวายนั้น พึงปูลาดด้วยผ้าผืนนั้นนั่นแล ไม่มีกิจคือการ
ถวายด้วยกรรมวาจาอีก พึงให้ตามอนุมัติของสงฆ์ด้วยอปโลกนกรรม หากว่ากรรมวาจาคือการถวายผ้า
สาฎกแก่ภิกษุที่กรานกฐินแล้ว มีอย่างเดียว ก็ใช้ได้ ไม่มีกจิด้วยกรรมวาจาอีก ส่วนญัตติกรรมได้เฉพาะ
ในกรรมเบาเช่นกัน ในเวลาที่พระมหากัสสปเถระเป๐นต้นยกย่องตนเองด้วยตนเองโดยแท้ ในเวลาที่
เป๐นพระธัมมสังคาหกาจารย์  

บรรดาอปโลกนกรรม ๒ อย่างนั้น กรรมหนัก ๖ อย่างนี้ ได้แก่ ๑. การสมมุติสีมา ๒. การ
ถอนสีมา ๓. การให้ผ้ากฐิน ๔. การรื้อกฐิน ๕. การแสดงที่สร้างกุฎี และ ๖. การแสดงที่สร้างวิหาร จะ
อปโลกน์ท า ไม่ควร พึงสวดญัตติทุติยกรรมวาจาเท่านั้นจึงท า แม้จะไม่อปโลกน์ในญัตติทุติยกรรมมี
จีวรวิปปวาสสมมุติเป๐นต้นนอกจากนี้ก็ท าได้ เพราะเป๐นกรรมเบา  ส่วนญัตติจตุตถกรรม จะท าในพัทธ
สีมา หรือเมื่อพัทธสีมานั้นไม่มี ในอุทกุกเขปสีมาก็ได้ หรือเมื่ออุทกุกเขปสีมานั้นมีแต่ไม่สามารถจะ
ช าระให้บริสุทธิ์ได้ จะท าในอพัทธสีมาก็ได้ อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า ในเวลาที่จะสร้างกุฎีและเวลาที่จะ
สร้างวิหาร ภิกษุทั้งหลายจักสามารถท าสถานที่สร้างกุฎีและวิหารเหล่านั้นให้ตั้งอยู่ในสีมาได้อย่างไร 
เพราะฉะนั้น พึงท าแต่เฉพาะในที่สร้างกุฎีและวิหารนั้น ๆ เท่านั้น ค านั้นเป๐นเพียงค าพูดของอาจารย์
พวกนั้นเท่านั้น ไม่ควรเชื่อถือเอามาเป๐นสาระ การจับต้องวัตถุเป๐นประมาณในเรื่องนี้ จริงดังนั้น ภิกษุ
ท าการจับต้องวัตถุ ด้วยอาการเป๐นต้นว่า ขอกับผู้ที่ดูแลที่สร้างกุฎีสงฆ์ เว้นวัตถุญัตติโทษและวิป๎ตติ
ลักษณะในหนหลังเสีย แล้วไปตรวจดูสถานที่สร้างกุฎีและวิหารในที่นั้นพร้อมกับภิกษุที่ได้รับสมมติ
ด้วยญัตติทุติยกรรม เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในพระบาลีว่า พึงไปในที่นั้นพร้อมกับเหล่า
ภิกษุที่ได้รับการสมมติเหล่านั้นแล้วตรวจดูที่สร้างกุฎี เมื่อว่าโดยประการอ่ืน  เมื่อจะท าการอุปสมบท
บุคคลที่ปราศจากบาตรและจีวร หรือผู้ที่ไม่มีอุป๎ชฌาย์ แม้จะสวดด้วยกรรมวาจาว่า บาตรและจีวร
ของเขาบริบูรณ์แล้ว หรืออุปสัมปทาเปกขะของเขาชื่อนี้  ด้วยอุป๎ชฌาย์ชื่อนี้ กรรมก็จะไม่ส าเร็จได้ 
อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวอย่างนี้ว่า อนึ่งท ากรรมแล้วในเวลาสมมุติสีมา  

จริงดังนั้นในเวลาสมมุติสีมา ภิกษุทั้งหลายยืนอยู่ในที่นั้นนั่นเองแล้วสวดกรรมวาจา แม้ใน
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ที่นั้นก็ไม่จัดว่าเป๐นพัทธสีมาโดยแท้ หากว่าจะพึงเป๐นพัทธสีมาไซร้ ก็จะเป๐นการครอบสีมา หรือเป๐น
สีมาที่ปะปนกัน กจ็ริง แม้ถึงกระนั้น ภิกษุทั้งหลายผู้ด ารงอยู่ในคามสีมาของเหล่าภิกษุที่ได้รับสมมุติใน
วิสุงคาม จะไม่สามารถท าให้กรรมเสียหายได้ เพราะการสมมุติสีมาเป๐นกัมมัสสกตา เพราะท าที่สมมุติ
สีมานั้นให้เป๐นไท หากท าสถานที่สมมุติสีมาให้เป๐นไทแล้วยอมรับสีมาไซร้  ในเวลาที่พระผู้มีพระภาค
ยังทรงพระชนม์อยู่ พวกภิกษุฉัพพัคคีย์จักพากันยอมรับสีมาตามสบายได้อย่างไร ฉะนั้น ไม่พึงเห็น
อย่างนี้ จริงดังนั้น แม้นางวิสาขามิคารมารดาใช้ทรัพย์เก้าโกฏิซื้อที่ดินแล้วให้สร้างมหาวิหารชื่อบุพพา
ราม อนาถบิณฑิกเศรษฐีก็เหมือนกันจัดการซื้อสถานที่ที่เป๐นพระราชอุทยานของพระราชกุมารพระ
นามว่าเชตโดยการใช้กหาปณะปูลาดจนทั่ว แล้วให้สร้างมหาวิหารชื่อเชตวัน ส าหรับผู้ที่ปรารถนาบุญ
ด้วยอาการอย่างนี้จึงพากันก้ันอาณาเขตแล้วสร้างวิหาร เพราะฉะนั้น พึงเห็นว่า พวกภิกษุฉัพพัคคีย์จึง
ผูกสีมาได้อย่างสบายใจ การพิจารณาในอุปจารสีมา เพียงเท่านี้  

ที่ชื่อว่าสมานสังวาสสีมา ได้แก่ สีมาที่คณะภิกษุกล่าวคือที่มีทิฏฐิและศีลเสมอกันสมมุติ
เพ่ือให้มีความเสมอกันกับสังฆกรรมมีอุโบสถกรรมเป๐นต้น แล้วอยู่ร่วมกัน ที่ชื่อว่าอวิปปวาสสีมา ได้แก่ 
สีมาที่สมมุติเพ่ือไม่ให้อยู่ปราศจากไตรจีวร สีมาทั้ง ๒ อย่างเหล่านี้ได้ชื่อว่า มหาสีมาบ้าง เพราะมีเกิน
กว่า ๓ โยชน์ การพิจารณาสีมาเหล่านั้นท่านกล่าวท าให้บริบูรณ์ไว้แล้วทั้งหมดในมหาอรรถกถา 
เพราะฉะนั้น จะไม่กล่าวในที่นี้ แม้ท่ีจะต้องกล่าวก็จะกล่าวไม่ให้พิเศษไปกว่ากัน ฉะนั้นจะไม่กล่าวไว้ 

ที่ชื่อว่าลาภสีมา ได้แก่ สีมาที่พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาได้ก าหนดประเทศ
ใด ๆ จะเป๐นบ้านก็ตาม นิคมก็ตาม สระโบกขรณี บึง และปุาเป๐นต้นก็ตาม ตั้งเอาไว้เพ่ือประโยชน์ใช้
สอยเป๐นป๎จจัย ๔ แก่สงฆ์ นี้ชื่อว่าลาภสีมา  พระสัมมาสัมพุทธเจ้ามิได้ทรงอนุญาตไว้เลย พระธรรม
สังคาหกเถระก็มิได้ตั้งไว้ แต่พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาให้สร้างวิหารก าหนดพ้ืนที่
โดยรอบ คาวุตหนึ่งบ้าง กึ่งโยชน์บ้าง โยชน์หนึ่งบ้าง ป๎กเสาจารึกชื่อว่า “นี้เป๐นลาภสีมาส าหรับวิหาร
ของพวกเรา” ป๎กแดนไว้ว่า “สิ่งที่เกิดขึ้นภายในเขตนี้ทั้งหมด เราจะถวายแก่วิหารของพวกเรา” นี้ชื่อ
ว่าลาภสีมา  ในอธิการว่าด้วยลาภสีมานี้ เมื่อผ่านไป ๑ ปีจากกาลเสด็จสวรรคตของพระเจ้ามหาเจติย
ทายก ได้เคยมีบุญเช่นนี้ในสมัยของพระเชฏฐบุตรธรรมราชานั้น  ก็หากว่าผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดา
พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นถวายบ่อ นา และสวนเป๐นต้นเหล่าใดแก่วิหารใด แล้ว
ถวายวิหารที่อยู่ร่วมกันนั้นแก่บุคคล เมื่อเป๐นเช่นนี้ การจะรับวิหารที่อยู่ร่วมกันนั้นของบุคคลนั้นโดย
ภาวะเป๐นบุคลิกทาน ก็ควร หรือโดยภาวะเป๐นของสงฆ์เท่านั้น ฉะนั้น ก็วิหารที่ถวายเฉพาะบุคคล
ทั้งสิ้นที่ปราศจากบ่อ นา และสวนเป๐นต้น เมื่อบุคคลไม่ถวายด้วยคิดว่า เราจักถวายแก่ท่านอ่ืน แล้ว
ตายไป ก็จะตกเป๐นของสงฆ์ หรือเป๐นของเฉพาะบุคคลโดยแท้  ในเรื่องนั้น มีวิสัชนาเพียงเท่านี้  พึง
เห็นว่า ก็หากผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดาพระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นถวายบึง นา และ
สวนเป๐นต้นแก่วิหารไซร้ เมื่อเป๐นเช่นนี้ จะปฏิเสธ ไม่ควร เพราะฉะนั้น ท่านจึ งกล่าวไว้ในอรรถกถา
พระวินัยว่า  เมื่อเขากล่าวว่า พวกเราถวายบึง นา สวน แก่วิหาร จะปฏิเสธไม่ได้  คนบางพวกกล่าวว่า 
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“พวกเรามอบทาสี ทาส นา สวน โค และกระบือแก่ปราสาท” ไม่มีกิจต้องแยกกันรับไว้เป๐นอย่าง ๆ 
เมื่อรับปราสาทแล้วก็เป๐นอันได้รับไว้ทั้งหมดเลยทีเดียว อนึ่ง ในวินยวินิจฉยปกรณ์ ท่านกล่าวไว้ว่า 

แม้เม่ือเขากล่าวว่า พวกเรา  ถวายนา สวน บึง โค  
และแพะ เป๐นต้น    แก่วิหาร จะปฏิเสธ ไม่ควร 

อนึ่ง ในขุททสิกขาปกรณ์ ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อเขากล่าวว่า เราถวายนาเป๐นต้นแก่วิหาร จะ
ปฏิเสธก็ควร ก็ในค าว่า พวกเราถวายแก่วิหาร นี้ พึงเห็นว่า ถวายแก่วิหารของสงฆ์เท่านั้น หาใช่วิหาร
ส่วนบุคคลไม่ ดังนั้นท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า ค าว่า พวกเราถวายแก่วิหาร ท่านกล่าว
หมายเอาวิหารของสงฆ์ ก็แม้เมื่อท่านกล่าวไว้โดยทั่วไปว่า แก่ปราสาท ก็ทราบได้ว่า ท่านกล่าวหมาย
เอาปราสาทของสงฆ์นั่นเอง เพราะทรงอนุญาตการใช้สอยปราสาทไว้ในเรื่องนี้ว่า ก็สมัยนั้นแล นาง
วิสาขามิคารมารดามีความประสงค์จะให้สร้างสาฬินทปราสาทอยู่บนกระพองช้างเพ่ือประโยชน์แก่
สงฆ์ ดังนั้นท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า การใช้สอยปราสาททั้งหมด  ในวัณณนาธิการ ใน
อรรถกถาพระบาลี ค าว่า ที่วิจิตรด้วยทองและเงินเป๐นต้น ท่านกล่าวหมายเอาเสนาสนะของสงฆ์  ก็
ภิกษุจะรับเสนาสนะที่ถวายเฉพาะบุคคลที่วิจิตรด้วยทองเป๐นต้น ไม่ควร เพราะพระองค์ตรัสไว้ว่า ไม่
พึงยินดีทองและเงินโดยปริยายไร ๆ เลย เพราะเหตุนั้นนั่นแลท่านจึงไม่กล่าวไว้ในอรรถกถาว่า วิหาร
ของสงฆ์ หรือวิหารของบุคคล และพึงถือเอาว่า เสนาสนะของสงฆ์ที่ส าเร็จด้วยทองเป๐นต้น และ
เสนาสนะและบริขาร ย่อมควร เพราะท่านกล่าวไว้ว่า ในสถานที่ส าหรับพรรณนาพระธรรมวินัยของ
เหล่าภิกษุ ที่ถวายเฉพาะบุคคลหาควรไม่  

เพราะเหตุนั้น ผู้ฉลาดในวินัยพึงเห็นว่า วิหารที่ติดกันหรือหนาแน่นด้วยบึง นา และสวน
เป๐นต้น จัดว่าเป๐นของสงฆ์โดยแท้ หาใช่เป๐นของบุคคลไม่ ก็ถ้าว่าผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดาพระราชาและ
มหาอ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นบอกภาวะที่วิหารที่หนาแน่นนั้นแล้วถวายวิหารที่ติดกันหรือ
หนาแน่นด้วยบึง นา และสวนเป๐นต้นแก่บุคคลไซร้ เมื่อเป๐นเช่นนี้ พึงเห็นว่า จะรับวิหารของบุคคลโดย
ภาวะเป๐นวิหารของสงฆ์นั่นแล ควร จะรับโดยภาวะเป๐นวิหารส่วนบุคคลหาควรไม่ เพราะเหตุไร เพราะ
บึง นา และสวนเป๐นต้นที่เขากล่าวถวายไว้ว่า พวกเราถวายแก่วิหาร ยังเป๐นไปอยู่เฉพาะแก่สงฆ์นั่นเอง 
เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า ค าที่เขากล่าวว่า พวกเราถวายแก่วิหาร ย่อมควร
แก่สงฆ์ หาควรแก่บุคคลไม่ พึงเห็นเหมือนถวายนาเป๐นต้น 

ในเรื่องนั้น มีโยชนาดังต่อไปนี้ นาเป๐นต้นที่เขากล่าวมอบให้ด้วยค าว่า พวกเรามอบถวาย
แก่วิหาร ย่อมควรแก่สงฆ์ ไม่ควรแก่บุคคล เมื่อเป๐นเช่นนี้ พึงเห็นว่า เตียงที่เป๐นอกัปปิยะที่วิจิตรด้วย
ทองเป๐นต้นที่เขากล่าวด้วยค าว่า พวกเรามอบถวายแก่วิหาร ย่อมควรแก่สงฆ์ หาควรแก่บุคคลไม่ การ
จะรับนาเป๐นต้นโดยกัปปิยโวหารแก่สงฆ์นั่นแล ย่อมควร สมจริงดังที่ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกา
ว่า ในค าว่า ถวายให้ด้วยหวังว่า ขอสงฆ์จงบริโภคป๎จจัย ๔ ก็ควร นี้ แม้จะกล่าวว่า ข้าพเจ้าถวายบึง
เพ่ือประโยชน์ใช้สอยเป๐นป๎จจัย ๔ แก่ภิกษุสงฆ์ ก็ดี ข้าพเจ้าถวายบึงก็เพ่ือให้ภิกษุสงฆ์ได้บริโภคป๎จจัย 
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๔ ก็ดี ข้าพเจ้าถวายป๎จจัย ๔ ที่เกิดขึ้นจากบึงนี้ ก็ดี ก็ควร ก็ค านี้ท่านกล่าวหมายเอาบึงที่ถวายอยู่แก่
สงฆ์เท่านั้น ส่วนบึงและนาเป๐นต้นที่ถวายแล้วด้วยอาการอย่างนี้แก่บุคคล ไม่ควร อนึ่ง บ่อและสระ
โบกขรณีเป๐นต้น ย่อมควรเพ่ือจะใช้น้ าในการบริโภคแก่ภิกษุผู้มีจิตที่บริสุทธิ์  ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจ
แห่งสงฆ์นั่นเองในที่ทั้งปวง ด้วยค าเป๐นต้นว่า บึงมีอยู่แก่สงฆ์ บึงนั้นเป๐นเช่นไร และพึงเห็นว่า ก็นาเป๐น
ต้นย่อมควรแก่สงฆ์ทั้งปวงโดยแท้ เพราะในพระบาลีพระองค์ทรงอนุญาตไว้เพ่ือให้รับได้ด้วยอ านาจ
เป๐นของส่วนบุคคล  แต่การจะรับนาและสวนเป๐นต้นของบุคคลคนเดียวและของหลายคนแม้โดยกัป
ปิยโวหาร ไม่ควร ก็ครั้นอธิบายอย่างนี้แล้ว ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า การที่จะรับแม้นา
และสวนเป๐นต้นของบุคคลทั้งหลาย แม้โดยกัปปิยโวหาร ไม่ควร เพราะเป๐นที่ทราบกันดีอยู่ว่ามิได้
อนุญาตไว้เช่นนั้น ก็เมื่อท่านห้ามไว้ด้วยค าว่า เป๐นผู้งดเว้นจากการรับนาและสวน เป๐นต้น เมื่ออนุญาต
การรับด้วยอ านาจเฉพาะบุคคล ของคน ๆ เดียวนั่นเอง การที่จะต้องต้องรับด้วยอาการอย่างนั้นของ
เหล่าบุคคลที่นอกเหนือไปกว่านั้น เป๐นอันส าเร็จแล้ว เพราะเหตุนั้น พึงเห็นว่า การที่จะรับวิหารที่มา
พร้อมกับบึง นา และสวนเป๐นต้น โดยภาวะว่าเป๐นของสงฆ์นั่นแล จึงเป๐นอันส าเร็จแล้ว การวิสัชนา
ป๎ญหาข้อที่ ๑ เพียงเท่านี้ 

แต่การจะรับวิหารที่ปราศจากบึง นา และสวนเป๐นต้น แม้โดยภาวะเป๐นของส่วนบุคคล ก็
ควร อนึ่ง วิหารนั้น เมื่อบุคคลนั้นยังมีชีวิตอยู่ ก็จัดว่าเป๐นของส่วนบุคคล เมื่อบุคคลนั้นไม่ให้ด้วยคิดว่า 
เราจะให้แก่คนอ่ืน แล้วตายไป พึงเห็นว่า ก็จะเป๐นวิหารที่ไม่พึงสละ ไม่พึงแจก ยังคงเป๐นของสงฆ์อยู่
นั่นเอง สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้ภิกษุมอบไตรจีวรแก่เหล่าภิกษุผู้
พยาบาลไข้ได้ บรรดาสิ่งของเหล่านั้น สิ่งของใดที่เป๐นลหุภัณฑ์ ลหุบริขาร ภิกษุที่อยู่ตรงหน้าพึงแบ่ง
สิ่งของนั้น บรรดาสิ่งของเหล่านั้น สิ่งของใดเป๐นครุภัณฑ์ ครุบริขาร สิ่งของนั้นเป๐นของที่ไม่พึงสละ ไม่
พึงแจก แก่สงฆ์ทั้ง ๔ ทิศ ทั้งที่มาแล้วและยังมิได้มา อนึ่ง ในอรรถกถาพระวินัย ท่านกล่าวไว้ว่า แม้
บริขารที่ภิกษุไม่ได้ให้แก่บุคคลเหล่าอ่ืนแล้วเก็บไว้ในที่ไกล ก็ตกเป๐นของสงฆ์ในที่นั้น ๆ เหมือนกัน ถ้า
เป๐นของสองเจ้าของที่ยังมิได้แบ่งกัน เมื่อฝุายหนึ่งมรณภาพ อีกฝุายหนึ่งก็เป๐นเจ้าของ ในสิ่งของของ
เจ้าของแม้หลายรูปก็มีนัยนี้เหมือนกัน เมื่อพวกเจ้าของมรณภาพไปทุกรูป ก็ตกเป๐นของสงฆ์  

ก็ในเรื่องนี้ ชื่อว่าครุภัณฑ์ในค าว่า ตตฺถ ครุภณฺฑ  เป๐นต้น มี ๕ หมวด ด้วยอ านาจจัดเป๐น
หมวด แต่เมื่อว่าด้วยอ านาจสรุป มี ๒๕ อย่าง เพราะเหตุนั้น พึงทราบความที่วิหารแม้เป๐นของภิกษุที่
มรณภาพไปแล้วจัดเป๐นครุภัณฑ์ เพราะเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาว่า  บรรดาสิ่งของเหล่านั้น 
ลหุภัณฑ์และครุภัณฑ์ (ย  ตตฺถ ลหุภณฺฑ  ย  ตตฺถ ครุภณฺฑ ) 

พระโลกนาถผู้มีจักษุปราศจากมลทิน  ๕ ดวงทรงประกาศครุภัณฑ์  
๒๕ อย่าง ไว้ ๕ หมวดคือ ๒ หมวด  สงเคราะห์ครุภัณฑ์ได้หมวดละ ๒ สิ่ง 
หมวดที่ ๓ สงเคราะห์ครุภัณฑ์ได้  ๔ สิ่ง หมวดที่ ๔มีครุภัณฑ์ ๙ ส่วน  
หมวดที่ ๕ มีครุภัณฑ์ ๘ ประเภท ด้วยประการฉะนี้ 
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ในเรื่องนี้ พึงทราบความที่วิหารจัดเป๐นครุภัณฑ์ การวิสัชนาในป๎ญหาที่ ๒ เพียงเท่านี้ 
การวิสัชนาของเหล่าพระมหาเถระผู้เป๐นประธานในเมืองหงสาวดี มีเพียงเท่านี้ ส่วนเหล่า

พระมหาเถระที่อยู่ในแคว้นรามัญกล่าวไว้ว่า พึงรับแม้โดยภาวะเป๐นของส่วนบุคคลโดยแท้ เหล่าพระ
มหาเถระแม้ที่อยู่ในแคว้นชังมาย ก็อย่างนั้น เหล่าพระมหาเถระแม้ที่อยู่ในแคว้นสุนาปรันตะ ก็อย่าง
นั้น เหล่าพระมหาเถระแม้ท่ีอยู่ในเมืองอิสิ ก็อย่างนั้น กล่าวไว้ว่า ไม่มีโทษในการรับโดยภาวะเป๐นของ
ส่วนบุคคล ค าอธิบายของพระมหาเถระเหล่านั้นมีเพียงเท่านี้ ธรรมดาว่าลาภสีมานี้พระสัมมาสัมพุทธ
เจ้ามิได้ทรงอนุญาตไว้เลย แม้พระธัมมสังคาหกเถระทั้งหลายก็ตั้งลาภสีมาไว้แล้ว ก็เหล่าผู้ที่ถวายลาภ 
ต้องการบุญ ก็ตั้งไว้แล้วเหมือนกัน เพราะเหตุนั้น พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นผู้
ต้องการบุญให้สร้างวิหารแล้วก าหนดส่วนเพ่ือประโยชน์จะให้เป๐นลาภแก่วิหารนั้น จึงตั้งไว้ว่า สิ่ งใด
เกิดขึ้นในระหว่างนี้  พวกเราจะมอบสิ่งนั้นทั้งหมดแก่วิหารของพวกเรา  ก็บุคคลแม้นั้นย่อมให้วิหาร
นั้นแก่บุคคลใดบุคคลหนึ่งที่ตนชอบใจ ตามความชอบใจของตน ด้วยกล่าวว่า เราขอมอบวิหารนี้แก่
ท่าน หรือ ขอวิหารนี้จงเป๐นของท่าน รับเอาเฉพาะวิหารที่ทรงอนุญาตไว้เท่านั้น ด้วยพระด ารัสว่า 
ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตวิหารที่มีอาศรม ๕ ชนิด (วิหาร, อฑฺฒโยค, ปาสาท, หมฺมิย, คุหา) เพราะ
ถือเอาเฉพาะวิหารที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตแล้วเท่านั้น หากมีค าถามว่า ในวิหารนั้นมีนาและ
สวนเป๐นต้นอยู่หรือ ตอบว่า การรับวัตถุมีนาเป๐นต้นใดที่พระผู้มีพระภาคทรงห้ามไว้ด้วยพระด ารัสว่า 
เป๐นผู้เว้นขาดจากการับนาและสวน เป๐นต้น ด้วยว่าเมื่อรับเพียงวิหารเท่านั้น เพราะไม่รับวัตถุมีนาเป๐น
ต้นนั้น แม้บริขารคือจีวร บิณฑบาต และคิลานป๎จจัยเภสัชที่เกิดขึ้นในที่มีนาเป๐นต้น ที่เกี่ยวข้องกับนา
เป๐นต้นนั้น ย่อมเป๐นไปโดยความเป๐นกัปปิยะแก่บุคคลนั้นนั่นเอง เมื่อบุคคลจะรับหรือบริโภคแล้วก็
ตาม ก็ไม่มีโทษ เพราะบริโภคป๎จจัยที่เป๐นกัปปิยะที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้แล้วโดยแท้ หากมี
ค าถามว่า ให้น าพระสูตรมาแสดง ก็ตอบพระด ารัสที่ว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้ใช้สอยปราสาท
ทุกชนิดได้ ถามว่า ก็นางวิสาขามิคารมารดามีความประสงค์จะให้สร้างสาฬินทปราสาทอยู่บนกระพอง
ช้างเพ่ือประโยชน์แก่สงฆ์นั่นเอง มิใช่หรือ ตอบว่า จริง แม้ถึงอย่างนั้น เมื่อทรงอนุญาตการใช้สอย
ปราสาทแก่สงฆ์ บุคคลผู้นับเนื่องในสงฆ์ก็ทรงอนุญาตไว้แล้วเหมือนกัน 

อนี่ง ท่านได้กล่าวไว้ในสารัตถทีปนีฎีกาว่า สงฆ์ผู้นั่งอยู่แล้วภายในวิหารนั่นเอง แม้จะท า
กรรมในสีมาของวิหารนั้นนั่นแล ก็จะไม่ท าให้กรรมเสียหาย เพราะเหมาะสมแก่สงฆ์อวรรค การจะ
บริโภคหม้อทองค าเป๐นต้นที่ท่านก าหนดไว้ด้วยอ านาจการบริโภคเสนาสนะในเสนาสนะแม้ที่เป๐นของ
ส่วนบุคคล เพราะพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตการใช้สอยปราสาททุกชนิด การจะบริโภค
แม้ที่มีอยู่ท าให้เป๐นของตนทั้งหมด ไม่ควร  เพราะพระด ารัสแม้นี้ ก็เป๐นที่รู้ถึงภาวะที่แม้วิหารส่วน
บุคคลจัดเป๐นกัปปิยะทั้งหมด เพราะทรงแสดงให้ทราบกันว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตการใช้สอย
ปราสาททุกชนิด อาทิ ศัพท์ ในค าว่า หม้อทองค าเป๐นต้น นี้ มีความหมายว่าเป๐นกฎเป๐นการควบคุม
หรือเป๐นข้อก าหนด ด้วยค านั้นท่านสงเคราะห์หม้อที่เป๐นอกัปปิยะที่ท าด้วยเงิน นาคและแก้วผลึกตาม
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ก าเนิดท่ีเขาขัดเจียระไนและกลึงแล้วเป๐นต้น และบริขารคือเสนาสนะมีภาชนะทองค า เงิน นาก หรือ
แก้วผลึกเป๐นต้น บริขารเหล่านั้นย่อมไม่ควรที่จะใช้เป๐นบริขารของภิกษุ  ทาสี ทาส โค และกระบือก็
เหมือนกัน แม้ที่ดินมีนาเป๐นต้นก็เหมือนกัน การที่ภิกษุจะรับมาเป๐นของตนเอง ไม่ควร แต่เพ่ือวิหารไม่
มีอะไรต้องห้าม เพราะเหตุนั้นนั่นแล เพราะจะแสดง สพฺพ ศัพท์ ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัย
ชื่อสมันตปาสาทิกาว่า ส่วนในเสนาสนะจะท าให้มีสีเกลี้ยงเกลาที่ส าเร็จด้วยรัตนะทุกชนิด ที่บานประตู
และบานหน้าต่างเป๐นต้น ก็ควร ในเสนาสนะ ไม่มีอะไรต้องห้าม ยกเว้นเสนาสนะที่ผิด  เพราะท่านตั้ง
ไว้ด้วยค านี้จึงรู้กันได้ว่า สิ่งที่เป๐นกัปปิยะและอกัปปิยะทั้งหมดยกเว้นเสนาสนะที่ผิดในค าว่า บ้านและ
อุปจารแห่งบ้าน นี้ ย่อมควรแก่วิหาร ของบางอย่างแม้เพียงเล็กน้อยไมมีอะไรต้องห้าม เพราะเหตุนั้น
ท่านจึงกล่าวไว้ในการวินิจฉัยพระวินัยว่า 

แม้เม่ือเขากล่าวว่า พวกเราขอถวาย นา สวน บ่อน้ า โค  
และแม่แพะเป๐นต้น   แก่วิหาร จะปฏิเสธ ไม่ควร 

อนึ่ง ค าว่า พวกเราขอถวายแก่วิหาร ท่านกล่าวหมายเอาวิหารของสงฆ์ มิใช่หรือ ฉะนั้น 
ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกา จริงอยู่ ท่านกล่าวไว้ในที่นี้ก็น่าจะเป๐นเพราะความประสงค์ของ
อาจารย์ เมื่อเขากล่าวว่า พวกเราขอถวายนาและสวนเป๐นต้นแก่วิหารที่เป๐นของส่วนบุคคล ก็ควรที่จะ
ห้ามว่า ไม่ควรเลยอุบาสก  เพราะเหตุไร เพราะบุคคลเป๐นเจ้าของวิหารนั้น เมื่อถวายแก่วิหาร ก็ถือว่า
ถวายแล้วแก่บุคคลเหมือนกัน เมื่อเป๐นอย่างนี้ ก็จะต้องโทษตามสิกขาบทที่ท่านกล่าวไว้ด้วยค าว่า เป๐น
ผู้เว้นขาดจากการรับนาและสวน เป๐นต้น แต่ส าหรับวิหารของสงฆ์ ไม่ควรห้าม เพราะเหตุไร เพราะ
บุคคลนั้นไม่ได้เป๐นใหญ่ในวิหารของสงฆ์นั้น ส าหรับภิกษุที่ยึดถือเอาของบางสิ่งบางอย่างไปบางส่วนจะ
น้อยหรือมากก็ตามที่เขาถวายเจาะจงสงฆ์ที่มาจาก ๔ ทิศ ไม่ถือเป๐นปาราชิก เพราะสงฆ์ที่มาจากทิศ
ทั้ง ๔ ทั้งหมดนั่นเองยังไม่มีการทอดธุระ เพราะฉะนั้น เมื่อถวายแล้วแก่วิหารของสงฆ์ เมื่อสงฆ์ปฏิเสธ 
ก็จะเป๐นการท าอันตรายแก่ลาภของสงฆ์ ท่านหมายเอาเนื้อความนี้นี่เอง จึงควรที่จะกล่าวว่า ค าว่า 
พวกเรามอบถวายแก่วิหาร ท่านกล่าวหมายเอาวิหารของสงฆ์ ไม่พึงรับแม้โดยภาวะเป๐นของส่วน
บุคคล ก็เมื่อเป๐นเช่นนี้ เมื่อบ่อน้ าและนาที่เป๐นสมบัติของบุคคลคนหนึ่ง ในค าว่า เพราะเจ้าของทอด
ธุระ นี้  ภิกษุนั้นนั่นแลต้องอาบัติปาราชิก เพราะเจ้าของทอดธุระ พึงเห็นว่า ก็ถ้าบ่อน้ านั้นเป๐นของ
สาธารณะทั่วไป นาทั้งหลายเป๐นของส่วนบุคคล จะเป๐นการลักขโมยของภิกษุนั้น เพราะเจ้าของทอด
ธุระ แม้ถ้านาทั้งหลายเป๐นของสาธารณะทั่วไป ต้องอาบัติปาราชิก เพราะเจ้าของทั้งหมดทอดธุระ
นั่นเอง ฉะนั้น จึงไม่ขัดกันกับค าที่ท่านกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกา จริงดังนั้น วิหารที่มาพร้อมกับนา
และสวนเป๐นต้นจึงเป๐นอกัปปิยะ เพราะเป๐นของส่วนบุคคล 

เพราะปรารภนาและสวนเป๐นต้นของบุคคล จะพึงมีภาวะคือการกล่าวโทษหรือฟูองร้องได้
อย่างไร ก็แล พึงกล่าวอย่างนี้ว่า ในค าว่า ทอดธุระ นี้ ท่านกล่าวหมายเอาของของคฤหัสถ์นั่นเอง ใน
ค าว่า บ่อน้ าและนาอันเป๐นสมบัติของคน ๆ หนึ่ง แม้ถึงอย่างนั้น ก็ไม่ควรกล่าว เพราะเหตุไร เพราะ
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ท่านอ้างบทที่ว่า ค าว่า ทอดธุระ คือ ก็เมื่อใดเจ้าของนี้กระด้าง หยาบคาย ก็จะพึงท าแม้อันตรายแก่
ชีวิตและพรหมจรรย์ของเราได้ บัดนี้พอล่ะส าหรับเรา ด้วยของสิ่งนี้ เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ท่านจึงกล่าว
ไว้ในวิมติวิโทนีฎีกาว่า นาทั้งหลายเป๐นของส่วนบุคคล และเพราะเจ้าของนั้นทอดธุระ  จะไม่มีความ
ขัดแย้งกัน แม้กับค าที่ท่านกล่าวไว้ในสารัตถทีปนีฎีกาว่า การจะใช้สอยหม้อทองค าเป๐นต้นที่ท าการ
ก าหนดไว้ด้วยอ านาจการใช้สอยเสนาสนะในเสนาสนะแม้ที่เป๐นของส่วนบุคคล เพราะพระด ารัสว่า 
ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตการใช้สอยปราสาททุกชนิด การจะใช้สอยแม้เสนาสนะที่มีอยู่โดยท าให้เป๐น
ของตนเองอย่างเดียว ไม่ควร ดังนั้นก็เทียบเคียงกันได้โดยแท้แม้กับค าในอรรถกถาที่ว่า ในเสนาสนะ 
ไม่มีอะไรต้องห้าม ยกเว้นเสนาสนะท่ีผิด  ดังนั้นจึงเทียบเคียงกันได้โดยแท้แม้กับสุตตานุโลมนี้ว่า ภิกษุ
ทั้งหลาย สิ่งใดเรามิได้ห้ามว่า สิ่งนี้ไม่ควร หากว่าสิ่งนั้นเป๐นกัปปิยะก็อนุโลม ห้ามสิ่งที่เป๐นอกัปปิยะ สิ่ง
นั้นควรแก่เธอทั้งหลาย อย่างไร เพราะรับวิหารที่ทรงอนุญาตไว้ด้วยพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย เรา
อนุญาตวิหารที่มีอาศรม ๕ ชนิด (วิหาร, อฑฺฒโยค, ปาสาท, หมฺมิย, คุหา) แม้บริขารคือวิหาร 
บิณฑบาต คิลานป๎จจัยเภสัช จัดว่าเป๐นกัปปิยะทุกชนิดและอนุโลมว่าเป๐นกัปปิยะ แก่ภิกษุ เพราะการ
ใช้สอยป๎จจัยที่เป๐นกัปปิยะมีจีวรที่เกี่ยวเนื่องด้วยวิหารนั้นเป๐นต้น เพราะเทียบเคียงพระสูตร สุตตานุ
โลม อาจริยวาท และอัตโนมติ เหล่าอาจารย์ผู้ฉลาดในวินัยพึงเห็นสิ่งที่เป๐นกัปปิยะและอกัปปิยะว่า 
ภิกษุพึงรับวิหารที่ประกอบด้วยนาและสวนเป๐นต้นแม้โดยภาวะเป๐นของส่วนบุคคล ดุจน้ าในแม่น้ า   
ยมุนากับน้ าในแม่น้ าคงคา โดยแท้ การวิสัชนาที่เสมอเหมือนกันของพระมหาเถระทั้งหลายผู้อยู่ใน   
อิสินคร มีเพียงเท่านี้ 

ภิกษุ ๔ รูป ชวนกันลักครุภัณฑ์ ๓ รูปต้องอาบัติปาราชิก อีก ๑ รูป ไม่ต้องอาบัติปาราชิก
ป๎ญหาข้อนี้ ท่านผู้ฉลาดทั้งหลายคิดกันแล้ว  

ป๎ญหาข้อนี้ท่านกล่าวหมายเอาเหล่าภิกษุที่ขโมยพ้ืนที่ของสงฆ์ ด้วยว่าในเรื่องนั้น เพราะ
สงฆ์ป๎จจุบันทอดธุระ จึงไม่มีอวหาร เพราะไม่มีการทอดธุระของสงฆ์ผู้มาจาก ๔ ทิศ การพิจารณาใน
ลาภสีมา เพียงเท่านี ้

อนึ่ง คามสีมา นิคมสีมา และนครสีมาปรากฏแล้วโดยแท้ ส่วนความแตกต่างกันแห่งสีมา
เหล่านั้นพึงทราบอย่างนี้ ก็ในประเทศใดไม่มีตลาดหรือร้านขายของเลย ไม่มีตลาดที่ล้อมรอบด้วย
ก าแพง อีกอย่างหนึ่งมีเพียงบ้านที่ล้อมรอบด้วยก าแพงเท่านั้น ไม่มีตลาด ประเทศนี้ชื่อว่าบ้าน ส่วนใน
ประเทศใดมีเพียงบ้านเท่านั้น แต่ไม่มีตลาดที่ล้อมรั้ว ประเทศนี้ชื่อว่านิคม ส่วนในประเทศใด ตลาดก็มี 
ที่ล้อมรอบด้วยก าแพงก็มี ประเทศนี้ชื่อว่าเมือง ประเทศนี้ท่านเรียกว่า นคร เพราะเป๐นสถานที่ที่
เหมาะสมที่จะเป๐นนิวาสสถานของพระราชาทั้งหลาย และของมหาอ ามาตย์ทั้งหลาย เพราะ
ความหมายแห่งค าที่ว่า ประเทศนี้ไม่ใช่บ้าน แต่ในความหมายทางโลกิยะ ท่านกล่าวไว้ว่า  

 เทวาลัย ปราสาท ตลาด   และบ้านที่วิจิตรงดงาม 
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ครั้นทราบความแตกต่างแห่งบ้านนิคมและนครด้วยอาการอย่างนี้แล้ว พึงทราบ
ความหมายแห่งค าแห่งบ้านนิคมและนครเหล่านั้นว่า บ้านนั่นเอง ก็คือคามสีมา นิคมนั่นเอง ก็คือนิคม
สีมา นครนั่นเองก็คือนครสีมา ในเรื่องนั้น พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อสีมาที่
สงฆ์ยังไม่ได้สมมต ิยังไม่ได้ก าหนดสีมา ภิกษุสงฆ์อยู่อาศัยหมู่บ้านหรือนิคมใด เขตของหมู่บ้านนั้นเป๐น
คามสีมาบ้าง เขตของนิคมนั้นเป๐นนิคมสีมาบ้าง สีมานี้ในหมู่บ้านหรือนิคมทั้งสองนั้นเป๐นสมานสังวาส 
มีอุโบสถเดียวกัน  ภิกษุทั้งหลาย ถ้าในปุาไม่มีหมู่บ้านชั่ว ๗ อัพภันดรโดยรอบ สีมานี้ในปุานั้น เป๐น
สมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน บ้านแม้ทั้งหมดในประเทศนั้น ชื่อว่าคามประเทศ พระราชาทรง
ก าหนดประเทศหนึ่งใด ในคามเขตหนึ่งเท่านั้นว่า “นี้จงเป๐นวิสุงคามสีมา” แล้วพระราชทานแก่บางคน 
แม้ประเทศนั้นก็จัดเป๐นวิสุงคามสีมาเหมือนกัน เพราะเหตุนั้น วิสุงคามสีมานั้น คามสีมา นครสีมาและ
นิคมสีมาตามปกตินอกนี้ก็เป๐นเช่นเดียวกับพัทธสีมานั่นเอง แต่ไม่ได้การคุ้มครองการอยู่ปราศจากไตร
จีวรอย่างเดียว   

อนึ่ง ในเรื่องนี้ อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวไว้ว่า สีมาที่ถวายแล้วนั่นเองด้วยอ านาจพรหมไทย 
จัดเป๐นวิสุงคามสีมา ดุจพระเจ้าปเสนทิโกศลเป๐นต้นถวายด้วยอ านาจหลั่งน้ าทักษิโณทกอุทิศถวายแก่
พระเจ้าโปกขรสาติเป๐นต้น หาใช่เพียงเพ่ือจ่ายภาษีไม่ เพราะมิได้มีอิสระต่อการทรมานและการท าให้
พิการ ฉะนั้น ค านั้นจึงไม่พึงเห็นอย่างนั้น เพราะการทรมานและการท าให้พิการเป๐นสิ่งที่เหมาะสมแก่
พระราชา จริงดังนั้น ประเทศนี้ การก าหนดบ้านนี้จึงมีด้วยอ านาจการสังเกตโวหารของโลก ฉะนั้น สิ่ง
ที่อิสรชนทั้งหลายก าหนดท าแล้วนั่นเอง จึงเป๐นประมาณ หากว่าจะพึงมีผู้ท าการทรมานและการท าให้
พิการไซร้ ก็นับได้ว่าเป๐นพระราชาโดยแท้ แม้คามประเทศนั้นก็จะเป๐นนครรัชชสีมา แต่จะเพียงแค่คาม
สีมาเท่านั้นก็หาไม่ เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัยชื่อสมันตปาสาทิกาว่า ในสีมา
เหล่านั้น ผู้ปกครองบ้านนั้นได้พลีในประเทศเท่าใด ประเทศเท่านั้นจะเล็กหรือใหญ่ก็ตาม นับได้ว่าคาม
สีมาทั้งนั้น แม้ในนครสีมาและนิคมสีมาก็มีนัยนี้เหมือนกัน การพิจารณาคามสีมา นิคมสีมาและนคร
สีมา เพียงเท่านี ้

ที่ชื่อว่าอัพภันตรสีมา ได้แก่ สีมาที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย 
ประเทศที่เป๐นดง ๗ อัพภันดรโดยรอบในปุาที่ไม่มีหมู่บ้าน ประเทศที่เป๐นดงนี้เป๐นสมานสังวาส  มี
อุโบสถเดียวกัน บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ๗ อัพภันดรโดยรอบ ความว่า ภิกษุอยู่ในปุาเช่นเดียวกับดง
ชื่อวิญฌาฏวี ครั้งนั้น ๗ อัพภันดรในทิศตะวันออก ๗ อัพภันดรในทิศตะวันตก ๗ อัพภันดรในทิศใต้ 
โดยรอบจากโอกาสที่ภิกษุนั้นยืน ฉะนั้น จึงชื่อว่า ๗ อัพภันดร ใน ๗ อัพภันดรเหล่านั้น ๑ อัพภันดร
ประมาณ ๒๘ ศอก ๗ อัพภันดรโดยรอบของสงฆ์ผู้อยู่ตรงกลางเป๐น ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง ถ้าสงฆ์ 
๒ ฝุายแยกกันท าวินัยกรรมในระหว่าง ๗ อัพภันดรทั้ง ๒ ควรเว้น ๗ อัพภันดรหนึ่งอีกอันหนึ่งไว้เพ่ือ
ประโยชน์แก่อุปจาร เพราะฉะนั้น ในอัพภันดรที่ ๗ ในทิศตะวันออก จึงมีประมาณ ๑๙๖ ศอก แม้ใน
ทิศใต้ทิศเหนือและทิศตะวันตก ก็อย่างนั้น ฉะนั้น เมื่อประรวมทั้งหมดเข้าด้วยกันจะมีประมาณ ๗๘๔ 
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ศอก แต่เม่ือว่าด้วยอ านาจปริมณฑลจะมี ๑,๑๗๖ ศอก ก็เมื่อนับด้วยอ านาจอยนะตามปกติก็จะมี ๘๐ 
ศอก ใน ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง ด้วยอ านาจอยนะ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า 

 ๕ ศอก เป๐น ๑ ทัณฑะ ๒๐   ทัณฑะ เป๐น ๑  อุสภะ 
๘๐ อุสภะ เป๐น ๑ คาวี   ๔ คาวี เป๐น ๑ โยชน์ 

เมื่อรวม ๒๘ อัพภันดรทั้งหมดเข้าด้วยกัน จึงมี ๑๖๐ ศอก แต่เม่ือว่าด้วยอ านาจปริมณฑล 
จะมี ๒๓๐ ศอก ส่วนเมื่อว่าโดยอ านาจอุสภะ ใน ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง จะมี ๔ อสุภะ และ ๒ 
รัตนะ  เมื่อรวมทั้งหมดเข้าด้วยกัน ใน ๒๘ อัพภันดร จะมี ๔ รัตนะ และ ๗ อุสภะ กับ ๑๖ อยนะ แต่
เมื่อว่าด้วยอ านาจปริมณฑล จะมี ๖ รัตนะ ๑๔ อยนะ และ ๑๑ อุสภะ การวินิจฉัยโดยสาระในเรื่องนี้
เพียงเท่านี้ ก็อาจารย์บางพวกก าหนด อัพภันตร ศัพท์ ที่บ่งบอกว่า ๘ รัตนะแล้วกล่าวอย่างนี้ว่า ๑๔ 
ศอกโดยทะแยงอย่างนี้ เพราะท่านอธิบายว่า ในทิศตะวันออก ๗ ศอก ในทิศใต้ ทิศเหนือ และทิศ
ตะวันตกอีกอย่างละ ๗ ศอก  เพราะท่านกล่าวไว้ว่า ๗ อัพภันดรโดยรอบของสงฆ์ผู้อยู่ตรงกลางเป๐น 
๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง เมื่อรวมทั้งหมดเข้าด้วยกันจึงมี ๒๘ อัพภันดร ค านั้น เป๐นเพียงมติของ
เกจิอาจารย์เหล่านั้นเท่านั้น ไม่ควรยึดถือเอามาเป๐นสาระ เพราะเหตุไร เพราะท่านกล่าวไว้ใน       
อรรถกถาว่า ใน ๗ อัพภันดรเหล่านั้น ๑ อัพภันดรประมาณ ๒๘ ศอก หากว่ารวมทั้งหมดตามมติของ
เกจิอาจารย์เหล่านั้นเข้าด้วยกันก็ควรจะมี ๒๘ อัพภันดร ในอรรถกถาท่านก็ควรที่จะต้องกล่าวว่า ๑ 
อัพภันดร ประมาณ ๒๘ ศอก ๗ อัพภันดรโดยรอบของสงฆ์ผู้อยู่ตรงกลางเป๐น ๑๔ อัพภันดรโดย
ทะแยง แต่พระอรรถกถาจารย์หาได้กล่าวไว้อย่างนี้ไม่ เพราะฉะนั้น พึงเห็นว่า ค านั้น เป๐นเพียงมติของ
เกจิอาจารย์เหล่านั้นเท่านั้น บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ตตฺถ เป๐นสัตตมีวิภัตติใช้ในอรรถนิทธารณะ ค า
ว่า เอก  เป๐นการก าหนดนับจ านวน 

ค าว่า อพฺภนฺตร  แสดงการก าหนด อีกอย่างหนึ่ง แสดงที่ก าหนดไว้แล้ว ค าว่า ประมาณ 
๒๘ ศอก แสดงถึงการรวบรวมธรรมที่จะพึงก าหนด ในเรื่องนั้นพึงเห็นอธิบายว่า ใน ๗  อัพภันดร
โดยรอบนั้น ๑ อัพภันดรจะมีประมาณ ๒๘ ศอก ก็ในเรื่องนี้ควรกล่าวถึงการนับ ก็การนับนั้นมี ๒ 
อย่าง ด้วยอ านาจนับปริมาณ ในเรื่องการนับนั้น การนับโดยปริมาณ พึงทราบอย่างนี้ ท่านกล่าวไว้ใน
อรรถกถาสุตตนิบาตเป๐นต้นว่า ๔ มุฏฐิยะ เป๐น ๑ กุฑุวะ ๔  กุฑุวะ หรือ ปสตะ (ฟายมือ) เป๐น ๑ 
ป๎ตถะ (กอบ) ๔ ป๎ตถะ เป๐น ๑ อาฬหกะ  ๔  อาฬหกะ เป๐น ๑ โทณะ  ๔  โทณะ  เป๐น ๑ มาณิกา ๔ 
มาณิกา เป๐น ๑ ขารี  ๒๐ ขารี  เป๐น ๑ วาหะ  ๑ วาหะนั้นนั่นเอง เป๐น ๑ เกวียน  

ส่วนในสารัตถทีปนีฎีกาพระฎีกาจารย์กล่าวไว้ว่า ในค าว่า ๙ พันวาหะ นี้ พระอรรถกถา
จารย์กล่าวไว้ในอรรถกถาสุตตนิบาตเป๐นต้นว่า ๔  กุฑุวะ หรือ ปสตะ (ฟายมือ) เป๐น ๑ ป๎ตถะ (กอบ)  
๔  ป๎ตถะ  เป๐น ๑ อาฬหกะ ๔  อาฬหกะ เป๐น ๑ โทณะ ๔ โทณะ เป๐น ๑ มาณิกา  ๔ มาณิกา เป๐น ๑ 
ขารี   ๒๐  ขารี  เป๐น ๑ วาหะ  ๑ วาหะนั้นนั่นเอง เป๐น ๑ เกวียน ดังนี้แล้วเขียนไว้ว่า ก็ ๒ เกวียนใน
ที่นี้ เป๐น ๑ วาหะ อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ก็เมื่อนับโดยป๎จจันตโวหาร ๑๖๐ เกวียน เป๐น ๑ วาหะ 



 ๑๖๘ 

แต่เมื่อนับโดยการนับอย่างข้าวสาลีที่เขาน ามาถวายพระเจ้าธัมมาโสกราช ๑๒๐ เกวียน โดยป๎จจันต
โวหาร เป๐น ๑ วาหะ อนึ่ง การนับโดยการค านวณหรือประมาณ พึงทราบด้วยอาการอย่างนี้ จริง
ดังนั้น ๑ ธุลีที่เล็กน้อยอย่างยิ่ง ละเอียดเหลือเกิน จนไม่สามารถจะมองเห็นได้ด้วยตา แม้สรีระก็เจาะ
ทะลุแม้ขุนเขาสิเนรุที่ส าเร็จด้วยศิลาแท่งทึบไปได้ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า 

๓๖ ปรมาณู   ท่านกล่าวว่า แค่เพียงอณู  
เพียง ๓๖ อณู   ท่านเรียกว่า ตัชชารี 
ตัชชารี ๓๖   ประมาณ ๑ รถเรณู   
และ ๓๖ รถเรณู   ท่านกล่าวว่า ๑ ลิกขา 
อนึ่ง ๗ ลิกขา เป๐น ๑ อูกะ  ๗ อูกะ เป๐นธัญญมาสก  
๗ ธัญญะ เป๐น ๑ องคุลี ๑  วิทัตถิ เป๐น ๑๒ องคุลี 
ส่วน ๒ วิทัตถิ เป๐น ๑ รัตนะ  ๗ หัตถะ เป๐น ๑ ยัฏฐิ 
ส่วน ๒๐ ยัฏฐิ เป๐น ๑ อุสภะ  ๘๐ อุสภะ เป๐น ๑ คาวุต  
๔ คาวุต ท่านกล่าวว่า  เมรุโยชนะ  

ประมาณ ๓๖ ปรมาณูนั้น เป๐น ๑ อณู ประมาณ ๓๖ ตัชชารี เป๐น ๑ รถเรณู ประมาณ 
๓๖ ตัชชารีนั้น เป๐น ๑ ลิกขา ๗ ลิกขา เป๐น ๑ อูกะ ๗ อูกะ เป๐น ๑ ธัญญะ ๗ ธัญญะ เป๐น ๑ องคุลี 
๑๒ องคุลี เป๐น ๑ วิทัตถิ ๒ วิทัตถิ เป๐น ๑ รัตนะ ๗ หัตถะ เป๐น ๑ ยัฎฐิ ๒๐ ยัฏฐิ เป๐น ๑ อุสภะ ๘๐ 
อุสภะ เป๐น ๑ คาวุต ๔ คาวุต เป๐น ๑ เมรุโยชนะ ในเรื่องนั้น ธุลีแห่งอณูปรากฏในแสงแห่งดวงอาทิตย์ 
ในเวลาที่ถูกลมกระทบ ส่วนตัชชารีปรากฏที่ข้างเบื้องขวาและเบื้องซ้ายเป๐นต้น ที่ทางเกวียนเป๐นต้น 
แต่รถเรณูปรากฏในที่ที่ตัชชารีนั้นเกาะติดแน่นอยู่ ส่วนลิกขาปรากฏว่ามากมายเหลือเกิน ลิกขานี้ท่าน
กล่าวไว้ด้วยอ านาจเมรุอยนะ 

ยังมีอีก ๑๐ เกสา ก็ชื่อว่า ๑ ติละ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า  
๑๐ เกสา เป๐น ๑ ติละ  ๖ ติละ เป๐น ๑ ยวกะ 
และ ๔ ยวกะ เป๐น ๑ องคุลี  ๑๕ องคุลี เป๐น ๑ ปาทะ 

 ๖ ติละ ชื่อว่า ๑ ยวะ ๔ ยวะ ชื่อว่า ๑ องคุลี ๑๕ องคุลี เป๐น ๑ ปาทะ ค านี้ท่านกล่าวไว้
ด้วยอ านาจที่มาแล้วในเวททั้ง ๓ 

ยังมีอีก ๑๐ เกสา ชื่อว่า ๑ ติละ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า 
๑๐ เกสา เป๐น ๑ ติละ  ๖ ติละ เป๐น ๑ ยวะ 
และ ๔ ยวะ เป๐น ๑ องคุลี  ๘ องคุลี เป๐น ๑ มุฏฐิ 
รตันะ เป๐น ๓ มุฏฐิ 

   ๖ ติละ ชื่อว่า ๑ ยวะ  ๔ ยวะ ชื่อว่า ๑ องคุลี ๘ องคุลี เป๐น ๑ มุฏฐิ  ๓ มุฏฐิ เป๐น ๑ รัตนะ 
๕ รัตนะ เป๐น ๑ โทณะ ๒๐ โทณะ เป๐น ๑ อสุภะ ๒๐ อุสภะ เป๐น  ๑ คาวี ๒๐ คาวี เป๐น ๑ โยชนะ 



 ๑๖๙ 

เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ท่านจึงกล่าวไว้ว่า 
๕ ศอก เป๐น ๑ ทัณฑะ   ๒๐ ทัณฑะ เป๐น ๑ อุสภะ 
๘๐ อุสภะ เป๐น ๑ คาวี   ๔ คาวี เป๐น ๑ โยชนะ 
การนับนี้ท่านกล่าวไว้ ด้วยอ านาจการนับตามปกติ  
แต่ด้วยอ านาจการนับ ทั่วไปในจักรวาล  
ท่านจึงกล่าวว่า ๗ ศอก  เป๐น ๑ ทัณฑะ ๒๐ ทัณฑะ เป๐น ๑ อุสภะ 
๘๐ อุสภะ เป๐น ๑ คาวี   ๔ คาวี เป๐น ๑ โยชนะ 

ท่านยังกล่าวไว้อีกว่า 
๑๐ เกสา เป๐น ๑ ติละ   ๖ ติละ เป๐น ๑ ยวะ 
๔ ยวะ เป๐น ๑ องคุลี   ๘ องคุลี เป๐น ๑ มุฏฐิ 
๓ มุฏฐิ เป๐น ๑ รัตนะ   ๒๘ รัตนะ เป๐น ๑ อัพภันดร 

เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวว่า ๑ อัพภันดร มีประมาณ ๒๘ ศอก อนึ่ง ในเรื่องนี้ อ 
อักษร ในค าว่า อคามเก จ นี้ มีความหมายว่าแห่งไหนหรือบางแห่ง จริงดังนั้น อ อักษร ย่อมปรากฏ
ในค าท้ังหลายที่ท่านกล่าวไว้ว่า 
 อ อักษร ปรากฏในการปฏิเสธ  ในภาวะที่เป๐นความเจริญ ในความหมายอ่ืน อีกอย่างหนึ่ง 
ในความเหมือน ในความผิดพลาด ในข้อครหา ในความว่างเปล่า ในความไม่มี ในความเล็กน้อย  

จริงดังนั้น ย่อมปรากฏในการปฏิเสธ ในค าว่า ไม่ให้เกิดขึ้น เป๐นต้น ย่อมปรากฏในความ
เจริญ ในค าว่า ธรรมทั้งหลายจะไม่เสื่อมหายไป เป๐นต้น ในความหมายอ่ืน ในค าว่า อักษร เพราะ
ภาวะนั้นในค าว่า หาโทษมิได้ พระเจ้าข้า เป๐นต้น ในความเหมือน ในค าว่า พระเจ้าอมรุ เป๐นต้น ใน
ความผิดพลาด ในค าว่า ไม่มีมลทิน เป๐นต้น ในข้อครหา ในค าว่า พราหมณ์นี้ไม่ประเสริฐ ไม่ใช่ผู้
ประพฤติพรหมจรรย์ เป๐นต้น ในความว่างเปล่า ในค าว่า ไม่มีหมู่บ้าน เป๐นต้น ในความไม่มี ในค าว่า 
หญิงนี้ไม่มีสามี เป๐นต้น ในความเล็กน้อย ในค าว่า เออก็หญิงนี้มิใช่สาวแรกรุ่น  แต่ในที่ นี้ พึงเห็นใน
ความว่างเปล่า และในความไม่มี อธิบายว่า ในปุาอย่างเดียวที่ไม่มีหมู่บ้าน ที่ไม่มีมนุษย์ เพราะใช้ใน
ความหมายว่าว่างเปล่า อีกอย่างหนึ่ง ที่ใช้ในความหมายว่าไม่มี พึงเห็นอธิบายว่า ในประเทศที่ไม่มี
หมู่บ้าน คือ ที่ปราศจากหมู่บ้าน  น้ าที่คอยค้ าหรือผยุงแผ่นดินภายใต้ทั้งหมดก็ดี ลมที่คอยผยุงน้ าก็ดี 
อากาศที่ไม่ป๎๑นปุวนก็ดี ข้ามพ้นบ้าน แม่น้ า ชาตสระ และทะเล ด้วยบทนี้ว่า อคามเก ที่มีความหมาย
ว่าว่างเปล่า และที่มีความหมายว่าไม่มีนั้นนั่นเอง แม้วิมานของเทพและพรหมที่อยู่ในอากาศมีอสูร 
ยักษ์ เป๐นต้นทั้งหมด จนถึงพรหมโลกเบื้องบน ก็เหมือนกัน ท่านสงเคราะห์ว่า ปุา โดยแท้ เกาะก็ดี 
ภูเขาก็ดี ที่ไม่ใช่ทางสัญจรของฝูงปลาแม้ในระหว่างแม่น้ าและทะเล แม้นั้นก็นับว่าอรัญญสีมา
เหมือนกัน  

เพราะฉะนั้น สัตตัพภันตรสีมานี้ย่อมใช้ได้โดยแท้แม้ในมณฑลแผ่นดินที่เป๐นปุาทั้งหมดที่ไม่



 ๑๗๐ 

มีมนุษย์บ้าง ในวิมานและต้นกัลปพฤกษ์เป๐นต้นในเทวโลกบ้าง แต่ว่าในแผ่นดินก็สามารถที่จะขุดเอา
ทองและแก้วมณีเป๐นต้นในคามเขตหรือที่ใดที่หนึ่งใต้แผ่นดินนั้นได้ ประเทศนั้นจัดว่าเป๐นคามเขตโดย
แท้ จากนั้นไปย่อมได้โดยแท้แม้ในน้ าที่คอยผยุงแผ่นดินและในอากาศที่ไม่ป๎๑นปุวน แม้เทพวิมาน ต้น
กัลปพฤกษ์ บ้าน และนิคมเป๐นต้นมีอยู่โดยแท้แม้ในเทวโลกชั้นฉกามาพจร มิใช่หรือ  เมื่อเป๐นเช่นนั้น 
เพราะเหตุไร พวกอมนุษย์และพวกสัตว์ที่แตกต่างกันโดยชาติก าเนิดเหล่านั้นจึงไม่มีบ้าน เพราะเหตุ
นั้นนั่นเองท่านจึงกล่าวว่า ในปุาที่ไม่มีมนุษย์   แม้ในเรื่องสัตว์ดิรัจฉาน ท่านก็กล่าวไว้ว่า จะเป๐นนาค
หรือสุบรรณมาณพเป๐นต้นอย่างใดอย่างหนึ่ง ผู้ใดผู้หนึ่งซึ่งไม่ใช่มนุษยชาติ โดยที่สุดกระทั่งท้าวสักก
เทวราชทุกอย่างนั่นแหละ พึงทราบว่าสัตว์ดิรัจฉาน ในความหมายนี้ เพราะเหตุนั้น ที่อยู่แห่งผู้ที่มิใช่
มนุษยชาติ พึงทราบว่า ปุา เพราะความแตกต่างกันแห่งชาติก าเนิด การวิจารณ์ในอัพภันตรสีมา เพียง
เท่านี ้

บัดนี้ ถึงล าดับแห่งการสังวรรณนาในอุทกุกเขปสีมา ที่ชื่อว่าสมมุติสีมาในแม่น้ า ทะเล 
และสระเกิดเอง ได้แก่ ภิกษุสมมุติสีมาในน่านน้ ามีแม่น้ าเป๐นต้นเหล่านี้ สีมานั้นแม้สงฆ์สมมุติแล้วอย่าง
นั้น ก็เป๐นแดนที่สงฆ์ยังไม่ได้สมมุติเลย โดยพระบาลีว่า ภิกษุทั้งหลาย แม่น้ าทั้งหมดไม่จัดเป๐นสีมา 
ทะเลทั้งหมดไม่จัดเป๐นสีมา ชาตสระทั้งหมดไม่จัดเป๐นสีมา  ภิกษุทั้งหลาย ในแม่น้ า ในสมุทร หรือใน
ชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขปสีมา สีมานี้ในน่านน้ า
เหล่านั้น เป๐นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน นี้ชื่อว่าอุทกุกเขปสีมา บรรดาค าเหล่านั้น อ อักษร ใน 
อสีม ศัพท์ ในค าว่า ภิกษุทั้งหลาย แม่น้ าทั้งหมดไม่จัดเป๐นสีมา นี้ ใช้ในความหมายว่าว่างเปล่าหรือไม่
มี อธิบายว่า ไม่จัดเป๐นสีมา คือเว้นหรือปราศจากพัทธสีมา  ท่ านอธิบายว่า แม้จะสวดญัตติทุติย
กรรมวาจาก็ปราศจากพัทธสีมา อีกอย่างหนึ่ง อธิบายว่า ใช้ในความหมายว่าปฏิเสธ ไม่ควรก าหนด อีก
อย่างหนึ่ง ใช้ในความหมายว่าเจริญ ท่านอธิบายว่า เหมือนอย่างธรรมที่ไม่ต้องศึกษา ก็คือสิกขาที่
ศึกษาแล้ว สิกขาที่ศึกษาส าเร็จแล้ว อธิบายว่า บรรลุความส าเร็จกิจแห่งอสีมาและสีมาด้วยอาการ
อย่างนี้ ท่านอธิบายว่า แม้จะสวดญัตติทุติยกรรมวาจาแล้วสมมติ ก็ไม่จัดว่าสมมติแล้วโดยแท้ ก็ยังเป๐น
เช่นเดียวกับพัทธสีมาโดยสภาวะของตนนั่นเอง เหมือนคามสีมา ด้วยค านี้ เป๐นอันท่านแสดงภาวะที่
แม่น้ า ชาตสระ และทะเลไม่จัดเป๐นเขตของพัทธสีมา   พระผู้มีพระภาคครั้นทรงห้ามภาวะที่แม่น้ า   
ชาตสระ และทะเลไม่จัดเป๐นพัทธสีมา ด้วยพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย แม่น้ าทั้งหมดไม่จัดเป๐นสีมา 
เป๐นต้น ประสงค์จะท าการก าหนดสีมาด้วยทรายเป๐นต้นเพ่ือต้องการจะบริหารวัคคกรรมอีกในแม้น้ า
เป๐นต้นเหล่านี้ที่ส าเร็จโดยโวหารแห่งชาวโลกที่ไม่ใช่พัทธสีมา จึงตรัสพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ใน
แม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขป
สีมา เป๐นต้น บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ชายมีสัณฐานปานกลาง ได้แก่ ชายมีก าลังปานกลาง เพราะเหตุ
นั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัยชื่อสมันตปาสาทิกาว่า ชายผู้มีก าลังปานกลาง หากว่า
ปรารถนาชายที่เป๐นช่างไม้ไซร้ ก็น่าจะที่จะกล่าวว่า ชายที่เป๐นช่างไม้ แต่ท่านหาได้กล่าวไว้อย่างนั้นไม่ 
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ฉะนั้นจึงรู้กันได้ว่า ชายผู้มีก าลังปานกลาง ด้วยว่า ชาย ๓ ประเภท คือ ๑. ชายผู้สูงสุด ๒. ชายปาน
กลาง ๓. ชายปกติ ในบรรดาชายทั้ง ๓ เหล่านั้น พระผู้มีพระภาคเจ้าผู้สัพพัญํู ชื่อว่าชายผู้สูงสุด 
เพราะพระผู้มีพระภาคนั้นทรงสูงสุดกว่าสัตว์ทั้งมวล ด้วยก าลัง ยศ สมบัติ และความยิ่งใหญ่เป๐นต้น 
จริงดังนั้น ก าลังแห่งพระตถาคต พึงทราบโดยท านองก าลังแห่งตระกูลช้าง ๑๐ จ าพวก ที่ท่านกล่าวไว้
ว่า  

ช้างเหล่านี้เป๐นช้างสูงสุด คือ  ๑. ช้างชื่อโคจริ ๒. ช้างชื่อกลาปะ  
๓. ช้างชื่อคังเคยยะ ๔. ช้างชื่อปิงคละ  ๕. ช้างชื่อป๎พพเตยยกะ  
๖. ช้างชื่อเหมวตะ ๗. ช้างชื่อตัมพะ  ๘. ช้างชื่อมันทากิน ี 
๙. ช้างชื่ออุโบสถ   ๑๐. ช้างชื่อฉัททันต์ 

บรรดาช้าง ๑๐ เชือกนั้น ค าว่า ช้างกาฬาวกะ ได้แก่ ตระกูลช้างปกติทั่วไป ที่มีก าลังกาย
เท่าชาย ๑๐ คน ก าลังนั้นเป๐นก าลังของช้างชื่อกาฬาวกะ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อกาฬาวกะ ๑๐ 
เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อคังเคยยะ ๑ เชือก  ก าลังของช้างชื่อคังเคยยะ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลัง
ของช้างชื่อป๎ณฑระ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อป๎ณฑระ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อตัมพะ ๑ 
เชือก ก าลังของช้างชื่อตัมพะ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อปิงคละ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อ
ปิงคละ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อคันธะ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อคันธะ ๑๐ เชือก เท่ากับ
ก าลังของช้างชื่อมังคละ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อมังคละ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อเหมวตะ 
๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อเหมวตะ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่ออุโบสถ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อ
อุโบสถ ๑๐ เชือก เท่ากับก าลังของช้างชื่อฉันทันต์ ๑ เชือก ก าลังของช้างชื่อฉัททันต์ ๑๐ เชือก  
เท่ากับก าลังพระวรกายของพระตถาคตพระองค์เดียว  ท่านกล่าวไว้ว่า เท่ากับก าลังของพระนารายน์
บ้างก็มี ในเรื่องนั้น รัศมีทั้งหลายท่านเรียกว่านาระ รัศมีหลาย ๆ อย่างจ านวนมากเหล่านั้น ย่อม
เกิดขึ้นจากนาระนั้น ฉะนั้น จึงชื่อว่านารายนะ ได้แก่ เพชร เพราะฉะนั้นจึงอธิบายว่า ก าลังกล่าวคือ
เพชร ก็มี ก าลังกล่าวคือเพชรนี้นั้นเท่ากับช้าง ๑ พันโกฏิโดยการนับช้างปกติทั่วไป เป๐นก าลังของคน 
๑ หมื่นโกฏิ โดยการนับคน ก าลังนี้เป๐นก าลังพระวรกายของพระตถาคต 

กรรมวิธีแห่งพลก าลังมีความยิ่งใหญ่เป๐นต้นพึงทราบโดยท านองแห่งพระสูตรนั้น ๆ คนที่
เป๐นช่างไม้ ชื่อว่าคนปานกลาง จริงอยู่ คนที่เป๐นช่างไม้นั้นไม่เหมาะสมที่จะนับโดยจ านวน ๑๐๐ บ้าง 
จ านวน ๑ พันบ้าง จ านวน ๑ แสนบ้าง เหมือนการนับขุนเขาสิเนรุด้วยเมล็ดพันธุ์ผักกาด เพราะอาศัย
ก าลังแห่งพระตถาคต ไม่สมควรโดยแท้เพ่ือจะถือเอาแม้ปลายเท้า ชื่อว่าเป๐นคนปานกลาง เพราะคนที่
เป๐นช่างไม้นั้นอยู่ในวัยปานกลาง โดยภาวะเป๐นผู้ใหญ่กว่าคนปกติทั่วไป จริงดังนั้น ชื่อว่าคืบพระสุคต 
คือ ๓ คืบของช่างไม้เท่ากับศอกคืบของช่างไม้ ๓ คืบของช่างไม้ก็อย่างนั้น ๒ คืบของคนปกติทั่วไป
เท่ากับ ๑ ศอกบริบูรณ์โดยศอกของคนปกติทั่วไป จริงดังนั้น ท่านกล่าวไว้ในอรรถกถากุฏิการสิกขาบท
ว่า ชื่อว่าคืบพระสุคต คือ ๓ คืบของคนปานกลางในป๎จจุบันเท่ากับศอกคืบของช่างไม้  คนที่เป๐นช่าง
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ไม้นี้ท่านมิได้ประสงค์เอาว่า คนปานกลาง ในที่นี้ เพราะเหตุไร เพราะท่านกล่าวไว้ในกุฏิการสิกขาบท
นั่นเองว่า ค าว่า  ๓ ศอก ได้แก่ ๓ ศอกโดยศอกของช่างไม้ ท่านเรียกเตียงขนาด ๙ คืบ โดยคืบปกติ 
ว่าเตียงที่ได้ขนาด เหมือนอย่างที่ท่านมิได้กล่าวไว้ในที่นี้ว่า บุรุษปานกลาง เพราะกล่าวไว้ในอรรถกถา
ว่า ชายที่มีก าลังปานกลาง  ชื่อว่าชายปกติ ได้แก่ชายที่ท่านกล่าวไว้ว่า ก าลังกายของชาย ๑๐ คน 
เท่ากับก าลังของช่างอาฬาวกะ ๑ เชือก นี้ชื่อว่าชายปานกลาง ในเรื่องนั้น คนผู้มีบุญบางพวก เป๐นต้น
อย่างนี้คือ พระเจ้าอชาตศัตรู หมอชีวกโกมารภัจ และนางวิสาขามิคารมารดา ย่อมทรงพลก าลังของ
ช้าง ๕ เชือก แม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น คนเหล่านั้นจะจัดว่าเป๐นคนปานกลางก็หาไม่  จัดว่าเป๐นคนปกติ
ทั่วไปโดยแท้ เพราะเป๐นคนท่ีมีความพิเศษโดยภาวะเป๐นผู้มีบุญ ก็ในที่นี้ท่านประสงค์เอาคนปกติทั่วไป
เท่านั้นว่า คนมีก าลังปานกลาง 

ค าว่า วักน้ าสาดไป (อุทกุกฺเขป) ได้แก่ สีมาที่ท่านก าหนดโดยการวักน้ าสาด เพราะเหตุนั้น
นั่นแลท่านจึงกล่าวไว้ในลีนัตถปกาสินี ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาว่า ท่านกล่าวว่า ค าว่า อุทกุกฺเขป 
เป๐นนิสสักกวจนะใช้ในความหมายเป๐นตติยาวิภัตติ ส าเร็จรูปเป๐น อุทกุกฺเขเปน  ก าหนดไปในแม่น้ า ใน
สมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขปสีมา 
อุทกุกเขปสีมานี้จัดเป๐นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน ในแม่น้ าเป๐นต้นที่ไม่ใช่พัทธสีมาเหล่านั้นนั่นเอง
ที่ส าเร็จแล้วโดยโวหารของชาวโลก ฉะนั้น ในกังขาวิตรณีฎีกา ท่านจึงกล่าวว่า ค าว่า ชั่วระยะชายมี
สัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบ ได้แก่ ชั่วระยะชายมีก าลังปานกลางก าหนดโดยการวักน้ า
สาดไปโดยรอบ สถานที่ใดก าหนดด้วยการวักน้ าสาดโดยรอบของชายกลางคน ถามว่า วักน้ าอย่างไร 
ตอบว่า ชายมีก าลังปานกลางใช้มือวักน้ าหรือกอบทรายซัดไปด้วยก าลังทั้งหมด เหมือนพวกนักเลง
สะบ้าซัดลูกสะบ้าไม้ไป น้ าหรือทรายที่สาดซัดไปอย่างนั้นตกลงในโอกาสใด โอกาสนี้จัดเป๐นอุทกุกเขป
อันหนึ่ง ภิกษุผู้ละหัตถบาสอยู่ภายในอุทกุกเขปนั้น ท ากรรมให้เสียได้ บริษัทขยายออกไปเพียงใด แม้
สีมาก็ขยายออกไปเพียงนั้น อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัทเท่านั้นเป๐นประมาณ แม้ในชาตสระและ
ทะเล ก็นัยนี้เหมือนกัน  สีมานี้จัดเป๐นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน ในเรื่องนั้น สีมานี้ย่อมใช้ได้
เฉพาะภายในแม่น้ าเป๐นต้นเหล่านี้เท่านั้น เพราะท่านท าอัตถโยชนาไว้ว่า สีมาที่ก าหนดด้วยการวักน้ า
สาดไปในแม่น้ าเป๐นต้นเหล่านั้นนี้ จัดเป๐นสมานสังวาสและมีอุโบสถเดียวกัน หาใช่ภายนอกแม่น้ าเป๐น
ต้นไม่ เพราะเหตุนั้น น้ าจะท่วมประเทศใดในแม่น้ าก็ดี ในชาตสระก็ดี ตลอด ๔ เดือนในฤดูฝน
ตามปกติ คลื่นตามปกติในทะเลจะไหลลงมาขังอยู่ในประเทศใด ตั้งแต่ประเทศนั้นไป จัดเป๐นกัปปิยภูมิ 
จะเป๐นฤดูท่ีฝนแล้งก็ตาม ฤดูร้อนก็ตาม แม่น้ าและชาตสระแห้งขอดก็ตาม ภูมินั้นนั่นแลก็จัดว่าเป๐นกัป
ปิยภูมิโดยแท้  

ก็ถ้าชาวนาพากันขุดบ่อหรือท าการเพาะปลูกในชาตสระที่แห้งขอด ที่นั้นจัดว่าเป๐นคาม
เขต  ก็สถานที่นี้ใดที่ท่านกล่าวว่า กัปปิยภูมิ อุทกุกเขปสีมาจะไม่เลยไปภายนอกจากสถานที่นั้น จะอยู่
ภายในเท่านั้น เพราะฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบภายใน
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สถานที่นั้นเท่านั้น ส่วนในคัณฐีบท ค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบ ท่าน
กล่าวไว้เพ่ือจะแสดงการก าหนดสีมาในเวลาท ากรรมมีกรรมที่สงฆ์จตุวรรคะจะต้องท าแยก ๆ กันไป 
แห่งสงฆ์จตุวรรคเป๐นต้น ในแม่น้ านี้  อาจารย์ทั้งหลายกล่าวว่า ดุจแสดงการก าหนดในสัตตัพภันตร
สีมา แม้เพ่ือจะแสดงการก าหนดการอยู่ปราศจากไตรจีวร เพราะเหตุนั้น ท่านจึงลิขิตไว้ว่า ส าเร็จแล้ว
ว่า แม้เมื่อไม่มีการก าหนดการวัดน้ าสาด จะท าในแม่น้ าก็ควร ในเรื่องนั้น บทว่า แม้เมื่อไม่มีการ
ก าหนดโดยการวักน้ าสาด นี้ จึงไม่สอดคล้องกับค าในมหาอรรถกถาว่า ก าหนดโดยการวักน้ าสาดไป
โดยรอบ หรือค าที่ท่านกล่าวไว้ในกังขาวิตรณีฎีกา ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาว่า พึงท าการก าหนดโดย
การวักน้ าสาดไปโดยรอบ หรือค าในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า แม้ในการวักน้ าสาดไปโดยรอบนั้น ไม่รู้ว่าเป๐น
ชายปานกลาง การซัดไปเต็มก าลังก็เหมือนกัน หรือว่า เพราะว่าการก าหนดสีมาด้วยทรายเป๐นต้นก็
เพ่ือประโยชน์แกอุ่ทกุกเขปสีมานี้เหมือนกัน 

เพ่ือจะก าจัดปรูปวาทะแม้โดยการแต่งคัมภีร์ ท่านจึงแสดงผู้แต่งรายอ่ืน ๆ ว่า อาจารย์
ทั้งหลายมิได้กล่าวว่า นี้เป๐นความอดทนของพวกเรา แล้วกล่าวไว้ในค าลงท้ายข้างหน้าว่า ควร
พิจารณาสิ่งนี้ทั้งหมดให้เข้าไปนั่งใกล้ตระกูลครูแล้วรับเอา ที่รับแล้วก็รับใหม่ได้ นอกจากนี้ก็ทิ้งเสีย 
เพราะเหตุนั้น พึงเห็นว่า ท่านเขียนไว้ตามมติของอาจารย์พวกอ่ืน เมื่อว่าโดยประการอ่ืน ถ้อยค าใน
อรรถกถาที่ยกขึ้นสู่การสังคายนาแม้ทั้ง ๓ ครั้ง และถ้อยค าในกังขาวิตรณีฎีกาและวิมติวิโนทนีฎีกา ก็
จะพึงถูกลบหลู่เอาได้ แม้คัมภีร์ทั้งหลายก็จะผิดเพ้ียนกันไปได้ แม้สิกขาบทที่พระผู้มีพระภาคทรง
บัญญัติไว้แล้ว ก็น่าที่จะได้รับการปรับปรุงแก้ไขตามมติของสาวกทั้งหลาย เพราะสิกขาบทที่พระผู้มี
พระภาคทรงบัญญัติไว้แล้วไม่ควรถูกลบหลู่ พึงคล้อยตามหรือประพฤติตามที่พระองค์ทรงบัญญติไว้
แล้วโดยแท้ เพราะท่านกล่าวว่าเป๐นอาบัติปาจิตตีย์แก่แก่ภิกษุที่รู้เรื่องราวแล้วยังดื่มน้ าเมา แต่ส าหรับ
สามเณร ต่อให้รู้แล้วดื่ม ก็แค่ศีลขาด ไม่รู้ไม่เป๐นไร ฉะนั้น พึงด าเนินไปตามเหตุการณ์ที่ท่านกล่าวไว้
แล้วในเรื่องนั้น หรือจะไม่ควรเจริญรอยตาม เพราะสิกขาบทบัญญัติเป๐นวิสัยของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย
โดยแท้  พึงประพฤติตามที่ทรงบัญญัติไว้เท่านั้น  

ฉะนั้น ถ้อยค าแห่งเหล่าพระธัมมสังคาหกาจารย์ที่กล่าวไว้ว่า ค าว่า วักน้ าสาดไปโดยรอบ 
ได้แก่ ก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบ เหมาะสมแก่สิกขาบทที่ทรงบัญญัติไว้แล้ว ก็ดี พึงวักน้ า
สาดไป ก็ดี สีมาท่ีก าหนดโดยการวักน้ าสาดไป ก็ดี พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไป ก็ดี ถือเป๐น
ประมาณได้ เพราะว่าพระธัมมสังคาหกเถระเหล่านั้นรู้มติของพระพุทธเจ้า อนึ่ง ค านี้เป๐นพระด ารัสที่
ประจักษ์ของพระผู้มีพระภาคก็หาไม่ ทั้งจะเป๐นถ้อยค าของเหล่าพระธัมมสังคาหกเถระก็หาไม่ อีก
อย่างหนึ่ง เพราะเหตุที่อาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ว่า ก็ค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาด
ไปโดยรอบ ท่านกล่าวไว้เพ่ือแสดงการก าหนดสีมา ดุจแสดงการก าหนดในแม่น้ านี้  ฯลฯ แสดงการ
ก าหนดในสัตตัพภันตรสีมา เพราะฉะนั้น จึงส าเร็จแล้วว่า แม้เมื่อไม่มีการก าหนดการวักน้ าสาดไป จะ
ท าภายในแม่น้ าก็ควร ฉะนั้น แม้เหล่าพระธัมมสังคาหกเถระก็ไม่จะไม่เข้าไปในอัตถโยชนานี้ แม้ผู้แต่ง
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คัมภีร์ก็ไม่เข้าไป หากมีค าถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะในอรรถกถาพระวินัยที่ท่านยกขึ้นสู่การ
สังคายนาแม้ทั้ง ๓ ครั้ง และในฎีกาท่ีมีชื่อเสียงที่ขยายความในอรรถกถานั้น ท่านเขียนการก าหนดโดย
การวักน้ าสาดนั่นเองไว้โดยอาการจ านวนมาก ด้วยค าเป๐นต้นว่า ก าหนดด้วยการวักน้ าสาด วักน้ าขึ้น
สาด  (และ) พึงก าหนดโดยการวักน้ าสาด เพราะเหตุนั้นจึงทราบกันได้ว่า แม้พระธัมมสังคาหกเถระ
ทั้งหลายก็ไม่เข้าไป แม้ท่านที่แต่งคัมภีร์ก็แสดงยกย่องผู้แต่งรายอ่ืน ๆ ไว้ ว่า อาจารย์ ก็เพ่ือจะก าจัด
ปรูปวาทะ เพราะฉะนั้น จึงรู้กันว่า แม้ผู้แต่งคัมภีร์ก็ไม่เข้าไป  อนึ่ง ค านี้ เป๐นอัตโนมติของพระเถระ
บางพวก ก็ธรรมดาว่าอัตโนมตินี้เบาบางกว่ามติทั้งหมด  บุคคลชื่อว่าใครที่ไหนกัน จักสามารถลบหลู่
ถ้อยค าของพระมหากัสสปเถระะ พระยสเถระ และพระโมคคัลลีบุตรติสสเถระผู้กล่าวเนื้อความแห่ง
สิกขาบทที่พระสัพพัญํูพุทธเจ้าทรงบัญญัติไว้แล้วว่า ภิกษุทั้งหลาย  ในแม่น้ า ในสมุทร หรือใน       
ชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขปสีมา สีมานี้ในน่านน้ า
เหล่านั้น เป๐นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน ดุจการนับค านวณขุนเขาสิเนรุด้วยเมล็ดผักกาด ฉะนั้น 
ภิกษุพึงตั้งอยู่ในความเป๐นผู้น่าเคารพโดยแท้ เพราะอุปสัมปทากรรมเป๐นต้นเป๐นกรรมหนัก และเพราะ
เป๐นมูลเหตุแห่งพระศาสนา 

ค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบ พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติ
ไว้แล้ว สถานที่ที่เหมาะสมแก่ชายที่มีสัณฐานปานกลางวักน้ าสาดนั่นเอง จัดเป๐นอุทกุกเขปสีมาหรือ 
หรือว่า ที่จัดว่าเป๐นอุทกุกเขปสีมา ก็เพราะการวักน้ าสาดนั่นเอง ฉะนั้นพระอรรถกถาจารย์ทั้งหลาย
เมื่อจะหลีกเลี่ยงการทักท้วง จึงกล่าวค าว่า ก็พึงวักน้ าขึ้นสาดหรือ เป๐นต้น บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า 
กถ  เป๐นค าถามที่ต้องการค าตอบ ถามว่า พึงวักน้ าไปโดยเหตุเช่นไรกันหรือ ตอบว่า พึงวักน้ าไปโดย
ก าหนดการโปรยปรายของน้ าเป๐นสังเขป อธิบายว่า ที่แท้พึงวักน้ าไปโดยอาการเหมือนอย่างขว้างก้อน
ดินและขว้างลูกสกาที่คล้ายลูกบอลที่ท าด้วยไม้  แม้เมื่อท่านกล่าวไว้โดยทั่วไปว่า นักเลงสกา ก็รู้กันได้
ว่า คนที่เป๐นนักเลงเล่นลูกสกาที่คล้ายลูกบอลที่ท าด้วยไม้ ย่อมซัดลูกสกาที่ท าด้วยไม้ ดุจในค านี้ว่า 
ราชสีห์ค าราม ราชสีห์สั่นหาง  ด้วยอ านาจเนื้อความเพราะวางลงรวมกันไว้ระหว่างศัพท์ ด้วยว่า อกฺข 
ศัพท์ ใช้ไม่ได้แม้ในการเล่นสกา  ค าว่า ทารุคุฬ  ได้แก่ ผลิตภัณฑ์จากไม้ที่ท าเป๐นลูกกลม ๆ แล้วเสียบ
ไว้ที่ปลายเหล็กแหลม ในเรื่องนี้มีอธิบายดังต่อไปนี้ เหมือนอย่างพวกคนที่เป๐นนักเลงสกาเล่นกีฬาลูก
สกา ที่ท าด้วยไม้ จะใช้มือถือลูกสกาที่ท าด้วยไม้แล้วโน้มตัวลงขว้างออกไปเต็มแรง เหมือนจะแสดง
พลก าลังของตน ฉันใด คนที่มีก าลังปานกลางก็ฉันนั้นเหมือนกัน ใช้มือวักน้ าหรือกอบทราย โน้มตัวลง
แล้วหมุนไปรอบ ๆ บริษัทที่นั่งอยู่หรือยืนอยู่ แล้วขว้างออกไปเต็มแรง ดุจจะแสดงพลก าลังของตน  
น้ าหรือทรายที่ซัดไปตกในที่แห่งใดก็ตาม ที่นั้นชื่อว่าอุทกุกเขปชนิดหนึ่ง  

ฉะนั้น ท่านจึงแสดงการเกิดมีแห่งอุทกุกเขปสีมาแม้อ่ืน เพราะอยู่ระหว่างภายในสีมา ใน
อธิการว่าด้วยการท ากรรมแยก ๆ กันไปแห่งสงฆ์ ๒ ฝุาย ด้วยบทนี้ว่า นี้ชื่อว่าอุทกุกเขปสีมาชนิดหนึ่ง 
เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาว่า ก็ถ้าหากสงฆ์ ๒ ฝุายท าอุโบสถกรรม
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เป๐นต้นแยก ๆ กันไป พึงตั้งอุทกุกเขปสีมาชนิดหนึ่งอย่างอ่ืนไว้ในระหว่างอุทกุกเขปสีมาทั้ง ๒ เพ่ือ
ประโยชน์ใช้เป๐นอุปจาร แม้ในวิมติวิโนทนีฎีกาท่านก็กล่าวไว้ว่า ค าว่า ตสฺส อนฺโต ได้แก่ ภายในที่ที่
ก าหนดเป๐นอุทกุกเขปสีมานั้น จะภายในที่ที่ก าหนดเป๐นอุทกุกเขปสีมานั้นอย่างเดียวก็หาไม่ จะยืนอยู่
ภายในอุทกุกเขปะแห่งหนึ่งแม้ภายนอกจากที่ที่ก าหนดเป๐นอุทกุกเขปสีมานั้นก็ไม่ควร จะเป๐นการท า
ให้เสียกรรม เพราะการก าหนดอุทกุกเขปะรู้ได้ยาก ส่วนในสารัตถทีปนีฎีกาท่านกล่าวว่า ด้วยค าว่า 
ยืนอยู่ละหัตถบาสภายในที่ก าหนดอุทกุกเขปะนั้นไป ย่อมท าให้เสียกรรม นี้ ท่านแสดงว่า ยืนอยู่ในที่
ใดที่หนึ่งภายนอกจากที่ก าหนด ย่อมไม่ท าให้เสียกรรม แล้วคัดค้านแม้ค าในอรรถกถาที่เป๐นมาติกา ค า
นั้นพึงเห็นว่าท่านกล่าวไว้หมายเอาการประชุมสงฆ์ฝุายเดียว เหมือนอย่างว่าท่านตั้งสีมันตริกไว้ก็เ พ่ือ
จะละความยุ่งเหยิงซึ่งกันและกันของขัณฑสีมาที่ผูกแล้วฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตอุทกุกเขป
สีมาโดยการวักน้ าสาด เพราะแม่น้ า ทะเล และชาตสระในสีมาที่เกิดเองโดยสภาพของตนใหญ่เกินไป 
ดุจคามสีมา ฉันนั้นเหมือนกัน แม้ถึงอย่างนั้นท่านยังกล่าวว่า พึงตั้งอุทกุกเปขะอย่ างอ่ืนไว้เพ่ือ
ประโยชน์แก่สีมันตริก ในระหว่างอุทกุกเขปสีมาทั้ง ๒ เพ่ือต้องการจะละความยุ่งเหยิงซึ่งกันและกัน 
ดุจของพัทธสีมาทั้ง ๒ พึงเห็นพัทะสีมาพร้อมนิมิต พึงเห็นอุทกุกเขปสีมาพร้อมอุทกุกเขปะ พึงเห็น
อุทกุกเขปอย่างเดียว ดุจสีมันตริก  

เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า ก็ในเรื่องนี้ กรรมวิธีแห่งสีมัน
ตริกนี้พึงเห็นว่าส าเร็จแล้ว โดยสุตตานุโลมที่คล้อยตามสีมันตริกแห่งพัทธสีมาท้ัง ๒ พึงเห็นว่า ก็ในสังฆ
นิบาตแห่งหนึ่ง แม้จะยืนอยู่ภายนอกแห่งอุทกุกกเขปะครั้งหนึ่ง ย่อมไม่ท าให้เสียกรรม สมดังที่ท่าน
กล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า พระอรรถกถาจารย์ทั้งหลายทราบว่า พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาต
(อนุมัติ) สถานที่ในกรรมวิธีที่ไม่เสียหาย ยกเว้นสีมันตริกที่ปะปนทับถมกัน แห่งพัทธสีมาทั้ง ๒ นั่นเอง 
ที่อาศัยคามสีมาเดียวกัน และที่มีส่วนเสมอเป๐นอันเดียวกัน ด้วยอ านาจแหล่งก าเนิด จึงได้ท ากรรมวิธี
แห่งสีมันตริกแม้ในที่นี้ พึงเห็นว่า ก็เมื่อมีการประกอบพร้อมด้วยองค์ทั้ง ๒ คือ ภาวะที่อาศัยสีมา
เดียวกัน และความเป๐นสภาวะเดียวกันนั่นเอง แม้แห่งสีมาที่เป๐นวิสภาคกัน สถานที่ก็จะมีการปะปน
กัน ยกเว้นสีมันตรก ถ้าไม่มี ไม่เป๐นไร ท่านแสดงการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปอันเหมาะสมแก่
สิกขาบทที่พระองค์ทรงบัญญัติไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย ในแม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมี
สัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขปสีมา ด้วยอาการอย่างนี้ เพ่ือจะแสดงความเป๐น
กัปปิยะโดยประการทั้งปวงโดยสภาพของตน ยกเว้นการวักน้ าสาดไปในแม่น้ า ชาตสระ และทะเลที่มี
ความสั้น ดุจในคามสีมา แล้วจึงกล่าวค าเป๐นต้นว่า ก็ในแม่น้ า ชาตสระ และทะเลเหล่านี้ ถ้าแม่น้ าไม่
ยาวเกินไป สงฆ์นั่งในที่ทุกแห่ง ตั้งแต่ต้นน้ าไปจนถึงปากน้ า กรรมในอุทกุกเขปสีมาย่อมไม่มี แม่น้ าแม้
ทั้งสิ้นควรแก่ภิกษุเหล่านี้ทีเดียว บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ตั้งแต่ต้นน้ า อธิบายว่า ตั้งแต่ส่วนตอนบน
แห่งประเทศที่แม่น้ าไหลบ่ามารวมกันอยู่เกินกว่า ๔ เดือน ค าว่า ไปจนถึงปากน้ า ความว่า ท่าน
ประสงค์เอาฝ๎๑งแม่น้ านั่นเองว่า ปากน้ า 



 ๑๗๖ 

ค าว่า สพฺพตฺถ ได้แก่ กรรมในอุทกุกเขปสีมาย่อมไม่มีในส่วนที่เป๐นแม่น้ าทั้งหมด ฉะนั้น 
สีมาที่เป๐นไปโดยการวักน้ าสาด ชื่อว่าอุทกุกเขปสีมา สิ่งที่พึงกระท า ชื่อว่ากรรม กร ธาตุ ในการ
กระท า รมฺม ป๎จจัย  ค าว่า กรเณ ความว่า  กายปโยคที่เป๐นวิการแห่งวาโยธาตุที่ให้ชวนจิตในกุศลที่ ๗ 
ตั้งขึ้น ในวิถีแห่งมโนทวาร กรรมที่พึงซัดไปด้วยกายปโยคนั้น ท่านเรียกว่า กรรมที่ตั้งขึ้น ก็การถึง
ระหว่างแห่งส่วนที่ตั้งขึ้นโดยความซาบซ่านแห่งวาโยธาตุที่เกิดจากจิตกล่าวคือกายปโยคด้วยอ านาจ
ปรมัตถ์ จัดเป๐นแปดกลุ่มก้อนโดยแท้ กรรมในอุทกุกเขปสีมา ชื่อว่าอุทกุกเขปสีมากรรม อธิบายว่า 
อุทกุกเขปสีมากรรมนั้นย่อมไม่มีในแม่น้ าที่มีต้นน้ าสั้น ในเรื่องนี้มีอธิบายดังต่อไปนี้ ถ้าถ้าแม่น้ าไม่ยาว
เกินไป ครึ่งโยชน์ ๑ คาวุต หรือครึ่งคาวุต สงฆ์นั่งทับในส่วนที่เป๐นแม่น้ าทุกแห่ง ตั้งแต่ที่ที่แม่น้ านั้นไหล
ไปจนถึงฝ๎๑งแม่น้ า อุทกุกเขปสีมากรรมโดยไม่มีความสงสัยในวัคคกรรม ย่อมไม่มีเพราะไม่มีแม่น้ าที่
เหลือโดยรอบในส่วนที่เป๐นแม่น้ านั้น แม่น้ าอย่างเดียวมีอยู่ในสีมาเท่านั้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ใน    
สารัตถทีปนียฎีกาบ้าง ในลีนัตถปกาสินีในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาบ้าง แต่ในวิมติวิโนทนีฎีกาท่านกล่าว
ไว้ว่า การเพ่งถึงสัตตัพภันตรสีมาโดยไม่มีความสงสัยในวัคคกรรม ย่อมไม่มี เพราะในปุาเล็กแห่งใด
บริบูรณ์ด้วยภิกษุจ านวนมาก สัตตัพภันตรสีมาย่อมไม่เกิดขึ้นในปุาแห่งนั้น สงฆ์พึงท ากรรมในปุานั้น
ด้วยอรัญญสีมาอย่างเดียวเท่านั้น ในแม่น้ าเป๐นต้นก็นัยนี้เหมือนกัน ก็ถ้าหากจะกล่าวว่า แม่น้ าไม่ยาว
เกินไป สงฆ์นั่งในที่ทุกแห่ง ตั้งแต่ต้นน้ าไปจนถึงปากน้ า กรรมในอุทกุกเขปสีมาย่อมไม่มี โอกาสแห่ง
สัตตัพภันตระและอุทกุกเขปะไม่พอในทิศใด ในทิศนั้นควรที่จะนับหรือซัดไปอย่างไร สีมาชื่อว่าเข้าไป
แล้วในที่มิใช่เขต เพราะเข้าไปในคามเขตเป๐นต้น  

ฉะนั้น สีมาจะพึงวิบัติ อนึ่ง เพราะในการอุบัติแห่งสีมาตามความมุ่งหวังจึงเพียงพอต่อคาม
เขตเป๐นต้นอันใด สัตตัพภันตรอุทกุกเขปสีมาจึงเกิดบริบูรณ์เองโดยแท้ ในคามเขตเป๐นต้นนั้น แต่
เพราะเหตุใดจึงไม่เพียงพอ สัตตัพภันตรอุทกุกเขปสีมาจึงเกิดขึ้นโดยมีขนาดเขตของตนเท่านั้น หาได้
เกิดขึ้นภายนอกไม่ อนึ่ง ในเรื่องนี้ เพราะท่านกล่าวไว้ว่า สัตตัพภันตรอุทกุกเขปสีมาย่อมเกิดขึ้น
บริบูรณ์เองทีเดียว เพราะความมุ่งหวังสีมา อาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวเนื้อความไว้ว่า อุทกุกเขปสีมา
เกิดขึ้นในสีมาที่มุ่งหวัง ยกเว้นอุทกุกเขปะโดยแท้ ค านั้นปรากฏเหมือนจะไม่ถูกต้องนัก หากมีค าถาม
ว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะผิดจากนัยในพระบาลี และเพราะผิดแม้จากค าที่ท่านกล่าวไว้ข้างหน้า
ในวิมติวิโนทนีฎีกา  ก็ค านี้น่าจะเป๐นสิ่งที่อาจารย์กล่าวไว้เพ่ือจะประกาศวาทะของบุคคลบางพวก  
เพราะเหตุไร เพราะไม่กระทบกับค าที่ท่านกล่าวไว้ข้างหน้า และเพราะไม่ผิดแม้กับค าในพระบาลี 
อรรถกถา และฎีกา พวกเราจักพรรณนาค านั้นข้างหน้า อนึ่ง เปรียบเหมือนอย่างที่ใคร ๆ ในโลกไม่
สามารถจะกล่าวได้ว่า ไม่ล้อมรั้ว เพราะคิดว่า สถานที่นี้เป๐นสถานที่ ๆ มีรั้วอยู่แล้ว เปรียบเหมือนไม่ไถ
ด้วยปลายไถ เพราะคิดว่า สถานที่นี้เป๐นที่กสิกรรม  เปรียบเหมือนมนุษย์ทั้งหลายเมื่อจะท าสวน ไม่ใช่
ผึ่งและขวานเป๐นต้นตัดต้นไม้ เพราะคิดว่า สถานที่นี้เป๐นที่  ๆ ผึ่งและขวานของเราตกลงไป  และ
เปรียบเหมือนไม่เก็บเก่ียวด้วยเคียว เพราะคิดว่า สถานที่แห่งนี้เป๐นสถานที่ที่เราได้เก็บเกี่ยวแล้ว ฉันใด 



 ๑๗๗ 

ใคร ๆ ก็ไม่สามารถจะกล่าวได้ว่า คนปานกลางไม่ใช้มือวักน้ าสาดไปหรือกอบทรายโยนไป เพราะคิด
ว่า นี้เป๐นการวักน้ าสาดไปครั้งหนึ่ง และเป๐นที่ท่ีน้ าตกไป 

ก็ในเรื่องนี้ ภิกษุ ๒ รูปก่อการวิวาทกันด้วยอาการอย่างนี้  ในวิมติวิโนทนีฎีกาท่านกล่าวว่า 
การเพ่งถึงสัตตัพภันตรสีมาโดยไม่มีความสงสัยในวัคคกรรม ย่อมไม่มี เพราะในปุาเล็กแห่งใดบริบู รณ์
ด้วยภิกษุจ านวนมาก สัตตัพภันตรสีมาย่อมไม่เกิดขึ้นในปุาแห่งนั้น สงฆ์พึงท ากรรมในปุาแห่งนั้นด้วย
อรัญญสีมาอย่างเดียวเท่านั้น ในแม่น้ าเป๐นต้นก็นัยนี้เหมือนกัน ก็ถ้าหากจะกล่าวว่า แม่น้ าไม่ยาว
เกินไป สงฆ์นั่งในที่ทุกแห่ง ตั้งแต่ต้นน้ าไปจนถึงปากน้ า กรรมในอุทกุกเขปสีมาย่อมไม่มี เป๐นต้น  
อุทกุกเขปสีมาย่อมเกิดขึ้นพร้อมกับการเพ่งสีมาตั้งแต่ท้ายบริษัท ยกเว้นอุทกุกเขปะ เพราะท่านกล่าว
ไว้ว่า พึงเห็นว่า เมื่อมีการเพ่งถึงสีมาเพ่ือต้องการที่จะบริหารวัคคกรรมเพราะค านี้นี่เอง อุทกุกเขปสีมา 
สัตตัพภันตรสีมาจึงเกิดขึ้น เมื่อไม่มี ก็ไม่เกิดขึ้น เพราะเหตุนั้น ประโยชน์ด้วยการวักน้ าสาดไปจึงไม่มี
โดยแท้ ฉะนั้น พึงทักท้วงภิกษุ ๒ รูปเหล่านั้นอย่างนี้ว่า สัตบุรุษทั้งหลายอย่าได้กล่าวอย่างนี้เลย และ
อย่าได้กล่าวตู่อาจารย์ผู้ประเสริฐเลย ก็ค านี้เป๐นการอุปมาของอาจารย์ผู้ประเสริฐ อาจารย์ผู้ประเสริฐ
จักกล่าวถึงข้อยุติที่แน่นอนไว้ข้างหน้า ค าของท่านจะไม่เกี่ยวข้องโดยแท้แม้กับค าที่ท่านกล่าวไว้ใน
อรรถกถาพระวินัยและในสารัตถทีปนีฎีกา  จะไม่กระทบแม้กับค าที่ท่านกล่าวไว้ข้างหน้าแม้ในวิมติ     
วิโนทนีฎีกาโดยแท้ ค านั้นจะจัดเป๐นการอุปมาได้อย่างไร   

ในค าว่า เมื่อมีการเพ่งถึงสีมาเพ่ือต้องการที่จะบริหารวัคคกรรมเพราะค านี้นี่เอง อุทกุก
เขปสีมา สัตตัพภันตรสีมาจึงเกิดขึ้น เมื่อไม่มี ก็ไม่เกิดขึ้น (สีมาเปกฺขาย สติ เอว...ฯเปฯ...นาสติ) นี้ 
อัพภันตรสีมาที่เหมาะสมแก่สิกขาบทที่ทรงบัญญัติไว้ว่า อัพภันตรสีมาย่อมไม่เกิดขึ้นในขณะที่ เหล่า
ภิกษุที่ต้องการจะเดินทางและสรงน้ าเป๐นต้นเข้าไปแล้วในปุาและแม้ในแม่น้ าเป๐นต้น เว้นเสียจะเพ่ง
สีมา เมื่อมีการเพ่งสีมานั่นเอง สัตตัพภันตรสีมาจึงเกิดขึ้นโดยรอบในปุา ดังนี้ จึงเกิดขึ้น อุทกุกเขปสีมา
ที่เหมาะสมแก่สิกขาบทที่ทรงบัญญัติไว้ว่า  แม้ในแม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมี
สัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบ ย่อมเกิดขึ้นพร้อมกับการวักน้ าสาดไปโดยรอบ เว้นจากการ
วักน้ าสาดไปโดยรอบ หาเกิดข้ึนไม่ ฉะนั้น การอธิบายที่เป๐นการอุปมา จึงมีเพียงเท่านี้  ในค าว่า เมื่อไม่
มี ก็ไม่เกิดขึ้น (นาสติ) นี้ แม้จะอธิบายว่า เว้นการวักน้ าสาดไปโดยรอบ ใช้ไม่ได้โดยแท้ ก็เมื่อเป๐นเช่นนี้ 
ท่านจึงอธิบายไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกานั่นเองอีกว่า ค าว่า ตตฺถ ความว่า ท่านแสดงการก าหนดในอพัทธ
สีมาที่ส าเร็จโดยสาสนโวหาร เพ่ือจะบริหารวัคคกรรมอีก ในอพัทธสีมาท้ัง ๓ มีแม่น้ าเป๐นต้นเหล้านี้ ใน
พระบาลีท่านกลา่วไว้ว่า ในค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง เป๐นต้น ที่ชื่อว่าอุทกุกเปขะ เพราะ
เป๐นที่ที่ชายมีสัณฐานปานกลางวักน้ าสาดไป ได้แก่ โอกาสที่น้ าตกไป เพราะฉะนั้น จึงชื่อว่าอุทกุกเขป
สีมา  

ก็การอธิบายด้วยอ านาจการสัมพันธ์บทในเรื่องนี้ ดังต่อไปนี้   สถานที่ที่น้ าตกที่ก าหนด
แล้วตราบเท่าที่ชายมีสัณฐานปานกลางวักน้ าสาดไปโดยรอบจนน้ าตก การวักน้ าสาดไปนี้ จัดว่าเป๐น



 ๑๗๘ 

อุทกุกเขปสีมาท่ีมีสังวาสเสมอกันอีกชนิดหนึ่งในแม่น้ าเป๐นต้น ฉะนั้น ค าของอาจารย์ท่านนั้นก็น่าจะที่
เสมอเหมือนกันแม้กับบทในอรรถที่ท่านกล่าวไว้ แต่อาจารย์บางพวกกล่าวว่า สีมาย่อมเกิดเพราะท า
การก าหนดนับอัพภันดรโดยรอบโดยแท้ หาใช่เกิดได้เองไม่ ท่านคัดค้านวาทะของเกจิอาจารย์ ด้วยค า
ว่า ค านั้น ไม่ควรถือเอา เป๐นต้น แล้วแสดงโทษในการนับและการซัดออกไป ก็ในเรื่องนี้ การแสดง
ประมาณการนับอัพภันดร และการซัดทรายเป๐นต้นออกไปใด การแสดงนั้นท่านท าไว้ก็เพ่ือจะแสดง
การก าหนดฐานที่ตั้งแห่งสีมาที่เกิดเองทั้งหลาย ดุจการชี้ให้ทราบชัดถึงการซัดก้อนดินและกระด้งฝ๎ด
ข้าว (ตะกร้าเล็ก ๆ, กระชอนเล็ก ๆ) ออกไปเป๐นต้น ก็เพ่ือต้องการจะรู้ถึงอุปจารบ้านและอุปจารเรือน 
เพราะเหตุนั้นนั่นเอง ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาว่า ภิกษุทั้งหลายย่อมผูกสีมา หรือ
ก าหนดการวักน้ าสาดไป แม้เมื่อท าแล้วด้วยอาการอย่างนี้ เหล่าภิกษุที่ตั้งอยู่ภายในรู้อย่างหยาบ ๆ 
เพราะไม่สามารถจะรู้โดยถิ่นที่มาแห่งการก าหนดนั้นได้ ก็พึงตั้งอยู่ในที่ที่ปราศจากความสงสัย หรือพึง
ส่งไปในที่ท่ีปราศจากความสงสัยแคลงใจที่อยู่ห่างไกลไปกว่านั้น  

เพราะฉะนั้น ความอุบัติแห่งสัตตัพภันตรสีมาและอุทกุกเขปสีมาเหล่านั้นก็ด้วยอ านาจเพ่ง
สีมาดังที่กล่าวมา อนึ่ง เพราะผิดเพี้ยนไปจากนั้น ก็ควรที่จะยอมรับความเสียหายได้ ฉะนั้น พวกเราจึง
อดทน พึงใคร่ครวญแล้วถือเอาเถิด หรือพึงแสวงหาประการอ่ืนที่เหมาะสมกว่านี้ 

ด้วยค าว่า พึงใคร่ครวญแล้วถือเอาเถิด หรือพึงแสวงหาประการอ่ืนที่เหมาะสมกว่านี้ นี้ 
ท่านแสดงภาวะที่ค านี้เป๐นอัตโนมติ และภาวะที่อาจารย์ยังไม่บรรลุปฏิสัมภิทา  อนึ่งค านี้ จะเป๐นพระ
ด ารัสที่เป๐นประจักษ์ของพระผู้มีพระภาคก็หาไม่ ทั้งหาใช่ค าของเหล่าพระธัมมสังคาหกเถระไม่ มิได้
ยกข้ึนสู่การสังคายนมแม้ทั้ง ๓ ครั้ง ทั้งจะเป๐นการประกาศวาทะของอาจารย์ผู้สังวรรณนาในอรรถกถา
ก็หาไม่ เพราะฉะนั้น จึงไม่ควรก าหนดเอาโดยแท้ แม้ในสารัตถทีปนีฎีกาท่านก็กล่าวไว้ว่า อุทกุกเขป
สีมากรรมย่อมไม่มีในอธิการว่าด้วยการสังวรรณนาแม่น้ านี้ว่า ก็ถ้าแม่น้ านี้ไม่ยาวเกินไปนัก ฉะนั้น 
เพราะเหตุที่ประเทศแห่งแม่น้ าแม้ทั้งหมดภิกษุทั้งหลายครอบครองแล้ว ฉะนั้น จึงไม่มีประโยชน์โดย
การวักน้ าสาดไป เพราะไม่มีแม่น้ าโดยรอบ  จริงดังนั้น จึงได้มีการอธิบายว่า เมื่อมีแม่น้ าโดยรอบ ด้วย
อ านาจการเสื่อมไปแห่งค านี้ว่า เพราะไม่มีแม่น้ าโดยรอบ หรือด้วยอ านาจถึงประโยชน์ ประโยชน์โดย
การวักน้ าสาดไปจึงมีอยู่โดยแท้ เพ่ือจะบริหารวัคคกรรม  แม้ในลีนัตถปกาสินีในอรรถกถาที่เป๐น
มาติกาท่านกล่าวหมายเอาสถานที่ที่เพียงพอว่า พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบ แต่ไม่
เพียงพอในแมน่้ าที่คดโค้ง ในเรื่องนั้นท่านกล่าวไว้ว่า พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปในสถานที่
ที่เพียงพอ ด้วยค าว่า พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไป นี้ ย่อมทราบกันได้ว่า อุทกุกเขปสีมาย่อม
ไม่เกิดขึ้นโดยสภาพของตนโดยแท้พร้อมกับการเพ่งสีมา เพราะปราศจากการวักน้ าสาดไปโดยรอบ 
จริงดังนั้น เมื่อไม่มีผู้ท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไป จะพึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปได้
อย่างไร  



 ๑๗๙ 

เพราะฉะนั้น ค าที่ว่า เมื่อมีการเพ่งถึงสีมาเพ่ือต้องการที่จะบริหารวัคคกรรมเพราะค านี้
นี่เอง อุทกุกเขปสีมา สัตตัพภันตรสีมาจึงเกิดขึ้น เมื่อไม่มี ก็ไม่เกิดขึ้น นี้ ก็จะปรากฏ ดุจขัดซึ่งกันและ
กันจากค าที่ท่านกล่าวไว้ในสารัตถทีปนีฎีกาและในอรรถกถาที่เป๐นมาติกา แต่ในวิมติวิโนทนีฎีกานั่นแล
ท่านกล่าวไว้ว่า ชาตสระนั่นเองจะเล็กหรือใหญ่ก็ตามที่ได้ลักษณะ ที่ถูกห้วงน้ าใหญ่กัดเซาะจากที่ดอน
ไหลลงไปยังที่ลุ่ม ไม่มีกิจคือการวักน้ าสาดไปในแม่น้ าที่เล็กแม้นี้ แต่ในทะเล ควรท ากรรมด้วยอุทกุก
เขปสีมานั่นเองโดยประการทั้งปวง เพราะการจะท าให้บริสุทธิ์เป๐นเรื่องยาก จริงดังนั้น อาจารย์ผู้
ประเสริฐนี้ได้กล่าวไว้แต่ก่อนแล้วว่า เมื่อมีการเพ่งถึงสีมาเพ่ือต้องการที่จะบริหารวัคคกรรม  อุทกุก
เขปสีมา สัตตัพภันตรสีมาจึงเกิดข้ึน เมื่อไม่มี ก็ไม่เกิดขึ้น ค าที่ว่า ไม่มีกิจคือการวักน้ าสาดไปในแม่น้ าที่
เล็กแม้นี้ เป๐นต้น จะพ้นไปจากอาจารย์ผู้ประเสริฐข้างหน้าได้อย่างไรกัน ในค านั้น มีวิเคราะห์
ดังต่อไปนี้  ที่ชื่อว่าอุทกุกเขปะ เพราะรูปวิเคราะห์ว่า เป๐นที่วักน้ าสาดไป ได้แก่ โอกาสที่น้ าไปตก สิ่งที่
ควรท า ชื่อว่ากิจ กร ธาตุ ในการกระท า ริจฺจ ป๎จจัย เหมือนอย่างประโยคที่ว่า ควรรีบท าความเพียร
เสียตั้งแต่วันนี้ กิจคือการกระท าการวักน้ าสาดไป ชื่อว่า อุทกุกเขปกิจ ส่วนในศัพท์ว่า สมุทฺเท ปน นี้ มี
ความหมายพิเศษ อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า มีความหมายที่เป๐นฝุายอ่ืน ก็มี ส่วนในความหมายที่พิเศษ
อธิบายว่า เมื่อแม่น้ าและชาตสระใหญ่ พึงท าในอุทกุกเขปสีมาเท่านั้น แต่ในแม่น้ าที่เล็ก ก็พึงท าแม้ใน
แม่น้ าและชาตสระอย่างเดียว ส่วนในทะเล พึงท าในอุทกุกเขปสีมาเท่านั้นโดยพิเศษ ฉะนั้น 
ความหมายที่แตกต่างกันแห่งศัพท์ จึงมีเพียงเท่านี้ ค าว่า โดยประการทั้งปวง (สพฺพถา) ได้แก่ ทั้งหมด
ทั้งมวล 

เอว อักษร ในค าว่า อุทกุกฺเขปสีมายเมว นี้ มีความหมายว่าเป๐นข้อยุติ (การสรุปความ) จะ
อธิบายว่า พึงท ากรรมในอุทกุกเขปสีมานี้เท่านั้น ไม่พึงท ากรรมเป๐นบางครั้งบางคราวในสมุททสีมา ก็
ถูกต้องทีเดียว  แต่เมื่อแม่น้ าและชาตสระใหญ่เกิน พึงท าในอุทกุกเขปสีมา ไม่พึงท าในแม่น้ าและ     
ชาตสระที่เล็กเลย ฉะนั้น เนื้อความนี้จะใช้ได้โดยแท้ก็ต่อเมื่อสามารถที่จะท าได้ การวักน้ าสาดไปใน
แม่น้ าและชาตสระ ก็เพราะภาวะที่มีขนาดเล็กและใหญ่ในแม่น้ าและชาตสระ ฉะนั้น จึงใช้ได้กั บสีมา
ทั้ง ๒ อย่าง ท่านกล่าวว่า เพราะการจะช าระสีมาให้หมดจดท าได้ยาก ก็โดยหมายใจถึงการทักท้วง
ที่ว่า ก็ในทะเล เพราะเหตุไร สีมาทั้งสองอย่างจึงใช้ไม่ได้ด้วยอ านาจการวักน้ าสาดไปในทะเล บรรดา
ค าเหล่านั้น ค าว่า เพราะการจะช าระสีมาให้หมดจดท าได้ยาก ความว่า การที่จะน าเหล่าภิกษุที่หยั่งลง
ทะเลให้อยู่ในหัตถบาส และการจะท าทะเลไว้ภายนอก เป๐นสิ่งที่ท าได้ยากยิ่ง เพราะภาวะที่ทะเลกว้าง
เกินไป เพราะฉะนั้น พึงท าในอุทกุกเขปสีมานั่นเอง โดยประการทั้งปวง คือ ทั้งหมดทั้งมวล ฉะนั้น 
การอธิบายของอาจารย์ผู้ประเสริฐ จึงมีเพียงเท่านี้ 

แม้บทแห่งเหตุที่ว่า หากว่าเมื่อมีการเพ่งสีมานั่นเองเพ่ือการบริหารวัคคกรรม อุทกุกเขป
สีมาพึงเกิดข้ึนไซร้ เมื่อเป๐นเช่นนี้ พึงกันพวกภิกษุที่หยั่งลงในทะเลไว้ภายนอกจากหัตถบาสรวมกับหมู่
ภิกษุโดยแท้ ก็เมื่อเป๐นเช่นนี้ เพราะการจะช าระสีมาให้หมดจดท าได้ยาก ดังนี้ ก็จะพึงไร้ความหมาย 



 ๑๘๐ 

แต่ใคร ๆ ไม่สามารถจะกล่าวอย่างนี้ได้ เพราะรู้กันอยู่ว่า ประโยชน์ในการวักน้ าสาดไปก็เพ่ือบริหาร
วัคคกรรม อีกอย่างหนึ่ง เพราะการอธิบายของอาจารย์เหล่านั้น เมื่อมีความปรารถนาว่า พวกเราจะไม่
ท าในอุทกุกเขปสีมา พวกเราจะท าในทะเลอย่างเดียวเท่านั้น ภิกษุทั้งหลายจักท าอย่างไร เพราะเหตุ
นั้น ตามมติของอาจารย์เหล่านั้น ก็จะพึงมีอุทกุกเขปสีมาในที่ที่ไปแล้วและไปแล้ว เพราะอุทกุกเขป
สีมาเกิดพร้อมกับการเพ่งสีมาโดยแท้ แม้ค าที่ว่า ก็ในทะเลพึงท ากรรมด้วยอุทกุกเขปสีมานั่นเองโดย
ประการทั้งปวง เพราะการจะช าระสีมาให้หมดจดท าได้ยาก ก็จะพึงไร้ประโยชน์ไม่มีความหมาย ก็แล 
พึงกล่าวอย่างนี้ ... ค าว่า แต่ในทะเล เป๐นต้น อาจารย์ผู้ประเสริฐกล่าวไว้หมายเอาความที่สมุททสีมา
จะใช้ไม่ได้โดยประการทั้งปวง ฉะนั้น จึงไม่ควรกล่าวแม้อย่างนั้น เพราะเหตุไร ก็เมื่อมีความความ
ต้องการที่ตนปรารถนาอย่างนี้มีอยู่ ก็น่าจะที่ต้องกล่าวได้ว่า ก็ในทะเล อุทกุกเขปสีมานั่นเองใช้ได้ใน
ทุกแห่ง แต่ท่านหาได้กล่าวไว้อย่างนั้นไม่  

อีกอย่างหนึ่ง แม้เมื่อแบ่งอรรถแห่งศัพท์ด้วยอ านาจปกรณ์เป๐นต้น เมื่อเขากล่าวว่า จงน า
แม่โคนมพร้อมลูกน้อยมา ด้วยอ านาจสังโยค ก็รู้ได้ว่า แม่โค ไม่ใช่ม้าตัวเมีย เมื่ อไม่ได้ภาวะที่ยาว
เกินไป เหมือนในแม่น้ า ของทะเลที่จะพึงนิวัติด้วย เอว ศัพท์แม้ในเวลาบางครั้ง ดุจในค าว่า เมื่อเขา
กล่าวว่า แม่โคนมที่ไม่มีลูกน้อย ก็รู้กันว่า แม่โค ไม่ใช่ม้าตัวเมีย นี้ ก็ไม่ควรที่จะต้องกล่าว ด้วย เอว 
อักษร ว่า ก็ในทะเล พึงท ากรรมด้วยอุทกุกเขปสีมานั่นเองโดยประการทั้งปวง จริงดังนั้น เมื่อเขาพูดว่า 
แม่โคนมพร้อมลูก แม่โคนมที่ไม่มีลูก ก็ทราบได้ว่า แม่โค หาใช่ม้าตัวเมียไม่ อนึ่ง ธรรมดาว่าม้าตัวเมีย
ทั้งหลายไม่สามารถที่จะคลอดเองได้ เพราะช่องคลอดแคบเกินไป ในเวลาที่ครรภ์แก่เต็มที่ พวก
เจ้าของจะผ่าท้องแล้วดึงเอาลูกม้าอาชาไนยออกมา ด้วยอาการอย่างนี้ ม้าตัวเมียเหล่านั้นก็จะตายได้
ด้วยครรภ์แรกโดยแท้ เพราะฉะนั้น ใคร ๆ ไม่ควรที่จะกล่าวว่า ม้าตัวเมียพร้อมลูก หรือ ม้าตัวเมียที่ไม่
มีลูก ด้วยอาการอย่างนี้นี่เอง แม้แค่บางครั้งบางคราวก็ไม่ควรที่จะกล่าวเลย ฉะนั้น  เพราะไม่ได้แม้
ทะเลที่ยาว จึงไม่ควรเลยที่จะอ้าง ด้วย เอว ศัพท์ที่ให้นิวัติแล้วนั้นว่า ก็ในทะเล พึงท ากรรมด้วยอุทกุก
เขปสีมานั้นเองโดยประการทั้งปวง  เพราะเหตุนั้น พึงถึงข้อตกลงในเรื่องนี้นี่เองว่า สีมาอุบัติขึ้นเพราะ
การวักน้ าสาดไป  เพราะเหตนั้นท่านจึงกล่าวว่า ก็เมื่อมีเนื้อความที่ปรารถนาอยู่ด้วยอาการอย่างนี้ ก็
น่าจะที่กล่าวได้ว่า อนึ่ง ในทะเล ย่อมได้อุทกุกเขปสีมานั่นเองโดยประการทั้งปวง แต่ท่านหาได้กล่าว
ไว้อย่างนั้นไม่ ฉะนั้น จึงรู้กันได้ว่า การโยนทรายเป๐นต้นไปก็เพ่ือจะบริหารวัคคกรรม อีกอย่างหนึ่ง ใน
วิมติวิโนทนีฎีกานั่นแลท่านกล่าวไว้ว่า แต่เมื่อมีเรือแล่นไป ไม่ควรจะท า 

ถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะอุทกุกเขปหนึ่งเท่านั้นจัดเป๐นสีมา เรือจะพาสงฆ์ให้
ล่วงเลยสีมานั้นไปอย่างรวดเร็ว เมื่อเป๐นเช่นนี้ญัตติก็จะมีอยู่ในสีมาหนึ่ง อนุสาวนาก็จะมีอยู่ในอีกสีมา
หนึ่ง ฉะนั้น ในอธิการว่าด้วยการสังวรรณนาการวักน้ าสาดไปนี้ เพียงเท่านี้ ค าว่า ต  ได้แก่ สีมา ด้วย
ค าว่า เรือจะพาสงฆ์ให้ล่วงเลยสีมานั้นไปอย่างรวดเร็ว นี้ ท่านแสดงว่า การที่จะไม่ล่วงเลยสีมานั้นไป
แล้วท าด้วยสีมาที่เป๐นไปอยู่ภายในนั่นเอง ก็ควร ด้วยว่า การก าหนดสีมาด้วยทรายเป๐นต้นก็เพ่ือ



 ๑๘๑ 

ประโยชน์แก่สิ่งนี้นี่เอง เมื่อว่าโดยประการอ่ืนก็จะพึงมีความสงสัยเรื่องเสียกรรมว่า เป๐นไปภายนอก 
หรือว่าไม่เป๐นไป  อาจารย์ผู้ประเสริฐกล่าวไว้ว่า ค าว่า การสวดในสีมาอ่ืน ได้แก่ การสวดในนทีสีมา
อย่างเดียว หากว่าอุทกุกเขปสีมาจะพึงเกิดขึ้นตามสภาพของตนพร้อมกับการเพ่ งสีมาไซร์ เมื่อเป๐น
เช่นนี้ อุทกุกเขปสีมาก็จะพึงเกิดขึ้นรายล้อมโดยรอบในที่ที่เรือแล่นไปแล้ว  ๆ ดุจสภา ก็แม้เมื่อก าลัง
เกิดขึ้นก็ควรที่ต้องกล่าวได้ว่า ในสีมาอ่ืนก็มีการสวด และในอุทกุกเขปสีมาก็มีการสวดอีกอย่างหนึ่ง 
แต่ท่านหาได้กล่าวไว้อย่างนั้นไม่ แม้กระนั้นก็ควรกล่าวได้ว่า มีการเพ่งสีมาในที่ที่หยั่งลงครั้งแรก
นั่นเอง ไม่มีในที่ที่ไปแล้ว ๆ ค าแม้นั้นไม่ถูกต้องเลย ตราบใดที่กรรมยังไม่ส าเร็จ ตราบนั้นก็ย่อมรู้ได้
เพราะถ้าปราศจากการเพ่งสีมาก็จะไม่เกิดสีมา พึงถึงข้อยุติในเรื่องนี้นี่เองว่า อุทกุกเขปสีมาจะไม่
เกิดขึ้นตามสภาพของตนพร้อมกับการเพ่งสีมา โดยปราศจากการวักน้ าสาด เพ่ือต้องการจะบริหาร
วัคคกรรม  เพราะเหตุนั้น เมื่อจะท ากรรมในเรือ ควรท าให้เรือมีความมั่นคงกว่า แล้วท าให้เรือไม่
สามารถจะแล่นไปได ้

แม้ในสารัตถทีปนีฎีกาท่านก็กล่าวไว้ว่า ในค าว่า แต่จะท าในเรือที่ก าลังแล่นไปไม่ควร นี้ 
พึงทราบว่า จะท าในเรือท่ียังแล่นไม่เลยการวักน้ าสาดไปแล้ววนกลับมา ก็ควร ก็แลพึงกล่าวอย่างนี้ว่า  
สีมาที่ขยายออกด้วยอ านาจบริษัทจะขยายออกโดยปราศจากการวักน้ าสาดไปโดยแท้ เหมือนอุปจาร
สีมา  เพราะท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัยว่า บริษัทขยายออกไปเพียงใด แม้สีมาก็ขยายออกไป
เพียงนั้น อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัทเท่านั้นเป๐นประมาณ เพราะฉะนั้นจึงไม่มีประโยชน์โดย
การวักน้ าสาดไปเลย ค านั้น ไม่ถูกต้องนัก ในเรื่องนี้มีอรรถาธิบายดังต่อไปนี้ ธรรมดาว่าอุทกกุกเขป
สีมาเมื่อจะขยาย ย่อมออกไปด้วยอ านาจบริษัทเท่านั้น แต่เมื่อจะขยายในพัทธสีมา ย่อมขยายด้วย
อ านาจกลุ่มชน เพราะเหตุไร อุทกุกเขปสีมาจึงเจริญด้วยอ านาจบริษัท พึงท า อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุด
รอบบริษัท อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวอย่างนี้ว่า อุทกุกเขปะเท่านั้นเป๐นประมาณมาก่อน กิจด้วยอุทกุก   
เขปะจะไม่มีอีก เหมือนกรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุผู้กรานกฐินแล้ว จริงดังนั้น กรรมวาจา
ที่ท่านกล่าวไว้ในเวลาถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุที่กรานกฐินแล้ว เพียงครั้งเดียวเท่านั้นก็ควร เมื่อกฐิน
กรานแล้วนั่นเอง ครั้นได้ผ้าสาฎกอีก ก็ไม่มีกิจคือการถวายด้วยกรรมวาจา แม้ในเรื่องสีมานี้ก็อย่างนั้น
เหมือนกัน อุทกุกเขปในก่อนนั่นเองถือเป๐นประมาณ ไม่มีกิจแห่งอุทกุกเขปอีก  

ฉะนั้น อาจารย์เหล่านั้นจึงส าคัญแล้วกล่าวไว้เหมือนในอุปจารสีมา จริงอยู่ ที่ที่บริษัทนั่ง
แล้วนั่นเองในอุปจารสีมา จะขยายออกเพราะไม่มีภาวะเป๐นอุปจารสีมา แต่ในที่นี้ย่อมขยายออกโดย
แท้โดยขนาดแห่งอุทกุกเขปโดยที่สุดรอบบริษัท เว้นอุทกุกเขปเสียหาส าเร็จได้ไม่ อาจารย์เหล่านั้นชื่อ
ว่าย่อมท าลายค าในอรรถกถาว่า ถามว่า วักน้ าอย่างไร ตอบว่า ชายมีก าลังปานกลางใช้มือวักน้ าหรือ
กอบทรายซัดไปด้วยก าลังทั้งหมดเหมือนพวกนักเลงสะบ้าซัดลูกสะบ้าไม้ไป น้ าหรือทรายที่สาดซัดไป
อย่างนั้นตกลงในโอกาสใด โอกาสนี้จัดเป๐นอุทกุกเขปอันหนึ่ง หากถามว่า เปรียบเหมือนอะไร ตอบว่า 



 ๑๘๒ 

ก็อาจารย์พวกใดกล่าวว่า กรรมเท่านั้นท ากรรมกรณ์ให้ ไม่มีนายนิรยบาล อาจารย์พวกนั้นเหมือนจะ
ท าลายเทวทูตสูตรที่ว่า ภิกษุทั้งหลาย นายนิรยบาลมีอยู่ในนรก 

ก็แลพึงกล่าวอย่างนี้ว่า อาจารย์เหล่าใดส าเร็จพร้อมกับอุทกุกเขป อาจารย์แม้เหล่านั้นชื่อ
ว่าท าลายค าที่ท่านกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาว่า อธิบายว่า ก็แม้ถ้าภิกษุ ๑,๐๐๐ รูปยืนอยู่ 
สัตตัพภันตรสีมาท่ีเกิดเองนั่นแลพร้อมกับอุทกุกกเขปสีมานั้นที่เกิดข้ึนเพราะการเพ่งสีมาเพ่ือจะบริหาร
วัคคกรรมของเหล่าภิกษุตั้งแต่ภายนอกและภายในโอกาสที่ภิกษุ ๑,๐๐๐ รูปนั้นยืนอยู่ จัดเป๐นสมาน
สังวาส ก็ในปุาผืนเล็กแห่งใดไม่มีการเพ่งสัตตัพภันตรสีมา เพราะไม่มีความสงสัยในวัคคกรรม เหตุ
เพราะบริบูรณ์ด้วยภิกษุจ านวนมาก สัตตัพภันตรสีมาจะไม่เกิดขึ้นในปุาผืนนั้น สงฆ์พึงท ากรรมในปุา
ผืนนั้นด้วยอรัญญสีมาอย่างเดียวเท่านั้น แม้ในแม่น้ าเป๐นต้นก็นัยนี้ ค านั้น ไม่ถูกต้อง เพราะค านั้น 
ความเสื่อมบางอย่างจะมีแก่พวกเรา แม้ด้วยอาการอย่างนี้ ความผิดพลาดบางอย่างในวาทะของพวก
เราก็จะไม่มีเลย หากถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า แม้การรจนาศัพท์ทั้ง ๒ อย่างนี้ก็ไม่สัมพันธ์กันเลย 
และสีมาเหล่านี้ก็มีลักษณะที่แตกต่างกัน มีวิสัยที่แตกต่างกัน  ถามว่า การรจนาศัพท์จะไม่สัมพันธ์กัน
ได้อย่างไร ตอบว่า เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวว่า สัตตัพภันตรสีมาย่อมไม่เกิดขึ้นในปุา มีแต่เฉพาะปุา
อย่างเดียวเท่านั้น ฉันใด ท่านมิได้กล่าวว่า สงฆ์นั่งในที่ทุกแห่งแม้ในแม่น้ า อุทกุกเขปสีมาจึงไม่เกิดขึ้น 
แต่กล่าวไว้ด้วยอ านาจกริยาปรามาสว่า กรรมในอุทกุกเขปสีมาย่อมไม่มี สิ่งที่ต้องท า ชื่อว่ากรรม กรรม
นั้นเป๐นอย่างไร คือการซัดไป แม้ด้วยอาการอย่างนี้ การรจนศัพท์จึงไม่สัมพันธ์กันเลย ในค าว่า เมื่อมี
การเพ่งถึงสีมาเพ่ือต้องการที่จะบริหารวัคคกรรมเพราะค านี้นี่เอง อุทกุกเขปสีมา สัตตัพภันตรสีมาจึง
เกิดขึ้น เมื่อไม่มี ก็ไม่เกิดขึ้น (วคฺคกมฺมปริหารตฺถ เปฯ อุทกุกฺเขปสีมา สตฺตพฺภนฺตรสีมา อุปฺปชฺชติ, นา
สติ) นี้ แม้อรรถที่ว่า แม้จะเว้นจากการวักน้ าสาดไป ก็ใช้ได้โดยแท้แก่ค านี้ว่า นาสติ 

หากถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า ด้วยค าว่า เมื่อมีการเพ่งสีมานั่นเอง นี้ เนื้อความที่ว่า 
เมื่อไม่มีการเพ่งสีมา จึงไม่เกิดขึ้น จึงเหมาะสมโดยแท้ ด้วยอ านาจแห่งนัยที่เหมาะสม  แต่อาจารย์บาง
พวกกล่าวว่า สีมาย่อมเกิดเพราะท าการก าหนดโดยการนับอัพภันดรโดยรอบ จะเกิดเองโดยแท้ก็หาไม่ 
ค านั้นไม่ควรถือเอา  ด้วยค าว่า ยทิ หิเปฯ ยถา เจตฺถ... นาสติ แม้นี้ ก็รู้การอธิบายของอาจารย์ผู้
ประเสริฐได้ว่า เมื่อมีการเพ่งสีมาพร้อมกับการวักน้ าสาดไปโดยรอบ อุทกุกเขปสีมาจึงเกิดขึ้น เมื่อไม่มี 
ก็ไม่เกิดขึ้น คามสีมา สัตตัพภันตรสีมา และอุทกุกเขปสีมา มีลักษณะต่างกันอย่างไร คามสีมาเป๐นต้นมี
อยู่โดยความเสมอกันเหมือนกับอพัทธสีมาแม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น ก็หาได้มีลักษณะที่เสมอเหมือนกันไม่ 
จริงดังนั้น พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้ว่า คามประเทศแม้ทั้งหมดจะเล็กหรือใหญ่ก็ตาม จัดว่าเป๐น
คามสีมา ในสิกขาบทนี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อสีมา ที่สงฆ์ยังไม่ได้สมมุติยังไม่ได้ก าหนด ภิกษุเข้าไป
อาศัยบ้านหรือนิคมอยู่ คามสีมาแห่งบ้านนั้นก็ตาม นิคมสีมาแห่งนิคมนั้นก็ตาม อันใด นี้จัดเป๐นสมาน
สังวาส มีอุโบสถเดียวกัน ทรงอนุญาตโดยการขว้างก้อนดินให้ตกไปโดยรอบ เหมือนในสัตตัพภันตร
สีมา ก็หาไม่ แม้ในอัพภันตรสีมาก็มิได้อนุญาตไว้ว่า หากในปุาที่ไม่มีหมู่บ้าน ภิกษุอาศัยปุาใดอยู่ ปุา



 ๑๘๓ 

นั้นจัดว่าเป๐นอรัญญสีมา  แม้ในแม่น้ าทะและชาตสระก็อย่างนั้น ประเทศแห่งแม่น้ าทะเลและชาตสระ
ทั้งหมด มิได้ทรงอนุญาตไว้อย่างนั้นเหมือนกันว่า นทีสมุททชาตสรสีมา  หรือมิได้ทรงอนุญาตไว้ว่า  ๗ 
อัพภันดรโดยรอบ เหมือนในอัพภันตรสีมาเหมือนกัน คามสีมา สัตตัพภันตรสีมา และอุทกุกเขปสีมา
เหล่านี้จึงมีลักษะที่ต่างกันด้วยอาการอย่างนี้  

เพราะฉะนั้น คามประเทศท้ังหมดจะเล็กหรือใหญ่ก็ตามแม้ในคามสีมา จัดว่าเป๐นคามสีมา
ทั้งนั้น โดยท านองเดียวกับสิกขาบทที่พระผู้มีพระภาคทรงบัญญัติไว้นั่นแล แม้ในสัตตัพภันตรสีมา ก็
การวิจารณ์โดยการนับและไม่นับว่า สัตตัพภันตรสีมาโดยรอบย่อมเกิดขึ้นเองโดยแท้พร้อมกับการเพ่ง
สีมา โดยท านองเดียวกับสิกขาบทที่ทรงอนุญาตไว้ว่า ๗ อัพภันดรโดยรอบ ก็จะเปล่าประโยชน์โดยแท้ 
แม้ในอุทกุกเขปสีมาก็อย่างนั้น อุทกุกเขปสีมาย่อมเกิดขึ้นพร้อมกับการวักน้ าสาดไปนั่นเอง ฉะนั้น 
ประโยชน์ในการวิจารณ์เรื่องการซัดหรือไม่ซัด ที่เหมาะสมแก่สิกขาบทที่ทรงอนุญาตไว้ว่า ชั่วระยะ
ชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป๐นอุทกุกเขปสีมา จึงไม่มี  สัตตัพภันตรสีมามีความ
ต่างกันเป๐นวิสัย มีปุาเป๐นวิสัย  อุทกุกเขปสีมามีแม่น้ าทะเลและชาตสระเป๐นวิสัยอย่างไร คามสีมา 
สัตตัพภันตรสีมาและอุทกุกเขปสีมาเหล่านี้ ก็มีความต่างกันเป๐นวิสัยโดยแท้แม้ด้วยอาการอย่างนี้ 
เพราะฉะนั้น แม้เมื่อท่านกล่าวไว้ว่า ในแม่น้ าเป๐นต้นก็นัยนี้เหมือนกัน สัตตัพภันตรสีมาย่อมเกิดขึ้ น
ตามสภาพของตนนั่นเองพร้อมกับการเพ่งสัตตัพภันตรสีมาโดยแท้ 

แม้ในอุทกุกเขปสีมาก็อย่างนี้เหมือนกัน พึงท าการสันนิษฐานว่า อุทกุกเขปสีมาเกิดขึ้นเพ่ือ
จะบริหารวัคคกรรม เพราะท าการวักน้ าสาดไปพร้อมกับการเพ่งโดยแท้ เว้นจากการวักน้ าสาดไป จะ
ไม่เกิดขึ้น ก็ในอรรถกถามาติกา ภิกษุแม้ยืนอยู่ละหัตถบาสในระหว่างที่ก าหนด แม้จะยืนไม่เลยท่ า
ก าหนดประมาณเท่านั้นนั่นเองอย่างอ่ืนภายนอกจากที่ก าหนด จะท าให้กรรมเสียหาย ข้อนี้เป๐นการ
สันนิษฐานในอรรถกถาทั้งปวง ฉะนั้น จึงผิดแผกไปจากค าที่ท่านกล่าวไว้มิใช่หรือ ค านั้นไม่ผิด เพราะ
ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาท่านกล่าวไว้ในอธิการว่าด้วยการท ากรรมแยก ๆ กันไปของสงฆ์ ๒ ฝุาย คือ 
ก็ถ้าหากสงฆ์ ๒ ฝุายแยก ๆ กันท าอุโบสถกรรมเป๐นต้น พึงตั้งอุทกุกเขปอย่างหนึ่งอ่ืนในระหว่างอุทกุก
เขปทั้ง ๒ เพ่ือประโยชน์แก่อุปจาร แม้ในสารัตถทีปนีฎีกา ท่านกล่าวไว้ว่า ค าว่า แม้จะยืนไม่เลยท่ า
ก าหนดประมาณเท่านั้นนั่นเองอย่างอ่ืนภายนอกจากที่ก าหนด จะท าให้กรรมเสียหาย นี้ หาไม่ได้ใน
พระบาลีเลย ในอรรถกถาก็หาไม่ได้ ก็หากว่าค านี้ควรที่จะกล่าวไว้แล้ว เพราะความประสงค์นี้ว่า เพ่ือ
จะท าอุโบสถเป๐นต้นไม่ล่วงเลยอุทกุกเขปอื่นภายนอกจากอุทกุกเขป เพราะท่านกล่าวไว้ในอธิการว่า 

ด้วยการท าอุโบสถกรรมเป๐นต้นแยก ๆ กันของสงฆ์ ๒ ฝุาย สงฆ์ที่ยืนอยู่จะท าให้เสียกรรม
เพราะจะมีการปะปนกันของสีมา เมื่อเป๐นเช่นนี้ก็ควรใช้ได้ เพราะเหตุนั้นนั่นเองท่านจึงกล่าวไว้ใน
ลีนัตถปกาสินี ในอรรถกถาที่เป๐นมาติกาว่า ค าว่า ที่ก าหนดประมาณเท่านั้นนั่นเองอย่างอ่ืน ได้แก่ แม้
เมื่อจะให้เลยอุทกกุกเขปที่สองไป ก็ท ากรรมให้เสียหาย เพราะเหตุไร เพราะจะมีความปะปนกันแห่ง
สีมา เพราะอุทกุกเขปสีมาของภิกษุเหล่าอ่ืนจะถูกครอบด้วยอุทกุกเขปสีมาของตน เพราะเหตุนั้น พึง



 ๑๘๔ 

ถือเอาว่า ค าว่า ท าให้เสียกรรม (โกเปติ) นี้ ท่านกล่าวไว้เพราะความประสงค์นี้ว่า เป๐นข้อยุติในอรรถ
กถาทั้งปวง ในอรรถกถาแม้ทั้งปวงท่านกล่าวไว้ว่า พึงตั้งอุทกุกเขปอย่างอ่ืนไว้ในระหว่างที่ก าหนด
อุทกุกเขปของตนและของภิกษุเหล่าอ่ืนเพ่ือประโยชน์แก่สีมันตริก เพราะไม่ปรารถนาความปะปนกัน
แห่งสีมา ก็ในเรื่องนี้ ภิกษุเหล่าอ่ืนก็จะพากันขยายความไปเป๐นอย่างอ่ืนเสีย ค านั้นท่านกล่าวห้ามไว้ว่า 
ไม่พึงถือเอา ด้วยค าว่า ภิกษุที่ยืนละภายในหัตถบาส จะท าให้เสียกรรม นี้ พึงทราบว่า แม้จะยืนไม่เลย
ที่ก าหนดประมาณเท่านั้นนั่นเองอ่ืนภายนอกจากที่ก าหนดในสังฆนิบาตหนึ่ง ไม่ท าให้เสียกรรม แม้
เพราะค าในสารัตถทีปนีฎีกาท่ีว่า ท่านแสดงว่า ยืนอยู่ในที่ใดท่ีหนึ่งภายนอกจากที่ก าหนด ไม่ท าให้เสีย
กรรม  แม้ในสารัตถทีปนีฎีกาท่านก็กล่าวไว้ว่า สีมันตริกท่ีมีขนาดเท่าอุทกุกเขป เป๐นสิ่งที่จะพึงรู้ได้ง่าย
กว่า ด้วยอ านาจกระท าเนื้อความนี้ให้มีความหนักแน่นขึ้น  และไม่มีความสงสัยในความปะปนกันของ
สีมา ฉะนั้น พึงตั้งอุทกุกเขปที่อ่ืนไว้เพ่ือแสดงความเป๐นเจ้าของ เพ่ือประโยชน์แก่สีมันตริก ก็ความ
ปะปนกันแห่งสีมาจะไม่มีด้วยอุทกุกเขปประมาณเท่าใด จะตั้งไว้เท่านั้นก็ควรโดยแท้ เพราะเหตุนั้น
ท่านพระโบราณาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวว่า ความยุ่งเหยิงแห่งมีมาจะไม่มีด้วยอุทกุกเขปเท่าใด จะตั้งไว้
แม้เท่านั้นก็ควร ค าแม้นี้ว่า แต่จะตั้งอุทกุกเขปเล็ก ๆ ไว้ไม่ควร จะพึงมีความสงสัยในความปะปนกัน
แห่งสีมา เพราะอุทกุกเขปสีมาขยายออกด้วยอ านาจบริษัท ค านั้นท่านกล่าวไว้ก็เพ่ือจะคัดค้านนั่นเอง 

เหล่านักปราชญ์ผู้ที่ให้ความส าคัญ ด้านบทกวีตรวจดูพระบาลี  
อรรถกถา และฎีกาเป๐นต้น  อยู่บ่อย ๆ ก็จะให้ความส าคัญ  

การวิจารณ์ในอุทกุกเขปสีมา ในที่นี้ มีเพียงเท่านี้ 
ชื่อว่าชนปทสีมา ได้แก่ ประเทศแต่ละแห่งที่อยู่ในแคว้นของพระเจ้าแผ่นดินพระองค์หนึ่ง 

เป๐นนิวาสสถานของเหล่ามหาอ ามาตย์ ชื่อว่าชนปทสีมา 
ทีช่ื่อว่ารัฐสีมา ได้แก่ ชนบทใหญ่ ๑๖ แห่ง มีเคว้นกาสีและแคว้นโกศลเป๐นต้น ค าว่า มหา

นคร ๑๖ แห่ง เป๐นชื่อแห่งชนบทใหญ่ ๑๖ แห่งเหล่านั้นก็มี มหาชนบท ๑๖ แห่ง คือ ๑. แคว้นอังคะ 
๒. แคว้นมคธ ๓. แคว้นโกศล ๔. แคว้นกาสี ๕. แคว้นวัชชี  ๖. แคว้นมัลละ ๗. แคว้นเจตีย์ ๘. แคว้น
วังสะ ๙. แคว้นกุรุ ๑๐. แคว้นป๎ญจาละ ๑๑. แคว้นมัชฌะ ๑๒. แคว้นสุรเสนะ ๑๓. แคว้นอัสสกะ 
๑๔. แคว้นอวันตี ๑๕. แคว้นคันธาละ ๑๖. แคว้นกัมโพชะ มหาชนบท ๑๖ แห่งเหล่านี้ชื่อว่าเป๐น
แคว้นใหญ่ที่เป๐นไปในมัชฌิมประเทศนั่นแล แคว้นสุนาปรันตะเป๐นต้นแม้เหล่าอ่ืนจากมหาชนบท ๑๖ 
แห่งนั้น จัดว่าใหญ่กว่า แคว้นใหญ่อีกหลายประเภทมีรามัญเป๐นต้นก็ยังมีอยู่โดยแท้แม้ในป๎จจันต
ประเทศเหมือนกัน แคว้นแม้เหล่านั้นทั้งหมด ชื่อว่ารัฐสีมา  ก็ในส่วนที่เป๐นโลกิยะ  

วรรณะ ๔ มีกษัตริย์ พรามหมณ์  แพทย์ และศูทร อาศัยอยู่ 
ในประเทศใดประเทศนั้น   ท่านเรียกว่า แคว้นใหญ่  
สมดังที่พระโบราณาจารย์ทั้งหลาย กล่าวไว้ว่า ในประเทศใด  
ไม่มีวรรณะท้ัง ๔ ประเทศนั้น  เรียกว่า มิลักขะ  



 ๑๘๕ 

เป๐นแผ่นดิน   ที่เปี๑ยมไปด้วยบุญ 
ที่ชื่อว่ารัชสีมา ได้แก่ ที่แผ่ไปแห่งพระราชอ านาจของพระเจ้าแผ่นดินแต่ละพระองค์อย่าง

นี้ คือ พระเจ้าโจฬโภคะ พระเจ้าเกรฬโภคะ ชื่อว่ารัชสีมา 
ที่ชื่อว่าทีปสีมา ได้แก่ เกาะที่อยู่ระหว่างทะเลหรือกลางแม่น้ า ชื่อว่าทีปสีมา ก็ในเกาะใดมี

ชาวบ้านอาศัยอยู่  เกาะนั้นนับได้ว่าเป๐นคามสีมาโดยแท้ จริงอยู่ท่านกล่าวไว้ว่า สถานที่ที่ชาวบ้านขุด
บ่อหรือท าการหว่านพืชในชาตสระที่แห้งขอด จัดว่า เป๐นคามเขต 

ที่ชื่อว่าจักกวาลสีมา ได้แก่ แดนที่มีความยาวและกว้างประมาณ ๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน์ 
จักรวาลหนึ่งท่านกล่าวว่า 

มีเส้นรอบวงทั้งด้านยาวและ  ด้านกว้างประมาณ  
๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน์ ท่านกล่าว  ประมาณไว้โดยรอบ  

ปริมณฑลทั้งหมดแห่งจักรวาลมี ๓,๖๑๐,๓๕๐ โยชน์ ชื่อว่าจักรวาลสีมาฯ  สีมาจึงมี ๑๕ 
ชนิด ด้วยประการฉะนี้ ในเรื่องสีมานั้น บุคคลผู้มีฤทธิ์ย่อมท าสังฆกรรมมีอุโบสถเป๐นต้นในสีมาใด ๆ ก็
ตาม ภาวะที่จะสามารถท าการน าเหล่าภิกษุที่อยู่ในสีมานั้น ๆ ไว้ในหัตถบาสหรือท าการน าฉันทะของ
เหล่าภิกษุผู้ควรแก่ฉันทะมานั่นเอง ถือเป๐นประมาณ  พระผู้มีพระภาคหมายเอาบุคคลที่ไม่มีฤทธิ์ผู้ไม่
สามารถอย่างนั้นได้ จึงทรงอนุญาตสัตตัพภันตรสีมาไว้โดยรอบในปุาที่กว้างใหญ่ ทรงอนุญาต
สัตตัพภันตรสีมาไว้โดยรอบพร้อมกับการเพ่งสีมา ทรงอนุญาตสีมาที่ชายปานกลางวักน้ าสาดไป
โดยรอบแม้ในแม่น้ า ทะเล และชาตสระเช่นนั้นเหมือนกัน อุทกกุกเขปสีมาย่อมเกิดขึ้นพร้อมกับการ
วักน้ าสาดเพราะท าการเพ่งสีมาเพ่ือจะบริหารวัคคกรรมแม้ในสีมานั้น  ทรงอนุญาตพัทธสีมาเพ่ือ
บริหารวัคคกรรมแม้ในคามสีมา นิคมสีมา ชนปทสีมา นครสีมา รัฐสีมา และรัชสีมาไว้เช่นนั้น
เหมือนกัน ส่วนในบ้านนิคมชนบทและนครเล็ก ๆ นอกเหนือจากนี้ โดยความสามารถแห่งนัยที่คล้อย
ตามสุตตานุโลมที่ทรงอนุญาตคามสีมา สัตตัพภันตรสีมา และอุทกุกเขปสีมาไว้ พึงช าระเหล่าภิกษุผู้อยู่
ในสีมานั้น ๆ ให้บริสุทธิ์ น าฉันทะของเหล่าภิกษุผู้ควรแก่ฉันทะมาแล้วท าสังฆกรรมมีอุโบสถเป๐นต้นนั่น
แลตามมติของสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงกัน ในปุาก็ดี ในแม่น้ าและชาตสระก็ดีที่เล็ก ๆ ก็อย่างนั้น พึงท าสังฆ
กรรมมีอุโบสถเป๐นต้นได้ตามสบายโดยแท้ 

แม้เมื่อไม่มีความแตกต่างกันโดยลักษณะที่ก าหนดไว้ด้วยอาการอย่างนี้ สีมาก็มี ๒ ชนิด 
คือ ๑. พัทธสีมา ๒. อพัทธสีมา เมื่อว่าโดยประเภทแห่งพัทธสีมาและอพัทธสีมานั้น ก็มี  ๑๕ ชนิด แต่
เมื่อว่าโดยสรุป มี ๖ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕. 
ลาภสีมา ๖. คามสีมา  ปกรณ์ชื่อสีมาวิโสธนีที่ละลักษณะวิบัติประกาศลักษณะสมบัติในสีมาแม้ทั้ง ๑๙ 
ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕.  ลาภสีมา ๖. คาม
สีมา ๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. อุทกุกเขปสีมา ๑๒. นทีสีมา 



 ๑๘๖ 

๑๓. ชาตัสสรสีมา ๑๔. สมุททสีมา ๑๕. ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗. รัชสีมา ๑๘. ทีปสีมา ๑๙. 
จักรวาฬสีมา สมบูรณ์แล้ว 

เนื้อความแห่งบทคาถาเหล่านี้ คือ 
 ข้าพเจ้าจักท าการเก็บรักษาไว้อย่างดี ๆ ซึ่งคัมภีร์ชื่อสีมาวิโสธนีที่มี 
 การรวบรวมไว้ด้วยคัมภีร์ต่าง ๆ นานา  เหล่าท่านผู้เชี่ยวชาญด้านบทกวี 
 ก็จะช่วยข้าพเจ้า   เก็บรักษาไว้อย่างดีเช่นกัน  
 จะศึกษาให้เข้าใจซาบซึ้ง  ซึ่งพระบาลี  อรรถกถา มาติกา  
 บทภาชนีย์ นั้นทั้งหมดบ่อย ๆ   จะท าการรวบรวมทั้งหมด 
 ในคัมภีร์อัตตโนมติ ฎีกา   คัณฐีบท วินิจฉยวิมติ  
 แม้ในมาติกา   และอรรถกถาเข้าไว้ด้วยกัน  
 การพรรณนานี้ที่เป๐นไปแล้ว  ก็จะท าไห้ผู้ที่มีความสนใจ 
 เอาใจใส่มีป๎ญญาเห็น  ประจักษ์เกิดความยินดี  

เป๐นอันท่านได้สังวรรณนาไว้แล้ว โดยประการทั้งปวง 
สีมาสมบัติกถา จบ 

 
ภิกษุทั้งหลายที่อุปสมบทแล้วด้วยญัตติจตุตถกรรมในบัดนี้ เว้ นบุคคลต้องห้าม ๒๑ 

จ าพวก ทั้งหมดเป๐นผู้นั่งไม่ละหัตถบาส ตั้งแต่สงฆ์ป๎ญจวรรคในป๎จจันตชนบท ตั้งแต่สงฆ์ทสวรรคใน
มัชฌิมชนบท นี้ชื่อว่าปริสสมบัติ ในปริสสมบัตินั้นมีอธิบายว่า ชื่อว่าบุคคลต้องห้าม ๒๑ จ าพวก คือ 
ภิกษุณี สิกขมานา สามเณร สามเณรี คนที่บอกลาสิกขา คนที่เคยต้องอันติมวัตถุ คนที่ถูกยกสงฆ์วัตร
เพราะไม่เห็นอาบัติ คนที่ถูกยกสงฆ์วัตรเพราะไม่บอกคืนอาบัติ คนที่ถูกสงฆ์ยกวัตรเพราะไม่สละทิฏฐิ
ชั่วหยาบ คนเป๐นบัณเฑาะก์ เป๐นเถยยสังวาส เป๐นผู้เข้ารีตเดียรถีย์ เป๐นสัตว์ดิรัจฉาน ท ามาตุฆาต ท า
ปิตุฆาต ท าอรหันตฆาต ท าสังฆเภท ท าโลหิตุปบาท ประทุษร้ายภิกษุณี เป๐นคน ๒ เพศ ที่พระผู้มีพระ
ภาคตรัสไว้โดยนัยว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงสวดปาติโมกข์ในบริษัทที่มีภิกษุณีนั่งอยู่ด้วย เป๐นต้น ใน
หนหลัง เพราะพระด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุไม่พึงสวดปาติโมกข์ในบริษัทที่มีภิกษุณี  เป๐นผู้นั่งแล้ว
ด้วยอ านาจกระท าไว้ภายนอกสีมา  หากบุคคลต้องห้ามเหล่านั้นอยู่ในหัตถบาสหรือในสีมานั่นเองไซร้ 
คณะปกตัตตภิกษุมีสงฆ์ป๎ญจวรรคเป๐นต้นก็จะเป๐นผู้นั่งไม่ละหัตถบาส เพราะไม่ละบุคคลต้องห้าม
เหล่านั้น การกสงฆ์มีความผิด แต่กรรมไม่เสีย  

เพราะเหตุไร เพราะเหมาะสมแก่สงฆ์อวรรค ส่วนอาจารย์พวกอ่ืนกล่าวอย่างนี้ว่า เพราะ
คนที่เคยต้องอันติมวัตถุท่านมิได้กล่าวไว้ในบุคคลที่ไม่ควรกราบไหว้ เพราะภิกษุที่นอนร่วมกับบุคคล
นั้นไม่มีอาบัติ และเพราะการรับรองของบุคคลนั้นก็ฟ๎งขึ้น ฉะนั้น จึงเป๐นที่ทราบกันว่า ค านั้นนั่นเอง



 ๑๘๗ 

ถูกต้องกว่า พึงกราบไหว้ตราบเท่าที่บุคคลนั้นยังปฏิญญาความเป๐นภิกษุ แม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น เมื่อใด
ปฏิญญาว่า เราไม่ใช่สมณะ เมื่อนั้น ไม่พึงไหว้ ฉะนั้น พึงทราบความแตกต่างในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ 

จริงอยู่ ความเป๐นภิกษุย่อมมีแก่บุคคลที่เคยต้องอันติมวัตถุ ปฏิญญาความเป๐นภิกษุอยู่
นั่นเอง ถัดจากนั้นไปไม่มี เพราะว่าภิกษุที่เคยต้องอันติมวัตถุไม่รู้เหตุของตนเองเลย เป๐นคณะ
ป๎ญจวรรคร่วมกับภิกษุนั้น ท าสังฆกรรมมีอุโบสถเป๐นต้น เพราะท่านกล่าวไว้ในมัชฌิมคัณฐีบทและใน
ฎีกาสารัตถทีปนีว่า บุคคลที่ยังไม่ปฏิญญาความเป๐นภิกษุย่อมจัดเข้าข่ายเป๐นอนุปสัมบัน การกสงฆ์ไม่มี
ความผิด แม้กรรมก็ไม่เสีย ค านั้นเป๐นเพียงมติของอาจารย์เหล่านั้นเท่านั้น  ถามว่า เพราะเหตุไรจึงไม่
มีอาบัติเพราะการนอนร่วมกัน ตอบว่า เพราะบุคคลนั้นตั้งอยู่ในความส าคัญว่าเป๐นภิกษุ และเพ่ือเชื่อ
การรับรองท่ีฟ๎งขึ้นในบุคคลนั้นว่า เป๐นภิกษุ จึงไม่มีแม้อาบัติเพราะการนอนร่วมกับบุคคลนั้น และการ
รับรองก็ฟ๎งขึ้น การกสงฆ์ที่เป๐นคณะป๎ญจวรรคท าสังฆกรรมมีอุโบสถเป๐นต้นร่วมกับบุคคลนั้น เพราะ
มิได้ตรึกตรองหรือพิจารณาบุคคลเช่นนั้น แม้ในบุคคลต้องห้าม ๒๑ จ าพวก ก็ไม่มีโทษเพราะมิได้แกล้ง 
แต่กรรมเสียหาย ฉะนั้น นี้จึงเป๐นความอดทนของพวกเรา พึงแสวงหาบุคคลที่พอจะหาได้ที่เหมาะสม
กว่านี้ 

ปริสสมบัติกถา จบ 
 

การอุปสมบทด้วยญัตติจตุตถกรรมที่ได้ชื่อ จัดว่าหาได้ยากโดยแท้ เพราะเหตุ ๒ ประการ 
คือ ผู้สมบูรณ์ด้วยองค์ ๕ ได้แก่ วัตถุสมบัติ ญัตติสมบัติ อนุสาวนาสมบัติ สีมาสมบัติ และปริสสมบัติ 
หรือผู้เข้าถึงความเป๐นผู้สูงด้วยญัตติจตุตถกรรมที่มีสงฆ์พร้อมเพรียงกัน ที่ไม่ก าเริบ ที่เหมาะสมแก่
ฐานะ 

ตัวตนแห่งบททั้ง ๓ เหล่านี้ คือ การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก การบรรพชา
และการอุปสมบทหาได้ยากกว่านั้น เป๐นอันท่านกล่าวไว้แล้วโดยแท้ ด้วยอาการอย่างนี้ 

ปริเฉทที่ ๑ ชื่ออุปสัมปทากัณฑ์ ในการช าระสีมาให้บริสุทธิ์ ที่พระสาครพุทธิเถระได้รจนา
ไว้อย่างดี จบแล้ว ด้วยประการฉะนี้ 

 
๓.๒.๒ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยในกัปวินาศกัณฑ์ 
๒. กัปปวินาสกัณฑ์ 
บัดนี้ จะกล่าวถึงการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าหาได้ยาก จึงถึงล าดับแห่งการสังวรรณนา

ด้วยคาถานี้ว่า 
พระพุทธเจ้าหาได้ยากในโลก   แม้การฟ๎งธรรมก็หาได้ยาก 
พระสงฆ์หาได้ยากในโลก   สัตบุรุษทั้งหลายก็หาได้ยาก 



 ๑๘๘ 

ในเรื่องนั้น พระสัพพัญํุสัมมาสัมพุทธเจ้าหาได้ยากโดยแท้ ในสัตวโลกหรือในโอกาสโลก
นี้ จริงดังนั้น โลกนี้มี ๓ ประเภท คือ ๑. สังขารโลก ๒. สัตวโลก ๓. โอกาสโลก อนึ่ง พึงทราบสมบัติ
และวิบัติแห่งโลกทั้ง ๓ ประเภทนั้นด้วยอาการอย่างนี้ ในโลกทั้ง ๓ นั้น พึงทราบสัตวโลกเพราะมีรูป
วิเคราะห์ว่า ชื่อว่าโลก เพราะจะพินาศ แตกหัก แตกท าลาย; ขาดสะบั้น แตกแยกไปคนละทาง พึง
ทราบโอกาสโลก เพราะเป๐นที่ที่หมู่สัตว์จะต้องอยู่ประจ า คือ ด ารงอยู่ จริงดังนั้น โอกาสโลกนี้ท่าน
เรียกว่า โอกาส เพราะเป๐นโลกที่หมู่สัตว์มองเห็น โอกาสโลกนั้น ว่าด้วยอ านาจภูมิ มี ๔ อย่าง คือ ๑. 
อบายภูมิ ๒. กามสุคติภูมิ ๓. รูปาวจรภูมิ  และ ๔. อรูปาวจรภูมิ ในภูมิทั้ง ๔ นั้น ชื่อว่าอบายภูมิ ก็มี 
๔ อย่าง คือ ๑. นรก ๒. ก าเนิดสัตว์ดิรัจฉาน ๓. เปรตวิสัย ๔. อสุรกาย  กามสุคติภูมิ มี ๗ อย่าง คือ 
๑. มนุษย์ ๒. เทพชั้นจาตุมหาราชิก ๓. เทพชั้นดาวดึงส์ ๔. เทพชั้นยามา ๕. เทพชั้นดุสิต ๖. เทพชั้น
นิมมานรดี และ ๗. เทพชั้นปรนิมมิตวสวัสตี กามตัณหาแม้ ๑๑ อย่างนี้นั้น ชื่อว่ากามาวจรภูมิ เพราะ
เป๐นที่ที่สัตว์ลุ่มหลง ปฐมฌานภูมิ คือ พรหมปาริสัชชะ พรหมปุโรหิตะ และมหาพรหม นี้เป๐นฐานะที่
ท่านก าหนดด้วยไฟ ทุติยฌานภูมิ คือ พรหมปริตตาภา พรหมอัปปมาณาภา และพรหมอาภัสสระ นี้
เป๐นฐานะท่ีก าหนดด้วยน้ า ตติยฌานภูมิ คือ พรหมปริตตสุภา พรหมอัปปมาณสุภา และพรหมสุภกิณ
หา นี้ เป๐นฐานะท่ีก าหนดด้วยลม  

ข้าพเจ้าทั้งหลายจักพรรณนาวิบัติแห่งภูมิเหล่านั้นข้างหน้า จตุตถฌานภูมิ คือ พรหมชั้น
เวหัปผละ อสัญญสัตว์ และพรหมชั้นสุทธาวาส ฉะนั้น รูปาวจรภูมิจึงมี ๑๖ อย่าง ภูมิแห่งพรหมชั้น
สุทธาวาสมี ๕ คือ พรหมอวิหา พรหมอตัปปา พรหมสุทัสสา พรหมสุทัสสี พรหมอกนิฏฐา อรูปภูมิ มี 
๔ คือ อากาสนัญจายตนภูมิ วิญญาณัญจายตนภูมิ อากิญจัญญายนตนภูมิ เนวสัญญานาสัญญายตน
ภูมิ  ด้วยเหตุมีประมาณเท่านี้ ภูมิแม้ทั้ง ๓๑ ประเภท ท่านจึงเรียกว่า โอกาส เพราะรูปวิเคราะห์ว่า 
เป๐นโลกที่หมู่สัตว์มองเห็น ในภูมิเหล่านั้น มหานรก ๘ ขุม ชื่อว่าอบายภูมิ ชื่อว่าภูมิที่แยก ๆ กันไป 
ของอบายภูมิเหล่านี้ คือ สัตว์ดิรัจฉาน เปรตวิสัย อสุรกาย ย่อมไม่มี เหล่าสัตว์ย่อมอยู่ประจ าในปุา
และชัฏแห่งปุาเป๐นต้นในประเทศใดประเทศหนึ่ง ในภูมิแห่งมนุษย์นั่นเอง ประเทศนั้นนั่นแล เป๐นภูมิ
ของสัตว์เหล่านั้น ระเบียงที่ ๕ แห่งภูเขาสิเนรุขนาดเท่าภูเขายุคันธรประมาณ ๔ หมื่นสองพันโยชน์
จากภูมิแห่งมนษุย ์เป๐นจาตุมหาราชิกภูมิ ยอดภูเขาสิเนรุประมาณ ๔ หมื่นสองพันโยชน์ เหนือภูมิแห่ง
เทพชั้นจาตุมหาราชิกนั้นขั้นไป เป๐นภูมิแห่งเทพชั้นดาวดึงส์  สถานที่ประมาณ ๔ หมื่นสองพันโยชน์ 
เหนือภูมิแห่งเทพชั้นดาวดึงส์นั้นขึ้นไป เป๐นภูมิแห่งเทพชั้นยามา โดยนัยนี้ ภูมิแห่งเทพชั้นยามาจะ
ตั้งอยู่ประมาณ ๔ หมื่นสองพันโยชน์ จนถึงภูมิแห่งเทพชั้นวสวัตตี  เพราะฉะนั้น ตั้งแต่ภูมิแห่งมนุษย์
จนถึงภูมิแห่งเทพชั้นวสวัตตี จึงมี ๒ แสนโยชน์ กับอีก ๒ พันห้านหุต เพราะเหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า 

ตั้งแต่ภูมิแห่งมนุษย์ไปจนถึง  ระหว่างวสวัตตีภูมิ จะมีประมาณ  
๒ แสนโยชน์ กับอีก ๒,๕๐๐  หนุต  ชื่อว่าการค านวณนับ 
ในภูมิทั้งหลาย    ท่านประกาศไว้แล้วอย่างนี้ 



 ๑๘๙ 

พรหมทั้ง ๓ มีพรหมปาริสัชชะเป๐นต้น ที่เหนือกว่าวสวัตตีภูมินั้นย่อมด ารงอยู่บนพ้ืนที่
เรียบเสมอกันประมาณ ๑ แสนแปดพันห้าสิบห้าโยชน์ แม้พรหมในภูมิที่ ๒ และภูมิที่ ๓ ก็ด ารงอยู่บน
พ้ืนที่เรียบเสมอกันขนาดเท่าของวสวัตตีภูมินั้นเหมือนกัน  ส่วนในภูมิที่ ๔ เวหัปผลพรหมและอสัญญ
สัตว์ด ารงอยู่บนสถานที่ที่มีพ้ืนเรียบเสมอกันขนาดเท่าของพรหมในภูมิที่ ๒ และภูมิที่ ๓ นั้น ภูมิแห่ง
พรหมชั้นสุทธาวาสที่เหนือกว่าเวหัปผลพรหมเป๐นต้นนั้น ด ารงอยู่ในภูมิที่สูง  ๆ ขึ้นไป บนพ้ืนที่ขนาด
เท่าของเวหัปผลพรหมเป๐นต้นนั้น  อรูปภูมิแม้ทั้ง ๔ ก็ด ารงอยู่ในภูมิที่สูง ๆ ขึ้นไป บนพ้ืนที่ขนาดเท่า
ของพรหมชั้นสุทธาวาสนั้น ก็ด้วยเหตุประมาณเพียงนี้ จากภูมิแห่งมนุษย์จนถึงภพชั้นสูง จะมี ๗ โกฏิ 
๑๘ ลักขะ ๕ นหุต และ ๖ พันโยชน์ เพราะเหตุนั้น ท่านพระโบราณาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวไว้ว่า 

ศิลาขนาดใหญ่ที่ตกลงไปจากพรหมโลก เบื้องต่ า แค่วันและคืนเดียว 
ก็จะลอยขึ้นได้ถึง ๑,๐๔๘ โยชน์  พอครบ ๔ เดือนก็เป๐นภูมิ  
จัดว่าเป๐นภูมิชั้นต่ า โดยมีขนาด  ดังที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอาการอย่างนี้ 
ท่านประกาศว่าสูงได้ถึง ๑๖๐,๐๕๗  โยชน์ แม้เม่ือกล่าวถึงเรื่องโยชน์  
ละขนาดที่ปรารถนาแล้ว  ที่เหลืออยู่ระหว่างเหล่าเทพชั้นวสวัตตี 
และเหล่าพรหมปาริสัชชะ  และท่านกล่าวไว้อีกว่ามีขนาด  
๑๖๐,๐๕๕ โยชน์ผู้มีป๎ญญาพึงเห็นว่า มีขนาดประมาณนั้นโดยแท้ 
โดยถือเอาตามนัย จากภูมิแห่งมนุษย์ จนถึงภพชั้นสูง จะมี ๗ โกฏิ  
๑๘ ลักขะ ๕ นหุต    และ ๖ พันโยชน์ 
อนึ่ง การวิจารณ์นี้ ท่านหมายเอา เหตุนี้นี่เอง จึงแต่งไว้ตามมติ 
ของพระฎีกาจารย์ พระจันทร์  และพระอาทิตย์จะยังคง 
ส่องแสงรุ่งโรจน์โชติช่วงไป  ตลอดทุกทิศเพียงใด  
อ านาจก็จะยังคงเป๐นไปใน   ๑,๐๐๐ โลกธาตุเพียงนั้น 

สัตว์ทั้งหลายย่อมด ารงอยู่ในระหว่างนี้ ความพิสดารแห่งเรื่องนั้นเท่านี้ พวกเราจะไม่กล่าว
เพราะไม่สามารถจะกล่าวโดยไม่กล่าวไว้ก่อนไม่ได้ พระสัพพัญํูสัมมาสัมพุทธเจ้าหาได้ยากโดยแท้ใน
สัตวโลกและในโอกาสโลกนี้  จริงดังนั้น พระพุทธเจ้ามี ๔ พระองค์ คือ ๑. พระอนุพุทธะ ๒. พระ
สาวกพุทธะ ๓. พระป๎จเจกพุทธะ ๔. พระสัมมาสัมพุทธะ ในเรื่องนั้น พระผู้มีพระภาคเมื่อจะทรง
สรรเสริญภิกษุผู้เป๐นพหูสูต และอนุญาตความเป๐นพระพุทธเจ้าแก่ภิกษุผู้เป๐นพหูสูตว่า จุนทะ ผู้นั้นชื่อ
ว่าเป๐นสาวกของพวกท่านก็หาไม่ ผู้นี้ชื่อว่าเป๐นพระพุทธเจ้า จึงตรัสว่า 

 เพราะพระศาสดาเป๐นกาย  แห่งพระธรรม ธรรมะเป๐นกาย 
 แห่งพระศาสดา และพระสงฆ ์  เป๐นชื่อเสียงแห่งพระธรรม  
 จึงนับได้ว่าเป๐นพระศาสดา  
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แม้ปุถุชน ก็ชื่อว่าอนุพุทธะ เพราะรู้วิธีสวดด้วยอ านาจอุปจาร  ส่วนอริยสาวกชื่อว่าสาวก
พุทธะ เพราะมีความรู้เป๐นสภาวะ เพราะอรรถแห่งค าที่ว่า รู้หรือเพียงแค่รู้อริยสัจ ๔ ก็บุคคลใดเป๐น
ดังเช่นกับนอแรด เป๐นผู้ตรัสรู้อรหัตผลด้วยสยัมภูญาณ ชื่อว่าเป๐นป๎จเจกพุทธะ เพราะตรัสรู้เฉพาะ
บุคคลอันมีความหมายว่าตรัสรู้ด้วยตนเอง  ค าว่า สัมพุทธะ เป๐นชื่อของเขาบ้างก็มี ส่วนบุคคลใดเป๐นผู้
ตรัสรู้อรหัตผลด้วยตนเองโดยแท้ ด้วยสยัมภูญาณที่เกิดเองเพราะบารมีที่สั่งสมมาเองโดยประการที่
ถูกต้อง ด้วยอ านาจการแทงตลอดลักษณะตามความเป๐นจริงซึ่งธรรมชาติแม้ทั้งสิ้นทั้งที่ปรุงแต่งและ
มิได้ปรุงแต่ง ปราศจากโดยสิ้นเชิงจากความหลับคือความลุ่มหลงงมงายพร้อมทั้งกิเลสที่นอนเนื่องอยู่
ในสันดานของตน ชื่อว่าสัมมาสัมพุทธะ คือ พระผู้มีพระภาค เพราะตรัสรู้ คือได้ตรัสรู้ ได้แก่ ได้รู้แล้ว 
ซึ่งธรรมทั้งปวง เพราะบรรลุพระสัพพัญํุตญาณที่ประดับประดาแล้วด้วยหมู่คุณนับไม่ถ้วน เพราะได้
สมาคมกับอรหัตมรรคญาณ ดุจดอกปทุมที่บานสะพรั่ง เพราะถึงความเลอเลิศด้วยความงดงามที่น่าพึง
พอใจเป๐นอย่างยิ่ง เพราะได้รับความโชติช่วงจากแสงอาทิตย์ บุคคลนั้นนั่นแล หาได้ยากในโลก ด้วยว่า 
ท่านเหล่านั้นแม้ที่หาได้ยากก็เพราะแม้พระป๎จเจกสัมพุทธเจ้าทั้งหลายเป๐นไปพร้อมกันด้วยอ านาจนับ
แสนเป๐นต้นในคราวเดียว พระสัมมาสัมพุทธเจ้านั่นแลหาได้ยากในโลก เพราะเป๐นสิ่งที่น่าอัศจรรย์ 
และเพราะบุคคลอ่ืนปราศจากอุปนิสัยที่จะบรรลุมรรคและผล การวิจารณ์โลกสมบัติ เพียงเท่านี้  

ความวิบัติแห่งโลกพึงทราบอย่างไร จริงดังนั้น โลกนี้เมื่อจะพินาศ จะพินาศไปเพราะไฟ
บ้าง เพราะน้ าบ้าง เพราะลมบ้าง ความพิสดารแห่งเรื่องนั้นแม้ท่านก็กล่าวไว้ในวิสุทธิมรรคเป๐นต้น แม้
เมื่อนับโดยอายุของพรหมทั้งหลาย แม้เขตแดนแห่งสังวัฏฏกัปก็จะผิดเพ้ียนไป เพราะนับผิดตามมติ
ของบุคคลบางพวก เพราะฉะนั้น พวกเราจะน าวาทะของบุคคลเหล่านั้นออกไปแล้วกล่าวไว้เป๐นแนว
เดียวกันโดยคันถะ  ในสังวัฏฏกัปและวิวัฏฏกัปทั้ง ๒ นั้น สังวัฏฏัฏฐายีกัป ท่านถือเอาด้วยสังวัฏฏกัป 
เพราะมีสังวัฏฏกัปนั้นเป๐นมูล และวิวัฏฏัฏฐายีกัป ท่านก็ถือเอาด้วยวิวัฏฏกัป เมื่อถือเอาเช่นนี้ กัปที่
พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า “ภิกษุทั้งหลาย อสงไขยกัป ๔ ประการนี้ ๔ ประการอะไรบ้าง คือ ๑. 
สังวัฏฏกัป ๒. สังวัฏฏัฏฐายีกัป ๓. วิวัฏฏกัป ๔. วิวัฏฏัฏฐายีกัป” เป๐นอันท่านก าหนดถือเอาแล้ว
ทั้งหมด บรรดากัปเหล่านั้น สังวัฏฏกัปมี ๓ กัป ได้แก่ ๑. เตโชสังวัฏฏกัป ๒. อาโปสังวัฏฏกัป          
๓. วาโยสังวัฏฏกัป เขตแดนแห่งสังวัฏฏกัปมี ๓ เขต ได้แก่ ๑. ชั้ น อ า ภั ส ส ร ะ  ๒ . ชั้ น สุ ภ กิ ณ ห ะ          
๓. ชั้นเวหัปผละ  ในค าว่า ตลอดสังวัฏฏกัปเป๐นอันมากบ้าง (อเนเกปิ ส วฏฺฏกปฺ เป) เป๐นต้น พึงทราบ
กัปท่ีก าลังเสื่อมลงว่า สังวัฏฏกัป กัปท่ีก าลังเจริญขึ้นว่า วิวัฏฏกัป  เมื่อใดกัปพินาศไปเพราะไฟ เมื่อนั้น
โลกย่อมถูกไฟเผา ตั้งแต่ใต้ชั้นอาภัสสระลงมา เมื่อใดโลกพินาศไปเพราะน้ า เมื่อนั้นโลกย่อมถูกน้ าท่วม
ย่อยยับไป ตั้งแต่ใต้ชั้น สุภกิณหะลงมา เมื่อใดกัปพินาศไปเพราะลม เมื่อนั้นโลกย่อมถูกลมพัดให้
กระจัดกระจายไป ตั้งแต่ใต้ชั้นเวหัปผละลงมา แต่ว่าโดยพิสดาร พุทธเขตหนึ่งย่อมพินาศไปได้ทุกเมื่อ  
ที่ชื่อว่า พุทธเขต มี ๓ เขต ได้แก่ ๑.ชาติเขต ๒. อาณาเขต ๓.วิสัยเขต บรรดาพุทธเขตทั้ง ๓ นั้น ชาติ
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เขตมีหมื่นจักรวาลเป๐นที่สุด ซึ่งเป๐นเขตสั่นสะเทือน สั่นไหว เพราะเหตุมีการถือปฏิสนธิเป๐นต้นของ
พระตถาคต 

อาณาเขตมีแสนโกฏิจักรวาลเป๐นที่สุด ซึ่งเป๐นเขตที่อานุภาพแห่งพระปริตรเหล่านี้ คือ 
รัตนปริตร ขันธปริตร ธชัคคปริตร อาฏานาฏิยปริตร โมรปริตร แผ่ไป วิสัยเขตไม่มีที่สุด ไม่มีประมาณ 
ที่ท่านกล่าวไว้ว่า “หรือใช้เสียงประกาศให้รู้เรื่องได้เท่าที่มุ่งหมาย” เป๐นเขตที่ระลึกถึงสิ่งที่พระองค์
ทรงจ านงหมาย บรรดาพุทธเขตทั้ง ๓ นี้ อาณาเขตหนึ่งย่อมพินาศไปได้ ก็เมื่ออาณาเขตพินาศไป 
แม้แต่ชาติเขตก็เป๐นอันพินาศไปเหมือนกัน และชาติเขตเมื่อพินาศไปก็พินาศไปพร้อม ๆ กัน แม้เมื่อ
ด ารงอยู่ก็ด ารงอยู่ด้วยกัน  ความพินาศไปและความด ารงอยู่แห่งเขตนั้น พึงทราบอย่างนี้ ก็ในสมัยที่
กัปพินาศด้วยไฟ แรกทีเดียว มหาเมฆล้างกัปตั้งขึ้นให้ฝนใหญ่ห่าหนึ่งตกทั่วแสนโกฏิจักรวาล คน
ทั้งหลายพากันดีใจ น าเอาพืชทั้งปวงออกมาหว่าน  แต่ครั้นเมื่อข้าวกล้าทั้งหลายงอกขึ้น พอโคกัดกิน
ได้ เมฆนั้นร้องเป๐นเสียงลาไม่ให้ฝนตกแม้จนหยาดเดียว ฝนก็เป๐นอันขาดช่วงไปในกาลนั้น เป๐นกาลที่
พระผู้มีพระภาคทรงหมายถึงตรัสไว้ว่า “ภิกษุทั้งหลาย สมัยซึ่งเป๐นที่ฝนไม่ตกหลายปี หลายร้อยปี 
หลายพันปี หลายแสนปีนั้นน่ะ มีอยู่” สัตว์ทั้งหลายผู้อาศัยฝนเป๐นอยู่ ก็ตายไปบังเกิดในพรหมโลก 
เทวดาจ าพวกท่ีอาศัยผลบุญเป๐นอยู่ ก็จุติไปเกิดในพรหมโลกนั้นด้วย ครั้นเมื่อกาลยาวนานผ่านไปอย่าง
นั้น น้ าในที่นั้น ๆ ก็ถึงความสิ้นไป ต่อ ๆ มา ปลาและเต่าก็ค่อย ๆ ตายไปบังเกิดในพรหมโลก แม้พวก
สัตว์นรกก็ตายไปบังเกิดในพรหมโลกด้วย  

อาจารย์พวกหนึ่งกล่าวว่า ในสัตว์เหล่านั้น เหล่าสัตว์นรกย่อมพินาศไป ในเวลาที่ดวง
อาทิตย์ดวงที่ ๗ ปรากฏขึ้น  สัตว์เหล่านั้นไปบังเกิดในพรหมโลกได้ด้วยอ านาจฌานที่ตนได้ในเทวโลก 
จริงอยู่ เหล่ากามาวจรเทพท่ีชื่อว่าโลกพยูหา (กระบวนการกู้โลก) ทราบว่า โดยกาลล่วงไปแสนปี จักมี
กัปพินาศ ก็ปล่อยเศียร สยายผม ร้องไห้น้ าตานองหน้า ใช้มือท้ังสองเช็ดน้ าตา นุ่งผ้าแดง ทรงเพศมีรูป
ขี้เหร่ยิ่งนัก เที่ยวร้องบอกไปในถิ่นมนุษย์ อย่างนี้ว่า ชาวเราเอ๋ย ตั้งแต่นี้ผ่านไปแสนปี จักมีกัปพินาศ 
โลกนี้จักพินาศ ถึงมหาสมุทรเล่าก็จักเหือดแห้ง มหาปฐพีนี้ และขุนเขาสิเนรุ ก็จะถูกไฟไหม้พินาศสิ้น 
โลกจักพินาศจนถึงพรหมโลก ชาวเราเอ๋ย พวกท่านจงเจริญเมตตา จงเจริญกรุณา จงเจริญมุทิตา จง
เจริญอุเบกขา จงบ ารุงมารดา จงบ ารุงบิดา จงเป๐นผู้อ่อนน้อมต่อผู้ใหญ่ในสกุลเถิด เพราะได้ฟ๎งค าของ
โลกพยูหเทพเหล่านั้น พวกมนุษย์และภุมมเทวดาโดยมากเกิดความสลดใจ เป๐นผู้มีจิตอ่อนโยนต่อกัน
และกัน พากันท าบุญมีเจริญเมตตาเป๐นต้นแล้วบังเกิดในเทวโลก ได้บริโภคทิพยสุธาโภชน์ ท าบริกรรม
ในวาโยกสิณจึงได้ฌานในเทวโลกนั้น ส่วนสัตว์เหล่าอ่ืนจากนั้นก็ไปเกิดในเทวโลกเพราะอปราปริย
เวทนียกรรม จริงอยู่ ชื่อว่าสัตว์ผู้ท่องเที่ยวอยู่ในสงสารที่ปราศจากอปราปริยเวทนียกรรม ย่อมไม่มี 
สัตว์แม้เหล่านั้น จึงได้ฌานในเทวโลกนั้น ๆ ได้เหมือนกัน สัตว์ทั้งปวงย่อมบังเกิดในพรหมโลกด้วย
อ านาจฌานที่ตนได้เฉพาะในเทวโลกด้วยอาการดังกล่าวมานี้แล   
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อนึ่ง ต่อแต่ฝนขาด โดยล่วงกาลผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิตย์ดวงที่ ๒ ก็ปรากฏ ก็แลเมื่อ
ดวงอาทิตย์ดวงที่สองนั้นเกิดปรากฏ กาลตอนกลางคืนและตอนกลางวันก็มิได้ปรากฏเลย ดวงอาทิตย์
ดวงหนึ่งขึ้น ดวงหนึ่งตก โลกมีความร้อนจากดวงอาทิตย์มิได้ขาดระยะเลย ในดวงอาทิตย์ล้างกัป ไม่มี
เทพบุตรประจ าดวงอาทิตย์ เหมือนดังที่มีในดวงอาทิตย์ตามปกติ ในดวงอาทิตย์ทั้งสองนั้น เมื่อดวง
อาทิตย์ตามปกติ โคจรอยู่ ก้อนเมฆบ้าง เปลวควันบ้าง ลอยไปอยู่ในอากาศ (แต่) เมื่อดวงอาทิตย์ล้าง
กัป โคจรอยู่ ท้องฟูาปราศจากควันและก้อนเมฆ ใสดุจแว่นกระจก เว้นเบญจมหานที คือ คงคง ยมุนา 
สรภู อจิรวดี และมหีเสียแล้ว น้ าในที่ท้ังหลายมีแม่น้ าน้อยที่เหลือเป๐นต้นย่อมเหือดแห้งไป อนึ่ง แต่นั้น
ไปอีก สมัยที่เวลาผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิตย์ดวงที่ ๓ ก็ปรากฏขึ้น เพราะดวงอาทิตย์ดวงที่ ๓ 
ปรากฏ ถึงแม่น้ าใหญ่ทั้งหลายเล่าก็เหือดแห้งไป แต่นั้นไปอีก สมัยที่เวลาผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิตย์
ดวงที่  ๔ ปรากฏ เพราะดวงอาทิตย์ที่  ๔ ปรากฏ สระใหญ่ทั้ ง ๗ นี้  คือ ๑. สระสีหปปาตะ               
๒. สระหังสปาตนะ ๓. สระกัณณมุณฑกะ ๔. สระรถการทหะ ๕. สระอโนดาต ๖. สระฉัททันต์       
๗. สระกุณาละ  ซึ่งเป๐นต้นน้ าแห่งมหานทีทั้งหลายในหิมพานต์ ก็เหือดแห้งไป แต่นั้นไปอีก สมัยที่
เวลาผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิตย์ดวงที่ ๕ ปรากฏ เพราะดวงอาทิตย์ดวงที่ ๕ ปรากฏ น้ าในมหาสมุทร
แม้เพียงที่จะเปียกข้อนิ้ว ก็ไม่คงอยู่ โดยล าดับ  แต่นั้นไปอีก สมัยที่เวลาผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิตย์
ดวงที่ ๖ ปรากฏ เพราะดวงอาทิตย์ดวงที่ ๖ ปรากฏ จักรวาลทั้งสิ้นย่อมมีกลุ่มควันพวยพุ่งเป๐นอัน
เดียวกัน สิ้นยางเพราะกลุ่มควัน จักรวาลนี้ย่อมเป๐นฉันใด แม้แสนโกฏิจักรวาลก็ย่อมเป๐นฉันนั้น แต่นั้น
ไปอีก สมัยที่เวลาผ่านไปยาวนาน ดวงอาทิย์ดวงที่ ๗ ปรากฏ เพราะดวงอาทิตย์ดวงที่ ๗ ปรากฏ 
จักรวาลทั้งสิ้นก็มีเปลวไฟลุกพรึบขึ้นพร้อมทั้งแสนโกฏิจักรวาล แม้ยอดภูเขาสิเนรุทั้งหลายขนาดสูง 
๑๐๐ โยชน์เป๐นต้น ย่อมพังทลายหายไปในอากาศนั่นเอง 

เปลวไฟแม้นั้นลุกขึ้นไปติดเทวโลกชั้นจาตุมมมหาราช ไหม้วิมานทอง วิมานเงิน และวิมาน
แก้วมณี ในชั้นจาตุมมหาราชนั้น ลามไปติดภพดาวดึงส์ โดยท านองนั้นนั่นแหละ มันติดไปจนถึงภูมิ
ปฐมฌาน ไหม้พรหมโลกทั้ง ๓ ชั้นในภูมิปฐมฌานนั้น จรดชั้นอาภัสราจึงหยุด เปลวไฟนั้นก็ยังไม่ดับ
ตราบเท่าที่ยังมีสิ่งที่เป๐นไปกับสังขารแม้เพียงเล็กน้อยฉะนั้น อากาศเบื้องบนกับอากาศเบื้องล่างก็มืด
มิดเป๐นอันเดียว ต่อแต่ความสิ้นไปแห่งสังขารทั้งปวง จึงดับไปไม่ให้อะไร ๆ เหลือแม้แต่เถ้า ดุจเปลวไฟ
เผาไหม้เนยใสและน้ ามันฉะนั้น  ต่อมา สมัยที่เวลาผ่านไปยาวนาน มหาเมฆตั้งขึ้นแล้ว ทีแรกให้ฝน
ฝอย ๆ ตกลงมา ให้หยาดน้ าขนาดก้านบัว ขนาดไม้เท้า ขนาดสาก และขนาดล าตาล เป๐นต้นตกลงมา 
จนเต็มที่ที่ไฟไหม้ทั้งหมดในแสนโกฏิจักรวาลจึงหายไป ลมอุ้มน้ านั้นไว้ทั้งข้างล่างและทางขวางท าจน
เป๐นก้อนกลม เช่นกับหยาดน้ าบนใบบัว ฉะนั้น  หากมีค าถามว่า ลมนั้นท ากองน้ าใหญ่ปานนั้นให้เป๐น
ก้อนได้อย่างไร ค าแก้พึงมีว่า ท าได้เพราะน้ าเปิดช่องให้ จริงอยู่ น้ านั้นย่อมให้ช่องแก่ลมนั้นในที่นั้น  ๆ 
น้ านั้นถูกลมป๎๒นท าให้เป๐นก้อนอยู่อย่างนั้น ก็ค่อย ๆ งวดลงไปข้างล่างโดยล าดับ ครั้นเมื่อน้ างวดลง ๆ 
พรหมโลกก็ปรากฏในที่เป๐นที่ตั้งแห่งพรหมโลก และเทวโลกทั้งหลายก็ปรากฏ ในที่เป๐นที่ตั้งแห่ง



 ๑๙๓ 

กามาวจรเทวโลก ๔ ชั้นข้างบน คือ ปรินิมมิตวสวัตตี นิมมานรดี ดุสิต และยามา แต่เมื่องวดลงมาถึงที่
ที่เคยเป๐นแผ่นดินมาแต่เดิม ลมแรงก็เกิดขึ้น ลมนั้นกันน้ านั้นไว้ไม่ให้ไหลออกไปได้ ดังน้ าที่ขังอยู่ใน
กระบอกกรองที่คนปิดช่องไว้ ฉะนั้น น้ าที่มีรสดีถึงความเหือดแห้งไป ท าให้เกิดง้วนดินเป๐นฝาขึ้น ง้วน
ดินนั้น เป๐นสิ่งที่สมบูรณ์ด้วยสีและสมบูรณ์ด้วยกลิ่น ดุจหน้าข้าวปายาสที่หุงไม่ใช้น้ า ฉะนั้น   

ก็ในกาลนั้น สัตว์ทั้งหลายผู้บังเกิดอยู่แต่แรกในอาภัสสรเทวโลก จุติจากอาภัสสรเทวโลก
นั้น เพราะสิ้นอายุบ้าง เพราะสิ้นบุญบ้าง แล้วมาเกิดในโลกนี้ พรหมสัตว์เหล่านั้นมีแสงสว่างในตัวเที่ยว
ไปในอากาศ พวกเขาลิ้มรสง้วนดินนั้น ถูกตัณหาครอบง าจึงพยายามกินเป๐นค า ๆ โดยนัยที่กล่าวแล้ว
ในอัคคัญญสูตร อยู่มา แสงสว่างในตัวของพวกเขาก็หายไป ความมืดก็มีขึ้น พวกเขาเห็นความมืดก็พา
กันกลัว  ต่อแต่นั้น ดวงอาทิตย์ขนาด ๕๐ โยชน์เต็มยังความกลัวของพวกเขาให้หายไป ให้ความกล้า
เกิดข้ึนปรากฏ พวกเขาเห็นดวงอาทิตย์นั้นแล้วต่างก็ตื่นเต้นยินดีว่า พวกเราได้แสงสว่างแล้ว พากันตั้ง
ชื่อดวงสว่างนั้นว่าสูริยะนั่นเอง เพราะเนื่องด้วยค าที่พวกเขาพากันกล่าวว่า ดวงสว่างจงเกิดมี เพราะ
เหตุที่ดวงสว่างโผล่ขึ้นมาท าความกลัวของพวกเราผู้กลัวอยู่แล้วให้พินาศไป ให้ความกล้าเกิดขึ้น 

ต่อมา เมื่อดวงอาทิตย์ท าความสว่างในกลางวันแล้วอัสดงไป พวกเขาพากันคร่ าครวญว่า 
พวกเราได้แสงสว่างใดเล่า แสงสว่างดวงนั้นของพวกเราหายไปเสียแล้ว ก็เกิดความกลัวขึ้นมาอีก พวก
เขามีความคิดร าพึงกันไปว่า จะเป๐นการดีนะ หากพวกเราได้แสงสว่างอีกดวงหนึ่ง ดวงจันทร์ขนาด ๔๙ 
โยชน์ปรากฏดุจรู้จิตของพวกเขา พวกเขาเห็นดวงจันทร์นั้นแล้วพากันตื่นเต้นยินดีนัก พากันตั้งชื่อดวง
จันทร์นั้นว่าจันทะนั่นเอง เพราะค าที่พวกเขาพากันกล่าวว่า ดวงสว่างนั่นราวกะว่าฉันทะของเราผุด
ขึ้นมา เพราะฉะนั้น ดวงสว่างนั้นจงชื่อว่าจันทะ  ครั้นเมื่อดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ปรากฏแล้วอย่าง
นั้น ดวงดาวนักษัตรทั้งหลายก็ปรากฏ จ าเดิมแต่นั้นกลางคืนและกลางวันก็ปรากฏ เดือนหนึ่ง ครึ่ง
เดือน ฤดู และปี ก็ปรากฏโดยล าดับ อนึ่ง ในวันที่ดวงจันทร์ดวงอาทิตย์ปรากฏเท่านั้น ภูเขาสิเนรุ 
ภูเขาจักรวาล และภูเขาหิมพานต์ ก็ปรากฏ ก็แลภูเขาทั้ง ๓ นั้นปรากฏขึ้นในวันเพ็ญเดือน ๔ ไม่ก่อน
ไม่หลังกันเลย ถามว่า สิ่งเหล่านั้น ปรากฏขึ้นในวันเพ็ญเดือน ๔ ไม่ก่อนไม่หลังกันอย่างไร ตอบว่า 
เปรียบเหมือนเมื่อข้าวฟุางที่หุงอยู่ ฟองผุดขึ้นซู่เดียวเท่านั้น บางแห่งก็ปูดขึ้น บางแห่งก็บุ๋มลง บางแห่ง
ก็เรียบ ๆ ฉันใด สิ่งเหล่านั้นตรงที่สูง ๆ ขึ้นไป ก็เป๐นภูเขา ตรงที่ลุ่มก็เป๐นสมุทร ตรงที่ราบก็เป๐นทวีป
อย่างนี้ ฉันนั้น   

ต่อมา เมื่อสัตว์เหล่านั้นกินง้วนดินเข้าไป บางพวกมีผิวพรรณงาม บางพวกมีผิวพรรณ
ทรามไปตามล าดับ ในสัตว์ ๒ จ าพวกนั้น พวกที่มีผิวพรรณงามก็พากันเหยียดหยามพวกที่มีผิวพรรณ
ทราม เพราะการเหยียดหยามกันของสัตว์เหล่านั้นเป๐นป๎จจัย ง้วนดินแม้นั้นก็หายไป สะเก็ดดินจึง
ปรากฏ อยู่ต่อมา แม้สะเก็ดดินนั้นของสัตว์เหล่านั้นก็หายไปโดยนัยนั้น เครือดินจึงปรากกฏ แม้เครือ
ดินนั้นเล่าก็พลอยหายไปโดยนัยนั้นเหมือนกัน ข้าวสาลีที่ไม่ต้องหุงด้วยฟืน เป๐นเมล็ดข้าวสารไม่มีร า 
ไม่มีแกลบ ขาว มีกลิ่นหอม ก็ปรากฏขึ้น  ต่อจากนั้น ภาชนะทั้งหลายจึงเกิดขึ้นแก่สัตว์เหล่านั้น สัตว์



 ๑๙๔ 

เหล่านั้นใส่ข้าวสาลีลงในภาชนะ แล้ววางไว้ที่หลังแผ่นหิน เปลวไฟลุกขึ้นหุงข้าวสาลีนั้นเอง มันก็เป๐น
ข้าวสุกเช่นดอกมะลิ ส าหรับข้าวสุกนั้นไม่มีกิจที่จะต้องท าด้วยแกงหรือกับข้าว สัตว์เหล่านั้นประสงค์
จะบริโภครสใด ๆ มันก็เป๐นรสนั้น ๆ ทีเดียว  เมื่อสัตว์เหล่านั้นกลืนกินอาหารที่หยาบนั้น ตั้งแต่นั้นไป 
มูตรและกรีส (ป๎สสาวะและอุจจาระ) ก็เกิดขึ้น ต่อมา มันมีปากแผลแตกออกเพ่ือประโยชน์แก่การถ่าย
ออกไปแห่งมูตรและกรีสนั้น ความที่ชายเป๐นชาย แม้ความที่หญิงเป๐นหญิงก็ปรากกฏ  ทราบว่า ในข้อ
นั้น หญิงก็จ้องดูชาย ชายก็จ้องดูหญิงจนเกินขอบเขต เพราะการจ้องดูเกินขอบเขตแห่งพวกเขาเป๐น
ป๎จจัย ความเร่าร้อนเพราะกามจึงเกิดขึ้น เพราะเหตุนั้น พวกเขาจึงเสพเมถุน เพราะการเสพอสัทธรรม
เป๐นป๎จจัย พวกเขาจึงถูกวิญํูชนติเตียน เบียดเบียนเอา เพราะต้องการจะปกปิดอสัทธรรมนั้น จึงพา
กันสร้างบ้านเรือน  

สัตว์เหล่านั้นอยู่ครองเรือนไปได้แบบอย่างของสัตว์ผู้เกียจคร้านท าการสั่งสมโดยล าดับ 
ตั้งแต่นั้นมา ทั้งร าทั้งแกลบก็หุ้มห่อข้าวสาร แม้ต้นที่ถูกเกี่ยวแล้วก็ไม่กลับงอกขึ้น  พวกเขาประชุมกัน
แล้วถอนใจอยู่ว่า ท่านผู้เจริญทั้งหลาย เหตุเลวร้ายปรากฏแล้วในสัตว์ทั้งหลาย เพราะว่า เมื่อก่อน 
พวกเราเป๐นผู้มีความส าเร็จทางใจ ค าดังว่ามานี้ พึงให้พิสดาร โดยนัยที่กล่าวไว้แล้วในอัคคัญญสูตร   
ต่อแต่นั้นมา พวกขาจึงพากันป๎กป๎นเขตแดน ครั้งนั้น สัตว์ตนใดตนหนึ่งถือเอาส่วนของบุคคลอ่ืนที่เขา
มิได้ให้ พวกเขาพากันต่อว่าสัตว์ตนนั้น ๒ ครั้ง ในครั้งที่ ๓ โบยตีด้วยฝุามือก้อนดินและท่อนไม้ เมื่อ
อทินนาทาน การติโทษ มุสาวาท และการจับท่อนไม้เกิดขึ้นแล้วอย่างนี้ สัตว์เหล่านั้นประชุมกันแล้ว 
คิดกันอยู่ว่า ทางท่ีดี พวกเราพึงสมมุติสัตว์ตนหนึ่งในบรรดาพวกเราผู้ที่จะพึงติเตียนผู้ที่ควรติเตียน ผู้ที่
จะพึงต าหนิผู้ที่ควรต าหนิ ผู้ที่จะพึงขับไล่ผู้ที่ควรขับไล่ โดยชอบ แต่พวกเราจะเพ่ิมส่วนแห่งข้าวสาลี
ให้แก่เขา  ก็เมื่อสัตว์ทั้งหลายตกลงกันอย่างนั้นแล้ว  

เริ่มต้น ในกัปนี้ พระผู้มีพระภาคพระองค์นี้แหละ เป๐นพระโพธิสัตว์ สมัยนั้น พระองค์เป๐น
ผู้งดงามกว่า เป๐นผู้ควรทัศนายิ่งกว่าและเป๐นผู้มีศักดิ์ใหญ่กว่าในบรรดาสัตว์เหล่านั้น เพียบพร้อมด้วย
ป๎ญญา เป๐นผู้สามารถเพ่ือท าการข่มผู้ที่ควรข่ม ยกย่องผู้ที่ควรยกย่อง พวกเขาพากันไปเฝูาพระองค์
ขอร้องแล้วสมมตขึ้น พระองค์ทรงปรากฏโดยพระนามทั้ง ๓ คือ พระนามว่ามหาสมมุติ เพราะเป๐นผู้ที่
มหาชนนั้นสมมุติแล้ว ทรงพระนามว่า ขัตติยะ เพราะทรงเป๐นผู้ใหญ่ยิ่งแห่งเขตทั้งหลาย ทรงพระนาม
ว่าพระราชา เพราะทรงให้ชนเหล่าอ่ืนยินดี โดยธรรม สม่ าเสมอ จริงอยู่ ฐานะใดเป๐นฐานะที่น่า
อัศจรรย์ในโลก พระโพธิสัตว์เท่านั้นเป๐นบุรุษคนแรกในฐานะน่าอัศจรรย์นั้น เพราะเหตุนั้น เมื่อวง
กษัตริย์ตั้งต้นแต่พระโพธิสัตว์ก่อตั้งขึ้นแล้วอย่างนี้ วรรณะทั้งหลายมีวรรณะพราหมณ์เป๐นต้นก็ก่อตั้ง
ขึ้นแล้วโดยล าดับ  ในกัป ๔ กัปเหล่านั้น ระยะเวลาตั้งแต่มหาเมฆล้างกัปจนถึงเปลวไฟขาดลง นี้เป๐น
อสงไขยหนึ่ง เรียกว่า สังวัฏฏกัป  ระยะเวลาตั้งแต่เปลวไฟล้างกัปขาดลงจนถึงมหาเมฆก่อเกิดที่ท า
แสนโกฏิจักรวาลให้เต็ม นี้เป๐นอสงไขยที่ ๒ เรียกว่า สังวัฏฏฐายีกัป  ระยะเวลาตั้งแต่มหาเมฆก่อเกิด
ไปจนถึงความปรากฏแห่งดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ นี้เป๐นอสงไขยที่ ๓ เรียกว่า วิวัฏฏกัป  ระยะเวลา
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ตั้งแต่ความปรากฏแห่งดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ไปจนถึงมหาเมฆล้างกัปอีก นี้เป๐นอสงไขยที่ ๔ 
เรียกว่า วิวัฏฏฐายีกัป รวม ๔ อสงไขยนี้ เป๐นมหากัป ๑ 

พระพุทธเจ้าทั้งหลายย่อมเสด็จอุบัติขึ้น เฉพาะในวิวัฏฏฐายีกัปเท่านั้น จริงดังนั้น 
พระพุทธเจ้า พระป๎จเจกพุทธเจ้า พระสาวกของพระพุทธเจ้า และพระเจ้าจักรพรรดิย่อมอุบัติขึ้นใน
วิวัฏฏฐายีอสังไขยกัปนี้เหมือนกัน หาได้อุบัติขึ้นในอสังไขยกัปทั้ง ๓ ไม่ ก็การอุบัติขึ้นนั้นแลก็เฉพาะใน
อสุญญกัปเท่านั้น หาใช่ในสุญญกัปไม่ ในบรรดากัปทั้ง ๒ นั้น ที่ชื่อว่าอสุญญกัป เพราะไม่ว่างจาก
พระพุทธเจ้า พระป๎จเจกพุทธเจ้า พระสาวก และพระเจ้าจักรพรรดิ ซึ่งเป๐นบุคคลผู้มีบุญ สุญญกัปพึง
ทราบโดยต่างไปจากอสุญญกัปนั้น  ในกัปแม้เหล่านั้น อสุญญกัป มี ๕ อย่าง คือ ๑. สารกัป ๒. มัณฑ
กัป ๓. วรกัป ๔. สารมัณฑกัป ๕. ภัททกัป พระพุทธเจ้าพระองค์เดียวเท่านั้นย่อมเสด็จอุบัติขึ้นในกัป
ใด ในบรรดากัปเหล่านั้น กัปนั้นชื่อว่าสารกัป พระพุทธเจ้า ๒ พระองค์เสด็จอุบัติขึ้นในกัปใด กัปนั้น
ชื่อว่ามัณฑกัป พระพุทธเจ้า ๓ พระองค์เสด็จอุบัติขึ้นในกัปใด กัปนั้นชื่อว่าวรกัป พระพุทธเจ้า ๔ 
พระองค์เสด็จอุบัติขึ้นในกัปใด กัปนั้นชื่อว่าสารมัณฑกัป พระพุทธเจ้า ๕ พระองค์เสด็จอุบัติขึ้นในกัป
ใด กัปนั้นชื่อว่าภัททกัป ท่านรวบรวมกัปทั้ง ๕ อย่างนี้เข้าด้วยกันแล้วกล่าวไว้ในนิทานแห่งชาตัตตกี
โสตัตตกิยาว่า 

 ๗ สิ่งเหล่านี้คือ นันทะ สุนันทา  ปฐพี มัณฑะ ธรณี สาคร ปุณฑริก  
 ท่านประกาศไว้ว่านับไม่ได้  พระพุทธเจ้า ๕ พันองค์ท่ีมีอยู่ 
 ในนันทะนั้น นับไม่ได้ 

พระพุทธเจ้า ๙ พันองค์ท่ีมีอยู ่ ในสุนันทา นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๑ หมื่นองค์ท่ีมีอยู่ ในปฐพี นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๑ หมื่นหนึ่งพันองค์ท่ีมีอยู่ ในมัณฑะนั้น นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๓ หมื่นองค์ท่ีมีอยู่ ในสาคร นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๔ หมื่นองค์ท่ีมีอยู่ ในปุณฑริก นับไม่ได้ 
ใน ๗ สิ่งที่นับไม่ได้  ท่านกล่าว มีจ านวนเท่านี้  
๑ แสนสองหมื่นห้าพันที่เหลือ  ประดับแล้วด้วยพระพุทธเจ้าทั้งปวง 

ท่านยังได้กล่าวไว้อีกว่า คาถานอบน้อมเป๐นไปแล้วว่า 
อสงไขย ท่านกล่าวว่ามี ๙ อย่าง  คือ ภัททะ สัพพผุลละ  
สัพพรัตนะ อุสภขันธะ มานิตภัททะ  ปทุมะ อุสภะ ขันตุตตมะ  
และสัพพภาสะ 
พระพุทธเจ้า ๕ หมื่นองค์ท่ีอยู่  ในภัททะทั้งปวง นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๖ หมื่นองค์ท่ีอยู่  ในผุลละทั้งปวง นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๗ หมื่นองค์ท่ีอยู่  ในรัตนะท้ังปวง นับไม่ได้ 
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พระพุทธเจ้า ๘ หมื่นองค์ท่ีอยู่  บนคออุสภะ นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๙ หมื่นองค์ท่ีอยู่    ในมานิตภัททะ นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๒ หมื่นองค์ท่ีอยู่  ในปทุม นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๑ หมื่นองค์ท่ีอยู่  ในอุสภะ นับไม่ได้ 
พระพุทธเจ้า ๕ พันองค์ท่ีอยู่  ในขันตุตตมะ นับไม่ได้ 
และพระพุทธเจ้า ๒ พันองค์ท่ีอยู่ ในที่โล่งแจ้งทั้งปวง นับไม่ได้ 
ในอสงไขยทั้ง ๙    ท่านกล่าวว่ามีจ านวนเท่านี้ 
จ านวน ๓ แสนแปดหมื่นเจ็ดพัน แห่งพระพุทธเจ้าทั้งหลาย 
ที่นับได้ ประดับแล้ว   ด้วยพระพุทธเจ้าทั้งปวง 
ท่านรวมพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  แม้ท้ังปวงนั้นจนถึงพระอริยเมตไตร 
ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระสัมพุทธเจ้า  ๕๑๒,๐๔๘ องค์ ด้วยเศียรเกล้า  
ขอนอบน้อมพระธรรมและพระสงฆ์ แห่งพระพุทธเจ้าเหล่านั้น 
ด้วยความเอื้ออาทร    ด้วยอานุภาพ แห่งการนอบน้อม  
ขออุป๎ททวันตรายอเนกประการ จงมลายหายไปจนหมดสิ้น 

นมัสสนคาถานั้นท่านน่าจะท าไว้ด้วยอ านาจการนับที่บกพร่อง (นับขาด) โดยแท้ จริง
ดังนั้น พระผู้มีพระภาคของพวกเรา เมื่อบุคคลคิดอยู่ด้วยใจนั่นเองโดยเริ่มตั้งแต่เป๐นพรหมเป๐นเทพ
เป๐นพระพุทธเจ้าเมื่อครั้งแต่ชาติปางก่อน ไปจนถึงศากยโคตรแต่สมัยเก่าก่อน ก็ผ่านไป ๗ อสงไขย 
ผ่านไป ๙ อสงไขย แค่เพียงเอ่ยวาจาเริ่มตั้งแต่เป๐นพระศากยะโคดมพุทธเจ้าในยุคเก่าก่อน ไปจนถึง
พระพุทธเจ้าพระนามว่าทีป๎งกรในยุคกลาง ตั้งแต่พระพุทธเจ้าพระนามว่าทีป๎งกรในยุคกลางไปจนถึง
พระพุทธเจ้าพระนามว่าปทุมุตตระ ก็ผ่านไป ๔ อสงไขย ด้วยอ านาจอวัยวะคือกายและวาจา ตั้งแต่
พระพุทธเจ้าพระนามว่าปทุมุตตระไปจนถึงพระพุทธเจ้าพระนามว่ากกุสันธะ ผ่านไปแค่อสงไขยเดียว 
ในบรรดา ๒๐ อสงไขยนี้ เมื่อรวมทั้งหมดใน ๗ อสงไขย ในระหว่างที่เป๐นพรหม เทพ ศากยโคดม
โบราณ และพระพุทธเจ้า ก็จะมี ๑ แสนสองหมื่นห้าพันอสงไขย  เมื่อรวมทั้งหมดใน ๙ อสงไขย
ระหว่างที่เป๐นศากยโคดมโบราณ และพระทีป๎งกรพุทธเจ้าในยุคกลาง ก็จะมี ๓ แสนแปดหมื่นเจ็ดพัน
อสงไขย  เมื่อรวมทั้งหมดตั้งแต่พระทีป๎งกรพุทธเจ้าในยุคกลางไปจนถึงพระศรีอริยเมตไตร ก็จะมี ๕ 
แสนหนึ่งหมื่นสองพันยี่สิบแปดอสงไขย เพราะเหตุนั้น พึงทราบว่า นับขาด ผู้ที่มีความต้องการก็พึงคิด
เอาด้วยอ านาจการนับที่บริบูรณ์นั่นเอง  อนึ่ง การวิจารณ์เรื่องการนับนี้ ท่านกล่าวไว้แล้วในนิทานท่าน
ท าการนับไว้แล้วด้วยอ านาจ อสงไขยกัปที่เป๐นไปใน ๒๐ อสงไขยที่ท่านกล่าวไว้อย่างนี้ว่า  

สิ่งที่พระองค์ด าริแล้ว นับได้   ๗ อสงไขย สิ่งที่ตรัสบอก  
นับได้ ๙ อสงไขย กายและวาจา  นับได้ ๔ อสงไขย  
พระองค์จึงเข้าถึง   ความเป๐นพระพุทธเจ้า  
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แต่เมื่อว่าโดยเนื้อความ พึงทราบว่า มี ๕ คือ สารกัป มัณฑกัป วรกัป สารมัณฑกัป 
และภัททกัป ชื่อทั้ง ๕ เหล่านี้ ย่อมได้ในกัปที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติเท่านั้น แต่ในกัปที่ยังมิได้เสด็จ
อุบัติขึ้น ย่อมได้ชื่อว่า สุญญกัป โดยแท้ จริงดังนั้น ฝ๎กบัวย่อมอุบัติขึ้นในสถานที่ที่เป๐นมหาโพธิบัลลังก์
ก่อนกว่าทุกสิ่งในเวลาที่กัปตั้งขึ้น ฝ๎กบัวฝ๎กแรกจะอุบัติขึ้นพร้อมกับบริขาร ๘ ในเวลาที่พระพุทธเจ้า
พระองค์แรกจักเสด็จอุบัติขึ้น พระอรหันต์ทั้งหลายผู้เชี่ยวชาญด้านการท านายทายทัก ซึ่งเป๐นพรหม
อยู่ชั้นสุทธวาส ครั้นได้เห็นเหตุนั้นเข้าก็เกิดปีตีโสมนัสว่า พระพุทธเจ้าองค์แรกจะเสด็จอุบัติขึ้นในกัปนี้ 
จึงถือบริขาร ๘ วางไว้ในพรหมโลก ด้วยความหวังว่า พวกเราจักถวายในเวลาที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติ
ขึ้น  พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้น ๒ องค์ ๓ องค์ ๔ องค์ ๕ องค์ ด้วยอาการอย่างนี้ เมื่อนั้น ฝ๎กบัว ๒ ฝ๎ก 
๓ ฝ๎ก ๔ ฝ๎ก ๕ ฝ๎ก ก็อุบัติขึ้นพร้อมกับบริขาร ๘  ฝ๎กบัวนั้นแลย่อมอุบัติขึ้นติดเป๐นพวงเดียวกันในก้าน
เดียวกันนั่นเอง  

พึงทราบว่า ได้ชื่อทั้ง ๕ นี้มาตั้งแต่เวลาที่กัปตั้งขึ้นด้วยอาการอย่างนี้ พระเจ้าจักรพรรดิ
ทั้งหลายผู้มีศักดิ์ใหญ่ ผู้มีบุญ มีพระพุทธเจ้าเป๐นต้น ย่อมเสด็จอุบัติขึ้นในวิวัฏฏัฏฐายีอสงไขยกัปนี้
นี่เอง ด้วยเหตุเพียงนี้ แม้อายุกัปและอันตรกัปก็อย่างนั้น  ในบรรดากัปทั้งสองนั้น ที่ชื่อว่าอายุกัป 
ได้แก่ การก าหนดอายุของสัตว์เหล่านั้น ๆ  ที่ชื่อว่าอันตรกัป ได้แก่  ก็เมื่อสัตว์เป๐นอันมากที่มีประมาณ
อายุกัปที่นับไม่ได้โดยล าดับตั้งแต่ ๑๐ ปี เพราะอานุภาพของกุศลกรรมที่เป๐นไปในสันดานของสัตว์ที่
ยังเหลืออยู่ เข้าถึงความพินาศเพราะเสื่อมไปด้วยศัสตรา โรค และขาดอาหารอย่างใดอย่างหนึ่ง จึง
เหลืออายุอยู่แค่ ๑๐ ปี เพราะเสื่อมไปตามล าดับ ด้วยอ านาจการสมาทานอธรรม นี้จัดเป๐นอันตรกัป ๑  

อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า ๖๔ อันตรกัป  ด้วยอ านาจอันตรกัปที่ก าหนดแล้วด้วยอาการ
อย่างนี้ เป๐น ๑ อสงไขยกัป ๒๐ อันตรกัป ประมาณ ๒๐ อันตรกัป  อสงไขยกัปทั้ง ๔ นี้ ชื่อว่า ๑ มหา
กัป  ระหว่างแห่งมหากัปพินาศไปด้วยไฟเป๐นอันดับแรก ด้วยอ านาจเตโชสังวัฏฏกัป ด้วยอาการอย่าง
นี้ ในสมัยใด กัปพินาศด้วยน้ า แรกทีเดียว มหาเมฆล้างกัปตั้งขึ้นแล้ว ดังนี้ บัณฑิตพึงให้พิสดารโดยนัย
ที่กล่าวแล้วในตอนก่อน แต่ความนี้เป๐นความแปลกกัน มหาเมฆน้ ากรดตัวล้างกัปในอาโปสังวัฏฏะนี้
ตั้งขึ้นแล้ว เปรียบเหมือนดวงอาทิตย์ดวงที่ ๒ ในเตโชวัฏฏะนั้นตั้งขึ้น แต่แรกมหาเมฆนั้นตกเป๐นฝอย ๆ 
ตกโดยสายน้ าใหญ่เต็มแสนโกฏิจักรวาลโดยล าดับ สิ่งทั้งหลายมีแผ่นดินและภูเขาเป๐นต้นที่น้ ากรด
ถูกต้องแล้ว ๆ ก็ละลายไป น้ าลมธารไว้รอบ น้ าจับตั้งแต่แผ่นดินจนถึงชั้นทุติยฌานภูมิ มันยังพรหม
โลกทั้ง ๓ ชั้นในชั้นทุติยภูมินั้นให้ละลายไปหยุดจรดชั้นสุภกิณหะ น้ าล้างกับนั้น สิ่งที่นับว่าเป๐นสังขาร
แม้เพียงสักอณูหนึ่งยังมีอยู่ตราบใด ย่อมไม่สงบตราบนั้น ต่อครอบง าสิ่งที่นับว่าสังขารทั้งปวงที่คล้อย
ตามน้ าจึงระงับคือถึงความเหือดหายไปโดยฉับพลัน อากาศข้างบนกับอากาศข้างล่าง ก็มืดมิดเป๐นอัน
เดียวกัน ค าท้ังปวงเช่นกับค าที่กล่าวมาแล้ว  

แต่ในอาโปสังวัฏฏกัปนี้ โลกตั้งต้นแต่อาภัสรพรหมโลก ปรากฏโดยสิ้นเชิง และสัตว์
ทั้งหลายจุติจากพรหมโลกชั้นสุภกิณหะแล้ว มาบังเกิดในพรหมโลกท้ังหลายมีชั้นอาภัสสราเป๐นต้น  ใน 
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๔ กัปนั้น ระยะเวลาตั้งแต่มหาเมฆล้างกัปจนน้ าล้างกัปขาดลง นี้เป๐นอสงไขยหนึ่ง ระยะเวลาตั้งแต่น้ า
ขาดลงจนถึงมหาเมฆก่อเกิด นี้เป๐นอสงไขยที่ ๒ ระยะเวลาตั้งแต่มหาเมฆก่อเกิดไปจนถึงความปรากฏ
แห่งดวงจันทร์และดวงอาทิตย์ นี้เป๐นอสงไขยที่ ๓ ฯลฯ ๔ อสงไขยนี้ เป๐นมหากัป ๑ ความพินาศด้วย
น้ าและความก่อตั้งขึ้น บัณฑิตพึงทราบโดยนัยดังกล่าวมานี้  ค าว่า สมัยที่กัปพินาศด้วยลม ในตอนแรก 
มหาเมฆล้างกัป ตั้งขึ้นแล้ว ดังนี้เป๐นต้น บัณฑิตพึงให้พิสดารโดยนัยที่กล่าวแล้วในก่อนนั่นเทียว แต่อัน
นี้เป๐นความแปลกกัน ในเตโชวัฏฏะนั้น ดวงอาทิตย์ดวงที่ ๒ ปรากฏ ฉันใด ในวาโยวัฏฏะนี้ก็ฉันนั้น ลม
ต้ังขึ้นเพ่ือท าลายกัปให้พินาศ แรก ๆ มันก็หอบเอาฝุุนหยาบขึ้นไป ต่อจากนั้นก็หอบเอาฝุุนละเอียดที่
ติดทรายละเอียด ทรายหยาบ สิ่งที่เขื่อง ๆ ขึ้นไปมีก้อนกรวดและหินเป๐นต้น ดังนี้ จนถึงหินขนาดเท่า
เรือนยอดและต้นไม้ใหญ่ที่ยืนต้นในที่สูงขึ้นไป สิ่งเหล่านั้นจากแผ่นดินขึ้นไปจรดท้องฟูาและไม่ตกลง
มาอีก มันแหลกละเอียดหายไปในท้องฟูานั้นนั่นเอง  ล าดับนั้น ลมตั้งขึ้นภายใต้แผ่นดินใหญ่พลิก
แผ่นดินเอาข้างบนเป๐นข้างล่างซัดไปในอากาศโดยล าดับ ส่วนหนึ่ง ๆ แห่งแผ่นดินขนาด ๑๐๐ โยชน์
บ้าง ขนาด ๒๐๐, ๓๐๐, ๔๐๐, ๕๐๐, ๖๐๐ และ ๗๐๐ โยชน์บ้างแตกออกถูกก าลังลมหอบขึ้นไป 
แหลกละเอียดหายไปในอากาศนั่นเอง ภูเขาจักรวาลก็ดี ภูเขาสิเนรุก็ดี ลมหอบขึ้นซัดไปในอากาศ มัน
กระทบกันและกันแหลกละเอียดพินาศไป ลมท าวิมานของภุมมัฏฐกเทวดาทั้งหลาย และวิมานของอา
กาสัฏฐกเทวดาทั้งหลายให้พินาศโดยอุบายนี้นั่นเอง ท ากามาวจรเทวโลก ๖ ชั้นให้พินาศ แล้วท าแสน
โกฏิจักรวาลให้พินาศไป จักรวาลทั้งหลายกับจักรวาลทั้งหลาย ภูขาหิมพานต์ทั้งหลายกับภูเขาหิม
พานต์ทั้งหลาย ภูเขาสิเนรุทั้งหลายกับภูเขาสิเนรุทั้งหลายกระทบกันและกันแหลกละเอียดพินาศไปใน
อากาศนั้น ลมจับตั้งแต่แผ่นดินจนถึงชั้นตติยฌานภูมิ มันท าพรหมโลกทั้ง ๓ ชั้นให้พินาศไปในชั้นตติย
ฌานภูมินั้นแล้วหยุดจรดพรหมโลกชั้นเวหัปผละ ลมนั้นท าสิ่งที่นับว่าสังขารให้พินาศอย่างนี้ แม้ตัวเอง
ก็พินาศไปด้วย อากาศข้างบนกับอากาศข้างล่างมืดมิดเป๐นอันเดียวกัน ค าทั้งปวงดังว่ามานี้ เป๐นเช่น
กับท่ีกล่าวแล้ว แต่ในวาโยสังวัฏฏะนี้ โลกตั้งแต่พรหมโลกชั้นสุภกิณหะ ก็ปรากฏ และสัตว์ทั้งหลายจุติ
จากพรหมโลกชั้นเวหัปผละมาบังเกิดในที่ทั้งหลายมีพรหมโลกชั้นสุภกิณหะเป๐นต้น  ในอสงไขย ๔ นั้น 
นับตั้งแต่มหาเมฆท ากัปให้พินาศจนถึงลมท ากัปให้พินาศสูญสิ้น นี้เป๐นอสงไขยหนึ่ง ตั้งแต่ขาดลม ขาด
มาจนถึงมหาเมฆตกเต็มที่ นี้เป๐นอสงไขยที่สอง ฯลฯ อสงไขยทั้ง ๔ นี้จัดเป๐นมหากัปหนึ่ง ฉะนั้น 
ทั้งหมดจึงมีนัยดังกล่าวไว้แล้วในเตโชสังวัฏฏกัปนั่นเอง  

สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า โลกย่อมพินาศด้วยไฟ ๗ ครั้งติดต่อกัน ในครั้งที่ ๘ จึงพินาศไป
ด้วยน้ า พินาศด้วยไฟ ๗ ครั้ง ในครั้งที่ ๘ จึงพินาศด้วยน้ าอีก โลกเมื่อพินาศไปอย่างนั้น พินาศด้วยน้ า 
๗ ครั้ง ทุกครั้งที่ ๘ แล้วพินาศด้วยไฟอีก ๗ ครั้ง โดยความพินาศเท่านี้เป๐นอันล่วงไป ๖๓ กัป ใน
ระหว่าง ๖๓ กัปนี้ ลมได้โอกาสห้ามวาระที่พินาศด้วยน้ าแม้ที่มาถึงแล้วท าลายถึงพรหมโลกชั้นสุภกิณ
หะซึ่งมีก าหนดอายุ ๖๔ กัปบริบูรณ์ ท าโลกให้พินาศอยู่ 
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เมื่อใดกัปพินาศด้วยไฟ (โลก) ภายใต้ชั้นอาภัสราลงมาถูกไฟไหม้ เมื่อกัปพินาศด้วยน้ า 
(โลก) ภายใต้ชั้นสุภกิณหาลงมาละลายไปด้วยน้ า เมื่อกัปพินาศด้วยลม (โลก) ภายใต้ชั้นเวหัปผลาลง
มากระจัดกระจายไปด้วยลม โลกพินาศไปด้วยอาการอย่างนี้ 

เพราะเหตุนั้น พึงเห็นการก าหนดอายุแห่งสัตว์เหล่านั้นด้วยอ านาจอสงไขยกัปว่า ไม่มีการ
สมภพของสัตว์เหล่านั้นในกัปทั้งสิ้น เพราะไม่มีความพินาศไปแม้ในกัปเดียวแห่งพ้ืนปฐมฌานแม้ทั้ง ๓ 
แต่พึงเห็นการก าหนดอายุด้วยอ านาจมหากัปที่บริบูรณ์ตั้งแต่พ้ืนทุติยฌาน หาใช่ด้วยอ านาจอสงไขย
กัปไม่  หากว่าจะพึงมีการก าหนดอายุด้วยอ านาจมหากัปที่บริบูรณ์ตั้งแต่พ้ืนทุติยฌานไซร้  จะพึงมี
ความบริบูรณ์แห่งอายุด้วยอ านาจมหากัปที่ ๘ เป๐นต้น แห่งอาภัสสรพรหมเป๐นต้น จริงดังนั้น พ้ืน
ปฐมฌานจะพินาศไปด้วยไฟ ๗ ครั้ง พินาศไปด้วยน้ า ๘ ครั้ง จนถึงอาภัสระ พ้ืนปฐมฌานพินาศไป
ด้วยไฟอีก ๗ ครั้ง  พ้ืนทุติยฌานพินาศไปด้วยน้ าอีก ๘ ครั้ง ในครั้งที่ ๘ ห้ามวาระแห่งน้ าแล้วก็พินาศ
ไปด้วยลมจนถึงสุภกิณหะ จึงจะมี ๖๔ กัปบริบูรณ์ด้วยอาการอย่างนี้หรือ ก็จริง  กัปทั้ง ๘ คือ ๑ กัป 
ด้วยอ านาจวิวัฏฏัฏฐายีกัปเบื้องต่ าและอสงไขยกัป และมหากัปทั้ง ๗ เป๐นประมาณอายุของเหล่า     
อาภัสสรพรหม  ๖๔ กัป คือ ๑ กัป ด้วยอ านาจวิวัฏฏัฏฐายีกัปและอสงไขยกัป และ ๖๔ มหากัป เป๐น
ประมาณอายุของเหล่าสุภกิณหพรหม เพราะเหตุนั้นท่านพระโบราณาจารย์ทั้งหลายจึงกล่าวไว้ว่า 

โลกย่อมพินาศด้วยไฟ ๗ ครั้งติดต่อกัน ในครั้งที่ ๘ จึงพินาศไปด้วยน้ า พินาศด้วยไฟ ๗ 
ครั้ง ในครั้งที่ ๘ จึงพินาศด้วยน้ าอีก โลกเมื่อพินาศไปอย่างนั้น พินาศด้วยน้ า ๗ ครั้ง ทุกครั้งที่ ๘ แล้ว
พินาศด้วยไฟอีก ๗ ครั้ง โดยความพินาศเท่านี้เป๐นอันล่วงไป ๖๓ กัป ในระหว่าง ๖๓ กัปนี้ ลมได้
โอกาสห้ามวาระที่พินาศด้วยน้ าแม้ที่มาถึงแล้วท าลายถึงพรหมโลกชั้นสุภกิณหะซึ่งมีก าหนดอายุ ๖๔ 
กัปบริบูรณ์ ท าโลกให้พินาศอยู่ 

แต่อาจารย์บางพวกกล่าวว่า 
เมื่อใดกัปพินาศด้วยไฟ (โลก)   ภายใต้ชั้นอาภัสราลงมาถูกไฟไหม้  
เมื่อกัปพินาศด้วยน้ า (โลก)   ภายใต้ชั้นสุภกิณหาลงมา 
ละลายไปด้วยน้ า เมื่อกัปพินาศด้วยลม  (โลก) ภายใต้ชั้นเวหัปผลาลงมา 
กระจัดกระจายไปด้วยลม   โลกพินาศไปด้วยอาการอย่างนี้ 

ด้วยคาถานี้ ท่านมิได้ส าคัญภาวะที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจวิธี เฉพาะว่า อาภัสระ สุภกิณ
หะ และเวหัปผละ และภาวะที่ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจป๎ฏฐาน เพราะมีภูมิที่ประเสริฐแม้ในภาวะที่มี
พ้ืนเสมอกัน แต่ส าคัญว่า ล าดับแห่งภูมิ ด้วยอ านาจภูมิที่สูง  ๆ  ขึ้นไป ดุจในภูมิแห่งพรหมชั้น
สุทธาวาส แล้วจึงกล่าวว่า 

 ภูมิที่ ๕ พินาศด้วยไฟ   ภูมิที่ ๘ พินาศด้วยน้ า  
ภูมิที่ ๙ พินาศด้วยลม   เมื่อนั้นโลกจึงพินาศ 
ในปฐมภูมิพินาศด้วยไฟ ๑๒ ครั้ง  ในเบื้องต้นทุติยภูมิ ๑๖ ครั้ง 
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ในท่ามกลางทุติยภูมิ ๘ ครั้ง   จึงรวมเป๐น ๕๖ ครั้ง 
ในอาภัสระพินาศด้วยน้ า ๔ ครั้ง  ในปริตตสุภะ ๒ ครั้ง  
อัปปมาณสุภะ ๑ ครั้ง   จึงรวมเป๐นพินาศด้วยน้ า ๗ ครั้ง 

อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ในวาทะของอาจารย์เหล่านั้น ภูมิที่ ๕ ภายใต้ชั้นอาภัสราลงมา
พินาศด้วยไฟ ภูมิที่ ๘ ภายใตชั้นสุภกิณหาลงมาพินาศด้วยน้ า  ท่านถือเอาอย่างนี้ก็เพ่ือจะแสดงพ้ืนที่
เสมอกัน เพ่ือจะตัดความสงสัย ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า ปฏิสนธิภพ ก็โดยหมายเอาจุดสิ้นสุดแห่งเอก
ภพ เป๐นต้น อาจารย์ทั้งหลายก าหนดว่า ท่านยึดเอาเนื้อความแม้แห่งคาถานี้โดยยึดเอามาแบบผิด  ๆ 
แล้วกล่าวหมายเอาภาวะที่หมือนกันนั่นเองด้วยอ านาจปฏิสนธิภวังค์ นั้นก็ดูเหมือนว่าจะปรากฏไม่
ค่อยถูกต้องนัก และเป๐นการยึดถือแบบผิด ๆ เกินไป แม้ขอบเขตแห่งสังวัฏฏกัปก็จะผิดเพ้ียนไปเพราะ
ผิดไปจากอัคคัญญสูตรและวิสุทธิมรรคเป๐นต้น ย่อมผิดพลาดไปโดยแท้ แม้เพราะค าที่ท่านกล่าว ไว้ว่า 
พินาศด้วยไฟจนถึงพ้ืนปฐมฌาน พินาศด้วยน้ าจนถึงพ้ืนทุติยฌาน พินาศด้วยลมจนถึงพ้ืนจตุตถฌาน  
เพราะเหตุนั้น พึงถือเอาเนื้อความด้วยอ านาจวิธีเฉพาะในค านี้ว่า อาภัสระ สุภกิณหา และเวหัปผละ  
เมื่อว่าโดยประการอื่น แม้ความพินาศด้วยสังวัฏฏกัปนั้นจะไม่พึงมีแก่ชั้นอาภัสรา ชั้นสุภกิณหาและชั้น
เวหัปผลา ดุจในค านี้ว่า ฝนตกลงมาจากยอดเขาที่สูง นี้เป๐นการก าหนดความวิบัติแห่งโลก เนื้อความ
แห่งค านี้ว่า ก็พระพุทธเจ้าหาได้ยากในโลก เป๐นอันท่านกล่าวไว้แล้วด้วยประการฉะนี้ 

ปริเฉทที่ ๒ ชื่อกัปปวินาสกัณฑ์ ในการช าระสีมาให้บริสุทธิ์ ที่พระสาครพุทธิเถระรจนาไว้
อย่างดี จบแล้วด้วยประการฉะนี้ 

 
๓.๒.๓ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยในนิพพานกัณฑ์ 
๓. นิพพานกัณฑ ์
บัดนี้ ถึงล าดับการสังวรรณนาค านี้ว่า อนึ่ง แม้การฟ๎งธรรม ในค านั้น อนึ่ง แม้การฟ๎งธรรม

หาได้ยากแท้ในโลก จริงดังนั้น ชื่อว่าสัทธรรมมี ๓ ประการ ได้แก่ ๑. ปริยัตติสัทธรรม ๒. ปฏิบัตติ
สัทธรรม ๓. ปฏิเวธสัทธรรม (อธิคมสัทธรรม) บรรดาสัทธรรมทั้ง ๓ อย่างนั้น  พระพุทธพจน์ คือ 
พระไตรปิฎก  ชื่อว่าปริยัตติสัทธรรม ธุดงค์ ๑๓ ขันธกวัตร ๘๐ และอภิสมาจาริกวัตรเป๐นต้น ชื่อว่า
ปฏิบัตติสัทธรรม การแทงตลอดสัจจะ ๔ ชื่อว่าปฏิเวธสัทธรรม (ธรรมคือมรรค ๔ และผล ๔ นี้ชื่อว่า
อธิคมสัทธรรม) ในบรรดาสัทธรรมทั้ง ๓ อย่างนั้น ปริยัตติสัทธรรมเป๐นหัวหน้าโดยแท้และเป๐น
ปทัฏฐานแห่งสัทธรรมทั้ง ๒ อย่าง เพราะเหตุไร เพราะมีปริยัติสัทธรรมนั้นเป๐นมูล จริงดังนั้น เมื่อไม่มี
ปริยัติ ชื่อว่าปฏิเวธก็ไม่มี ด้วยว่า เมื่อปริยัติเสื่อมหายไป การปฏิบัติก็เสื่อมหายไป เมื่อการปฏิบัติเสื่อม
หายไปอธิคมก็เสื่อมหายไป ถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะว่า ปริยัตินี้เป๐นป๎จจัยแก่การปฏิบัติ 
การปฏิบัติเป๐นป๎จจัยแก่อธิคม แต่เมื่อว่าโดยการปฏิบัติ ปริยัติเท่านั้นเป๐นส าคัญ ด้วยประการฉะนี้ 
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 ในสัทธรรมทั้ง ๓ อย่างนั้น ปฏิเวธและปฏิบัติจะมีก็ได้ ไม่มีก็ได้ เพราะว่าในเวลาหนึ่ง จะ
มีเหล่าภิกษุผู้ทรงปฏิเวธมาก จะมีผู้ดีดนิ้วแล้วแสดงว่า ภิกษุนี้เป๐นปุถุชน ด้วยว่าในเกาะนี้นี่เอง ชื่อว่า
ภิกษุที่เป๐นปุถุชนไม่ได้มีเลยสักคราวเดียว เหล่าภิกษุแม้ที่เน้นหนักเรื่องการปฏิบัติ บางครั้งก็มีมาก 
บางครั้งก็น้อย ดังนั้น ปฏิเวธและปฏิบัติจะมีก็ได้ ไม่มีก็ได้ แต่เพื่อความด ารงมั่นแห่งพระศาสนา ปริยัติ
เท่านั้นถือว่าเป๐นหลัก จริงอยู่ บัณฑิตได้ฟ๎งพระไตรปิฎกแล้วก็บ าเพ็ญสัทธรรมแม้ทั้ง ๒ อย่าง เหมือน
อย่างที่พระโพธิสัตว์ของพวกเรา ให้อภิญญา ๕ และสมาบัติ ๗ ให้เกิดขึ้นในส านักของอาฬารดาบส 
แล้วถามการบริกรรมในเนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติ อาฬารดาบสนั้นตอบว่า เราไม่รู้  

จากนั้นจึงไปยังส านักของอุทกดาบส เทียบเคียงคุณวิเศษท่ีได้บรรลุแล้วก็ถามบริกรรมแห่ง
เนวสัญญานาสัญญายตนสมาบัติ อุทกดาบสนั้นบอกแล้ว มหาสัตว์ให้บริกรรมนั้นถึงพร้อมแล้วใน
ระหว่างที่อุทกดาบสนั้นพูดอยู่นั่นเอง เช่นนี้นี่เอง ภิกษุที่มีป๎ญญาฟ๎งปริยัติแล้วจึงบ าเพ็ญสัทธรรมแม้
ทั้ง ๒ อย่าง เพราะเหตุนั้นไม่ควรกล่าวว่า เมื่อปริยัติด ารงอยู่ ศาสนาก็จะด ารงอยู่ เหมือนอย่างเมื่อ
แนวคันกั้นของสระใหญ่มั่นคง น้ าจักไม่ขังอยู่ ไม่ควรกล่าวว่า เมื่อมีน้ า ดอกบัวเป๐นต้นจะไม่บาน
สะพรั่งได ้ฉันใด ไม่ควรกล่าวว่า เมื่อพระพุทธพจน์คือพระไตรปิฎกที่คล้ายกับแนวกั้นที่มั่นคงของสระ
ใหญ่มีอยู่ เหล่ากุลบุตรผู้บ าเพ็ญปริบัติ ที่คล้ายกับน้ าในบ่อใหญ่ จะไม่มี ฉันนั้นเหมือนกัน ไม่ควรกล่าว
ว่า เมื่อกุลบุตรเหล่านั้นมีอยู่ พระอริยบุคคลมีพระโสดาบันเป๐นต้นย่อมไม่มี ดุจดอกบัวเป๐นต้นในบ่อ
ใหญ่จะไม่บาน ฉะนั้น ปริยัตินั่นแลถือเป๐นหลักโดยส่วนเดียว เพราะเมื่อปริยัติอันตรธาน ปฏิบัติและ
ปฏิเวธก็จะอันตรธานไปด้วย  เมื่อกาลเวลาผ่านไป ได้มีพระราชาทั้งหลายที่ไม่ทรงธรรมในช่วงกลิยุค 
เมื่อพระราชาเหล่านั้นไม่ทรงธรรม อ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นก็ไม่ตั้งอยู่ในธรรม แม้ราษฎรที่อยู่ใน
แว่นแคว้นและตามชนบทก็ไม่ตั้งอยู่ในธรรมเหมือนกัน เพราะคนเหล่านั้นไม่ตั้งอยู่ในธรรม ฝนจึงไม่ตก
ต้องตามฤดูกาล ข้าวกล้าทั้งหลายก็ไม่ได้ผลผลิตเพราะเหตุการณ์นั้น  เมื่อข้าวกล้าเหล่านั้นไม่ได้
ผลผลิต คนที่ต้องการจะถวายป๎จจัย ก็ไม่สามารถจะถวายป๎จจัยแก่ภิกษุสงฆ์ได้  

ภิกษุทั้งหลายเมื่อล าบากเรื่องป๎จจัยจึงไม่สามารถจะสงเคราะห์เหล่าอันเตวาสิกได้ เมื่อ
เวลาผ่านไป ๆ ปริยัติก็เสื่อม ไม่สามารถจะธ ารงไว้ได้ด้วยอ านาจเนื้อหา ธ ารงรักษาไว้ได้ด้วยอ านาจ
พระบาลีเท่านั้น จากนั้น เมื่อเวลาผ่านไป ก็ไม่สามารถจะธ ารงรักษาแม้พระบาลีทั้งสิ้นไว้ได้ พระ
อภิธรรมปิฎกเสื่อมก่อน เมื่อพระอภิธรรมปิฎกเสื่อม ปริยัติก็เสื่อมจนถึงที่สุด ด้วยว่า มหาปกรณ์เสื่อม
ก่อน เมื่อมหาปกรณ์นั้นเสื่อม ยมก กถาวัตถุ ปุคคลบัญญัติ ธาตุกถา วิภังค์ ธัมมสังคหะ ก็เสื่อม ฉะนั้น 
เมื่อพระอภิธรรมปิฎกเสื่อมไปด้วยอาการอย่างนี้ พระสุตตันตปิฎกก็เสื่อมจนถึงที่สุด ด้วยว่า อังคุตตร
นิกายเสื่อมก่อน เมื่ออังคุตตรนิกายแม้นั้นเสื่อม เอกาทสกนิบาตเสื่อมก่อน ฯลฯ จากนั้น เอกนิบาตก็
เสื่อม ฉะนั้น เมื่ออังคุตตรนิกายเสื่อมไปด้วยอาการอย่างนี้ สังยุตตนิกายก็เสื่อมจนถึงที่สุด มหาวรรค
เสื่อมก่อน จากนั้นสฬายตนวรรค ขันธวรรค นิทานวรรค สคาถวรรคก็เสื่อม ฉะนั้น เมื่อสังยุตตนิกาย
เสื่อมไปด้วยอาการอย่างนี้ มัชฌิมนิกายก็เสื่อมจนถึงที่สุด ด้วยว่าอุปริป๎ณณาสก์เสื่อมก่อน จากนั้นก็
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มัชฌิมป๎ณณาสก์ จากนั้นก็มูลป๎ณณาสก์ ฉะนั้น เมื่อมัชฌิมนิกายเสื่อมด้วยอาการอย่างนี้ ทีฆนิกายก็
เสื่อมจนถึงท่ีสุด จริงอยู่ ปาฏิกวรรคเสื่อมก่อน จากนั้นก็มหาวรรค จากนั้นขันธกวรรค  ฉะนั้น เมื่อทีฆ
นิกายเสื่อมด้วยอาการอย่างนี้ พระสุตตันตปิฎกก็ชื่อว่าเสื่อมแล้ว  ภิกษุทั้งหลายย่อมธ ารงรักษาชาดก
นั่นแลพร้อมกับพระวินัยปิฎกไว้ได้  พวกที่มีความละอายรักษาพระวินัยปิฎกไว้ได้ ส่วนผู้ที่ปรารถนา
ลาภ แม้เมื่อเขาสาธยายพระสูตร ไม่มีเลยที่จะก าหนดได้ ฉะนั้น จึงรักษาไว้ได้เพียงชาดกเท่านั้น  เมื่อ
เวลาผ่านไป ก็ไม่สามารถจะรักษาแม้ชาดกไว้ได้ เมื่อนั้นเวสสันตรชาดกของภิกษุเหล่านั้นเสื่อมก่อน 
จากนั้นปุณณกชาดก มหานารทกัสสปชาดกก็เสื่อมไปโดยปฏิโลม 

ธ ารงรักษาไว้ได้เฉพาะพระวินัยปิฎกเท่านั้น เมื่อเวลาผ่านไป พระวินัยปิฎกแม้นั้นก็เสื่อม
ในที่สุด ด้วยว่าปริวารเสื่อมก่อน จากนั้นก็ขันธกะ ภิกขุนีวิภังค์ มหาวิภังค์ ฉะนั้น จึงรักษาไว้ได้เพียง    
อุโปสถักขันธกะเท่านั้นตามล าดับ เมื่อนั้น ปริยัติยังไม่จัดว่าอันตรธานไปโดยแท้  อนึ่ง ปริยัติจะยังไม่
อันตรธานโดยแท้ ตราบเท่าที่แม้คาถา ๔ บทยังเป๐นไปในหมู่มนุษย์ เมื่อใด พระราชาทรงมีศรัทธา
เลื่อมใสให้วางถุงทรัพย์ ๑ พันไว้ในผอบทองค าบนคอช้างแล้วให้ตีกลองเปุาประกาศไปในพระนครว่า 
ผู้ที่รู้คาถา ๔ บทที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายตรัสไว้แล้วจงมารับเอาทรัพย์ ๑ พันนี้ไป ก็ยังไม่ได้คนที่จะรับ
เอาไป จึงให้เที่ยวเปุาประกาศไปอีกครึ่งหนึ่ง ชาวเมืองก็ได้ยินบ้าง ไม่ได้ยินบ้าง พวกราชบุรุษให้เที่ยว
เปุาประกาศไปถึง ๓ ครั้ง ก็ยังไม่ได้คนที่จะรับเอาไป จึงให้น าถุงทรัพย์ ๑ พัน กลับคืนเข้าไปยัง
พระราชวังตามเดิม เมื่อนั้น ปริยัติเป๐นอันชื่อว่าอันตรธานแล้ว เมื่อปริยัติอันตรธานด้วยอาการอย่างนี้ 
ปฏิบัติก็ดี ปฏิเวธก็ดี ก็อันตรธานไปเหมือนกัน   

ภาวะที่การฟ๎งธรรมหาได้ยาก พึงแสดงด้วยเรื่องของธัมมโสณฑกะ ได้ยินว่า พระสัมมาสัม
พุทธเจ้าของเราทั้งหลาย เมื่อไม่นานนักจากการที่พระศาสนาของพระธรรมราชาพระนามว่ากัสสป
สัมมาสัมพุทธเจ้าอันตรธานไป  เป๐นพระราชโอรสของพระเจ้าแผ่นดินเมืองพาราณสี เป๐นพระราช
กุมารพระนามว่าธัมมโสณฑกะ เมื่อพระราชบิดาสวรรคตก็ทรงครองราชย์ ทรงมีพระประสงค์จะสดับ
ธรรมที่พระกัสสปทศพลแสดง จึงครองราชย์เพียงแค่หนึ่งเดือน ทรงด าริว่า พระสัมมาสัมพุทธเจ้าของ
เราทั้งหลายทรงครองราชย์ในภัททกัปนี้นี่เอง เมื่อจะทรงครองราชย์ที่เป๐นเช่นเดียวกับจักรพรรดิราชย์
ในเมืองพาราณสีที่เป๐นเช่นกับเทพนคร จึงทรงด าริอย่างนี้ว่า ราชสมบัติเห็นปานนี้ของเราจะเป๐นรัช
ชานุภาพที่สง่างามไปได้อย่างไรถ้าปราศจากพระสัทธรรม ดุจอากาศที่ปราศจากพระอาทิตย์ ดุจราตรี
ที่ปราศจากดวงดาว ดุจคชสารที่ปราศจากงา ดุจมหาสมุทรที่ปราศจากคลื่น ดุจค าพูดค าจาสละสลวย
ที่ปราศจากจักษุ ดุจดอกปาริฉัตตกะที่ปราศจากกลิ่นหอม ราชสมบัตินี้ของเราจะไม่งดงามเลย ถ้า
ปราศจากการแสดงธรรมที่ก าหนดโดยอักขระ ๔ แล้วทรงวางห่อทรัพย์ ๑ พันที่ตระเตียมไว้อย่างดี
ด้วยผอบทองค าบนกระพองช้างมงคล ให้ตีกลองเปุาประกาศไปในถนนใหญ่ในเมืองพาราณสีว่า เราจะ
พระราชทานแก่ผู้ที่รู้บทแห่งธรรม บท ๑ ก็ตาม ๒ บทก็ตาม ๓ บทก็ตาม ๔ บทก็ตาม ครั้นให้เที่ยวตี
กลองเปุวประกาศไปด้วยอาการอย่างนี้แล้ว ก็ยังไม่ได้คนที่รู้ธรรม ทรงมอบทรัพย์สองพัน สามพัน 
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จนถึงแสนโกฏิ สองแสนโกฏิ มอบต าแหน่งเสนาบดี ต าแหน่งอุปราชผู้ครองบ้ านนิคมและชนบท มี
ทรัพย์นับแสนโกฏิ  ในที่สุดก็ยังไม่ได้ผู้ที่จะแสดงธรรม แม้จะทรงสละตั่งทองค า และเศวตฉัตรของ
พระองค์ ก็ยังไม่ได้ผู้ที่จะแสดงธรรม จึงทรงสละราชสมบัติ สละตน แล้วตรัสว่า เราแม้จะต้องเป๐นทาส
แห่งผู้ที่แสดงธรรม ก็จักฟ๎งธรรมให้ได้ แม้ด้วยอาการอย่างนี้ก็ยังไม่ได้ผู้ที่จะแสดงธรรม จึงทรงเดือด
เนื้อร้อนพระทัยมอบราชสมบัติแก่เหล่าอ ามาตย์ด้วยทรงด าริว่า  

จะมีประโยชน์อะไรแก่เราด้วยราชสมบัติที่ปราศจากพระสัทธรรม เป๐นพระธัมมโสณกมหา
ราชผู้แสวงหาสัทธรรม เสด็จเข้าไปยังปุาใหญ่ เวชยันตปราสาทของท้าวสักกเทวราชได้เกิดสะเทือน
เลื่อนลั่นหวั่นไหว ในขณะที่พระเจ้าธัมมโสณฑกมหาราชเสด็จเข้าไปหมายจะฟ๎งธรรม ป๎ณฑุกัมพลศิลา
ได้มีอาการร้อนขึ้น ท้าวสักกเทวราชทรงด าริว่า เพราะเหตุอะไร ป๎ณฑุกัมพลศิลาอาสน์จึงได้มีอาการ
ร้อน ทรงทอดพระเนตรไปจนทั่วในเทวดาและมนุษย์ด้วยสหัสสเนตรของพระองค์ ทรงเห็นพระธั มม
โสณกมหาราชทรงเป๐นผู้แสดงหาธรรมเสด็จเข้าไปยังปุา จึงทรงด าริว่า วันนี้เราจะปลอมตัวแปลงกาย
เป๐นรากษส แสดงโทษในสรีระทั้งสิ้นคือชาติชราพยาธิและมรณะอันจะบ่งบอกถึงความไม่เที่ยงนี้ แล้ว
แสดงธรรม ให้พระเจ้าโสณฑกมหาราชนั้นด ารงอยู่ในราชสมบัติของพระองค์นั่นแล แล้วเนรมิตร่าง
เป๐นรากษส เผชิญหน้าต่อพระโพธิสัตว์ แสดงพระองค์อยู่ไม่ไกล  พระธัมมโสณฑกมหาราชครั้นได้
ทอดพระเนตรเห็นรากษสนั้นแล้ว ก็ด าริอย่างนี้ว่า รากษสชื่อเห็นปานนี้น่าจะรู้ธรรม ครั้นด าริแล้วก็
ประทับยืนอยู่ไม่ไกล เมื่อจะสนทนากับรากษสจึงตรัสว่า ท่านสามิปุญญเทวราช ก็ เทวราชาผู้จะ
ประทับอยู่ในปุาทึบนี้จะทรงรู้ธรรมหรือไม่หนอ เทวดาทูลว่า มหาราช เรารู้ธรรม พระองค์ก็ตรัสว่า ถ้า
ท่านรู้ธรรม จงบอกธรรมกถาแก่เราด้วยเถิด  เทวดาทูลว่า เราจะแสดงธรรมแด่พระองค์ พระองค์จัก
ท าสักการะเช่นไรแก่พระธรรมกถึกของเรา ทรงตรัสว่า  

เมื่อเป๐นเช่นนี้ ท่านครั้นแสดงธรรมแก่เราแล้ว ภายหลังจะเค้ียวกินเนื้อในสรีระของเราก็ได้ 
เทวดาทูลว่า มหาราช เราหิวแล้ว จึงไม่สามารถจะแสดงธรรมได้ ทรงตรัสว่า ถ้าหากว่าท่านจะเคี้ยวกิน
เนื้อเสียก่อน แล้วใครจะฟ๎งธรรมกันเล่า รากษสนั้นก็ทูลอีกว่า เราไม่สามารถจะแสดงธรรมได้ 
พระราชาก็ตรัสอีกว่า ท่านรู้ว่าเราได้รับธรรม และท่านได้รับเนื้อแล้วก็จงแสดงธรรมแก่เราเถิด ทีนั้น 
ท้าวสักกเทวราชตรัสว่า ดีละ เอาเช่นนั้นล่ะกัน แล้วทรงเนรมิตภูเขาสีด าเป๐นนิลขนาดใหญ่สูงประมาณ 
๓ คาวุตในที่ไม่ไกล แล้วตรัสว่า มหาราช ถ้าหากว่าพระองค์จะเสด็จขึ้นไปยังยอดเขานี้ลอยพ้นอากาศ
ไปแล้วตกลงมาตรงหน้าของเราได้ไซร้ เราจะแสดงธรรมในเวลาที่พระองค์ลอยอยู่ในอากาศ เมื่อเป๐น
เช่นนี้ การได้ธรรมของพระองค์ และการได้เนื้อของเราก็จักมี  พระเจ้าธัมมโสณฑกมหาราชครั้นได้
สดับค าของรากษสนั้นแล้วก็ด าริว่า เราเป๐นบุรุษที่ประกอบด้วยอธรรมในสงสารอันหาที่สุดมิได้ เป๐นคน
ฆ่าสัตว์ ลักทรัพย์ ประพฤติผิดในกาม ฆ่าหมู ฆ่าแกะ ฆ่านก เป๐นโจร ผิดลูกเมียชาวบ้านก็เพ่ือ
ประโยชน์แก่อธรรมโดยแท้ โลหิตของคนที่เราจับมาตัดหัว ยังมากกว่าแม้กว่าน้ าในมหาสมุทรทั้ง ๔ 
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น้ าตาของคนที่ร้องไห้เพ่ือคนที่รักมีมารดาและบิดาเป๐นต้นยังมากกว่าแม้กว่าน้ าในมหาสมุทรทั้ง ๔ ก็
เราจะขายสรีระนี้เพ่ือประโยชน์แก่ธรรม สรีระนั้นจะมีผลมากและมีผลเป๐นที่น่าพอใจ แล้วจึงตรัสว่า 

 ได้ซิท่านผู้นิรทุกข์ เราจะท าเช่นนั้น แล้วก็เสด็จขึ้นไปยังภูเขา ประทับยืนบนยอดเขา เกิด
ความโสมนัสว่า เราจะมอบร่างกายที่ยังมีชีวิตของเราพร้อมกับราชสมบัติของเราเพ่ือประโยชน์แก่พระ
สัทธรรม แล้วก็สละชีวิตเพ่ือประโยชน์แก่พระสัทธรรม ด้วยพระด ารัสว่า ขอท่านจงแสดงธรรมเถิด 
ลอยขึ้นไปในอากาศแล้วตรัสว่า ขอท่านจงแสดงธรรมด้วยเถิด  ที่นั้น ท้าวสักกเทวราชทรงประดับ
ตกแต่งแล้วด้วยเครื่องประดับทุกอย่าง ทรงสัมผัสพระเจ้าธัมมโสณฑกมหาราชที่ก าลังลอยตกมาจาก
อากาศด้วยความโสมนัสที่จะได้สดับธรรมอย่างเหลือประมาณด้วยผัสสะอันเป๐นทิพย์  ทรงรับด้วยพระ
อุระ น าไปยังเทวโลก ให้ประทับนั่งบนบัณฑุกัมพลศิลาอาสน์ ทรงบูชาด้วยดอกไม้และของหอมเป๐น
ต้นส เมื่อจะทรงแสดงธรรมแก่พระเจ้าธัมมโสณฑกมหาราช จึงตรัสคาถานี้ว่า 

 สังขารทั้งหลายไม่เที่ยงหนอ   มีความเกิดขึ้นและความเสื่อมไป 
 เป๐นธรรมดา เมื่อเกิดขึ้นแล้ว  ย่อมดับไป ความสงบแห่ง 
 สังขารเหล่านั้น (ความระงับสังขาร เหล่านั้นได้ คือ พระนิพพาน 
 อันป๎จจัยปรุงแต่งไม่ได้นั่นเอง)   ชื่อว่าเป๐นสุข 

ท้าวสักกเทวราชครั้นทรงแสดงธรรมแก่พระเจ้าธัมมโสณฑกมหาราชด้วยอาการอย่างนี้
แล้ว ก็แสดงสมบัติในเทวโลก ทรงน ามาจากเทวโลก ให้ด ารงอยู่ในราชสมบัติของพระองค์ ทรงสั่งสอน
โดยความไม่ประมาทแล้วได้เสด็จไปยังเทวโลกตามเดิม  พึงทราบภาวะที่แม้การฟ๎งพระสัทธรรมหาได้
ยากด้วยอาการอยา่งนี้  เพราะปริยัติอันตรธานไปด้วยอาการอย่างนี้ แม้ปฏิบัติและปฏิเวธก็อันตรธาน
ไปด้วย   

อนึ่ง ในเรื่องนี้ ปรินิพพาน มี ๓ ประการ คือ ๑. กิเลสปรินิพพาน (ความดับไปแห่งกิเลส)      
๒. ขันธปรินิพพาน (ความดับไปแห่งขันธ์) ๓. ธาตุปรินิพพาน (ความดับไปแห่งพระธาตุ) บรรดา
ปรินิพพานทั้ง ๓ ประการนั้น กิเลสปรินิพพานได้มีแล้วที่โพธิบัลลังก์ (โพธิมัณฑ์,ควงต้นโพธิ์) จริงอยู่ 
พระผู้มีพระภาคทรงประทับอยู่บนแผ่นดินคือศีลด้วยพระบาทคือความเพียรทั้ง ๒ ที่โพธิมัณฑ์นั่นแล 
ทรงถือขวานคือพระญาณที่จะท าให้กรรมสิ้นไปด้วยพระหัตถ์คือศรัทธา ทรงก าจัด ท าให้สินสุด ถึง
ความไม่มีอีกต่อไปโดยไม่เหลือ ซึ่งกิเลสคือความกระวนกระวายความเร่าร้อนนับแสนทั้งปวง เช่น 
โลภะ  โทสะ โมหะ วิปรีตมนสิการ อหิริกะ อโนตตัปปะ โกธะ อุปนาหะ มักขะ ปฬาสะ อิสสา 
มัจฉริยะ มายา สาเฐยยะ ถัมภะ สารัมภะ มานะ อติมานะ มทะ ปมาทะ ตัณหา อวิชชา อกุศลมูล ๓ 
ทุจริต ๓ สังกิเลส ๓ มละ ๓ วิสมสัญญา ๓ วิตก ๓ ปป๎ญจธรรม ๓ วิปริเยสะ ๔ อาสวะ ๔ คันถะ ๔ 
โอฆะ ๔ โยคะ ๔ คติ ๔ คันถะ ๔ อุปาทาน ๔ เจโตขีล ๕ วินิพันธะ ๕ นิวรณ์ ๕ อภินันทะ ๕ วิวาทมูล
ตัณหากาย ๖ อนุสัย ๗ มิจฉัตตะ ๘ ตัณหามูลกะ ๙ อกุศลกรรมบถ ๑๐ ทิฏฐิ ๖๒ ตัณหาวิจริต ๑๐๘ 
หรือโดยย่อ ได้แก่ กิเลส ๕ อภิสังขาร ๕ ขันธ์ ๕ มัจจุ ๕ เทวปุตตมาร ๕   
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เพราะเหตุนั้น กิเลสแม้ทั้งปวงจึงถึงความดับคือการท าลายที่โพธิมัณฑ์นั่นแล ฉะนั้น กิเลส
นิพพานจึงมีที่โพธิมัณฑ์นั่นเอง ก็ในที่นี้ ค าว่า โพธิ ท่านประสงค์เอาอรหัตตมัคคญาณ จริงดังนั้น กิเลส
แม้ทั้งปวงย่อมถึงความท าลายคือความดับไปไม่เหลือ ในขณะแห่งอรหัตตมัคคญาณนั่นแล แห่ง
พระพุทธเจ้า พระป๎จเจกพุทธเจ้า และพระอริยสาวกทั้งหลาย พระพุทธเจ้าแม้เหล่านั้น มี ๓ ประเภท 
ได้แก่ ๑. อุคฆฏิตัญํู ผู้เข้าใจได้ฉับพลัน ๒. วิปจิตัญํู ผู้เข้าใจต่อเมื่อขยายความ ๓. เนยยะ ผู้ที่
พอจะแนะน าได้  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ในชาตัตตกีโสตัตตกีนิทานว่า 

พระโพธิสัตว์ท่านกล่าวว่ามี ๓ จ าพวก  คือ ๑. อุคฆฏิตัญํู ผู้เข้าใจได้ฉับพลัน 
๒. วิปจิตัญํู ผู้เข้าใจ  ต่อเมื่อขยายความ  
โพธิสัตว์ ๓ จ าพวกเหล่านี้ คือ   อุคฆฏิตัญํูโพธิสัตว์ ชื่อว่า ป๎ญญาธิกะ  
วิปจิตัญํูโพธิสัตว์ ชื่อว่า วิริยาธิกะ  เนยยโพธิสัตว์ ชื่อว่า สัทธาธิกะ 
อุคฆฏิตัญํูโพธิสัตว์บ าเพ็ญโพธิสมภาร ตลอด ๔ อสงไขย ๑ แสนกัป  
ได้รับการพยากรณ์มาก่อน   จึงได้บรรลุสัมโพธิขั้นสูงสุด 
วิปจิตัญํูโพธิสัตว์บ าเพ็ญโพธิสมภาร ตลอด ๘ อสงไขย ๑ แสนกัป  
ได้รับการพยากรณ์มาก่อน   จึงได้บรรลุสัมโพธิขั้นสูงสุด 
ส่วนเนยยโพธิสัตว์บ าเพ็ญโพธิสมภาร ตลอด ๑๖ อสงไขย ๑ แสนกัป  
ได้รับการพยากรณ์มาก่อน   จึงได้บรรลุสมโพธิขั้นสูงสุด 

ส่วนในอรรถกถาสุตตนิบาตอปทาน ท่านกล่าวไว้ว่า พระผู้มีพระภาคตรัสว่า อานนท์ 
ความปรารถนาของพระพุทธเจ้าทั้งหลาย โดยก าหนดอย่างต่ าย่อมเป๐นไป ๔ อสงไขย ๑ แสนกัป โดย
ก าหนดอย่างกลางย่อมเป๐นไป ๘ อสงไขย ๑ แสนกัป โดยก าหนดอย่างสูงย่อมเป๐นไป ๑๖ อสงไขย ๑ 
แสนกัป ก็ความแตกต่างเหล่านี้อันบัณฑิตพึงทราบ ด้วยอ านาจของพระพุทธเจ้าผู้เป๐นป๎ญญาธิกะ (ยิ่ง
ด้วยป๎ญญา) ผู้เป๐นสัทธาธิกะ (ยิ่งด้วยศรัทธา) และผู้เป๐นวิริยาธิกะ (ยิ่งด้วยความเพียร) พึงทราบว่า ใน
บรรดาพระพุทธเจ้าเหล่านั้น พระพุทธเจ้าผู้เป๐นป๎ญญาธิกะ ย่อมเป๐นไป ๔ อสงไขย ๑ แสนกัป 
พระพุทธเจ้าผู้สัทธาธิกะ ย่อมเป๐นไป ๘ อสงไขย ๑ แสนกัป พระพุทธเจ้าผู้วิริยาธิกะ ย่อมเป๐นไป ๑๖ 
อสงไขย ๑ แสนกัป พระพุทธเจ้าผู้ป๎ญญาธิกะแม้จะท่องเที่ยวไปในโยนิคติ วิญญาณฐิติ และสัตตาวาส 
ก็จะตรัสรู้ได้เร็วทีเดียว เพราะมีอัชฌาศัยที่ถึงพร้อมด้วยอ านาจความเป๐นผู้มากด้วยป๎ญญา ส่วน
พระพุทธเจ้าผู้สัทธาธิกะย่อมเชื่อแม้ในสิ่งที่ไม่ควรเชื่อเพราะมีป๎ญญาน้อย เพราะฉะนั้นจึงตรัสรู้ได้ช้า
กว่า ส่วนพระพุทธเจ้าผู้วิริยาธิกะมีป๎ญญาน้อยกว่าพระพุทธเจ้าทั้งสองนั้น ย่อมเชื่อแม้สิ่งที่ไม่ควรเชื่อ 
ท าแม้สิ่งที่ไม่ควรท า จริงอยู่ พระเจ้าปเสนทิโกศลนั้น เมื่อพระสัพพัญํูพุทธเจ้ายังทรงพระชนม์อยู่โดย
แท้ ก็ท าจิตให้เกิดขึ้นเพ่ือจะล่วงภรรยาของคนอ่ืนแม้ที่ไม่ควรจะล่วง ปรารภเพ่ือจะปลงชีวิตผู้อ่ืน ได้
สดับแม้เสียงว่า ทุ-ส-น-โส ของเหล่าสัตว์นรกที่ร้องครวญครางอยู่ ก็ลุ่มหลงจนเกินเหตุ ละเลยพระ
สัพพัญํูพุทธเจ้า ตรัสถามพราหมณ์ที่เป๐นมิจฉาทิฏฐิแล้วให้ความทุกข์เกิดขึ้นแก่ชนทั้งปวงเพ่ือ
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ต้องการจะบูชายัญตามค าของพราหมณ์มิจฉาทิฏฐินั้น ก็จะกล่าวอะไรได้เล่า ในเมื่อพระพุทธเจ้ายัง
มิได้เสด็จอุบัติขึ้น จริงดังนั้น พระเจ้าปเสนทิโกศลนั้นแม้จะเป๐นพระราชาอยู่ในเมืองพาราณสีในโลกที่
มืดบอดเพราะศาสนาของพระผู้มีพระภาคพระนามว่ากัสสปะอันตรธาน ทรงปรารภเพ่ือจะปลงพระ
ชนม์พระราชา ๑๐๑ พระองค์พร้อมกับพระมเหสี เพ่ือต้องการจะบูชายัญแก่เทวดาประจ าต้นไทร 

พระพุทธเจ้าผู้เป๐นวิริยาธิกะจึงมีป๎ญญาน้อยกว่าพระพุทธเจ้าทั้งสองด้วยอาการอย่างนี้ 
เพราะเหตุนั้น การตรัสรู้จึงช้ากว่า ฉะนั้น พึงทราบแม้ภาวะที่สั้นและยาวแม้แห่งกาลเวลาด้วยอ านาจ
พระพุทธเจ้าผู้ป๎ญญาธิกะ สัทธาธิกะ และวิริยาธิกะ ด้วยอาการอย่างนี้ ควรสรรเสริญป๎จฉิมนัยโดยแท้ 
ฉะนั้น อัตโนมติของพวกเราในเรื่องนี้จึงมีเพียงเท่านี้ ก็ขันธปรินิพพานพึงทราบว่า เป๐นอนันตรป๎จจัย
แห่งปฏิสนธิวิญญาณในภพบางแห่ง เพราะท าจรมิกจิตด้วยอพยากตมหาวิปากจิตที่คล้ายกับอสังขาริก
จิตที่สัมปยุตด้วยโสมนัสสญาณที่มีเมตตาเป๐นส่วนเบื้องต้นในจุติจิต ๑๙ ดวง ในเวลาใกล้รุ่งวันวิสาข  
ปุรณมี ในระหว่างต้นสาละทั้งคู่ ในสาลวโนทยานของพวกเจ้ามัลละ อันเป๐นทางเข้าไปยังเมืองกุสินารา 
เป๐นสิ่งที่ไม่ถูกกรรมตัณหาและกิเลสยึดครอง เป๐นการสละอุปธิทั้งปวง เป๐นการเลิกละขันธ์ที่เป๐น       
อุปาทินนกะ ส่วนความพิสดารพึงตรวจดูในอรรถกถามหาปรินิพพานสูตร ทีฆนิกาย มหาวรรค  ส่วน
พระผู้มีพระภาคผู้เป๐นเจ้าของแห่งธรรม เมื่อเสด็จเข้าถึงเมืองแห่งพระนิพพานก็ได้ทรงเข้าสมาบัตินับ
ได้ ๒๔ แสนโกฏิ แล้วเสด็จเข้าไปเสวยสุขท่ีเกิดจากสมาบัติทั้งหมด เหมือนบุคคลเมื่อไปถึงต่างประเทศ
ก็ได้เข้าไปสวมกอดชนที่เป๐นญาติทั้งหมดจุมพิตที่ศีรษะแล้วเดินทางไป ฉะนั้น 

  แต่ในพระบาลีท่านกล่าวไว้ว่า พระผู้มีพระภาคสทรงออกจากจตุตถฌานแล้ว ได้เสด็จดับ
ขันธปรินิพพานในล าดับถัดมา  ล าดับมี ๒ ประการ คือ ๑. ล าดับแห่งฌาน ๒. ล าดับแห่งป๎จจเวกขณะ 
ในล าดับ ๒ ประการนั้น การปรินิพพานในขณะนั้นนั่นเองของพระผู้มีพระภาคผู้ทรงออกจากฌานแล้ว
หยั่งลงสู่ภวังค์ ชื่อว่าล าดับแห่งฌาน การปรินิพพานในขณะนั้นเหมือนกันของพระผู้มีพระภาคผู้ทรง
ออกจากฌานพิจารณาองค์ฌานแล้วหยั่งลงสู่ภวังค์อีก ชื่อว่าล าดับแห่งป๎จจเวกขณะ แม้ล าดับก็มี ๒ 
ประการนี้เท่านั้น ก็พระผู้มีพระภาคทรงเข้าฌานแล้วออกจากฌาน ทรงพิจารณาองค์ฌานแล้ว
ปรินิพพานด้วยภวังคจิต ที่เป๐นอัพยากฤต ที่เป๐นทุกขสัจ ในเรื่องนี้ อารมณ์ของพระผู้มีพระภาคผู้มีจิต
ด าริถึงการปรินิพพาน จัดเป๐นกรรม เป๐นกรรมนิมิต เป๐นคตินิมิต หรือเป๐นนิพพาน ฉะนั้น อาจารย์พวก
อ่ืนจึงกล่าวไว้อย่างนี้ว่า 

 ลมหายใจเข้า ลมหายใจออก  ของพระมุนีผู้มีจิตตั้งมั่น ผู้คงที่  
ไม่มีแล้ว พระมุนีผู้ไม่หวั่นไหว   ทรงมุ่งใฝุสันติ ผู้มีพระทัยไม่หดหู่  
ทรงอดกลั้นเวทนาได้   ปรินิพพานเสียแล้ว 
ความหลุดพ้นแห่งใจเป๐นเสมือนไฟ ที่ลุกโพลงแล้วดับไป ฉะนี้แล 

ค านั้นแห่งคาถานี้ที่ประกอบไว้ว่า พระมุนีผู้ไม่หวั่นไหวทรงมุ่งใฝุสันติ ปรินิพพานเสียแล้ว
เพราะปรารภพระนิพพาน ของพระผู้มีพระภาคผู้มีพระด าริจะปรินิพพาน จึงมีนิพพานเป๐นอารมณ์ ไม่
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ถูกต้อง เพราะปฏิสนธิภวังค์และจุติไม่เหมาะแก่อารมณ์แห่งพระนิพพาน และเพราะในป๎ฏฐานบาลี
ท่านประสงค์เอาการค านึงถึงการแล่นไปว่า นิพพานเป๐นป๎จจัยโดยเป๐นอารัมมณป๎จจัยแห่งโคตรภูญาณ 
แห่งความผ่องแผ้วแห่งมรรค นิพพานเป๐นป๎จจัยแห่งการค านึงถึงผล เพราะเหตุนั้น ในที่นี้พึงท าการ
ประกอบความว่า พระมุนีผู้ไม่หวั่นไหวในผลสมาบัติ นับว่าไม่หวั่นไหว ปราศจากตัณหา มุ่งใฝุสันติ ท า
นิพพานให้เป๐นอารมณ์ ปรินิพพานเสียแล้วล่วงเลยมาได้ประมาณ ๘๐ ปี แต่อาจารย์บางพวกกล่าว
อย่างนี้ว่า กรรมนิมิตและคตินิมิตย่อมไม่ถึงภาวะเป๐นอารมณ์แห่งจุติจิตของพระอรหันต์ เพราะท่าน
กล่าวไว้ว่า ธรรมคือนามและรูปเป๐นต้นนั่นเองตามที่ปรากฏแก่พระขีณาสพที่ยังไม่อุบัติขึ้นในภพบาง
แห่ง ย่อมถึงภาวะเป๐นอารมณ์แห่งจุติปริโยสาน หาใช่กรรมและกรรมนิมิตเป๐นต้นไม่ ฉะนั้น ค าแม้นั้น 
จึงไม่ถูกต้องเลย การอธิบายในเรื่องนี้เพียงเท่านี้ ส่วนจุติปริโยสานที่เป๐นธรรมคือนามและรูปเป๐นต้น
นั่นเองท่ีปรากฏโดยประการใด ๆ ก็ตาม ย่อมถึงภาวะเป๐นอารมณ์แห่งอาวัชชนจิตและชวนจิต เพราะ
จะไม่มีการเกิดในภพอีกต่อไป  

เพราะเหตุไร กรรม กรรมนิมิต และคตินิมิตที่มีอยู่จึงไม่ถึงภาวะเป๐นอารมณ์ เพราะอตีตา
รมณ์นั่นเองที่ปฏิสนธิจิตถือเอาแล้วจึงจะถึงภาวะเป๐นอารมณ์แห่งจุติจิต  ในค าว่า นามรูปาทิกเมว นี้ 
ค าว่า นาม ได้แก่ จิต เจตสิก และนิพพาน  ท่านสงเคราะห์รูป ๑๘ อย่าง ว่า รูป  นามและรูป ชื่อว่า
นามรูป  ได้แก่ นามรูป และธรรมเหล่านั้น นามและรูปเหล่านั้นเป๐นเบื้องต้นแห่งธรรมเหล่าใด ธรรม
เหล่านั้น จึงชื่อว่าธรรมคือนามและรูปเป๐นต้น ธรรมคือนามและรูปเป๐นต้นนั้นนั่นเอง ชื่อว่านามรูปธัม
มาทิกะ  ด้วย อาทิ ศัพท์ ท่านสงเคราะห์บัญญัติ ๖ ประการ แม้พระนิพพานจะพึงเป๐นภาวะแห่ง
อารมณ์แม้แห่งกริยชวนจิตในเวลาที่พระอรหันต์ใกล้จะปรินิพพานก็ได้ ฉะนั้น พึงใคร่ครวญแล้วถือเอา
เถิด  พึงเห็นว่า ก็อารมณ์อันปฏิสนธิจิตที่เคลื่อนจากดุสิตบุรีแล้วมาอยู่ในพระครรภ์ของพระนางสิริ
มหามายานั่นเอง จัดว่าเป๐นอารมณ์ของพระผู้มีพระภาคผู้ด าริถึงการปรินิพพาน อนึ่ง อารมณ์นั้นแล 
เป๐นเพียงคตินิมิตเท่านั้น หาใช่กรรมและกรรมนิมิตไม่  เพียงคตินิมิตเท่านั้นก็ใช้ได้ โดยข้อยุติก็ดี โดย
แหล่งส าหรับอ้างอิงก็ดี จริงดังนั้น พระผู้มีพระภาคทรงเป๐นเสตเกตุเทพบุตรอยู่ในดุสิตบุรีนั่นเอง
ประมาณสี่พันปีทิพย์ โดยการนับอย่างมนุษย์ก็เป๐นห้าสิบเจ็ดปีโกฏิ ทรงด ารงอยู่หกล้านปี ทรงเห็น
บุพนิมิตในที่สุด ถูกพรหมที่เป๐นอรหันต์ในชั้นสุทธวาสและเหล่าเทพผู้วิเศษที่อาศัยอยู่ในหมื่นจักรวาล
ทูลอ้อนวอนว่า 

ข้าแต่ท่านมหาวีรเทพ ได้เวลาแล้ว ที่พระองค์จะเสด็จข้ามพ้นทวยเทพ 
และพรหม เสด็จอุบัติ  ในพระครรภ์มารดา ตรัสรู้อมตบท 

ทรงตรวจดูมหาวิโลกนะ ๕ อย่างเหล่านี้ คือ กาล เทศ ทีป กุล มาตา หรือ เวลา (ถูกหรือ
ผิด)  ทวีป ประเทศ ครอบครัว (หรือตระกูล) และมารดา (ในอนาคต) ของตน แล้วทรงจุติจากดุสิตบุรี 
ถือปฏิสนธิด้วยมหาวิปากจิตที่คล้ายกับอสังขาริกกุศลจิตที่สัมปยุตด้วยโสมนัสญาณที่มีเมตตาเป๐นส่วน
เบื้องต้นในปฏิสนธิจิต ๑๙ ดวง พร้อมอาสาฬหนักขัตตฤกษ์ในคืนวันเพ็ญเดือนอาสาฬหะ  มหา
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วิโลกนะ ๕ อย่างเหล่านี้ คือ เวลา ทวีป ประเทศ ครอบครัว และมารดาที่พระองค์ทรงตรวจดูในส่วน
เบื้องต้นจากมรณาสันนวิถีที่มีมหาวิโลกนะนั้นเป๐นอารมณ์ ย่อมถึงภาวะเป๐นอารมณ์แห่งปฏิสนธิจิต 
โดยภาวะเป๐นอารมณ์แห่งคตินิมิต เพราะเป๐นไปเป๐นส่วนมากด้วยอ านาจน้อมไป โน้มไป โอนไป เอียง
ไปในปฏิสนธิจิตนั้น  เพราะเหตุนั้นนั่นเอง  ท่านจึงกล่าวไว้ในอภิธัมมัตถวิภาวินี มีอภิธัมมัตถสังคหะ
เป๐นต้นว่า อนึ่ง กรรมที่ก่อให้เกิดการปฏิสนธิในภพอ่ืน ที่มาปรากฏต่อหน้าในเวลาใกล้ตายตามสมควร 
ด้วยเหตุ ๔ อย่างนั้นก็ดี กรรมนิมิตท่ีมีรูปารมณ์เป๐นต้นที่ตนเคยพบเห็นมาก่อน และที่เป๐นเครื่องมือใน
การใช้ท ากรรมนั้น ๆ ก็ดี คตินิมิตที่ตนจะพึงเข้าถึงและที่ตนจะได้รับ ในภพที่จะบังเกิดต่อไปก็ดี ย่อม
มาปรากฏทางทวารใดทวารหนึ่งในบรรดาทวารทั้ง ๖ ด้วยแรงกรรมแก่สัตว์ทั้งหลายที่ก าลังจะตาย 
ล าดับต่อจากนั้น โดยส่วนมาก กระแสจิตจะรับอารมณ์ที่มาปรากฏโดยประการอย่างนั้น ทั้งที่บริสุทธิ์
และเศร้าหมองตามสมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผล แล้วเป๐นไปอย่างต่อเนื่อง เหมือนน้อมเข้าไปสู่อารมณ์
ตามที่ปรากฏนั้นตามสมควรแก่ภพ ที่ตนจะไปบังเกิด อีกอย่างหนึ่ง กรรมที่จะให้ไปถือปฏิสนธินั้น
นั่นเองย่อมมาสู่ทวาร ด้วยอ านาจของการท าให้บังเกิดขึ้นมาใหม่  ในเวลาสิ้นสุดแห่งวิถีจิต หรือใน
เวลาสิ้นสุดแห่งภวังค์ของบุคคลผู้ใกล้จะตายนั้น จุติจิตเป๐นจิตดวงสุดท้ายของป๎จจุบันภพ เมื่อเกิดขึ้น
แล้ว ย่อมดับไปด้วยอ านาจของการจุติเมื่อจิตนั้นสิ้นสุดดับลงแล้ว ต่อจากจุติจิตนั้น จิตที่เรียกว่า
ปฏิสนธิจิต จะรับอารมณ์ตามที่มรณาสันนวิถีจิตรับไว้แล้ว ทั้งที่ยังมีหทัยวัตถุ หรือที่ไม่มีหทัยวัตถุ อัน
กุศลกรรมและอกุศลกรรมปรุงแต่ง ซึ่งแวดล้อมด้วยอวิชชานุสัย อันมีตัณหานุสัยเป๐นรากเหง้า 
ก่อให้เกิดขึ้นได้ตามสมควร ยังมีสัมปยุตตธรรมเข้าร่วมเป๐นประธานโดยความเป๐นที่ตั้งแห่งสัมปยุตต
ธรรมที่เกิดพร้อมกัน เมื่อเกิดขึ้นย่อมด ารงอยู่ในภพต่อไปด้วยอ านาจการสืบต่อกับภพอ่ืน  ในเรื่องนั้น  
ท่านแสดงคตินิมิตที่ปรากฏด้วยก าลังแห่งกรรมนี้ว่า ล าดับต่อจากนั้น โดยส่วนมาก กระแสจิตจะรับ
อารมณ์ท่ีมาปรากฏโดยประการอย่างนั้น ทั้งท่ีบริสุทธิ์และเศร้าหมองตามสมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผล 
แล้วเป๐นไปอย่างต่อเนื่อง เหมือนน้อมเข้าไปสู่อารมณ์ตามที่ปรากฏนั้นตามสมควรแก่ภพ ที่ตนจะไป
บังเกิด (ตตฺโถณต ว จิตฺตสนฺตานมภิณห  ปวตฺตติ พาหุลฺเลน) ว่าเกิดขึ้น ๗ วันบ้าง เกินกว่า ๗ วันบ้าง 
ด้วยอ านาจ ๑ หรือ ๒ สัปดาห์ ก่อนกว่ามรณาสันนวิถี  จริงดังนั้น คตินิมิตทั้งที่บริสุทธิ์และเศร้าหมอง
ตามสมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผลจะด ารงอยู่นาน ดุจคนสังหารโจรชื่ออริยคาลติสสะเป๐นต้น จริงดังนั้น 
อุบาสกชื่อว่าอริยคาลติสสะ ท าบุญกรรมมีทานเป๐นต้นตลอดชีพพร้อมกับนางสุมนาภรรยาของตนใน
เกาะสีหล พวกเทวดาน ารถมาจากเทวโลกทั้ง ๖ มามอบให้อริยคาลติสสอุบาสกที่นอนอยู่บนเตียงเป๐น
ที่ตายในเวลาใกล้จะหมดอายุขัย แล้วพากันสรรเสริญเทวโลกของตน ๆ  

อุบาสกฟ๎งถ้อยค าของเหล่าเทวดาแล้วก็วางรถที่เทวดาน ามาจากดุสิตบุรี แล้วกล่าวกะรถที่
เหลือว่า พวกท่านจงรับเอาไปเถิด ส่วนนางสุมนาได้ยินถ้อยค าสามีของตนก็พูดว่า  ติสสะ ในเวลาใกล้
จะตาย ท่านก็ยังจะพูดเรื่อยเปื๑อยอีกหรือ ติสสะได้ยินถ้อยค าของภรรยาตนจึงพูดว่า เรามิได้พูดพล่าม
เรื่อยเปื๑ย เทวดาทั้งหลายน ารถ ๖ คันมาจากเทวโลก เราพูดกะเหล่าเทวดาเหล่านั้น เมื่อนางสุมนาพูด



 ๒๐๙ 

ว่า เราไม่เห็นเลย อยู่ไหนกัน ติสสะจึงให้น าพวงดอกไม้มาแล้วให้โยนไปในอากาศ  นางสุมนานั้นเห็น
พวงดอกไม้นั้นที่ห้อยอยู่ที่หัวรถก็เข้าห้องไปนอนบนที่นอน ปิดกั้นนาสิกวาต เคลื่อนแล้ว ไปเกิดใน
ดุสิตบุรี นางส่งข่าวไปหาสามีตนว่า ก็ดิฉันมาก่อนแล้ว เพราะเหตุไรท่านจึงมัวชักช้าอยู่ได้ ชนแม้ทั้ง
สองยืนบนรถแล้วได้เดินทางไปยังดุสิตบุรี ด้วยว่าในเพราะเรื่องนี้ คตินิมิตที่ปรากฏแก่สามีก็ปรากฏแก่
ภรรยา นางจึงบังเกิดในดุสิตบุรีก่อนกว่าสามีแล้วส่งข่าวไปบอกสามี เพราะเหตุนั้นพึงทราบว่า คตินิมิต
ของอริยคาลติสสะ ปรากฏอยู่นานกว่า จริงอยู่ คตินิมิตปรากฏนานในเทวโลก แต่ในดุสิตบุรีปรากฏ
เพียงครู่เดยีวเท่านั้น  คตินิมิตที่บริสุทธิ์ตามสมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผลจึงเป๐นไปตลอดกาลนานด้วย
อาการอย่างนี้  โดยนัยนี้พึงทราบเรื่องพระเจ้าทุฏฐคามณีอภัยและอุบาสกผู้ตั้งอยู่ในธรรมเป๐นต้น   

อนึ่ง ข่ายคือไฟนรกเป๐นต้นที่สมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผลจะปรากฏแก่คนที่ฆ่าโจรตลอด
สัปดาห์ ได้ยินว่าโจรประมาณห้าร้อยคนในเมืองสาวัตถีท าการโจรกรรมอยู่นอกเมือง ต่อมาวันหนึ่ง 
ชายชาวชนบทได้แทรกซึมอยู่ภายในโจรเหล่านั้นร่วมท าโจรกรรมด้วย คราวนั้นทหารก็ได้จับโจร
เหล่านั้นได้ทั้งหมด พระราชาทอดพระเนตรเห็นโจรเหล่านั้นแล้วตรัสว่า ในพวกท่าน เราจะให้ชีวิตแก่
ผู้ที่สามารถสังหารโจรเหล่านี้ทั้งหมดได้  โจรห้าร้อยคนเกี่ยวเนื่องผูกพันเป๐นสหายกันและกัน ฉะนั้น 
จึงไม่ปรารถนาจะฆ่ากันเอง แต่มนุษย์ชาวชนบทกราบทูลว่า ข้าพระองค์จะฆ่าเอง แล้วก็ได้ฆ่าโจร
ทั้งหมด พระราชาทรงยินดีต่อมนุษย์ชาวชนบทนั้น จึงได้พระราชทานงานสังหารโจร เขาได้ท าการ
ประหารโจรอยู่ ๒๕ ปี 

พระราชาตรัสแก่เขาว่า ท่านแก่แล้ว จึงได้พระราชทานงานสังหารโจรแก่ผู้อ่ืน เขาเมื่อถูก
ปลดออกจากงานสังหารโจร จึงเรียนวิชานาสิกวาตในส านักของอาจารย์ท่านใดท่านหนึ่ง ปล่อยวิชา
นาสิกวาตใส่พวกโจรที่ควรถูกตัดมือเท้าหูและจมูกเป๐นต้น พวกโจรที่ควรฆ่าให้ตายโดยการท าลายฐาน
นมที่หน้าอก แล้วได้มนต์ส าหรับสังหารคน  เขากราบทูลกะพระราชา เมื่อท างานคือการสังหารโจร
ด้วยนาสิกวาต ก็ผ่านไป ๓๐ ปี  ภายหลังเขากลายเป๐นคนแก่ นอนบนเตียงเป๐นที่ตาย ด้วยคิดว่า อีก ๗ 
วันจะตาย  ในเวลาใกล้ตาย ได้มีเวทนาอย่างใหญ่หลวง  เขาร้องเสียงดังได้รับทุกขเวทนา เหมือนเกิด
ในมหานรก  พวกมนุษย์ตกใจกลัวเพราะเสียงของเขา จึงพากันทิ้งบ้านเรือนทั้งสองฝ๎๑งแล้วหนีไป ใน
เวลาที่เขาจะตาย พระสารีบุตรเถระตรวจดูสัตว์โลกด้วยทิพยจักษุ เห็นว่าเขาตายแล้วจะไปเกิดในมหา
นรก อาศัยความอนุเคราะห์แก่เขาจึงได้ปรากฏที่ประตูเรือน เขาโกรธแล้วจึงปล่อยนาสิกวาตออกไป 
แม้พยายามจะปล่อยออกไปถึง ๓ ครั้งก็ไม่สามารถจะปล่อยได้ เห็นพระเถระที่รุ่งโรจน์เป๐นพิเศษ จึง
ท าจิตให้เลื่อมใสแล้วให้ถวายข้าวปายาสแก่พระเถระ พระเถระเจริญชัยมงคลแล้วก็ได้กลับไป คน
สังหารโจรระลึกถึงทานที่เคยถวายแก่พระเถระ เคลื่อนแล้วบังเกิดในสวรรค์ ข่ายแห่งนรกเป๐นต้นก็
อันตรธานไป ฯ คนสังหารโจรนั้น จักได้เป๐นพระป๎จเจกพุทธเจ้าแม้ในอนาคต แม้คตินิมิตที่เศร้าหมอง
สมควรแก่กรรมที่จะเผล็ดผลก็จะปรากฏอยู่ได้ ๗ วันเป๐นอย่างยิ่ง ด้วยประการฉะนี้ 



 ๒๑๐ 

อนึ่ง ส าหรับผู้ที่ปรารถนาก็พึงตรวจดูในสหัสสวัตถุสถาควรรค  ก็คตินิมิต ๕ อย่างเหล่านี้
ของพระผู้มีพระภาค ย่อมปรากฏเป๐นเวลานานด้วยอ านาจเวลา ทวีป ประเทศ ครอบครัว และมารดา 
ด้วยความเร็วแห่งกุศลกรรมที่สัมปยุตด้วยโสมนัสญาณอันมีเมตตาที่บริสุทธิ์เป๐นเบื้องต้น ค าว่า จิรกาล  
ได้แก่ ประมาณ ๗ วันในโลกมนุษย์ แต่เป๐นเพียงครู่เดียวในดุสิตบุรี ปุพพนิมิต ๕ ประการ ย่อมปรากฏ
แก่เหล่าเทวดา ชั่วระยะเวลาเพียง ๗ วันในโลกมนุษย์ แม้อย่างนั้น ปุพพนิมิตนั้นแลจะปรากฏเฉพาะ
แก่เหล่าเทวดาที่มีบุญเท่านั้น  หาได้ปรากฏแก่ผู้มีบุญทั้งหมดในโลกมนุษย์ดังเช่นพระราชาและมหา
อ ามาตย์ของพระราชาเป๐นต้นไม่  เทวดาผู้มีศักดิ์ใหญ่เห็นปุพพนิมิตนั้นแล้วก็น าไปยังสวนนันทวัน แล้ว
อ้อนวอนด้วยค าว่า กาโล เทว เป๐นต้น  มหาสัตว์เหลียวดูมหาวิโลกนะ ๕ อย่าง คือ เวลา ทวีป 
ประเทศ ครอบครัวและมารดา ในพระราชอุทยานนันทวันนั้นนั่นเอง จุติแล้ว ท ามหาวิโลกนะนั้นให้
เป๐นอารมณ์แล้วถือปฏิสนธิในพระครรภ์พระนางมหามายา ฉะนั้น พึงถึงข้อยุติเพียงเท่านี้ 

บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า กาล  ได้แก่ ทรงตรวจดูกาล ด้วยด าริว่า เราจักเป๐นพระพุทธเจ้า
ในวันเพ็ญเดือนวิสาขะ ในปีที่ ๒๙ ในโลกมนุษย์ ค าว่า ทีป๏ ได้แก่ ทรงตรวจดูทวีป ด้วยด าริว่า เราจักมี
อยู่ในชมพูทวีปเท่านั้น ไม่ใช่ในทวีปอื่น  ค าว่า เทส  ได้แก่ ทรงตรวจดูประเทศหรือสถานที่ ด้วยด าริว่า 
เฉพาะในมัชฌิมประเทศเท่านั้น การตรัสรู้นั้นแลจักมีเฉพาะที่มหาโพธิบัลลังก์เท่านั้น หาใช่ในสถานที่
อ่ืนไม่  ค าว่า กุล  ได้แก่ ทรงตรวจดูตระกูล ด้วยด าริว่า ๒ ตระกูล คือ ตระกูลกษัตริย์ และตระกูล
พราหมณ์  ใน ๒ ตระกูลนั้น เมื่อใด ตระกูลกษัตรย์ได้รับการยกย่องว่า ยอดเยี่ยมที่สุดในโลก เพราะ
ภาวะที่ดีหรือวิเศษท่ีสุดโลก เมื่อนั้น พระพุทธเจ้าทั้งหลายจะเสด็จอุบัติขึ้นในตระกูลกษัติรย์นั่นแล แต่
เมื่อใด ตระกูลพราหมณ์ได้รับการยกย่องว่า ยอดเยี่ยมที่สุดในโลก เมื่อนั้น พระพุทธเจ้าทั้งหลายจะ
เสด็จอุบัติขึ้นในตระกูลพราหมณ์นั่นแล  ก็บัดนี้ตระกูลกษัตริย์ได้รับการยกย่องว่า ยอดเยี่ยมที่สุด เจ้า
ศากยะทั้งหลายแม้ในตระกูลกษัตริย์ ก็สูงสุดในโลก เพราะเหตุนั้น เราจักมีในตระกูลศากยะนั่นแล 
เพราะเป๐นตระกูลกษัตริย์ที่ไม่มีการเจือปน ค าว่า มาตร  ได้แก่ ทรงตรวจดูแม้พระมารดา ด้วยด าริว่า 
พระมารดาของเราจักด ารงอยู่ได้ ๑๐ เดือน และ ๗ วัน ในระหว่างนี้ พระมารดาของเราจักไม่มีโรค  
อนึ่ง พระมารดาของพระโพธิสัตว์ด ารงอยู่แล้วในป๎จฉิมวัย  พึงทราบแม้โดยยุติ แม้โดยที่มาว่า  

นิมิตทีป่ฏิสนธิจิตถือเอานั่นเอง  เป๐นอารมณ์แห่งนิพพานจิต 
ของพระผู้มีพระภาค   ด้วยประการฉะนี้  
การปรินิพพานของพระสัพพัญํูชินเจ้า  เป๐นอารมณ์ เป๐นความงดงาม 
แห่งจิต เป๐นคตินิมิตที่พึงรู้กันได้  เพราะไม่ผิดไปจากพระคัมภีร์ 

แม้ธาตุปรินิพพาน (ความดับไปแห่งพระธาตุ) จักมีที่โพธิบัลลังก์นั่นแล  สมดังที่ท่านกล่าว
ไว้ในอุปริป๎ณณาสก์ว่า ธาตุปรินิพพานจักมีในอนาคต ได้ยินว่า ในเวลาที่พระศาสนาเสื่อมลง พระธาตุ
ทั้งหลายจักประชุมกันที่เกาะตัมพป๎ณณิทวีปนี้แล้วไปยังมหาเจดีย์ ออกจากมหาเจดีย์แล้วจักไปยังรา
ชายตนเจดีย์ในนาคทวีป ออกจากราชายตนเจดีย์นั้นแล้วจักไปยังมหาโพธิบัลลังก์ พระธาตุทั้งหลายจัก
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ออกจากภพของนาคบ้าง จากเทวโลกบ้าง จากพรหมโลกบ้างแล้วไปยังมหาโพธิบัลลังก์ โดยแท้ พระ
ธาตุแม้มีขนาดเท่าเมล็ดพันธุ์ผักกาดจักไม่เสื่อมไปในระหว่าง ๆ พระธาตุทั้งหมดจะเป๐นกองอยู่ที่มหา
โพธิบัลลังก์ เป๐นพระธาตุที่มีความหนาทึบรวมกัน เหมือนกองทองค า จักเปล่งรัศมี ๖ สีออกมา รัศมี ๖ 
นั้นจักแผ่ไปถึง ๑ หมื่นโลกธาตุ  แต่นั้น เทวดาทั้งหลายใน ๑ หมื่นจักรวาลจักประชุมกันท าความ
กรุณาอย่างยิ่งใหญ่กว่าวันที่พระทศพลปรินิพพานแล้วว่า วันนี้พระศาสดาจะปรินิพพาน วันนี้พระ
ศาสนาจะเสื่อมถอย นี้เป๐นการเห็นครั้งสุดท้ายในบัดนี้ของเราทั้งหลาย เว้นพระอนาคามีและพระ
ขีณาสพ ชนที่เหลือจักไม่สามารถด ารงอยู่โดยภาวะของตน เตโชธาตุตั้งขึ้นในธาตุทั้งหลายแล้วจักพุ่ง
ขึ้นจนถึงพรหมโลก เมื่อธาตุแม้ขนาดเท่าเมล็ดพันธุ์ผักกาดมีอยู่ ก็จักมีเปลวไฟเปลวหนึ่งเท่านั้น เมื่อ
ธาตุทั้งหลายถึงความสิ้นไป เปลวไฟก็จักมอดไป เมื่อธาตุทั้งหลายแสดงอานุภาพมากอย่างนี้แล้ว
อันตรธานไป พระศาสนาชื่อว่า อันตรธานไปแล้ว พระศาสนาชื่อว่าเป๐นของอัศจรรย์ ตราบเท่าที่ยังไม่
อันตรธานไปอย่างนั้น เป๐นไปไม่ได้ที่พระพุทธเจ้าทั้งหลายจะพึงทรงอุบัติขึ้นพร้อมกันอย่างนั้น ไม่พึง
ทราบว่า พระธาตุทั้งหลายยังมีหลังพุทธกาล ตราบเท่าที่พระธาตุขนาดเท่าเมล็ดพันธุ์ผักกาดตั้งแต่
ปรินิพพานกาลยังมีอยู่ ด้วยว่า เมื่อพระธาตุทั้งหลายยังอยู่ พระพุทธเจ้าทั้งหลายก็ยังอยู่โดยแท้ 
เพราะฉะนั้น ในระหว่างนี้จึงห้ามการเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าองค์อ่ืน เพราะเหตุนั้นนั่นแล พวกเรา
จึงกล่าวไว้ว่า 

พระธาตุทั้งหลายยังอยู่ภายหลังจาก ปรินิพพานกาล  
เมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้า  ยังไม่เสด็จปรินิพพาน จึงห้าม 
การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้าองค์อ่ืน  เมื่อพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 
แม้ยังทรงพระชนม์อยู่ หรือ  เมื่อพระตถาคตปรินิพพานแล้ว  
ผู้ใดท าการบูชาอย่างสม่ าเสมอ   ผู้นั้นก็จะได้รับผลอย่างสม่ าเสมอ 

ปริจเฉทท่ี ๓ ชื่อนิพพานกัณฑ์ ในธัมมวัณณนา ในการท าสีมาให้บริสุทธิ์ ที่พระสาครพุทธิ
เถระรจนาไว้อย่างดี จบแล้วด้วยประการฉะนี้ 

 
๓.๒.๔ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยในสมสีสกัีณฑ ์
๔. สมสีสีกัณฑ์ 
บัดนี้ ถึงล าดับการพรรณนาบทว่า และพระสงฆ์หาได้ยากในโลก บรรดาบทเหล่านั้น บท

ว่า สงฺโฆ ได้แก่ พระสงฆ์ ๒ ประเภท คือ ๑. ปรมัตถสงฆ์ ๒. สมมุติสงฆ์ ในสงฆ์ ๒ อย่างนั้น ปรมัตถ
สงฆ์ มี ๔ คือ ๑. คู่บุรุษ ๔ คู่ ๒. บุรุษบุคคล ๘ จ าพวก ๓. บุคคล ๔๐ จ าพวก ๔. บุรุษบุคคล ๑๐๘ 
จ าพวก  บรรดาบุคคลเหล่านั้น เมื่อว่าโดยสังเขป คู่บุรุษมี ๔ คู่ ได้แก่ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติมรรค 
ผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติผล เป๐น ๑ คู่ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในสกทาคามิมรรค ผู้ตั้งอยู่ในสกทาคามิผล เป๐น ๑ คู่ 
บุคคลผู้ตั้งอยู่ในอนาคามิมรรค ผู้ตั้งอยู่ในอนาคามิผล เป๐น ๑ คู่ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในอรหัตตมรรค ผู้ตั้งอยู่
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ในอรหัตตผล เป๐น ๑ คู่  บุรุษบุคคลมี ๘ ได้แก่ ผู้ตั้งอยู่ในอรหัตตมรรค ๔ ผู้ตั้งอยู่ในอรหัตตผล ๔  ค า
ว่า บุคคลแม้ ๔๐ จ าพวก ได้แก่ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติมรรค ๕ จ าพวก ด้วยอ านาจแห่งบุคคลผู้ได้
ปฐมฌานเป๐นต้น บุคคลผู้ตั้งอยู่ในสกทาคามิมรรค อนาคามิมรรค และอรหัตตมรรค ก็อย่างนั้น อีก
อย่างละ ๕ จ าพวก จึงรวมเป๐นผู้ตั้งอยู่ในมรรค ๒๐ จ าพวก แม้บุคคลผู้ตั้งอยู่ในผลก็อย่างนั้น อีกอย่าง
ละ ๕ จ าพวก ด้วยอ านาจบุคคลผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติผลเป๐นต้น จึงรวมเป๐นผู้ตั้งอยู่ในผล ๒๐ จ าพวก  
ก็ในเรื่องนี้ จะพึงมีบุคคลผู้ตั้งอยู่ในมรรค ๒๐ จ าพวก ได้อย่างไร เพราะมรรคอยู่ในขณะจิตเดียวกัน 

จะกล่าวดังต่อไปนี้ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในมรรคแม้ทั้ง ๔ จ าพวกเมื่อได้โวหารว่าปฐมฌานิก
บุคคลเป๐นต้นโดยภาวะที่องค์มีวิตกที่เป๐นเช่นเดียวกับฌานนั้น ๆ ปรากฏ ด้วยอ านาจฌานอย่างใด
อย่างหนึ่งแม้ในฌานที่เป๐นบาท ฌานที่พิจารณาแล้ว และปุคคลัชฌาศัย จะแบ่งออกเป๐นกลุ่มละ ๕ 
แยก ๆ กันไป เพราะฉะนั้น บุคคลผู้ตั้งอยู่ในมรรคจึงมี ๒๐ จ าพวก  ในบรรดาบุคคล ๒๐ จ าพวก
เหล่านั้น วิป๎สสนาที่เป๐นวุฏฐานคามินีเป๐นไปแล้วแก่บุคคลที่เข้าฌานใด ๆ ในบรรดาปฐมฌานเป๐นต้น 
ออกจากฌานนั้นแล้วพิจารณาสังขารทั้งหลาย ฌานนั้นชื่อว่าเป๐นปาทกฌาน เพราะเป๐นปทัฏฐาน
แห่งวุฏฐานคามินีวิป๎สสนา  วุฏฐานคามินีวิป๎สสนานั้นเป๐นไปแก่บุคคลผู้พิจารณาฌานใด ๆ ฌานนั้น
ชื่อว่าสัมมสิตฌาน  อัชฌาสัยที่เกิดขึ้นแก่พระโยคาวจรอย่างนี้ว่า โอหนอ มรรคที่เป๐นเช่นเดียวกับ
ปฐมฌานของเรามีองค์ ๕ อีกอย่างหนึ่ง มรรคต่างโดยมรรคมีองค์ ๔ เป๐นต้นที่เป๐นเช่นเดียวกับฌาน
อย่างใดอย่างหนึ่ง ในบรรดาทุติยฌานเป๐นต้นจะพึงมี ชื่อว่าปุคคลัชฌาศัย  มรรคเป๐นสิ่งที่บุคคลใดที่
พิจารณาฌานอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาปฐมฌานเป๐นต้น ออกจากฌานนั้นแล้วพิจารณาสังขาร
ทั้งหลาย ให้เกิดข้ึนแล้ว มรรคนั้นของบุคคลนั้น ก็เป๐นเช่นเดียวกับปาทกฌานนั้น ๆ มีปฐมฌานเป๐นต้น  
ก็ถ้าไม่มีฌานบางอย่างที่เป๐นบาทแห่งวิป๎สสนาไซร้  

มรรคก็จะเป๐นสิ่งที่บุคคลผู้พิจารณาฌานอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาปฐมฌานเป๐นต้นให้
เกิดขึ้นแล้วอย่างเดียว มรรคนั้นของบุคคลนั้นก็เป๐นเช่นเดียวกับสัมมสิตฌาน  ก็เมื่อใดมรรคเป๐นสิ่งที่
บุคคลที่เข้าฌานอย่างใดอย่างหนึ่งแล้วพิจารณาฌานอ่ืนจากฌานนั้นให้เกิดขึ้นแล้ว เมื่อนั้นมรรคก็จะ
เป๐นเช่นเดียวกันกับฌานอย่างใดอย่างหนึ่งในบรรดาฌาน ๒ อย่าง ด้วยอ านาจอัชฌาศัยบุคคล  บุคคล
ผู้ตั้งอยู่ในมรรคจึงมี ๒๐ จ าพวกด้วยอ านาจความแตกต่างแห่งบุคคล เพราะเป๐นไปแก่ปุถุชนที่เป๐น
สมถยานิก หรือแก่ผู้ที่ประกอบด้วยมรรคเช่นเดียวกับฌานอย่างใดอย่างหนึ่งบรรดาปฐมฌานเป๐นต้น 
ด้วยอ านาจปาทกฌาน สัมมสิตฌาน และปุคคลัชฌาศัย  แม้บุคคลผู้ ตั้งอยู่ในผลก็มี ๒๐ จ าพวก
เหมือนกัน ฉะนั้น จึงมีพระอริยบุคคล ๔๐ จ าพวก ยังมีอย่างอ่ืนอีก ก็ถ้าอัชฌาศัยเช่นนั้นไม่มีแก่บุคคล
ไซร้ มรรคที่บุคคลผู้ออกจากฌานขั้นต่ า ๆ ด้วยอ านาจอนุโลมแล้วพิจารณาฌานธรรมขั้นสูง ๆ ให้
เกิดข้ึนแล้ว ก็จะเป๐นเช่นเดียวกับฌานที่พิจารณาเพราะไม่เพ่งถึงฌานที่เป๐นบาท  มรรคที่บุคคลผู้ออก
จากฌานขั้นสูง ๆ ด้วยอ านาจปฏิโลม แล้วพิจารณาฌานธรรมขั้นต่ า  ๆ ให้เกิดขึ้นแล้ว ก็เป๐น
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เช่นเดียวกับฌานที่เป๐นบาทเพราะไม่เพ่งถึงฌานที่พิจารณาแล้ว เพราะว่าฌานขั้นสูง  ๆ มีก าลัง
มากกว่าฌานขั้นต่ า ๆ  

ค าว่า บุรุษบุคคลแม้ ๑๐๘ จ าพวก ความว่า ในบรรดาบุคคลเหล่านั้น พระโสดาบันมี ๓ 
จ าพวก คือ ๑. พระเอกพีชีโสดาบัน เป๐นผู้มีการเกิดครั้งเดียว ๒. พระโกลังโกลโสดาบัน เป๐นผู้ไปจาก
ตระกูลสู่ตระกูล ๓. พระสัตตักขัตตุปรมโสดาบัน เป๐นผู้มาอย่างมาก ๗ ครั้ง พระสกทาคามีผู้บรรลุผล
ในกามภพ รูปภพ และอรูปภพ ก็มี ๓ จ าพวก ฉะนั้น บุคคลเหล่านั้นแม้ทั้งหมดจึงมี ๒๐ จ าพวก ด้วย
อ านาจปฏิปทา ๔ คือ ๑. ทุกขาปฏิปทา ทันธาภิญญา ๒. ทุกขาปฏิปทา ขิปปาภิญญา ๓. สุขาปฏิปทา 
ทันธาภิญญา ๔. สุขาปฏิปทา ขิปปาภิญญา  พระอนาคามี ๒๔ จ าพวก คือ พระอนาคามีในชั้นอวิหา
ภูมิ ๕ จ าพวก คือ ๑. อันตราปรินิพพายี ๒.  อุปหัจจปรินิพพายี ๓.  สสังขารปรินิพพายี ๔.  อสังขาร
ปรินิพพายี และ ๕. อุทธังโสโตอกนิฏฐคามี ในอตัปปาภูมิ สุทัสสาภูมิ สุทัสสีภูมิ ก็เหมือนกัน (คือมีภูมิ
ละ ๕ จ าพวก) แต่ในอนิฏฐภูมิ มี ๔ จ าพวก เว้นอุทธังโสโต  พระอรหันต์มี ๒ จ าพวก คือ (๑) 
สุกขวิป๎สสกะ (๒) สมถยานิกะ และท่านผู้ตั้งอยู่ในมรรค ๔ จ าพวก (รวมเป๐น ๕๔ จ าพวก) พระ
อริยบุคคลทั้ง ๕๔ จ าพวกเหล่านั้น แม้ทั้งหมด เอา ๒ คูณ ด้วยอ านาจแห่งสัทธาธุระ และป๎ญญาธุระ 
จึงรวมเป๐นพระอริยบุคคล ๑๐๘ จ าพวก บาทคาถาว่า จตฺตาริ เอตานิ ยุคานิ โหนฺติ ความว่า พระ
อริยบุคคลเหล่านั้น แม้ทั้งหมด ซึ่งท่านแสดงไว้ว่า ๘ จ าพวก หรือ ๑๐๘ จ าพวก โดยพิศดาร แต่
โดยสังเขปมี ๔ คู่ คือ บุคคลผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติมรรค และตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติผล คู่ ๑ จนถึงบุคคลผู้
ตั้งอยู่ในอรหัตตมรรคและตั้งอยู่ในอรหัตตผล คู่ ๑  เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านจึงกล่าวไว้ในรัตนปริตร
ว่า บุคคลผู้ประเสริฐ ๑๐๘ จ าพวก บุคคลเหล่านี้มี ๔ คู่ ฉะนั้น ประเภทนี้จึงได้ด้วยอ านาจปะปนกันใน
บุคคลผู้ตั้งอยู่ในมรรคและผู้ตั้งอยู่ในผล ส่วนประเภทแห่งฌานิกวิป๎สสกะได้ในผู้ตั้งอยู่ในผลเท่านั้น 
ไม่ได้ในผู้ตั้งอยู่ในมรรค เพราะมรรคอยู่ในขณะจิตเดียวกัน   

ในบรรดาบุคคลเหล่านั้น บุคคลผู้ตั้งอยู่ในโสดาป๎ตติมรรคมี ๒ จ าพวก คือ ฌานิกบุคคล 
และสุกขวิป๎สสกบุคคล  ใน ๒ จ าพวกนั้น ฌานิกบุคคลที่บรรลุพระอรหัตในภพนั้นแล้วก็ปรินิพพาน ที่
ยังไม่บรรลุ ก็อยู่ในพรหมโลก บุคคลนั้นชื่อว่าฌานิกบุคคล  แต่ในมูลฎีกาท่านกล่าวไว้ ว่า เมื่อมีความ
ปรารถนา ปุถุชนเป๐นต้นย่อมบังเกิดในภูมิใดภูมิหนึ่งยกเว้นสุทธาวาสที่เป๐นภูมิของฌานตามที่ได้แล้ว 
แม้ในกามภพก็อย่างนั้นท่านมิได้ห้ามภาวะที่จะบังเกิดข้ึนเพราะก าลังแห่งกามาวจรกรรม เพราะพระผู้
มีพระภาคตรัสไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย จริงอยู่ เจโตปณิธิของภิกษุผู้มีศีลย่อมส าเร็จได้ เพราะบริสุทธิ์  ส่วน
พระอนาคามีทั้งหลายย่อมไม่ให้ความปรารถนาเกิดขึ้นในกามภพ เพราะละกามราคะได้แล้วทั้งหมด  
ฉะนั้น จึงบังเกิดในภูมิใดภูมิหนึ่งซึ่งเป๐นภูมิแห่งฌานตามท่ีได้แล้วยกเว้นกามโลก  จริงดังนั้น จึงรู้กันได้
ว่า แม้เมื่อพระโสดาบันและพระสกทาคามียังมีความปรารถนา ภาวะที่จะบังเกิดขึ้นนกามภพด้วย
ก าลังแห่งกามาวจรกรรม ก็มิได้ห้ามไว้เลย เพราะพระอนาคามีนั่นเองละความปรารถนาในกามภพได้
แล้ว   



 ๒๑๔ 

เพราะเหตุนั้น พึงเห็นว่า ค าว่า ผู้ที่ยังไม่บรรลุก็อยู่ในพรหมโลก บุคคลนั้นชื่อว่าฌานิก
บุคคล นี้ ท่านกล่าวไว้ด้วยอ านาจบุคคลส่วนมาก  ก็พระอรหันต์สุกขวิป๎สสกะ มี ๓ จ าพวก คือ ๑. 
เอกพีชี ๒. โกลังโกละ ๓. สัตตักขัตตุปรมะ  ในบรรดาพระอรหันต์ ๓ จ าพวกนั้น จะเกิดในโลกมนุษย์
หรือในเทวโลก ๖ ชั้นก็ตาม เกิดครั้งเดียว บรรลุพระอรหันต์แล้วก็ปรินิพพาน บุคคลนี้ชื่อว่าเอกพีชี  
บุคคลที่เกิด ๒ ครั้ง คือ ในโลกมนุษย์ ๑ ครั้ง ในพรหมโลก ๑ ครั้ง มี ๓,๔,๕ และ ๖ ภพเป๐นอย่างยิ่ง 
บรรลุพระอรหันต์แล้วจึงปรินิพพาน บุคคลนี้ชื่อว่าโกลังโกละ  บุคคลที่เป๐นโสดาบันในโลกมนุษย์ ๑ 
ครั้ง เกิดในพรหมโลก ๑ ครั้ง แล้วกลับมาจากพรหมโลกนั้นมาเกิดในโลกมนุษย์อีก ๑ ครั้ง ฉะนั้น จึง
เป๐นเกิดในพรหมโลกนั้น ๖ ครั้ง ด้วยค าว่า จตฺตาริ อิธ ตีณิ เป๐นต้น ด้วยอ านาจปะปนกันแห่งโลก
มนุษย์และเทวโลก เกิดในโลกมนุษย์นี้อีก ๑ ครั้ง รวมเป๐นเกิด ๗ ครั้ง จึงปรินิพพาน บุคคลนี้ชื่อว่า    
สัตตักขัตตุปรมะ  แต่พึงถือเอาการเกิดที่ไม่ปะปนกันอย่างนี้คือ ในโลกมนุษย์อย่างเดียว ๗ ครั้ง หรือ
ในเทวโลกนั่นเอง ๗ ครั้ง  แต่อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวสัตตักขัตตุปรมะไว้ด้วยอ านาจการเกิด ๗ ครั้ง คือ
ในโลกมนุษย์ ๗ ครั้ง ในเทวโลก ๗ ครั้ง เพราะท่านกล่าวไว้ว่า  ท่องเที่ยวไปสงสารจากโลกมนุษย์นี้ ๗ 
ครั้ง จากเทวโลกนี้ ๗ ครั้ง  ค านั้นไม่ถูกต้อง เพราะเหตุไร เพราะผิดจากบาลีที่ว่า บุคคลเหล่านั้นเป๐น
ภุสปมัตตบุคคลแม้ก็จริง แต่ก็ไม่ถือเอาภพที่ ๘ 

อีกอย่างหนึ่ง พระสกทาคามีที่ท่านก าหนดไว้ ๒ ภพ ก็จะต้องมายังมนุษยโลกถึง ๒ ครั้ง 
เพราะจะพึงได้วาระว่า ในเทวโลกนั้น ๑ ครั้ง ในมนุษยโลกนี้ ๑ ครั้ง  แต่ไม่พึงเห็นอย่างนี้  ยอมมายัง
โลกมนุษย์นี้ครั้งเดียว ฉะนั้น พระสกทาคามีท่านประสงค์เอาว่ามี ๕ จ าพวก ในบรรดาพระสกทาคามี 
๕ จ าพวก คือ  บรรลุในโลกมนุษย์นี้ก็ปรินิพพานในโลกมนุษย์นี้  บรรลุในเทวโลกนั้นก็ปรินิพพานใน  
เทวโลกนั้น บรรลุในเทวโลกนั้น ปรินิพพานในโลกมนุษย์นี้ บรรลุในโลกมนุษย์นี้ปรินิพพานในเทวโลก
นั้น  หากว่าเมื่อเป๐นเช่นนี้  ๔ จ าพวก เป๐นต้นว่า บรรลุโลกมนุษย์นี้ก็ปรินิพพานในโลกมนุษย์นี้ จะชื่อ
ว่าพระสกทาคามีได้อย่างไร  บุคคลเหล่านั้นชื่อว่าพระสกทาคามี เพราะวจนัตถะว่า ย่ อมมาอีกเพียง
ครั้งเดียว  ชื่อว่าพระอนาคามี เพราะไม่กลับมายังกามธาตุนี้ เพราะละกามตัณหาได้แล้วทั้งหมด  
อธิบายว่า กลับมาด้วยอ านาจการเกิดในพรหมโลกเป๐นประจ านั่นเอง การเกิดมีแก่ฌานิกบุคคลด้วย
อาการอย่างนี้ จะมีแก่พระอรหันต์สุกขวิป๎สสกะได้อย่างไร ฉะนั้น บุคคลแม้นั้นจึงไปขณะที่ยังเป๐น     
ฌานิกะอยู่โดยแท้ ด้วยว่า ท่านยกลักษณะ ๓ อย่างแห่งฌานิกบุคคลนั้นแม้ที่ถูกเบียดเบียนด้วยราชสีห์
และเสือโคร่งเป๐นต้นในระหว่างทาง ตายไปขณะที่ยังเป๐นฌานิกอยู่นั่นเอง ก็บุคคลนี้ชื่อว่าาเอกักขัต
ตุปรมะ เพราะรูปภพและอรูปภพ  พระอริยะทั้งหลายมีสัตตักขัตตุปรมะเป๐นต้นแม้ที่เกิดแล้ วหลาย
ครั้งในรูปภพและอรูปภพ ก็เป๐นผู้ชื่อว่าเกิดครั้งเดียวโดยทั่วไปในพรหมโลก  ส่วนพระอรหันต์ชื่อว่า
เป๐นพระอรหันต์ เพราะวจนัตถะว่า เพราะไม่มีความลับในการการท าบาป เพราะควรแก่ทักษิณา 
เพราะไม่มีความเหมาะสมที่จะบังเกิดขึ้นในภพอีกต่อไป เป๐นต้น พระอรหันต์แม้นั้นมี  ๓ จ าพวก คือ 



 ๒๑๕ 

ฌานิกะ สุกขวิป๎สสกะ และสมสีสี บรรดา ๓ จ าพวกนั้น ฌานิกะมาแล้วด้วยมรรคนั่นเอง ฌานิกะนั้น
ชื่อว่าผู้บรรลุปฏิสัมภิทา 

แม้ท่านอื่นเป๐นฌานิกะในสันดานของพระเสขะที่ยังเป๐นปุถุชน ท าฌานให้เป๐นบาทแล้วให้
มรรคเกิดขึ้น บุคคลแม้นั้นจัดว่าเป๐นฌานิกะโดยแท้  ส่วนพระอรหันต์สุกขวิป๎สสกะไม่มีชื่ออนาคตฌาน
พร้อมกับมรรคชั่วขณะที่กิเลสสิ้นไปนนั่นเอง อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ฌานนั้นเสื่อมไปภายหลัง บ้าง
ก็มี  ก็ชื่อว่าสมสีสีมี ๓ ประเภท คือ (๑) อิริยาปถสมสีสี (๒) โรคสมสีสี (๓) ชีวิตสมสีสี  บรรดาสมสีสี 
๓ ประเภทนั้น บุคคลใดอธิษฐานอิริยาบถอย่างหนึ่งบรรดาอิริยาบถทั้งหลายมีการยืนเป๐นต้น เริ่ม
วิป๎สสนาด้วยตั้งใจว่า เราจะไม่เปลี่ยนอิริยาบถนี้จักบรรลุอรหัตตผลให้ได้ ต่อมา การบรรลุอรหัตตผล
และการเปลี่ยนอิริยาบถของบุคคลนั้น ก็เป๐นไปพร้อมกัน บุคคลนี้ชื่อว่าอิริยปถสมสีสี  อนึ่ง บุคคลใด 
เมื่อมีโรคอย่างใดอย่างหนึ่งมีโรคตาเป๐นต้น ก็เริ่มวิป๎สสนาด้วยตั้งใจว่า เรายังไม่หายจากโรคนี้ก็จัก
บรรลุอรหัตตผลให้ได้ ต่อมา การบรรลุอรหัตตผลและความหายโรคของบุคคลนั้น ก็เป๐นไปพร้อมกัน 
บุคคลนี้ชื่อว่าโรคสมสีสี แต่อาจารย์บางพวกบัญญัติ พระอรหันต์นั้นเป๐นสมสีสี ในข้อนี้ ด้วยอ านาจ
แห่งการปรินิพพาน ในเพราะอิริยาบถนั้นและในเพราะโรคนั้นนั่นแหละ  อนึ่ง ความสิ้นอาสวะและ
ความสิ้นชีวิตของบุคคลใด เป๐นไปพร้อมกัน  

บรรดาสีสะ ๑๓ อย่าง อรหัตมรรค ย่อมครอบง าอวิชชา คือ กิเลสสีสะจุติจิตย่อมครอบง า
ชีวิตนทรีย์ คือ ปวัตตสีสะ จิตที่ครอบง าอวิชชาย่อมไม่อาจเพ่ือจะครอบง าชีวิตนทรีย์ได้ จุติจิตที่
ครอบง าชีวิตนทรีย์ก็ไม่อาจเพ่ือจะครอบง าจิตที่มีอวิชชาได้ จิตที่ครอบง าอวิชชาก็เป๐นอย่างหนึ่ง จิตที่
ครอบง าชีวิตนทรีย์ก็เป๐นอย่างหนึ่ง สีสะทั้งสองอย่างนี้ของบุคคลใด ถึงความสิ้นไปพร้อม ๆ กัน บุคคล
นี้ชื่อว่าชีวิตสมสีสี   บรรดาสีสะเหล่านั้น สีสะ มี ๑๓ อย่าง คือ (๑) ตัณหาชื่อว่าปลิโพธสีสะ (๒) มานะ
ชื่อว่าพันธนสีสะ (๓) ทิฏฐิชื่อว่าปรามาสสีสะ (๔) อุทธัจจะชื่อว่าวิกเขปสีสะ (๕) อวิชชาชื่อว่ากิเลส
สีสะ (๖) ศรัทธาชื่อว่าอธิโมกขสีสะ (๗) วิริยะชื่อว่าป๎คคหสีสะ (๘) สติชื่อว่าอุป๎ฏฐานสีสะ (๙) สมาธิ
ชื่อว่าอวิกเขปสีสะ (๑๐) ป๎ญญาชื่อว่าทัสสนสีสะ (๑๑) ชีวิตินทรีย์ชื่อว่าปวัตตสีสะ (๑๒) วิโมกข์ชื่อว่า
โคจรสีสะ (๑๓) นิโรธชื่อว่าสังขารสีสะ 

ก็ในเรื่องนี้ จิตที่ครอบง าอวิชชา ย่อมไม่สามารถที่จะครอบง าชีวิตินทรีย์ได้ จุติจิตที่
ครอบง าชีวิตินทรีย์กไ็มส่ามารถทีจ่ะครอบง าจิตที่มีอวิชชาได้ จิตที่ครอบง าอวิชชาก็เป๐นอย่างหนึ่ง จิตที่
ครอบง า ชีวิตินทรีย์ก็เป๐นอย่างหนึ่ง ถามว่า สีสะทั้ง ๒ อย่างนี้ มีพร้อม ๆ กันได้อย่างไร  ตอบว่า 
เพราะมีพร้อม ๆ กันได้ด้วยวาระ  อธิบายว่า การออกจากมรรคย่อมมีในวาระใด วาระนั้นชื่อ ว่ามี
พร้อม ๆ กัน คือว่า บุคคลใดตั้งอยู่ในป๎จจเวกขณญาณ ๑๙ อย่าง คือ ป๎จจเวกขณะในโสดาป๎ตติมรรค 
๕ อย่าง ในสกทามิมรรค ๕ อย่าง ในอนาคามิมรรค ๕ อย่าง ในอรหัตตมรรค ๔ อย่าง แล้วหยั่งลงสู่
ภวังค์ จึงปรินิพพาน ความสิ้นไปแห่งสีสะทั้งสองอย่างนี้ จึงชื่อว่าพร้อม ๆ กัน เพราะความพร้อมกัน
ด้วยวาระนี้คือการปรินิพพาน อนึ่ง ปวัตติสีสะย่อมครอบง าชีวิตินทรีย์ในอรหัตตมรรค มรรคที่ออก



 ๒๑๖ 

จากปวัตติสีสะถึงแม้ว่าจะครอบง าด้วยสามารถท าให้ไม่เป๐นไปเกินไปกว่าจุติ ชื่อว่าปวัตติสีสะ เพราะ
เป๐นสภาวะที่เป๐นไปจนถึงจุติ จุติจิตที่ชื่อว่าย่อมครอบง าชีวิตินทรีย์  ป๎จจเวกขณวาระนั่นแลที่จะพึงให้
ส าเร็จด้วยมัคคจิตที่ครอบง ากิเลส ดุจอนันตระของตน บริบูรณ์แล้ว ย่อมควรที่จะกล่าวได้ว่า เป๐นวาระ 
แห่งมัคคจิตที่ครอบง ากิเลสนั่นเอง เพราะพิจารณากิเลสที่ละได้แล้วด้วยอ านาจป๎จจเวกขณวาระที่
บริบูรณ์  เพราะเหตุนั้นนั่นเองท่านจึงกล่าวว่า พึงทราบภาวะที่การครอบง ากิเลสและการครอบง า
ชีวิตินทรีย์ไม่ก่อนไม่หลังกัน เพราะมีวาระที่เสมอกันนี้ โดยท ากิเลสสีสะที่เป๐นตัวครอบง าอวิชชาและ   
ปวัตติสีสะที่เป๐นตัวการครอบง าชีวิตินทรีย์พร้อม ๆ กัน  

ก็ในอรรถกถาสังยุตตนิกายท่านกล่าวไว้ว่า ความสิ้นอาสวะและความสิ้นชีวิตของบุคคลใด
ไม่ก่อนไม่หลัง บุคคลนี้เรียกว่า ผู้เป๐นสมสีสี  ก็ในค านี้ว่า สมสีสี สีสะมี ๒ ประการคือ (๑) ปวัตตสีสะ 
(๒) กิเลสสีสะ บรรดาสีสะทั้ง ๒ ประการนั้น ชีวิตินทรีย์ชื่อว่าปวัตตสีสะ อวิชชาชื่อว่ากิเลสสีสะ ใน
สีสะ ๒ ประการนั้น จุติจิตย่อมท าชีวิตินทรีย์ให้สิ้นไป มรรคจิตท าอวิชชาให้สิ้นไป จิต ๒ ดวง ย่อมไม่
เกิดร่วมกัน แต่ผลจิตเกิดในล าดับมรรคจิต ภวังคจิตเกิดในล าดับผลจิต ป๎จจเวกขณจิต ก็เกิดหลังออก
จากภวังคจิต ป๎จจเวกขณจิตนั้น บริบูรณ์บ้าง ไม่บริบูรณ์บ้าง จริงอยู่ แม้ใช้ดาบอันคมกริบตัดศีรษะ 
ป๎จจเวกขณจิต ย่อมเกิดขึ้น ๑ วาระ หรือ ๒ วาระเป๐นแน่แท้ แต่เพราะจิตทั้งหลายเป๐นไปเร็ว ความ
สิ้นอาสวะและความสิ้นชีวิต จึงปรากฏเหมือนมีในขณะเดียวกันนั่นเอง ส่วนในฎีกาแห่งอรรถกถา     
สังยุตตนิกายนั้นท่านกล่าวไว้ว่า ค าว่า จิต ๒ ดวง ได้แก่ จุติจิตและมัคคจิต ค าว่า ต  ได้แก่ ความขาด
หรือบกพร่องแห่งป๎จจัย  ป๎จจเวกขณจิตชื่อว่าบริบูรณ์ เพราะชวนจิตเป๐นไป ๗ ครั้ง ชื่อว่าไม่บริบูรณ์ 
เพราะชวนจิตเป๐นไป ๕ ครั้ง ท่านกล่าวไว้ว่า ย่อมเกิดขึ้น ๑ วาระ หรือ ๒ วาระ แม้ก็จริง ถึงอย่างนั้น 
ค านั้นท่านก็กล่าวไว้ด้วยอ านาจความสละสลวยแห่งถ้อยค า อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ย่อมเป๐นไป
อย่างต่ าที่สุด ๒ วาระ คือ ตทารัมมณจิต ๑ หรือ ๒ ดวง  ก็ในที่นี้ พึงถึงข้อยุติในเรื่องนี้นี่เองว่า กริย
ชวนจิตย่อมแล่นไป ๗ ครั้ง ด้วยอ านาจป๎จจเวกขณจิตที่บริบูรณ์ แล่นไป ๕ ครั้ง ด้วยอ านาจป๎จจ
เวกขณจิตที่ไม่บริบูรณ์ ในวิถีที่ใกล้ต่อความตาย ด้วยอ านาจการพิจารณาสมสีสีทั้งหลาย เพราะค าใน
อรรถถาและฎีกานี้ว่า ป๎จจเวกขณจิตชื่อว่าบริบูรณ์ เพราะชวนจิตเป๐นไป ๗ ครั้ง ชื่อว่าไม่บริบูรณ์ 
เพราะชวนจิตเป๐นไป ๕ ครั้ง  และเพราะท่านกล่าวไว้ว่า ไม่หลงลืมตาย จึงทราบความเป๐นไปแห่งชวน
จิต ๗ ครั้ง ในเวลาใกล้ตายด้วยอ านาจป๎จจเวกขณจิตที่บริบูรณ์  ก็เมื่อเป๐นเช่นนี้ ความแตกต่างกัน
หรือความดีพิเศษ (คุณสมบัติ, คุณลักษณะ) ที่ว่า ที่เป๐นไปช้า ในค าว่า ก็เพียง ๕ ครั้งเท่านั้นในเวลาจะ
ตายเป๐นต้น ที่เป๐นไปช้า นี้ ก็จะพึงมีประโยชน์ 

ท่านให้กลับเป๐น ๖-๗ ครั้งในเวลาที่เป๐นไปช้า ด้วย เอว อักษร ในค าว่า เพียง ๕ ครั้ง
เท่านั้น (ปํฺจวารเมว) นี้  แตท่่านอนุญาตไว้แม้ ๖-๗ ครั้ง ในเวลาที่หลงลืม จริงดังนั้น ๗ ครั้ง หรือ ๖ 
ครั้ง ในเวลาที่กามาวจรชวนจิตมีก าลัง แต่เพียงแค่ ๕ ครั้งเท่านั้น ในเวลาใกล้ตายเป๐นต้นที่เป๐นไปช้า  
เพราะกามาวจรชวนจิตจะมีก าลังสมบูรณ์เต็มเปี๑ยม แม้ในเวลาที่มีก าลังเกินกว่าปริมาณที่จะก าหนดได้ 



 ๒๑๗ 

อุบัติภาวะมาแล้วด้วยสามารถจ านวนที่นับไม่ได้ว่า มีป๎จจเวกขณชวนจิต ๔ หรือ ๕ ดวง ที่เป๐นไปเร็ว 
ในเวลาแสดงยมกปาฏิหาริย์เป๐นต้นของพระผู้มีพระภาค แม้ในวาระแห่งสมสีสีนิเทศนี้ พึงหวังชวนจิต
ได้ ๗ ดวง ด้วยอ านาจความบริบูรณ์จากการปรินิพพานด้วยภวังคจิตในที่สุดแห่งป๎จจเวกขณจิตนั่นเอง 
เพราะวิถีจิตตอนใกล้ตายจะไม่ได้แยกจากกัน  

ฉะนั้น พึงพิจารณาแล้วถือเอา หรือประการที่เหมาะสมกว่านี้ที่ควรจะได้ ก็พึงแสวงหาเอา
เถิด แม้พระสงฆ์ในโลกนี้ พึงทราบว่า หาได้ยาก เพราะรวมทั้งหมดคือ คู่บุรุษ ๔ จ าพวก บุรุษบุคคล ๘ 
จ าพวก บุคคล ๔๐ จ าพวก บุรุษบุคคล ๑๐๘ จ าพวก ไว้ด้วยอ านาจปรมัตถสงฆ์ด้วยประการฉะนี้  
จริงดังนั้น พระอริยบุคคลหาได้ยากยิ่งโดยแท้ เพราะแม้ในเวลาที่พระศาสนามีอยู่ แม้พระโสดาบันใน
ป๎จจุบันนี้ก็ยังไม่มี การพิจารณาปรมัตถสงฆ์เพียงเท่านี้  ส่วนสมมุติสงฆ์ก็คือสงฆ์ที่เป๐นปุถุชนที่
อุปสมบทด้วยญัตติจตุตถกรรมนั่นเอง  แม้สมมุติสงฆ์นั้นก็หาได้ยากเช่นกัน  เพราะเหตุไร เพราะจะหา
ได้เฉพาะในเวลาที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้นเท่านั้น จริงดังนั้น เมื่อพระพุทธเจ้ายังมิได้เสด็จอุบัติขึ้น 
เมื่อการนับจ านวนแสนเป๐นต้นของเหล่าพระป๎จเจกพุทธเจ้าทั้งหลายแม้ที่ก าลังจะอุบัติขึ้น ก็ไม่ได้
ภาวะคือการอุปสมบทในส านักของพระป๎จเจกพุทธเจ้าเหล่านั้น เพราะไม่สามารถจะให้แม้สรณคมน์
และกัมมัฏฐานแก่เหล่ากุลบุตรที่บวชในส านักของพระป๎จเจกพุทธเจ้าทั้งหลายได้ 

ก็ธรรมดาว่า พระพุทธเจ้าทั้งหลายไม่สามารถจะบอกสัจธรรมที่ตนได้รับแล้วแก่คนอ่ืนได้ 
ประหนึ่งเหมือนการฝ๎นเห็นของคนใบ้ ฉะนั้น เพราะฉะนั้น ครั้นให้กุลบุตรเหล่านั้นบวชแล้วก็ไม่
สามารถจะประกอบในกัมมัฏฐานได้เลย ให้ศึกษาได้เพียงอภิสมาจาริกวัตรเท่านั้น โดยนัยเป๐นต้นว่า 
เธอพึงนุ่งอย่างนี้ เธอพึงห่มอย่างนี้ เพราะฉะนั้น สมมุติสงฆ์จึงหาได้เฉพาะในเวลาที่พระพุทธเจ้าเสด็จ
อุบัติเท่านั้น  อีกอย่างหนึ่ง พระป๎จเจกพุทธเจ้าเหล่านั้นจะหาได้ยากโดยแท้ก็หาใช่ไม่ ที่แท้ย่อมมีแม้
ผลที่นับไม่ได้แห่งอาการที่ท าแม้เพียงเล็กน้อยอุทิศในพระป๎จเจกพุทธเจ้านั้น  สมดังพระด ารัสที่พระผู้
มีพระภาคตรัสไว้ว่า อานนท์ สงฆ์ที่มีพระพุทธเจ้าเป๐นประมุขก็มีอยู่ สงฆ์ในป๎จจุบันก็มีอยู่ สงฆ์ที่มีผ้า
กาสาวะพันคอในอนาคตก็มีอยู่ สงฆ์ที่มีพระพุทธเจ้าเป๐นประมุขไม่พึงน าเข้าไปรวมกับสงฆ์ในป๎จจุบัน 
สงฆ์ในป๎จจุบันก็ไม่พึงน าเข้าไปรวมกับสงฆ์ท่ีมีผ้ากาสาวะพันคอในอนาคต อานนท์ เรากล่าวทักษิณาที่
ไปในสงฆ์ว่านับไม่ได้ ประมาณไม่ได้ แต่ว่าเราไม่[กล่าวปาฏิปุคคลิกทานว่ามีผลมากกว่า ทักษิณาที่
ถวายในสงฆ์โดยปริยายใด ๆ เลย  จริงดังนั้น ในอรรถกถาทักษิณาวิภังค์ในอุปริป๎ณณาสก์ ท่านกล่าว
ไว้ว่า แม้ทักษิณาที่บุคคลถวายในสงฆ์ที่มีพระพุทธเจ้าเป๐นประมุข พระผู้มีพระภาคก็ตรัสว่า มีผลนับ
ไม่ได้ โดยการนับด้วยคุณ แม้ทักษิณาท่ีบุคคลถวายในสงฆ์ที่มีผ้ากาสาวะพันคอ พระองค์ก็ตรัสว่า มีผล
นับไม่ได้ โดยการนับด้วยคุณเหมือนกัน แท้จริง ทักษิณาที่ถึงในสงฆ์ย่อมมีแก่บุคคลผู้สามารถท าความ
ย าเกรงในสงฆ์ แต่การท าความย าเกรงในสงฆ์ เป๐นสิ่งท าได้ยาก ก็บุคคลใดจัดแจงไทยธรรมด้วยคิดว่า 
เราจักถวายทักษิณาท่ีถึงในสงฆ ์แล้วไปวิหาร กล่าวว่า ข้าแต่ท่านผู้เจริญ ขอท่านจงเจาะจงสงฆ์ให้พระ
เถระรูปหนึ่งเถิด ต่อมา ได้สามเณรรูปหนึ่งจากสงฆ์แล้ว ไม่พอใจว่าเราได้สามเณรแล้ว ทักษิณาของ



 ๒๑๘ 

บุคคลนั้นย่อมไม่ถึงในสงฆ์ แม้เม่ือเขาได้พระมหาเถระแล้วท าความโสมนัสให้เกิดขึ้นว่า เราได้พระมหา
เถระแล้ว ทักษิณานั้นก็ย่อมไม่ถึงในสงฆ์เหมือนกัน ส่วนบุคคลใดได้สามเณร อุปสัมบัน ภิกษุหนุ่ม พระ
เถระ ภิกษุผู้โง่เขลา หรือภิกษุผู้ฉลาดรูปใดรูปหนึ่งจากสงฆ์แล้ว เป๐นผู้ไม่เคลือบแคลง สามารถท าความ
ย าเกรงในสงฆ์ด้วยคิดว่า เราจะถวายแก่สงฆ์ ทักษิณาของบุคคลนั้นชื่อว่าถึงในสงฆ์ 

ได้ทราบว่า เหล่าอุบาสกผู้อยู่ที่สมุทรฝ๎๑งโน้นย่อมกระท าอย่างนี้ ก็บรรดาอุบาสกเหล่านั้น 
อุบาสกคนหนึ่งเป๐นกุฏุมพีเจ้าของวิหารคิดว่า เราจักถวายทักษิณาที่ถึงในสงฆ์ จึงร้องขอว่า ขอท่าน
ทั้งหลายจงให้ภิกษุรูปหนึ่ง เจาะจงจากสงฆ์เถิด เขาได้ภิกษุทุศีลรูปหนึ่ง เชื้อเชิญไปสู่สถานที่นั่ง ปูลาด
อาสนะ กั้นเพดานเบื้องบน บูชาด้วยของหอม ธูปและดอกไม้ทั้งหลายแล้ว ล้างเท้าทาด้วยน้ ามัน เป๐น
ดุจท าความนอบน้อมแด่พระพุทธเจ้า ได้ถวายไทยธรรมด้วยความย าเกรงในสงฆ์ ภิกษุรูปนั้นมายัง
ประตูเรือน พร้อมกับกล่าวว่า ขอท่านจงให้จอบเพ่ือประโยชน์แก่การดูแลวิหารในเวลาหลังภัต  
อุบาสกนั่งอยู่นั่นเองใช้เท้าเขี่ยจอบถวาย ด้วยกล่าวว่า ท่านจงถือเอาเถิด มนุษย์ทั้งหลายได้กล่าวกับ
เขาว่า ใคร ๆ ก็ไม่สามารถพูดถึงสักการะท่ีท่านท าแก่ภิกษุนั้นแต่เช้าตรู่ได้ บัดนี้ แม้เพียงมารยาทก็ไม่มี 
นี้มันเรื่องอะไรกัน อุบาสกกล่าวว่า แน่ะนาย นั่นเป๐นการท าความย าเกรงต่อสงฆ์ ไม่ใช่การท าความย า
เกรงต่อภิกษุนี้ ถามว่า ก็ใครจะท าทักษิณาที่ถวายแก่สงฆ์ผู้มีผ้ากาสาวะพันคอให้บริสุทธิ์ได้ ตอบว่า 
พระมหาเถระ ๘๐ รูป มีพระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะเป๐นต้น ท าให้บริสุทธิได้  

อีกประการหนึ่ง พระเถระทั้งหลายปรินิพพานไปนานแล้ว พระขีณาสพทั้งหลาย ที่ยังมี
ชีวิตอยู่จนถึงวันนี้ ตั้งแต่พระเถระเป๐นต้น ย่อมท าให้บริสุทธิ์ได้เหมือนกัน จริงดังนั้น ทานจัดว่ามีผล
มาก ฝุายทายกและแม้ฝุายปฏิคาหก ฝุายทายก พึงกล่าวเวสสันตรชาดก  ด้วยว่า พระเวสสันดร
ประทานบุตรทั้งสองคือชาลีและกัณหาที่เป๐นเช่นเดียวกับแก้วตาดวงใจแก่พราหมณ์ชูชกผู้ทุศีล ท า
แผ่นดินให้หวั่นไหว  แผ่นดินหวั่นไหว เพราะภาวะที่เจตนาที่เป๐นไปเพราะปรารภพระสัพพัญํุตญาณ
ยิ่งใหญ่  ทานจัดว่ามีผลมากแม้โดยฝุายทายกด้วยอาการอย่างนี้  แต่ฝุายปฏิคาหก พึงกล่าวเรื่องคน
สังหารโจรที่ถวายทานแก่พระสารีบุตรเถระ ด้วยว่า ชื่อว่าคนสังหารโจรเป๐นบุรุษชาวชนบทคนหนึ่งใน
เมืองสาวัตถีท างานคือการสังหารโจรมาตลอด ๒๕ ปี แม้ในเวลาที่แก่เฒ่า เมื่อตัดหูและจมูกเป๐นต้น
ด้วยนาสิกวาตนั่นเองท างานคือการสังหารโจรตลอด ๓๐ ปี ก็ล่วงไป ๕๕ ปี  เขานอนบนเตียงเป๐นที่
ตายนั่นเอง ร้องเสียงดังได้รับทุกขเวทนา เหมือนเกิดในมหานรกเพราะก าลังกรรมของตนเอง  พวก
มนุษย์ตกใจกลัวเพราะเสียงของเขา จึงพากันทิ้งบ้านเรือนทั้งสองฝ๎๑งแล้วหนีไป พระสารีบุตรเถระ
ตรวจดูสัตว์โลกด้วยทิพยจักษุ เห็นว่าเขาตายแล้วจะไปเกิดในมหานรก อาศัยความอนุเคราะห์แก่เขา
จึงได้ยืนที่ประตูเรือน เขาโกรธแล้วจึงปล่อยนาสิกวาตออกไป แม้พยายามจะปล่อยออกไปถึง ๓ ครั้งก็
ไม่สามารถจะปล่อยได้ เห็นพระเถระที่รุ่งโรจน์เป๐นพิเศษ จึงท าจิตให้เลื่อมใสแล้วให้ถวายข้าวปายาสที่
เขาเตรียมไว้เพ่ือตนแก่พระเถระ พระเถระเจริญชัยมงคลแล้วก็หลีกไป คนสังหารโจรระลึกถึงทานที่
เคยถวายแก่พระเถระ เคลื่อนแล้วบังเกิดในสวรรค์ ทานจัดว่ามีผลมากแม้ฝุายปฏิคาหกด้วยอาการ
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อย่างนี้  ทานมีผลมากแม้ทั้งสองฝุาย พึงทราบทานที่อนาถบิณฑิกเศรษฐีและนางวิสาขามหาอุบาสิกา
เป๐นต้นถวายแก่สงฆ์มีพระพุทธเจ้าเป๐นประมุข สมดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

ทักษิณาชื่อว่าเพียงเล็กน้อย   ย่อมไม่มีในจิตที่เลื่อมใสในพระตถาคต  
ในพระสัมพุทธเจ้า หรือ  ในพระสาวกของพระสัมพุทธเจ้านั้น  
พระพุทธเจ้าทั้งหลายเป๐นอจินไตย  พุทธธรรมทั้งหลายก็เป๐นอจินไตย  
ผู้ที่เลื่อมในสิ่งที่เป๐นอจินไตย   ย่อมมีวิบากที่เป๐นอจินไตย 

พึงทราบภาวะที่ทานมีผลมากด้วยอ านาจทั้งสองฝุายด้วยอาการอย่างนี้ ทานจะไม่ไร้ผล
เลยโดยฝุายทายกก็ดี โดยฝุายปฏิคาหกก็ดี  เปรียบเหมือนการบูชาพิเศษด้วยเหล่าอุบาสกที่เป๐น
มิจฉาทิฏฐิของตน แก่ครูทั้ง ๖ มีมักขลิโคสาลเป๐นต้น  สมดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

 คนโง่จะพึงบริโภคโภชนะ  ด้วยปลายหญ้าคาทุก ๆ เดือน 
คนโง่นั้นย่อมไม่ถึงเสี้ยวที่ ๑๖   แห่งสังขตธรรม 

เพราะเหตุนั้น พระผู้มีพระภาคจึงตรัสว่า อานนท์ ทักษิณาวิสุทธิ ๔ อย่างเหล่านี้ พุทธ
รัตนะ ธรรมรัตนะ และสังฆรัตนะ ๓ ประการเหล่านี้ ชื่อว่ารัตนะ เพราะอรรถว่ายังความยินดีให้เกิด
แก่เหล่าสาธุชน  สมดังท่ีพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 

 รัตนะท าความชื่นชม มีค่ามาก   หาอะไรเปรียบมิได้ หาดูได้ยาก  
 เป๐นของใช้ของสัตว์ผู้มีคุณไม่ต่ าทราม  เพราะเหตนุั้น ท่านจึงเรียกว่ารัตนะ 

ชื่อว่ารัตนะมี ๒ อย่าง คือ ๑. รัตนะที่มีวิญญาณ ๒. รัตนะที่ไม่มีวิญญาณ ก็ใน ๒ อย่างนั้น 
รัตนะที่ไม่มีวิญญาณ ได้แก่ จักรรัตนะ ก็หรือมณีรัตนะแม้อ่ืนใด มีทองและเงินที่ไม่เกี่ยวเนื่องด้วย
อินทรีย์เป๐นต้น รัตนะที่มีวิญญาณ มีช้างแก้ว ม้าแก้วเป๐นเบื้องต้น มีปริณายกแก้วเป๐นที่สุด ก็หรือว่า
รัตนะแม้อ่ืนใดที่เกี่ยวเนื่องด้วยอินทรีย์  ก็เมื่อรัตนะมี ๒ อย่างด้วยอาการอย่างนี้  รัตนะที่มีวิญญาณ
ในที่นี้ท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศ เพราะเหตุไร เพราะรัตนะมีทองเงินแก้วมุกดาและแก้วมณีเป๐นต้นที่ไม่มี
วิญญาณสามารถท่ีจะน้อมเข้าไปเพื่อใช้เป๐นเครื่องประดับของช้างแก้วเป๐นต้นที่มีวิญญาณได้ แม้รัตนะ
ที่มีวิญญาณก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. ติรัจฉานรัตนะ ๒. มนุสสรัตนะ ใน ๒ อย่างนั้น มนุสสรัตนะท่านกล่าว
ว่าเป๐นเลิศ เพราะเหตุไร เพราะติรัจฉานรัตนะเป๐นสิ่งที่เหมาะสมแก่มนุสสรัตนะ แม้มนุสสรัตนะก็มี ๒ 
อย่าง คือ ๑. อิตถีรัตนะ ๒. บุรุษรัตนะ ใน ๒ อย่างนั้น ปุริสรัตนะ ท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศ เพราะเหตุไร 
เพราะอิตถีรัตนะจะเข้าถึงความเป๐นหญิงรับใช้ของปุริสรัตนะ  แม้ปุริสรัตนก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. อคาริก
รัตนะ ๒. อนคาริกรัตนะ ใน ๒ อย่างนั้น อนคาริกรัตนะท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศ เพราะเหตุไร เพราะแม้
พระเจ้าจักรพรรดิผู้เป๐นเลิศในบรรดาอคาริกรัตนะ จะไหว้อนคาริกรัตนะที่ประกอบด้วยคุณมีศีลเป๐น
ต้นด้วยเบญจางคประดิษฐ์ ให้การอุปถัมภ์บ ารุง บรรลุสมบัติอันเป๐นทิพย์ของมนุษย์แล้วจะบรรลุ
นิพพานสมบัติในที่สุด   
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แม้อนคาริกรัตนะก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. อริยะ ๒. ปุถุชน แม้อริยรัตนะก็มี ๒ อย่าง คือ      
๑. เสขะ ๒. อเสขะ แม้อเสขรัตนะก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. สุกขวิป๎สสกะ ๒. สมถยานิก แม้สมถยานิก
รัตนะก็มี ๒ อย่าง คือ ๑. ผู้ที่บรรลุสาวกบารมี ๒. ผู้ที่ยังไม่บรรลุสาวกบารมี ใน ๒ อย่างนั้น ผู้ที่บรรลุ
สาวกบารมีท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศ เพราะเหตุไร เพราะมีคุณมาก ป๎จเจกพุทธรัตนะท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศ
แม้กว่าสาวกปารมิปป๎ตตรัตนะ เพราะเหตุไร เพราะมีคุณมาก ด้วยว่า สาวกหลายร้อยแม้เช่นเดียวกับ
พระสารีบุตรและพระโมคคัลลานะยังไม่เข้าถึงแม้ส่วนร้อยแห่งคุณทั้งหลายของพระป๎จเจกพุทธเจ้า  
สัมพุทธรัตนะท่านกล่าวว่าเป๐นเลิศกว่าแม้กว่าพระป๎จเจกพุทธเจ้า เพราะเหตุไร เพราะมีคุณมาก พระ
ป๎จเจกพุทธเจ้าทั้งหลายที่นั่งบ าเพ็ญเพียรอยู่บนบัลลังก์แม้ในชมพูทวีปทั้งสิ้น ยังไม่เข้าถึงเสี้ยวหรือ
ส่วนที่จะนับได้เลย แห่งคุณทั้งหลายของพระพุทธเจ้าพระองค์เดียว สมดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า 
ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สัตว์ทั้งหลายตัวไม่มีเท้าก็ตาม ฯลฯ มีประมาณเพียงใด พระตถาคตอันบัณฑิต 
ย่อมกล่าวสรรเสริญว่า เป๐นเลิศกว่าสัตว์เหล่านั้น เป๐นต้น เนื้อความเป๐นอันท่านกล่าวไว้แล้วโดยแท้โดย
ประการทั้งปวง ด้วยอ านาจการย่อหรือสรุปเนื้อความแห่งบททั้ง ๓ คือ พระพุทธเจ้าหาได้ยากในโลก 
แม้การฟ๎งธรรมก็อย่างนั้น และพระสงฆ์ก็หาได้ยากในโลก ด้วยประการฉะนี้ 

ปริเฉทที่ ๔ ชื่อสมสีสีกัณฑ์ในสังฆวรรณนา ในการท าสีมาให้บริสุทธ์ ที่ท่านพระสาครพุทธิ
เถระรจนาไว้อย่างดี จบแล้วด้วยประการฉะนี้  

 
๓.๒.๕ คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่แปลเป็นภาษาไทยในปกิณณกกัณฑ์ 
๕. ปกิณณกกัณฑ ์
บัดนี้ถึงล าดับการสังวรรณนาค านี้ว่า ค าว่า สัตบุรุษทั้งหลาย ได้แก่ บุคคลที่หาได้ยาก     

(สปฺปุริสาติ ทุลฺลภา) จริงดังนั้น แม้สัตบุรุษทั้งหลายในโลก หาได้ยากโดยแท้  ค าว่า สัตบุรุษทั้งหลาย 
ได้แก่ บุรุษผู้สูงสุดทั้งหลายที่ประกอบด้วยคุณงามความดี  สัตว์ทั้งหลายผู้มีความเกิดเป๐นธรรมดา มี
ความแก่เป๐นธรรมดา ย่อมหลุดพ้นจากชาติ ชรา เพราะอาศัยสัตบุรุษเหล่านั้น  สมดังพระด ารัสที่พระ
ผู้มีพระภาคตรัสไว้ว่า อานนท์ ก็สัตว์ทั้งหลายผู้มีความเกิดเป๐นธรรมดา ผู้มีความแก่เป๐นธรรมดา ย่อม
หลุดพ้นจากชาติ ชรา เพราะอาศัยเราผู้เป๐นกัลยาณมิตร เป๐นต้น ก็พระสัมมาสัมพุทธเจ้านั่นแล ผู้ถึง
พร้อมด้วยอาการทั้งปวง ชื่อว่าเป๐นกัลยาณมิตร  อีกอย่างหนึ่ง เมื่อไม่ได้พระสัมมาสัมพุทธเจ้านั้น พระ
อริยบุคคลมีพระสารีบุตรและโมคคัลลานะเป๐นต้น ก็ชื่อว่าเป๐นกัลยาณมิตร เมื่อไม่ได้พระสารีบุตรและ
พระโมคคัลลานะเป๐นต้นแม้เหล่านั้น พึงได้กัลยาณมิตรผู้เป๐นสิวัฏฐิกะ ผู้ละได้แล้วโดยส่วนเดียว  สม
ดังที่พระโบราณาจารย์ทั้งหลายกล่าวไว้ว่า 

กัลยาณมิตรย่อมเป๐นผู้น่ารัก   น่าเคารพ น่ายกย่อง  
คอยตักเตือน อดทนถ้อยค า  (ของคนต่ ากว่า) แต่งถ้อยค าท่ีลึกซึ้ง 

   ไม่ชักชวนในสิ่งที่ไม่ใช่ฐานะ 
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บุคคลผู้เป๐นบัณฑิตผู้ตั้งอยู่ในฝุายเจริญ ผู้ประกอบด้วยคุณเป๐นต้นดังกล่าวมานี้ จัดว่าหา
ได้ยากโดยแท้ในโลก  อีกอย่างหนึ่ง พระพุทธเจ้า พระป๎จเจกพุทธเจ้า และพระอสีติมหาสาวก รวมทั้ง
สาวกของพระตถาคตเหล่าอื่น และชนทั้งหลายมีสุเนตตดาบส มหาโควินพราหมณ์ วิธูรบัณฑิต สรภังค
ดาบส มโหสถบัณฑิต สุตโสมบัณฑิต พระเจ้าเนมิราช อโยฆรกุมาร และอกิตติบัณฑิต เป๐นต้น พึง
ทราบว่า บัณฑิต  บัณฑิตเหล่านั้น เป๐นผู้สามารถก าจัดภัยอุป๎ททวะและอุปสรรคทั้งปวง พวกผู้ที่ท า
ตามค าของตนดุจการอารักขาในเวลามีภัย และดุจประทีปในที่มืด และดุจการได้ข้าวและน้ าเป๐นต้น 
ในเวลาที่ถูกความทุกข์อันเกิดจากความหิวกระหายเป๐นต้นครอบง า ฉะนั้น  จริงอย่างนั้น เทวดาและ
มนุษย์ทั้งหลาย นับไม่ถ้วน ไม่มีประมาณ อาศัยพระตถาคตแล้ว ถึงความสิ้นไปแห่งอาสวะ บางพวก
ด ารงอยู่ในพรหมโลก บางพวกด ารงอยู่ในเทวโลก บางพวกเกิดขึ้นในโลกที่เป๐นสุคติ สกุล ๘๐,๐๐๐ 
สกุล ท าจิตให้เลื่อมใสในพระสารีบุตรเถระ อุป๎ฏฐากพระเถระด้วยป๎จจัย ๔ บังเกิดแล้วในสวรรค์ สกุล
ทั้งหลายท าใจให้เลื่อมใสในพระมหาสาวกทั้งปวงมีพระมหาโมคคัลลานะ และพระมหากัสสปะเป๐นต้น 
ก็บังเกิดในสวรรค์เหมือนอย่างนั้น สาวกท้ังหลายของครูสุเนตต์ บางพวกเกิดขึ้นแล้วในพรหมโลก บาง
พวกเกิดขึ้นเป๐นสหายของเทพทั้งหลาย ชั้นปรนิมมิตวสวัตดี ฯลฯ หรือบางพวก เกิดขึ้นเป๐นสหายของ
คหบดีมหาศาล สมจริงดังที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดังนี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย ภัย ย่อมไม่มีแต่บัณฑิต 
อุป๎ททวย่อมไม่มีแต่บัณฑิต อุปสรรค ย่อมไม่มีแต่บัณฑิต อีกประการหนึ่ง บัณฑิตเช่นกับภัณฑะแห่ง
ของหอมมีกฤษณาและดอกไม้เป๐นต้น บุคคลที่คบบัณฑิตนั้น เป๐นเช่นกับด้วยใบไม้ที่ห่อของหอมมี
กฤษณาและดอกไม้เป๐นต้น ย่อมถึงความเป๐นผู้อันวิญํูชนทั้งหลายพึงสรรเสริญ และความเป๐นผู้เป๐นที่
พอใจแห่งวิญํูชนทั้งหลาย สมจริงดังที่ท่านกล่าวไว้ในนารทชาดกว่า 

 ก็นรชนใดใช้ใบไม้ห่อกฤษณา   แม้ใบไม้ทั้งหลาย 
   ก็หอมฟูุงขจรไปฉันใด   การคบนักปราชญ์ ก็ฉันนั้น 

ก็แม้อกิตติดาบส เมื่อท้าวสักกะจอมเทพประทานพรอยู่ ได้กล่าวอย่างนี้ว่า 
 บุคคลพึงเห็นนักปราชญ์   พึงฟ๎งนักปราชญ์ 

พึงอยู่ร่วมกับนักปราชญ์   พึงกระท าการสนทนา 
ปราศรัยกับนักปราชญ์นั้น   และพึงชอบใจการสนทนา 
กับนักปราชญ์นั้น 

(ท้าวสักกะ ตรัสถามว่า)  
  ท่านกัสสปะ นักปราชญ์ได้  ท าอะไรแก่ท่านหรือหนอ 
  ท่านจงบอกถึงเหตุ ท่านกัสสปะ  เพราะเหตุไร ท่านจึง 
  ปรารถนาเหน็นักปราชญ์ 

(อกิตติดาบสถวายพระพรว่า) 
  เพราะนักปราชญ์เป๐นผู้มีป๎ญญา  ย่อมแนะน าอุบายที่ควร 
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  แนะน า นักปราชญ์นั้น   ย่อมไม่ประกอบในสิ่งที่ไม่ใช่ธุระ 
  การแนะน าดี เป๐นความดี  ของนักปราชญ์นั้น นักปราชญ์นั้น 
  เขาพูดดีก็ไม่โกรธ นักปราชญ์นั้น  ย่อมรู้จักอุบายเครื่อง 
  แนะน า การสมาคม   กับนักปราชญ์ จึงเป๐นความดี 

อีกอย่างหนึ่ง ย่อมได้ฟ๎งวาจาที่น ามาซึ่งประโยชน์แก่โลกทั้งสอง แม้ที่ไม่เคยได้ฟ๎งมาก่อน 
เพราะอาศัยสัตบุรุษแม้เหล่านั้น  เหมือนอย่างท่ีท่านกล่าวไว้ว่า 

  สัตบุรุษทั้งหลายกล่าว  วาจาสุภาษิตว่า เป๐นวาจา 
  สูงสุด เป๐นที่หนึ่ง บุคคลพึงกล่าว วาจาอันเป๐นธรรม ไม่พึง 
  กล่าววาจาอันไม่เป๐นธรรม   นั้นเป๐นที่สอง พึงกล่าววาจา 
  เป๐นที่รัก ไม่พึงกล่าววาจา  อันไม่เป๐นที่รัก นั้นเป๐นที่สาม  
  พึงกล่าววาจาจริง ไม่พึงกล่าว  วาจาเหลาะแหละ นั้นเป๐นที่สี่  

พระพุทธเจ้าตรัสพระวาจาใด   อันเป๐นวาจาเกษม  
เพ่ือการบรรลุนิพพาน เพ่ือท าท่ีสุด แห่งทุกข ์วาจานั้น  
เป๐นวาจาประเสริฐกว่า  วาจาทั้งปวง 

บุคคลทั้งหลายย่อมพ้นจากอบายทุกข์ เพราะประกอบด้วยกุศลมีทานเป๐นต้น ก็ด้วยการ
เข้าไปอาศัยและเสพสัตบุรุษเป๐นป๎จจัยนั่นเอง  สมดังที่ท่านกล่าวไว้ว่า อีกอย่างหนึ่ง บุญทั้งหลาย
นั่นเอง ชื่อว่า มีอุปการะมากแก่สัตว์ทั้งหลาย เพราะปูองกันทุกข์มีทุกข์ในนรกเป๐นต้น เพราะการระลึก
ถึงอุปการะแม้แห่งบุญเหล่านั้น ก็พึงทราบว่า กตัญํุตา ความเป๐นผู้กตัญํูนั้น พระผู้มีพระภาคตรัสว่า 
เป๐นมงคล เพราะเป๐นเหตุแห่งการบรรลุคุณวิเศษมีประการต่าง ๆ มีความเป๐นผู้อันสัตบุรุษทั้งหลายพึง
สรรเสริญเป๐นต้น สมจริงดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดังนี้ว่า ภิกษุทั้งหลาย บุคคลที่หาได้ยาก
ในโลกเหล่านี้มีอยู่ ๒ จ าพวก ๒ จ าพวกอะไรบ้าง คือ ๑. ผู้ที่ท าอุปการะก่อน ๒. ผู้กตัญํูกตเวที  อีก
อย่างหนึ่ง ย่อมประกอบโดยชอบซึ่งบุคคลผู้ท าตามค าของตนไว้ในอัตถสมบัติในโลกนี้และโลกหน้า  
แม้ในเวลาที่เป๐นวิธุรมโหสธชาดกเป๐นต้น  การงานทั้งหลายมีกสิกรรม โครักขกรรม และพาณิชยกรรม
เป๐นต้นที่ปราศจากอกุศลเป๐นต้น ที่ท าให้เสียเวลาโดยเปล่าประโยชน์ เป๐นการงานที่ไม่เหมาะสม ไม่
ควรท า และเป๐นการกระท าที่ย่อหย่อน เพราะเป๐นผู้รู้กาล เพราะมีปกติกระท าเหมาะสม เพราะไม่
เกียจคร้าน เพราะถึงพร้อมด้วยความอุตสาหะและความเพียร และเพราะไม่มีความเสื่อมเสีย ด้วยการ
ยึดมึ่นในการงานที่ไม่อากูล  การงานที่ไม่อากูลเหล่านี้ที่ประกอบแล้วอย่างนี้ ก็เพราะเหตุที่ตนเอง 
บุตร ภรรยา หรือทาส และกรรมการเป๐นผู้ฉลาด เป๐นเหตุแห่งการได้ทรัพย์ และข้าวเปลือกที่น่าปลื้ม
ใจ ในป๎จจุบันโดยแท้  สมจริงดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดังนี้ว่า 

 บุคคลผู้มีการงาน    กระท าสมควรเป๐นปกติ 
  ขยัน ย่อมหาทรัพย์ได้ ดังนี้ 
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และว่า 
  บุคคลที่มักนอนหลับกลางวัน   ขี้เกียจลุกขึ้น 
  กลางคืน เมาเป๐นนิตย์   เป๐นนักเลง ไม่อาจจะอยู่ 
  ครองเรือนให้ดีได้    ประโยชน์ทั้งหลาย ย่อมล่วงเลย 
  บุรุษผู้ทอดทิ้งการงาน   โดยอ้างว่า เวลานี้หนาวนัก 
  เวลานี้ร้อนนัก    เวลานี้เย็นเสียแล้ว ดังนี้ เป๐นต้น 
  ส่วนผู้ใดไม่ส าคัญความหนาว  และความร้อนยิ่งไปกว่าหญ้า  

กระท ากิจของบุรุษอยู่ ผู้นั้น   ย่อมไม่เสื่อมจากความสุข ดังนี้ 
และว่า  

  เมื่อบุคคลรวบรวมโภคะทั้งหลายอยู่ เหมือนภมร โภคะทั้งหลาย  
ย่อมถึงการสั่งสม ดุจจอมปลวก  อันตัวปลวกก่อขึ้น ฉะนั้น  

สัตบุรุษทั้งหลายซึ่งมีประเภทเป๐นต้นดังว่ามานี้ชื่อว่าหาได้ยากยิ่งในโลก  ชนพาลที่เป๐น
อสัตบุรุษ เพราะตรงกันข้ามกับสัตบุรุษนั้น แม้จะไม่แสวงหา ก็หาได้ง่ายเหลือเกิน คนพาลเหล่านั้น
ย่อมให้บริวารชนที่คบหากับตนเองจมลงในสังสารทุกข์โดยแท้ ไม่ให้ออกจากภพไปได้ จริงดังนั้น ชน
ทั้งหลายเหล่านี้ คือ ครูทั้ง ๖ มีปูรณกัสสปะ เป๐นต้น ปาปบุคคลทั้งหลาย มีพระเทวทัต พระโกกาลิกะ 
พระโมทกติสสะ พระขัณฑเทวีบุตร พระสมุททัตตะ และนางจิญจมาณวิกา เป๐นต้น ได้รับทุกข์อยู่เป๐น
เวลานานในอดีตกาล และสัตว์เหล่าอ่ืนเห็นปานนี้ที่เป๐นคนพาล ย่อมท าตนเองและชนทั้งหลายผู้ท า
ตามถ้อยค าของตนให้พินาศ เพราะตนเองยึดถือแบบผิด ๆ ดุจเรือนที่ถูกไฟไหม้ทั่วแล้ว ฉะนั้น  

จริงดังนั้น พระเจ้าอชาตศัตรู และบุคคลแม้เหล่าอ่ืนมีพระโกกาลิกะเป๐นต้นย่อมบังเกิดใน
อบาย เพราะอาศัยพระเทวทัต พระเจ้าอชาตศัตรูในเวลาที่ฟ๎งสามัญญผลสูตร หากว่าไม่สั่งปลงพระ
ชนม์พระบิดาก็น่าจะเป๐นพระโสดาบันได้  แต่เพราะสั่งปลงพระชนม์พระบิดา จึงไม่บรรลุแม้มรรคและ
ผล ไหม้อยู่ในโลหกุมภีนรกถึง ๖ หมื่นปี จึงจะพ้น แม้ในอนาคตก็จักเป๐นพระป๎จเจกพุทธเจ้าได้  แม้
พระโกกาลิกะไม่เคารพนอบน้อมในพระสารีบุตรเถระและพระโมคคัลลานเถระจึงไปเกิดในปทุมนรก
ซึ่งเป๐นส่วนแห่งนรกที่มีโอกาสหมกไหม้อยูด้วยการนับดอกบัวในมหานรก ฯลฯ ครั้งนั้นแล  โกกาลิก
ภิกษุมรณภาพเพราะบาปนั้นเอง ครั้งโกกาลิกภิกษุมรณภาพแล้วก็ไปเกิดในปทุมนรก เพราะจิตอาฆาต
ในพระสารีบุตร และพระโมคคัลลานะ บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง ได้แก่ ไม่ปรากฏ
โดยนามและโคตร  พระผู้มีพระภาคตรัสกะภิกษุรูปหนึ่งที่นั่งเฝูาถามป๎ญหาอยู่ว่า ข้าแต่พระองค์ผู้
เจริญ ประมาณอายุในปทุมนรกยาวนานมากน้อยแค่ไหน พระองค์จึงตรัสว่า ภิกษุ ประมาณอายุใน
ปทุมนรกยาวนานมาก การที่จะนับว่า เท่านี้ปี เท่านี้ ๑ ร้อยปี เท่านี้ ๑ พันปี หรือเท่านี้ ๑ แสนปี 
ไม่ใช่จะท าได้ง่าย ๆ จึงทูลถามต่อว่า ข้าแต่พระองค์ผู้เจริญ ก็พระองค์สามารถจะยกอุปมาได้หรือไม่ 
พระผู้มีพระภาคได้ตรัสว่า ได้สิ ภิกษุ  เปรียบเหมือน ๒๐ ขาริกะ เป๐น ๑ ติลวาหะของชาวโกศล บุรุษ
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จะพึงยกได้ครั้งละ ๑ ติละ โดยล่วงไป ๑ ร้อยปีและ ๑ พันปี ดูก่อนภิกษุ ๒๐ ขาริกะเท่ากับติลวาหะ
ของชาวโกศล จะถึงความหมดสิ้นไปเพราะความเพียรนั้นได้เร็วกว่า  แต่จะใช่อัพพุทนรกก็หาไม่ ฉันใด 
ดูก่อนภิกษุ เปรียบเหมือน ๒๐ อัพพุทนรก เป๐น ๑ นิรัพพุทะนรก ฉันนั้น เป๐นต้น   

บรรดาบทเหล่านั้น บทว่า วีสติขาริโก ๒๐ ขาริ คือ ๔ ป๎ตถะ โดยป๎ตถะของชาวมคธเป๐น 
๑ ป๎ตถะในแคว้นโกศล โดยป๎ตถะนั้น ๔ ป๎ตถะ เป๐น ๑ อาหฬกะ ๔ อาหฬกะ เป๐น ๑ โทณะ ๔ โทณะ 
เป๐น ๑ มาณิกะ ๔ มาณิกะ เป๐น ๑ ขาริ เป๐น ๒๐ ขาริ ด้วยขาริน้น (ขาริหนึ่งเท่ากับ ๑,๒๕๖ ทะนาน 
๒๐ ขาริเท่ากับ ๒๕,๑๒๐ ทะนาน) บทว่า อาโลวาโห ได้แก่ เกวียนบรรทุกงา บทว่า อพฺพุโท นิรโย 
อัพพุทนรก คือ ชื่อว่า อัพพุทนรก ไม่มีนรกจัดไว้เฉพาะไร ๆ แต่โอกาสที่ได้รับความเร่าร้อน ด้วยการ
นับอัพพุทะ (๑๐๐ ล้านปี) ในอเวจีนั่นแหละ ท่านกล่าวว่า อัพพุทนรก ในนิรัพพุทนรก เป๐นต้น ก็มีนัย
นี้ ในนิรัพพุทนรกนั้น พึงทราบการนับปีอย่างนี้ ๑๐๐ แสนเป๐น ๑ โกฏิ ๑๐๐ แสนโกฏิ เป๐น ๑ ปโกฏิ 
๑๐๐ แสนปโกฏิ เป๐น ๑ โกฏิปโกฏิ ๑๐๐ แสนโกฏิปโกฏิ เป๐น ๑ นหุต ๑๐๐ แสนนหุต เป๐น นินนหุต 
๑๐๐ แสนนินนหุต เป๐น ๑ อัพพุทะ เอา ๒๐ คูณ อัพพุทะ เป๐น ๑ นิรัพพุทะ ในนรกทั้งปวงก็มีนัยนี้  
อนึ่ง การนับนี้ท่านกล่าวว่า ท าได้ยากส าหรับผู้ที่ไม่ทราบหรือไม่คุ้นเคย การที่จะนับไม่ใช่จะท าได้ง่าย ๆ  
แต่อาจารย์บางพวกกล่าวว่า ในนรกนั้น ที่ได้ชื่อเหล่านี้มาก็เหตุสักว่าความคร่ าครวญบ้าง เพราะความ
ต่างแห่งการท ากรรมบ้าง  เหมือนอย่างเพราะความอาฆาต พระเจ้าทีฆวิทัสสะ จึงนอนหงายตกไปไหม้
อยู่ในมหานรกตลอด ๑ พุทธันดร ด้วยอัตภาพประมาณ ๖๐ โยชน์ และเหมือนอย่างสกุล ๕๐๐ สกุล 
ซึ่งชอบใจทิฏฐิของพระองค์ เข้าถึงความเป๐นสหายของพระองค์นั่นแหละ จึงพากันไหม้อยู่ในมหานรก 

สมจริงดังพระด ารัสที่พระผู้มีพระภาคตรัสไว้ดังนี้ ว่า ภิกษุทั้งหลาย ไฟลุกลามมาจากเรือน
ไม้อ้อ หรือเรือนหญ้าแล้ว ย่อมไหม้แม้เรือนยอดซี่งฉาบทาทั่วแล้ว ลมเข้าไม่ได้ มีกลอนปิดสนิท ปิด
หน้าต่างแล้ว แม้ฉันใด ภิกษุทั้งหลาย ภัยทั้งหลายอย่างใดอย่างหนึ่ง ย่อมเกิดขึ้น ภัยเหล่านั้นทั้งหมด 
ย่อมเกิดแต่คนพาล หาเกิดแต่บัณฑิตไม่ อุป๎ททวะทั้งหลายอย่างใดอย่างหนึ่ง ฯลฯ อุปสัคทั้งหลาย
อย่างใดอย่างหนึ่ง ย่อมเกิดขึ้น อุปสัคเหล่านั้นทั้งหมด ย่อมเกิดแต่คนพาล หาเกิดแต่บัณฑิตไม่ ภิกษุ
ทั้งหลาย เพราะเหตุนั้นแล คนพาลจึงมีภัยเฉพาะหน้า บัณฑิตไม่มีภัยเฉพาะหน้า ค น พ า ล มี
อุป๎ททวะ บัณฑิตไม่มีอุป๎ททวะ คนพาลมีอุปสัค บัณฑิตไม่มีอุปสัค ฉันนั้นเหมือนกันแล อีกอย่างหนึ่ง 
คนพาลเป๐นเช่นกับปลาเน่า บุคคลที่คบคนพาลนั้นเป๐นเช่นกับใบไม้ที่ห่อปลาเน่า คนพาลจึงถึงความ
เป๐นผู้ที่วิญํูชนทั้งหลายจะพึงละทิ้งเสีย และถึงความเป๐นผู้มีวิญํูชนทั้งหลายจะพึงรังเกียจ  สมจริง
ดังที่ท่านกล่าวไว้ในนารทชาดกว่า 

  นรชนใช้ปลายหญ้าคา  ห่อปลาเน่า 
  แม้หญ้าคาก็เหม็นเน่า   มีกลิ่นฟูุงไปฉันใด 
  การคบคนพาล ก็ฉันนั้น 

ก็แม้อกิตติบัณฑิต เมื่อท้าวสักกะจอมเทพประทานพรอยู่ ก็ได้กล่าวอย่างนี้ว่า 



 ๒๒๕ 

  บุคคลไม่ควรเห็น    ไม่ควรฟ๎งคนพาล 
  และไม่พึงอยู่ร่วมกับคบพาล   ไม่ควรสนทนา 
  ปราศรัยกับคนพาล    และไม่ควรพอใจการสนทนา 
  ปราศรัยกับคนพาล 

(ท้าวสักกะตรัสถามว่า) 
  ท่านกัสสปะ คนพาลได้ท าอะไร  ให้แก่ท่านแลหรือ 
  ท่านจงบอกถึงเหตุ    ท่านกัสสปะ เพราะเหตุไร 
  ท่านจึงไม่ต้องการพบคนพาล 

(อกิตติดาบสตอบว่า) 
  (เพราะ) คนพาลทราบป๎ญญา   ย่อมแนะน า 
  สิ่งที่ไม่ควรแนะน า    ย่อมประกอบในสิ่งที่ไม่ใช่ธุระ 
  การแนะน าในทางที่ผิด ๆ   เป๐นความประเสริฐ (ของคนพาล) 
  คนพาล แม้เขาพูดดี ๆ   ก็โกรธ คนพาลนั้น  
  ย่อมไม่รู้จักอุบายเครื่องแนะน า  การไม่คบคนพาล 
  นั้นเสียได้เป๐นการดี 

ภัยและอุป๎ทวะทั้งปวงย่อมเกิดขึ้นด้วยอ านาจการคลุกคลีเกี่ยวข้องกับคนพาลและคนเลว
ด้วยอาการอย่างนี้  หาใช่เกิดขึ้นด้วยอ านาจการคบบัณฑิตไม่ ฉะนั้น สัตบุรุษทั้งหลายจึงหาได้ยากยิ่ง
แท้โดยประการทั้งปวง บัดนี้ถึงล าดับการพรรณนาด้วยคาถานี้ว่า 
  ความเป๐นมนุษย์ หาได้ยาก   การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้า  

หาได้ยาก ขณสมบัติ หาได้ยาก  พระสัทธรรมหาได้ยากยิ่งกว่า 
บรรดาค าเหล่านั้น ค าว่า ความเป๐นมนุษย์หาได้ยาก ความว่า แม้ความเป๐นมนุษย์หาได้

ยากโดยแท้ ความเป๐นมนุษย์หาได้ยากพึงทราบโดยอุปมาเหมือนเต่าตาบอดเป๐นต้น ได้ยินว่า ชาวนา
คนหนึ่งไถนาตลอด ๓ ปีที่ริมฝ๎๑งแม่น้ าคงคา ไม่ได้แม้อะไรสักอย่างเลยจึงท าลายและไถออกเป๐นสอง
ท่อนแล้วโยนไปในแม่น้ าคงคา เพาะการโยนลอยไปในแม่น้ าคงคานั้น ท่อนหนึ่งลอยขึ้น ท่อนหนึ่งจม
ลง ฉะนั้น แอกและไถจึงลอยอยู่ในแม่น้ าด้วยอาการอย่างนี้ พอนาน ๆ ไป อีกอันหนึ่งก็ลอยขึ้น อีก
อันหนึ่งก็จมลง ฉะนั้น ทั้ง ๒ อันจึงประกอบรวมกันเป๐นปกติตามเดิม  ในขณะนั้น พอล่วงไปได้ ๑ ร้อย
ปี ๑ พันปี เต่าตาบอดจึงจะโผล่ขึ้นมาครั้งหนึ่ง ในขณะที่ว่ายโผล่ขึ้นมา คอของเต่าตาบอดก็ได้เข้าไป
ติดในระหว่างแอกและผาลทั้งสอง เวลานี้จัดว่าหาได้ยากโดยแท้ แม้ความเป๐นมนุษย์ก็หาได้ยากโดยแท้
เหมือนกัน จริงดังนั้น สัตว์ทั้งหลายพอไม่ได้ความเป๐นมนุษย์ก็จะท่องเที่ยวไปในภูมิแห่งสัตว์นรก เปรต 
อสุรกาย และสัตว์ดิรัจฉาน ไม่ได้เพ่ือที่จะยกแม้ศีรษะขึ้นเลย ล่วงผ่านเข้าไปสู่การค านวณ (เวลา) หรือ 
ระยะเวลา ของสัตว์ที่จะหมกไหม้ในนรกด้วยอ านาจแห่ง ๑ อสงไขย ตลอด ๑ พุทธันดร ๒ พุทธันดร 
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๓ พุทธันดร ๔ พุทธันดร ล่วงผ่านเข้าไปแม้สู่การค านวณเวลาหรือระยะเวลาแห่งเหล่าสัตว์ที่เล็กมากที่
นั่งอยู่ในภูมิประเทศซึ่งเป๐นสถานที่ที่แค่พอจะวางนิ้วมือได้เท่านั้น มีขนาดแค่ ๔,๕,๖,๗ และ ๘ ส่วน
เสี้ยวแห่งเมล็ดงาและเมล็ดพันธุ์ผักกาดเท่านั้น ด้วยอัตภาพท่ีเล็กเหลือเกินแม้ในภูมิแห่งเปรต อสุรกาย 
และสัตว์ดิรัจฉาน ชื่อว่าใครอ่ืนยกเว้นบุคคลผู้มีฤทธิ์ จักสามารถที่จะนับด้วยเมล็ดพืชเหล่านั้นได้ ด้วย
ว่าสัตว์เหล่านั้นไม่ได้รับรู้เลยถึงข้างข้ึนและข้างแรม เพราะความมืดบอดด้วยโมหะ แม้เมื่อพระพุทธเจ้า
จะเสด็จอุบัติขึ้นหลายร้อยหลายพันครั้ง ก็ปล่อยผ่านล่วงเลยไป เพราะไม่ได้ยินเสียงว่า พระพุทธเจ้า
เลย แม้ความเป๐นมนุษย์จัดว่าหาได้ยากยิ่งแท้ ด้วยประการฉะนี้  

แม้เมื่อได้ความเป๐นมนุษย์ เวลาที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้นก็ยังหาได้ยากยิ่ง  เป๐น
สัมมาทิฏฐิแม้ในเวลาที่พระพุทธเจ้าเสด็จอุบัติขึ้น ขณะสมบัติกล่าวคือความเกิดขึ้นแห่งกุศล หาได้ยาก
เหมือนกัน เพราะแม้คนที่จะแสดงพระสัทธรรมก็หาได้ยาก แม้เมื่อมีคนแสดงพระสัทธรรมนั้น แม้การ
ฟ๎งธรรมก็หาได้ยาก เพราะมีอวัยวะไม่สมประกอบ (พิการ) ฉะนั้น ขณสมบัติมีความเป๐นมนุษย์เป๐นต้น
ซึ่งมีประเภทเป๐นต้นดังว่ามานี้ พึงทราบว่า หาได้ยาก  ค าว่า ขณสมบัติหาได้ยาก ความว่า ขณสมบัติ
กล่าวคือความเกิดขึ้นแห่งกุศลหาได้ยากโดยแท้  ด้วยว่าชนทั้งหลายที่เป๐นไปในป๎จจันตวิสัย ย่อม
รื่นรมย์ อภิรมย์ในอกุศลกรรมบถ ๑๐ มีปาณาติบาตเป๐นต้น และชนเหล่านั้นก็จะมีสภาพเป๐นคนดุร้าย 
ย่อมไม่รู้แม้คุณแห่งพระรัตนตรัย บุคคลทั้งหลายแม้ที่ไม่มีรูป ก็เพราะปราศจากปรโตโฆสะ แม้การได้
โสดาป๎ตติมรรคก็ไม่มีแก่บุคคลเหล่านั้น ย่อมไม่ได้แม้การพบพระพุทธเจ้าเป๐นต้น  ก็จะต้องกล่าวไปไย
ในเวลาที่เป๐นอสัญญสัตว์ สัตว์ดิรัจฉาน เปรต และสัตว์นรก แม้ความเป๐นไปแห่งสัตว์ทั้งหลายที่บ าเพ็ญ
บารมีเต็มเปี๑ยมแล้ว ก็เป๐นอัพโพหาริก แม้จะเกิดในตระกูลสัมมาทิฏฐิ ก็จะไม้ได้พบพระพุทธรัตนะและ
พระสังฆรัตนะ เพราะจักษุพิการ ย่อมเสื่อมแม้จากการฟ๎งธรรมเพราะหูพิการ ไม่จัดเป๐นผู้สมาทาน
กุศล เพราะหูหนวกและเป๐นใบ้เป๐นต้น เพราะความเป๐นมิจฉาทิฏฐิที่แม้จะสมบูรณ์ด้วยอวัยะก็ตาม ถึง
จะเห็นพระสัพพัญํูพุทธเจ้าผู้แวดล้อมด้วยมหาปุริสลักษณะ ๓๒ ประดับด้วยอนุพยัญชนะ ๘๐ 
ประกอบความงามอันแวดล้อมด้วยพระรัศมีด้านละวา ก็ไม่ส าคัญว่าเป๐นสิ่งที่ควรมองดูด้วยจักษุที่
อ่อนโยนเพราะความเลื่อมใส ก็ยังคงวางอ านาจด้วยอ านาจมโนปโทสะนั่นเอง เป๐นมิจฉาทิฏฐิอยู่หลาย
หนแม้ในเวลาที่ทรงแสดงยมกปาฏิหาริย์เป๐นต้น จึงบังเกิดในมหานรก  แม้ขณสมบัติคือการเกิดขึ้น
แห่งกุศล ก็หาได้ยากโดยแท้ ด้วยอาการอย่างนี้ เนื้อความแห่งคาถานี้ว่า 

 ความเป๐นมนุษย์หาได้ยาก   การเสด็จอุบัติของพระพุทธเจ้า 
 หาได้ยาก ขณสมบัติหาได้ยาก   พระสัทธรรมหาได้ยากยิ่งกว่า 

เป๐นอันท่านกล่าวไว้แล้วนั่นแล 
ปริเฉทที่ ๕ ชื่อปกิณณกกัณฑ์ ในการท าสีมาให้บริสุทธิ ที่พระสาครพุทธิเถระรจนาไว้

อย่างดี จบแล้วด้วยประการฉะนี้ 



 ๒๒๗ 

คัมภีร์หรือหนังสือที่จะประกาศสีมาสมบัติ น าสีมาวิบัติออกไป ด้วยอ านาจปรารภกุลบุตร
ที่ถึงความพ่ายแพ้ในศาสนาเพราะได้ท าอุปสัมปทากรรมไว้ เพราะมิได้ท าอุทกุกเขปสีมาในแม่น้ า มิได้
คัดเลือกค าที่ท่านกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาให้ดีด้วยอ านาจสัททยุติและอัตถยุติ ด้วยอ านาจการท า
ความเสื่อมเสียอย่างใหญ่หลวงแก่เหล่ากุลบุตรที่ได้เกิดศรัทธาในพระศาสนามาตลอด ๒ พันหนึ่งร้อย
สามสิบเอ็ดปี แห่งพระศาสนาในสมัยของพระเจ้ามหาธรรมราชาผู้เป๐นทายกสร้างมหาสถูปทองค า
ประดิษฐานอยู่บนยอดเขาริ่มฝ๎๑งแม่น้ าเอราวดีในสิริเขตนครอันเป๐นที่อยูอาศัยของ อันได้ชื่อว่า อิสินคร 
เพราะพระเจ้าอิสิให้สร้างไว้ ด ารงคงอยู่มาผ่านไป ๑ ร้อยปีจากที่พระศาสดาเสด็จปรินิพพาน ก็ยังคง
ด าเนินต่อไป  

ก็ด้วยเหตุประมาณเพียงนี้ คัมภีร์ชื่อสีมาวิโสธนี ที่จะน าความวิบัติแห่งพระศาสนาออกไป 
อันภิกษุที่ครูทั้งหลายได้ขนานนามให้ว่า สาครพุทธิ อุปสมบทเมื่ออายุได้ ๒๐ ปี ด้วยญัตติจตุตถกรรม
ที่เหมาะสมแก่ฐานะ เพราะไม่ท าความวิบัติแก่พยัญชนะ ๑๐ ประการ โดยอุทกุกเขปสีมาที่เป๐นไป
เพราะการวักน้ าสาดพร้อมกับการเพ่งสีมาที่หาดทรายฝ๎๑งแม่น้ าเอราวดีเชิงเขาทีฆบรรพตทางส่วนด้าน
ทิศใต้ของสิริเขตนคร  มีพระมหาเถระที่ปรากฏนามว่า สัทธัมมโกวิท ผู้ทรงพระไตรปิฎก ผู้เชี่ยวชาญ
มหาไวยากรณ์ ผู้เป๐นราชครูพระเจ้ามหาธรรมราชา ผู้เที่ยวโคจรไปในหมู่บ้าน ในสิริเขตนคร เป๐นพระ
อุป๎ชฌาย์  มีพระมหาสามิผู้ทรงวินัย เป๐นคณวาจกะ เป๐นวาสิคณาจริยะ ในศาสนาอันประเสริฐที่หมุน
ไปของพระชินเจ้าองค์สุดท้าย อันเป๐นที่พ านักของเหล่าป๎ญญาธิบดี และพระนาคเถระผู้ทรง
พระไตรปิฎก เป๐นอาจารย์  มีคณะสงฆ์ผู้ละอเนสนาด้วยอ านาจเวชกรรมและชังฆเปสนกรรมเป๐นต้น มี
อาชีวะบริสุทธิ์โดยสัมมาอาชีวะ เป๐นการกสงฆ์ ได้รจนาไว้ เป๐นอันเสร็จสมบูรณ์แล้ว  

จริงอยู่ คัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้  ที่ท่านแบ่งสันป๎นส่วนไว้ 
ด้วยเหตุประมาณเพียงนี้   ที่เป๐นไปโดยเผยแผ่ออก 
อย่างทั่วถึง ละเอียดอ่อน   ท่านคิดไว้แล้วอย่างดี 
ภิกษุผู้ปรากฏนามว่า สาครพุทธิ  ผู้อยู่บนที่พ านักท่ีสร้างไว้ 
บนที่สูงทางด้านทิศใต้  ในเมืองที่ทราบชื่อกันว่า สิริเขต  
คัมภีร์นี้ท่านด าริไว้อย่างดีแล้ว   เมื่อมีพรรษาครบ ๒๐ บริบูรณ์  
ด้วยตั้งปณิธานว่า   คัมภีร์นี้ที่เรารจนาไว้แล้ว  
ส าเร็จลงได้    ไม่มีคั่งค้าง 
ขอความด าริทั้งปวงจงพลันส าเร็จ แก่สัตว์มีลมปราณ ด้วยประการฉะนี้ 
ขอให้คัมภีร์จงคงอยู่ในพระศาสนา  น าความมืดออกไป  ตราบเท่าที่ 
แม้พระนามว่า พระพุทธเจ้า  ของพระโลกเชฏฐ์ ผู้คงที่ จะยังคงอยู่ 
สัตว์เหล่าใดที่ท่องเที่ยวไปบนผืนปฐพี ในจักรวาลทั้งหลายโดยรอบ เบื้องบน
ตั้งแต่ภพเบื้องสูงไป   จนถึงอเวจีเบื้องต่ า  



 ๒๒๘ 

ขอสัตว์แม้เหล่านั้นทั้งปวง  ที่ได้รับผลวิบากอยู่ 
อย่างสม่ าเสมอ    จงอยู่กับเรา 
ขอพระราชาผู้ทรงเป๐นแสงสว่าง แห่งพระศาสนา ผู้ทรงปกครอง 
ด้วยราชธรรม จงมีพระชนม์  ยิ่งยืนนาน 
ปราศจากโรคาพาธ   พร้อมด้วยประยูรญาติ 
ด้วยบุญกรรมนั้น ขอให้ค าสอน  ทีรุ่่งเรืองอยู่ในพระศาสนา 
ของพระศากยบุตรจะยังคงอยู่  ตลอดไปทุก ๆ ชาติ 
เมื่อใด พระสัทธรรมบนผืนแผ่นดินใหญ่  เกิดมืดมิด แล้วเสื่อมหายไป 
เมื่อนั้น ข้าพเจ้าคงจะสถิตอยู่  ในเทวโลกชั้นสูงสุดคือชั้นดุสิต 

คัมภีร์สีมาวิโสธนี จบแล้ว. 
 

๓.๓ สรุป 

ในบทที่ ๓ นี้ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป๐นภาษา
บาลีอักษรไทย ในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศกัณฑ์ ในนิพพานกัณฑ์ ในสมสีสีกัณฑ์ ในปกิณณกกัณฑ์
ส าเร็จเรียบร้อยแล้ว และผู้วิจัยได้ท าการแปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป๐นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ์ 
ในกัปวินาศกัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ์ ในสมสีสีกัณฑ์ และในปกิณณกกัณฑส์ าเร็จเรียบร้อยแล้ว  

 
 

 



 
บทท่ี ๔ 

 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มตี่อวนิัยกรรม 
และสังฆกรรมของพระสงฆ ์

 
ในบทที่ ๔ นี้  ผู้วิจัยจะได้ท าการวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรม

และสังฆกรรมของพระสงฆ์โดยแบ่งออกเป็น วิเคราะห์เรื่องสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนี วิเคราะห์คุณค่า
ของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ และวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มี
ต่อสังฆกรรมของพระสงฆ ์ผู้วิจัยจะได้น าเสอนดังต่อไปนี้ 

 

๔.๑ วิเคราะห์เร่ืองสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธน ี

๔.๑.๑ ความหมายของสีมา 
 ค าว่ า สีมา มีปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิ ฎก อรรถกถา ฎีกา คัมภีร์ส าคัญทาง
พระพุทธศาสนามากมาย  และมีนักวิชาการทางด้านพระพุทธศาสนาหลายท่านได้วิเคราะห์และ
รวบรวมความหมายไว้ต่าง ๆ กัน คือ 
 (๑) ในพระไตรปิฎกเล่มที่ ๔ ตอนว่าด้วย อุโปสถักขันธกะมีข้อความที่เกี่ยวข้องกับค าว่า 
สีมา คือ อนุชานามิ ภิกฺขเว สีม  สมฺมนฺนิตุนฺติ  แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเพ่ือสมมติสีมา๑ และ
ว่า ภควตา สีมาสมฺมติ อนุญฺญาตา แปลว่า การสมมติสีมา พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงอนุญาตแล้ว๒ เป็น
ต้นเป็นข้อมูลเรื่องสีมาในชั้นปฐมภูมิ 
 (๒) ในอรรถกถากังขาวิตรณีมีข้อความที่เกี่ยวข้องกับสีมา คือ  สีมา จ นาเมสา พทฺธสีมา  
อพทฺธสีมาติ ทุวิธา โหติ แปลว่า  สีมา มี ๒ ชนิด คือ พัทธสีมา และอพัทธสีมา เป็นต้น๓ และว่า สงฺโฆ 
เอเตหิ นิมิตฺเตหิ สีม  สมฺมนฺเนยฺย สมานส วาส  เอกูโปสถ  แปลว่า สงฆ์พึงสมมติสีมาด้วยนิมิตเหล่านั้น มี
สังวาสเสมอกันและมีอุโบสถเดียวกัน เป็นต้น๔ เป็นข้อมูลเรื่องสีมาในชั้นปฐมภูมิ 

                                                      

๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๖. 
๓ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๑๐. 
๔ วิ.สงฺคห. (บาลี) ๑๖๐/๒๑๒. 



 ๒๓๐ 

  ในอรรถกถาธรรมบท มีข้อความที่เก่ียวกับสีมา คือ สตฺถา โยชนมตฺต  อทฺธาน  คงฺคาย คนฺตฺ
วา เวสาลิกาน  สีม  ปาปุณิ แปลว่า พระศาสดาเสด็จไปยังแม่น้ าคงคาระยะทางประมาณ ๑ โยชน์ ก็ถึง
สีมา (เขตแดน) ของชาวเมืองไพศาลี เป็นต้น๕ และว่า โส อญฺเญส  คิชฺฌาน   สีม  อติกฺกมิตฺวา อติอุจฺจ   
อุปฺปติ แปลว่า นกแร้ง ชื่อว่ามิคาโลปะนั้น บินล่วงเลยสีมา (เขตแดน) ของนกแร้งเหล่าอ่ืน บินสูงยิ่ง๖ 
ซึ่งมีความหมายไม่เหมือนกับสีมาในทางพระพุทธศาสนาคือเขตความพร้อมเพรียงของสงฆ์ แต่มี
ความหมายทางบ้านเมืองว่า เป็นเขตแดนของประเทศ ๆ หนึ่ง เท่านั้น   
 (๓) ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจารย์ได้ให้ความหมายสีมาว่า สีมา 
หมายถึง สีมาในทางพระวินัยมีความหมายกว้างขวางอันรวมไปถึงดินแดนที่เป็นบ้านเมืองเช่น พระเจ้า
แผ่นดินหรือรัฐบาลยกให้เป็นกรรมสิทธิ์ของพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา เป็นดินแดนเอกเทศต่างหาก
จากบ้านเรือนตามภาษาพระวินัยเรียกว่า วิสุงคามสีมา๗ 
  ผู้วิจัยวิเคราะห์ว่า ค าว่า สีมา คือ เขตแดนของประเทศใดประเทศหนึ่ง ซึ่งมีการปกครอง
เป็นอิสระ ฉะนั้นค าว่า สีมานี้จึงเป็นศัพท์ส าคัญที่ใช้กันอยู่ในสมัยพุทธกาลหรือก่อนพุทธกาล 
พระพุทธองค์มิได้ทรงบัญญัติขึ้นเป็นการเฉพาะ แต่พระพุทธองค์ทรงประสงค์ใช้ค าว่า สีมา เป็นเขต
ความพร้อมเพรียงของสงฆ์ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญในพระพุทธศาสนามีการอุปสมบทเป็น
ต้นจึงใช้ค าว่า สีมา  เช่นเดียวกับค าว่า ภิกขุเป็นต้นซึ่งเป็นค าที่ใช้เรียกทั่วไปส าหรับนักบวชในสมัย
พุทธกาลหรือก่อนพุทธกาล แต่พระพุทธองค์ทรงใช้ค าว่า ภิกขุ  มาเรียกกุลบุตรที่บวชใน
พระพุทธศาสนาว่า ภิกษุเช่นเดียวกับค าว่า สีมา ดังอธิบายมาแล้ว      
 (๔) ในฎีกาวิมติวิโนทนี มีข้อความที่เกี่ยวข้องกับสีมา คือ สมฺมตา สา สีมา ส เฆน แปลว่า  
สีมานั้นอันสงฆ์สมมติแล้วเป็นต้น และว่า ปจฺฉา  สีม   พนฺธนฺตาน   สีมาย  โอกาส  เปตฺวา แปลว่า  
เมื่อจะผูกสีมาภายหลังจึงเว้นโอกาสแห่งสีมาไว้ เป็นต้น ๘ เป็นข้อมูลเรื่องสีมาในชั้นปฐมภูมิ 
 (๕) ในฎีกาอภิธานัปปทีปิกาฎีกาวิเคราะห์ค าว่า สีมาว่า สีมา มริยาโท. แปลว่า สีมา 
หมายถึง เขตแดน๙ 

(๖) ในคัมภีร์สัททนีติปกรณ์ธาตุมาลาวิเคราะห์ค าว่า สีมาว่า สิ พนฺธเน, เอตฺถ สีมาติ   
สมคฺเคน  สงฺเฆน  กมฺมวาจาย  พนฺธิยเตติ  สีมา, สา ทุวิธา พทฺธสีมา  อพทฺธสีมาติ.  ตาสุ อพทฺธสีมา  
มริยาทกรณวเสน สีมาติ เวทิดพฺพา. แปลว่า สิธาตุในความผูก ในบทว่า สีมา มีรูปวิเคราะห์ว่า  
สถานที่ใดอันสงฆ์ผู้พร้อมเพรียงกันพึงผูกด้วยกรรมวาจา เหตุนั้น สถานที่นั้น ชื่อว่าสีมา สีมานั้นมี ๒ 

                                                      

๕ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๒/๓๒๓. 
๖ ขุ.ชา.อ. (บาลี) ๕/๓๓/๓๒.  
๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๔๗/๑๒๔. 
๘ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๘. 
๙ อภิธาน.ฎีกา ๙๗๙ ปพฺเพ.                 



 ๒๓๑ 

อย่างคือ พัทธสีมา และ อพัทธสีมา ในบรรดาสีมา ๒ ประเภทนั้น อพัทธสีมา พึงทราบว่าเป็นสีมาโดย
การก าหนดเขตแดน (มีเจ็ดอัพภันดรเป็นต้น)๑๐ เป็นข้อมูลเรื่องสีมาในชั้นทุติยภูมิ  
 (๗) ในคัมภีร์กัจจายนสูตรวิเคราะห์ค าว่า สีมา ว่า กมฺมวาจาย พนฺธติ เอตฺถาติ สีมา,  
พนฺธิตพฺพาติ วา  สีมา. แปลว่า บุคคลย่อมผูกในสถานที่นี้ด้วยกรรมวาจา เหตุนั้น สถานที่นั้น ชื่อว่า
สีมา หรือว่า สถานที่อันพระสงฆ์พึงผูก เหตุนั้น สถานที่นั้น ชื่อว่าสีมา๑๑ 
 (๘) ในคัมภีร์ปทรูปสิทธิวิเคราะห์ค าว่า สีมาว่า สิ พนฺธเน , สียตีติ สีมา แปลว่า สิธาตุใน
ความผูก สถานที่ใดอันพระสงฆ์ย่อมผูก สถานที่นั้นชื่อว่า สีมา๑๒ 
 (๙) ในคัมภีร์นิรุตติทีปนีวิเคราะห์ค าว่า สีมาว่า มหาชเนน สมฺมโตติ มหาสมฺมโต, สมฺมตา 
สีมา. แปลว่า สถานที่ใดอันมหาชนสมมติแล้ว เหตุนั้น สถานที่นั้น ชื่อว่า มหาสมมติ, สถานที่ที่สมมติ
แล้ว ชื่อว่า สีมา๑๓ 
  (๑๐) สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรสได้ให้ความหมายของสีมาว่า
สีมา หมายถึง เขตท่ีหมายรู้กัน๑๔  
  (๑๑) พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต) ได้ให้ความหมายของสีมาว่า สีมา หมายถึง เขต
ก าหนดความพร้อมเพรียงของพระสงฆ์ เป็นเขตที่พระสงฆ์ตกลงกันไว้ส าหรับภิกษุที่อยู่ภายในเขตนั้น
ต้องท าสังฆกรรมร่วมกัน๑๕   
 (๑๒) ราชบัณฑิตยสถานได้ให้ความหมายของสีมาว่า  สีมา หมายถึง เขตหรือแดน 
เครื่องหมายบอกเขตโบสถ์มักท าด้วยแผ่นหินหรือหลักหินเป็นต้น เรียกว่า ใบพัทธสีมาก็ได้ ใบสีมาหรือ
ใบเสมาก็ได้๑๖   
 
 

                                                      

๑๐ พระธรรมโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม) ตรวจช าระ, สัททนีติธาตุมาลา คัมภีร์หลักบาลีไวยากรณ์, พิมพ์
ครั้งท่ี ๒, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๘), หน้า ๖๖๖.                  

๑๑ กจฺ. ๖๒๘.                     
๑๒ พระพุทธัปปิยมหาเถระ, ปทรูปสิทธิ, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๓), หน้า ๔๘๑.                   
๑๓ นิรุตฺติ. ๗๒๗.                
๑๔ สมเด็จพระมหาสมณเจ้ากรมพระยาวชิรญาณวโรรส, สารานุกรมพระพุทธศาสนา, (กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๙), หน้า ๕๕๐. 
๑๕ พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์, พิมพ์ครั้งที่ ๖, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๓), หน้า ๓๔๐-๓๔๑. 
๑๖ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๔๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 

ศิริวัฒนาอินเตอร์พริ้นท์, ๒๕๔๖), หน้า  ๑๑๙๘. 



 ๒๓๒ 

  (๑๓) สมเด็จมหาวีรวงศ์ได้ให้ความหมายของสีมาว่า สีมา หมายถึง โรงธรรมที่พระสงฆ์
ประชุมท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญ๑๗ 
 (๑๔) มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทยได้ให้ความหมายของสีมาว่า สีมา ในสารานุกรมไทย
ภาคอีสาน หมายถึง สีมาที่มีความหมายอย่างเดียวกันกับ โบสถ์ หรือ อุโบสถ ได้แก่ ขอบเขต หรือ 
อาณาเขตที่ก าหนดขึ้นเพ่ือใช้ในกิจกรรมของพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา๑๘ กิจหรือการงานของ
พระสงฆ์เรียกว่า สังฆกรรม มี ๔ อย่าง คือ 
  ๑) อปโลกนกรรม 
   ๒) ญัตติกรรม 
   ๓) ญัตติทุติยกรรม 
  ๔) ญัตติจตุตถกรรม 
  สังฆกรรมทั้ง ๔ อย่างนี้ ยกเว้นอปโลกนกรรมไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมอีก ๓ 
อย่างมีญัตติกรรมเป็นต้นพระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาเท่านั้น ท าภายนอกสีมาไม่ได้๑๙ 
 สรุปว่า สีมา หมายถึง เขตความพร้อมเพรียงของสงฆ์ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญมี
การอุปสมบทเป็นต้น โดยมีเครื่องหมายก าหนดเขตในพระวินัยเรียกว่า นิมิต และนอกจากนี้
ความหมายของสีมายังรวมถึงเขตพ้ืนที่อ่ืน ๆ อันเป็นเขตของพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา ต่อมา
พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจะท าสังฆกรรมอย่างใดจะต้องประชุมร่วมกันท าในอุโบสถ ซึ่งถือว่าเป็น
เขตท่ีได้รับการสมมติว่าเป็นสีมาท่ีถูกต้องตามพระวินัยบัญญัติของพระพุทธเจ้า 
 

 ๔.๑.๒  ความเป็นมาของสีมา 
 ความเป็นมาของสีมาพระพุทธองค์ตรัสไว้แล้วในอุโบสถขันธกะ๒๐ หมวดว่าด้วยอุโบสถ 

พระพุทธองค์ทรงประทานพระพุทธานุญาตให้ภิกษุทั้งหลายประชุมกัน เพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่
คณะ ครั้งแรกภิกษุทั้งหลายประชุมกัน แต่นั่งนิ่ง ๆ ชาวบ้านจะฟังธรรมก็ไม่ได้ฟัง จึงติเตียน พระพุทธ
องค์จึงทรงอนุญาตให้ประชุมกันเพ่ือกล่าวธรรม  และทรงพระด าริว่า สิกขาบทที่ทรงบัญญัติแก่ภิกษุ
ทั้งหลาย ควรอนุญาตให้สวดเป็นปาติโมกข์  และจักเป็นอุโบสถกรรม คือการท าอุโบสถของภิกษุ
เหล่านั้น  จึงทรงบัญญัติตามท่ีทรงพระด ารินั้น ทรงแสดงวิธีสวดปาติโมกข์ แก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น   

                                                      

๑๗ สมเด็จมหาวรีวงศ์, พจนานุกรมภาคอีสาน-ภาคกลาง, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพส์ยามเพรส 
แมเนจเม้นท์ จ ากดั, ๒๕๔๒), หนา้ ๔๑๗. 

๑๘ มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย, พจนานุกรมไทยภาคอีสาน, (กรงุเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สยาม
เพรส แมเนจเม้นท์ จ ากดั, ๒๕๔๒), หน้า ๔๖๑๗. 

๑๙ พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมาลศัพท,์ หน้า ๓๑๒. 
๒๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๒/๑๔๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๒/๒๐๗. 



 ๒๓๓ 

  สมัยต่อมา ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาติโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์องค์ตรัสห้ามและทรง
ปรับอาบัติทุกกฎ๒๑ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ   

ภิกษุทั้งหลายสวดปาฏิโมกข์ ๓ ครัง้ ต่อ ๑ ปักษ์ (กึ่งเดือน) คือในวัน ๑๔ ค่ า ๑๕ ค่ า และ 
๘ ค่ า พระพุทธองค์ตรัสห้ามและปรับอาบัติทุกกฎ๒๒ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น  

ทรงอนุญาตให้สวดปาติโมกข์เพียงครั้งเดียวต่อ ๑ ปักษ์คือในวัน ๑๔ ค่ า  หรือ ๑๕ ค่ า  
ภิกษุฉัพพัคคีย์สวดปาติโมกข์เฉพาะในพวกของตน พระพุทธองค์ตรัสห้ามและปรับอาบัติ

ทุกกฏ๒๓ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น  
ทรงอนุญาตให้ท าอุโบสถโดยพร้อมเพรียงกัน  ภิกษุทั้งหลายสงสัยว่า จะก าหนดเขตพร้อม

เพรียงกันในอาวาสหนึ่งหรือถือเขตแผ่นดินทั้งผืน พระพุทธองค์ตรัสให้ใช้อาวาสเดียวกันเป็นเขต
สามัคคี๒๔ ฝุายพระมหากัปปินะผู้เป็นพระอรหันต์ คิดว่า ท่านบริสุทธิ์อยู่แล้ว จะควรได้ท าอุโบสถสังฆ
กรรมหรือไม ่พระพุทธองค์ทรงทราบแล้วจึงตรัสตอบว่า ถ้าเธอไม่สักการะ เคารพ นับถือ บูชาอุโบสถ
แล้วใครเล่าจะท าเช่นนั้นและตรัสสั่งให้ไปท าอุโบสถสังฆกรรม๒๕ ต่อมาภิกษุทั้งหลายสงสัยว่า อาวาส
เดียวกันนั้น ก าหนดอย่างไร พระพุทธองค์จึงทรงอนุญาตให้สมมติ คือ ประกาศสีมา (เขตแดน) โดย
ก าหนด ภูเขา ก้อนหิน  ปุาไม้  ต้นไม้  หนทาง จอมปลวก แม่น้ าหรือแอ่งน้ า เป็นเครื่องหมาย๒๖ 
(นิมิต) แล้วทรงแสดงวิธีสวดสมมติสีมาด้วยเครื่องหมายเหล่านั้น๒๗ เป็นจุดเริ่มต้นส าคัญของการ
ก าหนดนิมิตและการสมมติสีมาที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตเพ่ือความพร้อมเพรียงของสงฆ์  
 สีมาเป็นเขตความพร้อมเพรียงแห่งสงฆ์ และเพ่ือที่จะก าหนดเขตความพร้อมเพรียงแห่ง
สงฆ์ดังกล่าวให้ชัดเจนขึ้นจึงจ าเป็นต้องมีหลักเขตที่เรียกว่า นิมิต มีความหมายว่า วัตถุที่เป็น
เครื่องหมาย๒๘ ปัจจุบันนิยมเอาหินที่ท าเป็นนิมิตฝังลงในดิน แล้วปักแผ่นหินข้างบนจดที่ฝัง
เพราะฉะนั้นแผ่นหินหรือหลักหินที่ปักอยู่รอบโรงอุโบสถนั้นคือ นิมิต ท าหน้าที่บอกหรือก าหนดสีมา 
หรือว่าเขตความพร้อมเพรียงแห่งสงฆ์นั้นเอง  ในปัจจุบันนี้มีการเรียกหลักหินเหล่านั้นว่า สีมา เป็น

                                                      
๒๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๒. 
๒๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๒๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓.  
๒๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๒๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๗/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๗/๒๑๔. 
๒๖ สมเด็จพระมหาสมณเจา้ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เลม่ ๓, พิมพ์ครั้งท่ี ๒๐, (กรุงเทพ-  

มหานคร: ส านักพิมพ์มลูนิธิมหามกุฏราชวิทยาลยั, ๒๕๒๔), หน้า ๑๓-๑๕. 
๒๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๒๘ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, สารานุกรมพระพุทธศาสนา, หน้า ๒๔๒. 



 ๒๓๔ 

การเรียกอย่างผิดความหมายที่แท้จริง เพราะหลักหินเหล่านั้นคือ เป็นนิมิตอย่างที่กล่าวแล้วไม่ใช่
เรียกว่า สีมา หรือ เสมา (ใบเสมา) ในสมัยพุทธกาล สีมามีอยู่ ๒ ประเภทเท่านั้นคือ  
    ๑) พัทธสีมา หมายถึง เขตหรือแดนที่ถูกก าหนดขึ้นโดยพระสงฆ์ 
   ๒) อพัทธสีมา หมายถึง เขตหรือแดนที่ไม่ต้องมีการก าหนดขึ้น ซึ่งได้แก่เขตที่ทาง
บ้านเมืองได้ก าหนดไว้แล้วตามปกติ เช่นเขตของหมู่บ้านเรียกว่า คามสีมา เขตชุมชนเรียกว่า นิคมสีมา 
หรือสิ่งที่มีอยู่เองตามธรรมชาติเป็นเครื่องก าหนด เช่น ปุา แม่น้ า สระ บึงเป็นต้น พระพุทธองค์ทรง
อนุญาตให้พระสงฆ์ถือเอาเขตแดนเหล่านั้นโดยไม่ต้องก าหนดขึ้นมาใหม่๒๙  
 สรุปว่า ความเป็นมาของสีมาซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลที่เชื่อถือได้นั้นจะมีอยู่ในพุทธบัญญัติหรือ
ในพระไตรปิฎก ส่วนของพระวินัยปิฎก เล่มที่ ๔ เรื่องอุโปสถขันธกะว่าด้วยเรื่องอุโบสถ และมีเรื่อง
ของสีมาแทรกอยู่ในนั้นด้วย พระองค์จึงทรงอนุญาตสีมา และทรงก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้องประชุม
ร่วมกัน หรือที่เรียกว่าท าสังฆกรรมในบางเรื่องที่ส าคัญกับกิจการพระศาสนา เช่น การสวดปาติโมกข์ 
การอุปสมท การกรานกฐิน และการปวารณากรรมเป็นต้น โดยก าหนดให้ท าสังฆกรรมในบริเวณที่
ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว เนื่องจากสังฆกรรมเหล่านี้ เป็นกิจของสงฆ์ที่ส าคัญ
ยิ่งส าหรับผู้ทรงศีลโดยเฉพาะ  
 

๔.๑.๓ สีมา ๑๙ ชนิด 
ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีพระสาครพุทธิเถระได้อธิบายถึงสีมา ๑๙ ชนิด ได้แก่ ๑ ขัณฑสีมา    

๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา ๗. นิคมสีมา        
๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. อุทกุกเขปสีมา ๑๒. นทีสีมา ๑๓. ชาตัสสรสีมา 
๑๔. สมุททสีมา ๑๕. ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗. รัชสีมา ๑๘. ทีปสีมา ๑๙. จักรวาฬสีมา ผู้วิจัยจะ
ได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 

(๑) ขัณฑสีมา ได้แก่ การสมมติก าหนดไว้ในมหาสีมาหรือในคามเขตเพ่ือจะท าสังฆกรรมมี
การบรรพชาและอุปสมบทเป็นต้นได้สะดวก ความพิสดารแห่งขัณฑสีมานั้นท่านกล่าวไว้แล้วใน
มหาวรรค แห่งอรรถกถาพระวินัยชื่อสมันตปาสาทิกา โดยแบ่งเป็น ๗๒ อย่าง โดยนัยว่า พึงทักนิมิต
ก่อน เป็นต้น ในเรื่องนั้น เช่น  

๑) ถ้ามีถ้ าอยู่ภายในข้างหน้าแนวเขตก าหนดสีมาเหนือขึ้นไปด้านใต้ สีมาจะไม่หยั่ง
ลงไปข้างนอก   

๒) ถ้ามีถ้ าอยู่ภายนอกจากฝั่งด้านในของแนวเขตก าหนดสีมาด้านบน สีมาจะไม่หยั่ง

                                                      

๒๙ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๒๔๒. 



 ๒๓๕ 

ลงไปภายใน๓๐  
ฉะนั้น ทั้งสองประการนี้มีความหมายอันเดียวกัน มีถ้ าที่เจาะทะลุข้างภูเขาโดยมีรูปร่าง

คล้ายอุโมงค์ที่เชิงเขาด้านล่างส่วนที่อยู่ด้านในของแนวเขตก าหนดสีมาด้านบน  สีมาไม่หยั่งลงไปใน
ส่วนที่เป็นพื้นดิน ที่เป็นถ้ าด้านหน้าแนวเขตก าหนดสีมา และที่เป็นภูเขาข้างใต้ที่อยู่ภายนอกถ้ า สีมาก็
จะอยู่ด้านบนถ้ านั่นเอง ถ้ามีถ้ าอยู่ข้างภูเขาเจาะทะลุโดยมีรูปร่างคล้ายอุโมงค์ที่เชิงเขาด้านล่างที่อยู่
ด้านนอกจากส่วนด้านในแนวเขตก าหนดสีมาด้านบนนั้น  สีมาจะไม่หยั่งลงไปที่ส่วนภาคพ้ืนที่เป็นถ้ า 
และท่ีเป็นภูเขาด้านล่างที่อยู่ด้านนอกถ้ า สีมาจะมีอยู่เฉพาะส่วนด้านบนถ้ าเท่านั้น  

เมื่อจะผูกขัณฑสีมาต้องรู้จักข้อควรปฏิบัติ ถ้าจะผูกในวัดที่ทายกสร้างให้ประดิษฐานวัตถุ
ทัง้ปวงมีต้นโพธิ์ เจดีย์ และหอฉันเป็นต้นเสร็จแล้วอย่าผูกตรงกลางวัดอันเป็นสถานที่ชุมนุมของชนหมู่
มาก  พึงผูกในที่อันสงบที่อยู่ท้ายวัด เมื่อจะผูกสีมาในวัดที่ทายกไม่ได้สร้างพึงกะที่ไว้ส าหรับวัตถุทั้ง
ปวงมีต้นโพธิ์  และเจดีย์ เป็นต้น๓๑ เมื่อประดิษฐานวัตถุทั้งหลายเสร็จแล้วพึงผูกสีมาโดยที่ขัณฑสีมา
จะอยู่ในที่อันสงัดท้ายวัด ขัณฑสีมานั้นก าหนดอย่างต่ าที่สุดจุภิกษุได้ ๒๑ รูป ใช้ได้ ต่ ากว่านั้นใช้ไม่ได้  
สีมาที่ใหญ่จุภิกษุจ านวนพันรูป ก็ใช้ได้   

ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า  ค าว่า จุภิกษุได้  ๒๑ รูป หมายถึง บรรจุภิกษุ
ได้ ๒๑ รูปซึ่งรวมภิกษุผู้ควรแก่กรรมด้วย เพราะสังฆกรรมเป็นกิจที่ต้องท าด้วยสงฆ์วีสติวรรคเป็นอย่าง
ยิ่งและค านี้กล่าวตามจ านวนภิกษุที่นั่งเพราะอย่างต่ าจะผูกสีมาในส่วนก็ได้๓๒ เมื่อจะผูกขัณฑสีมาพึง
วางศิลาที่ควรเป็นนิมิตไว้โดยรอบโรงสีมาคือ   

๑) อย่ายืนอยูในขัณฑสีมาผูกมหาสีมา  
๒) อย่ายืนอยู่ในมหาสีมาผูกขัณฑสีมา   
๓) ต้องยืนอยู่เฉพาะในขัณฑสีมาผูกขัณฑสีมา  
๔) ต้องยืนอยู่เฉพาะในมหาสีมาผูกมหาสีมาเท่านั้น 

ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า เมื่อพระสงฆ์จะผูกสีมาบนปราสาท ปราสาท
ทั้งหมดย่อมอยู่ในสีมา หมายถึง  ปราสาทจะมีฝาติดเป็นอันเดียวกับพ้ืนชั้นบนหรือไม่ก็ตามทั้งหมด
ย่อมอยู่ในสีมา๓๓ พ้ืนบนยอดเขาเป็นที่ว่างพอบรรจุภิกษุได้ ๒๑ รูป จะผูกสีมาบนพ้ืนนั้นเหมือนที่ผูก
บนศิลาดาดก็ได้ ข้างล่างภูเขาสีมาย่อมหยั่งลงไปถึงด้วยก าหนดนั้นเหมือนกัน เมื่อผูกบนภูเขาที่มี
สัณฐานดังโคนต้นตาล สีมาที่ผูกไว้ข้างบนย่อมหยั่งลงไปถึงข้างล่างเหมือนกัน   

                                                      

๓๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๓๑ โพธิเจติยาทีน  สพฺพวตฺถูน   าน   สลฺลกฺเขตฺวา  ยถา  ปติฏฺ  ิเตสุ  วตฺถูสุ  วิหารปจฺจนฺเต; วิ.สงฺคห. 

(บาลี) ๑๖๓/๒๑๕. 
๓๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๙. 
๓๓ สพฺโพปิ ปาสาโท สีมฏโฺ ว โหต;ิ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๙. 



 ๒๓๖ 

ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ถ้าประชาชนขุดสระโบกขรณีในสีมา สีมานั้นก็
ยังคงเป็นสีมาเหมือนเดิม การขุดสระโบกขรณีในสีมานี้ ถ้าแม่น้ าอุโมงค์ตอนล่างไม่น้อยไปกว่าขนาด
ของสีมาและไหลอยู่ก่อน  สีมาที่ผูกภายหลังอยู่เหนือแม่น้ าขึ้นไปเมื่อขุดสระโบกขรณีไปจดแม่น้ าสีมา
พัง ห้วงน้ าไหลท่วมมณฑลสีมาไปจะผูกแคร่ท าสังฆกรรมในย่านสีมาก็ใช้ได้๓๔ แม่น้ าในอุโมงค์อยู่
ภายใต้สีมาภิกษุมีฤทธิ์นั่งอยู่ที่แม่น้ าในอุโมงค์นั้น  ถ้าแม่น้ านั้นผ่านไปก่อนสีมาผูกทีหลังไม่ท าให้เสีย
กรรม  ถ้าผูกสีมาก่อนแม่น้ าผ่านไปทีหลังภิกษุนั้นท าให้เสียกรรม ฉะนั้นภิกษุผู้อยู่ ณ พ้ืนแผ่นดิน
ภายใต้ย่อมท าให้เสียกรรมเหมือนกัน๓๕ ต้นไทรมีอยู่ในลานขัณฑสีมา๓๖ กิ่งต้นไทรหรือย่านไทรที่ยื่น
ออกจากต้นไทรนั้น จดพ้ืนแผ่นดินแห่งมหาสีมาก็ดี จดต้นไม้เป็นต้นที่เกิดในมหาสีมานั้นก็ดี พึงช าระ
มหาสีมาให้หมดจดแล้วจึงท ากรรม๓๗ หรือตัดกิ่งและย่านไทรเหล่านั้นกระท าให้ตั้งอยู่ภายนอก ภิกษุ
ขึ้นไปบนกิ่งไม้เป็นต้นที่ไม่จดกัน๓๘ ควรน ามาเข้าหัตถบาสเมื่อท าเช่นนั้นกิ่งต้นไม้ที่เกิดในมหาสีมาก็ดี 
ย่านไทรก็ดีย่อมตั้งอยู่ในลานแห่งขัณฑสีมา๓๙ ตามนัยที่กล่าวแล้วพึงช าระสีมาให้หมดจด๔๐ แล้วท า
กรรม หรือตัดกิ่งและย่านไทรเหล่านั้นกระท าให้ตั้งอยู่ภายนอกก็ได้ตามที่กล่าวแล้ว เมื่อสงฆ์ก าลังท า
กรรมในย่านขัณฑสีมา ภิกษุบางรูปนั่งอยู่บนกิ่งไม้ที่ทอดอยู่บนอากาศยื่นเข้าไปในย่านสีมา เท้าของ
เธอถึงพ้ืนดินก็ดี๔๑ สบงของเธอถูกพ้ืนดินก็ดีไม่สมควรท ากรรม ให้เธอยกเท้าทั้ง ๒ และสบงจีวรขึ้น
แล้วท ากรรมย่อมท าได้๔๒    

(๒) อุปจารสีมา ได้แก่ สถานที่ที่เหมาะจะเป็นหนทาง ทางเข้าถึง หรือเข้าถึงได้ของ
บ้านเรือนที่อยู่อาศัยของหมู่สัตว์นั้น ๆ หรือของเทพวิมานและต้นกัลปพกฤษ์เป็นต้นเรื่อยไปตั้งแต่บ้าน 
ปุา และนิคมเป็นต้น จนถึงพรหมโลก ชื่อว่าอุปจารสีมา สถานที่เหล่านั้นท่านมิได้ประสงค์เอาในที่นี้  
เพราะมิใช่วิสัยของเหล่าภิกษุ ภิกษุทั้งหลายย่อมอยู่ในประเทศใด ซึ่งเป็นประเทศที่เขาก าหนดท าเป็น
บริเวณ ท าการล้อมด้วยก าแพงเป็นต้น หรือแม้ในที่ที่มิได้ล้อม ก าหนดให้เป็นสถานที่ที่เหมาะสมแก่
อุปจาร ประเทศนี้นี่เองท่านประสงค์เอาว่า อุปจารสีมา๔๓ เพราะเป็นสถานที่เข้าอยู่จ าพรรษาและท า
                                                      

๓๔ โปกฺขรณึ ขณนตฺิ สมีาเยวาต;ิ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๓๕ อนฺตรา  ภูมิวิวเร ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๓๖ สพฺพรุกฺขลตาทีนมฺปิ  สมฺพนฺโธ  น  วฏฺฏติเยว; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๓๗ มหาสีมคตาน   สพฺเพส   ภิกฺขูน   หตฺถปาสานยนฉนฺทาหรณาทิวเสน สกล  มหาสีม  โสเธตฺวา;  

วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๓. 
๓๘ วิ.อ. (บาลี) ๓/ ๑๓๘/๑๑๗. 
๓๙ สีมามาฬเกติ ขณฑฺสีมามาฬเก; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๓๐. 
๔๐ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๔๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๔๒ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๔๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๒. 



 ๒๓๗ 

การกรานกฐินของเหล่าภิกษุ  
ค าว่า กถินตฺถตสีมาย ท่านกล่าวหมายเอาอุปจารสีมา  
ค าว่า ตตฺรุปฺปาเทน ภต  อธิบายว่า จีวรของสงฆ์บางผืนที่เขาหาซื้อมาด้วยนาและสวนเป็น

ต้นทีเ่ป็นของวัด ย่อมเกิดข้ึน  
ค าว่า เขตฺตวตฺถุอาทินา นี้ ท่านกล่าวไว้ในมหาอรรถกถาว่า จะเป็นจีวรของภิกษุที่

มรณภาพแล้วก็ตาม ที่เขาถวายเจาะจงสงฆ์ก็ตาม ที่เป็นของสงฆ์ก็ตาม ท่านสงเคราะห์จีวรที่เป็นไปใน
อุปจารสีมานั้นทั้งหมด  

เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า อุบาสกคนใดคนหนึ่งให้สร้างวิหารถวายเจาะจงสงฆ์ อุบาสกนั้น 
เมื่อสร้างวิหารนั้นเสร็จแล้วประสงค์จะถวายอกาลจีวรแก่สงฆ์ ๒ ฝุาย สงฆ์ ๒ ฝุายกรานกฐินแล้ว  
อุบาสกนั้นจึงเข้าไปหาสงฆ์แล้วขอให้รื้อกฐิน ฉะนั้น พระผู้มีพระภาคจึงทรงบัญญัติการรื้อกฐินไว้เพ่ือ
จะระงับอานิสงส์ในเรื่องนี้ เหตุนั้น ภิกษุณีชื่อว่า ถุลลนันทา เมื่อจะไม่ระงับอานิสงส์ จึงค้านการรื้อ
กฐิน ด้วยคิดว่า จีวรจักมีแก่พวกเรา ฉะนั้น เมื่อยังไม่ได้รื้อกฐินในสีมาที่กรานกฐินแล้ว จีวรของภิกษุผู้
มรณภาพแล้วก็ดี ของญาติชนผู้ล่วงลับที่ถวายเจาะจงสงฆ์ที่มาจากทิศทั้ง ๔ ก็ดี จะมีในระหว่างนี้
ตลอด ๕ เดือน ไปจนถึงเดือนผัคคุณปุณณมี (วันที่ ๑๕ กุมภาพันธ์ ถึง ๑๕ มีนาคม) อันเริ่มฤดูใบไม้
ผลิ ใช้เกี่ยวกับพระจันทร์เพ็ญในฤดูใบไม้ผลิเสมอ จีวรของสงฆ์เป็นอันถวายแล้วด้วยอาการอย่างใด
อย่างหนึ่ง ในที่จัดภิกษา หรือด้วยกิจมีการฉลองวิหารเป็นต้น จีวรนั้นทั้งหมดย่อมมีแก่เหล่าภิกษุที่
กรานกฐินแล้วเท่านั้น จีวรนั้นจะไม่มีแก่เหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาดที่เข้าจ าพรรษาหลัง หรือเหล่าภิกษุผู้
อยู่ในสีมาท่ีอยู่พร้อมในวิหารนั้น๔๔  

หากภิกษุทั้งหลายไม่รู้แล้วรับไป ต้องคืนให้ หากว่าจีวรนั้นจะท าเป็นค่าของขบเคี้ยวของ
ขบฉันมีข้าวสารเป็นต้น จะถวายแม้แก่ภิกษุนอกนี้ก็ได้   

หากมีค าถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะปราศจากอานิสงส์ เหตุนั้น ของขบเคี้ยวและ
ของขบฉันเป็นต้นย่อมถึงแก่เหล่าภิกษุผู้ถึงพร้อมด้วยแล้วอ านาจคณปูรกะแต่มีพรรษาขาด ผู้เข้าจ า
พรรษาหลัง หรือผู้อยู่จ าพรรษาในวิหารอ่ืน กรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุผู้กรานกฐิน ย่อม
ควรในขัณฑสีมา เมื่อวิหารนั้นไม่มี พึงท าในพัทธสีมา หรือในอุทกุกเขปสีมาเป็นต้นในวิหารอื่น 

หากมีค าถามว่า เพราะเหตุไร เหล่าภิกษุที่อยู่จ าพรรษาหลังในวิหารนั้นจึงไม่ฉลาดในการ
กรานกฐิน ท่านพระขันธกภาณกเถระทั้งหลายผู้ฉลาดในการกรานกฐิน ควรเสาะแสวงหาแล้วน ามา 
ให้สวดกรรมวาจา ให้กรานกฐิน และให้ฉันแล้ว จึงเดินทางไป ส่วนอานิสงส์จะมีแก่ภิกษุนอกจากนี้
เท่านั้น ตอบว่า เพราะการสวดกรรมวาจาแม้ของเหล่าภิกษุที่อยู่ในสีมาอ่ืนท่านกล่าวไว้แล้วในอรรถ
กถา  เหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาดก็ดี ที่เข้าจ าพรรษาหลังก็ดี ที่อยู่จ าพรรษาในวิหารอ่ืนก็ดี จะได้เพียง

                                                      

๔๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 



 ๒๓๘ 

เป็นคณปูรกะของเหล่าภิกษุที่อยู่จ าพรรษาแรกเท่านั้น อานิสงส์จะมีเฉพาะภิกษุนอกจากนี้เท่านั้น 
หากเหล่าภิกษุที่มีพรรษาขาดเป็นต้นเหล่านั้นอนุโมทนา การกรานกฐินถูกท าลาย เหตุนี้ท่านจึงวิจารณ์
ไว้แล้วในอรรถกถา ส่วนอาจารย์พวกอ่ืนตั้งญัตติเรื่องการกรานกฐินไว้ในอุปจารสีมา เพราะท่านกล่าว
ไว้ว่า  

ค าว่า สีมาท่ีกรานกฐินแล้ว ท่านกล่าวหมายเอาอุปจารสีมา ค านั้นไม่ถูกต้อง เพราะการจะ
ท าให้บริสุทธิ์ได้นั้นท าได้ยาก ดังนั้น ใครจักสามารถ หรือกระท าเหล่าภิกษุที่หยั่งลงในที่นั้นในคามสีมา
ที่เข้าไปในอุปจารสีมานั่นเองไว้ภายนอกสีมาได้ ท่านกล่าวภาวะที่กฐินกรานแล้วไว้ด้วยบทว่า ในสีมาที่
กรานกฐินแล้ว จะกล่าวกรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุที่กรานกฐินแล้วไม่ได้ การพิจารณา
นั้น พึงแสดงด้วยกรรม ๔ อย่าง คือ  ๑. อปโลกนกรรม ๒. ญัตติกรรม ๓. ญัตติทุติยกรรม ๔. ญัตติ
จตุตถกรรม๔๕   

อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวว่า การท ากรรมแล้วในเวลาสมมุติสีมา ภิกษุทั้งหลายยืนอยู่ในที่นั้น
แล้วสวดกรรมวาจา ในที่นั้นไม่จัดว่า เป็นพัทธสีมา หากว่าจะพึงเป็นพัทธสีมา จะเป็นการครอบสีมา 
หรือเป็นสีมาที่ปะปนกัน ภิกษุทั้งหลายผู้ด ารงอยู่ในคามสีมาของเหล่าภิกษุที่ ได้รับสมมุติในวิสุงคาม    
จะไม่สามารถท าให้กรรมเสียหายได้ เพราะการสมมุติสีมาเป็นกัมมัสสกตา เพราะท าที่สมมุติสีมานั้นให้
เป็นไท หากท าสถานที่สมมุติสีมาให้เป็นไทแล้วยอมรับสีมา  ในเวลาที่พระผู้มีพระภาคยังทรงพระชนม์
อยู่ พวกภิกษุฉัพพัคคีย์จักพากันยอมรับสีมาตามสบายได้อย่างไร ฉะนั้น ไม่พึงเห็นอย่างนี้ ส่วนนาง
วิสาขามิคารมารดาใช้ทรัพย์เก้าโกฏิซื้อท่ีดินแล้วให้สร้างมหาวิหารชื่อบุพพาราม อนาถบิณฑิกเศรษฐีก็
เหมือนกันจัดการซื้อสถานที่ที่เป็นพระราชอุทยานของพระราชกุมารพระนามว่าเชตโดยการใช้
กหาปณะปูลาดจนทั่ว แล้วให้สร้างมหาวิหารชื่อเชตวัน ส าหรับผู้ที่ปรารถนาบุญด้วยอาการอย่างนี้จึง
พากันกั้นอาณาเขตแล้วสร้างวิหาร ฉะนั้น พึงเห็นว่า พวกภิกษุฉัพพัคคีย์จึงผูกสีมาได้อย่างสบายใจ 
การพิจารณาในอุปจารสีมาเพียงเท่านี้๔๖  

(๓) สมานสังวาสสีมา ได้แก่ สีมาท่ีคณะภิกษุกล่าวคือที่มีทิฏฐิและศีลเสมอกันสมมุติเพ่ือให้
มีความเสมอกนักับสังฆกรรมมีอุโบสถกรรมเป็นต้นแล้วอยู่ร่วมกัน ชื่อว่า สมานสังวาสสีมา๔๗ หรือเขต
ที่พระสงฆ์ก าหนดถูกต้องตามระเบียบแห่งพระวินัย เป็นเขตก าหนดความพร้อมเพียงแห่งสงฆ์ ผู้มี
สังวาสเสมอกันและมีสิทธิในการเข้าอุโบสถและปวารณา  ตลอดจนถึงสังฆกรรมอย่ างอ่ืนด้วยกัน๔๘  
สมานสังวาสสีมานี้ จัดเข้าในจ าพวกพัทธสีมาคือแดนที่พระสงฆ์ผูก 

 
                                                      

๔๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๔๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๔๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 
๔๘ วิ.อ. (บาลี) ๑/๕๕/๒๗๘, กงขฺา.อภินวฏีกา (บาลี) ๑๕๒/๑๕๕. 



 ๒๓๙ 

(๔) อวิปปวาสสีมา ได้แก่ สีมาที่สมมุติเพ่ือไม่ให้อยู่ปราศจากไตรจีวร สีมาทั้ง ๒ อย่าง
เหล่านี้ได้ชื่อว่า มหาสีมาก็ได้ เพราะมีเกินกว่า ๓ โยชน์ ชื่อว่า อวิปปวาสสีมา๔๙ 

ผู้วิจัยขอธิบายเพ่ิมเติมในประเด็น อวิปปวาสสีมาหรือ มหาสีมานี้ว่า วัดที่มีมหาสีมาใน
ประเทศไทยมีอยู่ไม่กี่วัดซึ่งลักษณะพิเศษของวัดนั้นมีความน่าภูมิใจอีกประการหนึ่ง คือ  เป็นวัดที่เป็น
มหาสีมา คือ มีสีมา ๒ ชั้น๕๐ ได้แก่ มหาสีมาอันเป็นสีมาใหญ่ที่สมมติเป็นสีมาครอบคลุมหมดทั้งวัด
ภายในเขตก าแพงวัด และมีขัณฑสีมาอันเป็นสีมาเล็กที่สมมติให้เป็นสีมาเฉพาะอุโบสถ โดยมีสีมันตริก
คั่นกลางระหว่าง 

๑) มหาสีมา 
๒) ขัณฑสีมา  

เพ่ือปูองกันสีมาสังกระ (เกี่ยวพันกัน) ตามหลักพระวินัยเรื่องสีมานี้เป็นเรื่องที่เข้าใจกันใน
หมู่พระสงฆ์เป็นส่วนใหญ่ เพราะเกี่ยวกับสังฆกรรมของสงฆ์ เวลาผูกพัทธสีมาต้องมีการสวดถอนสีมา
ก่อนแล้วจึงสวดผูกสีมาและมีการสวดติจีวราวิปปลาส คือท าให้เป็นเขตที่พระสงฆ์จะอยู่ปราศจาก    
ไตรวีจรได้โดยไม่เป็นอาบัติ๕๑ ยิ่งการสวดสมมติเป็นมหาสีมาแล้วก็ยิ่งท าได้ยากเพ่ิมข้ึน  

 ฉะนั้นวัดทั่วไปเมื่อผูกพัทธสีมาฝังลูกนิมิตจึงสมมติเป็นสีมา เฉพาะในเขตอุโบสถเท่านั้น 
เพ่ือมุ่งใช้ในด้านสังฆกรรมเป็นส าคัญ วัดที่สมมติเป็นมหาสีมาจึงมีน้อยมาก เพราะต้องใช้เนื้อที่ทั่ววัด
และท ากันเป็นการใหญ่ ฉะนั้นวัดที่เป็นมหาสีมาหรือสีมา ๒ ขั้น๕๒ จึงเป็นพระอารามหลวงที่องค์
พระมหากษัตริย์ทรงสร้างทั้งสิ้น และเท่าที่ทราบดูเหมือนว่ามีอยู่ ๖ วัดเท่านั้นในประเทศไทยที่เป็นวัด
มีมหาสีมาและเป็นวัดธรรมยุติกนิกายทั้งสิ้นคือ    

 ๑) วัดโสมนัสวิหาร  
 ๒) วัดมกุฏกษัตริยาราม  
 ๓) วัดราชประดิษฐ์สถิตมหาสีมาราม  
 ๔) วัดราชบพิธสถิตมหาสีมาราม  
 ๕) วัดปทุมวนาราม 

                                                      

๔๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 
๕๐ สมคิด จิระทัศนกุล, รูปแบบพระอุโบสถและพระวิหาร ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ ์เมืองโบราณ, ๒๕๔๗), หน้า ๑๑๕. 
๕๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๔/๑๕๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๔/๒๒๓. 
๕๒ ฝุายปริยัติปกรณ์ กองศาสนศึกษา, อธิบายวินัย ส าหรับนักธรรมชั้นเอก ฉบับกรมการศาสนา , 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๓๑), หน้า ๓๓. 



 ๒๔๐ 

  ๖) วัดนิเวศธรรมประวัติ อ.ปางปะอิน จ. พระนครศรีอยุธยา ๕๓ 
ในจ านวนวัดที่เป็นมหาสีมาทั้ง ๖ วัดนี้ วัดโสมนัสวิหารเป็นวัดที่มีมหาสีมาใหญ่ที่สุด

ประโยชน์ของมหาสีมาก็เช่นเดียวกับพัทธสีมาทั่วไป คือใช้ประโยชน์ในการท าสังฆกรรมทุกชนิด เช่น
ท าอุโบสถ กฐิน และอุปสมบทเป็นต้น  

ในวัดโสมนัสวิหารนี้ ถ้าเป็นสังฆกรรมเกี่ยวกับกฐิน ก็ใช้พระวิหารอันอยู่เขตมหาสีมา ส่วน
สังฆกรรมนอกนั้นโดยทั่วไปแล้วใช้พระอุโบสถทั้งสิ้น แต่การรับกฐินในพระวิหารย่อมสะดวกกว่าใน
พระอุโบสถ เพราะพระวิหารกว้างขวางบรรจุคนได้มาก แต่ประโยชน์ของมหาสีมาที่เห็นได้ชัดมาก
ที่สุดคอื  

พระภิกษุสามารถอยู่ปราศจากไตรจีวรได้โดยไม่ต้องกังวลเรื่องจีวรจะเป็นนิสสัคคีย์ แม้ไตร
จีวรจะไม่อยู่ใกล้ตัวในเวลาใกล้รุ่ง พระสงฆ์จะไปเข้าห้องน้ าหรือจะไปท ากิจการอ่ืนใดอยู่ที่กุฏิอ่ืนโดยไม่
มีไตรจีวรติดตัวไปด้วยในเวลาใกล้รุ่งก็จะไม่เป็นอาบัตินิสสัคคีย์๕๔ เพราะมหาสีมาคุ้มอาบัติไว้เนื่องจาก
เป็นเขตอยู่ในมหาสีมา เกี่ยวกับเรื่องความสะดวกสบายในเรื่องไตรจีวรนี้ 

 พระภิกษุทุกรูปที่อยู่ในวัดที่เป็นมหาสีมาย่อมเห็นคุณค่าในเรื่องนี้ได้ชัดเจน เพราะสามารถ
อยู่ปราศจากไตรจีวรได้ทุกฤดูกาล ถ้าหากว่าไตรจีวรนั้นยังอยู่ในเขตมหาสีมาซึ่งต่างกันมากกับการอยู่
ในวัดที่ไม่เป็นมหาสีมา เพราะในวัดที่ไม่เป็นมหาสีมานั้นพระจะต้องพะวงรักษาไตรจีวรในเวลาใกล้รุ่ง
ตามพระวินัยบัญญัติ เพราะไม่ได้อยู่เขตสีมาถ้าไม่ระวังจะท าให้เป็นอาบัตินิสสัคคียปาจิตตีย์ขาดไตร
จีวรครองได้ง่าย พระที่เคยอยู่ในวัดที่เป็นมหาสีมาเมื่อเดินทางไปต่างถิ่นจะต้องระวังมากในเรื่องไตร
จีวร จะเข้าห้องน้ าหรือไปที่อ่ืนใดในเวลาใกล้รุ่งไตรจีวรจะอยู่ห่างตัวเกินกว่าที่พระวินัยก าหนดไม่ได้  
เว้นไว้แต่ได้รับอานิสงส์การจ าพรรษาและอานิสงส์กฐินจึงจะพอปราศจากไตรจีวรได้ภายใน ๔ เดือน๕๕

ที่พระวินัยก าหนดให้ แต่เมื่ออยู่ในวัดที่เป็นมหาสีมาไม่ต้องกังวลในเรื่องอาบัติขึ้นนี้จึงท าให้เห็นคุณค่า
ของมหาสีมาอย่างชัดที่สุด  

(๕) ลาภสีมา ได้แก่ สีมาที่พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาได้ก าหนดประเทศใด ๆ 
จะเป็นบ้านก็ตาม นิคมก็ตาม สระโบกขรณี บึง และปุาเป็นต้นก็ตามตั้งเอาไว้เพ่ือประโยชน์ใช้สอยเป็น
ปัจจัย ๔ แก่สงฆ์ นี้ชื่อว่าลาภสีมา พระสัมมาสัมพุทธเจ้ามิได้ทรงอนุญาตไว้เลย พระธรรมสังคาหก
เถระก็มิได้ตั้งไว้ แต่พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาให้สร้างวิหารก าหนดพ้ืนที่โดยรอบคาวุต
หนึ่ง กึ่งโยชน์ โยชน์หนึ่งปักเสาจารึกชื่อว่า นี้เป็นลาภสีมาส าหรับวิหารของพวกเรา ปักแดนไว้ว่า สิ่งที่

                                                      

    ๕๓ กรมศิลปากร, ศิลปวัฒนธรรมไทย เล่มที่ ๔ วัดส าคัญ กรุงรัตนโกสินทร์, (กรุงเทพมหานคร:   
โรงพิมพ์ยูไนเต็ดโปรดักช่ัน จ ากัด, ๒๕๒๕), หน้า ๒๔. 

๕๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๔/๑๕๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๔/๒๒๓. 
๕๕ วิ.ม. (บาลี) ๕/๓๐๖/๙๔, วิ.ม. (ไทย) ๕/๓๐๖/๑๔๖. 



 ๒๔๑ 

เกิดข้ึนภายในเขตนี้ทั้งหมด เราจะถวายแก่วิหารของพวกเรา นี้ชื่อว่าลาภสีมา๕๖   
ในลาภสีมานี้ เมื่อผ่านไป ๑ ปีจากกาลเสด็จสวรรคตของพระเจ้ามหาเจติยทายกได้เคยมี

บุญเช่นนี้ในสมัยของพระเชฏฐบุตรธรรมราชานั้น หากว่าผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดาพระราชาและมหา
อ ามาตย์ของพระราชาเป็นต้นถวายบ่อ นา และสวนเป็นต้นเหล่าใดแก่วิหารใด แล้วถวายวิหารที่อยู่
ร่วมกันนั้นแก่บุคคล การจะรับวิหารที่อยู่ร่วมกันนั้นของบุคคลนั้นโดยภาวะเป็นบุคลิกทาน ก็ควร หรือ
โดยภาวะเป็นของสงฆ์เท่านั้น  

ฉะนั้น วิหารที่ถวายเฉพาะบุคคลทั้งสิ้นที่ปราศจากบ่อ นา และสวนเป็นต้น เมื่อบุคคลไม่
ถวายว่า เราจักถวายแก่ท่านอ่ืน แล้วตายไป ก็จะตกเป็นของสงฆ์ หรือเป็นของเฉพาะบุคคล ในเรื่อง
นั้น มีวิสัชนาว่า หากผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดาพระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาเป็นต้นถวายบึง นา 
และสวนเป็นต้นแก่วิหาร เมื่อเป็นเช่นนี้ จะปฏิเสธ ไม่ควร ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัย
ว่า  เมื่อเขากล่าวว่า พวกเราถวายบึง นา สวน แก่วิหาร จะปฏิเสธไม่ได้  คนบางพวกกล่าวว่า พวกเรา
มอบทาสี ทาส นา สวน โค และกระบือแก่ปราสาท ไม่มีกิจต้องแยกกันรับไว้เป็นอย่าง ๆ เมื่อรับ
ปราสาทแล้วก็เป็นอันได้รับไว้ทั้งหมด๕๗ 

ในขุททสิกขาปกรณ์ ท่านกล่าวไว้ว่า เมื่อเขากล่าวว่า เราถวายนาเป็นต้นแก่วิหาร จะ
ปฏิเสธก็ควร ในค าว่า พวกเราถวายแก่วิหาร นี้ พึงเห็นว่า ถวายแก่วิหารของสงฆ์เท่านั้น หาใช่วิหาร
ส่วนบุคคลไม่  

ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ค าว่า พวกเราถวายแก่วิหาร ท่านกล่าวหมาย
เอาวิหารของสงฆ์ เมื่อท่านกล่าวไว้โดยทั่วไปว่า แก่ปราสาท ทราบได้ว่า ท่านกล่าวหมายเอาปราสาท
ของสงฆ ์เพราะทรงอนุญาตการใช้สอยปราสาทไว้๕๘ ในเรื่องนี้มีว่า สมัยหนึ่ง นางวิสาขามิคารมารดามี
ความประสงค์จะให้สร้างสาฬินทปราสาทอยู่บนกระพองช้างเพ่ือประโยชน์แก่สงฆ์ ดังนั้นท่านจึงกล่าว
ไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า การใช้สอยปราสาทท้ังหมด   

เหตุนั้น ผู้ฉลาดในวินัยพึงเห็นว่า วิหารที่ติดกันหรือหนาแน่นด้วยบึง นา และสวนเป็นต้น 
จัดว่าเป็นของสงฆ์ หาใช่เป็นของบุคคลไม่ ถ้าว่าผู้ใดผู้หนึ่งในบรรดาพระราชาและมหาอ ามาตย์ของ
พระราชาเป็นต้นบอกภาวะที่วิหารที่หนาแน่นนั้นแล้วถวายวิหารที่ติดกันหรือหนาแน่นด้วยบึง นา 
และสวนเป็นต้นแก่บุคคล พึงเห็นว่า จะรับวิหารของบุคคลโดยภาวะเป็นวิหารของสงฆ์ ก็สมควร จะ
รับโดยภาวะเป็นวิหารส่วนบุคคลหาควรไม่ เพราะเหตุไร เพราะบึง นา และสวนเป็นต้นที่เขากล่าว
ถวายไว้ว่า พวกเราถวายแก่วิหาร ยังเป็นไปอยู่เฉพาะแก่สงฆ์  

 
                                                      

๕๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 
๕๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๕๘ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๕๓๘-๕๓๙/๔๒๙. 



 ๒๔๒ 

เหตุนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ค าที่เขากล่าวว่า พวก
เราถวายแก่วิหาร ย่อมควรแก่สงฆ์ หาควรแก่บุคคลไม่ พึงเห็นเหมือนถวายนาเป็นต้น๕๙ 

ส่วนเหล่าพระมหาเถระที่อยู่ในแคว้นรามัญกล่าวไว้ว่า พึงรับโดยภาวะเป็นของส่วนบุคคล 
เหล่าพระมหาเถระแม้ท่ีอยู่ในแคว้นชังมายก็เหมือนกัน เหล่าพระมหาเถระที่อยู่ในแคว้นสุนาปรันตะก็
เหมือนกัน เหล่าพระมหาเถระที่อยู่ในเมืองอิสิก็เหมือนกันกล่าวไว้ว่า ไม่มีโทษในการรับโดยภาวะเป็น
ของส่วนบุคคล ค าอธิบายของพระมหาเถระเหล่านั้นมีเพียงเท่านี้ ธรรมดาว่า ลาภสีมานี้พระสัมมาสัม
พุทธเจ้ามิได้ทรงอนุญาตไว้เลย พระธัมมสังคาหกเถระทั้งหลายตั้งลาภสีมาไว้แล้ว เหล่าผู้ที่ถวายลาภ 
ต้องการบุญตั้งไว้แล้วเหมือนกัน๖๐ เหตุนั้น พระราชาและมหาอ ามาตย์ของพระราชาเป็นต้นผู้ต้องการ
บุญให้สร้างวิหารแล้วก าหนดส่วนเพ่ือประโยชน์จะให้เป็นลาภแก่วิหารนั้นจึงตั้งไว้ว่า สิ่งใดเกิดขึ้นใน
ระหว่างนี้  พวกเราจะมอบสิ่งนั้นทั้งหมดแก่วิหารของพวกเรา  บุคคลนั้นย่อมให้วิหารนั้นแก่บุคคลใด
บุคคลหนึ่งที่ตนชอบใจ ตามความชอบใจของตน ด้วยกล่าวว่า เราขอมอบวิหารนี้แก่ท่าน หรือ ขอ
วิหารนี้จงเป็นของท่าน รับเอาเฉพาะวิหารที่ทรงอนุญาตไว้เท่านั้น ด้วยพระด ารัสว่า  

ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตวิหารที่มีอาศรม ๕ ชนิด (วิหาร, อฑฺฒโยค, ปาสาท, หมฺมิย, 
คุหา) เพราะถือเอาเฉพาะวิหารที่พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตแล้วเท่านั้น๖๑  

หากมีค าถามว่า ในวิหารนั้นมีนาและสวนเป็นต้นอยู่หรือ ตอบว่า การรับวัตถุมีนาเป็นต้น
ใดที่พระผู้มีพระภาคทรงห้ามไว้ด้วยพระด ารัสว่า เป็นผู้เว้นขาดจากการับนาและสวน เป็นต้น ด้วยว่า
เมื่อรับเพียงวิหารเท่านั้น เพราะไม่รับวัตถุมีนาเป็นต้นนั้น บริขารคือจีวร บิณฑบาต และคิลานปัจจัย
เภสัชที่เกิดขึ้นในที่มีนาเป็นต้น ที่เกี่ยวข้องกับนาเป็นต้นนั้น ย่อมเป็นไปโดยความเป็นกัปปิยะแก่บุคคล
นั้น เมื่อบุคคลจะรับหรือบริโภคแล้วก็ตาม ก็ไม่มีโทษ เพราะบริโภคปัจจัยที่เป็นกัปปิยะที่พระผู้ มีพระ
ภาคทรงอนุญาตไว้แล้ว  

หากมีค าถามว่า ให้น าพระสูตรมาแสดงก็ตอบพระด ารัสที่ว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้
ใช้สอยปราสาททุกชนิดได้ ถามว่า นางวิสาขามิคารมารดามีความประสงค์จะให้สร้างสาฬินทปราสาท
อยู่บนกระพองช้างเพ่ือประโยชน์แก่สงฆ์นั่นเอง มิใช่หรือ ตอบว่า จริง เมื่อทรงอนุญาตการใช้สอย
ปราสาทแก่สงฆ์ บุคคลผู้นับเนื่องในสงฆ์ทรงอนุญาตไว้แล้วเหมือนกัน๖๒ 

ในสารัตถทีปนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า สงฆ์ผู้นั่งอยู่แล้วภายในวิหาร จะท ากรรมใน
สีมาของวิหารนั้นจะไม่ท าให้กรรมเสียหาย เพราะเหมาะสมแก่สงฆ์อวรรค การจะบริโภคหม้อทองค า
เป็นต้นที่ท่านก าหนดไว้ด้วยอ านาจการบริโภคเสนาสนะในเสนาสนะที่เป็นของส่วนบุคคล เพราะพระ
                                                      

๕๙ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๖๗๙/๙๔. 
๖๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๖. 
๖๑ วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๑/๒๑๗. 
๖๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๖. 



 ๒๔๓ 

ด ารัสว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตการใช้สอยปราสาททุกชนิด การจะบริโภคที่มีอยู่ท าให้เป็นของตน
ทั้งหมด ไม่ควร เพราะพระด ารัสนี้ เป็นที่รู้ถึงภาวะที่วิหารส่วนบุคคลจัดเป็นกัปปิยะทั้งหมด๖๓  

(๖) คามสีมา ได้แก่ ในประเทศใดไม่มีตลาดหรือร้านขายของเลย ไม่มีตลาดที่ล้อมรอบ
ด้วยก าแพง อีกอย่างหนึ่ง มีเพียงบ้านที่ล้อมรอบด้วยก าแพงเท่านั้น ไม่มีตลาด ประเทศนี้ชื่อว่า คาม
สีมา๖๔ หรือ แดนบ้านคือเขตที่ก าหนดด้วยบ้าน  สีมาที่ถือก าหนดตามเขตบ้านเป็นอพัทธสีมาอย่าง
หนึ่ง ทรงอนุญาตให้ก าหนดเอาเขตบ้านที่ตนอาศัยอยู่ซึ่งฝุายอาณาจักรจัดไว้ เพ่ือเป็นเขตสังฆสามัคคี
ที่มีสังวาสเสมอกันมีอุโบสถเดียวกัน เพ่ือที่จะอธิบายให้เข้าใจง่าย ๆ คือ คามสีมาในปัจจุบันนี้ คือ 
หมู่บ้าน หรือต าบล 

(๗) นิคมสีมา ได้แก่ ในประเทศใดมีเพียงบ้านเท่านั้น แต่ไม่มีตลาดที่ล้อมรั้ว ประเทศนี้ชื่อ
ว่า นิคมสีมา๖๕ หรือแดนบ้านคือเขตที่ก าหนดด้วยนิคม สีมาที่ถือก าหนดตามเขตบ้านเป็นอพัทธสีมา
อย่างหนึ่ง ทรงอนุญาตให้ก าหนดเอาเขตนิคมที่ตนอาศัยอยู่ซึ่งฝุายอาณาจักรจัดไว้ เพ่ือเป็นเขตสังฆ
สามัคคีที่มีสังวาสเสมอกันมีอุโบสถเดียวกัน เพ่ือที่จะอธิบายให้เข้าใจง่าย ๆ คือ นิคมสีมาในปัจจุบันนี้ 
คือ อ าเภอ หรือ เขต 

(๘) นครสีมา ได้แก่ ในประเทศใด ตลาดก็มี ที่ล้อมรอบด้วยก าแพงก็มี ประเทศนี้ชื่อว่า
เมือง ประเทศนี้ท่านเรียกว่า นคร เพราะเป็นสถานที่ที่เหมาะสมที่จะเป็นนิวาสสถานของพระราชา
ทั้งหลาย และของมหาอ ามาตย์ทั้งหลาย พึงทราบความหมายแห่งค าแห่งบ้าน นิคม และนครว่า  

๑) บ้าน คือคามสีมา  
๒) นิคม คือนิคมสีมา  
๓) นคร คือนครสีมา๖๖   

ในเรื่องสีมานี้ พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย เมื่อสีมาที่สงฆ์ยังไม่ได้
สมมติ ยังไม่ได้ก าหนดสีมา ภิกษุสงฆ์อยู่อาศัยหมู่บ้านหรือนิคมใด เขตของหมู่บ้านนั้นเป็นคามสีมา 
เขตของนิคมนั้นเป็นนิคมสีมา สีมานี้ในหมู่บ้านหรือนิคมทั้งสองนั้นเป็นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน  
ภิกษุทั้งหลาย ถ้าในปุาไม่มีหมู่บ้านชั่ว ๗ อัพภันดรโดยรอบ สีมานี้ในปุานั้น เป็นสมานสังวาส มีอุโบสถ
เดียวกัน บ้านทั้งหมดในประเทศนั้น ชื่อว่าคามประเทศ พระราชาทรงก าหนดประเทศหนึ่งใด ในคาม
เขตหนึ่งเท่านั้นว่า นี้จงเป็นวิสุงคามสีมา แล้วพระราชทานแก่บางคน ประเทศนั้นจัดเป็นวิสุงคามสีมา

                                                      

๖๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๗. 
๖๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๘. 
๖๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๘. 
๖๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๘. 



 ๒๔๔ 

เหมือนกัน เหตุนั้น วิสุงคามสีมานั้น คามสีมา นครสีมาและนิคมสีมาตามปกตินอกนี้ เป็น
เช่นเดียวกับพัทธสีมา แต่ไม่ได้การคุ้มครองการอยู่ปราศจากไตรจีวรอย่างเดียว๖๗    

อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวไว้ว่า สีมาที่ถวายแล้วนั่นเองด้วยอ านาจพรหมไทย จัดเป็น
วิสุงคามสีมา ดุจพระเจ้าปเสนทิโกศลเป็นต้นถวายด้วยอ านาจหลั่งน้ าทักษิโณทกอุทิศถวายแก่พระเจ้า
โปกขรสาติเป็นต้น หาใช่เพียงเพ่ือจ่ายภาษีไม่ เพราะมิได้มีอิสระต่อการทรมานและการท าให้พิการ 
ฉะนั้น ค านั้นจึงไม่พึงเห็นอย่างนั้น เพราะการทรมานและการท าให้พิการเป็นสิ่งที่เหมาะสมแก่
พระราชา๖๘ 

(๙) อัพภันตรสีมา  ได้แก่ สีมาท่ีพระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตไว้ว่า ภิกษุทั้งหลาย ประเทศ
ที่เป็นดง ๗ อัพภันดรโดยรอบในปุาที่ไม่มีหมู่บ้าน ประเทศที่เป็นดงนี้เป็นสมานสังวาส  มีอุโบสถ
เดียวกัน  

ค าว่า ๗ อัพภันดรโดยรอบ อธิบายว่า ภิกษุอยู่ในปุาเช่นเดียวกับดงชื่อวิญฌาฏวีคือ 
๑) ๗ อัพภันดรในทิศตะวันออก  
๒) ๗ อัพภันดรในทิศตะวันตก  
๓) ๗ อัพภันดรในทิศใต้๖๙   

โดยรอบจากโอกาสที่ภิกษุนั้นยืน ฉะนั้น จึงชื่อว่า ๗ อัพภันดร  
ใน ๗ อัพภันดรเหล่านั้น ๑ อัพภันดรประมาณ ๒๘ ศอก ๗ อัพภันดรโดยรอบของสงฆ์ผู้

อยู่ตรงกลางเป็น ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง ถ้าสงฆ์ ๒ ฝุายแยกกันท าวินัยกรรมในระหว่าง ๗ อัพภันดร
ทั้ง ๒ ควรเว้น ๗ อัพภันดรหนึ่งอีกอันหนึ่งไว้เพ่ือประโยชน์แก่อุปจาร ฉะนั้น ในอัพภันดรที่ ๗ ในทิศ
ตะวันออก จึงมีประมาณ ๑๙๖ ศอก ในทิศใต้ทิศเหนือและทิศตะวันตกก็อย่างนั้น ฉะนั้น เมื่อประรวม
ทั้งหมดเข้าด้วยกันจะมีประมาณ ๗๘๔ ศอก แต่เมื่อว่าด้วยอ านาจปริมณฑลจะมี ๑,๑๗๖ ศอก ก็เมื่อ
นับด้วยอ านาจอยนะตามปกติก็จะมี ๘๐ ศอก ใน ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง ด้วยอ านาจอยนะ เพราะ
ท่านกล่าวไว้ว่า 

๑) ๕ ศอก เป็น ๑ ทัณฑะ  
๒) ๒๐ ทัณฑะ เป็น ๑  อุสภะ 
๓) ๘๐ อุสภะ เป็น ๑ คาวี    
๔) ๔ คาวี เป็น ๑ โยชน์ 

เมื่อรวม ๒๘ อัพภันดรทั้งหมดเข้าด้วยกัน จึงมี ๑๖๐ ศอก แต่เม่ือว่าด้วยอ านาจปริมณฑล 
จะมี ๒๓๐ ศอก ส่วนเมื่อว่าโดยอ านาจอุสภะ ใน ๑๔ อัพภันดรโดยทะแยง จะมี ๔ อสุภะ และ ๒ 
                                                      

๖๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๘. 
๖๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๘. 
๖๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๙. 



 ๒๔๕ 

รัตนะ  เมื่อรวมทัง้หมดเข้าด้วยกัน ใน ๒๘ อัพภันดร จะมี ๔ รัตนะ และ ๗ อุสภะ กับ ๑๖ อยนะ แต่
เมื่อว่าด้วยอ านาจปริมณฑล จะมี ๖ รัตนะ ๑๔ อยนะ และ ๑๑ อุสภะ การวินิจฉัยโดยสาระในเรื่องนี้
เพียงเท่านี้  

สัตตัพภันตรสีมา เป็นอพัทธสีมาชนิดที่ก าหนดเขตแห่งสามัคคีขึ้นในปุาอันหาคนตั้ง
บ้านเรือนมิได้ โดยวัดจากที่สุดแนวแห่งสงฆ์ออกไปด้านละ ๗ อัพภันดรโดยรอบ๗๐ นับแต่ที่สุดแนว
แห่งสงฆ์ออกไปโดยทแยงจึงเป็นข้างละอัพภันดรโดยรอบ อัพภันดรหนึ่ง ๒๘ ศอก หรือ ๗ วา ๗  
อัพภันดร เป็น ๔๙ วา สัตตัพภันตรสีมานี้เป็นแดนก าหนดเขตแห่งความสามัคคีในปุา ส่วนพระอรรถ
กถาจารย์กล่าวว่า  ภิกษุผู้อยู่ในอรัญญสีมาย่อมได้ประโยชน์  ไม่เป็นอันอยู่ปราศจากไตรจีวร๗๑ 

ท่านยังกล่าวไว้อีกว่า ๑๐ เกสา เป็น ๑ ติละ ๖ ติละ เป็น ๑ ยวะ ๔ ยวะ เป็น ๑ องคุลี  ๘ 
องคุลี เป็น ๑ มุฏฐิ ๓ มุฏฐิ เป็น ๑ รัตนะ  ๒๘ รัตนะ เป็น ๑ อัพภันดร เเหตุนั้น ท่านจึงกล่าวว่า       
๑ อัพภันดร มีประมาณ ๒๘ ศอก๗๒ 

(๑๐) อรัญญสีมา ได้แก่ ปุาอย่างเดียวที่ไม่มีหมู่บ้าน ที่ไม่มีมนุษย์ เพราะใช้ในความหมาย
ว่าว่างเปล่า อีกอย่างหนึ่ง ที่ใช้ในความหมายว่าไม่มี อธิบายว่า ในประเทศที่ไม่มีหมู่บ้าน คือ ที่
ปราศจากหมู่บ้าน  น้ าที่คอยค้ าหรือผยุงแผ่นดินภายใต้ทั้งหมดก็ดี ลมที่คอยผยุงน้ าก็ดี อากาศที่ไม่
ปั่นปุวนก็ดี ข้ามพ้นบ้าน แม่น้ า ชาตสระ และทะเล ค าว่า อคามเก ที่มีความหมายว่า ว่างเปล่า และที่
มีความหมายว่า ไม่มีนั้น วิมานของเทพและพรหมที่อยู่ในอากาศมีอสูร ยักษ์ เป็นต้นทั้งหมด จนถึง
พรหมโลกเบื้องบน ก็เหมือนกนั ท่านสงเคราะห์ว่า ปุา  เกาะก็ดี ภูเขาก็ดี ที่ไม่ใช่ทางสัญจรของฝูงปลา
ในระหว่างแม่น้ าและทะเล ชื่อว่าอรัญญสีมาเหมือนกัน๗๓  

(๑๑) ทุกกุกเขปสีมา ได้แก่ สมมุติสีมาในแม่น้ า ทะเล และสระเกิดเอง ได้แก่ ภิกษุสมมุติ
สีมาในน่านน้ ามีแม่น้ าเป็นต้นเหล่านี้ สีมานั้นสงฆ์สมมุติแล้วอย่างนั้นเป็นแดนที่สงฆ์ยังไม่ได้สมมุติเลย 
โดยพระบาลีว่า ภิกษุทั้งหลาย  

๑) แม่น้ าท้ังหมดไม่จัดเป็นสีมา  
๒) ทะเลทั้งหมดไม่จัดเป็นสีมา     
๓) ชาตสระทั้งหมดไม่จัดเป็นสีมา  

ภิกษุทั้งหลาย ในแม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ า
สาดไปโดยรอบเป็นอุทกุกเขปสีมา สีมานี้ในน่านน้ าเหล่านั้น เป็นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน นี้ชื่อ

                                                      

๗๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, สารานุกรมพระพุทธศาสนา, หน้า ๕๕๒.  
๗๑ ติจีวราวิปปวาส หมายถึง สถานที่ที่พระสงฆ์ก าหนดเป็นเขตอยู่ปราศจากไตรจีวรโดยไม่ต้องอาบัติ; 

วิ.มหา. (บาลี) ๑/๔๗๓/๖, วิ.มหา. (ไทย) ๑/๔๗๓/๑๐. 
๗๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๒. 
๗๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๒. 



 ๒๔๖ 

ว่าอุทกุกเขปสีมา๗๔  
ค าว่า วักน้ าสาดไป (อุทกุกฺเขป) ได้แก่ สีมาที่ท่านก าหนดโดยการวักน้ าสาด เหตุนั้นท่าน

จึงกล่าวค าว่า อุทกุกฺเขป ก าหนดไปในแม่น้ า ในสมุทร หรือในชาตสระ ชั่วระยะชายมีสัณฐานปาน
กลาง วักน้ าสาดไปโดยรอบเป็นอุทกุกเขปสีมา อุทกุกเขปสีมานี้จัดเป็นสมานสังวาส มีอุโบสถเดียวกัน  

ในกังขาวิตรณีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ค าว่า ชั่วระยะชายมีสัณฐานปานกลาง วักน้ า
สาดไปโดยรอบ ได้แก่ ชั่วระยะชายมีก าลังปานกลางก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบ สถานที่ใด
ก าหนดด้วยการวักน้ าสาดโดยรอบของชายกลางคน๗๕  

ถามว่า วักน้ าอย่างไร  
ตอบว่า ชายมีก าลังปานกลางใช้มือวักน้ าหรือกอบทรายซัดไปด้วยก าลังทั้งหมด เหมือน

พวกนักเลงสะบ้าซัดลูกสะบ้าไม้ไป น้ าหรือทรายที่สาดซัดไปอย่างนั้นตกลงในโอกาสใด โอกาสนี้
จัดเป็นอุทกุกเขปอันหนึ่ง ภิกษุผู้ละหัตถบาสอยู่ภายในอุทกุกเขปนั้น ท ากรรมให้เสียได้ บริษัทขยาย
ออกไปเพียงใด สีมาก็ขยายออกไปเพียงนั้น อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัทเท่านั้นเป็นประมาณ๗๖  

เหตุนั้น น้ าจะท่วมประเทศใดในแม่น้ าก็ดี ในชาตสระก็ดี ตลอด ๔ เดือนในฤดูฝนตามปกติ 
คลื่นตามปกติในทะเลจะไหลลงมาขังอยู่ในประเทศใด ตั้งแต่ประเทศนั้นไป จัดเป็นกัปปิยภูมิ จะเป็น
ฤดูท่ีฝนแล้งก็ตาม ฤดูร้อนก็ตาม แม่น้ าและชาตสระแห้งขอดก็ตาม ภูมินั้นจัดว่าเป็นกัปปิยภูมิ  

ถ้าชาวนาพากันขุดบ่อหรือท าการเพาะปลูกในชาตสระที่แห้งขอด ที่นั้นจัดว่าเป็นคามเขต  
ก็สถานที่นี้ใดที่ท่านกล่าวว่า กัปปิยภูมิ อุทกุกเขปสีมาจะไม่เลยไปภายนอกจากสถานที่นั้น จะอยู่
ภายในเท่านั้น ฉะนั้น ท่านจึงกล่าวว่า พึงท าการก าหนดโดยการวักน้ าสาดไปโดยรอบภายในสถานที่
นั้นเท่านั้น  

ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า แม้ในการวักน้ าสาดไปโดยรอบนั้น ไม่รู้ว่าเป็น
ชายปานกลาง การซัดไปเต็มก าลังก็เหมือนกัน หรือว่า เพราะว่าการก าหนดสีมาด้วยทรายเป็นต้นก็
เพ่ือประโยชน์แกอุ่ทกุกเขปสีมานี้เหมือนกัน๗๗ 

ฉะนั้น ท่านจึงแสดงการเกิดมีแห่งอุทกุกเขปสีมาอ่ืน เพราะอยู่ระหว่างภายในสีมา ใน
อธิการว่าด้วยการท ากรรมแยก ๆ กันไปแห่งสงฆ์ ๒ ฝุาย ด้วยบทนี้ว่า นี้ชื่อว่าอุทกุกเขปสีมาชนิดหนึ่ง 
เหตุนั้นท่านจึงกล่าวว่า ถ้าหากสงฆ์ ๒ ฝุายท าอุโบสถกรรมเป็นต้นแยก ๆ กันไป พึงตั้งอุทกุกเขปสีมา
ชนิดหนึ่งอย่างอ่ืนไว้ในระหว่างอุทกุกเขปสีมาท้ัง ๒ เพ่ือประโยชน์ใช้เป็นอุปจาร  

                                                      

๗๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๒. 
๗๕ กงฺขา.ฏีกา (บาลี) ๑๕๖. 
๗๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๓๖. 
๗๗ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๓. 



 ๒๔๗ 

ในวิมติวิโนทนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ค าว่า ตสฺส อนฺโต ได้แก่ ภายในที่ที่ก าหนด
เป็นอุทกุกเขปสีมานั้น จะภายในที่ที่ก าหนดเป็นอุทกุกเขปสีมานั้นอย่างเดียวก็หาไม่ จะยืนอยู่ภายใน
อุทกุกเขปะแห่งหนึ่งแม้ภายนอกจากที่ที่ก าหนดเป็นอุทกุกเขปสีมานั้นก็ไม่ควร จะเป็นการท าให้เสีย
กรรม เพราะการก าหนดอุทกุกเขปะรู้ได้ยาก๗๘  

ในสารัตถทีปนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ยืนอยู่ละหัตถบาสภายในที่ก าหนดอุทกุกเข
ปะนั้นไป ย่อมท าให้เสียกรรมนี้๗๙ ท่านแสดงว่า ยืนอยู่ในที่ใดที่หนึ่งภายนอกจากที่ก าหนด ย่อมไม่ท า
ให้เสียกรรม แล้วคัดค้านค าในอรรถกถาที่เป็นมาติกา ค านั้นพึงเห็นว่าท่านกล่าวไว้หมายเอาการ
ประชุมสงฆ์ฝุายเดียว เหมือนอย่างว่าท่านตั้งสีมันตริกไว้เพ่ือจะละความยุ่งเหยิงซึ่งกันและกันของ
ขัณฑสีมาที่ผูกแล้วฉันใด พระผู้มีพระภาคทรงอนุญาตอุทกุกเขปสีมาโดยการวักน้ าสาด เพราะแม่น้ า 
ทะเล และชาตสระในสีมาที่เกิดเองโดยสภาพของตนใหญ่เกินไป ดุจคามสีมา ฉันนั้นเหมือนกัน ถึง
อย่างนั้นท่านยังกล่าวว่า พึงตั้งอุทกุกเปขะอย่างอ่ืนไว้เพ่ือประโยชน์แก่สีมันตริก ในระหว่างอุทกุกเขป
สีมาทั้ง ๒ เพ่ือต้องการจะละความยุ่งเหยิงซึ่งกันและกัน ดุจของพัทธสีมาทั้ง ๒ พึงเห็นพัทะสีมาพร้อม
นิมิต พึงเห็นอุทกุกเขปสีมาพร้อมอุทกุกเขปะ พึงเห็นอุทกุกเขปอย่างเดียว ดุจสีมันตริก  

ถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะอุทกุกเขปหนึ่งเท่านั้นจัดเป็นสีมา เรือจะพาสงฆ์ให้
ล่วงเลยสีมานั้นไปอย่างรวดเร็ว เมื่อเป็นเช่นนี้ญัตติก็จะมีอยู่ในสีมาหนึ่ง อนุสาวนาก็จะมีอยู่ในอีกสีมา
หนึ่ง  

ค าว่า เรือจะพาสงฆ์ให้ล่วงเลยสีมานั้นไปอย่างรวดเร็วนี้ ท่านแสดงว่า การที่จะไม่ล่วงเลย
สีมานั้นไปแล้วท าด้วยสีมาที่เป็นไปอยู่ภายในนั่นเอง ก็ควร การก าหนดสีมาด้วยทรายเป็นต้นเพ่ือ
ประโยชน์แก่สิ่งนี้นี่เอง เมื่อว่าโดยประการอ่ืนจะพึงมีความสงสัยเรื่องเสียกรรมว่า เป็นไปภายนอก 
หรือว่าไม่เป็นไป   

ค าว่า การสวดในสีมาอ่ืน ได้แก่ การสวดในนทีสีมาอย่างเดียว หากว่าอุทกุกเขปสีมาจะพึง
เกิดขึ้นตามสภาพของตนพร้อมกับการเพ่งสีมา เมื่อเป็นเช่นนี้ อุทกุกเขปสีมาจะพึงเกิดขึ้นรายล้อม
โดยรอบในที่ที่เรือแล่นไปแล้ว ๆ ดุจสภา  

ในสารัตถทีปนีฎีกาพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ในค าว่า แต่จะท าในเรือที่ก าลังแล่นไปไม่ควร
นี้ พึงทราบว่า จะท าในเรือท่ียังแล่นไม่เลยการวักน้ าสาดไปแล้ววนกลับมา ก็ควร๘๐ พึงกล่าวอย่างนี้ว่า  
สีมาที่ขยายออกด้วยอ านาจบริษัทจะขยายออกโดยปราศจากการวักน้ าสาดไป เหมือนอุปจารสีมา  
เพราะท่านกล่าวไว้ในอรรถกถาพระวินัยว่า บริษัทขยายออกไปเพียงใด สีมาก็ขยายออกไปเพียงนั้น 

                                                      
๗๘ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๔๗/๒๑๓. 
๗๙ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๔๗/๓๓๒. 
๘๐ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๔๗/๓๓๓. 



 ๒๔๘ 

อุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัทเท่านั้นเป็นประมาณ เพราะฉะนั้นจึงไม่มีประโยชน์โดยการวักน้ า
สาดไปเลย  

ธรรมดาว่า อุทกกุกเขปสีมาเมื่อจะขยาย ย่อมออกไปด้วยอ านาจบริษัทเท่านั้น แต่เมื่อจะ
ขยายในพัทธสีมา ย่อมขยายด้วยอ านาจกลุ่มชน เพราะเหตุไร อุทกุกเขปสีมาจึงเจริญด้วยอ านาจ
บริษัท พึงท าอุทกุกเขปหนึ่งโดยที่สุดรอบบริษัท อาจารย์พวกอ่ืนกล่าวอย่างนี้ว่า อุทกุกเขปะเท่านั้น
เป็นประมาณมาก่อน กิจด้วยอุทกุกเขปะจะไม่มีอีก เหมือนกรรมวาจาคือการถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุผู้
กรานกฐินแล้ว จริงดังนั้น กรรมวาจาที่ท่านกล่าวไว้ในเวลาถวายผ้าสาฎกแก่ภิกษุที่กรานกฐินแล้ว 
เพียงครั้งเดียวเท่านั้นก็ควร เมื่อกฐินกรานแล้วครั้นได้ผ้าสาฎกอีก ไม่มีกิจคือการถวายด้วยกรรมวาจา 
ในเรื่องสีมานี้ก็อย่างนั้นเหมือนกัน อุทกุกเขปในก่อนถือเป็นประมาณ ไม่มีกิจแห่งอุทกุกเขปอีก๘๑  

อุทกุกเขปสีมานั้น๘๒ จะแม่น้ าชนิดใดชนิดหนึ่งที่ได้ลักษณะแม่น้ าให้ก าหนดเป็นเขตสีมา
ชั่ววักน้ าสาด สีมาชนิดนี้ไม่ต้องผูกแต่สร้างอาคาร หรืออยู่ในเรือแพ ภายในหนองบึง แม่น้ า ทะเล ซึ่งมี
น้ าขังตลอดปีและอยู่ห่างจากฝั่งประมาณ ๒ ชั่ววักน้ าสาดของบุรุษผู้มีก าลังปานกลางสีมาน้ านี้ใช้ท า
สังฆกรรมได้เหมือนวิสุงคามสีมาเช่นกัน ส่วนมากนิยมท ากันในวัดหรือส านักสงฆ์ที่ยังไม่ได้ขอ
พระราชทานวิสุงคามสีมา การก าหนดสีมาขึ้นนี้ เพ่ือปูองกันไม่ให้ใครเข้ามายุ่งเกี่ยว ท าให้สังฆกรรม
เสียไป 

(๑๒) นทีสีมา ได้แก่ เขตแดนที่สงฆ์ก าหนดบนแม่น้ า โดยแม่น้ าจะต้องมีน้ าไหลผ่านได้
ตลอดเวลา ไม่มีตัน ไม่ขอดแห้ง แม่น้ า ที่ใช้เป็นนิมิตแห่งสีมาได้นั้นต้องมีลักษณะคือ         

๑) มีกระแสน้ าไหลอยู่เสมอ แม้ฝนไม่ตกก็ไม่แห้ง          
๒) ไม่เป็นแม่น้ าตัน คือ มีน้ าไหลอยู่เสมอ 

ชื่อว่า นทีสีมา๘๓ 
(๑๓) ชาตัสสรสีมา  หรือ ชาตสระ ที่ใช้เป็นนิมิตแห่งสีมาได้นั้น หมายถึง ที่ที่มีน้ าขังอยู่ซึ่ง

เกิดข้ึนมาเองตามธรรมชาติ โดยเรียกชื่อต่าง ๆ กัน คือ  
๑) บึง    
๒) บ่อ    
๓) สระ  
๔) หนอง  
๕) ทะเลสาบ  
 

                                                      
๘๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๐. 
๘๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๗/๑๕๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๗/๒๒๕. 
๘๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 



 ๒๔๙ 

ชื่อว่า ชาตัสสรสีมา๘๔   
ความแตกต่างกันระหว่างนที (แม่น้ า) กับชาตสระ มีลักษณะเฉพาะที่ผู้วิจัยจะได้น าเสนอ

ดังต่อไปนี้  
  ๑) ทางน้ าที่มีกระแสน้ าไหล จัดเป็นนที (แม่น้ า)  
  ๒) น้ าที่ขังนิ่ง จัดเป็นชาตสระ 
ในหนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

เรื่อง สีมาวิจารณ์ พระองค์ทรงให้ความเห็นว่า เพราะคัมภีร์วิภังค์พระสังคีติกาจารย์ร้อยกรองก่อน
คัมภีร์ขันธกะ เพราะฉะนั้นลักษณะปุาชนิดอคามกะนี้ น่าจะน าไปไว้ในประเภทคามสีมาและ 
อรัญญสีมาชนิดอคามกะในกถาว่า ด้วยอพัทธสีมาอันมาในขันธกะ เพราะในขันธกะนั้น ยกเว้นแม่น้ าทะเล
และชาตสระ (สระที่เกิดเอง) ซึ่งเป็นสีมาที่ต้องก าหนดด้วยอุทกุกเขปะ (วักน้ าสาด) เสียแล้ว ภูมิ
ประเทศอันควรแก่การก าหนดเป็นอพัทธสีมาโดยพิเศษที่เหลือ ก็มี ๒ อย่าง โดยแยกเป็นคามสีมาและ
อรัญญสีมาดังสังวิธานสิกขาบทเหมือนกัน๘๕ 

ในคัมภีร์กัลยาณีจ๊อกส่า (กัลยาณีแกะสลักหินอ่อน) ฉบับพม่า พระภัททันตะ ราชินทะ
อธิบายว่า การกระท าอุปสมบทกรรมในอุทอุกเขปสีมาที่ตกแต่งไว้ในแม่น้ าและชาตสระ อันปราศจาก
นทีสีมาที่ตกแต่งไว้ในแม่น้ าและชาตสระ มีอยู่ในประเทศที่มีฝนตกชุกเสมอ เช่น รามัญประเทศเป็น
ต้น๘๖   

(๑๔) สมุททสีมา หรือ ทะเล ที่ใช้เป็นนิมิตแห่งสีมาได้นั้น ได้แก่ น่านน้ าเค็ม ที่พ้นปากน้ า
ออกไปซ่ึงอยู่ในระหว่างฝั่งโอบทั้ง ๒ ข้าง ชื่อว่า สมุททสีมา๘๗ 

(๑๕) ชนปทสีมา ได้แก่ ประเทศแต่ละแห่งที่อยู่ในแคว้นของพระเจ้าแผ่นดินพระองค์หนึ่ง 
เป็นนิวาสสถานของเหล่ามหาอ ามาตย์ ชื่อว่าชนปทสีมา๘๘ 

(๑๖) รัฐสีมา ได้แก่ ชนบทใหญ่ ๑๖ แห่ง มีเคว้นกาสีและแคว้นโกศลเป็นต้น ค าว่า มหา
นคร ๑๖ แห่ง เป็นชื่อแห่งชนบทใหญ่ ๑๖ แห่ง คือ  

๑) แคว้นอังคะ   ๒) แคว้นมคธ  
๓) แคว้นโกศล   ๔) แคว้นกาสี  

                                                      

๘๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
  ๘๕ มหาเถรสมาคม, หนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้า 
อยู่หัว, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๔๗), หน้า ๔๐๓.  
   ๘๖ พระภัททันตะ ราชินทะ (อัครมหาบัณฑิต) ผู้ช าระ, กัลยาณีจ๊อกส่า (กลัยาณีแกะสลักหินอ่อน), 
(ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์สุธัมวดี ประเทศสหภาพพม่า, ค.ศ. ๑๙๓๘), หน้า ๓๐.  

๘๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
๘๘ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๓. 



 ๒๕๐ 

๕) แคว้นวัชชี    ๖) แคว้นมัลละ  
๗) แคว้นเจตีย์   ๘) แคว้นวังสะ  
๙) แคว้นกุรุ    ๑๐) แคว้นปัญจาละ  
๑๑) แคว้นมัชฌะ   ๑๒) แคว้นสุรเสนะ  
๑๓) แคว้นอัสสกะ   ๑๔) แคว้นอวันตี  
๑๕) แคว้นคันธาละ   ๑๖) แคว้นกัมโพชะ  

มหาชนบท ๑๖ แห่งเหล่านี้ชื่อว่าเป็นแคว้นใหญ่ที่เป็นไปในมัชฌิมประเทศ แคว้นสุนาปรัน
ตะเป็นต้นเหล่าอ่ืนจากมหาชนบท ๑๖ แห่งนั้น จัดว่าใหญ่กว่าแคว้นใหญ่อีกหลายประเภทมีรามัญเป็น
ต้นก็ยังมีอยู่ ในปัจจันตประเทศเหมือนกัน แคว้นเหล่านั้นทั้งหมด ชื่อว่ารัฐสีมา๘๙   

(๑๗) รัชสีมา ได้แก่ สถานทีท่ี่แผ่ไปแห่งพระราชอ านาจของพระเจ้าแผ่นดินแต่ละพระองค์
อย่างนี้ คือ พระเจ้าโจฬโภคะ พระเจ้าเกรฬโภคะ ชื่อว่า รัชสีมา๙๐ 

(๑๘) ทีปสีมา ได้แก่ เกาะที่อยู่ระหว่างทะเลหรือกลางแม่น้ า ชื่อว่าทีปสีมา ก็ในเกาะใดมี
ชาวบ้านอาศัยอยู่  เกาะนั้นนับได้ว่าเป็นคามสีมา จริงอยู่ท่านกล่าวไว้ว่า สถานที่ที่ชาวบ้านขุดบ่อหรือ
ท าการหว่านพืชในชาตสระที่แห้งขอด จัดว่า เป็นคามเขต๙๑ 

(๑๙) จักกวาลสีมา ได้แก่ แดนที่มีความยาวและกว้างประมาณ ๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน์
จักรวาลหนึ่งท่านกล่าวว่า มีเส้นรอบวงทั้งด้านยาวและ ด้านกว้างประมาณ  ๑,๒๐๓,๔๕๐ โยชน์ ท่าน
กล่าว ประมาณไว้โดยรอบ ปริมณฑลทั้งหมดแห่งจักรวาลมี ๓,๖๑๐,๓๕๐ โยชน์ ชื่อว่าจักรวาลสีมา๙๒ 

สรุปว่า สีมามีทั้งหมด ๑๙ ชนิด ไม่มีความแตกต่างกันโดยลักษณะที่ก าหนดไว้ด้วยอาการ
อย่างนี้ สีมาก็มี ๒ ชนิด คือ ๑. พัทธสีมา ๒. อพัทธสีมา เมื่อว่าโดยประเภทแห่งพัทธสีมาและอพัทธ
สีมานั้น ก็มี ๑๙ ชนิด แต่เมื่อว่าโดยสรุป มี ๖ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาส
สีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีกล่าวลักษณะวิบัติประกาศ
ลักษณะสมบัติในสีมาทั้ง ๑๙ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวา
สสีมา ๕.  ลาภสีมา ๖. คามสีมา ๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. 
อุทกุกเขปสีมา ๑๒. นทีสีมา ๑๓. ชาตัสสรสีมา ๑๔. สมุททสีมา ๑๕. ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗.   
รัชสีมา ๑๘. ทีปสีมา ๑๙. จักรวาฬสีมา สมบูรณ์แล้ว 

 
 

                                                      

๘๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
๙๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
๙๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
๙๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 



 ๒๕๑ 

๔.๒ วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ 
วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ โดยพระพุทธองค์ทรง

อนุญาตให้ภิกษุทั้งหลายประชุมกัน เพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ ครั้งแรกภิกษุทั้งหลายประชุม
กัน แต่นั่งนิ่ง ๆ ชาวบ้านจะฟังธรรมก็ไม่ได้ฟัง จึงติเตียน พระพุทธองค์จึงทรงอนุญาตให้ประชุมกันเพ่ือ
กล่าวธรรม และทรงพระด าริว่า สิกขาบทที่ทรงบัญญัติแก่ภิกษุทั้งหลาย ควรอนุญาตให้สวดเป็น
ปาติโมกข์ และจักเป็นอุโบสถกรรม คือการท าอุโบสถของภิกษุเหล่านั้น จึงทรงบัญญัติตามที่ทรง 
พระด ารนิั้น ทรงแสดงวิธีสวดปาติโมกข์ แก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น สมัยต่อมา ภิกษุทั้งหลายพากันสวด
ปาติโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์องค์ตรัสห้ามและทรงปรับอาบัติทุกกฎ๙๓ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรง
อนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้ 
 

๔.๒.๑ วิเคราะห์คุณค่าทีพ่ระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา 
  การก าหนดพัทธสีมา และอพัทธสีมา๙๔ เมื่อพระพุทธองค์ทรงก าหนดให้เป็นข้อบังคับว่า 
ภิกษุทั้งหลายทุกรูปต้องกระท าอุโบสถและต้องท าโดยพร้อมเพรียงกัน๙๕ คราวนี้ก็เกิดปัญหาขึ้นมาว่า 
ความพร้อมเพรียงกันนี้จะก าหนดเป็นมาตรฐานอย่างไร พระพุทธองค์ตรัสอธิบายว่า พ้ืนที่ของความ
พร้อมเพรียงกันที่ถูกก าหนดขึ้นมาโดยพระสงฆ์แต่ละเขตเหล่านี้เรียกว่าพัทธสีมาและอพัทธสีมา๙๖ ใน
สมัยพุทธกาลนั้น การก าหนดเขตเป็นไปอย่างง่าย ๆ เพราะจุดประสงค์มิใช่หวังที่จะถือกรรมสิทธิ์
ครอบครองที่มีผลประโยชน์มาเกี่ยวข้อง หากจุดประสงค์หรือแผนแม่บทนี้คือ เพ่ือให้พระสงฆ์ที่อยู่ใน
แต่ละเขตหรือในแต่ละวัดที่ก าหนดขึ้นนั้นจะได้มาท าอุโบสถโดยความพร้อมเพรียงกัน และยังให้เกิด
ความสามัคคีขึ้นในหมู่พระสงฆ์๙๗ เรื่องของเจตนารมณ์ที่พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตเกี่ยวกับเรื่อง สีมาใน
สมัยพุทธกาลนั้นก็มีเพียงเท่านี้   
  ถ้าพระเจ้าพิมพิสารไม่มีความปรารถนาดีต่อพระพุทธศาสนา เป็นมูลเหตุแล้วเรื่องทั้งหลาย
ที่เก่ียวข้องกับสีมาย่อมไม่เกิดขึ้นอย่างแน่นอน พระพุทธศาสนาเป็นศาสนาที่เข้าใจได้ง่าย เป็นศาสนา
ที่มเีหตุผลตรงไปตรงมา เรื่องของสีมานั้นเกิดขึ้นจากการแก้ปัญหาอย่างเป็นขั้นเป็นตอน ประเด็นหลัก
นั้นไม่ใช่เรื่องสีมา แต่ทว่าจุดมุ่งหมายทั้งหลายทั้งปวงก็เพ่ือให้เกิดความสามัคคีขึ้นในหมู่พระสงฆ์ ซึ่ง
เป็นความคิดของพระเจ้าพิมพิสารและพระพุทธองค์ทรงเห็นชอบด้วยที่จะเป็นกุศโลบายหรือกลยุทธ์ที่

                                                      

๙๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๒. 
๙๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๘๔. 
๙๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๙๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๗/๑๕๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๗/๒๒๕. 
๙๗ พิทยา บุนนาค, เสมา สีมา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๕๐), 

หน้า ๒. 



 ๒๕๒ 

จะท าให้เกิดความสามัคคีคือความพร้อมเพรียงกันนั่นเอง ส่วนเรื่องสีมาและอุโบสถและเรื่องอ่ืน ๆ ที่
ตามมาภายหนังนั้น เป็นเพียงผลพลอยได้จากการแก้ปัญหาที่เป็นขั้นเป็นตอนของพระพุทธองค์ท้ังสิ้น  
  จากการที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้สมมติสีมานั้น พระพุทธองค์ทรงให้ความส าคัญกับ
การก าหนดเขต  เพราะมิใช่เป็นปัจจัยหรือเป็นสาระส าคัญเพียงอย่างเดียวเท่านั้น พระพุทธองค์ทรง
ตระหนักถึงเรื่องสีมาที่มีความส าคัญอยู่ในตัวของมันเอง เพราะได้มีการสมมติเข้ามาเกี่ยวข้องด้วย  
โดยจะเห็นได้ว่าในการก าหนดเขตสีมาในทุกกรณีจะต้องกระท าโดยการสมมติ คือ เป็นเรื่องที่เห็นชอบ
ร่วมกันในหมู่พระสงฆ์ พระพุทธองค์มิได้เป็นผู้ชี้ขาดโดยการใช้สิทธิของการเป็นผู้น า แต่ได้ทรงใช้
แนวทางของสังฆาธิปไตย๙๘ มาโดยตลอด และแนวทางนี้เป็นกุศโลบายหรือเป็นกลยุทธ์ที่จะน าไปสู่
เปูาหมายสูงสุด คือ ให้เกิดความสามัคคีหรือความพร้อมเพรียงในหมู่พระสงฆ์และพระสงฆ์ตั้งแต่สมัย
พุทธกาลจนถึงปัจจุบันนี้  ได้ยึดถือและปฏิบัติตามอย่างเคร่งคัดมาโดยล าดับตามพระบรมพุทธานุญาต
คือ   

(๑) พระพุทธองค์ทรงบัญญัติให้มีสีมา๙๙ เพ่ือเป็นสัญญลักษณ์แห่งความพร้อมเพรียงของ
พระสงฆ์ ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ มีการอุปสมบทเป็นต้น โดยผ่านทางสีมาเป็นส าคัญ และมีพระ
ธรรมวินัยเป็นธรรมนูญหรือกฎหมายสูงสุด พระธรรม คือ ค าสอนที่พระพุทธเจ้าทรงแสดง พระวินัย
คือ ค าสั่งอันเป็นข้อปฏิบัติที่พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติขึ้นเมื่อรวมกัน เรียกว่า  พระธรรมวินัย ซึ่งมี
ความส าคัญมากที่พระพุทธเจ้าทรงมอบให้เป็นพระศาสดาแทนพระพุทธองค์ก่อนที่พระองค์จะ
ปรินิพพานเพียงเล็กน้อย๑๐๐   

(๒) พระพุทธศาสนา มีการก าหนดลักษณะของศาสนาไว้เรียบร้อยไม่ปล่อยให้เป็นไปตาม
ยถากรรม ลักษณะของพระพุทธศาสนาคือสายกลาง ไม่ซ้ายสุด ไม่ขวาสุด ทางสายกลางนี้เป็นครรลอง
อาจปฏิบัติค่อนข้างเคร่งครัดก็ได้ เช่น การท าอุโบสถของพระสงฆ์หรือการสวดพระปาติโมกข์นั้น  
พระพุทธองค์ทรงก าหนดการท าอุโบสถกรรมสวดพระปาติโมกข์ ๑๕ วัน ๑ ครั้ง คือ วัน ๑๔ ค่ าหรือ
วัน ๑๕ ค่ า๑๐๑ ของทุกเดือน  เป็นกิจวัตรที่พระสงฆ์ภายในวัดทุกรูปต้องท าเป็นประจ า เพ่ือความ
สามัคคี และพร้อมเพรียงกันของหมู่คณะ โดยผ่านทางสีมาและอุโบสถเนื่องจากเป็นสถานที่ส าคัญที่
พระภิกษุสงฆ์ต้องลงท าสังฆกรรมต่าง ๆ ร่วมกันมีอุโบสถกรรมเป็นต้น๑๐๒ ตามที่พระพุทธองค์ทรง
อนุญาตไว้    

                                                      

๙๘ พระครูโสภณปริยัติสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม), สังฆาธิปไตย, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา-
ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓), หน้า ๑. 

๙๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๑๐๐ ที.ม. (บาลี) ๑๐/๒๑๖/๑๓๔, ที.ม. (ไทย) ๑๐/๒๑๖/๑๖๔. 
๑๐๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๑๐๒ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 



 ๒๕๓ 

(๓) พระพุทธศาสนา มีความเสมอภาคภายใต้สีมาโดยผ่านการอุปสมบทเป็นพระภิกษุใน
พระพุทธศาสนา และภายใต้พระธรรมวินัย โดยการเคารพกันตามล าดับอาวุโส แม้บุคคลที่เป็นวรรณะ
ต่าง ๆ คือ 

๑) วรรณะกษัตริย์  
๒) วรรณะพราหมณ์  
๓) วรรณะแพศย ์ 
๔) วรรณะศูทร 

มาแต่เดิม รวมทั้งคนวรรณะต่ ากว่านั้นเช่นพวกจัณฑาล พวกปุกกุสะคนเก็บขยะ และพวก
ทาส เมื่อเข้ามาอุปสมบทเป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนาอย่างถูกต้องแล้วมีความเท่าเทียมกัน  คือ 
ปฏิบัติตามสิกขาบทเท่ากันและเคารพกันตามล าดับอาวุ โสคือ ผู้อุปสมบทภายหลังเคารพผู้อุปสมบท
ก่อนตามล าดับพรรษา ดังเช่นเจ้าศากยะที่ให้ความเคารพนายภูษามาลาชื่อว่าอุบาลีผู้ได้รับการ
อุปสมบทก่อนเป็นต้น๑๐๓   

(๔) พระภิกษุในพระพุทธศาสนา มีสิทธิ เสรีภาพภายใต้สีมาโดยผ่านทางสังฆกรรมมีกฐิน
เป็นต้น เช่นในฐานะภิกษุเจ้าถิ่นจะมีสิทธิได้รับของแจกก่อนภิกษุอาคันตุกะ ภิกษุที่จ าพรรษาอยู่
ด้วยกันมีสิทธิได้รับของแจกตามล าดับพรรษามีสิทธิรับกฐินและได้รับอานิสงส์กฐิน๑๐๔ ในการแสวงหา
จีวรตลอด ๔ เดือนฤดูหนาวเท่าเทียมกัน นอกจากนั้นยังมีเสรีภาพที่จะเดินทางไปไหนมาไหนได้โดยไม่
ต้องบอกลาเป็นต้น   

(๕) พระภิกษุในพระพุทธศาสนามีการแบ่งอ านาจกันโดยผ่านทางสีมาและอุโบสถ มีการ
ระงับอธิกรณ์เป็นต้น๑๐๕ พระเถระผู้ใหญ่ท าหน้าที่บริหารปกครองหมู่คณะ การบัญญัติพระวินัย
พระพุทธเจ้าทรงบัญญัติเอง เช่นมีภิกษุผู้ท าผิดมาสอบสวนแล้วจึงทรงบัญญัติพระวินัย ส่วนการตัดสิน
คดีตามพระวินัยทรงบัญญัติแล้วเป็นหน้าที่ของพระวินัยธรซึ่งเท่ากับศาลเป็นต้น 

(๖) พระพุทธศาสนามีหลักเสียงข้างมากโดยผ่านทางสีมา คือ ใช้เสียงข้างมาก เป็นเกณฑ์
ตัดสินเรียกว่า วิธีเยภุยยสิกา๑๐๖ การตัดสินโดยใช้เสียงข้างมาก ฝุายใดได้รับเสียงข้างมากสนับสนุน 
ฝุายนั้นเป็นฝุายชนะคดีเป็นต้น 
  สรุปว่า วิเคราะห์คุณค่าที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา เพ่ือความสามัคคีหรือความพร้อม
เพียงของหมู่คณะ และเพ่ือทรงมอบให้พระสงฆ์เป็นใหญ่ในกิจการท้ังปวง เช่นการอุปสมบท (การเรียก

                                                      

๑๐๓ ขุ.ธ.อ. (บาลี) ๑/๑๐๔-๑๐๖. 
๑๐๔ วิ.ม. (บาลี) ๕/๓๐๖/๙๓, วิ.ม. (ไทย) ๕/๓๐๖/๑๔๖. 
๑๐๕ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๒๘/๒๗๑, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๔. 
๑๐๖ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๐๒/๒๓๖, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๐๒/๓๑๘. 



 ๒๕๔ 

เข้าหมู่) เป็นต้น อีกท้ังสีมายังเป็นบ่อเกิดแห่งหลักประชาธิปไตยที่พระพุทธเจ้าทรงมอบความเป็นใหญ่
แก่พระสงฆ์ในกิจการของพระพุทธศาสนา 
 

๔.๒.๒ วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรม 
 สีมาเป็นสถานที่ส าหรับท าอุโบสถของพระสงฆ์โดยมีความเป็นมาคือ ในช่วงปฐมโพธิกาล 
พระพุทธเจ้ายังไม่ได้อนุญาตการท าอุโบสถ และการสมมติสีมาเขตความพร้อมเพรียงแก่ภิกษุทั้งหลาย เมื่อ
ถึงวันอุโบสถจึงต้องพากันเข้าไปเฝูาพระพุทธเจ้าเพ่ือฟังพระโอวาทปาติโมกข์ ซึ่งการท าอย่างนี้ จัดเป็น
การท าอุโบสถของภิกษุท้ังหลายในสมัยนั้น  ครั้งหนึ่งได้มีความไม่บริสุทธิ์เกิดขึ้นในท่ามกลางภิกษุสงฆ์ คือ
มีภิกษุทุศีลซึ่งไม่เหลือความเป็นสมณะอยู่แล้วปะปนอยู่ในท่ามกลางภิกษุสงฆ์ ที่พากันเข้าเฝูา
พระพุทธเจ้าเพ่ือจะฟังพระโอวาทปาติโมกข์   เมื่อพระองค์ทรงพิจารณาเห็นผู้ที่ไม่บริสุทธิ์นั้นแล้วจึงไม่
ทรงแสดงโอวาทแก่ภิกษุทั้งหลาย ได้ประทับนั่งนิ่งอยู่จนกระทั่งยามทั้งสามแห่งราตรีล่วงไป ใน
ระหว่างที่ล่วงปฐมยามและมัชฌิมยามไป  พระอานนท์กราบทูลอาราธนาให้ทรงแสดงพระโอวาทแก่
ภิกษุทั้งหลาย   พระพุทธองค์ทรงประทับนั่งนิ่งกระทั่งล่วงเลยปัจฉิมยามอรุณขึ้นแล้ว และเมื่อพระ
อานนท์กราบทูลอาราธนาอีกจึงตรัสบอกถึงเหตุว่า อานนท์บริษัทไม่บริสุทธิ์๑๐๗  

สาเหตุที่ทรงท าอย่างนี้เพราะทรงมีพระประสงค์จะให้เรื่องของภิกษุผู้ทุศีลนั้นปรากฏด้วย 
และมีพระประสงค์ที่จะไม่แสดงโอวาทปาติโมกข์ตั้งแต่นั้นมาโดยปรารภเรื่องนี้เป็นเหตุ เมื่อพระพุทธ
องคต์รัสอย่างนั้นแล้วพระมหาโมคัลลานเถระได้ตรวจดูวาระจิตของภิกษุบริษัทด้วยเจโตปริยญาณ ได้
เห็นภิกษุผู้ทุศีลนั่งอยู่ท่ามกลางภิกษุทั้งหลายหลังจากที่ท่านได้ให้ผู้ทุศีลออกไปจากบริษัทแล้ว จึงได้
กราบทูลอาราธนาให้ทรงแสดงพระโอวาทปาติโมกข์อีกครั้งหนึ่ง แต่พระพุทธองค์ก็มิได้ทรงแสดงพระ
โอวาท  ทรงแสดงถึงความน่าอัศจรรย์ของมหาสมุทร ๘  ประการ๑๐๘ เปรียบกับความน่าอัศจรรย์ของ
พระธรรมวินัย ๘ ประการ เป็นต้นว่า ซากสัตว์ตายไม่อาจอยู่ร่วมกับมหาสมุทรได้ต้องถูกซัดเข้าฝั่งฉัน
ใด ภิกษุผู้ทุศีลก็ไม่อาจอยู่ในพระธรรมวินัยนี้ได้ต้องถูกก าจัดออกไปฉันนั้น๑๐๙ จากนั้นตรัสบอกความที่
พระองค์จะไม่แสดงโอวาทปาติโมกข์อีกต่อไป    
  พระพุทธองค์ทรงอนุญาตการสวดปาติโมกข์ แก่ภิกษุทั้งหลายตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา เพ่ือ
ไม่ให้การท าอุโบสถของภิกษุนั้นขาดไป และทรงอนุญาตสีมาเพ่ือเป็นเขตความพร้อมเพรียงของสงฆ์ 
โดยการท าอุโบสถของสงฆ์ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 
 ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า พระพุทธเจ้าทรงด าริว่าบัดนี้เสนียดเกิดขึ้น
แล้วในหมู่ภิกษุ บุคคลผู้ไม่บริสุทธิ์ทั้งหลายได้มาท าอุโบสถและตถาคตจะไม่แสดงอุโบสถในบริษัทที่ไม่
                                                      

๑๐๗ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๓/๒๐๔, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๓/๒๗๙. 
๑๐๘ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๔/๒๐๕, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๔/๒๘๐. 
๑๐๙ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๕/๒๐๘, วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๕/๒๘๓. 



 ๒๕๕ 

บริสุทธิ์ เมื่อตถาคตไม่แสดงอุโบสถของภิกษุก็จะขาดไป ฉะนั้นเราควรอนุญาตการสวดปาติโมกข์แก่
ภิกษุทั้งหลายตั้งแต่บัดนี้เป็นต้นไป๑๑๐ และพระองค์ได้ตรัสกับภิกษุทั้งหลายว่า ภิกษุทั้งหลายบัดนี้เป็น
ต้นไปเราจะไม่ท าอุโบสถ จะไม่แสดงปาติโมกข์ จากนี้ไปพวกเธอจงท าอุโบสถจงสวดปาติโมกข์ ภิกษุ
ทั้งหลายมิใช่ฐานะ มิใช่โอกาสที่ตถาคตจะท าอุโบสถจะแสดงปาติโมกข์ในบริษัทที่ไม่บริสุทธิ์ เพราะ
อุโบสถเนื่องด้วยความบริสุทธิ์เป็นส าคัญ ถ้าทรงแสดงพระโอวาทปาติโมกข์ในบริษัทที่มีผู้ไม่บริสุทธิ์ 
โทษหนักก็จะตกแก่ผู้ที่ไม่บริสุทธิ์นั้น จึงไม่แสดงด้วยอาศัยความอนุเคราะห์ ภิกษุทั้งหลายภิกษุผู้มี
อาบัติติดตัวฟังปาติโมกข์ไม่ได้ รูปใดฟังต้องอาบัติ ทุกกฎ๑๑๑ ปาติโมกข์ที่ทรงอนุญาตให้ภิกษุทั้งหลาย
สวดนี้เรียกว่าอาณาปาติโมกข์ ซึ่งภิกษุท้ังหลายจะต้องยกเอาข้อสิกขาบทที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติไว้
แล้วขึ้นแสดงทุก ๆ กึ่งเดือน เว้นวันปวารณาเป็นการท าอุโบสถของภิกษุทั้งหลายตั้งแต่ครั้งนั้นเป็นต้น
มา 
 อุโบสถที่ทรงอนุญาตให้ภิกษุทั้งหลายท าในครั้งแรกนั้นเรียกว่าสังฆอุโบสถ ซึ่งเป็นการ
อนุญาตส าหรับภิกษุผู้พร้อมเพรียงกันตั้งแต่ ๔ รูปขึ้นไปดังนั้นจึงได้เกิดมีประเภทแห่งการท าอุโบสถ
เพ่ิมมากข้ึนซึ่งรวบรวมแล้วได ้๕  ประเภท คือ  
 (๑) สังฆอุโบสถ๑๑๒ อนุญาตในกรณีที่มีภิกษุตั้งแต่ ๔ รูปขึ้นไป จะต้องตั้งญัตติแล้วสวด
พระปาติโมกข์โดยชอบธรรม   
 (๒) ปาริสุทธิอุโบสถ๑๑๓ ชนิดที่ทรงอนุญาตในกรณีที่มีภิกษุ ๓ รูปจะต้องตั้งญัตติก่อน
เช่นกัน  แล้วจึงบอกปาริสุทธิ  คือ  บอกความบริสุทธิ์ตามความเป็นจริงต่อกัน 
 (๓)  คณะอุโบสถ๑๑๔ ชนิดที่ทรงอนุญาตในกรณีที่มีภิกษุ ๒ รูป ให้บอกปาริสุทธิต่อกันได้
เลย  โดยไม่ต้องตั้งญัตติ 
 (๔) อธิษฐานอุโบสถ๑๑๕ อนุญาตในกรณีท่ีมีภิกษุรูปเดียว ให้อธิษฐานอุโบสถ 
 (๕) สามัคคีอุโบสถ๑๑๖ อนุญาตในกรณีพิเศษส าหรับสงฆ์ที่เกิดความบาดหมางเกิดความ
ทะเลาะวิวาทแตกแยกกันขึ้น ถ้าสงฆ์สามารถประสานความสามัคคีกันได้ในวันใด ก็ให้ท าสามัคคี
อุโบสถในวันนั้นได้โดยมีการสวดพระปาติโมกข์เหมือนกับสังฆอุโบสถ โดยการท าอุโบสถทั้ง ๕ 
ประเภทนี้ต้องท าภายในสีมาจึงจะถูกต้องตามพระบรมพุทธานุญาต 

                                                      

๑๑๐ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๓๘๖/๕๑๗. 
๑๑๑ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๖/๒๑๑, วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๖/๒๘๕ 
๑๑๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘,๑๗๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๘/๒๕๓. 
๑๑๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘,๑๗๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๘/๒๕๓. 
๑๑๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘,๑๗๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๘/๒๕๔. 
๑๑๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘,๑๗๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๘/๒๕๕. 
๑๑๖ วิ.ม. (บาลี) ๕/๔๗๕/๒๕๘, วิ.ม. (ไทย) ๕/๔๗๕/๓๗๐. 



 ๒๕๖ 

 ก. วิธีการท าสังฆอุโบสถตามวินัยกรรม 
 วิธีการท าสังฆอุโบสถ เป็นสังฆกรรมส าคัญที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาเท่านั้น เพ่ือความ
พร้อมเพรียงของหมู่คณะ พระสงฆ์จะท าในสถานที่อ่ืนไม่ได้ พระพุทธองค์ตรัสแนะน าไว้ในพระวินัย
ปิฎกมหาวรรคอุโบสถขันธกะว่า ภิกษุผู้ฉลาด๑๑๗ ผู้สามารถ พึงประกาศให้สงฆ์ทราบด้วยญัตติ
กรรมวาจาว่า ท่านผู้เจริญ  ขอสงฆ์จงสดับค าของข้าพเจ้า   
 (๑) ถ้าความพร้อมพึงมีแก่สงฆ์ สงฆ์พึงกระท าอุโบสถ พึงสวดปาติโมกข์      
 (๒) บุพพกิจของสงฆ์ท าเสร็จแล้ว   
 (๓) ท่านทั้งหลายจงบอกความบริสุทธิ์ของตน ข้าพเจ้าจักสวดปาติโมกข์  พวกเราที่มีอยู่ 
ทั้งหมดจงตั้งใจฟังปาตโิมกข์นั้นให้ดีให้ส าเร็จประโยชน์ ท่านรูปใดมีอาบัติอยู่พึงเปิดเผยเสีย   
 (๔) เมื่ออาบัติไม่มีพึงนั่งนิ่ง  ข้าพเจ้าจักทราบว่า ท่านทั้งหลายเป็นผู้บริสุทธิ์ เพราะความ
เป็นผู้นิ่งนั้น   
 (๕) การตอบย่อมมีแก่บุคคลผู้ถูกถามแล้วโดยเจาะจงตัวฉันใด ค าสอบถามย่อมถูกประกาศ  
๓  ครั้ง  ในบริษัทนี้  ฉันนั้นภิกษุรูปใดระลึกได้แต่ไม่ยอมเปิดเผยอาบัติที่มีอยู่จนสวดจบครั้งที่ ๓  
  (๖) สัมปชานมุสาวาทมีแก่ภิกษุรูปนั้น ท่านทั้งหลายสัมปชานมุสาวาทท่ีพระองค์ตรัสไว้    
 (๗) เป็นธรรม อาบัติที่สามารถกระท าอันตราย ฉะนั้นภิกษุต้องอาบัติแล้วระลึกได้อยู่  
ต้องการความบริสุทธิ์พึงเปิดเผยอาบัติที่มีอยู่ เพราะเปิดเผยแล้วความผาสุกมีแก่เธอ 
 ส่วนค าว่า ปัตตกัลละ๑๑๘ หมายถึง ความพร้อมที่จะสวดปาติโมกข์ได้โดยไม่มีโทษ  
ส าหรับปัตตกัลละของการสวดปาติโมกข์นั้น ท่านก าหนดไว้ด้วยองค์ ๔ อย่าง 
 ในอรรถกถากังขาวิตรณีพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ในการสวดพระปาติโมกข์นี้มีล าดับ
ดังต่อไปนี้คือ 
 (๑) เป็นวันอุโบสถ    
 (๒) มีภิกษุผู้สมควรแก่การสวดปาติโมกข์อยู่ครบจ านวน   
 (๓) ไม่มีสภาคาบัติ   
 (๔) ไม่มีบุคคลต้องห้ามอยู่ในหัตถบาสสงฆ์๑๑๙ครบทั้ง  ๔  นี้เรียกว่า มีปัตตกัลละ 
  วิธีการที่พระสงฆ์ท าปาริสุทธิอุโบสถเป็นต้น พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาและบริเวณโรง
อุโบสถเท่านั้นจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย การท าอุโบสถอีก ๔ ประเภทคือ    
 (๑) วิธีท าปาริสุทธิอุโบสถ พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาและอุโบสถเท่านั้นจึงจะถูกต้องตาม
พระธรรมวินัย กรณีที่มีภิกษุอยู่ ๓ รูป เมื่อกระท าบุพพกรณ์ ๔ อย่าง  มีการกวาดโรงอุโบสถเป็นต้น
                                                      

๑๑๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๑/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๑/๒๑๗. 
๑๑๘ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๐๙. 
๑๑๙ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๐๙. 



 ๒๕๗ 

เสร็จแล้วให้สวดญัตติแล้วจึงท าปาริสุทธิอุโบสถ ตั้งญัตติว่าขอท่านทั้งหลายจงฟังค าของข้าพเจ้า วันนี้
เป็นวันอุโบสถ ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ า ถ้าความพรั่งพร้อมของท่านทั้งหลายถึงแล้ว พวกเราพึงกระท าปา
ริสุทธิอุโบสถ และวิธีบอกปาริสุทธิมีดังต่อไปนี้  

๑) พระเถระกล่าวว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้บริสุทธิ์ ท่านจงจ าข้าพเจ้าไว้ว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ว่า  
๓ ครั้ง   

๒) พระนวกะกล่าวว่า สาธุ สาธุ สาธุ พระนวกะกล่าวอีกว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้บริสุทธิ์ 
ท่านจงจ าข้าพเจ้าไว้ว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ ว่า  ๓  ครั้ง  

๓) พระเถระกล่าวว่า สาธุ สาธุ สาธุ๑๒๐ ถ้ามีสภาคาบัติให้สวดญัตติสภาคาบัติส าหรับ
ภิกษุ ๓ รูปว่า ขอท่านทั้งหลายจงฟังค าของข้าพเจ้า ภิกษุทั้งหมดนี้ต้องสภาคาบัติ  เมื่อใดได้พบภิกษุ
รูปอ่ืนผู้บริสุทธิ์ไม่มีอาบัติ  เมื่อนั้นจักท าคืนอาบัตินั้นในส านักของภิกษุนั้นแล้วตั้งญัตติท า  ปาริสุทธิ
อุโบสถต่อไป 
 (๒) วิธีท าคณะอุโบสถ พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาและอุโบสถเท่านั้นจึงจะถูกต้องตาม
พระธรรมวินัย  กรณีที่มีภิกษุอยู่  ๒  รูป เมื่อกระท าบุพพกรณ์  ๔  อย่าง  มีการกวาดโรงอุโบสถเป็น
ต้นเสร็จแล้วให้ท าปาริสุทธิอุโบสถได้โดยไม่ต้องตั้งญัตติวิธีบอกปาริสุทธิมีดังนี้  

๑) พระเถระกล่าวว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้บริสุทธิ์ ท่านจงจ าข้าพเจ้าไว้ว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ว่า  
๓  ครั้ง   

๒) พระนวกะกล่าวว่า สาธุ สาธุ สาธุ พระนวกะกล่าวอีกว่า ข้าพเจ้าเป็นผู้บริสุทธิ์ 
ท่านจงจ าข้าพเจ้าไว้ว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ ว่า  ๓  ครั้ง  

๓) พระเถระกล่าวว่า สาธุ สาธุ สาธุ๑๒๑ ถ้ามีสภาคาบัติอยู่ให้บอกกันและกันไว้ว่า 
เราพบผู้บริสุทธิ์แล้วจักท าคืนอาบัติแล้วจึงท าอุโบสถ การท าปาริสุทธิอุโบสถทั้งสองอย่างนี้ ภิกษุผู้ท า
ต้องเป็นผู้บริสุทธิ์จริง ๆ คือไม่ต้องอาบัติหรือว่าต้องแต่ออกจากอาบัติสังฆาทิเสสแล้วแสดง อาบัติเบาแล้ว  
หรือบอกอาบัติสังฆาทิเสสที่ตนต้องไว้แล้วจึงบอกปาริสุทธิได้  
 (๓) วิธีท าอธิฏฐานอุโบสถ พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาและอุโบสถเท่านั้นจึงจะถูกต้องตาม
พระธรรมวินัย กรณีที่มีภิกษุรูปเดียว เมื่อท าบุพพกรณ์ ๔ อย่าง มีการกวาดโรงอุโบสถเป็นต้นแล้ว
ระลึกถึงบุพพกิจมีฤดูเป็นต้นแล้วให้คอยอยู่ เมื่อมีภิกษุผู้เป็นสภาคะกันมาพร้อมแล้วให้ท าอุโบสถ ถ้า
ไม่มาให้อธิฏฐานอุโบสถรูปเดียวในสีมา มีค าอธิษฐานว่า วันนี้เป็นวันอุโบสถของเรา เราจะอธิษฐาน
อุโบสถ ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ า๑๒๒  ถ้ายังมีอาบัติท่านกล่าวว่า แม้อยู่ไกลควรจะไปท าคืนอาบัติ ถ้าไม่

                                                      
๑๒๐ นานาวินิจฉัย. ๒๒๕.  
๑๒๑ นานาวินิจฉัย. ๒๒๕. 
๑๒๒ สีใสวืโสธนี. (บาลี) ๑๑, นานาวินิจฉัย. ๒๒๕. 



 ๒๕๘ 

สามารถไปถึงได้ให้ผูกใจไว้ว่า เราพบภิกษุแล้วจักท าคืนอาบัติแล้วจึงอธิษฐานอุโบสถได้  เมื่อท าคืน
อาบัติแล้วพึงอธิษฐานอุโบสถใหม่ถ้ายังอยู่ในวันนั้น๑๒๓  
 (๔) วิธีท าสามัคคีอุโบสถ พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาและอุโบสถเท่านั้นจึงจะถูกต้องตาม
พระธรรมวินัย พระพุทธองค์ทรงอนุญาตเป็นกรณีพิเศษส าหรับภิกษุที่เกิดความทะเลาะวิวาทกันอย่าง
รุนแรงถึงขั้นเกิดการแตกแยกกัน ไม่ลงท าอุโบสถร่วมกัน ภายหลังสามารถสมานความสามัคคีกันได้
อย่างในกรณีของภิกษุชาวเมืองโกสัมพี๑๒๔ ในวันที่สงฆ์ผู้แตกแยกกันสามารถประสานความสามัคคีกัน
ได้ พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้ท าอุโบสถเพ่ือระงับเรื่องที่ทะเลาะกันนั้น  โดยภิกษุทั้งหมดทั้งที่เป็นไข้
และไม่เป็นไข้ต้องลงประชุมกันทุกรูป รูปไหนจะให้ฉันทะไม่ได้ ส่วนอาการที่ท านั้นให้แสดงปาติโมกข์
เหมือนกันกับสังฆอุโบสถต่างกันแต่การตั้งญัตติเท่านั้น การตั้งญัตติสามัคคีอุโบสถนั้นมีวิธีการดังนี้ว่า 
   ท่านผู้เจริญ ของสงฆ์จงฟังข้าพเจ้า วันนี้เป็นวันสามัคคีอุโบสถ ถ้าสงฆ์พร้อมเพรียงกันแล้ว 
สงฆ์พึงท าอุโบสถ  พึงสวดพระปาติโมกข์๑๒๕ 
  สรุปว่า วิธีการท าอุโบสถทั้ง ๕ ประเภทนั้นมีความเกี่ยวเนื่องกับสีมาโดยตรง ถ้าพระสงฆ์
ไม่ศึกษาข้อปฏิบัติและข้อห้ามต่าง ๆ ที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติไว้ จะท าให้สังฆกรรม คือ การท า
อุโบสถของพระสงฆ์ต้องเสียกรรมไปเช่น สวดปาติโมกข์ในขณะที่มีฆราวาสรวมอยู่ด้วยเป็นต้ น และ
ส านักสงฆ์บางแห่งไม่มีการสมมติสีมาก่อน แต่มีการสวดปาติโมกข์ซึ่งไม่ถูกต้องตามหลักพระธรรมวินัย 
ฉะนั้นพระสงฆ์ควรศึกษาพระวินัยที่เก่ียวกับสีมาและการท าอุโบสถโดยเคร่งครัด 

 ข. วิธีการที่พระสงฆ์ท าบุพพกิจและบุพพกรณ์  
 วิธีการที่พระสงฆ์ท าบุพพกิจและบุพพกรณ์ หมายถึง  กิจที่พระสงฆ์ต้องท าก่อนจะท า
อุโบสถ (การสวดปาติโมกข์) พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาบริเวณโรงอุโบสถเท่านั้น มี ๙๑๒๖ อย่าง โดย
แบ่งเป็น ๒ ส่วน คือ 
 (๑) บุพพกรณ์ ได้แก่ กิจที่จะต้องท าก่อนที่สงฆ์ประชุมกัน๑๒๗ มี ๔ อย่าง คือ    
  ๑) การกวาดโรงอุโบสถ   
  ๒) การตามประทีป    
  ๓) การจัดเตรียมน้ าฉันน้ าใช้ 
  ๔) การปูอาสนะ   

                                                      

๑๒๓ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๖๙/๒๒๖. 
๑๒๔ วิ.ม. (บาลี) ๕/๔๕๑/๓๒๑, วิ.ม. (ไทย) ๕/๔๕๑/๓๓๓. 
๑๒๕ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๘๓/๑๔๔. 
๑๒๖ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๑๘. 
๑๒๗ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๖๘/๓๓๗. 



 ๒๕๙ 

 บุพพกรณ์ทั้ง ๔ อย่างนี้พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้พระเถระใช้ให้ภิกษุนวกะต้องท า
ภายในสีมาบริเวณโรงอุโบสถ ภิกษุผู้ที่ไม่ได้อาพาธถูกพระเถระใช้แล้วจะไม่ท าไม่ได้ ถ้าไม่ท าต้องอาบัติ
ทุกกฏ๑๒๘    
 (๒) บุพพกิจ ได้แก่ กิจที่ต้องท าภายหลังจากบุพพกรณ์ ก่อนที่จะท าอุโบสถ พระสงฆ์ต้อง
ท าภายสีมาและอุโบสถเท่านั้นเพื่อความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ๑๒๙ มี ๕ อย่างคือ     
     ๑) การน าฉันทะของภิกษุที่ควรแก่ฉันทะมา ฉันทะคือความชอบใจ ยินยอมเห็นชอบ 
ด้วยกับพระสงฆ์ท่ีจะท าอุโบสถกรรม      
   ๒) การน าปาริสุทธิของภิกษุผู้ไม่ได้ร่วมท าอุโบสถมา ปาริสุทธิคือความบริสุทธิ์จาก
อาบัติ เมื่อสงฆ์ประชุมกันเพ่ือท าอุโบสถ ภิกษุที่ท าอุโบสถมาแล้วจากที่อ่ืน ถ้าไม่ให้กายสามัคคีคือ  
เข้าไปร่วมอยู่ในหัตถบาสสงฆ์ในกรณีที่อยู่ในสีมาเดียวกัน ต้องให้ฉันทะแก่ภิกษุรูปหนึ่งว่า ข้าพเจ้าให้
ฉันทะ ท่านจงน าฉันทะของข้าพเจ้าไป ท่านจงบอกฉันทะของข้าพเจ้า ส่วนภิกษุผู้อาพาธหรือผู้ขวนขวาย
ในกิจที่ชอบมีการพยาบาลภิกษุอาพาธเป็นต้น  ต้องให้ฉันทะดังที่กล่าวแล้วนั้นและถ้ามีอาบัติต้องท า
คืนแล้วให้ปาริสุทธิไปด้วยว่า ข้าพเจ้าให้ปาริสุทธิ ท่านจงน าปาริสุทธิของข้าพเจ้าไป ท่านจงบอก 
ปาริสุทธิของข้าพเจ้า หากว่าภิกษุผู้อาพาธให้เฉพาะปาริสุทธิเท่านั้น ไม่ให้ฉันทะด้วย เมื่อสงฆ์ท า
อุโบสถเป็นอันสงฆ์ท าดีแล้ว  ถ้าสงฆ์ท ากรรมอย่างอ่ืนมีการให้ปริวาสเป็นต้น การให้ปริวาสเป็นต้นนั้น
ใช้ไม่ได้ ไม่จัดว่าได้ท าเลย ถ้าให้เฉพาะฉันทะเท่านั้นไม่ให้ปาริสุทธิ อุโบสถและกรรมอย่างอ่ืนที่สงฆ์ท า
เป็นอันท าแล้วด้วยดีทุกอย่าง แต่อุโบสถของภิกษุผู้ให้ฉันทะไม่จัดว่าได้ท าเลย เพราะไม่ได้ให้ปาริสุทธิ
คือความบริสุทธิ์จากอาบัติของตนด้วยอุโบสถเป็นวินัยกรรมที่เนื่องด้วยความบริสุทธิ์เป็นส าคัญ ภิกษุ
ผู้รับมอบฉันทะต้องไปโรงอุโบสถแล้วบอกถ้าลืมบอกไม่เป็นไร ฉันทะหรือปาริสุทธิเป็นอันน ามาแล้ว 
ถ้าจงใจที่จะไม่บอกต้องอาบัติทุกกฏ๑๓๐ 
   ๓) การบอกฤดู บอกอย่างนี้ว่าฤดูหนาวอุโบสถล่วงไปแล้วยังเหลืออยู่เท่านี้เป็นต้น 
   ๔) การนับภิกษุ คือ นับเพื่อให้รู้ว่ามีภิกษุจ านวนเท่านี้ประชุมกันในโรงอุโบสถ๑๓๑ 
   ๕) การแจ้งโอวาทท่ีภิกษุณีมาขอแก่สงฆ์ ซึ่งปัจจุบันนี้ไม่ม ี
 กิจเหล่านี้ต้องท าก่อนที่จะท าอุโบสถ ถ้าพระสงฆ์ยังไม่ได้ท าบุพพกรณ์และบุพพกิจไม่ควร
ท าอุโบสถคือการสวดปาติโมกข์  
 

                                                      

๑๒๘ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๑๘. 
๑๒๙ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๖๘/๓๓๗.  
๑๓๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๕/๑๗๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๕/๒๔๙. 
๑๓๑ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๒๐. 



 ๒๖๐ 

  ในอรรถกถากังขาวิตรณีพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เพราะสงฆ์ไม่กระท าบุพพกิจก่อน
แล้วไม่ควรท าอุโบสถ๑๓๒   
 การแนะน าให้ภิกษุผู้สวดปาติโมกข์เตือนให้ภิกษุทุกรูปที่ประชุมกันบอกความที่ตนเป็นผู้
บริสุทธิ์จากอาบัติ เพราะหลังจากนี้ไปจะบอกว่า ข้าพเจ้าจักสวดปาติโมกข์ ถ้าเป็นผู้ไม่บริสุทธิ์ จะฟัง
ปาติโมกข์ไม่ได้ตามพระพุทธพจน์ว่า ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุที่มีอาบัติติดตัวอยู่ฟังปาติโมกข์ไม่ได้ รูปใดฟัง  
ต้องอาบัติทุกกฏ๑๓๓  
 ถามว่า ถ้าภิกษุไม่ยอมท าคืนอาบัตินั่งอยู่ด้วย ควรจะสวดปาติโมกข์หรือไม่ ตอบว่า ภิกษุที่
ไม่ท าคืนอาบัติทั้งท่ีรู้อยู่ว่าผิด เช่น ไม่ยอมสละนิสสัคคิยวัตถุจัดว่าเป็นอลัชชีผู้ไม่มีความละอาย   
  ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารยอธิบายว่า พึงเข้าใจได้ว่าการกระท าอุโบสถร่วมกับอลัชชี
เป็นอันทรงห้ามไว้แล้วในพระสูตรว่า  

ภิกษุทั้งหลาย มิใช่ฐานะ มิใช่โอกาสที่ตถาคตจะท าอุโบสถ จะแสดงปาติโมกข์ในบริษัทที่
ไม่บริสุทธิ์เป็นต้น เพราะสิกขาบททั้งหมดทรงบัญญัติไว้เพ่ือข่มอลัชชี๑๓๔ แต่ไม่ถึงกับห้ามไว้โดย
เด็ดขาดคือมีข้อยกเว้น ถ้าจะเป็นอันตรายแก่พรหมจรรย์   

ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายเพ่ิมเติมว่า ฉะนั้น การกระท าสังฆกรรมมีอุโบสถ
เป็นต้นทั้งที่รู้ว่าบริษัทไม่บริสุทธิ์ ย่อมไม่สมควรแก่สาวกทั้งหลายเว้นไว้แต่มีเหตุที่กระท าอันตรายแก่
พรหมจรรย์๑๓๕    
 ถามว่า เมื่อไม่ให้ร่วมท าอุโบสถแล้วจะให้ท าอย่างไร ตอบว่า วิธีที่พระพุทธองค์ทรงแนะน า
ไว้คือให้งดปาติโมกข์แก่ภิกษุนั้นดังพระพุทธพจน์ว่า  

ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้งดปาติโมกข์แก่ภิกษุผู้มีอาบัติติดตัวที่จะฟังปาติโมกข์ ภิกษุ
ทั้งหลาย สงฆ์พึงงดปาติโมกข์ตามวิธีดังต่อไปนี้ คือ ในวันอุโบสถ ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ านั้น เมื่อภิกษุนั้น
อยู่ต่อหน้า  พึงสวดท่ามกลางสงฆ์ว่า ท่านผู้เจริญ ขอสงฆ์จงฟังค าของข้าพเจ้า ภิกษุชื่อนี้มีอาบัติติดตัว  
ข้าพเจ้างดปาติโมกข์แก่ภิกษุนั้น เมื่อเธอยังอยู่ต่อหน้า สงฆ์ไม่พึงสวดปาติโมกข์๑๓๖ 
 ถามว่า อาบัติอะไรบ้างที่เป็นเหตุให้ถูกงดปาติโมกข์ ตอบว่า ในปาติโมกขฐปนขันธกะ   
หมวดว่าด้วยการงดปาติโมกข์ พระพุทธองค์ทรงแสดงถึงเหตุที่ท าให้ภิกษุถูกงดปาติโมกข์ไว้หลาย
หมวดด้วยกันซึ่งมีอยู่หมวดหนึ่งว่า การงดปาติโมกข์เป็นธรรม ๗ อย่างคือ 
 

                                                      

๑๓๒ กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๑๘. 
๑๓๓ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๖/๒๑๑, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๖/๒๘๕. 
๑๓๔ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๖๙/๒๒๖.  
๑๓๕ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๑/๑๙/๑๑๙. 
๑๓๖ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๖/๒๑๑, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๖/๒๘๖. 



 ๒๖๑ 

 (๑) ย่อมงดปาติโมกข์แก่ภิกษุเพราะอาบัติปาราชิกท่ีมีมูล 
 (๒) เพราะอาบัติสังฆาทิเสสที่มีมูล 
 (๓) เพราะอาบัติถุลลัจจัยที่มีมูล 
 (๔) เพราะอาบัติปาจิตตีย์ที่มีมูล 
 (๕) เพราะอาบัติปาฏิเทสนียะที่มีมูล 
 (๖) เพราะอาบัติทุกกฎที่มีมูล 
 (๗) เพราะอาบัติทุพภาษิตท่ีมีมูล 
 การยกพระพุทธพจน์มาเพียงหมวดเดียวจะเห็นได้ว่า อาบัติทุกอย่างเพียงอย่างใดอย่าง
หนึ่ง ก็เป็นเหตุให้ภิกษุถูกงดปาติโมกข์ได้แล้ว๑๓๗    
 สรุปว่า วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรม ต้องปฏิบัติตามอุโบสถวิธีที่
พระพุทธเจ้าทรงอนุญาตไว้จึงเป็นจุดส าคัญที่จะต้องศึกษาและท ากันอย่างจริงจัง โดยพระสงฆ์จะต้อง
เป็นผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเรื่องการท าอุโบสถท่ีมีความสัมพันธ์และเก่ียวข้องกับสีมาโดยตรง เพราะว่า
การท าอุโบสถต้องท าภายในสีมาเท่านั้นท าที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะและไม่ต้องตามพระธรรมวินัย 
 

๔.๒.๓ วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับการทรงบัญญัติวินัยกรรม 
 การที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติพระวินัยของสงฆ์ มีความด าริมาจากพระเจ้าพิมพิสารจอม
ทัพแคว้นมคธ๑๓๘ และพระองค์ทรงประทานพระพุทธานุญาตให้ภิกษุทั้งหลายประชุมกัน ครั้งแรก
ภิกษุทั้งหลายประชุมกัน แต่นั่งนิ่ง ๆ ชาวบ้านจะฟังธรรมก็ไม่ได้ฟัง จึงติเตียน พระองค์จึงทรงอนุญาต
ให้ประชุมกันเพ่ือกล่าวธรรม พระองค์ทรงพระด าริว่า สิกขาบทที่ทรงบัญญัติแก่ภิกษุทั้งหลาย ควร
อนุญาตให้สวดเป็นปาฏิโมกข์นั้นจักเป็นอุโบสถกรรม๑๓๙ คือการท าอุโบสถของภิกษุเหล่านั้น จึงทรง
บัญญัติตามท่ีทรงพระด ารินั้น และทรงแสดงวิธีสวดปาฏิโมกข์ เริ่มตั้งแต่กิจเบื้องต้น พระพุทธองค์ทรง
บัญญัติและทรงปรับอาบัติแก่ภิกษุทั้งหลายเกี่ยวกับเรื่องสีมา ผู้วิจัยจะได้น าเสนอดังต่อไปนี้  

 ก. สีมากับการทรงบัญญัติพระวินัยของพระสงฆ์ในพระไตรปิฎก 
  สีมามีความเกี่ยวข้องกับการทรงบัญญัติพระวินัยของสงฆ์ตามที่ปรากฏในคัมภีร์พระไตรปิฎก 
เมื่อพระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้มีการก าหนดนิมิตสมมติสีมาแล้ว และทรงบัญญัติให้ภิกษุทั้งหลาย
สวดพระปาติโมกข์แล้วและทรงแสดงวิธีสวดปาฏิโมกข์เป็นต้นแก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ยังมี

                                                      
๑๓๗ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๗/๒๑๔, วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๗/๒๘๗. 
๑๓๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๒/๑๔๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๒/๒๐๗. 
๑๓๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๓/๑๔๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๓/๒๐๙. 



 ๒๖๒ 

รายละเอียดที่พระพุทธองค์ทรงห้าม ทรงอนุญาตและทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับเรื่อง สีมา
อุโบสถและปาฏิโมกข์  ผู้วิจัยได้รวบรวมและน าเสนอเป็นข้อ ๆ  เพ่ือความเข้าใจง่ายคือ  
            (๑) ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์องค์ตรัสห้ามและทรงปรับ
อาบัติทุกกฎ๑๔๐แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้นทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ 
            (๒) ภิกษุทั้งหลายสวดปาฏิโมกข์ ๓ ครั้ง ต่อ ๑ ปักษ์ (กึ่งเดือน) คือในวัน ๑๔ ค่ า, ๑๕ ค่ า, 
และ ๘ ค่ า, พระพุทธองค์ตรัสห้ามและปรับอาบัติทุกกฎ๑๔๑ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้สวด
ปาฏิโมกข์เพียงครั้งเดียวต่อ ๑ ปักษ์ คือ ในวัน ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕  ค่ า 
             (๓) ภิกษุฉัพพัคคีย์สวดปาฏิโมกข์เฉพาะในพวกของตน พระพุทธองค์ตรัสห้ามและปรับ
อาบัติทุกกฏ๑๔๒ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้นทรงอนุญาตให้ท าอุโบสถโดยพร้อมเพรียงกัน 
 (๔) ภิกษุทั้งหลายสงสัยว่า จะก าหนดเขตพร้อมเพรียงกันในอาวาสหนึ่ง หรือถือเขต
แผ่นดินทั้งผืนพระพุทธองค์ตรัสให้ใช้อาวาสเดียวกันเป็นเขตสามัคคี๑๔๓                

(๕) พระมหากัปปินะผู้เป็นพระอรหันต์ คิดว่า ท่านบริสุทธิ์อยู่แล้ว จะควรได้ท าอุโบสถ
สังฆกรรมหรือไม่ พระพุทธองค์ทรงทราบแล้วจึงตรัสตอบว่า ถ้าเธอไม่สักการะ เคารพ นับถือ บูชา
อุโบสถแล้วใครเล่าจะท าเช่นนั้นและตรัสสั่งให้ไปท าอุโบสถสังฆกรรม๑๔๔ 

(๖) ภิกษุทั้งหลายสงสัยว่า อาวาสเดียวกันนั้น ก าหนดอย่างไร พระพุทธองค์จึงทรง
อนุญาตให้สมมติ คือ ประกาศสีมา (เขตแดน) โดยก าหนดภูเขา, ก้อนหิน, ปุาไม้, ต้นไม้, หนทาง, จอม
ปลวก, แม่น้ าหรือแอ่งน้ าเป็นเครื่องหมาย๑๔๕ (นิมิต) แล้วทรงแสดงวิธีสวดสมมติสีมาด้วยเครื่องหมาย
เหล่านั้น๑๔๖         

(๗) ภิกษุฉัพพัคคีย์สมมติสีมา (ประกาศเขตแดน) ใหญ่เกินไป ๔ โยชน์บ้าง ๕ โยชน์บ้าง ๖ 
โยชน์บ้าง ภิกษุทั้งหลายมาพอดีสวดปาฏิโมกข์ก็มี สวดจบแล้วก็มี ก าลังสวดอยู่ก็มี  พระพุทธองค์จึง
ทรงห้ามสมมติสีมาใหญ่เกินไป พระพุทธองค์ทรงปรับอาบัติทุกกฎ๑๔๗ แก่ภิกษุผู้ฝุาฝืนแล้วทรงอนุญาต
ให้สมมติสีมาอย่างใหญ่เพียง ๓ โยชน์  

                                                      
๑๔๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๒. 
๑๔๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๑๔๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓.  
๑๔๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๓. 
๑๔๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๗/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๗/๒๑๔. 
๑๔๕ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๓, พิมพ์ครั้งท่ี  ๒๐, (กรุงเทพ- 

มหานคร: ส านักพิมพ์มูลนิธิมหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๒๔), หน้า ๑๓-๑๕. 
๑๔๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๑๔๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๖. 



 ๒๖๓ 

           (๘) ภิกษุฉัพพัคคีย์สมมติสีมาริมฝั่งแม่น้ า ภิกษุที่มาท าอุโบสถถูกน้ าพัด บาตรจีวรถูกน้ าพัด 
พระพุทธองค์จึงตรัสห้ามสมมติสีมาเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้ท าได้ต่อเมื่อมีเรือจอดอยู่เป็นประจ า หรือมี
สะพานทอดอยู่เป็นประจ า๑๔๘ 
             (๙) ภิกษุทั้งหลายสวดปาฏิโมกข์ตามบริเวณ ไม่มีที่สังเกต ภิกษุที่เป็นอาคันตุกะ (ผู้มาจาก
ที่อ่ืน) ไม่รู้ว่าท าอุโบสถกันที่ไหนจึงทรงอนุญาตให้สมมติโรงอุโบสถท าอุโบสถ จะเป็นวิหาร (กุฎีที่อยู่
อาศัย) หรือ เพิง หรือปราสาท (เรือนเป็นชั้น) หรือเรือนโล้น (หลังคาตัด) หรือถ้ า ก็ได้เป็นโรง
อุโบสถ๑๔๙          

(๑๐) ภิกษุทั้งหลายสมมติโรงอุโบสถ ๒ แห่งในอาวาสเดียวกัน พระพุทธองค์ตรัสห้ามและ
ตรัสแนะให้สวดถอนโรงอุโบสถเสียหลัง ๑ คงให้ใช้เพียงหลังเดียว๑๕๐ 
           (๑๑) ภิกษุทั้งหลายสมมติโรงอุโบสถเล็กเกินไป มีพระสงฆ์มาประชุมมาก บางรูปต้องนั่ง
นอกเขต พระพุทธองค์ตรัสว่า เป็นอันท าอุโบสถ และได้ตรัสแนะให้ก าหนดเครื่องหมาย (นิมิต) แล้ว
ประชุมสงฆ์สวดสมมติหน้ามุขอุโบสถขยายให้ใหญ่ออกไปตามต้องการ๑๕๑             

(๑๒) ภิกษุบวชใหม่มาประชุมก่อนในวันอุโบสถ นึกว่าพระเถระคงยังไม่มาจึงกลับไป กว่า
จะได้ท าอุโบสถก็กลางคืน พระพุทธองค์จึงตรัสอนุญาตให้ภิกษุที่เป็นเถระมาประชุมก่อนในวันอุโบสถ  
           (๑๓) มีวัดหลายวัดในเขตสีมาเดียวกัน ภิกษุทั้งหลายต่างวัดต่างท าอุโบสถ พระพุทธองค์
จึงทรงให้พระสงฆ์รวมท าแห่งเดียวกันไม่ให้แยกกันท าภิกษุรูปใดท าต้องอาบัติทุกกฏ๑๕๒ 

(๑๔) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้สมมติสีมา เป็นเขตอยู่ร่วมกัน ท าอุโบสถร่วมกัน โดยให้
เป็นเขตไม่อยู่ปราศจากไตรจีวร๑๕๓ (ภายในเบริเวณสีมานั้น ไปไหนได้ไม่ต้องน าจีวรติดตัวไปด้วยครบ
ส ารับ) และให้สมมติเว้นเขตบ้านและละแวกบ้าน (เพ่ือไม่ให้เก็บจีวรไว้ในบ้าน) 
          (๑๕) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตว่า เมื่อสวดถอน (เลิกใช้) ให้ถอนเขตอยู่ปราศจากไตร-
จีวรก่อนแล้วถอนเขตอยู่ร่วมกันทีหลัง               

(๑๖) ถ้ายังมิได้สมมติสีมา ให้ใช้หมู่บ้านหรือนิคมที่อยู่นั้นเป็นคามสีมาและนิคมสีมาได้ 
แล้วอนุญาตให้ใช้เขตพ้นระยะน้ าสาดถึง ในแม่น้ าเป็นอุทกุกเขปสีมา (เขตวักน้ าสาด) เป็นเขตลอยเรือ

                                                      

๑๔๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๗. 
๑๔๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๑/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๑/๒๑๗. 
๑๕๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๑/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๑/๒๑๘. 
๑๕๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๒/๑๕๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๒/๒๑๙. 
๑๕๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๒/๑๕๔, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๒/๒๒๐. 
๑๕๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๓/๑๕๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๓/๒๒๑. 



 ๒๖๔ 

หรือแพ หรือปลูกโรงท าอุโบสถได้กลางแม่น้ า ทะเลหรือสระน้ า แต่ไม่อนุญาตแม่น้ า ทะเล หรือสระน้ า
ทั้งหมดเป็นเขต (สีมา)๑๕๔ 
   (๑๗) พระพุทธองค์ตรัสห้ามมิให้สมมติสีมาคาบเกี่ยวกันให้มีชานของสีมา ภิกษุหมู่ใด
สมมติสีมาคาบเก่ียวต้องอาบัติทุกกฏ๑๕๕        

(๑๘) พระพุทธองค์ตรัสอธิบายว่า ภิกษุทั้งหลาย วันอุโบสถ ๑๔ ค่ าก็มี ๑๕ ค่ าก็มี 
(กลางเดือนเป็น ๑๕ ค่ าปลายเดือนเป็น ๑๔ ค่ าบ้าง ๑๕ ค่ าบ้างสุดแต่เดือนขาดเดือนเต็ม) วันอุโบสถ
มี  ๒ วันอย่างนี้๑๕๖ 
          (๑๙) พระพุทธองค์ตรัสอธิบายหลักเกณฑ์เรื่องสวดปาฏิโมกข์ย่อ เมื่อมีเหตุสมควร ๑๐ 
อย่างเกิดข้ึน๑๕๗ คือ 
  ๑) พระราชาเสด็จมา 

  ๒) โจรมาปล้น 
  ๓) ไฟไหม้ 
  ๔) น้ าหลากมา 
  ๕) คนมามาก 
  ๖) ผีเข้าสิงภิกษุ 
  ๗) สัตว์ร้ายเข้ามา 
  ๘) งูเลื้อยเข้ามา 
  ๙) ภิกษุจะถึงแก่ชีวิต 
  ๑๐) มีอันตรายแก่พรหมจรรย์๑๕๘   
             (๒๐) ภิกษุที่จะกล่าวธรรมต้องได้รับเชื้อเชิญ พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้พระเถระกล่าว
ธรรมเองหรือเชิญภิกษุอ่ืนกล่าวธรรม ภิกษุรูปใดไม่ได้รับอาราธนาแสดงต้องอาบัติทุกกฏ๑๕๙    

(๒๑) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้มีการสมมติผู้ถามพระวินัยและผู้ตอบพระวินัย ภิกษุรูป
ใดไมไ่ด้รับการแต่งตั้งวิสัชชนาต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๐    

                                                      

๑๕๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๗/๑๕๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๗/๒๒๕. 
๑๕๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๘/๑๕๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๘/๒๒๖. 
๑๕๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๙/๑๕๘, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๙/๒๒๖. 
๑๕๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๐/๑๕๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๐/๒๓๐. 
๑๕๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๐/๑๕๙,  วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๐/๒๓๐.  
๑๕๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๐/๑๕๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๐/๒๓๐. 
๑๖๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๒/๑๖๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๒/๒๓๒. 



 ๒๖๕ 

(๒๒) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้ขอโอกาสก่อนแล้วจึงโจทอาบัติ  ภิกษุรูปใดไม่ได้รับ
โอกาสให้โจทและโจทต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๑            

(๒๓) ในการท ากรรมเป็นการสงฆ์ พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้คัดค้านกรรมที่ไม่ชอบด้วย
ธรรมว่า ภิกษุทั้งหลายไม่พึงท ากรรมที่ไม่ชอบด้วยธรรมในท่ามกลางสงฆ์ ภิกษุรูปใด ท าต้องอาบัติทุก
กฏ๑๖๒            

(๒๔) พระพุทธองค์ตรัสห้ามมิให้แกล้งสวดปาฏิโมกข์มิให้ผู้อื่นได้ยิน ภิกษุรูปใดสวดไม่ให้ได้
ยินต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๓    

(๒๕) พระพุทธองค์ตรัสห้ามมิให้สวดปาฏิโมกข์โดยมีคฤหัสถ์ปนอยู่ในบริษัท ภิกษุรูปใด
ยกข้ึนแสดงต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๔                

(๒๖) ภิกษุผู้มิได้รับเชื้อเชิญ พระพุทธองค์ตรัสห้ามมิให้สวดปาฏิโมกข์ ทรงอนุญาตให้พระ
เถระเป็นใหญ่ในเรื่องปาฏิโมกข์ (จะสวดเองหรือให้ใครสวดก็ได้) ภิกษุรูปใดยังไม่ได้รับอาราธนายกขึ้น
แสดงต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๕         

(๒๗) พระเถระสวดเองไม่ได้ พระพุทธองค์จึงทรงอนุญาตให้ภิกษุผู้ฉลาด สามารถเป็นใหญ่
ในเรื่องปาฏิโมกข์สวดแทน              

(๒๘) พระสงฆ์ทั้งวัดไม่สามารถสวดปาฏิโมกข์ได้ ให้ส่งภิกษุรูปหนึ่งไปเรียนจากอาวาส
ใกล้เคียง จะโดยย่อหรือโดยพิสดารก็ตามให้พระเถระเป็นผู้ใช้ไป ผู้ถูกใช้ขัดขืนในเมื่อไม่ปุวยไข้ ต้อง
อาบัติทุกกฏ๑๖๖           

(๒๙) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้เรียนปักขณนา (การค านวณปักษ์) ได้ทุกรูป เพ่ือบอก
ดิถีแก่คนทั้งหลายได้    

(๓๐) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้เรียกชื่อ ให้จับสลาก เพ่ือนับจ านวนภิกษุที่อยู่ในอาวาส
นั้นในวันอุโบสถ        

(๓๑) พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้ปัดกวาด ปูอาสนะ ตามประทีป ตั้งน้ าดื่มน้ าใช้ใน 
โรงอุโบสถโดยให้พระเถระเป็นผู้สั่งการ           

                                                      

๑๖๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๓/๑๖๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๒/๒๓๓. 
๑๖๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๔/๑๖๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๔/๒๓๔. 
๑๖๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๔/๑๖๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๔/๒๓๕. 
๑๖๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๔/.๑๖๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๔/๒๓๖. 
๑๖๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๔/๑๖๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๔/๒๓๖. 
๑๖๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๕/๑๖๔, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๕/๒๓๙. 



 ๒๖๖ 

(๓๓)  พระพุทธองค์ตรัสห้ามภิกษุที่จะไปที่อ่ืน โดยไม่บอกลาพระอุปัชฌาย์หรืออาจารย์ 
ให้พระอุปัชฌาย์หรืออาจารย์สอบสวนว่าจะไปไหน ไปกับใคร ถ้าเห็นไม่สมควรก็ไม่ให้อนุญาต ถ้าไม่
อนุญาตขืนไปต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๗               
 (๓๔) ภิกษุผู้ทรงความรู้ ประพฤติตนดีมา ให้ต้อนรับด้วยดี ถ้าไม่ต้อนรับด้วยการ 
โอภาปราศัยเป็นต้นต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๘        

(๓๕) ถ้าไม่มีใครสวดปาฏิโมกข์ได้เลย และไม่สามารถจะส่งใครไปเรียนวิธีสวด ห้ามอยู่จ า
พรรษาร่วมกับภิกษุเหล่านั้นถ้าขืนอยู่ต้องอาบัติทุกกฏ๑๖๙             

(๓๖) ภิกษุผู้เป็นไข้ พระพุทธองค์ตรัสให้บอกความบริสุทธิ์แก่ภิกษุรูปหนึ่ง เพ่ือน าไปบอก
แก่สงฆ์ ถ้าไม่มีผู้รับไปบอกให้น าขึ้นเตียง ขึ้นตั่ง หามไปท าอุโบสถ ไม่ให้ท าอุโบสถแยกกัน ถ้าให้
เคลื่อนที่อาพาธอาจก าเริบหรืออาจถึงมรณภาพ ให้สงฆ์ไปท าอุโบสถที่ภิกษุรูปนั้น แล้วตรัสให้ภิกษุ
ผู้รับบอกปาริสุทธิต้องไปบอกแก่สงฆ์ให้จงได้ถ้าไปไม่ได้เองให้มอบหมายผู้อื่นบอกแทน 

(๓๗) ในสังฆกรรมอ่ืนจากอุโบสถ ถ้าภิกษุเป็นไข้  พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้มอบฉันทะ 
และมีเงื่อนไขคล้ายอุโบสถ (ฉันทะคือความพอใจ  มอบให้สงฆ์ท ากรรมไปโดยตนไม่ต้องร่วม
ด้วย)           

(๓๘)  ในวันอุโบสถ ถ้ามีสังฆกรรมอ่ืนด้วย พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้ภิกษุผู้บอกความ
บริสุทธิ์นั้นบอกให้ฉันทะด้วย             

(๓๙) ภิกษุถูกญาติจับตัว ถูกคนอ่ืน ๆ จับตัวไม่สามารถมาร่วมท าอุโบสถได้ ให้เจรจาขอ
ตัวมาท าอุโบสถ ถ้าเจรจาไม่ส าเร็จ ให้น าออกให้พ้นเขตสีมา เพ่ือให้พระสงฆ์ท าอุโบสถ ห้ามท าอุโบสถ
ทั้งท่ีมีภิกษุอ่ืนอยู่ในเขตสีมาแต่มิได้เข้าร่วมประชุมถ้าท าต้องอาบัติทุกกฏ๑๗๐          

(๔๐)  ถ้าในอุโบสถหรือสังฆกรรมอ่ืนมีภิกษุเป็นบ้า ให้สงฆ์สวดสมมติเพ่ือจะได้ท าอุโบสถ
หรือสังฆกรรมอื่นโดยไม่มีเธออยู่ด้วย              

(๔๑) พระภิกษุมี ๔ รูป พระพุทธองค์ตรัสอนุญาตให้สวดปาฏิโมกข์  ถ้ามี ๓ รูป หรือ ๒ 
รูป ให้ประชุมกันบอกความบริสุทธิ์แก่กันและกัน เรียกว่าปาริสุทธิอุโบสถ ถ้ามีรูปเดียว ให้ปัดกวาด
สถานที่คอยภิกษุอ่ืน เมื่อไม่เห็นมาให้อธิษฐาน คือตั้งใจระลึกว่า  วันนี้เป็นวันอุโบสถ ถ้าไม่ท า ต้อง
อาบัติทุกกฏ๑๗๑           

                                                      

๑๖๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๓/๑๖๘, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๔๔. 
๑๖๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๓/๑๖๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๔๔. 
๑๖๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๓/๑๖๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๔๕. 
๑๗๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๖/๑๗๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๕๐. 
๑๗๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘/๑๗๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๕๕. 



 ๒๖๗ 

(๔๒) พระพุทธองค์มิให้ท าอุโบสถทั้งที่ยังมีอาบัติ ให้แสดงอาบัติก่อนแล้วจึงท าอุโบสถ  ถ้า
สงสัยในอาบัติก็ให้บอกแก่ภิกษุรูปหนึ่งก่อน  
 (๔๓) ห้ามภิกษุที่ต้องอาบัติเหมือน ๆ กัน แสดงอาบัติเช่นนั้นแก่กัน (สภาคาบัติ) ถ้าแสดง
หรือรับต้องอาบัติทุกกฏ๑๗๒           

(๔๔) ถ้าระลึกได้ว่ายังมีอาบัติอยู่ หรือสงสัยว่าจะต้องอาบัติใด ๆ ในขณะฟังปาฏิโมกข์ ให้
บอกแก่ภิกษุที่อยู่ใกล้เพื่อรับทราบไว้เมื่อเสร็จอุโบสถจะได้ท าคืน              

(๔๕) ถ้าพระสงฆ์ต้องอาบัติในเรื่องเดียวกัน (สภาคาบัติ) ทั้งวัด ให้ส่งพระรูปหนึ่งไปแสดง
ที่วัดอื่นถ้าไม่มีวัดใกล้เคียงให้ไปกลับภายใน ๗ วันเพื่อหาที่แสดงอาบัติของส่วนรวม 
             (๔๖) ถ้าพระสงฆ์ทั้งวัดต้องอาบัติเรื่องเดียวกัน แต่ไม่รู้ชื่อหรือต้นเค้าแห่งอาบัติ ให้
สอบถามภิกษุผู้รู้วินัยที่เดินทางมาพักแล้วแสดงคืนเสีย แต่ถ้าได้ไต่ถามพูดจากันแล้ว ภิกษุทั้งหลายยัง
ไม่ยอมแสดงอาบัต ิ(เพราะยังไม่เชื่อเป็นต้น) ก็ให้ปล่อยไว้ไม่ต้องว่ากล่าว            

(๔๗) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไข ในการท าอุโบสถที่ไม่ต้องอาบัติเกี่ยวกับไม่รู้ว่ายังมี
ภิกษุอ่ืนอยู่อีกจึงท าอุโบสถไปก่อนรวม ๑๕ ข้อ 
            (๔๘) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถที่ท าด้วยบริสุทธิ์ใจ  แต่ก็รู้ว่ายังมี
ภิกษุอ่ืนอีกยังมิได้มาท าอุโบสถคงปรับอาบัติทุกกฏ๑๗๓ เฉพาะภิกษุผู้สวดรวม ๑๕ ข้อ 
          (๔๙) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถ (เหมือนข้อ ๔๘) แต่สงสัยว่าจะเป็น
การควรหรือไม่แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์คงปรับอาบัติทุกกฏ๑๗๔ เฉพาะผู้สวดรวม ๑๕ ข้อ 
           (๕๐) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถ (เหมือนข้อ ๔๙) แต่สงสัยว่าจะเป็น
การควรหรือไม่แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์คงปรับอาบัติเฉพาะผู้สวดรวม ๑๕ ข้อ 
          (๕๑) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถ (เหมือนข้อ ๕๐) แต่มุ่งให้แตกแยก
กัน แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์ทรงปรับอาบัติถุลลัจจัย๑๗๕ (อาบัติหนักกว่าทุกกฏ) แก่ภิกษุผู้สวดรวม ๑๕  
ข้อ 
         (๕๒) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขแบบต้น ๆ ระหว่างภิกษุที่อยู่ประจ าวัดกับภิกษุที่อยู่
ประจ าวัด ระหว่างภิกษุที่อยู่ประจ าวัดกับภิกษุอาคันตุกะ ระหว่างภิกษุอาคันตุกะกับภิกษุที่อยู่ประจ า
วัดและระหว่างภิกษุอาคันตุกะกับอาคันตุกะโดยประมาณ ๗๐๐ ข้อ๑๗๖  

                                                      

๑๗๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๙/๑๗๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๕๗. 
๑๗๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๓/๑๘๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๓/๒๖๖. 
๑๗๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๕/๑๘๘, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๕/๒๗๑. 
๑๗๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๖/๑๙๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๖/๒๗๔. 
๑๗๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๗/๑๙๔, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๖/๒๗๙. 



 ๒๖๘ 

            (๕๓) พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขการนับวันอุโบสถ ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ า ที่ภิกษุอยู่
ประจ าวัดกับภิกษุอาคันตุกะมีความเห็นแตกต่างกัน ให้อนุโลมตามภิกษุข้างมากเป็นต้น อีกหลายร้อย
ข้อด้วยกัน           

(๕๔) สุดท้ายพระพุทธองค์ทรงแสดงหลักการที่มิให้ผู้ไม่สมควรนั่งรวมอยู่ด้วยในการสวด
ปาฏิโมกข ์ในวันอุโบสถ รวม ๒๒ ข้อ ที่ไม่ให้สวดปาฏิโมกข์ เช่น มีนางภิกษุณีนั่งอยู่ด้วย เป็นต้น๑๗๗    

สรุปว่า  สีมากับการทรงบัญญัติพระวินัยของพระสงฆ์ในพระไตรปิฎกที่พระพุทธองค์ทรง
แสดงวิธีสวดปาฏิโมกข์เป็นต้นแก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทรงอนุญาตและทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติม
ที่เก่ียวกับเรื่องสีมาอโุบสถและปาติโมกข์เช่น  ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์
องค์ตรัสห้ามและทรงปรับอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้นทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถเป็นต้น 
ส่วนการเรียงล าดับเลขตั้งแต่ ๑ ถึง ๕๔ ข้อนี้เป็นล าดับที่ผู้วิจัยได้ยกขึ้นมาน าเสนอ เพ่ือท าให้อ่าน
เข้าใจได้ง่าย ถ้าจะจัดล าดับให้พิสดารตามที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติเกี่ยวกับเรื่องสีมาอุโบสถและ
ปาติโมกข์ทุกข้อนั้น ก็คงจะมากถึงจ านวนเป็นพัน ๆ ข้อ ผู้วิจัยจึงได้สรุปมาเพียงเท่านี้ 

 ข. สีมากับการท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการต่าง ๆ  กัน 
   การท าอุโบสถของภิกษุท่ีต้องอาบัติโดยอาการที่ต่าง ๆ กัน พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไข
ในการท าอุโบสถ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมา เพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ เช่น การ
ท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่ไม่ต้องอาบัติ การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่ต้องอาบัติ การท า
อุโบสถของภิกษุโดยอาการที่มีความสงสัยเป็นต้น ซึ่งภิกษุผู้ท าอุโบสถต้องศึกษาและท าให้ถูกต้องตาม
พระพุทธบัญญัติ ที่มีความเก่ียวกันระหว่างสีมาและอุโบสถและอาบัติเหล่านั้นคือ               

(๑) การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่ไม่ต้องอาบัตินั้น พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไข 
ในการท าอุโบสถ โดยไม่ต้องอาบัติเกี่ยวกับไม่รู้ว่ายังมีภิกษุอ่ืนอยู่จึงท าอุโบสถไปก่อน รวม ๑๕ 
ประการพอสรุปได้คือ 
               ๑) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูปด้วยกัน ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง  
เกินกว่าบ้าง เธอไม่รู้ว่ายังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มา เธอมีความส าคัญว่าเป็นธรรม เป็นวินัย  
เป็นหมู่ มีความส าคัญว่าพร้อมกัน จึงท าอุโบสถ  สวดปาติโมกข์  เมื่อพวกเธอก าลังสวดปาติโมกข์   
ขณะนั้นมีภิกษุเพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า ภิกษุเหล่านั้นต้องสวดปาติโมกข์ใหม่ พวกภิกษุผู้สวดไม่
ต้องอาบัติ๑๗๘ 
               ๒) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอไม่รู้ว่า ยังมีภิกษพวกอ่ืนที่ยังไม่มา พวกเธอมีความส าคัญว่าเป็นธรรม เป็นวินัย เป็นหมู่ พร้อม

                                                      

๑๗๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๘๒/๒๐๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๘๒/๒๘๗. 
๑๗๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๒/๑๘๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๒/๒๖๑. 



 ๒๖๙ 

กัน จึงท าอุโบสถสวดปาติโมกข์  พอพวกเธอสวดปาติโมกข์จบ ภิกษุลุกไปหมดแล้ว ขณะนั้น  มีภิกษุ
พวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนน้อยกว่า ปาติโมกข์ที่สวดแล้วก็เป็นอันสวดดีแล้ว พวกภิกษุผู้มาทีหลัง พึงบอก
ปาริสุทธิในอาวาสของพวกเธอ  พวกภิกษุผู้สวด ไม่ต้องอาบัติ๑๗๙ เป็นต้น การท าอุโบสถของภิกษุโดย
ไม่ต้องอาบัติ  
             (๒) การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่ต้องอาบัติ พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการ
ท าอุโบสถ โดยแบ่งพวกกันอยู่และส าคัญว่าแบ่งพวกกันโดยอาการที่ต้องอาบัติรวมมี ๑๕ ประการพอ
สรุปได้คือ 
               ๑) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มา พวกเธอมีความส าคัญว่าเป็นธรรม เป็นวินัย เป็นหมู่ พร้อม
กันจึงท าอุโบสถสวดปาติโมกข์ พวกเธอก าลังสวดปาติโมกข์มีภิกษุพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า  
ภิกษุเหล่านั้นต้องสวดปาติโมกข์ใหม่ พวกภิกษุผู้สวด ต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๐ 
               ๒) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถมีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีพวกภิกษุอ่ืนที่ยังไม่มา พวกเธอมีความส าคัญว่าเป็นธรรม เป็นวินัย เป็นหมู่ พร้อม
กัน จึงท าอุโบสถสวดปาติโมกข์ พอพวกเธอสวดปาติโมกข์จบ ภิกษุลุกขึ้นไปทั้งหมด มีภิกษุพวกอ่ืน
มาถึงมีจ านวนน้อยกว่า ปาติโมกข์ที่สวดแล้วเป็นอันสวดดีแล้ว พวกภิกษุผู้มาทีหลัง พึงบอกปาริสุทธิ
ในอาวาสของเธอทั้งหลาย พวกภิกษุผู้สวดต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๑ เป็นต้น  
 (๓) การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่มีความสงสัย พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขใน
การท าอุโบสถ โดยอาการที่มีความสงสัย ๑๕ ประการพอสรุปได้คือ 
            ๑) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มา และมีความสงสัยว่า พวกเราควรท าอุโบสถหรือไม่ควร ยัง
ขืนท าอุโบสถสวดปาติโมกข์  พวกเธอก าลังสวดปาติโมกข์อยู่  มีภิกษุพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า 
ภิกษุเหล่านั้นต้องสวดปาติโมกข์ใหม่ พวกภิกษุผู้สวดต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๒ 
               ๒) ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มา และมีความสงสัยว่า พวกเราควรท าอุโบสถหรือไม่ควร ยัง
ขืนท าอุโบสถสวดปาติโมกข์ พวกเธอก าลังสวดปาติโมกข์จบแล้ว ภิกษุลุกขึ้นหมดแล้ว มีภิกษุพวกอ่ืน

                                                      

๑๗๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๒/๑๘๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๒/๒๖๖. 
๑๘๐ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๓/๑๘๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๓/๒๖๖. 
๑๘๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๓/๑๘๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๓/๒๖๘.  
๑๘๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๔/๑๘๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๔/๒๖๙.  



 ๒๗๐ 

มาถึงมีจ านวนน้อยกว่า ปาติโมกข์ที่สวดแล้วเป็นอันสวดดีแล้ว พวกภิกษุผู้มาทีหลัง พึงบอกปาริสุทธิ
ในอาวาสของพวกเธอ  พวกภิกษุผู้สวด ต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๓เป็นต้น  
 (๔) การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่มีความกังวลใจ พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขใน
การท าอุโบสถ โดยอาการที่มีความกังวลใจ ๑๕ ประการพอสรุปได้คือ 
               ๑) อาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูปแต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง พวก
เธอรู้อยู่ว่า มีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มาแต่มีความกังวลใจท าอุโบสถ สวดปาติโมกข์ด้วยเข้าใจว่า พวกเรา
ควรท าอุโบสถ มิใช่ไม่ควร เมื่อเธอก าลังสวดปาติโมกข์ มีภิกษุพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า  ภิกษุ
เหล่านั้นต้องสวดปาติโมกข์ใหม่  พวกภิกษุผู้สวดต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๔ 
               ๒) ในอาวาสหนึ่ง ถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง 
พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มา แต่มีความกังวลใจท าอุโบสถ สวดปาติโมกข์ด้วยเข้าใจว่า 
พวกเราควรท าอุโบสถ มิใช่ไม่ควร พวกเธอสวดปาติโมกข์จบ ภิกษุลุกขึ้นไปหมดแล้ว มีภิกษุที่อยู่ใน
อาวาสอื่นมาถึงมีจ านวนน้อยกว่า ปาติโมกข์ท่ีสวดแล้วเป็นอันสวดดีแล้ว  พวกภิกษุผู้มาทีหลัง พึงบอก
ปาริสุทธิในอาวาสของพวกเธอ พวกภิกษุผู้สวดต้องอาบัติทุกกฏ๑๘๕ เป็นต้น  
 (๕) การท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการที่มุ่งท าความแตกร้าว พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไข
ในการท าอุโบสถ โดยอาการที่มุง่ท าความแตกร้าว ๑๕ ประการพอสรุปได ้คือ 
                ๑) ในอาวาสแห่งหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิกษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง  
เกินกว่าบ้าง พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มาและมุ่งความแตกร้าวว่า ภิกษุเหล่านั้นเสื่อม
สูญ ภิกษุเหล่านั้นจงพินาศ ประโยชน์อะไรด้วยภิกษุเหล่านั้นท าอุโบสถสวดปาติโมกข์  เมื่อเธอก าลัง
สวดปาติโมกข์ มีภิกษุพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า  ภิกษุเหล่านั้นต้องสวดปาติโมกข์ใหม่ พวกภิกษุผู้
สวดต้องอาบัติถุลลัจจัย๑๘๖ 
               ๒) ในอาวาสแห่งหนึ่งถึงวันอุโบสถ มีภิ กษุมากรูป แต่ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง  
เกินกว่าบ้าง พวกเธอรู้อยู่ว่า ยังมีภิกษุพวกอ่ืนที่ยังไม่มาและมุ่งความแตกร้าวว่า ภิกษุเหล่านั้นเสื่อม
สูญ ภิกษุเหล่านั้นจงพินาศ ประโยชน์อะไรด้วยภิกษุเหล่านั้นท าอุโบสถสวดปาติโมกข์ เธอก าลังสวด
ปาติโมกข์จบแล้ว ภิกษุลุกไปหมดแล้ว ภิกษุพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนน้อยกว่า ปาติโมกข์ที่สวดแล้ว เป็น
อันสวดดีแล้ว พวกภิกษุผู้มาทีหลังพึงบอกปาริสุทธิในอาวาสของพวกเธอ พวกภิกษุผู้สวดต้องอาบัติ
ถุลลัจจัย๑๘๗เป็นต้น             

                                                      

๑๘๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๔/๑๘๘, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๔/๒๗๐.  
๑๘๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๕/๑๘๘, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๕/๒๗๑.  
๑๘๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๕/๑๘๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๕/๒๗๓.  
๑๘๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๖/๑๙๐ , วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๖/๒๗๔. 
๑๘๗ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๖/๑๙๓, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๖/๒๗๘. 



 ๒๗๑ 

พระพุทธองค์ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถที่ท าด้วยบริสุทธิ์ใจ แต่รู้ว่ายังมีภิกษุอ่ืนยัง
ไม่ได้มาท าอุโบสถคงปรับอาบัติทุกกฏเฉพาะภิกษุผู้สวดรวม ๑๕ ข้อ ทรงแสดงเงื่อนไขในการท า
อุโบสถ (เหมือนข้อ ๔๘)  สงสัยว่าจะเป็นการควรหรือไม่แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์ คงปรับอาบัติทุกกฏ
เฉพาะผู้สวดรวม  ๑๕  ข้อ  ทรงแสดงเงื่อนไขในการท าอุโบสถ (เหมือนข้อ ๔๙) แต่สงสัยว่าจะเป็น
การควรหรือไม่แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์คงปรับอาบัติเฉพาะผู้สวดรวม  ๑๕  ข้อ ทรงแสดงเงื่อนไขในการ
ท าอุโบสถ (เหมือนข้อ ๕๐) แต่มุ่งให้แตกแยกกัน แล้วขืนสวดปาฏิโมกข์ ปรับอาบัติถุลลัจจัย (แรงกว่า
ทุกกฏ)  แก่ภิกษุผู้สวดรวม  ๑๕  ข้อ ทรงแสดงเงื่อนไขแบบต้น ๆ ระหว่างภิกษุทีอ่ยู่ประจ าวัดกับภิกษุ
ที่อยู่ประจ าวัด ระหว่างภิกษุที่อยู่ประจ าวัดกับภิกษุอาคันตุกะ ระหว่างภิกษุอาคันตุกะกับภิกษุที่อยู่
ประจ าวัดและระหว่างภิกษุอาคันตุกะกับอาคันตุกะรวม  ๗๐๐  ข้อ๑๘๘ ทรงแสดงเงื่อนไขการนับวัน
อุโบสถ ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ า ที่ภิกษุอยู่ประจ าวัดกับภิกษุอาคันตุกะมีความเห็นแตกต่างกัน ให้อนุโลม
ตามภิกษุข้างมากเป็นต้นอีกหลายร้อยข้อ    
  สรุปว่า สีมากับการท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการต่าง ๆ กัน โดยพระพุทธองค์ทรงให้
ความส าคัญกับสีมาและอุโบสถ ในฐานะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญ ทรง
ปรับอาบัติแก่ภิกษุที่ล่วงละเมิดและทรงบัญญัติพระวินัยส าหรับพระสงฆ์เกี่ยวกับสีมาไว้เป็นจ านวน
มากเพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ 
 

๔.๒.๔ วิเคราะห์สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณ์ 
 สีมาเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณ์ของพระสงฆ์ ค าว่า สงฆ์ หมายถึงพระสงฆ์จ านวนตั้งแต่ ๔ 
รูปขึ้นไป๑๘๙  เมื่อมีความขัดแย้งกันในแง่ของวินัยที่เกิดขึ้นแก่พระสงฆ์  สีมาจึงเป็นสถานที่ช าระความ
ขัดแย้งของพระสงฆ์เรียกชื่อว่า  อธิกรณ์ แปลว่า เป็นที่กระท าให้ยิ่ง๑๙๐ มี  ๔  ประเภท  คือ 
             ๑) วิวาทาธิกรณ์   

๒) อนุวาทาธิกรณ์   
๓) อาปัตตาธิกรณ์   
๔) กิจจาธิกรณ์๑๙๑    

                                                      

๑๘๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๗/๑๙๔, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๗/๒๗๙. 
๑๘๙ พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์, (กรุงเทพมหานคร:  

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘), หน้า ๒๙๕. 
๑๙๐ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๒/๓๘๖/๔๓๐. 
๑๙๑ ม.อุ. (บาลี) ๑๔/๔๖/๓๕, ม.อ.ุ (ไทย) ๑๔/๔๖/๕๕. 



 ๒๗๒ 

เมื่อเกิดอธิกรณ์ ทั้ง ๔ อย่างใดอย่างหนึ่งขึ้น พระสงฆ์จะต้องด าเนินการระงับข้ออธิกรณ์ 
การระงับอธิกรณ์จัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้นจึงถูกต้องสมบูรณ์
ตามพระบรมพุทธานุญาต 
 ส่วนค าว่า สมถะ หมายถึง เมื่อเกิดอธิกรณ์ในหมู่สงฆ์ สงฆ์ต้องท าการระงับข้อพิพาททั้ง  
๔ ประการนั้นด้วยหลักอธิกรณสมถะ ๗ ประการ๑๙๒ คือ 
  ๑) สัมมุขาวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่พึงท าในที่พร้อมหน้าสงฆ์ ธรรม และวัตถุ 
 ๒) สติวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่ยกสติขึ้นเป็นหลัก 
 ๓) อมูฬหวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่ให้แก่ภิกษุผู้หายเป็นบ้าแล้ว  
  ๔) ปฏิญญาตกรณะ หมายถึง วิธีตัดสินโดยปรับโทษตามค าสารภาพ 
 ๕) เยภุยยสิกา หมายถึง วิธีตัดสินโดยอาศัยเสียงข้างมาก 
 ๖) ตัสสปาปิยสิกา หมายถึง วิธีตัดสินโดยปรับโทษแก่ผู้ท าความผิด 
  ๗) ติณวัตถารกะ หมายถึง วิธีตัดสินโดยวิธีประนีประนอมยอมความ๑๙๓ 
  อธิกรณ์ที่เรียกว่าวิวาทาธิกรณ์ หมายถึง ความบาดหมาง ความทะเลาะ ความแก่งแย่ง   
ความวิวาท  ความกล่าวต่างกัน นี้เรียกว่าวิวาทาธิกรณ์ พระพุทธองค์ตรัสว่า พระภิกษุวิวาทกันใน
ประเด็นเหล่านี้จัดเป็นวิวาทาธิกรณ์๑๙๔ คือ 
  ๑) สิ่งนี้เป็นธรรม สิ่งนี้ไม่ใช่ธรรม 
 ๒) สิ่งนี้วินัย สิ่งนี้ไม่ใช่วินัย 
  ๓) นี้ตถาคตภาษิตได้ตรัสไว้ นี้ตถาคตภาษิตไม่ได้ตรัสไว้ 
   ๔) จริยาวัตรที่ตถาคตได้ประพฤติมา นี้จริยาวัตรที่ตถาคตไม่ได้ประพฤติมา 
  ๕) นี้ตถาคตทรงบัญญัติไว้ นี้ตถาคตไม่ได้ทรงบัญญัติไว้ 
  ๖) นี้อาบัติ นี้อนาบัต ิ
  ๗) นี้อาบัติเบา นี้อาบัติหนัก 
  ๘) นี้อาบัติมีส่วนเหลือ นี้อาบัติไม่มีส่วนเหลือ 
  ๙) นี้อาบัติชั่วหยาบ นี้อาบัติไม่ชั่วหยาบ 
 ฉะนั้น เมื่อกล่าวถึงอธิกรณ์ในที่นี้ หมายถึง ข้อพิพาท หรือเรื่องที่เกิดขึ้นแล้วซึ่งสงฆ์ต้อง
ด าเนินการตามพระวินัยเพ่ือความสงบระงับด้วยหลักการแห่งสมถะทั้ง ๗ ประการ อย่างใดอย่าง
หนึ่ง๑๙๕ อธิกรณ์นั้นจึงจะสงบและเรียบร้อยเป็นที่ยอมรับของทุกฝุาย การระงับอธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆ
                                                      

๑๙๒ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๒๘/๓๔๕, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๔.   
๑๙๓ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๑๒/๒๔๑, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๑๒/๓๒๖. 
๑๙๔ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๑๕/๒๔๕, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๑๕/๓๓๑. 
๑๙๕ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๘, กงขฺา.อ. (บาลี) ๓๓๖. 



 ๒๗๓ 

กรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้น โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาและอุโบสถ
จึงจะสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต 

 ก. สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณสมถะ 
 สีมาเปรียบเหมือนเป็นสังฆสภา ในฐานะเป็นสถานที่ระงับอธิกรณ์ของพระสงฆ์ การระงับ
อธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมพระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นจึงจะถูกต้อง
ตามพระธรรมวินัย และเพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ  เมื่อพระสงฆ์มีการปฏิบัติเกี่ยวกับการ
จัดการความขัดแย้งในแง่ของพระวินัย คือ อธิกรณสมถะ๑๙๖  การปฏิบัติเช่นนี้เป็นวิธีที่จะขจัดความ
ขัดแย้งของพระสงฆ์ได้ และข้อปฏิบัติที่ส าคัญมี ๗ ประการด้วยกันใช้กับพระสงฆ์เท่านั้น วิธีการระงับ
อธิกรณสมถะนั้น น่าจะเป็นหลักการที่มีการผสมผสานระหว่างทางโลกกับทางธรรมเข้าด้วยกัน
คล้ายคลึงกับหลักอปริหานิยธรรม ที่ได้มีการน าแนวทางที่เจ้าลิจฉวีเคยปฏิบัติมาเป็นฐานเพ่ือประยุกต์
ให้พระภิกษุได้น าไปปฏิบัติในล าดับต่อมา วิธีการระงับอธิกรณสมถะมี ๗ ประการคือ 
 (๑) สัมมุขาวินัย๑๙๗ หมายถึง การจัดการความขัดแย้งในที่พร้อมหน้าหรือวิธีระงับต่อหน้า 
มีความพร้อมหน้าสงฆ์ ความพร้อมหน้าธรรม ความพร้อมหน้าวินัยและความพร้อมหน้าบุคคล”๑๙๘ 
การระงับอธิกรณ์หรือความขัดแย้งในมิติต่าง ๆ เช่น การบาดหมาง  และการทะเลาะวิวาทเป็นต้นของ
คู่กรณีที่อยู่พร้อมหน้ากันต่อหน้าสังฆสภา คณะบุคคล หรือบุคคลที่พิจารณาตัดสินคดี โดยใช้ธรรม
วินัย และสัตถุศาสน์เป็นเครื่องมือในการตัดสินคดีหรืออธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนกับพระสงฆ์  
 กระบวนการแก้ปัญหาโดยใช้วิธีสัมมุขาวินัย คือวิธีการแก้ปัญหาโดยการพิจารณาตัดสินให้
ยุติต่อหน้า โดยใช้วิธีการ ๓ อย่างคือ 

๑) ตกลงกันเอง 
๒) ตั้งกรรมการวินิจฉัย 
๓) โดยการพิจารณาของสงฆ์๑๙๙ 

 ประเด็นที่น่าสนใจก็คือ การที่พระภิกษุจะร่วมอยู่ในองค์คณะดังกล่าวนั้นต้องประกอบไป
ด้วยคุณสมบัติ ๑๐ ประการ พอสรุปได ้คือ 
   ๑) เป็นผู้มีศีล 
  ๒) เป็นผู้ทรงปาติโมกข์ 

                                                      

๑๙๖ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๘. 
๑๙๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๘๖-๑๘๗/๒๙๒. 
๑๙๘ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๒๘/๒๒๕, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๕, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๑๙๙ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมุข เล่ม ๓, (กรุงเทพมหานคร :  

โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘), หน้า ๑๒๘. 



 ๒๗๔ 

   ๓) รู้ทางระงับอธิกรณ์เป็นต้น 
 อย่างไรก็ตาม เมื่อเข้าสู่กระบวนการพิจารณาเพ่ือวินิจฉัยอธิกรณ์หากพระภิกษุรูปใดรูป
หนึ่งซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากสังฆสภา ไม่มีความเชี่ยวชาญหรือแม่นย าในสิ่งที่ตัวเองตัดสินอันอาจจะ
ก่อให้เกิดการพิจารณาที่ผิดพลาดได้ พระสงฆ์ที่อยู่ในองค์คณะอาจจะขอให้ถอนออกจากคณะผู้
พิจารณาได้ สิ่งส าคัญคือ  การระงับความขัดแย้งนั้น จะต้องมีสัมมุขาวินัยอยู่ร่วมด้วยเสมอสอดรับกับ
ประเด็นที่พระพุทธเจ้าตรัสว่า ห้ามพระสงฆ์ระงับความขัดแย้งลับหลัง  หรือ ลงโทษลับหลัง๒๐๐ 
  (๒) สติวินัย๒๐๑ หมายถึง วินัยอันสงฆ์พึงให้แก่พระขีณาสพที่ถึงพร้อมด้วยสติอัน
ไพบูลย์๒๐๒  หรือ วิธีระงับด้วยสติ สติวินัยนี้พึงให้แก่พระขีณาสพเท่านั้น ไม่พึงให้แก่ภิกษุอ่ืน โดยที่สุด
เป็นพระอนาคามี  และการให้สติวินัยนี้ต้องให้แก่พระขีณาสพที่ถูกโจทก์เท่านั้น๒๐๓  โดยเป็นการ
ประกาศสมมติให้ว่าเป็นผู้มีสติสมบูรณ์และการให้สติวินัยที่จัดได้ว่า ชอบธรรมนั้น ต้องประกอบด้วย
องค์ ๕  ประการคือ 
   ๑) ภิกษุเป็นผู้บริสุทธิ์  ไม่ต้องอาบัติ 
   ๒) ผู้อื่นโจทก์ภิกษุนั้น 
   ๓) ภิกษุนั้นขอ 
   ๔) สงฆ์ให้สติวินัยแก่ภิกษุนั้น 
   ๕) สงฆ์พร้อมเพรียงกันโดยธรรมให้ 
 ประเด็นที่น่าสนใจในการระงับอธิกรณ์ด้วยสติวินัยก็คือสังฆสภา สามารถใช้วิธีนี้แก่ 
พระขีณาสพเท่านั้นไม่สามารถที่จะให้แก่พระภิกษุรูปอ่ืน ๆ ได้ เหตุผลส าคัญคือพระอรหันต์ไม่อยู่ใน
ฐานะที่จ าเลยจะไปล่วงละเมิดและหากมีการฟูองร้อง หรือกล่าวหาอีกก็ไม่จ าเป็นที่จะน าอธิกรณ์
ดังกล่าวมาสู่สังฆสภาอีก 
  (๓) อมูฬหวินัย๒๐๔ หมายถึง วินัยที่สงฆ์พึงให้แก่จ าเลยผู้หายหลง๒๐๕ คือ การที่พระสงฆ์
โดยสังฆสภาได้ร่วมกันระงับอธิกรณ์โดยยกประโยชน์ให้แก่จ าเลยที่ต้องอาบัติในขณะเป็นบ้า ซึ่งจ าเลย

                                                      

๒๐๐ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๓๑-๒๓๓/๒๕๗-๒๖๐, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๑-๒๓๓/๓๔๙-๓๕๒. 
๒๐๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๙๕/๒๙๒. 
๒๐๒ “สติเวปุลฺลปฺปตฺตสฺส  ขีณาสวสฺส  ทาตพฺโพ  วินโย  สติวินโย; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๙๕-๒๐๐/

๔๔๗. 
๒๐๓ อย  ปน  สติวินโย  ขีณาสวสฺเสว  ทาตพฺโพ  น  อญฺ สฺส  อนฺตมโส  อนาคามิโนปิ; วิ.อ. (บาลี)  

๓/๑๙๕/๒๙๒. 
๒๐๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๙๖/๒๙๓. 
๒๐๕ อมูฬฺหสฺส  ทาตพฺโพ  วินโย   อมูฬฺหวินโย; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๙๕-๒๐๐/๔๔๗. 



 ๒๗๕ 

จะได้กระท าการดังที่ถูกโจทจริงก็ไม่ถือว่าเป็นอาบัติ อย่างไรก็ตามการที่จะระงับความขัดแย้งด้วยการ
ยกผลประโยชน์ให้แก่จ าเลยที่เรียกได้ว่าชอบธรรม๒๐๖ มีประกอบที่ส าคัญ ๓ ประการ คือ 
   ๑) จ าเลยที่เคยเป็นบ้ามาแล้ว จะต้องอาบัติแต่ก็ระลึกไม่ได้ 
   ๒) จ าเลยที่เคยเป็นบ้ามาแล้ว ระลึกไม่ได้ แต่แจ้งแก่สงฆ์ว่าระลึกได้เหมือนฝัน 
   ๓) ในขณะที่ถูกโจทนั้น จ าเลยยังเป็นบ้าอยู่ 
 การความขัดแย้งด้วยอมูฬหวินัย  โดยพระภิกษุที่เป็นบ้านั้นเข้าไปประกาศท่ามกลางสงฆ์
เกี่ยวกับประเด็นต่าง ๆ ที่เกิดขึ้น และขอให้สงฆ์ได้ยกประโยชน์แก่ท่านในฐานะที่ผิดวินัยเพราะท่าน
เป็นบ้าพระสงฆ์ทั้งหมดในสังฆสภาจึงประกาศยกประโยชน์ให้แก่จ าเลย ๓  ครั้ง ท่ามกลางสงฆ์ว่าท่าน
ไม่เป็นอาบัติ เพราะท่านต้องอาบัติในขณะเป็นบ้า 
 (๔) ปฏิญญาตกรณะ หมายถึง การกระท าตามที่จ าเลยปฏิญญาหรือรับสารภาพ๒๐๗ คือ
การระงับอธิกรณ์ตามค ารับของจ าเลยในประเด็นนี้อาจแยกออก ๒ กรณ ีคือ 
   ๑) การที่พระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งระลึกได้ว่าตัวเองต้องลหุกาบัติ๒๐๘ ข้อใดข้อหนึ่ง จึง
ได้เข้าไปหาสงฆ์แล้วขอปลงอาบัติซึ่งค าว่าสงฆ์ในที่นี้หมายถึงปุคคลสัมมุขตา คือ ผู้แสดงอาบัติ และ
ผู้รับอยู่พร้อมหน้ากัน ในอรรถกถามัชฌิมนิกายอุปริปัณณาส พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า  ท่านครับ  
ผมต้องอาบัติชื่อนี้และว่าผมเห็นอาบัตินั้นแล้ว๒๐๙ ข้อนี้ก็จัดได้ว่าเป็นการระงับอธิกรณ์ตามที่พระภิกษุ
ได้รับสารภาพข้อที่  ๑ 
   ๒) กรณีที่พระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งต้องอาบัติและจ าไม่ได้ หรือไม่รู้ว่าตัวเองเป็นอาบัติ  
จึงถูกโจทว่าต้องอาบัติข้อใดข้อหนึ่ง และพระภิกษุรูปที่ต้องอาบัติยอมรับว่าตัวเองต้องอาบัติตามที่ถูก
โจทจริง  พระสงฆ์จึงได้ปรับอาบัติตามที่เธอยอมรับถ้าหากเป็นอาบัติหนัก๒๑๐ สงฆ์จะให้พระภิกษุรูป
นั้นไปอยู่ปริวาสกรรมและหากต้องอาบัติเบาสงฆ์จะให้ปลงอาบัติอธิกรณ์จึงระงับ  

                                                      

๒๐๖ วิ.จู. (บาลี) ๖/๑๙๙/๒๓๓, วิ.จู. (ไทย) ๖/๑๙๙/๓๑๔. 
๒๐๗ ปฎิ าเตน  กรณ   ปฏิ าตกรณ ; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓ /๑๙๕-๒๐๐/๔๔๗. 
๒๐๘ ลหุกาบัติ  หมายถึง  อาบัติระดับเบา  ซึ่งได้แก่  อนิยต  นิสสัคคียปาจิตตีย์  ปาจิตตีย์  ปาฏิเทสนี

ยะ  ทุกกฎ  และทุพภาสิต  และสิกขาบทที่นอกพระปาติโมกข์ทั้งหมดด้วย. 
๒๐๙ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๑. 
๒๑๐ อาบัติหนัก  (ครุกาบัติ) ได้แก่  อาบัติปาราชิก  และสังฆาทิเสส  ซึ่งหากเธอยอมรับว่าเป็นอาบัติ

ปาราชิก ต้องขาดจากความเป็นพระภิกษุ  แต่หากว่ายอมรับว่าต้องอาบัติสังฆาทิเสส  สงฆ์ต้องให้วุฏฐานวิธี คือ ให้
พระภิกษุรูปดังกล่าวไปอยู่ปริวาสกรรม แล้วจึงประกาศเรียกเข้าสู่สงฆ์อีกครั้ง. 



 ๒๗๖ 

ในอรรถกถามัชฌิมนิกายอุปริปัณณาส พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า การขออยู่ ปริวาส
เป็นต้นในอาบัติสังฆาทิเสส และการให้ปริวาสเป็นต้นตามค ารับสารภาพ๒๑๑ ข้อนี้จัดได้ว่า เป็นการ
ระงับอธิกรณ์ตามทีพ่ระภิกษุได้รับสารภาพตามข้อที่ ๒ 
 ฉะนั้น สาระส าคัญก็คือ หากพระภิกษุที่ถูกโจทรับว่าเป็นอาบัติตามที่ถูกโจทในข้อใดก็ให้
ปรับอาบัติตามที่รับเท่านั้น จะปรับอาบัตินอกเหนือจากนั้นไม่ได้ เพราะจะขาดความชอบธรรมในวิธี
ระงับอธิกรณ์ในข้อนี้ 
 (๕) เยภุยยสิกา๒๑๒ หมายถึง การกระท ากรรมโดยเสียงข้างมาก๒๑๓ การนิยามในลักษณะนี้
ท าให้เกิดค าถามว่าเสียงข้างมาก หมายถึงใคร และมีเท่าไรจึงจะเรียกว่ามาก  
  ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า ค าว่า เสียงข้างมากเอาไว้ ๒ 
แห่งด้วยกันเนื่องจากเกรงว่าจะท าให้การตีความประเด็นดังกล่าวคลาดเคลื่อนจากพุทธพจน์ โดย
ชี้ให้เห็นว่าเสียงข้างมากในที่นี้หมายถึงต้องเป็นพวกท่ีเป็นธรรมวาทีเท่านั้น  หากมีอธรรมวาทีมากกว่า
ไม่จัดเป็นเสียงข้างมาก ในที่นี้ดังค ายืนยันว่าธรรมวาทีบุคคลแห่งการกระท าใดใดเป็นผู้มากกว่า การ
กระท านั้นจึงชื่อว่าเสียงข้างมาก๒๑๔ (เยภุยยสิกา) ค าถามที่ว่ามีจ านวนเท่าใดจึงจะจัดได้ว่าเสียงข้าง
มากหรือมากกว่านั้น     
   ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจาย์อธิบายว่า  ภิกษุผู้เป็นธรรมวาทีเกินเพียง
รูปเดียวก็จัดเป็นฝุายมากกว่าได้ ก็จะต้องกล่าวอะไรถึง ๒-๓ รูปเล่า๒๑๕ ฉะนั้น ค าว่ามากในที่นี้จึงไม่ได้
มุ่งไปที่ปริมาณ หากแต่ให้ความส าคัญอยู่ที่คุณภาพของจ านวนซึ่งเป็นประเด็นที่น่าสนใจมาก    
  ส่วนการแต่งตั้งนั้นต้องได้รับฉันทานุมัติจากสังฆสภา ซึ่งสิ่งที่จะชี้วัดว่าสังฆสภายอมรับ   
หรือเห็นด้วยหรือไม่  ต้องประเมินจากความเงียบเป็นเกณฑ์ ถ้าทุกรูปเงียบย่อมถือได้ว่าเป็นผ่านมติ
ดังกล่าว ข้อสังเกตที่น่าสนใจอีกประการหนึ่งคือ กระบวนการในการโหวตนั้น จะถือว่าเป็นมติของสังฆ
สภาไม่ได้ หากอธิกรณ์ท่ีน าไปสู่การจับสลากหรือการโหวตประกอบไปด้วยประเด็นต่าง ๆ คือ 
  ๑) อธิกรณ์เป็นเรื่องเล็กน้อย 
  ๒) อธรรมวาทีภิกษุแบ่งพวกกันจับ 
  ๓) ไม่จับตามความเห็นเป็นต้น๒๑๖ 

                                                      

๒๑๑ ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๑. 
๒๑๒ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๒/๒๙๓. 
๒๑๓ ย   ปน  เยภุยฺยสิกาย  กมฺมสสฺ  กรณ   อย   เยภยฺุยสิกา  นาม: ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๒๙. 
๒๑๔ ยสฺสา  กิรยิาย  ธมฺมวาทิโน  พหตุรา,  เอสา  เยภุยยฺสิกา  นาม; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๒/๒๙๓. 
๒๑๕ เอเกนปิ  อธิกา  พหุตราว,  โก  ปน  วาโท  ทฺวีหิ  ตีหิ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๓๔/๒๙๙. 
๒๑๖ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๐๔/๒๓๗, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๐๔/๓๑๙. 



 ๒๗๗ 

 หากการจับสลากนั้น  มีองค์ประกอบเหล่านี้อยู่ในขณะมีการตัดสินอธิกรณ์  กระบวนการ
ทั้งหมดย่อมจัดได้ว่าเป็นโมฆะ จัดได้ว่าเป็นการจับสลากที่ไม่ชอบธรรมในทันที ฉะนั้น จึงควรจัดให้มี
กระบวนการในการสรรหาคณะกรรมการกลาง และด าเนินการจับสลากใหม่อีกครั้งเมื่อสังฆสภา ได้
ด าเนินการจับสลากในทิศทางตรงข้ามกับสิ่งที่ได้น าเสนอมาแล้วนั้น ย่อมจักถือว่าการจับสลากดังกล่าว
นั้นเป็นการจับสลากที่ชอบธรรมอธิกรณ์จึงได้ชื่อว่า ยุติ 
 (๖) ตัสสปาปิยสิกา๒๑๗ หมายถึง กรรมที่สงฆ์จะพึงท าแก่บุคคลที่เลวทราม โดยความเป็น
คนบาปหนา ประเด็นที่น่าสนใจคือค าว่า เลวทราม หรือ คนบาปหนา  มีอะไรเป็นเกณฑ์หรือ  ตัวชี้วัด
ถึงพฤติกรรมดังกล่าว พระพุทธองค์ทรงนิยามเก่ียวกับประเด็นนี้ไว้ ๓ ประการ คือ๒๑๘   
  ๑) เป็นผู้ไม่สะอาด    
  ๒) เป็นอลัชชี๒๑๙    
  ๓) เป็นผู้ถูกโจทแต่ไม่ยอมรับ   
  เมื่อสงฆ์ได้พิจารณาตัดสินแล้วลงมติว่าผิดตามข้อกล่าวหา๒๒๐ คุณสมบัติของภิกษุดังกล่าว
นี้ พระภิกษุจึงได้ชื่อว่าเป็นคนเลวทรามและบาปหนา ซึ่งเป็นบุคคลที่สังฆสภาพึงลงตัสสปาปิยสิกา - 
กรรม อย่างไรก็ตามสังฆสภาสามารถลงตัสสปาปิยสิกกรรมแก่บุคคลต่อไปนี้ด้วยก็ได้ เช่นพระภิกษุที่
ชอบก่อความบาดหมาง ทะเลาะ วิวาท สร้างความอ้ือฉาว และก่ออธิกรณ์ในหมู่สงฆ์ รวมไปถึง
พระภิกษุที่ชอบติเตียนพระรัตนตรัยเป็นต้น 
 จะเห็นว่า หลักการระงับอธิกรณ์ข้อนี้  เป็นการระงับอธิกรณ์ในเชิงรุกที่มุ่งเน้นการปูองกัน   
การปูองปราม  และการปราบปราม  โดยเฉพาะอย่างยิ่ง  เปูาหมายของการระงับนั้น  มุ่งเน้นเพ่ือการ
พัฒนากายวาจาและพฤติกรรมของพระภิกษุที่ถูกลงโทษให้ด ารงชีวิต และเป็นอยู่อย่างประสาน
สอดคล้องกับปัจจัยภายนอก อันจะท าให้สังคมสงฆ์กลายเป็นสังคมแห่งความสงบสันติต่อไป 
  (๗) ติณวัตถารกะ๒๒๑ หมายถึง การกระท าหรือการระงับอธิกรณ์ประดุจการกลบเอาไว้
ด้วยหญ้า๒๒๒ หรือ การระงับอธิกรณ์โดยการประนีประนอม กระบวนการแก้ปัญหาเรื่องพระภิกษุ
ทะเลาะกันด้วยการท าการประนีประนอมกันทั้งสองฝุาย เช่น พระ ก. ทะเลาะกับพระ ข. ตกลงกัน

                                                      

๒๑๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๐๗/๒๙๔. 
๒๑๘ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๐๗/๒๓๘, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๐๗/๓๒๑. 
๒๑๙ ผู้ไม่สะอาด คือผู้ประกอบด้วยกายกรรม และวจีกรรมอันไม่สะอาด ผู้อลัชชี ผู้ประกอบด้วย

ลักษณะแห่งบุคคลผู้เป็นอลัชชี  เช่น  ต้องอาบัติเป็นนิจ  และชอบทะเลาะวิวาทเป็นต้น; วิ.อ. (บาลี) ๒/๒๐๗/๒๙๔. 
๒๒๐ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๑๐/๒๔๐, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๑๐/๓๒๔, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๔๖/๓๐. 
๒๒๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔. 
๒๒๒ อิท  กมฺม  ติณวตฺถารกสทิสตฺตา ติณวตฺถารโกติ วุตฺต ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๕๓/

๓๓. 



 ๒๗๘ 

ไม่ได้ คนกลางผู้ใกล่เกลี่ยจะต้องใช้วิธีประนีประนอมให้ทั้งสองฝุายตกลงและข้อตัดสินอันเป็นธรรม
ได้๒๒๓   
 ในอรรถกถาสมันตปาสาทิกาพระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เปรียบเทียบเหมือนคูถหรือ
มูตร  บุคคลกระทบเข้าย่อมโชยกลิ่นเพราะเป็นของเหม็น แต่เมื่อถูกปกปิดกลบไว้ด้วยหญ้า กลิ่นนั้น
ย่อมไม่โชยไปฉันใด อธิกรณ์ที่ถึงมูลเหตุน้อยใหญ่อันชั่วหยาบยังไม่สงบย่อมเป็นไปเพ่ือความแตก
สามัคคี เพราะหยาบร้าย เมื่อสงบระงับด้วยกรรมนี้ ย่อมเป็นอันระงับดุจคูถที่ถูกกลบปิดไว้ด้วยหญ้า
ฉันนั้น๒๒๔  
 เมื่อกล่าวถึงภาพรวมของอธิกรณสมถะซึ่งแยกย่อยออกเป็น ๗ วิธีการดังล่าวแล้ว๒๒๕  
พบว่าการออกแบบมีเปูาหมายเพ่ือปูองกันอธิกรณ์ที่เกิดขึ้นก าลังเกิดขึ้น และเกิดขึ้นแล้วโดยเฉพาะ
อย่างยิ่ง  การออกแบบรูปแบบของการระงับแต่ละวิธีนั้นมุ่งตรงไปที่เปูาหมายใหญ่นั่นก็คือ ความ
สามัคคีสงบสันติแห่งพระสงฆ์ เหตุผลส าคัญที่พระองค์ทรงให้พระภิกษุ คณะสงฆ์ หรือสังฆสภา๒๒๖ 
ต้องท าเช่นนี้เพราะว่าทรงมุ่งเน้นที่ความชอบธรรม อันเป็นหัวใจของกระบวนการในการพิจารณา
ตัดสินอธิกรณ์  เพราะเมื่อใดก็ตาม วิธีการดังกล่าวไม่สามารถหยิบยื่นความชอบธรรมให้แก่คู่กรณีได้    
เมื่อนั้นสังฆสภาก็จะไร้คุณค่าทางความน่าเชื่อถือ  และส่งผลข้างเคียงให้เกิดความไร้สันติแห่ งสังคม
สงฆ์  และสิ่งที่ส าคัญคือ หลักการแห่งศีล สมาธิ และปัญญา จะพัฒนาต่อไปได้ หากสังคมสงฆ์เป็น
สังคมแห่งสงบสันติ    
 ฉะนั้น ในประเด็นนี้จึงสรุปได้ว่า  หัวใจของการระงับอธิกรณ์  คือ ความชอบธรรม หรือ
เรียกว่า  วิธีที่เต็มไปด้วยความชอบธรรมเท่านั้นจึงจะเรียกได้ว่าเป็นวิธีระงับอธิกรณสมถะ  การระงับ
อธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้น โดยผ่านเครื่องมือที่
ส าคัญคือสีมาจึงจะสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต 

 ข. วิธีการระงับอธิกรณสมถะแบบเป็นคู่ 
 การระงับอธิกรณ์แบบองค์รวม ซึ่งเมื่อแยกย่อยจากข้อ ๑ นั้นท าให้เกิดค าถามว่า วิธีการ
ใดบ้างที่มุ่งเน้นไปที่การจัดการความขัดแย้งตามความมุ่งหมายของงานวิจัยนี้ และวิธีการดังกล่าวมี
กระบวน การในการจัดการกับอธิกรณ์อย่างไร จากการศึกษาท าให้พบประเด็นที่น่าสนใจพบว่า   
หลักการของอธิกรณ์ท่ีใช้ในการจัดการความขัดแย้งมี  ๓  ประเด็นคือ 
                                                      

๒๒๓ พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร), กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณสมถะ,  
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒), หน้า ๕. 

๒๒๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๒๑๒/๒๙๔-๒๙๕, ม.อุ.อ. (บาลี) ๓/๕๓/๓๓-๓๔. 
๒๒๕ พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร), กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณสมถะ, 

หน้า ๕๙. 
๒๒๖ พระครูโสภณปรยิัตสิุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม), สังฆาธิปไตย, หน้า ๑.  



 ๒๗๙ 

 (๑) คู่ท่ี ๑ สัมมุขาวินัยกับเยภุยยสิกา๒๒๗ ใช้จัดการความขัดแย้งในกรณีของการบาดหมาง 
การทะเลาะ แก่งแย่ง การวิวาท การกล่าวต่าง ๆ กัน การมุ่งร้ายกัน รวมเรียกว่า วิวาทาธิกรณ์ มี
รูปแบบและวิธีการคือ 
   ๑) การเจรจาไกล่เกลี่ยกันเองระหว่างคู่กรณี ในกรณีที่เกิดความขัดแย้งในระดับเบา
นั้น   คู่กรณีอาจจะหาทางออกด้วยการเจรจาไกล่เกลี่ยกันเองได้  การใช้รูปแบบนี้จะท าให้คู่กรณีไม่
เสียเวลาเสียโอกาสและเสียความสัมพันธ์ที่ ดีระหว่างกันและกัน แต่จุดอ่อนคือหากทั้งคู่ ไม่มี
ความสัมพันธ์ที่ดีมาก่อน  และมุ่งที่จะเอาชนะกันบนฐานของทิฏฐิ  และมานะอาจจะท าให้การเจรจา
กันเองล้มเหลว  หรือท าให้ความขัดแย้งขยายผลอย่างรวดเร็วก็ได้ อย่างไรก็ตามวิธีการนี้พระภิกษุ
เมืองโกสัมพีเคยใช้จัดการความขัดแย้งอย่างได้ผลมาแล้ว จนท าให้เกิดสังฆสามัคคีข้ึน 
   ๒) การใช้คนกลางเข้ามาช่วยวินิจฉัย คนกลางในที่นี้จะมีความแตกต่างระหว่างคน
กลางในความหมายของนักเจรจาไกล่เกลี่ยคนกลาง ซึ่งนักเจรจาไกล่เกลี่ยคนกลางจะไม่มีอ านาจใน
การตัดสิน หรือชี้ว่าใครถูกหรือผิด แต่ส าหรับคนกลางในที่นี้อาจจะมีจ านวนรูปเดียว สองรูป สามรูป  
หรือเป็นองค์คณะก็ได้เข้ามาท าหน้าที่ตามค าขอของโจทก์และจ าเลย  ลักษณะเช่นนี้ดูประหนึ่งว่าจะ
สอดรับกับอนุญาโตตุลาการในสมัยนี้ คนกลางที่ได้รับการร้องขอนั้น จะท าหน้าที่ในการเรียกข้อมูลสืบ
โจทก์  จ าเลย  และพยาน  รวมถึงมีอ านาจในการเรียกหาข้อมูลอ่ืน ๆ มาประกอบค าให้การและ
ตัดสินคดี  และในขณะเดียวกันเมื่อได้บทสรุปแล้วคนกลางก็จะตัดสินความถูกผิดเกี่ยวกับอธิกรณ์
ดังกล่าว  ซึ่งการตัดสินนั้นหากโจทก์และจ าเลยมองว่า  ขาดความชอบธรรมสามารถขอให้รื้อคดี เพ่ือ
อุทธรณ์ต่อสังฆสภาได้ 
   ๓) น าคดีขึ้นสู่ศาลสงฆ์ หรือสังฆสภา หากคู่กรณีไม่ใช้สองวิธีดังกล่าวข้างต้น   
อาจจะน าคดีข้ึนมาสู่สังฆสภาเลยก็ได้  แต่หากคู่กรณีได้เลือกใช้ทั้งสองวิธีดังกล่าวข้างต้นแต่ไม่สามารถ
หาทางออกได้ย่อมสามารถยื่นอธิกรณ์หรือคดีให้สังฆสภาพิจารณา  เมื่อสังฆสภาได้รับการโอนคดี
เรียบร้อยแล้ว  อาจจะมีทางเลือก  ๒  แนวทางคือ  
   ๑. ตั้งคณะกรรมการชุดพิเศษที่เรียกตามพระวินัยว่าอุพพาหิกา๒๒๘    
  ๒. สังฆสภาพิจารณาเองแล้วลงมติโดยใช้เสียงข้างมาก (เยภุยยสิกา)๒๒๙  
 (๒) คู่ที่ ๒ สัมมุขาวินัยกับตัสสปาปิยสิกา๒๓๐ หลักการนี้น าไปจัดการความขัดแย้งในกรณี
ที่จ าเลยพระภิกษุถูกโจทก์พระภิกษุ หรือคณะสงฆ์โจทก์ด้วยสีลวิบัติ อาจารวิบัติ ทิฏฐิวิบัติ และอาชีว
วิบัติอย่างใดอย่างหนึ่ง แต่จ าเลยให้การปฏิเสธทุกข้อกล่าวหาโดยไม่ยอมรับสารภาพ (ปฏิญญา) ตาม
                                                      

๒๒๗ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๒๘/๒๕๔, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๔. 
๒๒๘ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๓๑/๒๕๗, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๑/๓๔๙. 
๒๒๙ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๓๔/๒๖๐, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๔/๓๕๒. 
๒๓๐ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๓๖/๒๖๓, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๖/๓๕๖. 



 ๒๘๐ 

ข้อกล่าวหาทั้ง ๆ ตัวเองผิดจริงตามข้อกล่าวหาอันเป็นการจงใจกล่าวเท็จทั้งที่รู้ โจทก์จึงได้ยื่นฟูอง
จ าเลยต่อสังฆสภา เพ่ือให้พิจารณาและตัดสินคดี สิ่งที่สังฆสภาจะต้องท าคือ 
   ๑) สงฆ์ตั้งคณะผู้พิจารณาชุดพิเศษขึ้นมา (ประเด็นนี้แตกต่างจากอุพพาหิกวิธี)  
เพ่ือให้คณะดังกล่าวซักโจทก์และจ าเลยรวมไปถึงพยานปากต่าง ๆ ของโจทก์และจ าเลย นอกจาก 
นั้นยังมีหน้าที่ในการแสวงหาพยานแวดล้อมต่าง ๆ เช่น พยานทางวัตถุ พยานทางเอกสารเพ่ิมเติม   
เมือ่พิจารณาคดีทั้งหมดเรียบร้อยแล้ว จึงสรุปคดีดังกล่าวส่งต่อไปยังสังฆสภาต่อไป๒๓๑    
   ๒) เมื่อสังฆสภาได้รับผลการพิจารณาในเบื้องต้น จากคณะผู้พิจารณาชุดพิเศษ 
เรียบร้อยแล้วก็จะมีการกลั่นกรองอีกครั้ง และหลังจากนั้นจึงพิจารณาตัดสินคดีตามล าดับ 
 (๓) คู่ที่ ๓ สัมมุขาวินัยกับติณวัตถารกะ๒๓๒ หลักการนี้ใช้จัดการความขัดแย้งในกรณีที่
พระภิกษุคณะสงฆ์หมู่ใหญ่  หรือจ านวนมาก  ต้องลหุกาบัติหรืออาบัติระดับเบาเช่น อาบัติทุกกฎ  
หรือปาจิตตีย์เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีที่ เกี่ยวข้องกับการบาดหมาง  ทะเลาะ และวิวาทกัน
จนน าไปสู่ความรุนแรง พระสงฆ์สามารถใช้สังฆภาเป็นเครื่องมือในการหาทางออกให้แก่ปัญหา
ดังกล่าว โดยการใช้วิธีการประนีประนอมข้อพิพาทดังกล่าว เพราะมิฉะนั้นหากสงฆ์ในสังฆสภามุ่งเน้น
ที่จะโจทใส่ร้ายหรือปรับอาบัติซึ่งกันและกันจากกรณีทะเลาะวิวาทดังกล่าว ก็จะท าให้อุณหภูมิของ
ความขัดแย้งได้ขยายตัวออกไปอย่างรวดเร็วจนท าให้สงฆ์แตกกันในที่สุด ฉะนั้นเพ่ือปูองกันผลเสียที่จะ
เกิดขึ้นสังฆสภาสามารถใช้วิธีการนี้ก็ได้ ซึ่งรายละเอียดของขั้นตอนนั้นสามารถดูได้ในหัวข้อที่ว่าด้วย
ติณวัตถารกะซึ่งได้อธิบายมาแล้ว  
 นอกจากนี้ ยังพบว่าในสมัยพุทธกาล พระพุทธองค์ทรงแนะน าให้ใช้วิธีการเหล่านั้นในการ
แก้ไขปัญหา แต่ปรากฏว่าคณะสงฆ์ในประเทศไทยมิได้น าวิธีการแก้ปัญหาแบบอธิกรณสมณะมาใช้
มากนัก โดยเฉพาะปัญหาส าคัญที่เกิดขึ้นในสังคมไทย เช่น ปัญหาสันติอโศก ปัญหากรณีธรรมกาย 
ปัญหาพระยันตระ และปัญหาพระภาวนาพุทโธเป็นต้น ซี่งจัดว่าเป็นปัญหาประเภทวิวาทาธิกรณ์บ้าง 
อนุวาทาธิกรณ์บ้าง และอาปัตติกรณ์บ้าง แต่ก็ปรากฏว่าคณะสงฆ์ของไทยได้น ามาตรการแก้ปัญหาใน
เชิงกฏหมายบ้านเมืองมาใช้ เป็นผลให้เกิดความล่าช้าและยื้อเยื้อมาก ทั้งนี้เป็นเพราะว่าวิธีการทาง
กฎหมายนั้น ขัดต่อระบบการแก้ปัญหาตามแนวทางพระธรรมวินัยหรือตามแนวทางของอธิกรณสมถะ 
ดังนั้น ประเด็นนี้จึงถือว่าเป็นปัญหาส าคัญของคณะสงฆ์ไทยมาโดยตลอด๒๓๓  

                                                      

๒๓๑ ดูวิธีการซักโจทก์ และจ าเลยในโจทนากัณฑ์ ตอนท่ีว่าด้วยการซักถามของภิกษุผู้วินิจฉัยอธิกรณ์ใน  
วิ.ป. (บาลี) ๘/๓๖๐/๓๓๖, วิ.ป. (ไทย) ๘/๓๖๐/๕๔๓. 

๒๓๒ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๓๙/๒๖๙, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๓๙/๓๖๓. 
๒๓๓ พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร), กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณสมถะ, 

หน้า ๗๕. 



 ๒๘๑ 

สรุปว่า สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณสมถะ โดยการระงับอธิกรณ์ทั้ง ๗ ประการ
มีติณวัตถารกะเป็นต้นตามที่ได้อธิบายมาแล้ว จัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรม ต้องท าภายใน
สีมาเท่านั้น จึงจะถูกต้องสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต 
 

๔.๓ วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ 
การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ โดยเมื่อพระสงฆ์ที่

บวชเข้ามามีจ านวนมาก พระพุทธองค์ทรงวางหลักการปฏิบัติต่าง ๆ ไว้เป็นปึกแผ่นโดยให้หมู่พระภิกษุ
รวมกลุ่มกันขึ้นมาท าหน้าที่บริหารหมู่สงฆ์ โดยก าหนดรายละเอียดและวิธีการต่าง ๆ ไว้เพ่ือเป็น
แนวทางเช่นเรื่องการตัดสินทางพระวินัย การให้อุปสมบท การให้ปริวาส มานัตต์ อัพภาณ การกราน
กฐิน การสมมติสีมา เหล่านี้ล้วนเป็นวิถีปฏิบัติที่พระสงฆ์จะต้องท าร่วมกัน เรียกว่า“สังฆกรรม” การ
กระท าของหมู่สงฆ์ การท ากรรมต่าง ๆ ต้องมีการสร้างการรับรู้ร่วมกัน และมีส่วนร่วมของหมู่สงฆ์ที่อยู่
ในพ้ืนที่ เช่นเรื่อง การลงอุโบสถ์ทุก ๑๕ วัน พระสงฆ์ที่อยู่ในเขตสีมาเดียวกัน ต้องมาร่วมกันในที่แห่ง
เดียวกันที่เป็นสีมา เพ่ือรับฟังสิกขาบทวินัยที่พระพุทธเจ้าก าหนดให้เป็นกิจกรรมหลัก ทุกรูปต้องเข้า
ร่วมตัวอย่างเช่น เรื่องพระมหากัปปินะท่ีอยู่ในเขตพ้ืนที่สีมาเมืองราชคฤหถ์ ซึ่งพระสารีบุตรสมมติสีมา
รอบกรุงราชคฤหถ์ กว้างถึง ๑๘ ต าบล เกิดความคิดว่า ไม่จ าเป็นต้องมาร่วมฟังปาติโมกข์ แต่
พระพุทธเจ้าทรงทราบความคิด ได้แสดงกายต่อหน้าและให้ไปร่วมฟังปาติโมกข์ ดังข้อความว่า      

ตุมฺเห  เจ พฺราหฺมณา อุโปสถ   น สกฺกริสฺสถ น ครุกริสฺสถ น มาเนสฺสถ น  ปูเชสฺสถ อถ โก  
จรหิ  อุโปสถ  สกฺกริสฺสติ  ครุกริสฺสติ  มาเนสฺสติ  ปูเชสฺสติ  คจฺฉ  ตฺว  พฺราหฺมณ อุโปสถ   มา โน 
อคมาสิ  คจฺเฉว  สงฺฆกมฺม   มา โน อคมาสีติ๒๓๔ 

พราหมณ์ทั้งหลาย พวกเธอไม่สักการะ ไม่เคารพ ไม่นับถือ ไม่บูชาซึ่งอุโบสถ เมื่อเป็นเช่นนี้ 
ใครเล่าจักสักการะ เคารพ นับถือ บูชา ซึ่งอุโบสถ พราหมณ์ เธอจงไปท าอุโบสถ จะไม่ไปไม่ได้ 
เธอจงไปท าสังฆกรรม จะไม่ ไปไม่ได้๒๓๕ 

จากข้อความนี้ เห็นได้ว่าการท าอุโบสถและสังฆกรรม ในเขตสีมาเดียวกัน มีความจ าเป็นที่
พระทุกรูปไม่ว่าพระปุถุชนหรือพระอรหันต์ ต้องไปให้ความร่วมมือท าสังฆกรรมโดยพร้อมเพรียงกัน 
ต้องแสดงความสักการะ เคารพ นับถือ บูชา แก่อุโบสถและสังฆกรรมที่สงฆ์ต้องท าร่วมกัน ผู้วิจัยจะได้
น าเสนอดังต่อไปนี้ 

 
 

                                                      

๒๓๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๓/๒๑๔. 
๒๓๕ วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๓/๒๑๔. 



 ๒๘๒ 

๔.๓.๑ วิเคราะห์การสมมติสีมาที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ 
 ในพระวินัยของสงฆ์ท่านก าหนดไว้ว่า ให้สงฆ์พึงก าหนดเขตตามความเหมาะสมพอดีกับ
การให้สงฆ์ คือพระภิกษุนั่งหัตถบาสได้ ๒๑ รูปเป็นอย่างต่ า และอย่าให้ก าหนดสมมติสีมาใหญ่เกินกว่า 
๓ โยชน์เป็นอย่างยิ่ง๒๓๖ กล่าวคือที่แคบเกินไปกว้างเกินไปถือว่า เป็นสีมาวิบัติและเป็นการผิด 
พระวินัย การที่ก าหนดไว้ว่าอย่าให้เล็กเกินไปจนพระภิกษุ ๒๑ รูปร่วมท าสังฆกรรมไม่ได้ เพราะใน
พระวินัยท่านระบุว่า การสวดระงับอาบัติสังฆาทิเสสของพระภิกษุต้องมีจ านวนสงฆ์ ๒๑ รูป ถ้าเนื้อที่
แคบเกินไปไม่พอในการท าอัพภาน๒๓๗ นิมิตก าหนดเขตสีมานั้นมีระบุไว้ในพระวินัยว่า ให้ใช้วัตถุ ๘ 
ชนิดด้วยกัน คือ  

๑) ภูเขาเป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต   
๒) ศิลาเป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต   
๓) ปุาไม้เป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต   
๔) ต้นไม้เป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต  
๕) จอมปลวกเป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต   
๖) หนทางเป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต   
๗) แม่น้ าเป็นเครื่องหมายแห่งนิมิต  
๘) น้ าเป็นเครื่องหมาย๒๓๘ แห่งนิมิตเป็นต้น 

 ก. การก าหนดนิมิต 
 การก าหนดนิมิตทั้ง ๘ ชนิด มีการก าหนดภูเขาเป็นนิมิตนั้นมีวิธีการปฏิบัติดังนี้  
พระวินัยธรพึงกล่าวว่า ในทิศบูรพา๒๓๙ มีอะไรเป็นนิมิต เมื่อภิกษุตอบว่า ภูเขาครับ พระวินัยธรพึง
กล่าวว่า ภูเขานั่นเป็นนิมิตแล้วจึงก าหนดนิมิตก่อน จะก าหนดว่า เราทั้งหลายจะท าภูเขานั่นเป็นนิมิต   
จักท าภูเขานั่นเป็นนิมิต ท าภูเขานั่นเป็นนิมิตแล้ว ภูเขานั้นจงเป็นนิมิต เป็นนิมิตแล้ว จักเป็นนิมิต ใช้
ไม่ได้  ในนิมิตทั้งหลายมีศิลาเป็นต้นก็ต้องท าการก าหนดนิมิตอย่างนี้เหมือนกัน พระวินัยธรทักนิมิตไป
โดยล าดับว่า  
  ในทิศบูรพา   ในทิศน้อยแห่งทิศบูรพา (ทิศอาคเนย์)   
  ในทิศทักษิณ    ในทิศน้อยแห่งทิศทักษิณ  (ทิศหรดี)   
                                                      

๒๓๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 
๒๓๗ การสวดประกาศรับภิกษุผู้ต้องอาบัติสังฆาทิเสสว่าเป็นผู้บริสุทธ์ิ เพราะอาบัติสังฆาทิเสสเป็นความ 

ผิดขั้นสูง  รองจากอาบัติปาราชิก. 
๒๓๘ สมเดจ็พระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, วินัยมขุ เล่ม ๓, หน้า ๑๓-๑๕. 
๒๓๙ ปุรตฺถิมาย ทิสายาติ  อิทนฺนิทสฺสนมตฺต ฯ  ตสฺส   ปน  ทิสาย   นิมิตฺเต อสติ ยตฺถ อตฺถิ, ตโต ปฏฺ าย   

ป ม , วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๓.   



 ๒๘๓ 

  ในทิศปัจฉิม   ในทิศน้อยแห่งทิศปัจฉิม  (ทิศพายัพ)   
  ในทิศอุดร    ในทิศน้อยแห่งทิศอุดร (ทิศอีสาน)   
  มีอะไรเป็นนิมิต เมื่อภิกษุตอบว่า น้ าครับ พระวินัยธรจึงกล่าวว่าน้ านั่นเป็นนิมิตแล้วอย่า
หยุดในทิศนี้ กล่าวซ้ าอีกว่า ในทิศบูรพา  มีอะไรเป็นนิมิต เมื่อภิกษุตอบว่า ภูเขาครับ พึงระบุว่าภูเขา
นั่นเป็นนิมิต พึงก าหนดนิมิตที่ได้ก าหนดไว้ทีแรกอย่างนี้แล้วจึงค่อยหยุด เมื่อก าหนดอย่างนี้แล้ วนิมิต
กับนิมิตจึงจัดว่าเชื่อมถึงกัน เมื่อพระวินัยธรก าหนดนิมิตแล้ว พึงสมมติสีมาด้วยกรรมวาจาที่
พระพุทธเจ้าตรัสไว้เป็นล าดับไป เมื่อจบกรรมวาจาพ้ืนที่ภายในนิมิตทั้งหลายเป็นสีมา  ตัวนิมิตทั้งหลาย
อยู่ภายนอกสีมา นิมิตทั้งหลายในสีมานั้นก าหนดครั้งเดียวเป็นอันก าหนดดีแล้ว๒๔๐  

 ในอันธกอรรถกถา๒๔๑ พระอรรถกถาจารย์อธิบายว่า เมื่อจะผูกมณฑลสีมาต้องก าหนด
นิมิต  ๓  ครั้ง  บรรพชิตหรือคฤหัสถ์ตอบอย่างนี้ว่า ภูเขาครับ  ศิลาครับ ฯลฯ  น้ าครับ ใช้ได้ทั้งนั้น ใน
การก าหนดนิมิตทั้ง ๘ ชนิด มีดังนี้   
 (๑) ภูเขา๒๔๒ หมายถึง ภูเขาที่มีลักษณะที่จะก าหนดเป็นนิมิตได้นั้น ต้องมีลักษณะแห่ง
ภูเขา  ๓  ชนิดที่เข้าองค์ประกอบของนิมิต คือ    

   ๑) ภูเขาดินล้วน   
   ๒) ภูเขาศิลาล้วน   
   ๓) ภูเขาศิลาปนดิน๒๔๓    
 ภูเขานั้นใช้ได้ทั้ง  ๓ ชนิด แต่กองทรายใช้ไม่ได้ ภูเขานอกจากภูเขาท้ัง ๓ ชนิดซึ่งเล็กกว่ามี

ขนาดเท่าช้าง๒๔๔ ใช้ไม่ได้ แต่ขนาดเท่าช้างถึงเท่าภูเขาสิเนรุ๒๔๕ ใช้ได้   
 ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ภูเขาที่มีขนาดต่ าและสูงได้ประมาณ ๘ ศอก

ครึ่งชื่อว่าขนาดเท่าช้าง๒๔๖  
                                                      

๒๔๐ ตนฺตนฺนิมิตฺตฏฺ าน   อคนฺตฺวาปิ  หิ  กิตฺเตตุ วฏฺฏติ,  ติโยชนปรมาย  สีมาย  สมนฺตโต  ติกฺขตฺตุ  
อนุปริคมนสฺส  เอกทิวเสน  ทุกฺกรตฺตา; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๓.      

๒๔๑ เป็นอรรถกถาโบราณที่พระเถระชาวสิงหลแต่งเพิ่มเติมโดยตั้งช่ือตามสถานที่แต่ง คือ อันธกอรรถกถา 
ได้แก่ อรรถกถาที่แต่งด้วยภาษาอันธกะ ที่พระพุทธโฆสาจารย์ใช้อ้างอิงในการแต่งคัมภีร์ต่าง  ๆ มีสมันตปาสาทิกา
อรรถกถาเป็นต้น; วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๐๖. 

๒๔๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๒๔๓ ติวิโธ ปพฺพโต สุทฺธปํสุปพฺพโต สทฺุธปาสาณปพฺพโต อุภยมสิฺสโกต;ิ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๐๗.           
๒๔๔ หตฺถิปฺปมาณโตติ  เอตฺถ  ภูมิโต  อุคฺคตปฺปเทเสน  หตฺถิปฺปมาณ   คเหตพฺพ ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/

๑๓๘/๑๘๔.                
๒๔๕ หตฺถิปฺปมาณโต ปฏฺ ายาติ  วจนโต หตฺถิปฺปมาโณปิ  นิมิตฺตูปโคเยว; กงฺขา.อภินวฏีกา (บาลี) 

๑๔๘.        
๒๔๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๐๗.        



 ๒๘๔ 

 ส่วนในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า เพราะบาลีว่า ตั้งแต่ขนาดเท่าช้าง มี
อธิบายว่า ภูเขามีขนาดเท่าช้างที่จัดว่าเป็นนิมิตได้นั้น จะมีขนาด ๗ ศอก หรือ ๘ ศอกก็ตาม ชื่อว่า
ขนาดเท่าช้าง  ถ้ามีภูเขา ๔ เทือก ใน ๔ ทิศ๒๔๗ จะสมมติสีมาด้วยนิมิตคือภูเขาทั้ง ๔ ก็ใช้ได้ ถ้ามี
๓ เทือกใน ๓ ทิศ๒๔๘ จะสมมติสีมาด้วยนิมิตคือภูเขาทั้ง ๓ ก็ใช้ได้ แต่จะสมมติด้วยนิมิตเพียง ๒ หรือ
เพียง ๑ ใช้ไม่ได้๒๔๙ ในนิมิตคือศิลาเป็นต้นก็เหมือนกัน  ส่วนภูเขาที่ตั้งโอบรอบวัดอยู่โดยสัณฐานดัง
กงจักรอย่างนั้น ควรก าหนดในทิศเดียวในทิศอ่ืน ๆ พึงกันภูเขานั้นไว้ภายนอก๒๕๐ ก าหนดนิมิตอย่างอ่ืน
ภายในแต่ภูเขานั้นเข้ามา  ถ้าต้องการจะท าภูเขาเสี้ยวหนึ่งหรือก่ึงเสี้ยวไว้ภายในสีมา อย่าก าหนดภูเขา
เป็นนิมิตต้องการจะท าส่วนเท่าใดไว้ภายใน  ควรก าหนดนิมิตอย่างใดอย่างหนึ่งมีต้นไม้และจอมปลวก
เป็นต้นที่เกิด ณ  ภูเขาข้างนอกแห่งส่วนนั้นเท่านั้น ถ้าต้องการจะท าภูเขาทั้งหมดมีประมาณ ๑ โยชน์
หรือ  ๒  โยชน์ไว้ภายใน  ควรก าหนดต้นไม้หรือจอมปลวกเป็นต้นซึ่งเกิดมีบนแผ่นดินข้างนอกภูเขา
เป็นนิมิตเป็นต้น ชื่อว่าการก าหนดภูเขาเป็นนิมิต 
 (๒) ศิลา หมายถึง ก้อนเหล็กนับว่าเป็นศิลาได้เหมือนกัน๒๕๑ ฉะนั้นศิลาชนิดใดชนิดหนึ่ง
ใช้ได้  เมื่อว่าโดยขนาดมีขนาดเท่าช้างนับเป็นภูเขา  ศิลาขนาดเท่าช้างนั้นจึงใช้ไม่ได้  ส่วนศิลาที่ขนาด
เท่าโคและกระบือเขื่อง ๆ ใช้ได้ การก าหนดอย่างต่ าขนาดเท่าก้อนน้ าอ้อยหนัก ๓๒ ปละ (หนัก
ประมาณราว  ๕  ชั่ง) ใช้ได้๒๕๒  เล็กกว่านั้นหรือแม้อิฐขนาดใหญ่ใช้ไม่ได้  กองศิลาที่ไม่นับเข้าในนิมิต
ใช้ไม่ได้  ศิลาดาดซึ่งราบเสมอพ้ืนดินคล้ายวงลานหรือศิลาดาดขนาดใหญ่มากถือว่าเป็นศิลาได้ ส่วน
ศิลาดาดที่ตั้งสูงพ้นพื้นดินคล้ายตอ ถ้าได้ขนาดใช้ได้ ถ้าต้องการจะกันส่วนหนึ่งของศิลาดาดขนาดใหญ่
ไว้ภายในสีมา อย่าก าหนดศิลาดาดนั้นเป็นนิมิต  ควรก าหนดศิลาอ่ืนที่อยู่บนศิลาดาดนั้น ถ้าสร้างวัด
บนศิลาดาดนั้น ศิลาดาดเช่นนี้ใช้ไม่ได้ เพราะถ้าก าหนดศิลาดาดนั้นเป็นนิมิตวัดย่อมอยู่บนนิมิต และ
ธรรมดานิมิตต้องอยู่ภายนอกสีมา๒๕๓ วัดที่อยู่ต้องอยู่ภายนอกสีมาด้วย อีกอย่างศิลาดาดยื่นไปกลาง
วัด ศิลาดาดเช่นนี้ใช้ไม่ได้  ถ้าก าหนดศิลาดาดนั้นเป็นนิมิตวัดย่อมอยู่บนนิมิต และธรรมดานิมิตต้อง
อยู่ภายนอกสีมา วัดก็ต้องอยู่ภายนอกสีมาศิลาดาดตั้งโอบรอบวัดอยู่ควรก าหนดเป็นนิมิตในทิศเดียว
อย่าก าหนดในทิศอ่ืนเป็นต้น ชื่อว่าการก าหนดศิลาเป็นนิมิต 

                                                      

๒๔๗ สมีาภมูิย   จตสูุ  ทิสาสุ   ิเตหิ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๔.                        
๒๔๘ สีมาภมูิย   ตีสุ  ทิสาสุ  เตห;ิ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๔.                               
๒๔๙ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๐๗.           
๒๕๐ ต  พหิทฺธา กตฺวาติ  กิตฺติตนิมิตฺตสฺส  อสีมตฺตา  อนฺโตสีมาย  กรณ   อยุตฺตนฺติ  วุตฺต ; วิมติ.ฏีกา

(บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๔.                                        
๒๕๑ สงฺข  คจฺฉตีดิ คณน   โวหาร  คจฺฉติ; กงฺขา.อภนิวฏีกา (บาลี) ๑๔๘.            
๒๕๒ เอกปล   นาม  ทสกสญฺชนฺติ  วทนฺติ; กงฺขา.อภนิวฏีกา (บาลี) ๑๔๘.            
๒๕๓ นิมิตฺตญฺจ  นาม  พหสิีมาย  โหติ  วิหาโรปิ  พหิสีมาย  อาปชฺชติ; วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๐๘.                       



 ๒๘๕ 

(๓) ปุาไม้ หมายถึง ดงหญ้าหรือปุาไม้มีต้นตาลและต้นมะพร้าวเป็นต้นที่มีเปลือกแข็งใช้
ไม่ได้๒๕๔ แต่แมกไม้มีแก่นข้างในเป็นต้นว่าไม้สากะและไม้สาละ หรือแมกไม้ปนไม้มีแก่นข้างในใช้ได้ 
ปุาไม้นั้นอย่างต่ าเพียง ๔-๕ ต้นจึงใช้ได้๒๕๕ หย่อนกว่านั้นใช้ไม่ได้  มากกว่านั้นตั้ง ๑๐๐ โยชน์ก็ใช้ได้  
ถ้าสร้างวัดไว้กลางปุาไม่ควรก าหนดปุาเป็นนิมิต๒๕๖ ถ้าต้องการจะกันเอาปุาส่วนหนึ่งไว้ภายในสีมา  
อย่าก าหนดปุาเป็นนิมิตควรก าหนดต้นไม้หรือศิลาเป็นต้นในปุานั้นเป็นนิมิต ปุาที่อยู่ล้อมวัดควร
ก าหนดเป็นนิมิตในทิศเดียวอย่าก าหนดในทิศอ่ืน ๆ ท่านสงเคราะห์ว่า ปุา โดยแท้ เกาะก็ดี ภูเขาก็ดี ที่
ไม่ใช่ทางสัญจรของฝูงปลาแม้ในระหว่างแม่น้ าและทะเล แม้นั้นก็นับว่าอรัญญสีมาเหมือนกัน๒๕๗  
  ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า อย่าก าหนดปุาเป็นนิมิต๒๕๘ เพราะว่าบริเวณ 
ภายในวัดนี้ก็เป็นปุาเหมือนกัน ชื่อว่าการก าหนดปุาไม้เป็นนิมิต 
 (๔) ต้นไม้ หมายถึง ต้นไม้มีเปลือกแข็งเช่น ต้นตาล  ต้นมะพร้าวเป็นต้นใช้ไม่ได้ ต้นไม้มี
แก่นข้างในยังไม่ตายสูงสุดเพียง ๘ นิ้ววัดโดยรอบล าต้นเท่าเข็มใช้ได้๒๕๙ เล็กกว่านั้นใช้ไม่ได้ ต้นไม้ที่
เขาเพาะพืชให้งอกงามในภาชนะมีกระบอกและกระถางเป็นต้นถึงได้ขนาดใช้ไม่ได้๒๖๐ แต่เอาออกจาก
กระบอกและกระถางเป็นต้นนั้นแล้วปลูกลงในดิน ในขณะนั้นท าซุ้มรดน้ าก าหนดเป็นนิมิตใช้ได้๒๖๑   
การแตกรากและกิ่งใหม่ไม่ใช่เหตุแต่ก าหนดต้นไม้ที่เนืองแน่นเป็นอันเดียวกันเช่น ต้นไทรที่ขึ้นงอกงาม
เป็นนิมิตในทิศหนึ่งแล้วจะก าหนดในทิศอ่ืนไม่ได้ ชื่อว่าการก าหนดต้นไม้เป็นนิมิต 
 (๕) หนทาง หมายถึง  ทางทั้งหลายเช่นทางปุา ทางนา ทางแม่น้ า ทางเหมืองเป็นต้น  
ใช้ไม่ได้  ทางเดินเท้าหรือทางเกวียนผ่านไป  ๒-๓  ละแวกบ้านใช้ได้  ส่วนทางเดินเท้าแยกออกจาก
ทางเกวียนแล้วกลับลงสู่ทางเกวียนก็ดี ทางเดินเท้าและทางเกวียนที่ใช้เดินทางไม่ได้ก็ดี ทางเหล่านั้นใช้
ไม่ได้  ไม่ควรก าหนดทางเหล่านั้นเป็นนิมิต  ทางทั้งหลายที่พ่อค้าเดินเท้าและพ่อค้าเกวียนยังใช้เดินอยู่
เสมอจึงใช้ได้  ถ้าเป็นทาง  ๒ สายแยกจากกันไปแล้วภายหลังมาบรรจบเป็นทางเดียวกันอย่างทูบ
เกวียน ทางนั้นควรก าหนดตรงที่แยกกันเป็น ๒ สายหรือที่บรรจบกันเป็นนิมิตครั้งเดียวแล้วห้าม
ก าหนดอีก  เพราะนิมิตนั้นเป็นนิมิตที่เนื่องถึงกัน  ถ้าเป็นทาง  ๔  สาย  โอบล้อมวัดอยู่แล้วแยกไปใน

                                                      
๒๕๔ อนฺโตสารานนฺติ  ตสฺมึ  ขเณ  ตรุณตาย  สาเร  อวิชฺชมาเนปิ  ปริณาเมน  ภวิสฺสมานสาเรปิ  

สนฺธาย  วุตฺต ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๔.                                 
๒๕๕ จตุปญฺจรุกฺขมตฺตมฺปีติ สารรุกเฺข  สนฺธาย  วุตฺต ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๔.                                     
๒๕๖ อิธ  ปน  อนฺโตปิ  วนตฺตา  วน   น  กิตฺเตตพฺพนฺติ วุตตฺ ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๕.                                  
๒๕๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๓. 
๒๕๘ วน   น  กิตฺเตตพฺพนฺติ วุตฺต ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๕.                                  
๒๕๙ สูจทณฺฑกปฺปมาโณปิ นิมิตตฺุปโค; กงฺขา.อ. (บาลี) ๑๑๑. 
๒๖๐ กปลฺลกาทิมตฺติกภาชเนสุ ฯลฯ ตาทิเส กิตฺเตตุ น วฏฺฏต;ิ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๕.                                  
๒๖๑ ตรุณโปตเก  อมลิายิตฺวา  วิรหุนชาติเก  สนฺธาย  วุตตฺ ;  วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๕.                                   



 ๒๘๖ 

ทิศทั้ง ๔ จะก าหนดทางหนึ่งตรงกลางแล้วก าหนดอีกทางหนึ่งใช้ไม่ได้  เพราะนิมิตนั้นเป็นนิมิตที่เนื่อง
ถึงกัน  
  ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า  ท่ามกลาง ได้แก่ ภายในทิศใหญ่ทั้งหลายแห่ง
สีมา แต่จะก าหนดทางท่ีผ่านทแยงมุมไปเป็นนิมิตในด้านอ่ืนใช้ได้๒๖๒ และอธิบายเพ่ิมเติมว่า มุม ได้แก่ 
ทาง ๒  สายมาบรรจบกันที่มุมทั้ง ๔ แห่งสีมา จะก าหนดทาง  ๔ สาย เป็นต้นในด้านอ่ืนเป็นนิมิตก็
ใช้ได้ ส่วนทางที่ตัดผ่านกลางวัดไปไม่ควรก าหนดเป็นนิมิต เมื่อก าหนดแล้ววัดย่อมอยู่บนนิมิต ถ้าจะ
ท าทางล้อด้านในทางเกวียนเป็นนิมิตทางจะอยู่ภายนอกสีมา ที่เหลือย่อมนับเข้าภายในสีมา ถ้าจะ
ท าทางล้อด้านนอกเป็นนิมิตทางล้อด้านนอกเท่านั้นอยู่ภายนอกสีมา ที่เหลือย่มนับเข้าภายในสีมา 
พระวินัยธรผู้จะก าหนดทางเป็นนิมิตควรก าหนดโดยชื่ออย่างใดอย่างหนึ่งเป็นต้น ทางที่ไปได้โอบ
ล้อมรอบวัดโดยสัณฐานดังคูก าหนดเป็นนิมิตในทิศหนึ่งแล้ว จะก าหนดในทิศอ่ืนใช้ไม่ได้ ชื่อว่าการ
ก าหนดหนทางเป็นนิมิต 
 (๖) จอมปลวก หมายถึง จอมปลวกโดยก าหนดอย่างต่ าที่สุดที่เกิดในวันนั้น สูงประมาณ ๘  
นิ้วขนาดเท่าเขาโคใช้ได้ เล็กกว่านั้นใช้ไม่ได้ ใหญ่กว่านั้นขึ้นไปเท่ากับภูเขาหิมพานต์ใช้ได้ เมื่อก าหนด
จอมปลวกท่ีติดกันเป็นพืดเดียวตั้งล้อมรอบวัดเป็นนิมิตในทิศหนึ่งแล้ว จะก าหนดในทิศอ่ืนอีกไม่ได้ ชื่อ
ว่าการก าหนดจอมปลอกเป็นนิมิต 
 (๗) แม่น้ า หมายถึง แม่น้ าตามธรรมดาเมื่อฝนตกติด ๆ กันทุกกึ่งเดือน ทุก ๑๐ วัน  
ทุก ๕ วัน พอฝนหายแล้วกระแสแม่น้ าใดขาดแห้ง แม่น้ านี้ไม่นับเป็นแม่น้ า๒๖๓ เมื่อคราวฝนเช่นนี้
กระแสแม่น้ าใดไหลไม่ขาดตลอดฤดูฝน ๔ เดือนลึกพอจะเปียกผ้าอันตรวาสกของนางภิกษุณีนุ่งห่มได้
ปริมณฑล ๓ ลุยข้ามสถานที่แห่งใดแห่งหนึ่ง แม่น้ านี้จึงนับว่าเป็นแม่น้ า เมื่อผูกนทีสีมาเป็นนิมิตได้   
ในการขา้มฝั่งแม่น้ าของนางภิกษุณีก็ดี การท าสังฆกรรมมีอุโบสถเป็นต้นก็ดี การสมมตินทีปารสีมาก็ดี   
ท่านต้องการแม่น้ าชนิดนี้ แม่น้ าใดล้อมรอบวัดที่อยู่ โดยสัณฐานดังทูบเกวียนหรือโดยสัณฐานดังคู
คล้ายทาง จะก าหนดแม่น้ านั้นเป็นนิมิตในทิศหนึ่งแล้วก าหนดในทิศอ่ืนไม่ได้  ในแม่น้ าทั้ง ๔ สายซึ่ง
ไหลตัดผ่านกันไปในทิศทั้ง ๔ แห่งวัดที่อยู่ก็เหมือนกัน๒๖๔   
  ส่วนพระวินัยธรจะก าหนดแม่น้ าทั้ง ๔ สายซึ่งไม่เชื่อมต่อกันเป็นนิมิตใช้ได้ ถ้าคนทั้งหลาย
ปักหลักเรียงกันเหมือนท ารั้วกั้นกระแสน้ าด้วยเถาวัลย์และใบไม้เป็นต้น และน้ าล้นท่วมท านบไหลไป

                                                      

๒๖๒ พหิ นิกฺขมิตฺวา   ิเตสุ  อฏฺ สุ  มคฺเคสุ  เอกิสฺสา ทสาย  เอก   อปราย  เอกนฺติ  เอว   จตูสุ าเนสุ  
กิตฺเตตุ วฏฺฏติ; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๗.   

๒๖๓ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๐. 
๒๖๔ นทิจตุกฺเกปิ เอเสว นโยติ  อิมินา เอกตฺถ  กิตฺเตตฺวา  อญฺ ตฺถ  ปรโต  คตฏฺ าเนปิ  กิตฺเตตุ น  

วฏฺฏตีติ ทสฺเสติ; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๖.  



 ๒๘๗ 

ได้ พระวินัยธรจะท าให้เป็นนิมิตใช้ได้  เมื่อเขาท าท านบไม่ให้น้ าไหลแม่น้ าที่ไม่ไหล๒๖๕ ไม่ควรท าให้
เป็นนิมิตในที่ซึ่งน้ าไหลควรท าให้เป็นนทีนิมิต ในที่ซึ่งน้ าไม่ไหลควรท าให้เป็นอุทกนิมิต แม่น้ าที่ไม่ไหล
เพราะขาดน้ าในคราวฝนแล้งหรือในฤดูร้อน พระวินัยธรจะท าให้เป็นนิมิตก็ใช้ได้ ประชาชนทั้งหลาย
ชักล ารางไขน้ ามาแต่แม่น้ าใหญ่ ล ารางนั้นเช่นกับแม่น้ าเขินไหลอยู่เป็นนิตย์ให้การเพาะปลูกข้าวกล้า 
๓ คราวส าเร็จได้ถึงน้ าไหลไปได้ก็จริง แต่ท าเป็นนิมิตไม่ได้ ล ารางใดในชั้นเดิม๒๖๖ แม้เขาขุดชักมาจาก
แม่น้ าใหญ่โดยกาลอ่ืนต่อมาเซาะพังกลายเป็นแม่น้ า และไหลไปได้เอง๒๖๗ตามทางที่เขาขุดชักมา 
ต่อมาเกลื่อนกลาดไปด้วยสัตว์น้ ามีจระเข้เป็นต้น กลายเป็นแม่น้ าที่จะพึงสัญจรไปได้ด้วยเรือทั้งหลาย   
จะท าล ารางนั้นที่กลายเป็นแม่น้ าแล้วให้เป็นนิมิตใช้ได้ ชื่อว่าการก าหนดแม่น้ าเป็นนิมิต 
 (๘) น้ า๒๖๘ หมายถึง น้ าในที่ซึ่งไม่มีน้ าจะตักน้ าใส่ให้เต็มในเรือก็ดี ในหม้อก็ดี ในภาชนะมี
อ่างเป็นต้นก็ดีแล้วก าหนดให้เป็นอุทกนิมิตไม่ได้ น้ าที่อยู่ในแผ่นดินเท่านั้นใช้ได้ น้ าที่อยู่ในแผ่นดินเป็น
น้ าไม่ไหลขังอยู่ในที่ทั้งหลายมี 

๑) บ่อ  
๒) สระโบกขรณี  
๓) บึง  
๔) สระเกิดเอง 
๕) ทะเลสาบเป็นต้น   

ส่วนน้ าในแม่น้ าลึกและคลองไขน้ าเป็นต้นซึ่งไม่ขังใช้ไม่ได้ น้ าที่ขังอยู่แม้ในแอ่งที่สุกรขุดไว้
ก็ด ีในแอ่งเล่นของเด็กชาวบ้านก็ดี น้ าที่เขาขุดหลุมในแผ่นดินแล้วเอาหม้อตักมาใส่ให้เต็มในขณะนั้นก็
ดี ถ้าขังอยู่จนถึงสวดกรรมวาจาจบได้จะน้อยหรือมากก็ตามย่อมใช้ได้ 
  ส่วนพระวินัยธรต้องการท ากองศิลาและกองทรายเป็นต้น หรือเสาศิลาหรือเสาไม้ไว้ในที่
นั้นเพ่ือท านิมิตหมาย ภิกษุจะท าเองหรือใช้ให้ผู้ อ่ืนท ากองศิลาเป็นต้นก็ได้ แต่ในลาภสีมาไม่ 
ควรท า ส่วนสมานสังวาสกสีมาไม่ท าความเบียดเบียนใคร ๆ ย่อมให้ส าเร็จเฉพาะวินัยกรรมของภิกษุ
ทั้งหลายอย่างเดียว ฉะนั้นในสมานสังวาสกสีมานี้ จะท าเองหรือใช้ให้ผู้อ่ืนท ากองศิลาเป็นต้นก็ใช้ได้ 
เหมือนกัน ชื่อว่าการก าหนดน้ าเป็นนิมิต 
 
 

                                                      

๒๖๕ อสนฺทมานุทกา; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๘.   
๒๖๖ นทีจตุกฺเกปิ  เอเสว นโยติ  อิมินา  เอกตฺถ  กิตฺเตตฺวา  อญฺ ตฺถ  ปรโต  คตฏฺ าเนปิ  กิตฺเตตุ น  

วฏฺฏตตีิ  ทสฺเสติ ฯเปฯ อาทิกาเล; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๖. 
๒๖๗ มาติกามุขทฺวาเรน  นทีกูล  ภินฺทิตวฺา; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๘.   
๒๖๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 



 ๒๘๘ 

 ข. การสมมติสีมา 
  การสมมติสีมาที่พระสงฆ์จะต้องก าหนด ภูเขา ศิลา ปุาไม้ ต้นไม้ หนทาง จอมปลวก 
แม่น้ า และน้ าให้เป็นนิมิตแล้วสมมติสีมาด้วยนิมิต ๘ อย่างนี้ซึ่งไม่คละกันและคละสลับกันใช้ได้
ทั้งหมด สีมาที่สมมติผูกอย่างนั้นไม่เป็นอันผูกด้วยนิมิตเดียวหรือสองนิมิต 

 ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า  ค าว่า ไม่คละกัน๒๖๙ หมายถึง สมมติสีมาด้วย
ภูเขาล้วนซึ่งตั้งอยู่ทุกทิศ หรือสมมติสีมาด้วยวัตถุสิ่งใดสิ่งหนึ่งมีศิลาเป็นต้นที่ตั้งอยู่ติดกันไปซึ่งสามารถ
ใช้เป็นนิมิตได้  ค าว่า คละสลับกัน หมายถึง การสมมติสีมาด้วยนิมิตทั้ง ๘ ที่ตั้งอยู่อย่างนี้คือภูเขาอยู่
ทิศหนึ่ง ศิลาอยู่อีกทิศหนึ่ง สีมาที่ผูกด้วยนิมิตดังกล่าวแล้วตั้งแต่สามขึ้นไปถึงร้อยนิมิตย่อมเป็นสีมาที่
ผูกด้วยนิมิต ๓ มีสัณฐานดังฝักกระจับ ที่ผูกด้วยนิมิต ๔ เป็นสี่เหลี่ยมจัตุรัสบ้าง๒๗๐ มีสัณฐานดังฝัก
กระจับ พระจันทร์ครึ่งเสี้ยว  และตะโพนเป็นต้นบ้าง  ที่ผูกด้วยนิมิตมากกว่านั้น  มีสัณฐานต่าง ๆ กัน
บ้าง  
 พระมหาสุมัตเถระอธิบายว่า๒๗๑ ภิกษุทั้งหลาย ผู้ต้องการจะผูกสีมานั้นพึงถามถึงเขต
ก าหนดสีมาของวัดที่อยู่นั้น ๆ กับภิกษุทั้งหลายในวัดที่อยู่ใกล้เคียงกันเว้นสีมันตริกแห่งสีมาของวัด
ทั้งหลายที่ผูกสีมาแล้วเว้นอุปจารสีมา๒๗๒ ของวัดทั้งหลายที่ไม่ได้ผูกสีมา และไม่เป็นที่สัญจรของภิกษุผู้
จาริกไปในทิศต่าง ๆ ถ้าต้องการจะผูกสีมาไว้ในคามเขตต าบลหนึ่งควรส่งข่าวไปแก่ภิกษุทั้งหลายในวัด
ที่มีการผูกพัทธสีมาแล้วในคามเขตนั้นว่า  

วันนี้พวกเราจักผูกสีมา ท่านทั้งหลายอย่าออกจากเขตก าหนดสีมาของตน ๆ พึงนิมนต์
ภิกษุทั้งหลายในวัดที่ไม่ได้ผูกพัทธสีมาในคามเขตนั้นให้ประชุมรวมกัน พึงให้น าฉันทะของภิกษุ
ทั้งหลายผู้ควรแก่ฉันทะมา๒๗๓ ถ้าปรารถนาจะกันคามเขตเหล่าอ่ืนไว้ภายในสีมา  ภิกษุทั้งหลายที่อยู่
ในคามเขตนั้นต้องมา เมื่อไม่มาต้องน าฉันทะมา   

 ส่วนพระมหาปทุมเถระอธิบายว่า๒๗๔ คามเขตต่าง ๆ ย่อมเป็นเช่นกับสีมาที่ผูกแตกต่างกัน  
ฉันทะและปาริสุทธิไม่มาจากคามเขตนั้น ๆ แต่ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ภายในนิมิตต้องมา และอธิบาย
เพ่ิมเตมิว่า ในเวลาสมมติสมานสังวาสกสีมา ภิกษุทั้งหลายจะมาก็ได้ไม่มาก็ได้ แต่ในเวลาสมมติ อวิปป
วาสสีมา ภิกษุทั้งหลายผู้อยู่ภายในนิมิตต้องมา เมื่อไม่มาต้องน าฉันทะมา เมื่อภิกษุทั้งหลายประชุมกัน
แล้ว ฉันทะของภิกษุผู้ควรแก่ฉันทะได้น ามาแล้ว ควรวางอารามิกบุรุษ (คนวัด) และสมณุทเทส 

                                                      

๒๖๙ อสมฺมิสเฺสหติ;ิ วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๖. 
๒๗๐ สมจตรุสสฺา; วิมติ.ฏีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๘๖. 
๒๗๑ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๒. 
๒๗๒ ปจฺฉา สีม  พนฺธนฺตาน   สีมาย  โอกาส  เปตฺวา; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๘. 
๒๗๓ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๒. 
๒๗๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘๑๑๒. 



 ๒๘๙ 

(สามเณร) ไว้ในทางนั้น ๆ  ในที่ทั้งหลายมีท่าน้ าและประตูบ้านเป็นต้น เพ่ือน าภิกษุอาคันตุกะมาเข้า
หัตถบาสเร็ว ๆ  และเพ่ือกันไว้ภายนอกสีมา ตีกลองสัญญาหรือเปุาสังข์สัญญาแล้วผูกสีมาด้วย
กรรมวาจาเป็นต้นที่พระพุทธองค์ตรัสไว้ในล าดับแห่งการก าหนดนิมิต  

ในเวลาจบกรรมวาจากันนิมิตทั้งหลายไว้ภายนอก สีมาย่อมหยั่งลงไปในเบื้องล่างลึกถึงน้ า
รองแผ่นดินเป็นที่สุด ภิกษุทั้งหลายผู้จะสมมติสังวาสกสีมานี้ควรผูกขัณฑสีมาก่อน  เพื่อท าสังฆกรรม 
ทั้งหลายมีบรรพชาและอุปสมบท๒๗๕ เป็นต้น เมื่อจะผูกขัณฑสีมาต้องรู้จักข้อควรปฏิบัติ ถ้าจะผูก 
ในวัดที่ทายกสร้างให้ประดิษฐานวัตถุท้ังปวงมี 

๑) ต้นโพธิ์  
๒) เจดีย์  
๓) หอฉันเป็นต้น 

เสร็จแล้วอย่าผูกตรงกลางวัดอันเป็นสถานที่ชุมนุมของชนหมู่มาก  พึงผูกในที่อันสงบที่อยู่
ท้ายวัด เมื่อจะผูกสีมาในวัดที่ทายกไม่ได้สร้าง  พึงกะที่ไว้ส าหรับวัตถุท้ังปวงมีต้นโพธิ์  และเจดีย์  เป็น
ต้น๒๗๖ เมื่อประดิษฐานวัตถุทั้งหลายเสร็จแล้วพึงผูกสีมาโดยที่ขัณฑสีมาจะอยู่ในที่อันสงัดท้ายวัด  
ขัณฑสีมา๒๗๗นั้นก าหนดอย่างต่ าที่สุดคือ 

๑) บรรจุภิกษุได้  ๒๑  รูป ใช้ได้    
๒) บรรจุภิกษุต่ ากว่านั้นใช้ไม่ได้   
๓) สีมาที่ใหญ่บรรจุจุภิกษุจ านวนพันรูป ก็ใช้ได้   

ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า  ค าว่า จุภิกษุได้  ๒๑ รูป หมายถึง บรรจุภิกษุ
ได้  ๒๑ รูป ซึ่งรวมภิกษุผู้ควรแก่กรรมด้วย  เพราะสังฆกรรมเป็นกิจที่ต้องท าด้วยสงฆ์วีสติวรรคเป็น
อย่างยิ่งและค านี้กล่าวตามจ านวนภิกษุที่นั่งเพราะอย่างต่ าจะผูกสีมาในส่วนก็ได้๒๗๘ เมื่อจะผูก
ขัณฑสีมาพึงวางศิลาที่ควรเป็นนิมิตไว้โดยรอบโรงสีมา อย่ายืนอยู่ในขัณฑสีมาผูกมหาสีมา  อย่ายืนอยู่
ในมหาสีมาผูกขัณฑสีมา  ต้องยืนอยู่เฉพาะในขัณฑสีมาผูกขัณฑสีมา ต้องยืนอยู่เฉพาะในมหาสีมาผูก
มหาสีมาเท่านั้น 

 ในฎีกาสารัตถทีปนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า เมื่อพระสงฆ์จะผูกสีมาบนปราสาท ปราสาท
ทั้งหมดย่อมอยู่ในสีมา หมายถึง  ปราสาทจะมีฝาติดเป็นอันเดียวกับพ้ืนชั้นบนหรือไม่ก็ตามทั้งหมด

                                                      

๒๗๕ สพฺเพส   สนฺนิปาตนปรสิม   ปหาย  อปฺปตเรหิ สุขกรณตฺถ ; สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๙. 
๒๗๖ โพธิเจติยาทีน  สพฺพวตฺถูน  าน   สลฺลกฺเขตฺวา ยถา ปติฏฺ  ิเตสุ วตฺถูสุ วิหารปจฺจนฺเต; วิ.สงฺคห. 

(บาลี) ๑๖๓/๒๑๕. 
๒๗๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๑. 
๒๗๘ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๙. 



 ๒๙๐ 

ย่อมอยู่ในสีมา๒๗๙ พ้ืนบนยอดเขาเป็นที่ว่างพอบรรจุภิกษุได้ ๒๑ รูป จะผูกสีมาบนพ้ืนนั้นเหมือนที่ผูก
บนศิลาดาดก็ได้ ข้างล่างภูเขาสีมาย่อมหยั่งลงไปถึงด้วยก าหนดนั้นเหมือนกัน เมื่อผูกบนภูเขาที่มี
สัณฐานดังโคนต้นตาล สีมาที่ผูกไว้ข้างบนย่อมหยั่งลงไปถึงข้างล่างเหมือนกัน   

 ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า ถ้าประชาชนขุดสระโบกขรณีในสีมา สีมานั้นก็
ยังคงเป็นสีมาเหมือนเดิม การขุดสระโบกขรณีในสีมานี้ ถ้าแม่น้ าอุโมงค์ตอนล่างไม่น้อยไปกว่าขนาด
ของสีมาและไหลอยู่ก่อน  สีมาที่ผูกภายหลังอยู่เหนือแม่น้ าขึ้นไปเมื่อขุดสระโบกขรณีไปจดแม่น้ าสีมา
พัง  ห้วงน้ าไหลท่วมมณฑลสีมาไปจะผูกแคร่ท าสังฆกรรมในย่านสีมาก็ใช้ได้๒๘๐ แม่น้ าในอุโมงค์อยู่
ภายใต้สีมาภิกษุมีฤทธิ์นั่งอยู่ที่แม่น้ าในอุโมงค์นั้น  ถ้าแม่น้ านั้นผ่านไปก่อนสีมาผูกทีหลังไม่ท าให้เสีย
กรรม  ถ้าผูกสีมาก่อนแม่น้ าผ่านไปทีหลังภิกษุนั้นท าให้เสียกรรม ฉะนั้นภิกษุผู้อยู่ ณ พ้ืนแผ่นดิน
ภายใต้ย่อมท าให้เสียกรรมเหมือนกัน๒๘๑ ต้นไทรมีอยู่ในลานขัณฑสีมา๒๘๒ กิ่งต้นไทรหรือย่านไทรที่ยื่น
ออกจากต้นไทรนั้นจดพ้ืนแผ่นดินแห่งมหาสีมาก็ดี  จดต้นไม้เป็นต้นที่เกิดในมหาสีมานั้นก็ดี พึงช าระ
มหาสีมาให้หมดจดแล้วจึงท ากรรม๒๘๓ หรือตัดกิ่งและย่านไทรเหล่านั้นกระท าให้ตั้งอยู่ภายนอก ภิกษุ
ขึ้นไปบนกิ่งไม้เป็นต้นที่ไม่จดกัน๒๘๔ ควรน ามาเข้าหัตถบาสเมื่อท าเช่นนั้นกิ่งต้นไม้ที่เกิดในมหาสีมาก็ดี 
ย่านไทรก็ดีย่อมตั้งอยู่ในลานแห่งขัณฑสีมา๒๘๕ ตามนัยที่กล่าวแล้วพึงช าระสีมาให้หมดจด๒๘๖แล้วท า
กรรม หรือตัดกิ่งและย่านไทรเหล่านั้นกระท าให้ตั้งอยู่ภายนอกก็ได้ตามที่กล่าวแล้ว เมื่อสงฆ์ก าลังท า
กรรมในย่านขัณฑสีมา ภิกษุบางรูปนั่งอยู่บนกิ่งไม้ที่ทอดอยู่บนอากาศยื่นเข้าไปในย่านสีมา เท้าของ
เธอถึงพ้ืนดินก็ดี๒๘๗ สบงของเธอถูกพ้ืนดินก็ดีไม่สมควรท ากรรม  ให้เธอยกเท้าทั้ง ๒ และสบงจีวรขึ้น
แล้วท ากรรมย่อมท าได้๒๘๘    

สรุปว่า การสมมติสีมาเป็นสังฆกรรมที่มีความละเอียดอ่อนทางพระพุทธบัญญัติและ 
พระธรรมวินัย  ฉะนั้นพระสงฆ์ที่ท าการก าหนดนิมิตสมมติสีมาควรรู้จักวัตรในการผูกและการถอนสีมา 
เพ่ือจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 
                                                      

๒๗๙ สพฺโพปิ ปาสาโท สีมฏโฺ ว โหต;ิ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๒๙. 
๒๘๐ โปกฺขรณึ ขณนตฺิ สมีาเยวาติ; วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๒๘๑ อนฺตรา ภูมิวิวเร; วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๒๘๒ สพฺพรุกฺขลตาทีนมฺปิ  สมฺพนฺโธ  น  วฏฺฏติเยว; วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๒. 
๒๘๓  มหาสีมคตาน   สพฺเพส   ภิกฺขูน  หตฺถปาสานยนฉนฺทาหรณาทิวเสน สกล  มหาสีม  โสเธตฺวา ;  

วิมติ.ฎีกา (บาลี) ๒/๑๓๘/๑๙๓. 
๒๘๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๒๘๕ สีมามาฬเกติ ขณฑฺสีมามาฬเก; สารตฺถ.ฎีกา (บาลี) ๓/๑๓๘/๓๓๐. 
๒๘๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๒๘๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 
๒๘๘ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๓๘/๑๑๗. 



 ๒๙๑ 

๔.๓.๒ สังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา 
  สังฆกรรมบางชนิดพระสงฆ์ไม่ต้องท าภายในสีมาก็ได้ แต่มีสังฆกรรมบางชนิดที่ส าคัญ
พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นจึงสมบูรณ์ท าในที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะใช้ไม่ได้  สังฆกรรมเกิดขึ้น
เพราะมูลเหตุที่ส าคัญคือ  ภิกษุในพระพุทธศาสนามีจ านวนมากขึ้น และ พระพุทธเจ้ามีพุทธประสงค์ที่
จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะและท าสังฆกรรมต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการสงฆ์ กล่าวคือ
สงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆกรรมมีอยู่ ๔ ประเภทดังได้อธิบายมาแล้ว ส่วนค า
สวดที่ต้องใช้ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ของพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนามี ๒ ประการคือ  
  (๑) ญัตติ๒๘๙ (ค าเผดียงสงฆ์) หมายถึง การประกาศให้ทราบทั่วกันว่า ต่อไปนี้จะท าอะไร
เรื่องอะไร (ลงท้ายด้วยค าว่า เอสา ญัตติ) เป็นต้น 
  (๒) อนุสาวนา๒๙๐ (ค าสวดปรึกษาหารือ) หมายถึง สวดถามความคิดเห็นของสงฆ์ ว่ามีผู้ใด
เห็นด้วยหรือไม่เห็นด้วยเป็นต้นมี ๒ อย่าง  คือ  
   ๑) เห็นด้วยให้นิ่งเฉย   
   ๒) ไม่เห็นด้วยให้คัดค้านทันที  
  ถ้าไม่มีผู้ใดคัดค้านถือว่าเห็นชอบทั้งหมด แต่ถ้าคัดค้านแม้เพียงรูปเดียวสังฆกรรมนั้นเป็น
อันใช้ไม่ได้ สังฆกรรม คือ กรรมที่สงฆ์จะพึงกระท า หรือ กิจที่จะต้องกระท าเป็นการสงฆ์ มี ๔  
ประการ คือ   

๑) อปโลกนกรรม   
๒) ญัตติกรรม  
๓) ญัตติทุติยกรรม  
๔) ญัตติจตุตถกรรม๒๙๑  

 
 
 
 
 
 
 
                                                      

๒๘๙ ฝุายปริยัติปกรณ์กองศาสนศึกษา, อธิบายวินัย ส าหรับนักธรรมชั้นเอก ฉบับกรมการศาสนา , 
(กรุงเทพมหานคร:  โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๓๑), หน้า ๔. 

๒๙๐ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๔. 
๒๙๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓.  



 ๒๙๒ 

ตารางเปรียบเทียบการท าสังฆกรรม 
ที่พระสงฆไ์ม่ต้องท าภายในสีมาและต้องท าภายในสีมา 

 

สังฆกรรม  อปโลกนกรรม  ญัตติกรรม  ญัตติทุติยกรรม  ญัตติจตุตถกรรม  

ในสีมา  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

น าฉันทะ  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

เข้าหัตถบาส  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

สวดญัตติ  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

สวดอนุสาวนา  ไม ่ ไม ่ ต้อง ๑ หน  ต้อง ๓ หน  

  
 จ านวนพระสงฆ์ผู้ท าสังฆกรรมต่าง ๆ นั้น  พระองค์มีพุทธประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ใน
การบริหารคณะและท าสังฆกรรมต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการสงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ใน
กรรมที่ท าเหล่านั้น มีจ านวนพระสงฆ์ตามล าดับความส าคัญของสังฆกรรมคือ 
  (๑) พระสงฆ์ ๔ รูป ท าได้ทุกสังฆกรรม ยกเว้นปวารณา อุปสมบท อัพภาน  
  (๒) พระสงฆ์ ๕ รูป ท าได้ทุกสังฆกรรม ยกเว้นอุปสมบทในที่หาภิกษุง่าย อัพภาน  
  (๓) พระสงฆ ์๑๐ รูป ท าได้ทุกสังฆกรรม ยกเว้นอัพภาน  
  (๔) พระสงฆ ์๒๐ รูป ท าได้ทุกสังฆกรรม 
 สังฆกรรมที่พระพุทธองค์ทรงบัญญัติให้พระสงฆ์ได้ประพฤติปฏิบัติตาม เพ่ือความพร้อม
เพรียงของหมู่คณะ และพระสงฆ์ได้ปฏิบัติสืบต่อกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึงปัจจุบันนี้ โดยอาศัย
เครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาและอุโบสถอันเป็นสถานที่ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญร่วมกัน และ
เพ่ือความพร้อมเพรียงของหมู่คณะ 
  พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้พระสงฆ์ปฏิบัติศาสนกิจ คล้อยตามกฎหมายของประเทศที่
ตนอาศัยอยู่ การปฏิบัติใด ๆ ที่ไม่มีห้ามไว้ในศีลของภิกษุแต่ผิดกฎหมายของประเทศนั้น ๆ ภิกษุก็
กระท าไม่ได้ ข้อนี้ท าให้ภิกษุสามารถอยู่ได้ในทุกประเทศโดยไม่มีความขัดแย้งกับรั ฐบาล และ
ประชาชนของประเทศนั้น ๆ ก่อนปรินิพพานพระพุทธเจ้าทรงอนุญาตไว้ว่า ถ้าสงฆ์ปรารถนาจะถอน
สิกขาบทเล็กน้อย คือ เลิกศีลข้อเล็กน้อยเสียก็ได้ พระสงฆ์ฝุายเถรวาทตกลงกันไม่ได้ว่า ข้อใดเป็น
สิกขาบทเล็กน้อย จึงมีมติไม่ให้ถอนสิกขาบทใด ๆ ทั้งสิ้น ส่วนพระสงฆ์ฝุายมหาสังฆิกะมีมติให้ถอน



 ๒๙๓ 

สิกขาบทที่เห็นว่าเล็กน้อยได้๒๙๒ เมื่อกาลเวลาล่วงไปก็ยิ่งถอนมากขึ้นทุกที การปฏิบัติระหว่างพระสงฆ์
ฝุายเถรวาทกับฝุายมหาสังฆิกะจึงแตกต่างกันมากยิ่งขึ้น จึงมีการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่แตกต่างกันโดย
สิ้นเชิง  

บรรดาสังฆกรรมเหล่านั้น อปโลกนกรรมใช้ได้เฉพาะในกรรมเบาเท่านั้น ในบรรดาผลไม้ 
ภาชนะ และกาลเป็นต้น แม้ในการถวายผ้าสาฎกท่ีภิกษุที่กรานกฐินแล้ว เมื่อกฐินยังไม่ทันได้กรานเลย 
ได้ผ้าที่มีอานิสงส์มากจากการถวายนั้น พึงปูลาดด้วยผ้าผืนนั้นนั่นแล ไม่มีกิจคือการถวายด้วย
กรรมวาจาอีก พึงให้ตามอนุมัติของสงฆ์ด้วยอปโลกนกรรม๒๙๓ 
 สรุปว่า อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา พระพุทธองค์ทรงมีพระ
ประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะ และท าสังฆกรรมต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการ
สงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆกรรมมีอยู่ ๔ ประเภทที่พระสงฆ์ไม่
ต้องท าภายในสีมาและที่ต้องท าภายในสีมา 

 
๔.๓.๓ สังฆกรรมที่ต้องท าภายในสีมา 
วิเคราะห์สังฆกรรมที่ต้องท าภายในสีมา คือ สังฆกรรมบางชนิดที่ส าคัญพระสงฆ์ต้องท า

ภายในสีมาเท่านั้นจึงสมบูรณ์ท าในที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะใช้ไม่ได้เช่น  

ก. การสวดปาติโมกข์ 
การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติกรรม๒๙๔ ที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา คือ 

การสวดปาติโมกข์  เป็นอุโบสถกรรมอย่างหนึ่ง  หรือเรียกอีกอย่างหนึ่ง การลงอุโบสถมีที่มาอย่างไร
จะได้อธิบายดังต่อไปนี้   
  ในสมัยพุทธกาลพระพุทธเจ้าทรงพระด าริว่า สิกขาบทที่ทรงบัญญัติแก่ภิกษุทั้งหลายควร
อนุญาตให้สวดเป็นปาติโมกข์  และการสวดปาติโมกข์นั้น จักเป็นอุโบสถกรรม ของพวกเธอทั้งหลาย๒๙๕   
คือ การท ากิจกรรมในการท าอุโบสถของภิกษุเหล่านั้น จึงทรงบัญญัติตามที่ทรงพระด ารินั้น และทรง
แสดงวิธีสวดปาติโมกข์ เริ่มต้นแต่บุรพกิจตามที่ได้อธิบายมาแล้วข้างต้น  ในการเสด็จจ าพรรษาที่พระ
เวฬุวันมหาวิหาร แคว้นมคธ ของพระเจ้าพิมพิสารในครั้งนั้น พระเจ้าพิมพิสารได้เข้าเฝูาพระพุทธเจ้า
และกราบทูลว่าส านักอ่ืน ๆ (หมายถึง ลัทธิภายนอกพระพุทธศาสนา) มีการลงประชุมสนทนาธรรมกัน 
ขอให้พระพุทธองค์ทรงมีพุทธานุญาตให้ลงสวด เพ่ือความเลื่อมใสศรัทธาแห่งพุทธบริษัท พระพุทธเจ้า

                                                      

๒๙๒ ขุทฺทสิกขฺา-มูลฏกีา (บาลี) ๑/๒. 
๒๙๓ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๒๙๔ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๒๙๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๓/๑๔๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๓/๒๐๙. 



 ๒๙๔ 

ทรงพิจารณาว่ามีประโยชน์จึงทรงบัญญัติให้พระภิกษุสงฆ์ลงอุโบสถกรรมสวดพระปาฏิโมกข์ หรือ ศีล 
๒๒๗ ข้อ  ในวันอุโบสถ วันพระจันทร์เพ็ญ และวันพระจันทร์ดับ คือวันพระข้างขึ้น ๑๕ ค่ า และ
ข้างแรม ๑๕ ค่ า พระพุทธเจ้าได้ประทับเป็นประธานหมู่พระสงฆ์ แล้วทรงแสดงพระโอวาทปาติโมกข์
ขึ้นด้วยพระองค์เองทุก ๑๕ วัน แปลว่า ทรงท าอุโบสถร่วมด้วยภิกษุสงฆ์แล้วเรียกว่า ปาริสุทธิ
อุโบสถ๒๙๖ คือ เป็นอุโบสถท่ีบริสุทธิ์คือ  

๑) พระพุทธเจ้าก็ทรงบริสุทธิ์  
๒) พระสงฆ์ก็บริสุทธิ์  

การยกพระปาติโมกข์ขึ้นมาแสดงหรือที่เรียกกันโดยทั่วไปว่า การสวดพระปาติโมกข์
นั่นเอง๒๙๗ 

 
 ในสมัยต่อมาเมื่อมีเรื่องที่เกิดขึ้น  คือ พระสงฆ์มาประชุมพร้อมกันแล้ว พระพุทธเจ้าไม่
เสด็จลงมา๒๙๘ จนถึงเวลา ๑ ยาม พระอานนท์ไปกราบทูลเตือนว่า  

๑) ยามที่หนึ่งแล้วพระสงฆ์มานั่งรออยู่นานแล้วขอให้พระองค์ท่านเสด็จลงทรงสวด
พระปาติโมกข์ พระพุทธองคไ์ม่เสด็จลงมา  

๒) ยามที่ ๒ พระอานนท์ไปกราบทูลเตือนอีก ก็ไม่เสด็จลงมา  
๓) ยามที่ ๓ พระอานนท์ไปกราบทูลเตือนอีก พระองค์ก็ไม่เสด็จลงมา  

ในยามที่ ๓ นี้ได้มีพระพุทธด ารัสว่า บริษัทไม่บริสุทธิ์ คือว่ามีพระทุศีลมาปนอยู่ด้วย  
พระโมคคัลลานะจึงได้เที่ยวตรวจดู เมื่อไปพบภิกษุที่ทุศีลบอกให้ออกไปจากที่ประชุม ผู้นั้นไม่ยอม
ออกไปต้องฉุดแขนออกไป แต่ก็สว่างเสียแล้วพ้นเวลาที่จะท าอุโบสถ  เป็นอันว่าอุโบสถนั้นไม่ได้ท า 
พระพุทธองค์จึงทรงปรารภเรื่องนี้ตรัสให้พระสงฆ์ยกเอาพระวินัยที่ทรงบัญญัติขึ้นไว้มาสวดเป็น
ปาติโมกข์แทน และให้พระสงฆ์สวดกันเอง พระพุทธเจ้าไม่เสด็จมาท าอุโบสถร่วมด้วยต่อไป๒๙๙ ฉะนั้น 
จึงมีการยกเอาวินัยขึ้นสวดเป็นปาติโมกข์ทุก ๆ ๑๕ วัน สืบต่อมาจนบัดนี้ ปาติโมกข์ที่ยกเอาพระวินัย
ขึ้นสวดนี้ เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์๓๐๐ คือ วินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวด
ทบทวนในที่ประชุมสงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกกึ่งเดือนในวันพระ และพระสงฆ์ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่
สมัยพุทธกาลจนถึงปัจจุบันนี้  

                                                      

๒๙๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๖๘,๑๗๕, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๖๘/๒๕๓. 
๒๙๗ คณาจารย์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, พระวินัยปิฎก , (กรุงเทพมหานคร :  

ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๕๓), หน้า ๑๑๒. 
๒๙๘ วิ.จู. (บาลี) ๗/๒๘๓/๒๐๔, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๓/๒๗๘, ข.ุอุ.อ. (บาลี) ๒๕/๑๕๐/๑๑๖. 
๒๙๙ วิ.จู. (บาลี) ๗/๓๘๖/๒๑๑, วิ.จู. (ไทย) ๗/๓๘๖/๒๘๕. 
๓๐๐ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๓๘๖/๕๑๗. 



 ๒๙๕ 

สรุปว่า การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์  คือวินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวดทบทวนในที่ประชุม
สงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกกึ่งเดือนในวันพระ  และพระสงฆ์ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึง
ปัจจุบันนี้  

ข. การกรานกฐิน 
การกรานกฐิน เป็นญัตติทุติยกรรม๓๐๑ หมายถึง สังฆกรรมที่มีการสวด ๒ หน คือ ต้อง

สวดญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๑ หน ต้องท าในสีมาใช้กับเรื่องที่ใหญ่กว่าญัตติกรรม เช่น 
การคว่ าบาตร การหงายบาตร การสวดให้ผ้ากฐิน (ถวายผ้ากฐิน) การสวดในการสมมติสีมา (การสวด
ในเวลาที่มีการตัดลูกนิมิต เมื่อสร้างโบสถ์เสร็จใหม่เป็นต้นมี ๗ ประการคือ  
    ๑) นิสสารณา๓๐๒ คือ คว่ าบาตร ประมาณคฤหัสถ์ผู้ให้ร้ายศาสนา 
    ๒) โอสารณา คือ หงายบาตร  ถอนประมาณผู้ เช่นนั้นอันประพฤติดีแล้ว 
     ๓) สมมติต่างเรื่อง เช่น สมมติสีมา เป็นต้น   

๔) ให้ต่างอย่าง เช่น ให้ผ้ากฐิน เป็นต้น 
๕) ประกาศถอนหรือเลิกอานิสงส์กฐิน เป็นต้น   
๖) แสดงที่สร้างกุฏิให้แก่ภิกษุ  

     ๗) กัมมลักษณะ๓๐๓ คือ กรรมที่เข้าข่ายเหมือนกัน ญัตติทุติยกรรมที่สวดในล าดับใน
การระงับอธิกรณ์ด้วยติณวัตถารกวินัย  
      การกรานกฐิน หรือ  ประเพณีทอดกฐินเป็นประเพณีที่มีมาแล้วแต่ครั้งสมัยพุทธกาล  ที่
พระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้มีการถวายผ้ากฐินแก่ภิกษุทั้งหลายตลอดมา๓๐๔ และเป็นประเพณีที่
พุทธศาสนิกชนทั้งหลายทุกยุคทุกสมัยมีความนับถือกันว่าเป็นยอดของมหากุศลผลบุญ จะเป็นปัจจัย
น าให้ผู้ได้ทอดกฐินนั้นได้ประสบซึ่งความสุขความเจริญในอธิโลกและปรโลกตลอดกาลนาน 
       การทอดกฐินนี้ มีก าหนดและระยะเวลาดังนี้ คือ มีก าหนดตั้งแต่แรม ๑ ค่ า เดือน ๑๑ ไป
จนถึงกลางเดือน ๑๒ คือ มีก าหนดเวลา ๑ เดือน ภายหลังจากออกพรรษาแล้วจะทอดก่อนหรือ
ภายหลังจากท่ีก าหนดไว้ไม่ได้เพราะได้มีเป็นพุทธบัญญัติไว้ ค าว่า กฐิน มีความหมายเกี่ยวข้องกันถึง ๔ 
ประการ คือ  

                                                      

๓๐๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๓๐๒ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 
๓๐๓ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 
๓๐๔ เสถียร พันธรังสี และ หลวงวิจิตรวาทการ, ประเพณีท าบุญ, (กรุงเทพมหานคร: ส านกัพิมพ ์

สามมติร, ๒๕๑๔), หน้า ๑๑. 



 ๒๙๖ 

  ๑) กฐินที่เป็นชื่อของกรอบไม้ หมายถึง กรอบไม้แม่แบบส าหรับท าจีวร๓๐๕   
  ๒) กฐินที่เป็นชื่อของผ้า หมายถึง ผ้าที่ถวายให้เป็นกฐินภายในก าหนดกาล ๑ เดือน 
นับตั้งแต่วันแรม ๑ ค่ า เดือน ๑๑ ถึงวันขึ้น ๑๕ ค่ าเดือน ๑๒ ๓๐๖  
   ๓) กฐินที่เป็นชื่อของบุญกิริยาวัตถุ หมายถึง  การท าบุญถวายทาน๓๐๗ คือการถวาย
ผ้ากฐินเป็นทานแก่พระสงฆ์ผู้จ าพรรษาอยู่ในวัดใดวัดหนึ่งครบ ๓ เดือน เพ่ือสงเคราะห์ผู้ประพฤติ
ปฏิบัติชอบให้มีผ้านุ่ง หรือผ้าห่มใหม่  
   ๔) กฐินที่เป็นชื่อของสังฆกรรม๓๐๘ เรียกว่าการกรานกฐิน หมายถึง กิจกรรมของสงฆ์
จะต้องมีการสวดประกาศขอรับความคิดเห็นชอบจากที่ประชุมสงฆ์ ในการมอบผ้ากฐินให้แก่ภิกษุรูป
ใดรูปหนึ่ง เมื่อท าจีวรส าเร็จแล้วด้วยความร่วมมือของภิกษุทั้งหลาย จะได้เป็นโอกาสให้ได้ช่วยกันท า
จีวรของภิกษุรูปอ่ืนขยายเวลาท าจีวรได้อีก ๔ เดือน ทั้งนี้เพราะในสมัยพุทธกาลการหาผ้า การท าจีวร
ท าได้โดยยากไม่ทรงอนุญาตให้เก็บสะสมผ้าไว้เกิน ๑๐ วัน แต่เมื่อได้ช่วยกันท าสังฆกรรมเรื่องกฐิน
แล้ว อนุญาตให้แสวงหาผ้าและเก็บผ้าไว้ท าเป็นจีวรได้จนตลอดฤดูหนาว คือจนถึงวันขึ้น ๑๕ ค่ า 
เดือน ๔  ของทุกปี 
  พระสงฆ์ผู้รับและกรานฐิน อานิสงส์หรือผลดีของฝุายพระสงฆ์ผู้รับและกรานกฐินมี
พระพุทธเจ้าตรัสไว้ว่า ภิกษุผู้กรานกฐินแล้วย่อมได้รับประโยชน์อานิสงส์ ๕  ประการ คือ     
     ๑) เที่ยวไปไม่ต้องบอกลา                           
  ๒) ไม่ต้องถือไตรจีวรไปครบส ารับ 
     ๓) ฉันคณโภชนะได้ 
  ๔) ทรงอติเรกจีวรไว้ได้ตามต้องการ 
     ๕) พวกเธอจะได้จีวรที่เกิดข้ึนในที่นั้น 
             ภิกษุผู้กรานกฐินแล้วย่อมได้อานิสงส์ ๕ ประการ๓๐๙ ส่วนการกรานกฐิน จัดเป็นสังฆกรรม
ประเภทญัตติทุติยกรรม ที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญสีมาและอุโบสถ
เท่านั้นจึงจะถูกต้องสมบูรณ์ตามพุทธบัญญัติ 

                                                      

๓๐๕ ประชิด สกลุพัฒน์, ศาสนพิธี, (กรุงทเพมหานคร: ส านักพิมพ์แสงดาว, ๒๕๔๘), หน้า ๑๗. 
๓๐๖ คณาจารย์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั, เทศกาลและพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา,  

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓), หน้า ๑๔๙. 
๓๐๗ ที.ปา. (บาลี) ๑๑/๓๐๕/๑๙๕, ท.ีปา. (ไทย) ๑๑/๓๐๕/๒๖๙. 
๓๐๘ ฝุายปริยัติปกรณ์กองศาสนศึกษา, อธิบายวินัย ส าหรับนักธรรมชั้นเอก ฉบับกรมการศาสนา, หน้า 

๘๖. 
๓๐๙ วิ.ม. (บาลี) ๕/๓๐๖/๙๔, วิ.ม. (ไทย) ๕/๓๐๖/๑๔๖. 



 ๒๙๗ 

สรุปว่า การกรานกฐิน เป็นญัตติทุติยกรรมที่มีการสวด ๒ หน คือ ต้องสวดญัตติ ๑ หน 
และต้องสวดอนุสาวนา ๑ หน ต้องท าในสีมาใช้กับเรื่องที่ใหญ่กว่าญัตติกรรม และภิกษุผู้กรานกฐิน
แล้วย่อมได้รับอานิสงส์  ๕  ประการคือ เที่ยวไปไม่ต้องบอกลา ไม่ต้องถือไตรจีวรไปครบส ารับ ฉันคณ
โภชนะได้ ทรงอติเรกจีวรไว้ได้ตามต้องการ พวกเธอจะได้จีวรที่เกิดข้ึนในที่นั้น 

ค. การอุปสมบท 
 การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรม๓๑๐ ที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
การอุปสมบทกุลบุตรเป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนา การที่บุคคลผู้ศรัทธาเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา 
จะถือออกบรรพชา หรือ อุปสมบทในพระพุทธศาสนา เรียกว่าญัตติจตุตถกัมมอุปสัมปทา๓๑๑ หมายถึง 
การอุปสมบทด้วยญัตติจตุตถกรรม เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า เป็นการอุปสมบทโดยคณะสงฆ์มิใช้
ให้โดยพระสงฆ์รูปใดรูปหนึ่ง เป็นวิธีที่มีใช้ในการอุปสมบทในปัจจุบัน วิธีการขอเข้ารับการอุปสมบทใน
วิธีนี้โดยให้ผู้มีศรัทธาปรารถนาที่บวชเข้าไปหาพระอุปัชฌาย์ เมื่อพระอุปัชฌาย์รับผู้ที่จะบวชนั้นไว้แล้ว 
ต่อมาพระอุปัชฌาย์จึงพาเข้าไปรับการอุปสมบทต่อคณะสงฆ์  เมื่อไปถึงสงฆ์ทางคณะสงฆ์จึงสวด
ประกาศเพ่ือรับหรือไม่รับผู้ที่จะบวชนั้น ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะ
บวชนั้นได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้  โดยต้องผ่านเครื่องมือที่
ส าคัญคือสีมาและอุโบสถจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 
 เมื่ออุปสมบทแล้วต้องเป็นหน้าที่ของพระอุปัชฌาย์และอาจารย์  ที่จะอบรมสั่งสอน
พระภิกษุเหล่านั้นเพ่ือเป็นศาสนทายาทสืบต่ออายุพระพุทธศาสนา ล าดับของพิธีการบรรพชา
อุปสมบทคือ  
  ๑) การปลงผมหรือการท าภัณฑุกรรม๓๑๒ ถ้าในงานบวชนาคนั้นมีพิธีท าขวัญนาค
จะปลงผมก่อนวันบวชหนึ่งวันแล้วนุ่งขาวห่มขาวเข้าพิธีท าขวัญนาค ถ้าไม่มีการท าขวัญนาคจะปลงผม
ในวันบวช โดยพ่อแม่หรือญาติผู้ใหญ่ และบรรดามิตรสหายจะมาร่วมชุมนุมอนุโมทนาด้วย๓๑๓ หรือ
พระภิกษุที่คุ้นเคยเป็นผู้ขลิบปลายผมให้ก่อนเป็นพิธี ต่อจากนั้นให้ผู้ที่โกนผมเป็นผู้โกนผม หนวด เครา 
คิ้ว ให้หมดจด อาบน้ าแล้ว นุ่งขาวห่มขาว เตรียมเข้าโบสถ์เพ่ือท าพิธีบรรพชาอุปสมบทต่อไป 
   ๒)  การน านาคเข้าอุโบสถ ตามประเพณีนิยมในประเทศไทยนั้น มักปลงผมนาคและ
ท าขวัญนาคที่บ้านของเจ้านาค วันรุ่งขึ้นจึงมีขบวนแห่ไปยังวัดแล้วแห่นาคไปยังโบสถ์ เวียนโบสถ์สาม
                                                      

๓๑๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๓๑๑ วิ.ม. (บาลี) ๔/๖๙/๗๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๖๙/๙๘.  
๓๑๒ ฝุายปริยัติปกรณ ์ กองศาสนศึกษา, อธิบายวินัย ส าหรับนักธรรมชั้นเอก ฉบับกรมการศาสนา,  

หน้า ๑๑๓. 
๓๑๓ วิทยา ประทุมธารารตัน์, ประเพณีและวันส าคัญของไทย, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ฉัตรแก้ว

, ๒๕๔๑), หน้า ๕๔-๕๕. 

http://www.panyathai.or.th/wiki/index.php?title=%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B5%E0%B8%97%E0%B8%B3%E0%B8%82%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84&action=edit


 ๒๙๘ 

รอบแบบทักษิณาวรรต พร้อมด้วยเครื่องอัฏฐบริขาร ที่ใช้ในการบวช และของที่ถวายพระจนครบแล้ว
จะให้นาคมาวันทาสีมา ส่วนเครื่องอัฏฐบริขารและของถวายพระจะน าไปตั้งในโบสถ์ก่อน การวันทา
สีมา นาคจะจุดธูปเทียนที่สีมาหน้าโบสถ์ แล้วนั่งคุกเข่าประนมมือกล่าวค าวันทาสีมาแล้วกราบ ปัก
ดอกไม้ธูปเทียน ณ ที่จัดไว้ เมื่อวันทาสีมาเสร็จแล้วน านาคมาที่หน้าโบสถ์ นาคจะโปรยทาน เสร็จแล้ว
จึงจูงนาคเข้าโบสถ์กลับมานั่ง ณ ที่ซึ่งจัดไว้แถว ผนังด้านหน้าของโบสถ์  
   ๓) พิธีบรรพชาอุปสมบท เมื่อถึงก าหนด พระสงฆ์ที่ได้รับอาราธนาในพิธีบวชจะ
ประกอบไปด้วย 

๑. พระอุปัชฌาย์  
๒. พระคู่สวด  
๓. พระอันดับ  

จะเข้าอุโบสถนั่งตามแผนผังที่คณะสงฆ์ก าหนด พิธีเริ่มโดยพ่อแม่ผู้ปกครอง หรือญาติ
ผู้ใหญ่เข้ามานั่งข้างหน้านาคเพ่ือจะมอบผ้าไตรให้นาคเข้าท าพิธีบวชต่อพระสงฆ์ต่อไป ล าดับต่อไปนาค
ผู้ที่ขอบรรพชาอุปสมทกล่าวการขอบรรพชา 
  ในฎีกาวิมติวิโนทนีพระฎีกาจารย์อธิบายว่า๓๑๔ ท่านเจ้าข้า ขอโปรดรับผ้ากาสาวะนี้ให้
ข้าพเจ้าบวช เพื่อท าให้แจ้งพระนิพพานเป็นที่ออกไปจากทุกข์ทั้งปวง เมื่อพระอุปัชฌาย์รับผ้ากาสาวะ
จากบรรพชาเปกขะไปแล้ว บรรพชาเปกขะพึงกล่าวต่อไปว่า ท่านเจ้าข้า ขอท่านโปรดให้ผ้ากาสาวะ
นั้นให้ข้าพเจ้าบวช เพ่ือกระท าให้แจ้งพระนิพพานเป็นที่ออกจากทุกข์ทั้งปวงเถิด ล าดับนั้น  
พระอุปัชฌาย์พึงบอกตจปัญจกกรรมฐาน๓๑๕ แปลว่า กรรมฐานที่มีหนังเป็นที่ ๕ แก่นาคผู้จะอุปสมบท
เป็นล าดับไป  
 ต่อจากนั้น พระคู่สวดคือพระกรรมวาจาจารย์และพระอนุสาวนาจารย์ประกาศแก่
พระสงฆ์ว่า บัดนี้ผู้มีชื่อนั้น ๆ ได้เข้ามาขออุปสมบทเป็นพระภิกษุในพระพุทธศาสนาด้วย ท่านทั้งสอง
จะออกไปซักไซ้ไล่เลียงสั่งสอนให้เรียบร้อยก่อน๓๑๖ จากนั้นเมื่อพระอุปัชฌาย์บอกอนุศาสน์เสร็จแล้ว 
เจ้าภาพ ญาติมิตรถวายของพระอันดับ เมื่อรับของประเคนหมดแล้ว ให้กลับนั่งหันหน้ามาทาง
พระสงฆ ์เตรียมกรวดน้ าเมื่อเสร็จการรับประเคนแล้ว พระใหม่และพ่อแม่หรือผู้ปกครอง หรือเจ้าภาพ
ในการบวชครั้งนี้จะกรวดน้ าโดยใช้เต้ากรวดน้ าคนละที่ เพ่ืออุทิศส่วนบุญส่วนกุศลให้บรรพบุรุษของตน
เป็นต้น  

                                                      

๓๑๔สพฺพทุกฺขนิสฺสรณนิพฺพานสจฺฉิกรณตฺถาย อิม  กาสาว  คเหตฺวา ปพฺพชาเชถ ม  ภนฺเต อนุกมฺปํ  
อุปาทาย; วิมติ.อนุฏีกา (บาลี) ๒/๓๔/๑๒๒. 

๓๑๕ วิ.อ. (บาลี) ๓/๓๔/๒๑. 
๓๑๖พูลพิสมัย ดิศกุล, ม.จ., ประเพณีพิธีไทย, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์บรรณกิจ, ๒๕๒๒), 

หน้า ๑๗-๑๘. 
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 ๒๙๙ 

  เมื่อพระสงฆ์สวดบทอนุโมทนาเสร็จเรียบร้อยแล้ว หลังจากนั้นพระพ่ีเลี้ยงจะน าพระบวช
ใหม่ออกทางประตูหน้า เป็นอันเสร็จพิธีการอุปสมบทที่มีมาในประเทศไทย  ซึ่งมีการพัฒนาการจาก
การอุปสมบทในสมัยพุทธกาล และมาประยุกต์ใช้ให้เหมาะสมกับสังคมไทย โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญ
คือสีมาและอุโบสถเหมือนกัน การอุปสมบทจึงจะถูกต้องสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต 

สรุปว่า การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้นก็
ได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้  โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือ
สีมาจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 

ง. การอัพภาน 
การอัพภานเป็นญัตติจตุตถกรรม๓๑๗ หมายถึง สังฆกรรมที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวดญัตติ 

๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน ต้องท าในสีมา ใช้กับเรื่องที่ใหญ่มาก ๆ เช่น การอุปสมบท การ
ออกอัพภานการประพฤติวุฏฐานวิธี การให้มานัตและการออกอัพภานเป็นต้นมี  ๗  ประการ คือ 
    ๑) นิสสารณา๓๑๘  คือ สงฆ์ท ากรรม ๗ อย่าง มีตัชชะนียกรรมเป็นต้น แก่ภิกษุ
ผู้กระท าความผิด 
   ๒) โอสารณา คือ สงฆ์ระงับกรรม ๗ อย่างนั้นมีสงฆ์ยกโทษแก่ภิกษุผู้กลับประพฤติดี
แล้ว     

๓) สมมติ คือ สมมติภิกษุเป็นผู้ให้โอวาทภิกษุณี 
   ๔) ให้  คือ ให้ปริวาสและมานัต 
   ๕) นิคคหะ คือ ปรับภิกษุผู้ประพฤติปริวาสมานัต ซึ่งต้องอาบัติสังฆาทิเสสซ้ าอีก  
   ๖) สมนุภาสนา คือ สวดห้ามภิกษุไม่ดื้อรั้นในการกระท าอันมิชอบ 
   ๗) กัมมลักษณะ๓๑๙ ได้แก่ กรรมที่เข้าข่ายเหมือนกัน เช่น การอุปสมบท และ
อัพภาน แก่อัพภานารหภิกษุเป็นต้น  

สรุปว่า การอัพภานเป็นญัตติจตุตถกรรม ที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวดญัตติ ๑ หน และ
ต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน  ต้องท าในสีมา ใช้กับเรื่องท่ีใหญ่มาก ๆ 
 
 
 

                                                      
๓๑๗ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๓๑๘ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 
๓๑๙ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 



 ๓๐๐ 

๔.๔  สรุป 
การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดย

แบ่งออกเป็น วิเคราะห์เรื่องสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนีสีมา สีมา หมายถึง เขตความพร้อมเพรียงของ
สงฆ์ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญมีการอุปสมบทเป็นต้น โดยมีเครื่องหมายก าหนดเขตใน 
พระวินัยเรียกว่า นิมิต และนอกจากนี้ความหมายของสีมายังรวมถึงเขตพ้ืนที่อ่ืน  ๆ อันเป็นเขตของ
พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา ต่อมาพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจะท าสังฆกรรมอย่างใดจะต้องประชุม
ร่วมกันท าในอุโบสถ ซึ่งถือว่าเป็นเขตที่ได้รับการสมมติว่าเป็นสีมาที่ถูกต้องตามพระวินัยบัญญัติของ
พระพุทธเจ้า  

ความเป็นมาของสีมาซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลที่เชื่อถือได้นั้นจะมีอยู่ในพุทธบัญญัติหรือใน
พระไตรปิฎก ส่วนของพระวินัยปิฎก เล่มที่ ๔ เรื่องอุโปสถขันธกะว่าด้วยเรื่องอุโบสถ และมีเรื่องของ
สีมาแทรกอยู่ในนั้นด้วย พระองค์จึงทรงอนุญาตสีมา และทรงก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้องประชุม
ร่วมกัน หรือที่เรียกว่าท าสังฆกรรมในบางเรื่องที่ส าคัญกับกิจการพระศาสนา เช่น การสวดปาติโมกข์ 
การอุปสมบท การกรานกฐิน และการปวารณากรรมเป็นต้น โดยก าหนดให้ท าสังฆกรรมในบริเวณที่
ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว เนื่องจากสังฆกรรมเหล่านี้ เป็นกิจของสงฆ์ที่ส าคัญ
ยิ่งส าหรับผู้ทรงศีลโดยเฉพาะ 

สีมามีทั้งหมด ๑๙ ชนิด ไม่มีความแตกต่างกันโดยลักษณะที่ก าหนดไว้ด้วยอาการอย่างนี้ 
สีมาก็มี ๒ ชนิด คือ ๑. พัทธสีมา ๒. อพัทธสีมา เมื่อว่าโดยประเภทแห่งพัทธสีมาและอพัทธสีมานั้น ก็
มี ๑๙ ชนิด แต่เมื่อว่าโดยสรุป มี ๖ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. 
อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีกล่าวลักษณะวิบัติประกาศลักษณะ
สมบัติในสีมาทั้ง ๑๙ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕.  
ลาภสีมา ๖. คามสีมา ๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. อุทกุกเขป
สีมา ๑๒. นทีสีมา ๑๓. ชาตัสสรสีมา ๑๔. สมุททสีมา ๑๕. ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗. รัชสีมา ๑๘. 
ทีปสีมา ๑๙. จักรวาฬสีมา สมบูรณ์แล้ว 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์  โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์คุณค่าที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา เพ่ือความสามัคคีหรือความพร้อมเพียงของหมู่คณะ 
และเพ่ือทรงมอบให้พระสงฆ์เป็นใหญ่ในกิจการทั้งปวง เช่นการอุปสมบทเป็นต้น อีกทั้งสีมายังเป็นบ่อ
เกิดแห่งหลักประชาธิปไตยที่พระพุทธเจ้าทรงมอบความเป็นใหญ่แก่พระสงฆ์ในกิจการของ
พระพุทธศาสนา วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรมที่ต้องปฏิบัติตามสิ่งที่ทรง
อนุญาตไว้ และเป็นสิ่งส าคัญที่จะต้องศึกษาปฏิบัติท าให้ถูกต้องตามพระวินัย โดยพระสงฆ์จะต้องเป็น
ผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเรื่องการท าอุโบสถที่มีความสัมพันธ์และเกี่ยวข้องกับสีมาโดยตรง เพราะ
ว่าสังฆกรรมท่ีส าคัญ ๆ ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นท าที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะและไม่ต้องตามพระธรรมวินัย 



 ๓๐๑ 

วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับการทรงบัญญัติวินัยกรรม โดยพระพุทธองค์ทรงแสดงวิธีสวด
ปาฏิโมกข์เป็นต้นแก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทรงอนุญาตและทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับ
เรื่องสีมาอุโบสถและการสวดปาติโมกข์เช่น  ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์
องค์ตรัสห้ามและทรงปรับอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ เป็น
ต้น  สีมากับการท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการต่าง ๆ กัน โดยพระพุทธองค์ทรงให้ความส าคัญกับสีมา
และอุโบสถ ในฐานะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญ ทรงปรับอาบัติแก่ภิกษุที่
ล่วงละเมิดและทรงบัญญัติพระวินัยส าหรับพระสงฆ์เกี่ยวกับสีมาไว้เป็นจ านวนมากเพ่ือความพร้อม
เพรียงของหมู่คณะ 

วิเคราะห์สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณ์  โดยหัวใจของการระงับอธิกรณ์ คือ  
ความชอบธรรม  หรือเรียกว่า วิธีที่เต็มไปด้วยความชอบธรรมเท่านั้นจึงจะเรียกได้ว่าเป็นวิธีระงับ     
อธิกรณสมถะ การระงับอธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้น 
โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาและอุโบสถจึงจะสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต โดยการระงับ
อธิกรณ์ท้ัง ๗ ประการมีติณวัตถารกะเป็นต้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรม ต้องท าภายใน
สีมาเท่านั้น  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์  โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์การสมมติสีมาที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ที่มีความละเอียดอ่อนทางพระพุทธบัญญัติและ
พระธรรมวินัย   ฉะนั้นพระสงฆ์ที่ท าการก าหนดนิมิตสมมติสีมาควรรู้จักวัตรในการผูกและการถอน
สีมา เพื่อจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

พระพุทธองค์ทรงมีพระประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะ และท าสังฆกรรม
ต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการสงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่ า สังฆ
กรรมมีอยู่ ๔ ประเภท คือ อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่เหลือ
ได้แก่ ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม และญัตติจตุตถกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาที่
พร้อมเพรียงต่อหน้าสงฆ์ ตัวอย่างเช่น  

(๑) การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์  คือวินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวดทบทวนในที่ประชุม
สงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกกึ่งเดือนในวันพระ  และพระสงฆ์ก็ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึง
ปัจจุบันนี้  

(๒) การกรานกฐิน เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมที่มีการสวด ๒ หน คือ ต้องสวด
ญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๑ หน ต้องท าในสีมาใช้กับเรื่องที่ใหญ่กว่าญัตติกรรม และภิกษุผู้
กรานกฐินแล้วย่อมได้รับอานิสงส์ ๕ ประการคือ เที่ยวไปไม่ต้องบอกลา ไม่ต้องถือไตรจีวรไปครบ
ส ารับ ฉันคณโภชนะได้ ทรงอตเิรกจีวรไว้ได้ตามต้องการ พวกเธอจะได้จีวรที่เกิดข้ึนในที่นั้น 



 ๓๐๒ 

(๓) การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้นก็
ได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์ และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือ
สีมาจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 

(๔) การอัพภานเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรม ที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวดญัตติ 
๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน  ต้องท าในสีมาจึงจะสมบูรณ์ 

 
 
 
 



๓๐๓ 
 

 
บทท่ี ๕ 

 

สรุปผลการวิจัย และขอ้เสนอแนะ 
  

๕.๑  สรุปผลการวิจัย 
   จากการวิจัยเรื่อง คัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์ ตามวัตถุประสงค์
ที่ตั้งไว้คือ (๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ (๒) เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่า
เป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย (๓) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มี
ต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ สามารถสรุปผลการวิจัยได้ดังนี้ 
  
  ๕.๑.๑  วิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 

คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา เป็นการอธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์
ถูกต้องตามพระวินัย กล่าวคือเขตท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆกรรมมีการอุปสมบท
เป็นต้นตามพระวินัย สีมาเป็นเขตแดนที่ส าคัญอย่างยิ่ง มีกฎเกณฑ์และวิธีการหลายอย่างในการ
ก าหนดเขตซึ่งจะต้องปฏิบัติให้ถูกต้อง ถ้าผิดพลาดคลาดเคลื่อนจะมีผลท าให้สังฆกรรมนั้น ๆ ไม่
บริสุทธิ์ โดยพระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพาน
กัณฑ ์สม  สีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ ์

มีการจัดโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สีมาวิโสธนี แบ่งออกเป็น การจัดหมวดว่าด้วยการแต่ง
คัมภีร์ พระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งคัมภีร์ได้แต่งคาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการ
นอบน้อมพระรัตนตรัยแล้วจึงค่อยแต่งเนื้อหาและสาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์  การจัดเป็น
หมวดว่าด้วยนิทเทสมีเนื้อหา และสาระส าคัญของอุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสิ
กัณฑ์ และกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย) เป็นล าดับไป และการจัดเป็นหมวดว่าด้วยค าลงท้ายผู้แต่ง
คัมภีร์ ได้แต่งอธิบายเรื่องที่ตนเองได้แต่งคัมภีร์ แล้วกล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนา
โดยส่วนรวม 

ลักษณะการประพันธ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งได้แต่งมี
ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การด าเนินเรื่องแบบ
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ธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) ส่วนการด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา
ประพันธ์เท่าท่ีผู้วิจัยได้ส ารวจ และค้นพบในคัมภีร์สีมาวิโสธนีนี้มีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์เท่านั้น 

หลักไวยากรณ์คัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยแบ่งออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ พระสาครพุทธิเถระ
ชาวพม่า ผู้รจนาคัมภีร์สีมาวิโสธนี มีความรู้และความเข้าใจในภาษาบาลีเป็นอย่างดี ท่านได้แต่งคัมภีร์
โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์ 

วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่าและการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระพุทธศาสนาได้
เจริญรุ่งเรืองในพม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๖ ได้มีการเผยแพร่หลักธรรมค าสอนแบบเถรวาทในพะโค 
พม่า และอินโดจีน มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอโศก ในครั้งนั้น พม่ามีเมืองพุกามเป็นเมืองหลวง ต่อมาใน
พุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปรากฏว่าเมืองสะเทิมได้กลายเป็นศูนย์กลางพระพุทธศาสนาเถรวาท ในประเทศ
พม่ามีการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งส าคัญอยู่ ๒ ครั้ง คือ การท าสังคายนาครั้งที่ ๕ และครั้งที่ ๖  
อักษรพม่าที่ใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะโค้งมนค่อนข้างกลม การเรียนรู้
ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้ศึกษาต้องฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อม
ทั้งการประสมค าต่าง ๆ และต้องสามารถถ่ายถอดหรือปริวรรตอักษรพม่าได้อย่างถูกต้องเป็น
มาตรฐานสากล การปริวรรตค าบาลีที่เขียนด้วยอักษรพม่า โดยมีการปริวรรตค าบาลีที่ไม่มีพยัญชนะ
สังโยค (ไม่มีตัวสะกดและตัวตาม) การปริวรรตค าบาลีที่มีพยัญชนะสังโยค (มีตัวสะกดและตัวตาม) 
การเขียนรูปสระจมประกอบกับพยัญชนะ และการเขียนพยัญชนะสังโยค  

ตัวอย่างบาลีอักษรพม่า บาลีอักษรไทย และการแปลเป็นภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้
ยกตัวอย่างคัมภีร์สีมาวิโสธนี ที่ได้ท าการยกตัวอย่างปริวรรตจากบาลีอักษรพม่าเป็นบาลีอักษรไทย 
และได้แปลเป็นภาษาไทยมาพอเป็นตัวอย่างโดยสังเขป ในส่วนอื่น ๆ ก็มีเนื้อหาสาระคล้ายคลึงกัน 

ส่วนความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อ่ืน ๆ คือ พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่ง
คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา 
ฎีกา และคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น   
 

๕.๑.๒  ปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และ
แปลเป็นภาษาไทย 

ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
ในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศกัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ์ ในสมสีสีกัณฑ์ ในปกิณณกกัณฑ์ส าเร็จเรียบร้อย
แล้ว และผู้วิจัยได้ท าการแปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศ
กัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ ์ในสมสีสีกัณฑ์ และในปกิณณกกัณฑส์ าเร็จเรียบร้อยแล้ว  
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 ๕.๑.๓  วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของ
พระสงฆ ์

การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดย
แบ่งออกเป็น วิเคราะห์เรื่องสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนีสีมา สีมา หมายถึง เขตความพร้อมเพรียงของ
สงฆ์ในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญมีการอุปสมบทเป็นต้น โดยมีเครื่องหมายก าหนดเขตในพระ
วินัยเรียกว่า นิมิต และนอกจากนี้ความหมายของสีมายังรวมถึงเขตพ้ืนที่อ่ืน  ๆ อันเป็นเขตของ
พระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา ต่อมาพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจะท าสังฆกรรมอย่างใดจะต้องประชุม
ร่วมกันท าในอุโบสถ ซึ่งถือว่าเป็นเขตที่ได้รับการสมมติว่าเป็นสีมาที่ถูกต้องตามพระวินัยบัญญัติของ
พระพุทธเจ้า  

ความเป็นมาของสีมาซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลที่เชื่อถือได้นั้นจะมีอยู่ในพุทธบัญญัติหรือใน
พระไตรปิฎก ส่วนของพระวินัยปิฎก เล่มที่ ๔ เรื่องอุโปสถขันธกะว่าด้วยเรื่องอุโบสถ และมีเรื่องของ
สีมาแทรกอยู่ในนั้นด้วย พระองค์จึงทรงอนุญาตสีมา และทรงก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้องประชุม
ร่วมกัน หรือที่เรียกว่าท าสังฆกรรมในบางเรื่องที่ส าคัญกับกิจการพระศาสนา เช่น การสวดปาติโมกข์ 
การอุปสมบท การกรานกฐิน และการปวารณากรรมเป็นต้น โดยก าหนดให้ท าสังฆกรรมในบริเวณที่
ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว เนื่องจากสังฆกรรมเหล่านี้ เป็นกิจของสงฆ์ที่ส าคัญ
ยิ่งส าหรับผู้ทรงศีลโดยเฉพาะ 

สีมามีทั้งหมด ๑๙ ชนิด ไม่มีความแตกต่างกันโดยลักษณะที่ก าหนดไว้ด้วยอาการอย่างนี้ 
สีมาก็มี ๒ ชนิด คือ ๑. พัทธสีมา ๒. อพัทธสีมา เมื่อว่าโดยประเภทแห่งพัทธสีมาและอพัทธสีมานั้น ก็
มี ๑๙ ชนิด แต่เมื่อว่าโดยสรุป มี ๖ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. 
อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีกล่าวลักษณะวิบัติประกาศลักษณะ
สมบัติในสีมาท้ัง ๑๙ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕.  
ลาภสีมา ๖. คามสีมา ๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตรสีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. อุทกุกเขป
สีมา ๑๒. นทีสีมา ๑๓. ชาตัสสรสีมา ๑๔. สมุททสีมา ๑๕. ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗. รัชสีมา ๑๘. 
ทีปสีมา ๑๙. จักรวาฬสีมา สมบูรณ์แล้ว 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์คุณค่าที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา เพ่ือความสามัคคีหรือความพร้อมเพียงของหมู่คณะ 
และเพ่ือทรงมอบให้พระสงฆ์เป็นใหญ่ในกิจการทั้งปวง เช่นการอุปสมบทเป็นต้น อีกทั้งสีมายังเป็นบ่อ
เกิดแห่งหลักประชาธิปไตยที่พระพุทธเจ้าทรงมอบความเป็นใหญ่แก่พระสงฆ์ในกิจการของ
พระพุทธศาสนา วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรมที่ต้องปฏิบัติตามสิ่งที่ทรง
อนุญาตไว้ และเป็นสิ่งส าคัญที่จะต้องศึกษาปฏิบัติท าให้ถูกต้องตามพระวินัย โดยพระสงฆ์จะต้องเป็น
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ผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเรื่องการท าอุโบสถที่มีความสัมพันธ์และเกี่ยวข้องกับสีมาโดยตรง เพราะ
ว่าสังฆกรรมที่ส าคัญ ๆ ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นท าที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะและไม่ต้องตามพระธรรมวินัย 

วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับการทรงบัญญัติวินัยกรรม โดยพระพุทธองค์ทรงแสดงวิธีสวด
ปาฏิโมกข์เป็นต้นแก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทรงอนุญาตและทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับ
เรื่องสีมาอุโบสถและการสวดปาติโมกข์เช่น  ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์
องค์ตรัสห้ามและทรงปรับอาบัติทุกกฎแก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ เป็น
ต้น  สีมากับการท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการต่าง ๆ  กัน โดยพระพุทธองค์ทรงให้ความส าคัญกับสีมา
และอุโบสถ ในฐานะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญ ทรงปรับอาบัติแก่ภิกษุที่
ล่วงละเมิดและทรงบัญญัติพระวินัยส าหรับพระสงฆ์เกี่ยวกับสีมาไว้เป็นจ านวนมากเพ่ือความพร้อม
เพรียงของหมู่คณะ 

วิเคราะห์สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณ์ โดยหัวใจของการระงับอธิกรณ์  คือ  
ความชอบธรรม  หรือเรียกว่า วิธีที่เต็มไปด้วยความชอบธรรมเท่านั้นจึงจะเรียกได้ว่าเป็นวิธีระงับ     
อธิกรณสมถะ การระงับอธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้น 
โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาและอุโบสถจึงจะสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต โดยการระงับ
อธิกรณ์ท้ัง ๗ ประการมีติณวัตถารกะเป็นต้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรม ต้องท าภายใน
สีมาเท่านั้น  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์การสมมติสีมาที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ที่มีความละเอียดอ่อนทางพระพุทธบัญญัติและ
พระธรรมวินัย  ฉะนั้นพระสงฆ์ที่ท าการก าหนดนิมิตสมมติสีมาควรรู้จักวัตรในการผูกและการถอนสีมา 
เพ่ือจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า 

พระพุทธองค์ทรงมีพระประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะ และท าสังฆกรรม
ต่าง ๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการสงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆ
กรรมมีอยู่ ๔ ประเภท คือ อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่เหลือ
ได้แก่ ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม และญัตติจตุตถกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมาที่
พร้อมเพรียงต่อหน้าสงฆ์ ตัวอย่างเช่น  

 (๑) การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์  คือวินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวดทบทวนในที่ประชุม
สงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกกึ่งเดือนในวันพระ  และพระสงฆ์ก็ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึง
ปัจจุบันนี้  

(๒) การกรานกฐิน เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมที่มีการสวด ๒  หน คือ ต้อง
สวดญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๑ หน ต้องท าในสีมาใช้กับเรื่องที่ใหญ่กว่าญัตติกรรม และ
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ภิกษุผู้กรานกฐินแล้วย่อมได้รับอานิสงส์  ๕  ประการคือ เที่ยวไปไม่ต้องบอกลา ไม่ต้องถือไตรจีวรไป
ครบส ารับ ฉันคณโภชนะได้ ทรงอติเรกจีวรไว้ได้ตามต้องการ พวกเธอจะได้จีวรที่เกิดข้ึนในที่นั้น 

(๓) การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้นก็
ได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์ และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือ
สีมาจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 

(๔) การอัพภานเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรม ที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวดญัตติ 
๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน  ต้องท าในสีมาจึงจะสมบูรณ์ 
 

๕.๒  ข้อเสนอแนะ 
จากการศึกษาเรื่อง คัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์ ผู้วิจัยพบว่า

ยังมีประเด็นที่เป็นสาระส าคัญท่ีน่าสนใจศึกษาค้นคว้า ดังนี้ 
  (๑) คัมภีร์สีมาวินิจฉย: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
  (๒) คัมภีร์สีมาลังการ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
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บรรณานุกรม 
 

๑. ภาษาบาลี-ไทย: 

 ก. ข้อมูลปฐมภูมิ 
 มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย.  พระไตรปิฎกบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฏกํ ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร:

 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
______________. พระไตรปิฎกภาษาไทย  ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๙. 
______________. อรรถกถาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาอัฏฐกถา . กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

วิญญาณ, ๒๕๓๙. 
 ______________. ฎีกาภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาฏีกา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๙. 

______________. ปกรณวิเสสบาลี ฉบับมหาจุฬาปกรณวิเสโส. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์
วิญญาณ, ๒๕๓๙. 

 พร รัตนสุวรรณ. กงฺขาวิตรณีปุราณฏีกา กงฺขาวิตรณีปอภินวฏีกา . ส านักค้นคว้าทางจิตวิญญาณ,
  ๒๕๓๙. 

 ______________. กังขาวิตรณีอฏฺฐกถา. กรุงเทพมหานคร: ส านักค้นคว้าทางจิตวิญญาณ, ๒๕๓๙. 

  ข. ข้อมูลทุติยภูมิ 

(๑) หนังสือ: 
กรมศิลปากร. ศิลปวัฒนธรรมไทย เล่มท่ี ๔ วัดสําคัญ กรุงรัตนโกสินทร์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์

ยูไนเต็ดโปรดักชั่น จ ากัด, ๒๕๒๕. 
คณาจารย์มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. เทศกาลและพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา. 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓. 
______________. พระวินัยปิฎก. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, 

๒๕๕๓. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕. 
ประชิด สกุลพัฒน์. ศาสนพิธี. กรุงทเพมหานคร: ส านักพิมพ์แสงดาว, ๒๕๔๘. 
ฝ่ายปริยัติปกรณ์ กองศาสนศึกษา. อธิบายวินัย สําหรับนักธรรมชั้นเอก ฉบับกรมการศาสนา . 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์การศาสนา, ๒๕๓๑. 
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พระครูโสภณปริยัติสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม). สังฆาธิปไตย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา 
ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓. 

พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย). สุโพธาลังการมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 
ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖. 

พระเทพปริยัติโมลี (ทองดี สุรเตโช). หลักการแต่งฉันท์ภาษามคธ ป.ธ. ๘. กรุงเทพมหานคร:  
โรงพิมพ์เลี่ยงเซียง, ๒๕๓๒. 

พระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต). ฝังลูกนิมิต-ผูกสีมา วัดญาณเวศกวัน. กรุงเทพมหานคร: บริษัท 
สหธรรมิก จ ากัด, ๒๕๔๓. 

______________. พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมวลศัพท์ . กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ 
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๘. 

พระธรรมโมลี (สมศักดิ์ อุปสโม) ตรวจช าระ.  สัททนีติธาตุมาลา คัมภีร์หลักบาลีไวยากรณ์ . พิมพ์
ครั้งที่ ๒. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๘.                  

พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต). พระพุทธศาสนาในอาเซีย. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพมหานคร: 
ธรรมสภา, ๒๕๔๘. 

พระพุทธโฆษาจารย์. อรรถกถาภาษาไทย พระวินัยปิฎก สมันตปาทาทิกา ภาคที่ ๓ ฉบับมหาจุฬา
ลงกรณราชวิทยาลัย. ตรวจช าระโดย เจ้าหน้าที่ฝ่ายคัมภีร์พุทธศาสน์ กองวิชาการ 
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ
ราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒. 

พระพุทธโฆสเถระ. คัมภีร์วิสุทธิมรรค. แปลโดย สมเด็จพระพุฒาจารย์ (อาจ อาสภมหาเถร). พิมพ์
ครั้งที่ ๑๐. กรุงเทพมหานคร: บริษัท ธนาเพรส จ ากัด, ๒๕๕๔. 

พระพุทธัปปิยมหาเถระ. ปทรูปสิทธิ. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๓.                   
พระภัททันตะ ราชินทะ (อัครมหาบัณฑิต) ผู้ช าระ. กัลยาณีจ๊อกส่า (กัลยาณีแกะสลักหินอ่อน) .  

ย่างกุ้ง: โรงพิมพ์สุธัมวดี ประเทศสหภาพพม่า, ๑๙๓๘. 
พระมหาเทียบ สิริญาโณ (มาลัย). การใช้ภาษาบาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๗. 
พระมหานามเถระ และคณะบัณฑิต . คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค ๒. แปลโดย ผศ.สุเทพ พรมเลิศ. 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 
พระมหาปราโมทย์ วิริยธมฺโม (แก้วนา). อักษรจารึกในพระไตรปิฎก. นครปฐม: บาฬีศึกษาพุทธโฆส, 

๒๕๖๒. 
พระมหาวิ เชียร วชิรว โส และพระมหาดาวสยาม วชิรปญฺโญ. นครราชคฤห์ เมืองหลักของ

พระพุทธศาสนา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ธรรมสภา, ๒๕๔๘. 
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พระมหาอดิศร ถิรสีโล. ประวัติคัมภีร์บาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓.  
พระราชปริยัติ (สฤษดิ์ สิริธโร). กระบวนการแก้ปัญหาในพระพุทธศาสนาตามหลักอธิกรณสมถะ . 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๒. 
พระราชโพธิวิเทศ (ทองยอด ภูริปาโล). กรุงราชคฤห์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕. 
พับพิเคชั่นส์ จ ากัด, ๒๕๔๖. 

พิทยา บุนนาค. เสมา สีมา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๕๐. 
พูลพิสมัย ดิศกุล, ม.จ. ประเพณีพิธีไทย. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์บรรณกิจ, ๒๕๒๒. 
มหาเถรสมาคม. หนังสือประชุมพระราชนิพนธ์ภาษาบาลี ในพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๔๗. 
มูลนิธิสารานุกรมวัฒนธรรมไทย. พจนานุกรมไทยภาคอีสาน. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สยาม

เพรส แมเนจเม้นท์ จ ากัด, ๒๕๔๒. 
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๕๒. กรุงเทพมหานคร: บริษัทนานมีบุ๊คส์ 
วิทยา ประทุมธารารัตน์. ประเพณีและวันสําคัญของไทย. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ฉัตรแก้ว, 

๒๕๔๑. 
สมคิด จิระทัศนกุล. รูปแบบพระอุโบสถและพระวิหาร ในสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า

เจ้าอยู่หัว. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์ เมืองโบราณ, ๒๕๔๗. 
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส สมเด็จพระมหาสมณะ. บาญชี คัมภีร์ภาษา
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บทความวิจัย 
คัมภีร์สีมาวิโสธน:ี การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์ 

SĪMĀVISODHANĪ:  TRANSLITERATION. TRANSLATION. AND ANALYSIS 

 
                                                                                           พระศรีสุทธิเวที, ผศ.ดร. 

                                                            ผศ.ดร.วโิรจน์ คุ้มครอง 
                                               พระมหาวัฒนา ปญฺญาทีโป, ดร.   

                                                                      มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
                                                                          วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 

บทคัดย่อ 
 

บทความวิจัยนี้ มีวัตถุประสงค์เพ่ือแสดงให้เห็นว่า คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการ
ช าระสีมา อธิบายเรื่องสีมาที่ถูกต้องตามพระวินัย พระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ 
อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ์ มีลักษณะการประพันธ์
แบบร้อยแก้วและร้อยกรอง โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลัก
ภาษา ซึ่งมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา
มาอธิบายให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษร
พม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทยส าเร็จเรียบร้อยแล้ว คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีคุณค่าต่อ
วินัยกรรมพระสงฆ์ ซึ่งพระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา และทรงก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้องประชุมท า
ร่วมกันในบริเวณที่ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว  สีมามีทั้งหมด ๑๙ ชนิด เช่น 
ขัณฑสีมา อุปจารสีมา สมานสังวาสสีมา อวิปปวาสสีมา เป็นต้น และมีคุณค่าต่อวินัยกรรมของ
พระสงฆ์ที่เรียกว่า สังฆกรรม มีอยู่ ๔ ประเภท คือ อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ไม่ต้องท า
ภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา คือ ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม และญัตติ
จตุตถกรรม ตัวอย่างเช่น การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท า
ภายในสีมา ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์ไม่มีพระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งคัดค้าน บุคคลที่จะบวชนั้นก็ส าเร็จเป็น
พระภิกษุโดยสมบูรณ์ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 
 
ค าส าคัญ: คัมภีร์สีมาวิโสธน.ี การปริวรรต. การแปล. การวิเคราะห์ 
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Abstract 

This research article had investigated to present the highlight of Sīmāvisodhanī 

Scripture regarding to describe the right precinct or Sīmā allowed in Vinaya. Most 

Ven. Sagarabuddhithera had composed commentary on 5 topics, i.e., 

Upasampadakaṇḍa, Kappavinasakaṇḍa, Nibbānakaṇḍa, Samasīsīkaṇḍa, and 

Pakiṇṇakakaṇḍa. There are two types of writing: prose (Simple essay) and verse 

(Incantations) which signified his excellence on Pali language seen in his text 

composition using correct nouns, verbs, and terminology based on linguistic 

principles and grammar consistent with Tipitaka, commentaries, sub-commentaries 

and other special texts. The researcher had transliterated from Pali Burmese 

manuscript into Pali Thai characters, and finally correctly translated into Thai 

language. The value of Sīmāvisodhanī dealing with the Sangha disciplines was 

allowed by the Buddha himself to accomplish in the specified area only and to prevent 

any interfering of lay people. There are a total of 19 types of Sīmā , for example, 

Khaṇḍasīmā , Upacārasīmā , Samānasanvāsasīmā  etc. In addition, the value of 

Sangha’s works in which Sangha must recognize all works called Sanghakamma 

which contains 4 types; 1) Apalokanakamma in which Sangha can accomplish outside 

the precinct, while all of, 2) Ñattikamma or a motion, 3) Ñattidutiyakamma, 4) 

Ñatticatutthakamma, must be accomplished inside the precinct only. For example, an 

ordination is a type of Ñatticatutthakamma requires the permission from Sangha 

inside the precinct, if Sangha has a unanimous resolution, no Bhikkhus oppose it, that 

ordination will be completely. This ceremony must be accomplished only inside Sīmā 

for correct discipline of Buddhist tradition.  

 

Keywords: Sīmāvisodhanī Scripture. Transliteration. Translation. Analysis.  
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๑. บทน า 
สีมามีก าเนิดและพัฒนาการมาจากเรื่องของพวกปริพาชก๑ ที่เป็นนักบวชภายนอก

พระพุทธศาสนามาประชุมกันสนทนาพบปะสังสรรค์กันเป็นประจ าทุกเดือน  ท าให้ประชาชนทั่วไป
เกิดความเลื่อมใสเป็นอย่างมาก  พระเจ้าพิมพิสารผู้เป็นเอกอัครศาสนูปถัมภกในพระพุทธศาสนา ทรง
ทราบเรื่องแล้วจึงได้น าความกราบบังคมทูลขอพระราชทานอนุญาต  เพ่ือให้พระสงฆ์ได้พบปะสนทนา
ธรรมกันตามกาลอันสมควร  และพระพุทธองค์ทรงอนุญาตให้พระสงฆ์ประชุมแสดงธรรมโดยก าหนด
ในวัน  ๑๔ ค่ า หรือ ๑๕ ค่ าและ ๘ ค่ าแห่งปักษ์  ทรงมีความด าริอีกว่า “เราพึงอนุญาตสิกขาบทที่ได้
บัญญัติไว้แก่ภิกษุทั้งหลายให้เป็นปาติโมกขุทเทส  และจักเป็นอุโบสถกรรมของพวกเธอด้วย”๒ และ
ตรัสอีกว่า “ภิกษุทั้งหลายเราอนุญาตให้สมมติสีมา”๓ การสมมติสีมานั้น อย่าให้เล็กไปต้องบรรจุ
พระสงฆ์ได้ไม่ต่ ากว่า ๒๑  รูปนั่งเข้าหัตถบาสกันได้  ถ้าเป็นขนาดใหญ่ไม่เกิน ๓ โยชน์เป็นอย่างยิ่ง๔ 
พระสงฆ์จึงพากันสมมติสีมาอันเป็นขอบเขตที่พระสงฆ์ท าขึ้นเพ่ือท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญและใช้ใน
กิจการพระศาสนาตั้งแต่บัดนั้นเป็นต้นมา 

ในอรรถกถาพระวินัยชื่อว่า สมันตปาสาทิสกา มีอธิบายเรื่องสีมาว่า มหาวิหาร ๑๘ แห่ง๕

ในกรุง   ราชคฤห์ มีสีมาเดียวกันทั้งหมด๖  พระสารีบุตรเถระเป็นผู้ผูกสีมาเหล่านั้น๗ เวลาภิกษุสงฆ์ท า
สังฆกรรมต้องประชุมท ากันในสถานที่แห่งเดียวกัน ซึ่งส่วนมากเป็นที่เวฬุวันมหาวิหารเช่น  พระ
มหากัสสปเถระซึ่งพักอยู่ที่ปิปผลิคูหาวิหารต้องมาท าอุโบสถที่เวฬุวันวิหาร เพ่ือให้เกิดความสามัคคีแก่
หมู่สงฆ์๘ สังฆกรรมเป็นเรื่องส าคัญ ดังที่พระพุทธเจ้าตรัสแนะน าพระมหากัปปินเถระ ซึ่งพักอยู่ในมัทท
กุจฉิมิคทายวิหารซึ่งอยู่ภายในมหาวิหาร ๑๘ แห่งนั้นคิดจะไม่ไปท าอุโบสถสังฆกรรมให้เห็นว่า “พวก

                                                           
๑ เตน โข ปน สมเยน อญฺ ติตฺถิยา ปริพฺพาชกา จตุตฺทเส ปณฺณรเส อฏฺ มิยา จ ปกฺขสฺส  สนฺนิปติตฺวา 

ธมฺม  ภาสนฺติ. เต มนุสฺสา อุปสงฺกมนฺติ ธมฺมสฺสวนาย. เต ลภนฺติ อญฺ ติตฺถิเยสุ ปริพฺพาชเกสุ เปม , ลภนฺติ ปสาท , 
ลภนฺติ อญฺ ติตฺถิยา ปริพฺพาชกา ปกฺข ; วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๒/๑๔๖, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๒/๒๐๗. 

๒ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๓/๑๔๗, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๓/๒๐๙. 
๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๖. 
๕ (๑) เวฬุวนาราม (๒) ตโปทาราม (๓) สัตตบรรณคูหา (๔) กัสสปาราม (๕) สีตะวัน (๖) เง้ือมผาสัปป

โสณฑิกะ (๗) อัมพลัฏฐิกา (๘) ชีวกัมพวัน (๙) เหวที่ทิ้งโจร (๑๐) มัททกุจฉิทายวัน (๑๑) คิชฌกูฏ (๑๒) อินทสาล
คูหา (๑๓) กาฬสิลา (๑๔) ลัฏฐิวัน (๑๕) ทักขิณาคีรี (๑๖) หมู่บ้านเอกนาลา (๑๗) โคตมนิโครธ (๑๘) ปาสาณก
เจดีย์. วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒, พระราชโพธิวิเทศ (ทองยอด ภูริปาโล), กรุงราชคฤห์, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๔๓. 

๖ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 
๗ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 
๘ วิ.อ. (บาลี) ๓/๑๒๒. 



๓๑๖ 

เธอ ไม่สักการะ ไม่เคารพ ไม่นับถือ  ไม่บูชาอุโบสถ ใครเล่าจักสักการะ  เคารพ  นับถือ  บูชาอุโบสถ” 
ตรัสให้ท่านไปท าสังฆกรรม ไม่ไปไม่ได้๙ แสดงให้เห็นว่าพระองค์ให้ความส าคัญกับสีมาและอุโบสถใน
การท าสังฆกรรมเป็นอย่างมาก  ซึ่งถือว่าเป็นหัวใจอย่างหนึ่งเพ่ือท าให้เกิดความพร้อมเพรียงแก่หมู่
คณะ  
  ในสมัยพระเจ้าอโศกมหาราชได้ส่งสมณทูตไปประกาศพระศาสนายังประเทศต่าง ๆ คณะ
ของพระมหินทเถระเมื่อเดินทางไปถึงเกาะลังกาได้ประกาศพระศาสนา ท าให้พระเจ้าเทวานัมปิยติส
สะกษัตริย์ลังกาทรงเกิดความเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา  พระองค์ตรัสถามพระเถระว่า 
“พระพุทธศาสนาจะประดิษฐานมั่นคงในเกาะลังกาได้อย่างไร พระเถระตอบว่า ถวายพระพร  
มหาบพิตร เมื่อผูกสีมาที่เกาะลังกาท าสังฆกรรมมีอุโบสถกรรมเป็นต้น  พระพุทธศาสนาจักตั้งมั่นที่
เกาะลังกา”๑๐ และเมื่อครั้งพระอุบาลี๑๑พร้อมด้วยพระสงฆ์ไทยเดินทางไปเกาะลังกาเพ่ือไปอุปสมบท
สามเณรสรณังกรพร้อมผูกพัทธสีมาท่ีเกาะลังกา๑๒ จะเห็นได้ว่าที่เกาะลังกานั้นสีมามีความส าคัญอย่าง
ยิ่งในการที่จะประดิษฐานพระพุทธศาสนาให้มีความเจริญมั่นคงถาวรในประเทศศรีลังกาจนถึงปัจจุบัน 
 ในคัมภีร์คัณฐีฝ่ายพระวินัยปิฎก คัมภีร์คัณฐี ได้แก่ คัมภีร์ที่ชี้เงื่อนส าคัญ หรือชี้ปมส าคัญ 
คัมภีร์คัณฐีเป็นคัมภีร์ที่มิได้แสดงบทต่อบท ปาฐะต่อปาฐะเหมือนอย่างอรรถกถา แต่จัดเป็นคัมภีร์ฝ่าย
พวกโคจรญาณ เป็นคัมภีร์ที่แสดงเพียงบทปาฐะ และอธิบายที่มั่ วรู้ได้ยาก และที่เป็นเงื่อนง า
สลับซับซ้อนเท่านั้น คัณฐีพระวินัย มีรายชื่อปรากฏทั้งหมด ๒๘ คัมภีร์ มีคัมภีร์หนึ่งที่ส าคัญในล าดับที่ 
๑๔  คือ คัมภีร์สีมาวิโสธนี หมายถึง การช าระสีมาหรือเสมา พระสาครพุทธิเถระเป็นผู้แต่ง๑๓ ซึ่งมี
ความส าคัญเกี่ยวข้องกับเรื่องสีมาเป็นอย่างยิ่ง มีอธิบายพระวินัยที่เกี่ยวกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ 

(๑) อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วยอุปสมบทกัณฑ์ 
(๒) กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ 
(๓) นิพฺพานกณฺโฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ ์
(๔) สมสีสิกณฺโฑ ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์ 

                                                           
๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๗/๑๕๐, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๗/๒๑๔. 
๑๐ อุโปสถาทิกมฺมตฺถ   ชินาณาย ชนาธิป  สีมาย  อิธ  พทฺธาย  ปติฏฺ สฺสติ สาสน ; มหาว ส. (บาลี)   

๑/๑๘๑/๑๑๐. 
๑๑ ในหนังสือพงศาวดารไทยฉบับพระราชหัตถเลขาว่า จุลศักราช ๑๑๑๕ (พ.ศ. ๒๒๙๖) พระบรม

ราชาธิราชท่ี ๓ สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวบรมโกษฐโปรดให้พระอุบาลีเป็นหัวหน้าพระอริยมุนี  พร้อมด้วยพระภิกษุสงฆ์
อีก ๑๒ รูปไปลังกาทวีป. 
   ๑๒ พระมหานามเถระ และคณะบัณฑิต, คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค ๒, แปลโดย ผศ.สุเทพ พรมเลิศ,
(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๐), หน้า ๓๙๐. 

๑๓ พระมหาอดิศร ถิรสีโล, ประวัติคัมภีร์บาลี,  (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 
๒๕๔๓), หน้า ๗๘.  



๓๑๗ 

(๕) ปกิณฺณกกณฺโฑ ว่าด้วยปกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย) 
อนึ่ง คัมภีร์สีมาวิโสธนี แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา เพราะเป็น

คัมภีร์ที่แต่งขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความพระวินัยที่เกี่ยวกับเรื่องสีมาให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้ง
ด้านเนื้อหา ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ดี เนื่องจากคัมภีร์
สีมาวิโสธนี นี้ยังเป็นภาษาบาลีอักษรพม่าอยู่ ยังไม่มีผู้ใดได้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และ
วิเคราะห์ในเชิงงานวิจัยให้ทราบถึงเนื้อหา ภาษาและคุณค่าของคัมภีร์ ตลอดทั้งมีความสัมพันธ์กับ
คัมภีร์อื่น ๆ อย่างไรบ้าง   

 
๒. วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัย 

๑. เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 

๒.  เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปล
เป็นภาษาไทย 

๓.  เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของ
พระสงฆ ์
  

๓. วิธีด าเนินการวิจัย 
 โครงการวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สีมาวิโสธนี: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์ ” ผู้ศึกษาได้
ท าการศึกษาประมวลองค์ความรู้เนื้อหาคัมภีร์สีมาวิโสธนี ใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) เพ่ือให้ได้ค าตอบตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ โดยมีวิธีด าเนินการศึกษาทบทวนคัมภีร์สีมา      
วิโสธนีนี้ 

๓.๑ ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนี ในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 

๓.๒ ศึกษาคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่ปริวรรตจากภาษาบาลีอักษรพม่าให้เป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากบาลีอักษรไทยให้เป็นภาษาไทย 

๓.๓ วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ 
๓.๔ สรุปผลการวิจัยและน าเสนอ 

 

๔. สรุปผลการวิจัย   
 จากการด าเนินการวิจัยภายใต้กรอบวัตถุประสงค์และวิธีด าเนินการวิจัยมาทั้งหมด ผู้วิจัย
ได้พบผลการวิจัยดังนี้ 



๓๑๘ 

 
ก. วิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก

ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืน ๆ 
คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา เป็นการอธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์

ถูกต้องตามพระวินัย กล่าวคือเขตท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆกรรมมีการอุปสมบท
เป็นต้นตามพระวินัย ค าว่า “สีมา” อ่านว่า สี-มา รากศัพท์มาจาก สี (ธาตุ = ผูก) + ม ปัจจัย + อา 
ปัจจัยเครื่องหมายอิตถีลิงค์ : สี + ม = สีม + อา = สีมา แปลตามศัพท์ว่า “ขอบเขตอันสงฆ์พร้อม
เพรียงกันผูกไว้ด้วยการสวดกรรมวาจา” หมายถึง แดน. ขอบเขต. ต าบล (boundary. limit. parish) 
ในภาษาไทย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. ๒๕๕๔  อธิบายไว้ว่า - “สีมา : (ค านาม) เขต. 
แดน; เครื่องหมายบอกเขตโบสถ์ มักท าด้วยแผ่นหินหรือหลักหินเป็นต้น เรียกว่า ใบพัทธสีมา. ใบสีมา 
หรือ ใบเสมา ก็ว่า. (ป.. ส.).”๑๔  สีมาเป็นเขตแดนที่ส าคัญอย่างยิ่ง มีกฎเกณฑ์และวิธีการหลายอย่าง
ในการก าหนดเขตซึ่งจะต้องปฏิบัติให้ถูกต้อง ถ้าผิดพลาดคลาดเคลื่อนจะมีผลท าให้สังฆกรรมนั้น ๆ ไม่
บริสุทธิ์ โดยพระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพาน
กัณฑ ์สม  สีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ ์

มีการจัดโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สีมาวิโสธนี แบ่งออกเป็น การจัดหมวดว่าด้วยการแต่ง
คัมภีร์ พระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าแต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่เมืองอมรแว้นแคว้นสิริเขตร๑๕ ท่านได้แต่ง
คาถาเริ่มต้นเพ่ือเป็นการไว้ครู และเพ่ือเป็นการนอบน้อมพระรัตนตรัยแล้วจึงค่อยแต่งเนื้อหาและ
สาระส าคัญในการแต่งอธิบายคัมภีร์ การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทสมีเนื้อหา และสาระส าคัญของ
อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ สมสีสิกัณฑ์ และกิณณกกัณฑ์๑๖ (เรื่องเล็กน้อย) เป็น
ล าดับไป และการจัดเป็นหมวดว่าด้วยค าลงท้ายผู้แต่งคัมภีร์ ได้แต่งอธิบายเรื่องที่ตนเองได้แต่งคัมภีร์ 
แล้วกล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองของพระพุทธศาสนาโดยส่วนรวม 

ลักษณะการประพันธ์ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระสาครพุทธิเถระ ชาวพม่าผู้แต่งได้แต่งมี
ลักษณะของการประพันธ์คัมภีร์ แบ่งออกเป็น ๒ แบบ คือ  

                                                           
๑๔ ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๕๒, (กรุงเทพมหานคร: บริษัทนาน

มีบุ๊คส์พับพิเคช่ันส์ จ ากัด, ๒๕๔๖), หน้า ๑๑๙๘. 
๑๕ สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส สมเด็จพระมหาสมณะ, บาญชี คัมภีร์

ภาษาบาลี แล ภาษาสันสกฤต, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์โสภณพิพรรธนากร, ๒๔๖๔), หน้า ๘. 
๑๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๗๕. 



๓๑๙ 

(๑) แบบร้อยแก้ว หมายถึง คัชชะ แปลว่า ร้อยแก้ว๑๗ ความเรียง เรียกจุณณิยะบ้าง 
หมายถึง คัมภีร์สีมาวิโสธนีที่ไม่มีคาถา คัชชะมี ๑ ประเภท คือ 

   ๑) อาขยายิกะ เรื่องจริงที่กล่าวถึงเหตุการณ์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น ชีวประวัติ 
เป็นต้น 

   ๒) กถา เรื่องท่ีแต่งจากจินตนาการ เช่น นิทาน เป็นต้น 
(๒) แบบร้อยกรอง หมายถึง ปัชชะ แปลว่า ร้อยกรอง๑๘ เรียก คาถาบ้าง หมายถึง คัมภีร์

สีมาวิโสธนีเป็นต้นที่ประพันธ์ด้วยคาถาล้วน ๆ มีบทประพันธ์ประเภทร้อยกรอง ในพระบาลีเรียกว่า คาถา 
ในสัททศาสตร์เรียกว่า ฉันท์ หรือ ฉันทลักษณ์ หรือต าราฉันท์ บทประพันธ์ประเภทนี้ ท่านผู้รจนานิยมใช้
ค าศัพท์ที่มีเสียงไพเราะมักระวังเรื่อง สิถิล ธนิต ตลอดจนคณะฉันท์ต่าง ๆ โดยมากรจนาขึ้นเพ่ือใช้ขับ
ขาน ย่อความ ท่องจ า และสาธยายเป็นต้น ในงานวิจัยนี้เท่าที่ผู้วิจัยได้ค้นพบมีเฉพาะปัฐยาวัตรฉันท์
เท่านั้น หลักไวยากรณ์คัมภีร์สีมา  วิโสธนี โดยแบ่งออกเป็น  

(๑) วิธีการใช้นามศัพท์คือ นามศัพท์ (นามนาม คุณนาม และสัพพนาม) มีเครื่องประกอบ
ส าคัญ คือ เพศ ค านาม (ลิงค์) จ านวนค านาม (วจนะ) และการผันค า (วิภัตติ) ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีวิธี
แจกค านามวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ 

(๒) วิธีการใช้กิริยาศัพท์คือ กิริยาอาการบอกให้รู้ความเคลื่อนไหว เช่น ยืน เดิน นั่ง นอน 
กิน ดื่ม ท า พูด คิด ของประธาน เรียกว่า กิริยา ในประโยคบาลีประธานที่เคลื่อนไหวหลายครั้งจึงมี
กิริยาหลายตัวในประโยคหนึ่ง การเคลื่อนไหวครั้งสุดท้ายใช้เป็นกิริยาคุมประโยค กิริยาคุมพากย์ที่มา
จากกิริยาอาขยาต๑๙ คุมพากย์ได้ทุกตัว การเคลื่อนไหวระหว่างประโยคหรือกิริยาที่เกิดระหว่าง
ประธานกับกิริยาคุมประโยค มักใช้กิริยากิตก์ ได้แก่ ต ตฺวา อนฺต หรือ มาน ปัจจัย  กิริยาอาขยาตมี
ส่วนประกอบหรือเครื่องปรุงแต่งอาขยาตประกอบด้วย วิภัตติ กาล บท วจนะ บุรุษ ธาตุ วาจก และ
ปัจจัย เพ่ือเป็นเครื่องหมายเนื้อความให้ชัดเจน๒๐ 

                                                           
๑๗ พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย), สุโพธาลังการมัญชรี, (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากดั 

ไทยรายวันการพิมพ,์ ๒๕๔๖), หนา้ ๑๔. 
๑๘ เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๔. 
๑๙ ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี, การแต่งบาลี ๑-๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณ 

ราชวิทยาลัย, ๒๕๔๕), หน้า ๑๑. 
๒๐ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต 

และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, พิมพ์ครั้งที่ ๓๘, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๒), 
หน้า ๑๕๑. 



๓๒๐ 

(๓) วิธีการใช้อัพยยศัพท์คือ  ค าบาลีที่ไม่ต้องผันค า ไม่แจกรูปด้วยวิภัตตินาม ๗ วิภัตติ 
เรียกว่า อัพยยศัพท์ ค าที่ไม่ผันรูปด้วยวิภัตตินาม มี ๓ ชนิด ได้แก่ เป็นอุปสรรคบ้าง เป็นนิบาตบ้าง 
และ เป็นปัจจัยบ้าง๒๑ ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา และหลักไวยากรณ์ 

วิธีการปริวรรตบาลีอักษรพม่าและการแปลคัมภีร์สีมาวิโสธนี โดยพระพุทธศาสนาได้
เจริญรุ่งเรืองในพม่าในราวพุทธศตวรรษที่ ๖  จึงท าให้พระพุทธศาสนาแบบเถรวาทประดิษฐานมั่นคง
ในพุกามประเทศ โดยในครั้งที่กรีธาทัพไปตีเมืองสะเทิมได้ทรงน าพระไตรปิฎก วัตถุเคารพ ภิกษุผู้รู้
ธรรมแตกฉาน รวมทั้งรับเอาวัฒนธรรมตะเลง มี อักษร ภาษา และวรรณคดีเป็นต้นมาด้วย๒๒ ต่อมาได้
มีการเผยแพร่หลักธรรมค าสอนแบบเถรวาทในพะโค พม่า และอินโดจีน มาตั้งแต่สมัยพระเจ้าอโศก 
ในครั้งนั้น พม่ามีเมืองพุกามเป็นเมืองหลวง ต่อมาในพุทธศตวรรษที่ ๑๖ ปรากฏว่าเมืองสะเทิมได้
กลายเป็นศูนย์กลางพระพุทธศาสนาเถรวาท ในประเทศพม่ามีการสังคายนาพระไตรปิฎกครั้งส าคัญ
อยู่ ๒ ครั้ง คือ การท าสังคายนาครั้งที่ ๕ และครั้งที่ ๖  ตัวแทนชาวพุทธประเทศต่าง ๆ โดยเฉพาะ
ประเทศที่นับถือพระพุทธศาสนาเถรวาท เข้าร่วมด้วยเป็นจ านวนมาก เมื่ อสังคายนาเสร็จแล้วได้
จัดพิมพ์เผยแผ่ไปยังประเทศต่าง ๆ ซึ่งได้รับการยอมรับจากนานาอารยประเทศ และได้ถูกน าไปใช้
อ้างอิงมากที่สุดฉบับหนึ่ง๒๓ อักษรพม่าที่ใช้เขียนภาษาบาลีเขียนจากซ้ายไปขวา รูปอักษรมีลักษณะ
โค้งมนค่อนข้างกลม การเรียนรู้ถึงรูปอักษรพม่าอันประกอบด้วย พยัญชนะ สระ ตัวเลข ผู้ศึกษาต้อง
ฝึกหัดเขียนสระ พยัญชนะ พร้อมทั้งการประสมค าต่าง ๆ  และต้องสามารถถ่ายถอดหรือปริวรรต
อักษรพม่าได้อย่างถูกต้องเป็นมาตรฐานสากล  

การปริวรรตค าบาลีที่เขียนด้วยอักษรพม่า โดยมีการปริวรรตค าบาลีที่ไม่มีพยัญชนะสังโยค 
(ไม่มีตัวสะกดและตัวตาม) การปริวรรตค าบาลีที่มีพยัญชนะสังโยค (มีตัวสะกดและตัวตาม) การเขียน
รูปสระจมประกอบกับพยัญชนะ และการเขียนพยัญชนะสังโยค ตัวอย่างบาลีอักษรพม่า บาลี
อักษรไทย และการแปลเป็นภาษาไทย ผู้วิจัยจะได้ยกตัวอย่างคัมภีร์สีมาวิโสธนี ที่ได้ท าการยกตัวอย่าง
ปริวรรตจากบาลีอักษรพม่าเป็นบาลีอักษรไทย และได้แปลเป็นภาษาไทยมาพอเป็นตัวอย่างโดยสังเขป 
ในส่วนอื่น ๆ ก็มีเนื้อหาสาระคล้ายคลึงกัน 

ส่วนความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์อ่ืน ๆ คือ พระสาครพุทธิเถระชาวพม่าได้แต่ง
คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา 

                                                           
๒๑ สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส, บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ นาม 

และอัพยยศัพท์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี, หน้า ๙๒. 
๒๒ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พระพุทธศาสนาในอาเซีย, พิมพ์ครั้งที่ ๒, (กรุงเทพมหานคร: 

ธรรมสภา, ๒๕๔๘), หน้า ๑๘๒-๑๘๗. 
๒๓ พระมหาปราโมทย์ วิริยธมฺโม (แก้วนา), อักษรจารึกในพระไตรปิฎก, (นครปฐม: บาฬีศึกษาพุทธ

โฆส, ๒๕๖๒), หน้า ๘๖-๙๖. 



๓๒๑ 

ฎีกา และคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายในคัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้นตัวอย่างเช่น  ค า
ว่า ญัตติจตุตถกัมมูปสัมปทา คือ อุปสมบทด้วยญัตติจตุตถกรรม๒๔ พระสาครพุทธิเถระอธิบายว่า ที่
ชื่อว่า ญัตติจตุตถกัมมูปสัมปทา ได้แก่ อุปสัมปทาของภิกษุทั้งหลายในปัจจุบัน ญัตติจตุตถกัมมูป
สัมปทานี้นี่เองท่านประสงค์เอาในที่นี้  เพราะเกิดมีได้ด้วยอ านาจสมบัติและวิบัติ  ถามว่า บุคคลนี้ชื่อ
ว่าเป็นผู้อุปสมบทแล้ว เพราะเหตุไร  ตอบว่า ชื่อว่าเป็นผู้อุสมบทแล้ว เพราะถึงพร้อม คือบรรลุความ
เป็นผู้สูงส่งด้วยสงฆ์ท่ีพร้อมเพรียงกัน ด้วยญัตติจตุตถกรรมที่ไม่ก าเริบ ที่เหมาะสมแก่ฐานะเป็นต้น๒๕  
 

ข.  ปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปล
เป็นภาษาไทย 

ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
ในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศกัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ์ ในสมสีสีกัณฑ์ ในปกิณณกกัณฑ์ส าเร็จเรียบร้อย
แล้ว และผู้วิจัยได้ท าการแปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศ
กัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ ์ในสมสีสีกัณฑ์ และในปกิณณกกัณฑส์ าเร็จเรียบร้อยแล้ว๒๖  

 
 ค. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ 

การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดย
แบ่งออกเป็น วิเคราะห์เรื่องสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนีสีมา สีมา หมายถึง เขตก าหนดความพร้อมเพรียง
ของพระสงฆ์ เป็นเขตที่พระสงฆ์ตกลงกันไว้ส าหรับภิกษุที่อยู่ภายในเขตนั้นต้องท าสังฆกรรมร่วมกัน๒๗ 
โดยมีเครื่องหมายก าหนดเขตในพระวินัยเรียกว่า นิมิต และนอกจากนี้ความหมายของสีมายังรวมถึง
เขตพ้ืนที่อ่ืน ๆ อันเป็นเขตของพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนา ต่อมาพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาจะท า
สังฆกรรมอย่างใดจะต้องประชุมร่วมกันท าในอุโบสถ ซึ่งถือว่าเป็นเขตที่ได้รับการสมมติว่าเป็นสีมาที่
ถูกต้องตามพระวินัยบัญญัติของพระพุทธเจ้า  

ความเป็นมาของสีมาซึ่งเป็นแหล่งข้อมูลที่เชื่อถือได้นั้นจะมีอยู่ในพุทธบัญญัติหรือใน
พระไตรปิฎก ส่วนของพระวินัยปิฎก เล่มที่ ๔ เรื่องอุโปสถขันธกะว่าด้วยเรื่องอุโบสถ และมีเรื่องของ
สีมาแทรกอยู่ในนั้นด้วย พระองค์จึงทรงอนุญาตสีมาดังพระพุทธพจน์ว่า อนุชานามิ ภิกฺขเว สีม  สมฺมนฺ

                                                           
๒๔ วิ.ม. (ไทย) ๔/๖๙/๙๘. 
๒๕ สีมาวิโสธนี. (บาลี)  ๑๐. 
๒๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๖๕. 
๒๗ พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมาลศัพท์, พิมพ์ครั้งที่ ๖, 

(กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๓), หน้า ๓๔๐-๓๔๑. 



๓๒๒ 

นิตุนฺติ  แปลว่า ภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตเพ่ือสมมติสีมา๒๘ และมีข้อความว่า ภควตา สีมาสมฺมติ 
อนุญฺญาตา  แปลว่า การสมมติสีมา พระผู้มีพระภาคเจ้า  ทรงอนุญาตแล้ว๒๙ ทรงก าหนดให้พระสงฆ์
สาวกต้องประชุมร่วมกัน หรือที่เรียกว่าท าสังฆกรรมในบางเรื่องที่ส าคัญกับกิจการพระศาสนา เช่น 
การสวดปาติโมกข์ การอุปสมบทพระภิกษุ การกรานกฐิน และการปวารณากรรมเป็นต้น โดย
ก าหนดให้ท าสังฆกรรมในบริเวณที่ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว เนื่องจากสังฆ
กรรมเหล่านี้ เป็นกิจของสงฆ์ที่ส าคัญยิ่งส าหรับผู้ทรงศีลโดยเฉพาะ 

ในคัมภร์สีมาวิโสธนีได้อธิบายเรื่องสีมาทั้งหมด ๑๙ ชนิด ไม่มีความแตกต่างกันโดย
ลักษณะที่ก าหนดไว้ด้วยอาการอย่างนี้ สีมามี ๒ ชนิด คือ ๑. พัทธสีมา ๒. อพัทธสีมา เมื่อว่าโดย
ประเภทแห่งพัทธสีมาและอพัทธสีมานั้นมี ๑๙ ชนิด แต่เมื่อว่าโดยสรุป มี ๖ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. 
อุปจารสีมา ๓. สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕. ลาภสีมา ๖. คามสีมา  ในคัมภีร์สีมาวิโสธนี   
กล่าวลักษณะวิบัติประกาศลักษณะสมบัติในสีมาทั้ง ๑๙ ชนิด คือ ๑ ขัณฑสีมา ๒. อุปจารสีมา ๓. 
สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมา ๕.  ลาภสีมา ๖. คามสีมา ๗. นิคมสีมา ๘. นครสีมา ๙. อัพภันตร
สีมา ๑๐. อรัญญสีมา ๑๑. อุทกุกเขปสีมา ๑๒. นทีสีมา ๑๓. ชาตัสสรสีมา ๑๔. สมุททสีมา ๑๕. 
ชนปทสีมา ๑๖. รัฐสีมา ๑๗. รัชสีมา ๑๘. ทีปสีมา ๑๙. จักรวาฬสีมา สมบูรณ์แล้ว๓๐

 

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์  โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์คุณค่าที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา เพ่ือให้พระสงฆ์ที่อยู่ในแต่ละเขตหรือในแต่ละวัดที่
ก าหนดขึ้นนั้นจะได้มาท าอุโบสถโดยความพร้อมเพรียงกัน และยั งให้เกิดความสามัคคีขึ้นในหมู่
พระสงฆ์๓๑ และเพ่ือทรงมอบให้พระสงฆ์เป็นใหญ่ในกิจการทั้งปวง เช่นการอุปสมบทเป็นต้น อีกทั้ง     
สีมายังเป็นบ่อเกิดแห่งหลักประชาธิปไตยที่พระพุทธเจ้าทรงมอบความเป็นใหญ่แก่พระสงฆ์ในกิจการ
ของพระพุทธศาสนาที่เรียกว่า สังฆาธิปไตย๓๒  เป็นกุศโลบายหรือเป็นกลยุทธ์ที่จะน าไปสู่เป้าหมาย
สูงสุด คือ ให้เกิดความสามัคคีหรือความพร้อมเพรียงในหมู่พระสงฆ์และพระสงฆ์ตั้งแต่สมัยพุทธกาล
จนถึงปัจจุบันนี้ วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรมที่ต้องปฏิบัติตามสิ่งที่ทรงอนุญาต
ไว้ และเป็นสิ่งส าคัญที่จะต้องศึกษาปฏิบัติท าให้ถูกต้องตามพระวินัย โดยพระสงฆ์จะต้องเป็นผู้ที่มี

                                                           
๒๘ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๘/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๘/๒๑๕. 
๒๙ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๔๐/๑๕๑, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๔๐/๒๑๖. 
๓๐ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๔๒. 
๓๑ พิทยา บุนนาค, เสมา สมีา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๕๐), 

หน้า ๒. 
๓๒ พระครูโสภณปริยตัิสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม), สังฆาธิปไตย,  (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา-

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓) หนา้  ๑. 



๓๒๓ 

ความรู้ความเข้าใจเรื่องการท าอุโบสถที่มีความสัมพันธ์และเกี่ยวข้องกับสีมาโดยตรง เพราะว่า สังฆ
กรรมที่ส าคัญ ๆ ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นท าที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะและไม่ต้องตามพระธรรมวินัย 

วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับการทรงบัญญัติวินัยกรรม โดยพระพุทธองค์ทรงแสดงวิธีสวด
ปาฏิโมกข์เป็นต้นแก่ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทรงอนุญาตและทรงบัญญัติพระวินัยเพ่ิมเติมที่เกี่ยวกับ
เรื่องสีมาอุโบสถและการสวดปาติโมกข์เช่น  ภิกษุทั้งหลายพากันสวดปาฏิโมกข์ทุกวัน พระพุทธองค์
องค์ตรัสห้ามและทรงปรับอาบัติทุกกฎ๓๓ แก่ภิกษุผู้ท าเช่นนั้น ทรงอนุญาตให้สวดเฉพาะวันอุโบสถ 
ทรงอธิบายหลักเกณฑ์เรื่องสวดปาฏิโมกข์ย่อ เมื่อมีเหตุสมควร ๑๐ อย่างเกิดข้ึน๓๔ คือ 
  ๑) พระราชาเสด็จมา  ๒) โจรมาปล้น 
  ๓) ไฟไหม ้   ๔) น้ าหลากมา 
  ๕) คนมามาก   ๖) ผีเข้าสิงภิกษุ 
  ๗) สัตว์ร้ายเข้ามา  ๘) งูเลื้อยเข้ามา 
  ๙) ภิกษุจะถึงแก่ชีวิต  ๑๐) มีอันตรายแก่พรหมจรรย์๓๕   

สีมากับการท าอุโบสถของภิกษุโดยอาการต่าง ๆ  กันเช่น ในอาวาสหนึ่งถึงวันอุโบสถ มี
ภิกษุมากรูปด้วยกัน ประชุมกัน ๔ รูปบ้าง เกินกว่าบ้าง เธอไม่รู้ว่ายังมีภิกษุเพวกอ่ืนที่ยังไม่มา เธอมี
ความส าคัญว่าเป็นธรรม เป็นวินัย เป็นหมู่ มีความส าคัญว่าพร้อมกัน จึงท าอุโบสถ   สวดปาติโมกข์  
เมื่อพวกเธอก าลังสวดปาติโมกข์   ขณะนั้นมีภิกษุเพวกอ่ืนมาถึงมีจ านวนมากกว่า ภิกษุเหล่านั้นต้อง
สวดปาติโมกข์ใหม่ พวกภิกษุผู้สวดไม่ต้องอาบัติ๓๖ โดยพระพุทธองค์ทรงให้ความส าคัญกับสีมาและ
อุโบสถ ในฐานะเป็นเครื่องมือที่ส าคัญในการท าสังฆกรรมต่าง ๆ ที่ส าคัญ ทรงปรับอาบัติแก่ภิกษุที่ล่วง
ละเมิดและทรงบัญญัติพระวินัยส าหรับพระสงฆ์เกี่ยวกับสีมาไว้เป็นจ านวนมากเพ่ือความพร้อมเพรียง
ของหมู่คณะ 

วิเคราะห์สีมากับการเป็นเครื่องมือระงับอธิกรณ์ โดยหัวใจของการระงับอธิกรณ์  คือ  
ความชอบธรรม  หรือเรียกว่า วิธีที่เต็มไปด้วยความชอบธรรมเท่านั้นจึงจะเรียกได้ว่าเป็นวิธีระงับอธิ
กรณสมถะมี ๗  ประการ๓๗ คือ 
  ๑) สัมมุขาวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่พึงท าในที่พร้อมหน้าสงฆ์  ธรรม  และวัตถุ 
 ๒) สติวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่ยกสติขึ้นเป็นหลัก 
 ๓) อมูฬหวินัย หมายถึง วิธีตัดสินที่ให้แก่ภิกษุผู้หายเป็นบ้าแล้ว  

                                                           
๓๓ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๓๖/๑๔๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๓๖/๒๑๒. 
๓๔ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๐/๑๕๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๐/๒๓๐. 
๓๕ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๕๐/๑๕๙, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๕๐/๒๓๐.  
๓๖ วิ.ม. (บาลี) ๔/๑๗๒/๑๘๒, วิ.ม. (ไทย) ๔/๑๗๒/๒๖๑. 
๓๗ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๒๘/๓๔๕, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๒๘/๓๔๔.   



๓๒๔ 

  ๔) ปฏิญญาตกรณะ หมายถึง วิธีตัดสินโดยปรับโทษตามค าสารภาพ 
 ๕) เยภุยยสิกา หมายถึง วิธีตัดสินโดยอาศัยเสียงข้างมาก 
 ๖) ตัสสปาปิยสิกา หมายถึง วิธีตัดสินโดยปรับโทษแก่ผู้ท าความผิด 
  ๗) ติณวัตถารกะ หมายถึง วิธีตัดสินโดยวิธีประนีประนอมยอมความ๓๘ 

 การระงับอธิกรณ์นั้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมต้องท าภายในสีมาเท่านั้น 
โดยผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาและอุโบสถจึงจะสมบูรณ์ตามพระบรมพุทธานุญาต โดยการระงับ
อธิกรณ์ท้ัง ๗ ประการมีติณวัตถารกะเป็นต้นจัดเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรม ต้องท าภายใน
สีมาเท่านั้น  

วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์  โดยแบ่งออกเป็น 
วิเคราะห์การสมมติสีมาที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดยให้สงฆ์พึงก าหนดเขตสีมาตามความ
เหมาะสมพอดีคือ พระภิกษุนั่งหัตถบาสได้ ๒๑ รูปเป็นอย่างต่ า และอย่าให้ก าหนดสมมติสีมาใหญ่เกิน
กว่า ๓ โยชน์เป็นอย่างยิ่ง๓๙ กล่าวคือที่แคบเกินไปกว้างเกินไปถือว่า เป็นสีมาวิบัติและเป็นการผิด 
พระวินัย  การที่ก าหนดไว้ว่าอย่าให้เล็กเกินไปจนพระภิกษุ ๒๑ รูปร่วมท าสังฆกรรมไม่ได้ เพราะใน
พระวินัยท่านระบุว่า  การสวดระงับอาบัติสังฆาทิเสสของพระภิกษุต้องมีจ านวนสงฆ์ ๒๑ รูป ถ้าเนื้อที่
แคบเกินไปไม่พอในการท าอัพภาน๔๐  ฉะนั้นพระสงฆ์ที่ท าการก าหนดนิมิตสมมติสีมาควรรู้จักวัตรใน
การผูกและการถอนสีมา เพ่ือจะได้ปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยขององค์สมเด็จพระสัมมาสัม
พุทธเจ้า 

พระพุทธเจ้ามีพุทธประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะและท าสังฆกรรมต่าง ๆ 
คือกิจที่จะต้องท าเป็นการสงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆกรรม  คือ 
กรรมที่สงฆ์จะพึงกระท า หรือ กิจที่จะต้องกระท าเป็นการสงฆ์มี  ๔  ประการ  คือ   

๑) อปโลกนกรรม   
๒) ญัตติกรรม  
๓) ญัตติทุติยกรรม  
๔) ญัตติจตุตถกรรม๔๑  
 
 

                                                           
๓๘ วิ.จู. (บาลี) ๖/๒๑๒/๒๔๑, วิ.จู. (ไทย) ๖/๒๑๒/๓๒๖. 
๓๙ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๔. 
๔๐ การสวดประกาศรับภิกษุผู้ต้องอาบัติสังฆาทิเสสว่าเป็นผู้บริสุทธิ์ เพราะอาบัติสังฆาทิเสสเป็นความ 

ผิดขั้นสูง  รองจากอาบัติปาราชิก. 
๔๑ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓.  



๓๒๕ 

ตารางเปรียบเทียบการท าสังฆกรรม 
ที่พระสงฆ์ไม่ต้องท าภายในสีมาและต้องท าภายในสีมา 

 

สังฆกรรม  อปโลกนกรรม  ญัตติกรรม  ญัตติทุติยกรรม  ญัตติจตุตถกรรม  

ในสีมา  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

น าฉันทะ  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

เข้าหัตถบาส  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

สวดญัตติ  ไม ่ ต้อง  ต้อง  ต้อง  

สวดอนุสาวนา  ไม ่ ไม ่ ต้อง ๑ หน  ต้อง ๓ หน  

 
ฉะนั้น อปโลกนกรรมเป็นสังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่ต้องท าภายใน

สีมาที่พร้อมเพรียงต่อหน้าสงฆ์ ได้แก่ ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม และญัตติจตุตถกรรมตัวอย่างเช่น  
(๑) การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 

เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์๔๒  คือวินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวดทบทวนในที่
ประชุมสงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกก่ึงเดือนในวันพระ  และพระสงฆ์ก็ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล
จนถึงปัจจุบันนี้  

(๒) การกรานกฐิน เป็นสังฆกรรมประเภทญัตติทุติยกรรมที่มีการสวด ๒  หน คือ ต้อง
สวดญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๑ หน  ต้องท าในสีมาใช้กับเรื่องที่ใหญ่กว่าญัตติกรรม การ
กรานกฐิน หรือ  ประเพณีทอดกฐินเป็นประเพณีที่มีมาแล้วแต่ครั้งสมัยพุทธกาล  ที่พระพุทธองค์ทรง
อนุญาตให้มีการถวายผ้ากฐินแก่ภิกษุทั้งหลายตลอดมา๔๓ และเป็นประเพณีที่พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย
ทุกยุคทุกสมัยมีความนับถือกันว่าเป็นยอดของมหากุศลผลบุญ และภิกษุผู้กรานกฐินแล้วย่อมได้รับ
อานิสงส์  ๕  ประการคือ เที่ยวไปไม่ต้องบอกลา ไม่ต้องถือไตรจีวรไปครบส ารับ ฉันคณโภชนะได้ ทรง
อติเรกจีวรไว้ได้ตามต้องการ พวกเธอจะได้จีวรที่เกิดข้ึนในที่นั้น 

(๓) การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา 
เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า พระอุปัชฌาย์จะต้องบอกตจปัญจกกรรมฐาน๔๔ แปลว่า กรรมฐานที่มี

                                                           
๔๒ สารตฺถ.ฏีกา (บาลี) ๓/๓๘๖/๕๑๗. 
๔๓ เสถียร พันธรังสี และ หลวงวิจิตรวาทการ, ประเพณีท าบุญ, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สาม

มิตร, ๒๕๑๔), หน้า ๑๑. 
๔๔ วิ.อ. (บาลี) ๓/๓๔/๒๑. 



๓๒๖ 

หนังเป็นที่ ๕  แก่นาคผู้จะอุปสมบทเป็นล าดับไป ต่อจากนั้น พระคู่สวดคือพระกรรมวาจาจารย์และ
พระอนุสาวนาจารย์ประกาศแก่พระสงฆ์ว่า บัดนี้ผู้มีชื่อนั้น ๆ ได้เข้ามาขออุปสมบทเป็นพระภิกษุใน
พระพุทธศาสนาด้วย ท่านทั้งสองจะออกไปซักไซ้ไล่เลียงสั่งสอนให้เรียบร้อยก่อน๔๕  จากนั้นเมื่อพระ
อุปัชฌาย์บอกอนุศาสน์เสร็จแล้ว ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้น
ก็ได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์ และเป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือ
สีมาและอุโบสถจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 

(๔) การอัพภานเป็นญัตติจตุตถกรรม๔๖ หมายถึง สังฆกรรมที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวด
ญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน  ต้องท าในสีมา ใช้กับเรื่องที่ใหญ่มาก ๆ เช่น การ
อุปสมบท การออกอัพภานการประพฤติวุฏฐานวิธี  การให้มานัตและการออกอัพภานเป็นต้นมี  ๗   
ประการคือ 
     ๑)  นิสสารณา๔๗  คือ สงฆ์ท ากรรม ๗ อย่าง มีตัชชะนียกรรมเป็นต้น  แก่ภิกษุ
ผู้กระท าความผิด 
   ๒) โอสารณา คือ สงฆ์ระงับกรรม ๗ อย่างนั้นมีสงฆ์ยกโทษแก่ภิกษุผู้กลับ
ประพฤติดีแล้ว  

๓) สมมติ  คือ  สมมติภิกษุเป็นผู้ให้โอวาทภิกษุณี 
   ๔) ให้  คือ ให้ปริวาสและมานัต 
   ๕) นิคคหะ คือ ปรับภิกษุผู้ประพฤติปริวาสมานัต ซึ่งต้องอาบัติสังฆาทิเสสซ้ าอีก  
   ๖) สมนุภาสนา  คือ  สวดห้ามภิกษุไม่ดื้อรั้นในการกระท าอันมิชอบ 
    ๗) กัมมลักษณะ๔๘  ได้แก่ กรรมที่เข้าข่ายเหมือนกัน  เช่น การอุปสมบท และ
อัพภาน แก่อัพภานารหภิกษุเป็นต้น  

ฉะนั้น การอัพภานเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรม ที่มีสวด ๔ หน คือ ต้องสวด
ญัตติ ๑ หน และต้องสวดอนุสาวนา ๓ หน  ต้องท าในสีมาจึงจะสมบูรณ ์
 
 
 
 

                                                           
๔๕ พูลพิสมัย ดิศกุล, ม.จ., ประเพณีพิธีไทย, (กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์บรรณกิจ, ๒๕๒๒), 

หน้า ๑๗-๑๘. 
๔๖ สีมาวิโสธนี. (บาลี) ๒๓. 
๔๗ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 
๔๘ กงฺขา.อ. (บาลี) ๓๐๒. 



๓๒๗ 

๕. สรุป 
คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา อธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์ถูกต้องตาม

พระวินัย พระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ นิพพานกัณฑ์ 
สมสีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ์ มีลักษณะของการประพันธ์เป็น ๒ แบบ คือ แบบร้อยแก้ว และแบบ
ร้อยกรอง ท่านแต่งคัมภีร์โดยใช้นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา 
และหลักไวยากรณ์มีความสอดคล้องสัมพันธ์กับพระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถ
กถา ฎีกา และคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น  ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์
สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทยส าเร็จเรียบร้อย
แล้ว คัมภีร์สีมาวิโสธนีมีคุณค่าต่อวินัยกรรมพระสงฆ์ ที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา และทรง
ก าหนดให้พระสงฆ์สาวกต้องประชุมท าร่วมกันในบริเวณที่ก าหนดไว้เท่านั้น เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่ง
เกี่ยวมีทั้งหมด ๑๙ ชนิดเช่น  ขัณฑสีมา อุปจารสีมา สมานสังวาสสีมา ๔. อวิปปวาสสีมาเป็นต้น และ
มีคุณค่าต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์ที่เรียกว่า สังฆกรรมมีอยู่ ๔ ประเภทคือ  อปโลกนกรรมเป็นสังฆ
กรรมที่พระสงฆ์ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมท่ีพระสงฆต์้องท าภายในสีมาคือ ญัตติกรรม ญัตติ
ทุติยกรรม และญัตติจตุตถกรรมตัวอย่างเช่น การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภทญัตติจตุตถกรรมที่
พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอกฉันท์ไม่มีพระภิกษุรูปใดรูปหนึ่งคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้น
ก็ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์ เป็นวิธีใช้สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาจึง
จะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 
 
๖. เอกสารอ้างอิง  
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. พระไตรปิฎกภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาเตปิฏก   ๒๕๐๐. กรุงเทพมหานคร: 

โรงพิมพ์รุ่งเรืองธรรม, ๒๕๐๖. 
__________ . พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. กรุงเทพมหานคร: โรง

พิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๓๕. 
__________ .  อรรถกถาภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาอฏฺ กถา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย. โรงพิมพ์วิญญาณ, ๒๕๓๒-๒๕๓๔. 
ชรินทร์ จุลคประดิษฐ์, พันตรี. การแต่งบาลี ๑-๒. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย, ๒๕๔๕. 
พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ. ปยุตฺโต). พระพุทธศาสนาในอาเซีย. พิมพ์ครั้งที่ ๒. กรุงเทพมหานคร: 

ธรรมสภา, ๒๕๔๘. 
พระเทพเวที (ประยุทธ์ ปยุตฺโต). พจนานุกรมพุทธศาสน์ ฉบับประมาลศัพท์. พิมพ์ครั้งที่ ๖. 

กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๓๓. 



๓๒๘ 

พระราชโพธิวิเทศ (ทองยอด ภูริปาโล). กรุงราชคฤห์. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย, ๒๕๔๕. 

พระมหานามเถระ และคณะบัณฑิต.  คัมภีร์มหาวงศ์ ภาค ๒. แปลโดย ผศ.สุเทพ พรมเลิศ. 
กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๐. 

พระมหาอดิศร ถิรสีโล. ประวัติคัมภีร์บาลี. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๓.  
พระคันธสาราภิวงศ์ (แปลและอธิบาย). สุโพธาลังการมัญชรี. กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด 

ไทยรายวันการพิมพ์, ๒๕๔๖. 
พระมหาปราโมทย์ วิริยธมฺโม (แก้วนา). อักษรจารึกในพระไตรปิฎก. นครปฐม: บาฬีศึกษาพุทธโฆส, 

๒๕๖๒. 
พระครูโสภณปริยัติสุธี (ศรีบรรดร ถิรธมฺโม). สังฆาธิปไตย. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหาจุฬา 

ลงกรณราชวิทยาลัย, ๒๕๕๓. 
พิทยา บุนนาค. เสมา สีมา. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์ส านักงานพุทธศาสนาแห่งชาติ, ๒๕๕๐. 
พูลพิสมัย ดิศกุล, ม.จ. ประเพณีพิธีไทย. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์บรรณกิจ, ๒๕๒๒. 
ราชบัณฑิตยสถาน. พจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. ๒๕๕๒. กรุงเทพมหานคร: บริษัทนานมีบุ๊คส์

พับพิเคชั่นส์ จ ากัด, ๒๕๔๖. 
สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาวชิรญาณวโรรส สมเด็จพระมหาสมณะ. บาญชี คัมภีร์ภาษา

บาลี แล ภาษาสันสกฤต. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์โสภณพิพรรธนากร, ๒๔๖๔. 
สมเด็จพระมหาสมณเจ้า กรมพระยาวชิรญาณวโวรส. บาลีไวยากรณ์ วจีวิภาค ภาคที่ ๒ อาขยาต 

และ กิตก์ หลักสูตรเปรียญธรรมตรี. พิมพ์ครั้งที่ ๓๘. กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์มหา
มกุฎราชวิทยาลัย, ๒๕๔๒. 

เสถียร พันธรังสี และ หลวงวิจิตรวาทการ. ประเพณีท าบุญ. กรุงเทพมหานคร: ส านักพิมพ์สามมิตร, 
๒๕๑๔. 

 
 
 

 
 

 

 
 
 



๓๒๙ 

ภาคผนวก  ข 
 

กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการน าผลจากโครงการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
 

๑. กิจกรรมด้านการเรียนการสอนในสถาบันการศึกษา 
- สามารถน าความรู้และกระบวนการศึกษาวิจัยไปประยุกต์ในการเรียนการสอนใน

รายวิชา เช่น วิชาพระไตรปิฎกวิเคราะห์  วิชาสัมมนาพระพุทธศาสนา วิชาพระวินัยปิฎก ทั้งในระดับ
ปริญญาตรีและปริญญาโท ของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

- สามารถน าผลการศึกษาไปสะท้อนข้อมูลให้กับวัดต่างๆ เพ่ือให้เข้าใจหลักพระวินัยที่
เกี่ยวกับสีมาในคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่เก่ียวข้องกับวินัยกรรมของพระสงฆ์ที่เรียกว่า สังฆกรรม คือ อปโลก
นกรรมเป็นสังฆกรรมที่พระสงฆ์ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา คือ 
ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม และญัตติจตุตถกรรมเป็นต้น  

- สามารถน าผลการศึกษาไปวิเคราะห์ร่วมกับนักวิชาการทางด้านวัฒนธรรมและศาสนา
การพัฒนาจิตใจและปัญญา การจัดกิจกรรมฟืน้ฟู สืบสาน และการจัดการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม
โดยความร่วมมือของมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
หอสมุดแห่งชาติ 

 
๒. กิจกรรมด้านการท านุบ ารุงพระพุทธศาสนาและศิลปวัฒนธรรม 
- สามารถพัฒนาโครงการสัมมนาทางพระพุทธศาสนาในด้านการส่งเสริมการปริวรรตบาลี

อักษรพม่าให้เป็นบาลีอักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
-  น าหลักวินัยที่ปรากฏในคัมภีร์สีมาวิโสธนี เช่น การสวดปาติโมกข์ เป็นสังฆกรรม

ประเภทญัตติกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา เรียกว่า วินัยปาติโมกข์ หรือ อาณาปาติโมกข์ คือ
วินัยสงฆ์ ๒๒๗ ข้อ ซึ่งต้องสวดทบทวนในที่ประชุมสงฆ์หรือการลงอุโบสถทุกกึ่งเดือนในวันพระ  และ
พระสงฆ์ก็ได้ปฏิบัติกันมาตั้งแต่สมัยพุทธกาลจนถึงปัจจุบันนี้ 

 
๓. กิจกรรมด้านวิชาการ 
- มีการพัฒนาทักษะในการวิจัยให้กับนิสิตในระดับปริญญาโทของมหาวิทยาลัย         

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย เพ่ือการเรียนรู้ในมิติที่หลากหลาย เช่น การจัดสัมมนา การอนุรักษ์
คัมภีร์สีมาวิโสธนีเพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงพระวินัยต่างๆ ที่เก่ียวกับสีมาที่อยู่ในรูป
ของบาลีอักษรพม่า เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวกยิ่งขึ้น 



๓๓๐ 

- มีการหารือและรับฟงความคิดเห็นและขอเสนอแนะจากพระเถรานุเถระ ผูบริหารและ
บุคลากรของหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสงเสริมพระพุทธศาสนา เพ่ือวิเคราะหหาแนวทางการ
อนุรักษ์คัมภีร์โบราณ โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวกับบาลีอักษรพม่าใหมีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



๓๓๑ 

ภาคผนวก  ค 
 

ตารางเปรียบเทียบวัตถุประสงค์ กิจกรรมที่วางแผนไว้  
และกิจกรรมที่ได้ด าเนนิการมาและผลที่ได้รับของโครงการ 

 

กิจกรรม ผลที่ได้รับ 
บรรลุ

วัตถุประสงค์ 
โดยท าให้ 

๑.ศึกษาประวัติ
คั ม ภี ร์ สี ม า       
วิโสธนี 

ทราบถึงการวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนี
ในด้านประวัติผู้ เรียบเรียง โครงสร้าง
เ นื้ อ ห า  ห ลั ก ไ ว ย า ก ร ณ์  แ ล ะ
ความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบถึงประวัติ
ค ว า ม เ ป็ น ม า ข อ ง
คัมภีร์สีมาวิโสธนีบาลี
อักษรพม่า 

๒ .  วิ เ ค ร า ะ ห์
พ ร ะ วิ นั ย ที่
เกี่ยวกับสีมาที่
ปรากฏในคัมภีร์
สีมาวิโสธนี 

ทราบถึงการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนี
จากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 

ข้อที่ ๑ - ๒ ท าให้ทราบหลักพระ
วิ นั ย ที่ ป ร า ก ฏ ใ น
คั มภี ร์ สี ม า วิ โ ส ธนี  
เ รื่ อ ง  ก า ร ส ว ด
ปาติโมกข์ การกราน
ก ฐิ น  แ ล ะ ก า ร
อุปสมบทเป็นต้น 

๓.ศึกษาวิเคราะห์
คุณค่าของคัมภี ร์
สีมาวิโสธนีที่มีต่อ
วินัยกรรมและสังฆ
กรรมของพระสงฆ ์

ทราบถึงคุณค่าของสีมาที่พระผู้มีพระ
ภาคเจ้าทรงอนุญาต และก าหนดให้
พระสงฆ์สาวกต้องประชุมร่วมกันในบาง
เรื่องที่ส าคัญกับกิจการพระศาสนา เช่น 
การสวดปาติ โ มกข์  ก าร อุปสม บท
พระภิกษุ  การกรานกฐิน  และการ
ปวารณากรรมเป็นต้น โดยก าหนดให้ท า
สังฆกรรมในบริเวณที่ก าหนดไว้เท่านั้น 
เพ่ือมิให้ฆราวาสเข้ามายุ่งเกี่ยว เนื่อง
จากสังฆกรรมเหล่านี้ เป็นกิจของสงฆ์ที่
ส าคัญยิ่งส าหรับผู้ทรงศีลโดยเฉพาะ 

ข้อที่ ๓ ท าให้ทราบถึงคุณค่า
ของสีมาเพ่ือให้เกิด
ความสามัคคีขึ้นใน
หมู่พระสงฆ์ อีกทั้ง   
สีมายั ง เป็นบ่อเกิด
แ ห่ ง ห ลั ก
ป ร ะ ช า ธิ ป ไ ต ย ที่
พ ร ะ พุ ท ธ เ จ้ า ท ร ง
มอบความเป็นใหญ่
แก่พระสงฆ์ในกิจการ
ของพระพุทธศาสนา
ที่ เรียกว่า สังฆาธิป



๓๓๒ 

ไตย 
๔. ข้อเสนอแนะ
อ่ืน 

ทราบถึงแนวทางการพัฒนาการเรียนรู้
ด้านการอนุรักษ์คัมภีร์โบราณ อันเป็น
ข้อมูลที่จ าเป็นต่อการวิจัย 

ข้อที่ ๓ ท าให้ได้ข้อเสนอแนะ
ต่ อ ห น่ ว ย ง า น ที่
เ กี่ ย ว ข้ อ ง กั บ ก า ร
อ นุ รั ก ษ์ ม ร ด ก
วั ฒ น ธ ร ร ม ท า ง
พระพุทธศาสนาที่
เ กี่ ย ว กั บ คั ม ภี ร์
โ บ ร า ณ ที่ อ ยู่ ใ น รู
ภาษาบาลีอักษรพม่า 

๕. รายงานฉบับ
สมบูรณ์ 

ได้รายงานฉบับสมบูรณ์ที่สามารถตอบ
วัตถุประสงค์ของโครงการวิจัยทั้ง ๓ ข้อ 
คือ 
๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนี
ในด้านประวัติผู้ เรียบเรียง โครงสร้าง
เ นื้ อ ห า  ห ลั ก ไ ว ย า ก ร ณ์  แ ล ะ
ความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ 
๒)  เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจาก
ภาษาบาลี อักษรพม่ าเป็นภาษาบาลี
อักษรไทย และแปลเป็นภาษาไทย 
๓)  เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์
สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆ
กรรมของพระสงฆ ์
 

ข้อ ๑-๒-๓ 
 

 

 

ได้รายงานการวิจัยที่
มีคุณค่าสามารถตอบ
วัตถุประสงค์ของการ
วิจัยและการส่งเสริม
ก า ร เ รี ย น รู้  ก า ร
อ นุ รั ก ษ์ ม ร ด ก
วั ฒ น ธ ร ร ม ท า ง
พระพุทธศาสนาที่
เ กี่ ย ว กั บ คั ม ภี ร์
โ บ ราณที่ อยู่ ใ น รู ป
ภาษาบาลีอักษรพม่า 
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ภาคผนวก  ง 
 

คัมภีร์สมีาวิโสธนีภาคภาษาบาลีอักษรพม่า 
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ภาคผนวก  จ 
 

แบบสรุปโครงการวิจัย  
สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

 

สัญญาเลขที ่       MCU RS ๘๐๐๗๖๓๐๙๐ 
ชื่อโครงการ        คัมภีร์สีมาวิโสธน:ี การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 
หัวหน้าโครงการ    พระศรีสุทธิเวที, ผศ. ดร. และ ผศ. ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง  

พระมหาวัฒนา ปญฺ าทีโป อาจารย์ประจ า  
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม โทรศัพท์ ๐๘๖-๐๓๖๓๘๙๙  

                       Email : koom-krong9@hotmail.com 

ความเป็นมาและความส าคัญ 
             การวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สีมาวิโสธนี : การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์”เกิดขึ้นจาก
ความสนใจที่จะศึกษาคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่เป็นภาษาบาลีอักษรพม่า เป็นในคัมภีร์คัณฐีฝ่ายพระวินัย
ปิฎก คัมภีร์คัณฐี ได้แก่ คัมภีร์ที่ชี้เงื่อนส าคัญ หรือชี้ปมส าคัญ คัมภีร์คัณฐีเป็นคัมภีร์ที่มิได้แสดงบทต่อ
บท ปาฐะต่อปาฐะเหมือนอย่างอรรถกถา แต่จัดเป็นคัมภีร์ฝ่ายพวกโคจรญาณ เป็นคัมภีร์ที่แสดงเพียง
บทปาฐะ และอธิบายที่มั่วรู้ได้ยาก และที่เป็นเงื่อนง าสลับซับซ้อนเท่านั้น คัณฐีพระวินัยมีรายชื่อ
ปรากฏทั้งหมด ๒๘ คัมภีร์ มีคัมภีร์หนึ่งที่ส าคัญในล าดับที่ ๑๔  คือ คัมภีร์สีมาวิโสธนี หมายถึง การ
ช าระสีมาหรือเสมา พระสาครพุทธิเถระเป็นผู้แต่ง ซึ่งมีความส าคัญเกี่ยวข้องกับเรื่องสีมาเป็นอย่างยิ่ง 
มีอธิบายพระวินัยที่เกี่ยวกับสีมาจ านวน ๕ หัวข้อ คือ ๑. อุปสมฺปทากณฺโฑ ว่าด้วยอุปสมบทกัณฑ์     
๒. กปฺปวินาสกณฺโฑ ว่าด้วยกัปวินาศกัณฑ์ ๓. นิพฺพานกณฺโฑ ว่าด้วยนิพพานกัณฑ์ ๔. สมสีสิกณฺโฑ 
ว่าด้วยบุคคลที่มีความเสมอภาคกันกัณฑ์ ๕. ปกิณฺณกกณฺโฑ ว่าด้วยปกิณณกกัณฑ์ (เรื่องเล็กน้อย)
อนึ่ง คัมภีร์สีมาวิโสธนี แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์ที่มีความส าคัญต่อพระพุทธศาสนา เพราะเป็นคัมภีร์ที่แต่ง
ขึ้นเพ่ืออธิบายขยายความพระวินัยที่เกี่ยวกับเรื่องสีมาให้มีความชัดเจน และเข้าใจง่ายทั้งด้านเนื้อหา 
ภาษา และมีคุณค่าต่อการศึกษาดังได้กล่าวมาแล้วข้างต้น  อย่างไรก็ดี เนื่องจากคัมภีร์สีมาวิโสธนี นี้ยัง
เป็นภาษาบาลีอักษรพม่าอยู่ ยังไม่มีผู้ใดได้ปริวรรตและแปลเป็นภาษาไทย และวิเคราะห์ในเชิง
งานวิจัยให้ทราบเนื้อหา ภาษา และคุณค่าคัมภีรตลอดทัง้มีความสัมพันธ์กับคัมภีร์อื่นๆ อย่างไรบ้าง    

วัตถุประสงค์โครงการ 

mailto:koom-krong9@hotmail.com


๔๔๖ 

 ๑) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์สีมาวิโสธนีในด้านประวัติผู้เรียบเรียง โครงสร้างเนื้อหา หลัก
ไวยากรณ์ และความสัมพันธ์กับคัมภีร์อ่ืนๆ 

๒)  เพ่ือปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย และแปล
เป็นภาษาไทย 

๓)  เพ่ือศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของ
พระสงฆ ์
 

ผลการวิจัย 

๑) คัมภีร์สีมาวิโสธนี เป็นคัมภีร์ว่าด้วยการช าระสีมา เป็นการอธิบายเรื่องสีมาที่บริสุทธิ์
ถูกต้องตามพระวินัย กล่าวคือเขตท่ีก าหนดขึ้นเพ่ือเป็นที่ให้สงฆ์ประชุมกันท าสังฆกรรมมีการอุปสมบท
เป็นต้นตามพระวินัยโดยพระสาครพุทธิเถระแต่งอธิบายใน ๕ หัวข้อคือ อุปสมบทกัณฑ์ กัปวินาศกัณฑ์ 
นิพพานกัณฑ์ สม  สีสีกัณฑ์ และปกิณณกกัณฑ์ มีการจัดโครงสร้างเนื้อหาของคัมภีร์สีมาวิโสธนี แบ่ง
ออกเป็น การจัดหมวดว่าด้วยการแต่งคัมภีร์ การจัดเป็นหมวดว่าด้วยนิทเทส และการจัดเป็นหมวดว่า
ด้วยค าลงท้ายผู้แต่งคัมภีร์ มีลักษณะการประพันธ์ แบ่งออกเป็น ๒ ส่วน คือ แบบร้อยแก้ว (การ
ด าเนินเรื่องแบบธรรมดา) และแบบร้อยกรอง (การด าเนินเรื่องในรูปแบบคาถา) มีหลักไวยากรณ์แบ่ง
ออกเป็น วิธีการใช้นามศัพท์ นามศัพท์ กิริยาศัพท์ และอัพพยศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามหลักภาษา การ
ปริวรรตค าบาลีที่เขียนด้วยอักษรพม่า โดยมีการปริวรรตค าบาลีที่ไม่มีพยัญชนะสังโยค (ไม่มีตัวสะกด
และตัวตาม) การปริวรรตค าบาลีที่มีพยัญชนะสังโยค (มีตัวสะกดและตัวตาม) การเขียนรูปสระจม
ประกอบกับพยัญชนะ และการเขียนพยัญชนะสังโยค ส่วนความสัมพันธ์คัมภีร์สีมาวิโสธนีกับคัมภีร์
อ่ืนๆ คือ พระสาครพุทธิ เถระชาวพม่าได้แต่งคัมภีร์สีมาวิโสธนีมีความสอดคล้องสัมพันธ์กับ
พระไตรปิฎก โดยน าค าส าคัญในพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา และคัมภีร์วิสุทธิมรรคมาอธิบายใน
คัมภีร์สีมาวิโสธนีให้มีความชัดเจนมากยิ่งขึ้น   
             ๒) ผู้วิจัยได้ท าการปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีจากภาษาบาลีอักษรพม่าเป็นภาษาบาลีอักษรไทย 
ในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศกัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ์ ในสมสีสีกัณฑ์ ในปกิณณกกัณฑ์ส าเร็จเรียบร้อย
แล้ว และผู้วิจัยได้ท าการแปลจากภาษาบาลีอักษรไทยเป็นภาษาไทยในอุปสมบทกัณฑ์ ในกัปวินาศ
กัณฑ ์ในนิพพานกัณฑ ์ในสมสีสีกัณฑ์ และในปกิณณกกัณฑส์ าเร็จเรียบร้อยแล้ว 

๓) การวิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมและสังฆกรรมของพระสงฆ์  
โดยแบ่งออกเป็น ๑. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อวินัยกรรมของพระสงฆ์  โดยแบ่ง
ออกเป็น วิเคราะห์คุณค่าที่พระพุทธองค์ทรงอนุญาตสีมา เพ่ือความสามัคคีหรือความพร้อมเพียงของ
หมู่คณะ และเพ่ือทรงมอบให้พระสงฆ์เป็นใหญ่ในกิจการทั้งปวง เช่นการอุปสมบทเป็นต้น อีกทั้ง       
สีมายังเป็นบ่อเกิดแห่งหลักประชาธิปไตยที่พระพุทธเจ้าทรงมอบความเป็นใหญ่แก่พระสงฆ์ในกิจการ



๔๔๗ 

ของพระพุทธศาสนา วิเคราะห์คุณค่าของสีมากับอุโบสถวิธีตามวินัยกรรมที่ต้องปฏิบัติตามสิ่งที่ทรง
อนุญาตไว้ และเป็นสิ่งส าคัญที่จะต้องศึกษาปฏิบัติท าให้ถูกต้องตามพระวินัย โดยพระสงฆ์จะต้องเป็น
ผู้ที่มีความรู้ความเข้าใจเรื่องการท าอุโบสถที่มีความสัมพันธ์และเกี่ยวข้องกับสีมาโดยตรง เพราะ
ว่าสังฆกรรมท่ีส าคัญๆ ต้องท าภายในสีมาเท่านั้นท าที่อ่ืนไม่ได้เป็นโมฆะและไม่ต้องตามพระธรรมวินัย 

๒. วิเคราะห์คุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ โดยแบ่งออกเป็น วิเคราะห์การ
สมมติสีมาที่มีต่อสังฆกรรมของพระสงฆ์ที่มีความละเอียดอ่อนทางพระพุทธบัญญัติและพระธรรมวินัย 
ฉะนั้นพระสงฆ์ที่ท าการก าหนดนิมิตสมมติสีมาควรรู้จักวัตรในการผูกและการถอนสีมา เพ่ือจะได้
ปฏิบัติให้ถูกต้องตามพระธรรมวินัยขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า   พระพุทธองค์ทรงมีพระ
ประสงค์ที่จะให้สงฆ์เป็นใหญ่ในการบริหารคณะ และท าสังฆกรรมต่างๆ คือกิจที่จะต้องท าเป็นการ
สงฆ์ กล่าวคือสงฆ์จะต้องรับรู้ในกรรมที่ท าเหล่านั้น เรียกว่า สังฆกรรมมีอยู่ ๔ ประเภท คือ อปโลก
นกรรมเป็นสังฆกรรมที่ไม่ต้องท าภายในสีมา ส่วนสังฆกรรมที่เหลือ ได้แก่ ญัตติกรรม ญัตติทุติยกรรม 
และญัตติจตุตถกรรมพระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา ตัวอย่างเช่น  การอุปสมบทเป็นสังฆกรรมประเภท
ญัตติจตุตถกรรมที่พระสงฆ์ต้องท าภายในสีมา เป็นวิธีที่ทรงอนุญาตให้สงฆ์ท า ถ้าสงฆ์มีมติเป็นเอก
ฉันท์คือไม่มีพระภิกษุรูปใดคัดค้าน ผู้ที่จะบวชนั้นก็ได้ส าเร็จเป็นพระภิกษุโดยสมบูรณ์ และเป็นวิธีใช้
สืบมาจนทุกวันนี้ โดยต้องผ่านเครื่องมือที่ส าคัญคือสีมาจึงจะถูกต้องตามพระธรรมวินัย 

การน าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์ 
             ๑) น าต้นฉบับคัมภีร์สีมาวิโสธนีฉบับสมบูรณ์ที่ผ่านการปริวรรต การแปล และ วิเคราะห์
แล้วทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา เนื้อหา จุดมุ่งหมาย ในการแต่ง ลักษณะการประพันธ์ และ
ภาษาในคัมภีร์แหล่งที่มาของเนื้อหาและคุณค่าของคัมภีร์สีมาวิโสธนีไปประยุกต์ใช้กับสังคมไทย
ปัจจุบัน 
              ๒) คณะสงฆ์และหน่วยงานภาครัฐและเอกชนที่รับผิดชอบเรื่องการจัดการศึกษาภาษา
บาลีในประเทศไทยด้านต่างๆ เช่น  เกิดความความตระหนักถึงคุณค่าของปริวรรตคัมภีร์สีมาวิโสธนีที่
เป็นบาลีกอักษรพม่าให้เป็นบาลีอักษรไทย แปลเป็นภาษาไทย และเป็นอุปการะแก่การศึกษาบาลี
พระไตรปิฎก มีความรับผิดชอบต่อการศึกษาพระพุทธวจนะ และสามารถน าผลวิจัยเรื่องพระวินัยที่
เกี่ยวกับสีมาที่อยู่ในคัมภีร์สีมาวิโสธนีมาอธิบายพระวินัยให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลาย ได้เข้าใจถึงเนื้อหา
และสาระของคัมภีร์ เพ่ือให้พุทธศาสนิกชนทั้งหลายได้ตระหนักถึงพระวินัยที่เกี่ยวกับสีมาที่อยู่ในรูป
ของบาลีอักษรพม่า เมื่อแปลเป็นภาษาไทยแล้ว  ผู้สนใจจะได้ศึกษาค้นคว้าง่ายและสะดวกยิ่งขึ้น 

๓) ส านักเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลี ประจ าจังหวัดทั่วประเทศ 
๔) มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยมหามกุฏราชวิทยาลัย  

วิทยาเขต วิทยาลัยสงฆ์ ศูนย์ ห้องเรียนในสังกัด 



๔๔๘ 

๕) ฝ่ายการศึกษาพระปริยัติธรรม ส านักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ 
๖) สถาบันการศึกษา มหาวิทยาลัยของรัฐและเอกชนที่เปิดหลักสูตรการเรียนการสอนวิชา

พระพุทธศาสนา 
๗) พุทธศาสนิกชนทั่วไปที่สนใจ 

 

การประชาสัมพันธ์ 
            การประชาสัมพันธ์ทางสิ่งพิมพ์อยู่ระหว่างการด าเนินการ 
 

 
 
 

 
 
 

 



๔๔๙ 

ประวัติผู้วิจัยหลัก 
 

๑. ชื่อ – นามสกุล: พระศรีสุทธิเวที, ผศ. ดร.  
 

๒. การศึกษา: ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค 
   ๒. ปริญญาโท ศึกษาศาสตรมหาบัณฑิต (ศษ.ม.) สาขาบริหารการศึกษา 
       มหาวิทยาลัยปทุมธานี 
   ๓. ปริญญาเอก ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต (ปร.ด.) สาขาวัฒนธรรมศาสตร์ 
        มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 

๓. ต าแหน่งทางวิชาการ: 
  ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ สาขาบาลี 
  ๒. อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
       วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 ๓. รักษาการผู้อ านวยการส านักวิชาการ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช    
        วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 

๔. ผลงานทางวิชาการ: 
    งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับพระไตรปิฎก 
    - หนังสือ คู่มือศึกษาพระไตรปิฏก นัยวิธีแต่ง-แปล อรรถกถาฎีกา ๒๕๖๐. 
    - หนังสือ คู่มือศึกษาแปลไทยเป็นมคธ ป.ธ.๗ มงคลทีปนี ภาค ๑ ๒๕๕๔. 
๕. สถานที่ท างาน:   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 

นครปฐม ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐   
โทรศัพท์/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ โทรศัพท์มือถือ ๐๙๘๐๙๑๔๑๒๘ 

 
 
 
 
 

 
 
 

 



๔๕๐ 

ประวัติผู้วิจัยร่วม 
 
๑. ชื่อ – นามสกุล:   ผศ. ดร.วิโรจน์  คุ้มครอง (Asst. Prof. Dr. Viroj  koomkrong)   
๒. การศึกษา:  ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค 
   ๒. ปริญญาโท พุทธศาสตรมหาบัณฑิต (พธ.ม.) สาขาพระพุทธศาสนา  
              มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
    ๓. ปริญญาเอก พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต (พธ.ด.) สาขาพระพุทธศาสนา 
            มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
๓. ต าแหน่งทางวิชาการ:   
  ๑. ผู้ช่วยศาสตราจารย์สาขาบาลี 
  ๒. อาจารย์ประจ ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
          วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 
 ๓. ผู้อ านวยการหลักสูตรพุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาพระไตรปิฎก

ศึกษา มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษา พุทธ
โฆส นครปฐม 

๔. ผลงานทางวิชาการ:         
     งานต ารา/เอกสารวิชาการเกี่ยวกับพระไตรปิฎก 
    - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุตตสังคหะ: การปริวรรต การแปล และการวิเคราะห์ 

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ ๒๕๕๙. 
    - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์สุจิตตาลังการ: การปริวรรต การแปล และวิเคราะห์

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ ๒๕๖๐. 
 - งานวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์ภาษาบาลีในภาษาไทย สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ 

๒๕๖๑. 
 - งานวิจัยเรื่อง คัมภีร์มูลสิกขา-มูลสิกขาฎีกา: การแปล และวิเคราะห์

สถาบันวิจัยพุทธศาสตร์ โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยา
เขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม ๒๕๖๒. 

 - บทความวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุตตสังคหะ: การปริวรรต การแปล และการ
 วิเคราะห์”.วารสารบัณฑิตศึกษาปริทรรศน์. ปีที่ ๑๒ ฉบับที่ ๓ (กันยายน-
 ธันวาคม ๒๕๕๙): ๒๑๘-๒๓๐. 



๔๕๑ 

 - บทความวิจัยเรื่อง “คัมภีร์สุจิตตาลังการ : การปริวรรต การแปล และ
วิเคราะห์”. วารสารมหาจุฬาวิชาการ. ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๑ (มกราคม-มิถุนายน
๒๕๖๒): ๑๘๘-๑๙๘. 

 - บทความวิชาการเรื่อง ศึกษาความส าคัญของมหาวิหาร ๑๘ แห่งในกรุง
 ราชคฤห์”. ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี ๒๕๕๘.รวบรวมและ
 จัดพิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. (กรุงเทพมหานคร : 
 โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. ๒๕๕๘). หน้า ๓๕๙-๓๖๕. 
  - บทความวิชาการเรื่อง ศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างสังฆสภากับรัฐสภา”. 

ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี ๒๕๕๙. รวบรวมและจัดพิมพ์
โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. (กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์
มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. ๒๕๕๙). หน้า  ๒๙๙-๓๑๐. 

 - บทความวิชาการเรื่อง ภาษาบาลี : ภาษารักษาพระพุทธพจน์”. รายงาน
 การประชุมวิชาการระดับชาติครั้งที่ ๑ ประจ าปี ๒๕๖๑. มหาวิทยาลัยมหา 
 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม. วันที่ ๕  
 พฤษภาคม ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อักขระการพิมพ์. ๒๕๖๑). 
 หน้า ๑๘-๒๒. 
 - บทความวิชาการเรื่อง กิเลสตามหลักพระพุทธศาสนา”. วารสาร มจร

บาฬีศึกษาพุทธโฆสปริทรรศน์. มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  
 วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม. ปีที่ ๔ ฉบับที่ ๑ (มกราคม-
มิถุนายน ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูรสาส์น การ
พิมพ์.  ๒๕๖๑). หน้า ๗๑-๘๒. 
- บทความวิชาการเรื่อง การวิเคราะห์ภาษาบาลีในภาษาไทย”. วารสาร 
มจร บาฬีศึกษาพุทธโฆสปริทรรศน์. มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราช
วิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม. ปีที่  ๔ ฉบับที่  ๒ 
(กรกฎาคม-ธันวาคม ๒๕๖๑. (กรุงเทพมหานคร: ห้างหุ้นส่วนจ ากัด ประยูร
สาส์น การพิมพ์. ๒๕๖๑). หน้า ๗๗-๘๘. 

 - บทความวิชาการเรื่อง วงจรวิบากตามหลักพระพุทธศาสนา”. รายงานการ 
 ประชุมวิชาการระดับชาติครั้งที่ ๒ ประจ าปี ๒๕๖๒. มหาวิทยาลัยมหา 
 จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม . วันที่ ๑๔  
 มีนาคมคม ๒๕๖๒. (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพ์อักขระการพิมพ์. ๒๕๖๒). 
 หน้า  ๒๐-๓๐. 



๔๕๒ 

- บทความวิชาการ เ รื่ อ ง  " พินิ จ เ รื่ อ งกร รมตามหลั กค าสอนของ 
พระพุทธศาสนาเถรวาท”.ในสารนิพนธ์พุทธศาสตรบัณฑิต ประจ าปี 
๒๕๖๒.รวบรวมและจัดพิมพ์โดยมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. 
(กรุงเทพมหานคร : โรงพิมพ์มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย. ๒๕๖๒). หน้า  
๑๑๙-๑๒๙. 
- เอกสารประกอบการสอน รายวิชาสังยุตตนิกายปาลิ หลักสูตรปริญญาตรี
บาลีพุทธศาสตร์ ๒๕๕๙.  
- เอกสารค าสอน รายวิชามัชฌิมนิกายปาลิ หลักสูตรปริญญาตรี บาลีพุทธ
ศาสตร์ ๒๕๖๑.     
- หนังสือ พจนานุกรมศัพท์เชิงอรรถพระไตรปิฎก 
- คณะท างานโครงการวิจัย พจนานุกรมพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับ
มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย สัญญาเลขท่ี ว.๐๘๑/๒๕๕๗ รหัส 
โครงการ ๐๖๕๗๑๒๔๐ เริ่มสัญญา ตั้งแต่วันที่ ๒๗ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ ถึง 
วันที่ ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๗ เพ่ือจัดท าศัพท์พจนานุกรมพระไตรปิฎก
ภาษาไทย    
- นักวิชาการ ตรวจช าระอรรถกถา-ฎีกา ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 
และเป็นผู้ช่วยบรรณาธิการหนังสือทางพระพุทธศาสนาที่โรงพิมพ์วิญญาณ 
บางล าพู เขตพระนคร กรุงเทพมหานคร ๑๐๒๐๐    
- เป็นคณะกรรมการ  จั ดท าพจนานุกรมศัพท์พระไตรปิฎก ฉบับ
ราชบัณฑิตยสถาน กองธรรมศาสตร์และการเมือง เดือนละ ๒ ครั้ง ในวัน
จันทร์สัปดาห์ที่ ๑ และ ๓ ของเดือน เวลา ๑๐. ๐๐- ๑๒.๐๐ น. ณ ห้อง
ประชุม ๕๐๓ ราชบัณฑิตยสถาน โดยเริ่มตั้งแต่เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๕๕๗ เป็นต้นไป เป็นประจ าทุกเดือน 

๕. สถานที่ท างาน:   มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส 
นครปฐม ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๑๐   
โทรศพัท์/โทรสาร ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ โทรศัพท์มือถือ ๐๘๖-๐๓๖๓๘๙๙ 

 
 
 
 
 



๔๕๓ 

ประวัติผู้วิจัยร่วม 
 

ชื่อ-ฉายา/นามสกุล : พระมหาวัฒนา  ปญฺ าทีโป (ค าเคน) (Wattana Paññādīpo Khamken) 
การศึกษา  :   ๑. เปรียญธรรม ๙ ประโยค พ.ศ. ๒๕๔๕ 

๒. ปริญญาตรี พุทธศาสตรบัณฑิต สาขาบาลี (พธ.บ) (เกียรตินิยมอันดับ ๑)  
    มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  

                           นครปฐม พ.ศ. ๒๕๔๔ 
๓. ปริญญาโท พุทธศาสตรมหาบัณฑิต สาขาพระพุทธศาสนา (พธ.ม)    

      มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๕๓ 
    ๔. ปริญญาเอก พุทธศาสตรดุษฎีบัณฑิต สาขาพระพุทธศาสนา (พธ.ด) 
         มหาวิทยาลัย  มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๖๒ 
ต าแหน่งทางวิชาการ : อาจารย์ประจ าหลักสูตร บาลีพุทธศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณ- 
                             ราชวทิยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม 

ผลงานทางวิชาการ : งานวิจัย/หนังสือต ารา/เอกสารวิชาการ 
      ๑. งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์รูปแบบการอธิบายพระพุทธพจน์ตามแนว 
                             เนตติปกรณ์ ส าหรับนิสิตบัณฑิตศึกษา วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส  
                             นครปฐม – งานวิจัยร่วมกับ ดร.สภุีร์ ทุมทอง, พระศรีสุทธิเวที (ขวัญ ถิรมโน) 
                             (ปี ๒๕๖๓) 
      ๒. งานวจิัยย่อยเรื่อง "Web Portal: ระบบข้อมูลกลางแบบออนไลน์ส าหรับการ
ท่องเที่ยววิถีพุทธในระดับนานาชาติ"ในโครงการแผนใหญ่ชุดหัวข้อ "นวัตกรรมข้อมูลกลางเพื่อส่งเสริม
การท่องเที่ยววิถีพุทธในระดับนานาชาติ" พระมหาทวี มหาปญฺโญ, ผศ.ดร. เป็น หัวหน้าโครงการวิจัย. 
(ปี ๒๕๖๓-๒๕๖๔) 
     ๓. หนังสือเอกสารประกอบการสอน “การใช้วิภัตติภาษาบาลี”  
     ๔. บทความตีพิมพ์วารสารระดับนานาชาติ (Scopus) เรื่อง “Sufficiency 
Economy Philosophy Towards Poverty Eradication in Thailand” PSYCHOLOGY AND 
EDUCATION (2021) 58 (1) 1406-1411 ISSN : 00333077 ตีพิมพ์ 18 November 2020 

สถานที่ท างาน : มหาวิทยาลัย มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตบาฬีศึกษาพุทธโฆส นครปฐม  
                    ต าบลหอมเกร็ด อ าเภอสามพราน จังหวัดนครปฐม ๗๓๑๗๐ 
                    โทรศัพท์ ๐๓๔-๒๙๙๓๕๖ 

 
 


